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Einleitung. 

Wach  den  gewaltigen  Kämpfen,  welche  die  Glaubenstrennung  hervor- 
gerufen hatte,  dem  erregten  Parteileben  und  den  blutigen  Strafgerichten 
des  16.  und  17.  Jahrhunderts  folgte  eine  Periode  der  Erschöpfung  und  der 
Ruhe.  Die  beiden  Glaubensparteien  verblieben  in  dem  Besitzstand,  wie  er 
um  die  Mitte  des  17.  Jahrhundert«  ausgemarktet  worden.  Die  konfessionell 
einheitlichen  Hochgerichte,  protestantische  wie  katholische,  bestraften  den 
Übertritt  zum  anderen  Glauben  mit  Verbannung.  In  den  gemischten  Ge- 
meinden und  Hochgerichten  waren  die  beiderseitigen  Rechte  durch  Urteil 
oder  Herkommen  wohl  ausgeächieden,  und  man  beschmnkte  sich  hüben  und 
drüben  darauf,  eifersüchtig  über  seinen  Teil  an  Recht  und  Besitz  zu  wachen. 
Eine  genau  umschriebene  Parität  regelte  das  religiöse  und  politische  Leben 
Graubündens  im  18.  Jahrhundert.  An  die  Stelle  der  gewaltigen  Leiden- 
schaften und  der  scharf  ausgesprochenen  ganzen  Charaktere  waren  behut- 
same Ruhe  und  diplomatisch  berechnende  Männer  getreten. 

Trotz  der  absoluten  Demokratie  übten  die  adeligen  Familien  einen 
massgebenden  Einfluss  auf  die  öffentlichen  Angelegenheiten  aus,  und  der 
Ton,  den  die  Autoren  in  ihren  Dedikationen  an  die  gnädigen  Herren  an- 
schlagen, zeigt,  dass  das  demokratische  Gefühl,  das  in  den  Strafgerichten 
seine  Orgien  gefeiert  hatte,  nun  ein  sehr  geilämpftes  war.  Wenn  hie  und 
da,  wie  im  Mamiahandel,  die  Volkswut  entfesselt  wird,  so  fehlt  jener  Zug 
ins  Grosse,  der  die  blutigen  Taten  der  vorigen  Jahrhunderte  für  unser 
Gefühl  etwas  erträglicher  macht 

Aber  trotz  allem  blieb  etwas  vom  alträtischen  Geist  und  vom  Bewusst- 
sein  dessen,  was  man  an  dem  Erbe  der  Vergangenheit  besass.  Wohl  fanden 
die  Ideen  der  Aufklärung  auch  in  Graubünden  begeisterte  Anhänger.  Aber 
die  Männer  von  „alt  fry  Rätien",  wo  Freiheit  und  Gleichheit  in  dem  Boden 
eines  reichen  Gemeineigentums  wm-zelten,  glaubten  der  fränkischen  Freiheits- 
bäimne  entbehren  zu  können,  und  trotz  dos  Anschlusses  an  die  helvetische 
Republik  wurde  nach  kurzer  Zeit  die  alte  Ordnung,  wie  sie  vor  dem  Ein- 
fall der  Franzosen  bestanden  hatte,  in  Graubünden  wiederhergestellt  So 
kann  das  kulturelle  Leben  des  Engadins  bis  zu  den  dreissiger  Jahren  des 
19.  Jahrhunderts  als  eine  Fortsetzung  des  18.  bezeichnet  werden.  Religiöses 
und  politisches  Denken,  Sitte  und  Brauch,  Leben  und  Lebensgewohnheiten 
sind  während  des  langen  Zeitraumes  von  1700  bis  1830  im  wesentlichen 
gleich  geblieben.  Wir  hätten  denn  auch  in  diesem  Bande  unsere  Sammlung 
bis  zu  letzterem  Zeitpunkte  (1830)  geführt,  wenn  nicht  damit  der  Umfang 
des  Bandes  ein  zu  grosser  geworden  wäre. 


VI  Einleitang. 

Wie  früher,  so  trachteten  wir  auch  in  diesem  Bande  danach,  durch 
die  mitgeteilten  Literaturdenkmäler  ein  Spiegelbild  der  Kultur  des  Zeit- 
raiunes  zu  bieten. 

Das  Exempelbuch  zeigt  uns,  wie  die  antiken  Stoffe  verschiedentlich 
benutzt  den  Weg  zu  den  Ratoronmnen  fanden,  während  aus  den  beiden 
Volksbüchein  erhellt,  dass  die  Reformation  die  Vorliebe  für  die  farben- 
prächtigen Sagen  des  Mittelalters  nicht  zu  bannen  vermocht  hatte. 

Für  das  religiöse  Leben  des  Engadins  im  18.  Jahrhundert  sind 
charakteristisch  das  Lied  wie  die  Predigt  über  die  Lawine  von  Fetan. 
In  der  Leichenpredigt  des  Kanzlers  Mamia  hören  wir  noch,  wenn 
auch  leise,  den  letzten  Widerhall  der  wüsten  Leidenschaften,  welche  in 
jenem  Handel  einen  so  grässlichen  Ausdruck  gefunden  hatten.  Mit  dem 
„Liebesgarten''  hält  das  Rokoko  seinen  Einzug  ins  Engadin,  während  die 
Lieder  und  die  Predigt  des  Johann  Baptista  Frizoni  uns  von  dem  Kampfe 
um  den  Pietismus  erzählen.  Die  beiden  bis  dahin  unbekannten  Briefe  des 
Gaudenz  Planta  werfen  bezeichnende  Streiflichter  auf  jenen  Widerstreit  der 
Gefühle,  unter  welchem  die  führenden  Staatsmänner  Graubündens  sich  für 
den  Anschluss  an  die  schweizerische  Eidgenossenschaft  entschieden;  es  dürfte 
kaum  ein  zeitgenössisches  Zeugnis  sich  finden,  das  uns  einen  solch  unmittel- 
baren Einblick  in  die  tieferen  Motive  jener  Vereinigung  sowohl  wie  der  ihr 
entgegenstehenden  Bedenken  gewähren  würde. 

Die  Grundsätze,  denen  wir  bei  der  Edition  der  Handschriften  folgten, 
sind  dieselben,  welche  wir  in  der  Einleitung  zum  sechsten  Bande  aus- 
einandergesetzt haben. 

Ms.  Zar. 

Papierhandschrift,  4^  64  foll.,  von  John  Harmon  Zadrell  1746  ge- 
tfchi-ieben.  F.  1" — 39*>  enthält  Vjstorgia  dall  Cavalier  Peter  Et  da  la  Bella 
Ma(/ullo7iia,  f.  40* — 51*>  Ütm  liisioi^ia  da  Akxatidar  Lg  PUschan,  f.  52* — 59^ 
Una  Descfi-iptiun  co  l  Iniperadur  Ttbei'ius  quachel  fuo  cruda  in  üna  greiva 
Malatia  haja  tramifs  ilg  Prinfrli  Volu^in  a  Jerusalem  per  du/niandar  a  Christtui 
davart  sia  Malatia,  f.  60» — 64**  Descriptiun  Devart  las  Piajas  dals  Judaus 
da  Schiatta  in  ScJdatta  paramur  dalg  puchia  comifs  contra  Jesum,  cur  eü 
er  ngiu  dad  ells  crucifichia  et  a  la  mort  mana. 

Daraus  abgedruckt:  üna  Historia  da  Aleocandar  lg  Pitschan  und  L'Istorgia 
dall  cavalier  Peter  et  da  la  bella  Magulonia,  p.  1 — 24. 

Ms.  Xr. 

Papierhandschrift)  4®,  108  foll.,  von  einer  geübten  Hand. 

Im  Besitze  des  Herausgebers. 

Enthält  nur  die  p.  25 — 111  abgedruckten  [Alchiünas  heUas  et  nazaivlas 
Historgias], 


Einleituug.  VII 

Ms.  WgL 

Papierhaiidschrift,  8®,  45  foll.  von  der  gleichen  Hand,  PergamenUieckel. 

F.  1» — 21*  enthält  Gebete  und  Katechismusfragnient,  f.  21''  folgende 
Notiz:  AfifW  1702  suiia  stat  ad  inprefuier  oura  luzain  in  chiasa  dal  ama 
(n}[m]üler  in  barat  Peider  C.  Viletta,  f.  22» — 37»  Wörterverzeichnis  deutsch 
und  romanisch,  37*»— 39»  Grammatikalische  Formen,  f.  39*> — 40*>  leer,  f.  41 
Gebete  deutsch  und  romanisch,  f.  42  Musiknoten,  f.  43» — 45^^  Brief  deutsch 
und  romanisch. 

In  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  [Chiartas]  p.  111  und  Pleds  rumauntschs 
et  tudais-chs  p.  112. 

Ms.  Ru. 

Papierhandschrift,  4®,  121  foll.,  von  verschiedenen  Händen  des  XVH. 
und  XVIII.  Jahrhunderts,  in  Perganientdeckel. 

Enthalt  eine  romanische  Arithmetik  und  ein  romanisches  Receptenbucb, 
Rechnungen  und  Vertrage. 

Auf  f.  2»  nennen  sich  Curadin  und  CUo  Stupauns  fcollars  in 
Ardetz  1747  als  Schreiber. 

In  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedntckt:  Cudesch  de  maschdinas  p.  130 — 157. 

Ms.  Ste. 

Eine  Papierhandschrift,  4®,  aus  der  ersten  Hälfte  des  XVIH.  Jahrb., 
von  einer  geübten  Hand,  in  Holzdeckel  mit  Lederüberzug. 

F.  1»  leer,  f.  2^  enthält  Schreibübungen  von  späterer  Hand,  f.  3» — 67** 
PHYTOIX)GIA  PARS  [PRIMA]  CHI  TRATEN  DAVART  LAS 
PLANTAS,  f.  68  leer,  f.  69»-71»>  CLASSA  SECÜNDA  CHI  TRATA 
DAVA[R]T  LAS  MEDICINAS  ALTERANTAS,  f.  72»— 78^  SEQÜE 
REMEDIS  DA  ERBAS  ET  RAGISCHS,  f.  79»  enthält  mit  Bleistift  ge- 
schriebene Notizen  des  Joan  Stewen  Stainer,  f.  79** — 121»  leer,  f.  121*» 
enthalt  Notizen  von  späterer  Hand,  f.  122»  leer,  f.  122'' — 124*»  eine  Neu- 
jahrarede,  f.  125  Schreibproben,  f.  126»— 138»>  ARCHANA  CYMICHA 
Peiri  Ludovid  M.  D. 

In  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Remedis  da  Erbos  et  Ragiscfis  p.  158 — 165. 

Ms.  Vp. 

Papierhandschrift,    4^    ein  Vorsatzblatt    und    158    paginierte    Blatter, 
von  zwei  Händen,  in  KartondeckeL 
Enthalt  nur  die  Historia  rcBtiea. 
Auf  dem  Vorsatzblatt  findet  sich  die  Notiz:  Hiftoria  Rhätica  deseritta 


VIII  Einleitung. 

et    iranslada   in    Lingua    nUgara   iras    il    MoUo   Eevdo  S*"  Oiacotno   Vulpi 
Copiada  sut  A^-  17 48  da   Giov:  BaWfaf.m/r  PlmUairherg, 

In  der  Kantonsbibliothek. 

Daraus  abgedruckt:  Histoi'^ia  rceiica.     p.  177 — 207. 

Ms.  Klag. 

Papierhandschrift  in  Grossfolio,  218  foL,  von  verschiedenen  Händen, 
Ledereinband. 

Enthält  f.  1*— 43»  Rechnungsbuch,  f.  43*>— 154*  Tschantamaini  da 
Comün  [Ard&tzJ,  f.  154*>— 166*>  leer,  f.  167*— 174»  Una  Cfhijamun 
muYulau7ia  heUa,  f.  174*> — 175»  leer,  f.  175»>— 176»  Zuschrift  an  Junker 
Oberfogt,  f.  176»-~176»>  Gedicht:  Die  4  Jahres  Zeiten,  f.  177»  Lied  auf 
die  Heiligen  des  Franziscanerordens,  f.  177*>  leer,  f.  178»  Partixun  da  ils 
offuns  VaUalina,  f.  179»— 180»  leer,  f.  180»>— 182«  Gebet,  f.  182^  leer, 
f.  183»--184»»  aid&ii  dellas  Äuguas,  f.  185— 189»>  leer,  f.  190»— 191» 
Recepte,  f.  191*>— 195»  leer,  f.  1 95*>— 1 96»  &nc<s  Amtwfsamaints,  f.  196»> 
— 197»>  Rechnungen,  f.  198—199«  leer,  f.  199*>— 203»  Fortsetzung  des 
Rechnungsbuches,  f.  204» — 210«  Historgia  Et  Plondt  da  Courdöli  fupra 
La  hnatura  Ei  improvisia  Beada  Mordt  ,  .  ,  da  ,  .  ,  Andreja  Tumascli 
Durj,  f.  210»— 211»  Luamaints,  f.  211»»  leer,  f.  212»— 218^  Register  des 
Rechnungsbuches. 

Auf  f.  43^  findet  sich  folgende  Notiz:  Quaisi  bei  cudasch  nomna  il 
Tschantamaint  da  Comün  apertain  aU  honorat  ei  prudaint  juven  Sar  Lüza 
Pitschen  To7n  et  eug  il  dat  per  dwuitiv  cioe  Andreja  Jon  Klalgüna,  f.  197** 
nennt  sich  Andreja  J.  Klalüna  als  Besitzer  de.s  Buches. 

In  der  Kantonsbibliothek. 
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Ms.  Rod. 
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Monieha. 

Im  Besitze  des  Herausgebers. 

Daraus  abgedruckt:  Chanxuns  und  Ghianxun  sün  la  fin  deU  ann  1797, 
p.  479—484. 


ÜNA  HISTORIA  DA  ALEXANDÄR  LG  PITSCHAN. 

ÜNA  bella  Historia  da  Alexandar 

Lg  PitschaD,  in  aqnella  vain  de8c(h)rit, 

Co  chia  Alexaadar  tras  ill  chiautor  d  ün 

Utsche  saia  da  seis  Bab  et  Mamma  ngioa  5 

BUto  in  lg  m6rr,  et  allg  managiaraaint  dall 

Utschee  saia  ugion  cnmpliou  et  sco  oir 

Dolla  fidelltet  da  duofs  cumpaings  8c(h)o 

Eira  Alexandar  et  Ludovicns. 

Et  all  d(o)[a]voufs  ejs  Alexandar  10 

Ngion  Raig  dn  Egipto. 

Amen. 

(Ineditum  nach  Ms.  Zar.) 

Da  8    müravgliar    da  1er  ais   que   chi'ün    legia  d   ün  rieh  et  pafsant 
prinzip  et  hom  dalla  Egipta,  lg  quäl  nun  ho  agiou  otar  co  ün  füllet  fiUg,  15 
ill  qnal  1  eira  zuond  chiar,   et  quel  1  ho  tramis  in  tuotas  las  s[c]oulas  ad 
imprendar,  ill  quäl  havaiva  ün  grand  jüdicy  et  ho  fat  bun  proffit  in  las 
scoulas,   percbie  chi'ell  ais  sto  in  da  blleras  sorts  da  sconllas  et  teoUogias 
et  fillosofias  et  (o)[ana]tomiars.     Zieva  allora  bgiers  ans  ais  eil  ugiou  cuu 
granda  hnnnr  et  bgiers  cuofsts  ngiou  a  chier(s)a  sia,  et  cnn  granda  algretia20 
da  seis  velgs  et  parain[t]s  arfschiou  et  tar  ells  arivo.     Et  el  ho  do  ad  eis 
zuond   buna    cuntanteza.     Et  quel    havaiva    nom    Alexandar.     Mo    ün    di 
haune  adrizo  ttn  p[e]st  et  eiran  tuots  in   tina  salla:  lg    bab  et  mamma  et 
lg  fillg  cun  otars  amis  et  paraints,  chi  mangiaivan  et  bavaivan  et  eiran  legiars. 
Schi  eisa  ngiou  aint  [f.  40^]  da  üna  fneistra  Un  utsche  et  ho  cumanza  zuond  25 
amabalmaing    a    chiantar,    chia  11  bab  s    ho     zuond     smUravglio^    perchie 
chia  que  utsche  hagia  chianto,  et  chie  chi'ell  haia  co  trefs  vulliou  managier 
et  dar  ad  incler  con  que  chi'ell   havaiva  chianto,  et  dumandet  a  feis  fillg, 
fch'in  la[s]  sc(h)oullas  pudefsan  que  inchller  et  manifestar^    chie  chia  que 
managia.    Stt  sura  ho  resqondiou  ill  fillg,  chia  ad  incler  aque  saia  üna  chiofsa  30 
zuond  facilla;  et  difs :    ,,Eugd-heinclettdallönch  ino.^  U  bab  s  ho  smüravgUio, 
co  chi'ell  haia  uTche  bain  inprais  et  bain  stüdgio.    Ha  11  bab  aruvo,  chi'ell 
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dia  et  decllera  que  chia  managia.  Mo  lg  fiUg  ho  dit,  chi'ell  nun  suofs- 
chia.  Ma  lg  bab  b  bo  smüravgllio  da  que  cbi'ell  ho  dit^  chi'ell  nun  suofs- 
chia^  et  ho  tn[i]ou  fich  airi^  iufina  chi'ell  ho  dat  ad  incler  que  chia  que 
vouU  dir.  Et  ufchea  hol  dit^  chia  vain  lg  temp,  chia  seis  bab  ngiva  a  II 
5  stuvair  dar  aua  a  mauns,  ett  la  mamma  lg  stuvefs  ten(g)[dBch]er  il  siia- 
maunS;  „mo  eng  nun  völlg  fer  que".  Lg  bab^  cur  chi'ell  ho  udiou  que 
et  inclett  quaista  resposta  et  secrett^  ais  el  ng[i]ou  zuond  grit  et  ho 
guarda  la  mamma;  la  qualla  eira  eir  grita  contra  lg  t8chan[t8]char  dall 
fiUg.     Eis   haun  batiou  lg  fillg  in  la  vifsta  et  1  haun  btito  cur  dad  Usch, 

10  et  haun  fat  cufsallg;  que  chia  vögllian  far  cun  eil.  Usche  ho  dit  illg  bab, 
chi'ell  füfs  melldeng  dalla  Igllsch,  dii'ell  defs  havair  ün  fiUg  uschia;  ^in  la 
IgUsch  chi'eu  lg  defs  servir-^  Uschea  haune  trat  et  fat  cul]^8]allg  da  amazar 
lg  ßllg,  ill  Her  in  ün  sach.  Et  1  haun  lio  in  ün  sach  et  1  haun  büto  [f.  41*] 
in  lg  mar.     Mo  quaist  s   ho  sallvo   in  lg  mar  tras  ün  infchiu,  chi'ell  ha- 

IBvaiva  imprais.  Con  quel  s  holl  de£fais  dalla  ova  in  tuet  et  per  tuot^  per- 
chie  las  uondas  eiran  grandas.  Schi  s  hol  metz  pers  la  spraunza  da  fl 
cufsallvar  pü  in  vita  et  da  stuair  rastar  stit  mort  in  lg  mar.  Et  in  que 
chi'ell  ha  pifsa  da  efsar  et  stuair  stanschar  et  morir,  schi  s  ho  eil  pigl[ift] 
auim   cun   dir:    „Cur   chia  eng   nun   pofs  pü  m  cufsallvar,  schi  standschar 

20pofs  adüna"  et  ho  nudo  et  s  ho  sallvo  metz'ura.  In  aque  ho  el  vifs  ün 
spellm  in  metz  lg  mar,  et  s  ho  afadio  da  ngir  tiers  quel^  cun  pif[8]er8 
da  8  sallvar  la  vita  et  da  fügyr  la  sgrifchur  da  l'ova.  Et  ais  iou  sülg 
crap,  et  nun  ho  vifs  da  ingiünas  varts  da  s  pudair  cuf[8]allvar  dalla  sgri- 
fchur dalla  fam,    ne  da  l'ova,   ne  dall   ajar.     Et  ha   spata    aqua  tuota  di. 

25  Mo  la  saira  nun  savaivall  s  impis[8]er  da  s  podair  cofsaivar  pü  in  vita, 
dimperfe  dalla  pitretza  dalla  mort  co  cuumazetall  a  s  almantar  et  dalla 
natura  fich  (h)ott,  uschea  (ü)[ijn  grand  privall  et  anguofcha  inefabla  da 
morir  u  da  fam  u  dall  stanfchar  in  l'ova  u  dalla  miseria,  et  dumandet  alla 
natura,  chie   nütz  chi    fllfs   sia   granda  doctrina,  cun   quella  chi'ell  stouva 

30  ufchea  mif(s)aramaing  morir.  Con  quaista  almantaunz[a]  (a)s  repraschantet 
üna  nef  sün  lg  mar,  et  eil,  con  üna  vufch  [f.  41^']  da  allmantaunza,  cla- 
mett,  chia  la  lg[i]out  dalla  naf  1  haun  vifs  usche  miseramaing  et  1 
haun  pigllio  cun  ells  in  la  n(o)[a]f.  Et  la  damaun  suni  ious 
davart   1    Oriaint.      Mo    siant    ngits   in    1    Oriaint    s   ho    eil  dallungia  fat 

35  cuntschaint   tar   lg  raig  da  Egipta,    et  ais   pigllio  sü  dallungia  da(t)[d]  ün 
grand    signur    per   servitur,    et    s   ho    usche  bain  depurto,    chia  tuot  haun 
pudiou  comprendar   et  cuguuofchar,   chi'ell   saia  naschiou  da  saunch  nöball 
et  trat  in  tuotas  administratiuns  da  scoullas  et  exercizj.      Et  ha  servi  zu 
ond  bain  a  siou  signur  in  chiasa  et  in  la  chiampogna,  et  in     guerafs,     et 

40  chiechi'    eil    ha  cumanda  et  iuua  chi'ell   lg  ha   tramis.     Et  in  aque,  siand 
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lg  f<^ig  ^A  Egipta  iou  silu  la  plaza,  schi  als  sviillo  trais  corfs  sur  la  testa 
dall  raig.     Haan  nschea  fich  bragiou  et^  cur  cbi'ell  ais  iou  a  chier(8)a,  schi 
suni  adüna    8vull(o)a   zieva   et   s  haun  mis  sün  lg  pllatz    regiell;  et  haun 
cnmanza  a  bragir^  taunt  co  vollair  dar  ad  inciler  Üna  allmauntauuza.     Lg 
raig  ha  cumanza   a  s   far   buoudar,    que  chia   quells    trais    korfs    vögUian    5 
managier.     Ün   part  da  seis   snbgiets   haun    mis    oura  in   mella  part^    chia 
dschaivan,     chi'ell    stuaiva    havair    fat    qualchiofsa   d    mall.      Lg   raig    ha 
cllama     in  semball   tuots   seis   dots   cun    dnmandar  que  chia  que  vouU  dir. 
Ls  qualls   haun   pigUia  term   trais  dits    per  as  cusgliar.      Cur  chia  quell s 
trais  dits   sun   stats  cumplious,    [f.   42*]    suni   ngioufs    et   haun   cunfas[8]a  10 
tuots  per  üna  buochia,    chia    plü  chia   s   impais[s]an  et  main  chia  pof[8]an 
chiapir  et  cumprendar.     Lg  raig  sün  que   hall  lascha  ir  oura  üna  crida, 
chia,   chi  pofsa  survgnir  a  chiatar  in  ßou   reginam    ün,  lg  quall  savefs  da 
II  dir  et  dar  ad  inciler  que   chia  que  lefs   managiar   et   dir,   schi  chia   eil 
vögllia  dar  sia  figllia  per  duona,  et  chi'ell  des  artar  siou  reginam  et  ziera  15 
sia  mort  lg  tegner  et  dominar;  chi'ell  haia  noma  üna  sia  figllia  sulleta,  la 
qualla    eira    trata  sU   et  mu8[8]eda  in   tuotas  sorts    da   virtüts    et  castitat, 
perchie    eil    nun    havaiva    ingiün,    chi   lg   areginam    artefs   otar   fieva   eil. 
(H)allura  suna  ng[i]ous  tuots  Igs  dots  dall  areginam  infemball  et  nun  haun 
znond  brichia  pudia  ne  sa(vair)[ia]  dacllerer  quella  chiof[s]a.    Quaist  juvan  20 
Alexandar,   cur    chia    eil    ha   vis,   chia  tingiün   nun   eira  bastaunt  da  con- 
tantar  lg  raig,    holl  giavüfcha,    chia  11   dettan  licentia  da  tschantschar  con 
lg  raig,  lg  chie  1  ais  confes  dallungia.     Et  uschea  bott  chi'ell  ais  ariva  tar 
lg  ra[i]g,    schi  ha  eil  tscharchia,   chia  11  cumand   et  crida  dall  raig  vegna 
confirma   [con]    sia  sagie   da  raig,  acio  chia  que   suot  üngiün  pretex[t]  ne25 
otra  autoritat  pofsa  ngir  ruot,  saia  per  abitaunts  dall  paiais  sc(^h)o  eir  per 
fuUasters,   ells   quals  vulles[s]an   contradir,  non   8[i]aud  eil  dal  lö  &.     Ma 
que  ad  eil  ais  bott  dvanto.     Sün  aque  holl  spü[e]rtt  grandas  arevarentiafs 
all  r[a]ig.     Da  que  s  ho  llg   [f.  42^]   raig  grandamaing  instupiou  et  s  ho 
fat  müravagllia  et  ho  ßi  fura  dumanda,  inna  chi'ell  saja  trat  sü.    Sü  suraSO 
ho  Alexandar  respondiou,  chi'ell  saia  trat  sü  tscharchian[d]  sia  furtüna,  et 
chi'ell  saia  co  avaunt  lg  raig  per  lg   declerar  que  managiamaint  da  quolls 
corfs.     Sü  sura  ho  il  araig  refspodiou:   ,,Scha  quaista  chiofsa  vain    decle- 
reda  da  te,  schi  poufch  sezer  in  miou  trunn^.     Sü  sura  ha  Alexandar  ara- 
Bpondiou  et  dit:  „0  raig,  quaists  trais  utschells  sun:   ün  in  lö  da  bab  et  1  35 
otar   in   lö  da  mamma,    lg   terz   in   lö   da  fillg.      Quells   haun   cuvo   oura 
quell  juvan  infemball  et  l  haun  trat  sü  ün  temp   insemball,    infina  chia  d 
eis  ngiou    üna   granda  chiallastria   in  lg   paiais^   da  tall   fort   chi'ells   nun 
pudaivan  chiatter  da  vivar.     Veziand  la  mamma   la  granda  chiallastria  in 
lg  pajais,  chi  eira  ngida,  holla  (d)[t]miou,  chi'clla    stögllia  murir  [d]  fam,  40 
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ais  tireda  via  et  ais  ida  daveiit,  et  lg  juvan  in  lg  ng[i]oa  nun  ho  pudiou 
ir  davent  cun  ella,  et  ella  1  ha  banduna  et  lafcha  in  lg  ng[i]oa.  Mo  lg 
bab  1  ha  vis,  chi'ell  nun  pudaiva  svuller  davent  et  eil  ais  arasto  tar  eil 
et  aifl  uschea  svulla  bgier  inavaunt  et  inavous  et  dintuoru,  chi^ell  ho 
5  8urv[g]n[i]ou  da  vivar,  et  lg  ha  trat  sü.  Zieva  bgiers  ans,  cur  chi  ais 
stat  Igivra  la  chialastria,  ais  la  mamma  turneda  in  lg  paiais  et  ha  chiata 
lg  fillg,  chi  aira  trat  sü,  S  ha  vuUida  ...  [f.  48*]  schantar  in  lg  ug[i]ou 
tar  el,  et  1  ha  vuUia  nomnar  siou  fillg,  et  chi'ell  la  obadescha  ad  ella. 
Mo  lg  bab    ha    prelendiou   et  ha   fat  opositt,   chia,  efsendo  chia  ella  1  ha 

1 0  banduna  in  lg  bsöng,  et  siand  chi'ella  nun  ha  hagiou  cour  da  mamma,  schi 
chia  el  nun  hagia  obligatiun  da  fillg  versa  da  ella.  Ella  pretendaiva,  cou 
granda  dullnr  chi'ella  haia  fat  lg  'öff  et  Un  lunck  temp  cun  dulur  haia 
giaschiou  sti  sura,  iufina  chia  1  eis  sto  cuvo  oura.  Scha  ella  nun  füfs  stoda^ 
chia  el  nun  havefs   hagiou    la  vita  et,    scha  bain  chi'ella  ha  stuviou  baii- 

15duDar  il  paiais,  chia  d  eira  mellg,  chi'ell  muris  snllet,  co  chia  muriB[s]au 
tuotts.  Lg  bab  pretandaiva  contra  ella  dschand:  ,,Dalla  chiallastria  ais 
Diou  patrun  da  trametar  in  lg  pajais,  cur  chia  ad  el  bain  plascha.  Per 
aque  nun  ha  eil  pigllia  bab  et  mamma  our  da  lur  oblligatiun,  chia  ells 
nun  [sun]  cullpauts  da  sustantar  lur  juvans,  ma  pur  alura  suna  ells  oblios, 

20  suainter  lur  savair  et  pudair,  a  Us  as[s]istar  et  Igs  agiüder  &".  La  mamma 
pretandaiva  cun  dir  uschea,  chia  babs  et  mammas  quels  flifsau  plltt  cnl- 
paun[t]s  da  s  cus[8]alvar  al  prüm  la  vita  ad  ells,  alura,  scha  nun  pudai- 
vau  cus[8jallvar  als  infaunts,  schi  chia  fUr[s]an  s-chiüls  avaunt  Dieu  et 
avaunt  lg  muond  &.      Lg  bab  dschaiva:    „Ad  ais  mellg  a  murir  cun  siou 

25  juvan  in  bratsch,  co,  fainza  savair  novas  d  eil,  efs  cufsalvar  la  vitta  &'^ 
La  mamma  pretandaiva  co[n]  dir:  „In  temp  da  chiallastria  ais  licit  da 
mangiar  siou  infaunt,  quant  plü  da  bandunar  [f.  43^]  aquel  per  as  cus- 
[s]allvar  la  vitta  !'^  Et  eis  haun  ün  lunch  temp  dispita  insemball  et  nun 
liaun  chiat^i  tingitin  jüdisch,  chi  fatscha   our   lur  disfarenzchia,   et  per  qne 

30  sune  ells  ng[i]ous  avaunt  vof[s]a  majaftat  regiella  et  spetan  Vina  (o)[a]b8alluta 
et  fiuitiva  santentia".  Haviand  lg  raig  udiou  quella  explicatiun,  ha  plaschiou 
zuond  bain,  et  ha  ordina  ün  di,  chia  tuots  seeis  grandts  defsan  ugir  in- 
semball, et  nun  ha  lascha  ad  eis  a  savair  Ünguota,  chia  Alexandar  havefs 
dat  quela  declaratiun,  cun   dir,   chi'ell   vögllia  fer  oura  üna  santentia.     In 

35que  ais  ng[i]ou  bgier  pövall  da  tuotas  varts  dallg  reginam.  Bain 
manvallg  ais  darchio  stat  Igs  corfs  sur  lg  platz  regiell,  et  haun  darchio 
cumanza  a  bragir.  Lg  pövall  ha  darchio  cumanza  a  s  smüravgUiar,  que 
chia  que  saja.  Lg  rayg,  lg  quall  otras  voutas  eira  stramanto,  (et)  eira 
legiar,  da  buna  vögllia.    Et  uschea  ais  lg  raig  [n]giou  cun  granda  pumpa 

40  sUn  la  pllatza  et  s  ha   santa  sün   la   baunchia  da  la  radschun.     Co   aisa 
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Bio  lg[8]  corfs  be  sur  sia  teista,  et  bragivan  da  tall  sort^  cbia  11  pöval  uuu 
8  udivaii  quasi  1  ün  I  otar  a  tschautscbar.  Co  ho  lg  raig  cumauza  n 
tschantschar  et  ha  dit  in  tall  möd :  „Udit  tuots,  meis  snbgiets,  quo  chi'  eu 
decretesch  aqni  pervia  da  quels  trais  utschels,  ills  quals  sun  Dg[i]ous 
ayannt  me  tin  luuch  temp  per  jüdicy.  Des  eir  ef[8]ar  in  miou  regiuam  tnot  5 
üna  santentia,  chia  ttngiün  nun  la  pof[s]a  cuntradir.  Sün  que  haiini 
daluugia  lg[8]  corfs  tafchiou  [f.  44^]  et  s  haun  dallungia  schantos:  lg  bab 
dalla  dreta  dall  raig^  la  mamma  dalla  vart  sneistra  et  lg  fiUg  in  metz,  et 
haun  (d)[t]a8chiou,  sainza  a[v]rir  lur  buochias.  Lg  raig  ha  dit  in  tall 
möt :  „Dimena  chi'eu  yetz  la  granda  fadia  dalla  mamma,  chi'ella  ha  hagiou  10 
in  eil  et  cun  lg  mner  in  la  natura,  et  eira  la  obligatiun  sia  chi'ella 
portaiya  yersa  dad  eil,  sia  fiUg,  chi'ella  hayaiya  mno  in  la  natura,  8c(h)o 
eir  que  chia  11  bab  ha  fat  yersa  eil,  schi  jüdich  eug,  chia  la  mnmma  nun 
defs  hayair  ue  nom  da  mamma,  ne  eil  purtar  uom  da  fillg  versa  ella.  Et 
nun  saia  culpaunt  da  IIa  obadir  ünguotta  otar,  co,  sch'ell  la  chiatefs  in  sia  15 
granda  velldUna  et  in  grand  bsöng,  chi'ell  saia  cullpaunt  da  IIa  giüdar  et  la 
surcuorar  cun  buna  yöglia  et  anim.  Ma  siand  ella  sauna  et  juyna,  dimena 
chi'ella  ha  vuliou  chia8[s]ar  sia  poast  in  la  chiallastria,  chi'ella  chiaf[s]a 
eir  huo(Js]a  in  la  bondanza.  Lg  bab  defs  havair  lg  fillg  et  lg  por[s]a 
cumandar  sü[n]  eil,  et  eil  lg  defs  obadir.^  Hayiand  udiou  illgs  corfs  quella20 
santenzchia,  ais  dalungia  ng[i]ou  il  bab  tiers  il  fillg,  et  sun  ng[i]ou8  avaunt 
il  raig  et  s  haun  be  sc(h)o  inclinos  et  fatt  revarentias,  taunt  co  a  11  in- 
gratzchier.  Et  sun  ious  da  üna  vart  dall  paiais,  et  la  mamma,  sbragint» 
suleta  da  Totra  yart  dall  paiais,  uschea  chia  tuots  haun  pudiou  cunoschar 
et  comprendar,  chia  Una  part  s  allegraiva  et  V  otra  part  hayaiva  dollur.  25 
Lg  pöyal  8  ha  smürayglia  da  quaista  chiof[8ja  et  Igs  corfs  sun  surtious  dall 
platz  regiell  et  nun  sun  me  vis  plü  da(t)[d]  üngiün.  Sün  aque  als  .  .  . 
[f.  44^]  Alexandar  dalungia  ayaunt  lg  raig  et  ha  dumanda,  chi  yegna 
dat  ad  eil  quo  ch'ill  eira  impromis.  II  chie  lg  raig  1  ha  dalungia  sallya, 
et  ha  dalunga  chlama  our  Un  di  da  las  notzas  cun  sia  figllia,  et  cun  siou  30 
sagie  hall  cufirma,  chia  AlexaTidar  saia  raig.  Ma  Alexandar  ha  giayüscha 
all  raig  tina  fayur  et  1  ha  ingratzchia  per  sia  granda  fidelltat,  chi'ell  ha 
hagiou  yerfa  eil.  Et  eir  aunchia  üna  chiof[8]a  ha  eil  giayüscha  dall  raig, 
et  1  ha  rua,  chi'ell  il  vögUia  imprumetar  da  far,  il  quäl  ha  fatt.  Ale- 
xandar ha  dit:  „Eug  sun  aunchia  ün  juyan  cumpaing,  giayüsch  aunchia  35 
iuquallchio8[8]a  da  imprendar.  Eug  yulles  uschea,  chia  ngis  surtrat  il  temp 
dallas  nozas,  et  chia  lg  raig  (in)[m]  concedis  tauntn  favur  et  temp,  accio 
chia  eug  pudes  ir  intuorn  Igs  reginams  dallg  muond  et  alls  rnigs  seryir, 
saia  iu  cuort  n  in  chiampagna,  accio  chia  eir  eng  pol^sja  cougiüstar  la 
yirtUtt,  la  quella  uuu  ais  ynclla  ne  per  daners  ne  per    fayur,  ma  per  fadia  40 
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et  temp.  Lg  quäl  lg  raig  1  ha  concefs,  ma  eil  8  La  paro  fat  müra- 
vagllia,  cbia  eil  vulaiva  pü  gngient  rasagiar  la  vitt[a];  co  chiafar  cuu  sia 
figUia.  Et  1  ha  dat  daners  dich  ad  avnonda  infina  chi'ell  ha  giavüfcha^  et 
1  ha  dat  üu  bell  sequit  da  raig.  Uschea  s  ha  Alexandar  spart iou  da 
5  Egipto  et  ais,  zieva  lunch  temp  et  bgier  cuost^  ariva  in  la  Perfia  tar  lg 
raig,  11  quäl  havaiva  üna  sulleta  figUia  et  qualla  1  havaiva  trata  sü  et 
imus[8]eda  in  tuots  costüms  et  bonas  scientias,  et  eira  nomneda  Parmenia. 
Alexandar  ha  ofariou  siou  servetzer  all  raig,  da  11  servir,  lg  quall  il  raig 
ha  aceta  [f.  45*]  et  pigUia  sÜ  in  siou  servetzer  zuond  gugient.     In  sia  cuort 

10  eira  eir  lg  filg  dall  raig  da  Jerusallem  et  lg  filg  dall  raig  da  Spagna  et 
ün  otar  nöball  juvan  dalla  S(f)[v]ecia.  Quell  dalla  Sfecia  havaiva  nom 
Ludovicus.  Co  s  ha  Alexandar  dapurta  vallarusamaing  et  ha  dallungua 
congiüsta  la  favur  dal  raig  et  dall  pövall  tuet,  et  ha  uschea  guaragia  et 
fatt  la  scrima  cun  tuots,    chia    Ungiün  nun  1  ha    pudiou  star  scuntar  ue  II 

15efsar  maistar  ad  eil.  Qua  ha  cumanza  la  figllia  dall  raig  ad  amar 
Alexandar.  Lg  raig  ha  vuliou  dar  ad  Alexandar  sia  figllia,  et  chia  eil 
haia  siou  reginam.  Mo  Alexandar  quel  ha  raspundiou,  chi'ell  haia  fatt 
impromi8[s]iuns  alla  figllia  dallg  raig  dalla  Egipta,  et  chia  qua  tras  el 
nun  vögllia  contradir  alla  sia  impromis|8]iuu;  chios[s]a  immag^nablla.      Lg 

20  fillg  dall  raig  da  Jerusalem  amaiva  la  figllia  dall  raig  da  Persia, 
8c(h)o  eir  lg  fillg  dall  raig  da  Spagna.  Ma  lg  raig  dalla  Persia  nun  ha 
vulliou,  neir  Parmenia  nu  11s  amaiva.  Lg  nöbal  dalla  Sfecia  quoll 
nun  suos-chiaiva  dumandar  ünguotta;  eira  Una  honorata  persuna,  ngiva 
ama    dall  raig,    ma  all   ngiva   sbütta,    per    causa   chia   eil    nun    eira    otar 

25  CO  üu  nöball  da  la  Sfezia,  et  ngiva  tn[i]ou  bgier  main  dalls  fillgs 
dalls  raigs.  Alexandar  pero,  perchie  chi'ell  havaiva  la  figllia  dall  raig  da 
Egipta,  et  eir  per  sias  grandas  virtüts,  ngiva  stima.  Mo  quaist  Alexandar 
eira  uschea  bell  da  vista  et  sumgiaiva  Ludovich  uschea  fich,  chia  üugiUn 
nun  haves  savia  far  difarentzchia  1  tin  our  da  1  otar.     Mo  Alexandar  quell 

30  eira  pa  pü  grofs,  co  nun  eira  Ludavick  [f.  45»^].  Ma  Alexandar  havaiva 
quella  gratia,  chia  eil  portaiva  la  spaisa  dall  raig  et  a  sia  figllia.  Quella 
gratia  üngiün  nun  ha  hagiou  in  tuot  il  reginam  dall  raig.  Et  mataiva  sü 
viu  al  raig  sco  eir  alla  figllia  dall  raig.  Mo  fiand  chia  tin  di  Alexandar 
nun  ha  hagiou  peida  da  purter  la  spaisa  alla  figllia  dall  raig  et  ha  tramis 

35  Ludovich  in  siou  pee,  ella  ha  cuntschiou,  chia  nun  eira  Alexandar,  gio  da 
seis  costüms.  Et  ella  1  ha  uschea  dumanda:  ,,Chiar  juvan,  dsche  m,  cbi 
chia  saias."  Mo  eil  ha  raspondiou  uschea:  „Gratiusa  juvna,  eug  sun  tin 
fillg  nöball  dalla  Sfezia  et  da  vol's  bab,  lg  raig,  sun  sarvitur.**  Ella  ha 
raspondiou:  „Vus  deilsjas  baiu  e([8]ar  legior!"  Et  ais  ella  allveda  stt 
40  avaunt  eil,  lg  ha  revariou.     Mo  eil  Tha  uschea  bain    ingratieda   et  ais   iou 
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davent  et  ais  daichien  ng(ü)[i]oii  tar  lg  ndg.     Qua  hall  chiata  Alexaudar, 
il    quäl    eira  iufiagia    iig[i]oa    tar    lg  raig.     In  aque    s    hall    fat    daveiit 
LndoTich  dall  raig,  annx  co  chi  ngis  usta  vi  maisa.    S  ha  Ludovich  atara 
gio  et  mis  in  sia  lett,  et  Tesiand  aque,  Alexandar  s  ho  inacorschiou,  co  lg 
ht  eira,  et  giet  tar  eil  et  dachet :  „O  miou  chier  Lndovich,  di  m  a  mi,  chi   5 
ehi   t  mannchia".     Mo   qnaist^  pers  via,    ha  dit  cnn  üna  ynsch  da  mort: 
„O  mee  ponvret,   a  mi  am   fo  oschea   mall,  chia  eng   stöllg  moiir  et  nun 
ais  Üngiün  motz  da  m  agitidar/  Alexandar  ül  dumandet  ad  eil :   „Ing[i]aa 
a(d)[t]    fa  lg  p&  mall?     Mo   eil   ha  raspondiou:     „II  conr   am   fa  lg   plU 
mall^.     Alexandar  ariaiva  et  dis:     r^Eug  se  hain,  perchie  at  fa  mall.  TU  10 
aaeh  pnrta  la  spaisa  alla  fipliadallg  raig  et  ella  t  ha  pllaiauschea  ferma- 
maing  con  sia  belltesa/     Lndoyich  ha  respondiou:     ^Ingiün  me   [f.  46*  ] 
nun  haTefs  pndia  cugonoschar  pllli  bain  mia  mallatia  co  tu,  sco  tu  hasch  dit 
Mo  üngiün  mets  nnn  eis  da  m  agiüdar,  co  la  mort  et  sco  ün  ponvar  eis- 
tar  morir.     Mo  eir   miou  conr  vain  eir  a  m  ngir  tagllia  in  tocks  et  ngir  15 
&t    üna   fin  cnn  mia  vitta^.     Ludovich  dis   ad  Alexandar:     „Scha  tu  nun 
vaintsch  a  mai  bot  in  sucnors,  schi  stou  eng  bot  morir !^     Alexandar  dis: 
^8chi  daporta  t  da  hom,   schi   t  völlg  per  [tsjchert  giüdar."     Et   ais  dal- 
lunga  iou  sün  la  platza  et  ha  cumpra  Ün  fatzöll  pUain  de  perllas  et  dia- 
mants,  rachiama  con  da  tuotas  sorts  cnllnors,  chia  ün  sumgiaunt  da  quells  20 
uu  s   pudaiva  chiatar  üngiün.     Et  1  ha  parta  et  dat  alla  figlia   daJl   raig 
cnn  dir    in    tall  mödt:     „Nöblla  principefsa,    quaist  grond   praschaint   dun 
eng  a  ynf.     Na  chi'all  saia  deng,  chia  vnfs  1  artschaivas,  yof[s]a  persuna, 
ue  chia  eng  1  haia  cnmpra  per  mia  causa,   ma  per  causa  da  quell  juvan, 
lg  quall  vuss   vais  yifs  et  quall    vnfs  11g  havais    fariou  usche  fich,   chi'ell  25 
giascha    amalla  da  mort,   et  scha  vnfs   nun  lg  sucuris,    schi  stou   eil   hotz 
morir,  et  scha  eil  moura  per  la  pllaia,  chia  vufs  lg  havais  dat,  schi  havais 
fat    et   fais  ün  grond   puchia  et  nun  pudais    spatar  vantüra."     Mo  ella  ha 
pigllia  lg  cram[a]ig  et  ha  respondiou:   „0  Alexandar,  tu  nun  def[s]a8t  gia- 
vüfchar   que  per  dignitet  da  cavallier,  la  qualla  tU  hast.     Guarda  chia  tu  30 
nun  giavüs[ch]ast  pü  da  quellas  chiof[sJas  snot  paina  la  vitta!^^  —  Alexandar 
ha  fiftt  revarenzchias  et  ais  iou  davent  et  ais  turna  tar  Ludovich  et  ha  dit 
ad  eil:  ,,Saiast  [c]ufurta,  perchie  chia  d-he  chiata  la  masdina  per  tia  mal- 
latia^.    Ais  darchieu   iou  Alexandar    et    ha  darchieu  cumpra  ün   cramaig, 
lönch  plü  custaivall  co  V  ottar.     [f.  46*»  ]    Ais  turna  et  1    ha  prasanta    ad  35 
ell[a]  principef[s]a.  Ella  s  ha  8mürav[g]ll[i]eda  da  que  cramaig  et  ha    du- 
manda  ad  eil:  „A  noma  da  chi  am  dasch  quist?"     Et   eil  ha  raspondiou: 
„A  noma  da  Ludovich.«  Ella  s  ha  ariauteda  et  ha  dit:   „Chiar  Alexandar! 
perchie  nun  guardast  da  drizer  oura   ills  fats  per  te,  aunts  co  per  otars?« 
,E1  ais  miou  bun  amich  et  cumpaing,  ma  per  ün  bun  amich  as  asto  mettar  na  40 
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sollum  que,  ma  la  vitta  8ycf[8]a.  Ella  s  ha  8mürayglliada(a)  da  quaist, 
perchie  ella  haves  vulliou  gugient  Alexandar.  Ma  ella  ha  iiiparo  dit: 
„Alexaudar,  guarda  chia  tu  nun  giävÜ8[ch]a[8]ch  pü  quellas  chioffsjas!^' 
Alexaudar  ha  cumpra  ill  ters  cramaig,  et  con  la  belltteza  da  quell  ha  eil 
5  cramagia  ill  cour  da  la  principes[8]a.  Ell  ha  darchieu  dnmaDda,  chie  chia 
ella  a8  havaiya  inipi8[8]eda;  scha  ella  saia  aunchia  8tabla  in  siou  parair. 
^Que  bun  Ludovich,  ün  teil  bre£f  cavallier,  chi  havais  fariou  et  maza, 
chi'ell  vegna  zainza  misericordia  per  la  vital  8  iupi8[8]ai  baiu^  chie  chia 
fai8,  chia  nun  ais  üna  pitfchna  chianf^sja  a  matzar  Ün  tall  cavallier  Bc(h)o 

10  quell  ais.^'  Ella  s  ha  darchieu  8mtiravgUieda,  perchie  chi'ell  aun  1  ha 
dumanda  per  8ee.  Ha  ella  ara8pondiou:  ^Alexandar  volle8[8]a8t  givU[s]char 
quella  chiof[8]a  per  tee,  8chi  nun  havefjsjast  da  giavüschar,  dimparse  da 
cumandar."  Ell  ha  dit  que:  „Chi  ai8  per  me^  ais  eir  per  miou  cnmpaing^. 
Uschea  ha  ella  lascha  ir   bain  a  cour   et   ha   dat  licentia^   chia   Ludovich 

15  poijsja  ir  tar  ella.  Uschea  ha  Alexandar  lascha  a  favair  las  chiol^sjas  a 
Ludovich;  ill  quall  ha  be  par[i{oU;  chi'ell  saia  asdasda  cur  dal  sömi  et 
eir[a]  mellsaun.  Et  V  otra  nott  ngitall  tar  ella  tenor  sia  vögUia,  et  que 
ais  dvanta  quella  amur  tauntar  eis  tenor  [f.  47*]  lur  vögllias  et  giavUsch. 
Et  giaiva  uschea  suentz  tar  ella^  infina  chia  Igs  cavalliers  quells  haun  in- 

20cort8.  Per  que  s  haun  mis  insemball  et  haun  dit,  chia  11  vögllian  chiU- 
rar  sü  d  nott  et  lg  vögllian  amazar.  Quella  chiof]s|a  ais  gnida  a  savair  ad 
Alexandar.  Mo  Alexandar  ho  dit,  chi'ell  vögllia  ir  cuu  Ludovich  et  cum- 
batar  par  eil,  perchie  tuots  lg  (d)[tjmaivan.  Et  haun  tmiou,  perchie 
Alexandar  quell  eira  ill  pU  ferm,  scha  1   eira  da  la  far  oura  cun  las  armas. 

25  In  que  ais  ng[i]ou  tramis  da  Egipto  tina  chiarta  ad  Alexandar,  ill  raig, 
chia  siou  sör  saia  mort,  chi'ell  des  ir  e  pigllier  aint  a  mann  ill  reginam 
et  curuna.  Uschea  ais  el  conpar[i]ou  avaunt  lg  raig  et  ha  dit:  ,,0  gratius 
sig.  et  princip,  eng  giavtisch  licentia,  chia  polfsja  ir  in  Egipto.^  Mo  lg 
raig  ha  rafspondiou:   ,,Que    am    ais    sgiür    granda  dolur.     Ma   per   l'amur 

SOchi'eu  ha  versa  te,  schi  nun  a(d)[t]  völlg  eug  impadir  Una  tella  hnnur 
et  titall  da  surv[g]nir  et  congiüstar.  Va  dimena,  miou  fillg;  in  siontia,  sco 
tu  best  scumanza^  schi  vaintsch  ad  havair  tiu  reginam  paschai vall. '^  Et 
in  que  chia  Alexandar  ais  ariva  in  Egipta,  schi  ais  Ludovicus  ng[i]on 
achiUsa  avaunt    lg  raig  dalla  Persia,  chi'ell   haia  dormiou   con   sia    figllia, 

35  perchie  ells  savaivan,  chia  Alexandar  nun  lg  pudaiva  giUdar.  Lg  raig 
ha(i)  fat  clamar  Ludovicus  avaunt  eil  et  1  ha  dumanda  dalla  chioffsja,  chi'ell 
ngiva  achiüsa.  Mo  Ludovich  s  ha  dall  fat  uschea  bain  saviou  s-chiüler, 
chia  lg  raig  ha  tuet  crett  ad  eil  |f.  4:7»>|.  Haun  seis  inamits  tn[iJou  airi, 
infina  chia  eil    ha  stuviou   inprum(i)[c|tar   da  la   far   oura   cun   las   armas. 

40  Ludovich    savaiva   bain,    chi'ell  havaiva  Una    noscha   contientia   et   chia   eil 
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nun  as  pudaiva  salvar  la  vitta,  et  per  que  als  eil  8a(t)  smariou,  .nun 
ha  imparo  lascha  cugnuoschar  da  üngiün.  Ha  nschea  dallungia  ordina, 
chia  11  yegnan  por(d)[t]ada8  chiartas,  sco  chia  las  ngis[8]an  traini8[8]a8  da 
seis  paiaiSy  con  dir,  chi'ell  stögUia  dallungua  effsjar  in  seis  paiais,  chia 
seia  bap  saia  amallo.  Uschea  ais  eil  comparion  avaaD[t]  lg  raig  et  ha  gia-  5 
vliBcha  licentia  dad  ir  dalnngia.  Et  lg  raig  1  ha  dat  licentia,  ma  con 
qaaist  puck,  chia  in  8  eivnas  saiall  aco  tar  el.  Uschea  ais  Ludovich 
im  prer[sch]a  ng[ijon  daveut  et  ais  ng[i|ou  in  Egipto  tar  Alexandar,  Igaraig, 
et  lg  ha  lascha  a  savair  tuet  ill  fat,  et  ha  dit,  chi'ell  stögUia  ngir  a  cun- 
batar  per  eil.  Ma  be  in  qnell  medem  di,  chia  lg  raig  havaiva  ordina  da  10 
combatar,  schi  havaiva  eir  Alexandar  ordina  las  nozas  da  far.  Alexandar 
ha  ditt:  ^^Eng  nun  se,  co  nufs  vögllians  far,  chia  lg  fat  nunvegna  apal- 
laiSy  perchie,  scha  las  nozas  vegnan  intardedas,  schi  vain  il  h,t  a  savair, 
et  scha  tu  stousch  cumbatar,  schi  vainst  sainza  fall  tu  a  ngir  per  tia  vitta." 
Uschea  h[a]une  ells  ordina  da  baratar  persunas,  que  ais,  chia  Ludovich  15 
stes  in  Egipto  et  fes  las  notzas,  et  chia  Alexandar  giefs  in  la  Persia  a 
combatar.  Perchie,  8c(h)o  nuf  havains  ditt  sOfura,  chia  ells  as  sumgiai- 
van  da  perfunas  giüst  1  ün  sco  1  otar.  S  haun  uschea  spartious.  Alexan- 
dar ais  ariva  in  la  Persia  [f.  48*J  bee  fün  lg  di  termina  et  ais  compariou 
avannt  lg  raig  et  ha  ditt,  chi'ell  saia  alo  suaintar  sia  impromi8[s]iun,  et  20 
scha  1  ais  qualchio  persnna,  chi  s(a)ia  bain  et  hunur  lg  vögllian  privar, 
schi  chia  der[s]an  ngir  avauut  et  la  far  oura  con  la  spada,  s(ch)o  chia  d 
eira  ordina.  8ü  snra  ha  lg  raig  raspondiou:  ,,Huof[s]a  cugnnosch  eug, 
chia  Ludovich  ais  Un  braf  guarer".  Et  1  otar  di  hauno  dallungua  stuviou 
comparair  seis  inamits.  Et  cun  lg  prlim  cuoUp,  chi'ell  ha  trat,  hall  bUta25 
et  tagllia  davent  trais  teistas,  et  tuots  haun  dit,  chi  Ludovicus  saia  ino- 
zaint.  Co  ais  (h)lura  Alexandar  antro  tar  la  figllia  dall  raig  et  ha  lascha 
a  savair  ad  ella  tuet  il  fott,  co  chi  pa8[s]aiva.  Et  eil  ha  allura  dallungia 
partiou  per  ir  in  Egipta.  Et  dintaunt  ha  Ludovich  fat  las  nozas  con  la 
figllia  dall  raig  da  Egipto,  chi  Ungiün  nun  ha  saviou  otar,  co  chi  saia  lg  80 
raig  Alexandar.  Et  in  que  ais  arivo  Alexandar  in  Egipto  et  ha  tschantscha 
con  Ludovich,  et  Ludovich  ha  ditt,  chi  el  haia  da  contin  hagiou  Uua  spoda 
trauntar  eil  et  sia  spusa  in  lett.  Que  ha  zuoud  displaschiou  a  Alexandar. 
Ais  dimena  uschea  Ludovich  turua  in  la  Persia.  Mo  la  saira  ha  la  raiua, 
duona  da  Alexandar,  dumanda,  perchie  chi'ell  nun  meta  darchio  la  speda  35 
intrauntar  ells.  Mo  Alexandar  ais  sustat  dalla  dumanda  dalla  raiua  et 
ha  respondiou,  chi'ell  haia  fat  que  per  tschertas  chiof^sjas,  las  quall(a)as 
ella,  per  allura,  nun  sto  savair,  et  chia  qui  zieva  la  dschara.  Et  sün  aque 
la  raina  [s  ha]  gritantada  et  ha  cumanza  ad  amar  ün  cuut  dall  raginam 
et  havair  in   ödi  Alexandar.     Ella  ha  ordina,   chi  lg  cunt   vegna  tar  ella,  40 
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et  hauu  ordina  da  tus-chiantar  Alexandar,  ill  chie  in  terma  da  trais  dits 
als  dvaata.  [f.  48^]  Et  siond  Alexandar  tUs-chianta,  ha  eil  tscharchia 
masdinas,  las  quallas  1  hauu  dellibara  dall  töf[8]7.  Ma  illg  töijsjy  ais 
paro  stat  tauut  ferm,  chi  ha  caufa  uschea  üna  8gr78[ch]ufa  allvrufla  ad 
5  Alexandar^  dalla  qualla  üngiün  nun  1  ha  pudiou  guarir.  Mo  siand  eil  al- 
vruB^  1  haune  Igs  subgiets  s-chiatscha  dall  reginam  et  dalla  curuna.  Ale- 
xandar^ eil  privo  dall  areginam,  ais  eil  iou  versa  la  Persia.  Et  la  ragina, 
sia  duoua  steda,  ha  piglia  lg  cunt,  et  haun  fatt  uozas  cun  granda  algretia. 
Alexandar   eira  alura  pü  misar^    co  chi'ell  me  fUfs  stat,  et  ha  cumanza  a 

lOpllauudschar  da  sia  forttina,  chi  da  eil  eira  steda  uschea  contredgia.  Ell 
s  ha  impisisja,  chi^ell  vöglia  ir  avaunt  lg  raig  Ludovich  dalla  Persia, 
perchie  dintaunt  que  eira  dvanta  in  Egipta,  eira  mort  Sirufs,  raig  dalla 
Persia^  et  Ludovichus  havaiva  spusa  (ia  figllia  et  eira  costituiou  raig  dalla 
Persia    et    regnaiva    cun    grond[a]    pumpa.     Alexandar    eira    fich   amalla. 

15Banduua  dalla  sandat  et  dalla  fortüna,  ais  ariva  in  la  Persia  et  ais  ng[i]ou 
suot  lg  pllatz  regiell  et  ha  pichia,  et  lg  portner  ha  dumanda,  chi  chi'ell 
saia.  Et  eil  ha  dit:  „Ün  pouvar  amalla^  chi  t  arova  in  anamur^)  da  Diou 
et  per  Tamar  dall  grand  raig  Alexandar  da  Egipta,  chia  tu  m  Ia8[ch]a8t 
ngir  aint.     Et  eil   ais  jou    et   ha    lascha  a  savair  all    raig    que    chi'el  lg 

20vaiva  giavüscha.  Et  lg  raig  ha  ditt:  ^Dimena  chi'ell  aronva  in  amur  da 
Diou  et  chi'ell  manzuua  lg  raig  Alexandar,  schi  va  et  da  11  chi  allmoufsna 
chi  eil  (chi  eil)  dumanda  et  giavüscha.  Et  eil  ais  iou  et  ha  dumanda, 
chie  allmousfnja  chi'ell  giavüscha  per  Tamur  dall  grand  raig  Alexandar 
da  Egipta.     Mo  eil  ha  ditt:   „Eng  giavüsch,  per  amur  [f.  49*]  dall  grand 

25  raig  Alexandar  da  Egipta,  da  antrer  in  lg  platz."  Ill  chie  1  ais  concefs. 
Siand  eil  antra  in  lg  platz,  schi  ha  all  dit  all  portner:  „Va  et  diall  raig 
Ludovicus,  chi'eu  sun  ün  pouvar  alvrus,  sco  tu  vetzasch,  et  chia  eng  gia- 
vüsch  per  mur  dall  raig  Alexandar  in  Egipto,  chi'ell  am  deta  da  sia  vin, 
oura  da  sia  taza  ragiella,    da   baivar."     II  quäl   ha  pariou  adastra(m)[un]i 

30  al  portner  et  all  raig.  Ha  paro  ditt:  „Per  amur  dall  raig  Alexandar  völg 
eir  fer  que,  et  aunchia  pllü/^  L  ha  dat  ill  vin  et  la  taza  regiella. 
Alexandar  1  ha  piglliada  in  mann  con  tuota  civilltatt,  chia  tuots  s  haun 
instupits,  et  1  ha  bavida  oura  et  ha  mis  gio  in  lg  fiiond  da  quell[a]  taza 
metz  ün  unee  d  orr,  ill  qnall  chi'ell  havaiva  partti  cun  Ludovicus,  ill  raig, 

35  et  ha  dit:  „Va  et,  in  amur  da  Alexandar,  da  quaist  all  raig  Ludovick." 
Ludovick,  haviand  vifs  all  anee,  ha  oll  bragi  dad  ota  vusch,  perchic  11  ha 
ditt:  „U  vairamaing  chia  Alexandar  ais  mort,  u  chia  11  sta  zuond  mall!" 
Et  ais  curi  our  tar  eil  et  ha  ditt:   „Eng  a(d)[t]  scungiür  a  tai  per  tiavitt[a[, 


1)  in  an  amur  (in  in  amore). 
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chia  tu  am  diasch  a  mai,  dinondar  tu  vaints  et  inondar  chi  tu  aiasch  qnaist 
auee.^  Et  el  ha  raspoudion:  ^Qaist  aneo  ha  eng  arfschiou  da  Lndovick, 
raig  dalla  Persia^  cur  chi'eu  am  he  sparti  dad  eil;  et  eug  sun  Alexandar, 
il  raig  dalla  Egipto.*'  Ludovicus  1  ha  hranclla  et  bütscha  et  ha  ditt  et 
dumauda,  co  chi'ell  saia  ng[i]ou  in  que  pouvar  stadi.  Et  eil  ha  raspon-  5 
diou,  chi  per  sia  cansa,  chiVll  havuiva  mis  quella  speda  trauntar  eil  et 
sia  duona.  ^Schi  m  ha  ella  tüs-chianta  et  tras  quel  tösfsji  sun  eng  ugiou 
allyrus;  sc(h)o  tii  vetzasch.  Et  ni  hanu  s-chiatscha  dall  raginam,  et  la 
ragina  ha  pigUia  ün  otar  cunt.^  Ludovick  ha  crida  cun  eil  et  ha  dit, 
chi'ell  giaia  in  üna  chiambra.  [f.  49^.  |  Dintauut  vöglli[all|  trametar  pillgs  10 
meidis,  ills  melldars  da  tuot  lg  paiais;  ills  qualls  sun  dallungua  ng|i]ous  et 
haun  gnarda  ill  saung  da  Alexandar,  et  haun  tuots  ditt,  chia  saia  in- 
pos[8]ibaIl  da  11  giüdar.  Co  h[a]une  ells  crida  tuotts  duos.  Mo  in  la  not 
aisa  ng[i]ou  üna  vnsch  ad  Alexandar,  chia  Ludovick  haia  fillgs.  Scha  eil 
Qgis  a  Us  mazar  cun  siou  egian  mann  et  pigllier  ill  saunck  in  Un  batschillg  15 
et  lg  lavar  con  tu[o]t,  schi  ngis  eil  a  guarir  et  ngir  saun.  Mo  Alexandar 
nun  ha  vulliou  dir  üngnotta.  Et  in  aque  ha  darchieu  aruo  Ludovick  a 
Diou,  chi'ell  vögllia  guarir  Alexandar.  Et  tina  vusch  ha  raspondiou  ad 
el,  chia  Alexandar  sapchia  Un  metz  da  s  guarir;  chi'ell  dumanda  ad  eil. 
Sü  sura  ais  dallungua  iou  Ludovick  tar  Allexandar  et  ha  dumanda  ad  eil,  20 
perchie  chi'oU  nun  dia  ill  (u)|m{etz.  Mo  Alexandar  ha  dit:  „Quee  nun 
ais  metz  da  far".  [Ludovick]  ha  taunt  dumanda,  infina  chi'ell  ha  ditt 
SCO  sUzura.  Sii  sura  ais  dallungia  iou  Ludovick  tar  sias  tschinch  fillgs, 
et  ills  ha  avrit  üna  avaiua,  et  ha  pigllia  et  ha  lava  Alexandar  cun 
lg  saung.  Et  Alexandar  ais  dallungia  ng[i]ou  nett  sco  peravauut.  Siand  25 
eil  stat  nett,  s  haune  alegrros.  Et  Ludovick  ha  dit:  ,,Va  hnor[8]a  oura 
dalla  citet  et  trametta,  chia  tti  vegnast^  et  eug  völlg  trametar  üna  granda 
cuort  per  tee,  et  ve  in  mia  pllatz  et  giuda  miou  reginam  cun  me.^  Et 
uschea  ais  iou  davcnd  Alexandar^  et  1  otar  di  lg  hall  mno  in  siou  pallaz 
cun  üna  granda  pumpa.  Et  la  ragina  s  ha  algreda  fich  dalla  vnüda  da  30 
Alexandar.  II  raig  Ludovich  ha  dumanda  alla  regina,  sch'ella  havefs 
vii's  quell  alvrus,  chi  ais  stat  in  lg  pallatz,  et  ella  ha  ditt:  „Schi,  [f.  50^^] 
la  pU  trida  persuna  ma  nun  he  eug  vis  plU.'^  Mo  eil  dschet :  ^Scha 
Alexandar  füfs  sco  quell,  et  chia  tU  lg  pudesfsjast  guarir  et  giüdar  noma 
con  una  sulla  chioI[s]a,  il  vullef[s]ast  giüder?*^  Mo  ella  ha  ditt:  „Schi.*^  Et 35 
eU  difs:  „Scha  tu  havcs[8]a8t  eir  da  mctar  ill  saung  da  uofs  tschinck  fillgs?" 
Mo  ella  difs :  „Schien  havefs  dcsch  fillgs,  et  chia  eug  cun  lur  saunch  pu- 
defs  guarir  Alexandar,  schi  völlg  eng  far!"  ,,Guarda,  mia  raigina,  Ale- 
xandar eira  per  nofsa  caufa  in  ün  trit  stadi,  et  eug,  per  lg  agiüdar  our 
da  quell,  he  matzoo  nofs   tschinch   fillgs   et   1   he   netagio   dalla   aUvrufia^  40 
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Mo  haviand  adieu  la  raigina  quo,  1  aisa  ng[i]ou  mall.  Mo  Alexaudar  ha 
ditt:  „Nun  tmair!  Ya  iu  la  chiambra  tar  teis  infaunto.^  Et  ells  haun 
(d)[t]mU  da  chiatar  tuots  ils  infaunto  morto.  Ma  a  sun  ious  aint  et  hauu 
chiata,  inua  chia  LudoTich  havaiva  avri  las  avainaS;  8c(h)o  botetas  d  aur 
5  siln  ]g8  iufauDts,  et  giuvaiveu  in  la  chiambra.  Co  aisa  stat  ttna  granda  algretia, 
haun  fatt  ün  pei\  grand.  Co  ha  Alexandar  et  Ludovicus  fat  cur[8]allg,  qne  chia 
vögUian  far.  „Gioda  cun  me  miou  regiuam,  sco  tu  fuo([s]a8  mias  frar.^ 
Mo  Alexandar  ha  ditt:  „Na,  qne  nun  ais  fat  da  raig,  ne  a  ti  ne  a  mi. 
Ma  nnfs  vulains  metar  infsemball  üna   armeda  da  pövall  et  vullains  com- 

lObatar  contra  ell.^  Et  iu  trais  dits  hanne  mis  infemball  üna  granda  armada 
et  sun  ious  incuntser  illg  raig  da  Egipto.  111  raig  ais  sto  smoart,  et  haun 
dallumgia  cumanza  a  cumbatar.  Alexandar  ha  obtnn[i]ou  U  Titorgia  et 
ha  tuet  pigUio  aint  ill  pajais.  Ha  fat  parschun  all  raig  et  alla  ragina. 
Tuot    ill    pövall    ais    dallungia    ug[i]ou    avaun[t]    Alexandar    [f.    50^]   et 

15  haun  cufaifsja,  chia  haian  hagiou  mella  Yitt[a]  dalla  difgratia,  chi 
1  eira  inscuntrai  et  chia  ells  gogient  ill  acetan  per  raig.  Et  haun  dal- 
lungua  giüra  suot  eil.  Mo  eil  ha  fat  cUamar  la  ragina  et  lg  raig 
et  ha  dumanda  ad  ells;  chie  ocaßun  chia  havaivan  da  11  8-chia[ts]- 
char     dall    reginam,     et    perchie    chi'ella    lg    haia   tus-chianta.      Mo    ells 

20  nun  haun  savia,  chi  lg  raspuonder  otar,  co  la  ragina  ha  rua  per  grattia, 
sollum  chi'ella  pofsa  rastar  iu  vita.  Mo  Alexaudar  ha  ariou.  Alexandar 
ha  dalluttgua  fat  ardar  ill  raig  et  apichiar  la  teista.  Et  la  ragiua  hall 
fMt  mettar  in  parschun  tin  temp,  et  ha  pigllia  la  sour  da  Ludovicus  per 
duona.     Et    ha   hagiou   ill  reginam,     sco  el  ha  vuUiou.     Qua  s  ha  el  im- 

25  pis[s]Ay  chi'ell  vögUia  ir  tar  sias  bap,  ill  quall  eira  Un  princip  suot  sion 
reginam.  Schi  holl  tramis  ün  mcfs  tar  eil;  chia  lg  raig  giavüscha  quella 
gratia  da  giantar  con  eil  Üd  di  in  sia  chiasa.  Ill  quall  s  ha  fich  allegra 
et  ha  ditt  con  sia  mugllieir:  „Guarda,  chi  granda  gratia  chia  nufs  havains, 
chia  lg  raig   quell  voull  giantar   con  uufs.     Quella  gratia  nun  dvainta  ad 

30  ingiün  princip  dall  reginam;  nus  stuains  pinar  da  11  far  granda  cortaschia.^ 
La  damaun  ais  ng[i]ou  lg  raig  con  ün  grand  sequit  da  pövall.  Co  ha- 
vaiva pina  ill  bap  per  lg  dar  ova-mauns  all  raig  et  la  mamma  da 
ten(g)[d8ch]er  ill  süamauus  ad  eil,  suaintar  chi'ell  havaiva  ditt,  chia  11 
utsche    daiva    ad    iucller.      [f.    51*]   Mo    Alexaudar    ha    ariou   et  ha  ditt: 

35  „Huofsa  ais  lg  u[trc]he  (ill  utsche)  sün  la  fneistra.^^  Alexaudar  ha  ariou 
et  ha  ditt:  ,,Eug  nun  völlg,  chia  tU  am  detasch  ova-mauns  et  chia  tia 
duona  am  dctta  süamauns^  et  ha  fatt  ngir  uaun  tin  da  seis  sarvituors. 
Et  alura  s  hanne  sautats  a  niaisa;  et  el  ha  fatt  schantar  sias  bap  et  sia 
mamma  spora  eil.     Et  haun  gianta  et  eil  ha  ditt:   „Eng  stöllg  tschantscher 

40  ün    pllett    con    vufs    sur    üua    vart.     Et    ills    ha   manatts   sur  üna  vart  in 
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üna  cbiambra  et  ha  dumanda  ad  ells:  „Havais  üDgiÜDs  u£Pauut8?*'  Mo  eil 
ha  raspondiou  al  raig:  y^Nufs  uun  havains  tingiUns  inflPaunts,  chi  tt  pof[8]aD 
servir^  ma  nuf  a(d)[t]  vollains  sarvir  con  tuott  nofs  savair  et  pudair/^  Mo 
eil  dis:  „Ma  eng  d-he  ndia  a  dir,  chia  havaivas  infaunts  (iufaunts)  et 
chia  havaivas  üu  fillg,  ill  quall  havaiva  zuond  bain  stüdia."  Mo  eil  dis:  5 
„Nus  havaivaus  que  fillg,  mo  1  ais  mortt.^  Et  eil  difs:  „Schi  da  chie 
mort  ais  eil  mortt?^  Mo  eil  difs:  ,.A11  ais  mort  dad  üna  malatja.**  Mo 
eil  difs:  „6uar[d]o  baiu  que  chia  tschau tschais,  perchie,  scha  eiig  ngis  a 
praver,  chia  11  füfs  mort  da  quallchie  otra  mortt,  schi  iigifs  vufs  a  ngir 
ehiastios  greivamaing."  Mo  ells  suu  stats  smorts,  chi'ell  tnaiva  usche  airy^  et  10 
s  intmaivan,  chi'ell  savefs  qualchiof[8|a.  Qua  s  ha  la  duoua  mis[s]a  a  cridar 
et  ha  dit :  „Raig  drouva  cun  nufs  mifericordia,  nuf  havaivans  ün  fillg, 
ill  quäl  ans  ha  gritautats,  et  nus  ill  havains  tramif  davent  in  grita,  et 
(d)[t]niains  avnonda,  chi'ell  saia  mortt  sün  lg  mar."  Et  eil  dis:  „In  chie 
barchia  ais  eil  iou  davent?  [f.  51^.]  Guardai  baiu,  chi^eu  vöUg  savair  15 
novas  da  que  ufaunt."  Mo  ells  uu  fus-chietan  cufas[s]ar  plU  inavaunt 
la  vardat.  Co  ha  Alexandar,  ill  raig,  dit:  „Eug  see  tuott  il  fat,  co  chia 
vufs  havais  [hjandllagio.  S  allgurdais,  chia  ill  utsche  [ha]  dit  uschea, 
(mo)  [co?]  chia  vufs  ngivafs  a  11  stuvair  dar  au[a]  a  vofs  iillg.  et  per  que 
ill  havais  stanschanta  iu  lg  mar.  Nun  daivas  vufs  Jpü  bott  s  allagrar,  20 
chi'ell  ugiva  a  ugir  graunt,  et  tscharchier  da  tegner  sü  sia  grandezza?  Et  per 
que  marittais  vus  Un  grand  chiastiamaint.  Tscheartt,  vus  ngifs  ad  havair  voas- 

[s]as  peiafs  pinedas."    Mo  ells  cun  grandas 
larmas  haun  aruvo  per  parduu.     Mo  el 

ais  iou  et  ais  munta  a  chiavalg  et  25 

ais  iou  davent  in  granda  gritta. 

Mo  eis  sun  arasttos  smorts.     Haun 

tramis  ad  el  zieva  grands  duugs  et 

praschaints.     Mo  eil  nun 

ills  ha  vullious  artschaivar,  ^q 

ne  s  der  da  cugnuo- 

schar  Unguotta 

da(tt)[d]  efsar  lur 

infaunt. 

Finifs.     Amen.  35 


JHl 


LISTORGIA  DALL  CAVALIER  PETER  ET 
DA  LA  BELLA  MAGÜLLONIA. 

LISTORGIA  dall  cavalier  Peter 
Et  da  la  bella  Magnil  od  ia, 
5  Chi  eis  dvanto  dall 

Ao.   1535. 

(Ineditum  nach  Ms.  Zar.) 

Co  chia  que  Fetter  stetl  lung  temp  in  la  cuortt  da  que  gy^oml  soldaun 
in  Alexandria  u  in  Babilonia    et  gniva  tniou   cJiiei*  da  que  soldaun,  scfhjo 

10  Meli  füfs  siou  eian  fillg. 

Que  soldaun  nun  pudaiva  havair  ingiün  dalett^  schnell  nun  vaiva  que 
cavalier  Fetter  tar  eil.  Inparo  que  cavalier  Fetter  ha  vaiva  adüna  in  seu 
la  bella  Magullonia;  perchie  chi'ell  nun  savaiva,  ing[i]ua  cbi'ella  fÜfs  ngida 
via.     Et  8  impis[8]et  da  vulair  pi[g]ll[i]er   licentia   da  siou  signur  et  ir  a 

15  tscherchier  seis  bab  et  mamma.  Et  gratagiet  Üu  di,  chia  II  solldanu  fet 
üna  granda  feista  et  deiva  duns  alla  Igiout  slin  aquella.  Co  vset  que 
[f.  30^]  cavalier  Fetter  que  temp  et  s  hütet  avaunt  eil  sün  la  snuogllia  et 
dschet:  „La  gratia  dell  signur^  eng  sun  sto  Ün  grand  temp  tiers  vufs  in 
vofsa  cuort,  et  tras  vofsa  gratia  he  eir  drizo  oura  bgieras  chios[s]as  ad  otra 

20  Igiout.  Mu  a  mi  nun  heia  me  giavüscha  ünguotta.  Ferque  quaista  vouta 
völlg  giavUschar  da  vufs  quaista  gratia.  Chia  vufs  nun  vögllias  tscherchier 
da  que  fatt,  eng  s  völlg  ruver  usche  da  cour.'^  Co  dschetall:  ,,Chier 
Feter;  a  nun  ais  brichia  poch,  chia  tii  m  hest  aruo  per  Totra  Igiout^  schi 
heia  fat  da  buna  vögllia.     Quant  pü  bgier,  scha  tii  ngis[s]ast  ad  aruer  per 

25  te  8ve8[8]a,  quant  pü  (d)[t]  völlg  eng  fer  cun  bun  cour  que  chia  tu  vaiust 
a  m  dumander  a  mi.  Giavüscha  pur  chie  tu  voust,  chia  da  me  nun  defs 
rester  per  quella  gratia.^  Fütt  que  cavalier  Fetter  cuntaint  et  dschet  verfs 
eil:  ^La  gratia  dal  signur,  eng  nun  giavüsch  otar  da  vufs,  co  chia  vufs 
m  vögliafs  fer  üna  gratia,  chi'eu  pofsa  ir  a  chiasa  tar  meis  bab  et  mamma, 

30  perchie  taunt  chi'eu  sun  sto  in  vof[8]a  cuort,  nun  he  eug  me  saviou  novas 
d  ells.  Ferque  giavüsch  eug  üna  gratiusa  licenzia.  Ferque  nun  s 
lasche  displas[ch]air.^^  Mu  cura  chia  11  soldaun  udit  quo  chia  que  nöbell 
cavalier  Fetter  dschaiva,    schi   füt   cl   gritt   ot    dschet:   „Chicr  Fetter,  bun 
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amich,  eag  t  arouff,  chia  tu  vögUiasch  lascher  tiou  ir  davent  sur  üua  vart^ 
perchie  tti  nun  poust  ir  in  ingiür,  chia  tu  vegnasch  tuiou  pü  bain  co  tar 
me,  et  nan  vainst  ad  havair  üngiüns  paraints,  chi  t  fatschan  tische  dal 
bain  co  eng.  Perchie  eng  t  völlg  fer  partzura  da  tuet  mion  paiais,  et 
incuntar  te  me  nun  he  eng  dit  otar,  co  qnaist  da  ftravier  tiou  ir  davent.  5 
Schi  am  fest  ngir  gritt,  inparo,  dimena  chi'eu  he  dit  que,  schi  völlg  eug 
sallver^  scha  tu  m  imprumetast,  cur  chia  tu  best  chiato  teis  bab  et  tia 
mamma^  chia  tu  vöglliast  [f.  31*]  darchio  turner  tar  me.  Et  scha  tu  fest  que^ 
schi  fest  ...  SCO  ün  bra£P  cumpong^.  Aque  imprumatet  que  Petter  da  s[allyar]. 
Zieva  que  lg  det  que  soldaun  ün  pafsport(a)  [a]  trafs  seis  paiaifs  et  lg  10 
dett  (ti)[i]n  quella  nra  per  sc(h)rit,  da  chie  löe  chi'e[ll]  ngiva  dall  paiais  dals 
morfs^  et  chia  l  des[s]an  servir  et  sallvar  taunt,  co  fch'ell  ftüfs  sves[8]a,  et 
lg  dar  tuott  que  chi'ell  giayüs[ch]a.  In  aque  dett  que  solldaun  bgier  5r 
et  argient  et  otras  zoias  et  clinöz.  (H)allura  pi[g]ll[i]et  que  Petter  que 
chia  II  soldaun  lg  det,  et  pi[g]ll[i]et  licencia  per  siou  ir  davent,  cridet  bgiers,  15 
et  ngit  in  cuort  temp  in  Landrie.  Cur  eil  arivet  aco^  schi  mus[s]et  eil 
sia  chiarta  a  que  lutinent  dall  solldaun.  Et  cur  chi'ell  vett  let  quella 
chiarta,  schi  spurdschetall  grand'honur  et  lg  mnet  in  lina  custaivla  ustaria 
et  dschet,  chia  tout  que  chi'ell  mangla,  lg  des  ngir  datt.  Et  piglliet  que 
tesori  et  il  la8[ch]et  far  aint  in  14  barillgs,  chia  des[8]an  gnir  implidafs  20 
cun  sali  et  in  metz  lg  ter(s)ori 

Co  chia  que  Petter  voul  ir  incuntar  Proviniia. 

Et  ün  di;  chia  1  fut  drizo,  schi  ngitell  al  port  da  que  mer  et  chiatet 
per  tuotta  fortüna  fina  barchia;  chi  vulaiva  navigier  in  versa  Provintia,  et 
eira  -tuot  pineda  et  s  vulaiva  dallungia  spartir  per  ir  inversn  Provintia.  25 
Et  que  Petter  tschau tschet  cull  patrun  da  quella  barchieta,  sch'ell  lg  vulles 
piglier  in  barchia  cun  14  barill[g]rs^  chi'ell  vaiva,  et  dschett,  chi'ell  ills  vul- 
laiva  der  in  ün  spitoll^  per  que  vuUet  eil  fer  a  sia  vögllia.  Cur  chia  11 
pattrun  da  la  barchia  udit  que,  schi  raspoudet  eil,  chi'ell  fl\fs  bain  cun- 
taint,  chi'ell  ngis  cun  eil,  ma  las  barillg[8]  vules[8]all  bain  cuf[g]l[i]er,  30 
chi'ell  [f.  36^  ]  lafchefs  davon  fs  et  nun  las  mnes  cun  eil,  perchie,  seh 'eil  ngiva 
in  Provintia,  schi  chiataivall  seil  avuonda  da  cumprer.  Co  refspondet  que 
Petter  ad  eil,  chi'ell  nun  s  defs  per  que  s  pisserer,  perchie  chi'ell  vuUaiva 
bain  paier^  pur  chia  las  mnefsan  aint,  perchie  11  eira  difspost  dad  ir  aint^ 
CO  ch'ill  plafschefs,  chi'ell  defs  fer  et  chi  saia  bön.  Mu  cura  chia  1 35 
pattrun  havet  udiou  la  refsporta,  schi  [s]  padimetall  et  füttell  bain  cuntaint. 
Et  que  Petter  paiet  dallungia^  per  chi'ell  mates  siou*  sali  in  la  barchia  et 
otar  ch'ill  plafchet  da  pigllier  cun  eil,  chia,  cun  agiüt  da  Diou  vules[s]- 
all  ir  inavant,  cim  bott  chia  ngit  buna  ora.     Lefsa  nott  vetan   buna  ora, 
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et  fetten  trar  sU  la  vella  et  ngitan  zuoud  viDttUraivells  in  quella  isUa 
nomneda  Sagalla,  et  chiattetan  l'ova,  ein  bnglliva  sti.  Et  que  Fetter  eira 
stangielly  et  s  ratnpchiet  sün  la  tera  et  nun  vullet  ster  pü  still  mer.  Cor 
chi'ell  ftit  sUn  tera,  schi  giettell  per  quell'  islla  via  et  no^  chiatet  zuood 
5  bella[s]  fluorfs  et  sa  santett  in  metz  et  sa  smanchiet  ufchea  via  cun 
quellas  fluorfs.  Et  chiattet  intrauntar  quellas  fluors  tina,  cbi  eira  la  pU  bella 
trauntar  las  otras  culluors  da  quellas  fluors.  Et  la  rumpet  gio  et  s  impit[s]et 
bain  bott  zieva  sia  bella  Magullonia  et  dschet :  „Co  chia  quella  bella  flur  tra- 
pafsaiva  las  otras,  uschea  eir  quella  bella  Magullonia  trapafsaiva  tuott  las  otras 

lOjuvautschellas."  Et  cumanzet  a  cridar  da  cour  et  a  santir  groud' auguofscha 
in  sion  cour  et  s  impiB[s]et,  inua  chi'ella  pudaiva  es[s]ar  ngida  via.  In 
que  s-impifser^  schi  ngite  sön  et  s  mat(i)[e]t  gio  a  durmir,  intaunt  cbi 
ngiva  bun^  ora.  Co  ugite  buu  ora^  et  que  pattrun  lafchet  cllamar  tuotts, 
chi  defsan  gnir  infembell^  chia  vule8[s]an  ir  inavaunt.     Co  vset  1  patrun, 

15  chia  que  cavalier  nun  eira,  et  cumandet,  chi' eil  defs  gnir  tscbarcbia.  [f.  32'] 
Et  non  lg  chiatteten,  et  clametten  da  ota  vufch.  Mo  eil  [dunniva]  ufche 
sten,  chi' eil  non  sentiva  inguotta  da  quell  clamar  .  .  .  et,  nun  cbiatont, 
fetan  far  vella,  intaun[t]  chia  l'ora  lg  favuriva.  Per  nun  intardar,  cuman- 
det,  chi  8  des[s]an  splaiar  oura  la(s)  vella  et   ir  inavaunt.    Mu  lg  cavalier 

20  rastet  co  durmint,  inflna  chia  rivetan  a  quel  port;  nomno  Forteza,  et  s-chiar- 
gietan  tuot  T  otra  roba.  Et  cur  chia  ngitan  tar  quellas  14  barillgs  et 
dumandetan:  ,,Chie  vullais  fer  da  quaistas  barillgs,  chia  que  nöbell,  chi  s 
ho  tardo  davoufs  in  quella  islla,  quell,  chi  vaiva  paio  bain  seis  barchia- 
röls?^.  Et  dimena  chi'ell  ho  ditt,  chie  vögllia  dar  in  ün  spitoll,  co  s  fetano 

25  buondar  1  Un  1  otar,  in  chie  spitoll  chi'  el  vullaiva  der  que,  et  detan  in 
que  spitoll  da  Sant  Fetter  von  Magullonia,  perchie  s  impis[s]etan,  chia  nun 
pudefsan  mettar  in  Un  mellder  lö.  Co  giet  que  pattrun  tar  la  patruna  da 
quell  spitoll  et  dschet  a(t)[d]  ella:  nQ^®  signur,  chi  ho  quaistas  barillgs 
ais  pers,    il  vuUains  dar    in    quaist  spitoll,    et    chia    defsas    ruar    a  Diou 

30  per  quella  orma." 

Co  chia  qtieUa  spüollerin  chiattet  ün  grond  thescyt'y  in  quellas  barilgs: 
d  or  ei  argient  et  otras  xcjas  da  qtieUs,  chi  l  eira  ngieu  da  per  urer 

per  qtiela  onna, 

A  gratagiett   ün  di,   chia  quella    spitollarin    havett  bsöng  da  sali,    et 

35  avrit  tina  da  quellas  barillgs  et  chiatet   in  mettz  ün   grond  thef(8)ori  d  5r 

et  argient  et  otras  zoias,  et  s  insnuitt  et  rumpet  eir  sU  las  otras  et  chiatet 

8c(h)o   in  la  prima,    et  dschet:     „0  tii  pouvra  chriatUra!     Diou   haia   tia 

orma,  perchie  chi'eu  vetz  bain,  chi'eu  nun  sun  suletta  cun  anguof(s)[ch]a8 
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et  cnntarblecia  (f.  32^).  Laschet  baiu  bot  clamar  müradarfs  et  otars  laviiraints 
et  1a8[ch]et  far  qnella  bar(8)ellgia  plü  granda  et  fet  ufchea  Una  bella  basellgia 
et  ün  spitoU  da  servir  a  Diou.  Et  tuotas  cliiofsas  gietan  bain,  et 
gictt  usche  dallönsch  que  bra(z)[g]izi  da  quella  basellgia,  chla  bgiera  Igiout 
ngivan  co  ad  iirer  et  manaiven  grands  duns  et  allmoasnafs  a  quella  5 
basellgia. 

Co  rhia  que  grof  ei  g^'ofa  ngittan  a  va[i]r  quella  baffsjeügia  tiomneda 

aan  Petter  von  MagtUonia. 

Que  groff  et  grof[a]  guittan  a  vair  quella  basellgia  cun  granda 'Servi- 
tut et  uditan  prediant  et  zieva  tschantscbetaue  cuu  quella  spitoleriu,  et  10 
ella  lg[s]  cufartet  a  tuotts  duofs  et  dscbet,  chia  nun  deilsjan  s  cunturbller 
da  que  chia  Diou  ha  fatt,  cuu  baiu  chi'ella  havefs  ugiou  pU  bsöng  da 
ngir  cufurted'  ella.  Mu  la  bella  Magullonia  havaiva  perfs  siou  regiuam 
da  regina  et  nun  vaiva  pil  spraunza  da  quell ,  et  eira  ngida  in  disgratia 
cun  seis  bab  et  mamma^  mu  que  chi  eira  il  pü:  siou  chier  Petter.  Et  16 
que  eira  ella  pa8[ch]aivlla  cun  tuott.  Zieva  que  giet  davent  que  grof  et 
grofa  darchio  a  chiefa. 

Co  chia  que  Petter  s  asdafschfdjei  et  s  impisfsjett  da  sia  chiera  bella 

Maguüonia, 

Mu  que  Petter  stet  lönch  durmanzo  in  quella  isla,  et  r[e]stet;  chia  id20 
eira  nott,  et  giet,  inua  chi' all  vaiva  las[ch]o  la  barchia,  et  cur  chi' eil  nun 
la  vfett;   schi  pis[s]etell;  chia  fttfs  il  s-chitir  da  la  nott,  chia  nun  s  pudes 
vair^    et  cumanzet  da  ota  vufsch  a  cUamar,  mu  ttngiUn  nun  raspondet,  et 
(f.  33*)  eil  piglliet  granda  tema  in  siou  cour  et  det  gio,  fco  chi' eil  fÜfs  roort,  et 
pardet  zuond  siou   intallett,    et   zieva  cumauzettall    darchio    a    chridar    et  25 
dschet:  ,,0  omnipotaint  Diou!  nun  defs  eug  üna  vouta  per  meis  dits  havair 
dttro  avuonda^    nun    pols    eug  morir!     0  meis  Deis!    a    nun  (a  nun)  ais 
üngiün  chrastiann  sur  tera^    chia  la  svintüra  lg  saia  uschea  ida  zieva  sco 
a  mi.    A  nun  ais  sto  avuonda,  chi'en  hegia  perf  la  bella  Magullonia^  mia 
chiera  mu[g]ll[i]eir,  zieva  eira,  trafs  svintUra,   ng^ou  a  servir  a[d]  Ün  ina-  30 
mich  dalla  christantat  ttn  lunch  temp.     Inparo  huor[s]a  vaiva  spraunza  da 
ngir  a  cuforter  meis  vellgs.     Mo    huol'sa    sun    pü    dastrusch  alla  mort  co 
alla  vitta.     Inparo,  o  omnipotaint,    dimena  chia  tu  heft    fat   usche,    schi 
völlg  eug  gugient  ngir  pigUio  da  te,    schi  veng  eug  larg  da  tuottas  svin- 
türas.*     Et  chride[t]  et  [cjridet  et  plandschet  tuota  nott  infina  di,  et  Iura  35 
tscherchietall;  seh' eil  pudefs  vair  üna  barchia,  ch'ill  giüdefs  oura,  et    nun 
pudet  me  vair  ünguotta.     Et  cur  chi' eil  vset  que,  schi  nun  s  impis[s]etell 
stin  otar,  co  stin  Diou  et,  chi  s  aprosmes  sia  fin,  et  a  ruver  a  Diou,  ch'  ill 
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fes  gratia.     Co  tramatet  Diou  Una  barchia  da  pas-chiadnorfs  chi  vuUaivan 
pigllier  ova  sü,  chi  bii[g]lliva. 

Co  chia  qiie  Fetter  eira  griti,  cur  chi'eU  s  chiaitet  sulet  in  queUa  isüa  et 

CO  chia  quells  harchiarölls  lg  chiatetan. 

6  Gnr  chia  11s  barchiaröUs  arivetan  in  quella  islla,  schi  chiatetan  co  qiie 

Fetter y  chi  eira  bott  mort,  et  cur  chMU  vBeta[n]y  schi  la8[ch]etaui  ngir  pchio 
d  eil  et  ill  (f.  33^)  dettan  spettzchias  et  da  mangiar  et  da  baiver  et  lg  meto- 
tan  in  lur  barchia  et  cuvernitan  aiut  mellg  chia  savettau  et  lg  mnetan  in 
la  cittett,  nomueda  Parpona^  et  lg  gu[i]deta[n]  in  Uu  spitoll.  A  ngitan  da- 
lOveut  dad  eil  ot  1  arcumandetau  a  quelle  dall  spitoll.  Et  [cur  chi' eil  füt 
sto  luuck  temp  in  quo  spitoll^  et  chia  siou  fatt  ngiva  da  bain  in  mellg, 
et  yaivn  spraunza  da  guarir,  mu  siou  cour  indUraiva  granda  inguofcha.  Et 
stet  in  quella  citet  amalo  1  mais  et  nun  eira  aunchia  saun  indrett 

Co  chia  mattetan  que  Fetter  siln  üna  barchia  eit   lg  mnetan  in  lg  paiafijs 
15  de  Frov^intia, 

(H)e  gratagiett  ün  di,  chia  que  cavalier  Fetter  giaiva  a  spas  zieva 
all  mer  suainter  sia  üi'aunza  et  vset  Una  barchia  chi  ngiva^  et  eil  giet 
via  tar  ells  et  udit  tschant  schau  dt  quella  l[gi]out  lg  lungnach  da  seis  bap, 
et  dumandet:    ^^Cur  chia  vuUais  ir  a  chiefa?^^     Et  eis  dschettan:   ^Still  pU 

20  lunch  temp  in  duofs  dits/^  Co  giet  que  cavalier  Fetter  tar  lg  patmn  da 
la  barchia  et  ruet  per  1'  amur  da  Diou^  chi'  eil  il  defs  pigllier  cnn  oll, 
chi*  eil  eira  el  da  que  paiais  et  füs  sto  lönck  temp  amallo.  Co  respondet 
que  pattrun,  chi' eil  vullaiva  fer  per  Tamur  da  Diou^  dimena  chi' eil 
eira    seis    paier(s)auu.     Et    giett    cun    ells    et    sautet    in    la   barchia.     In 

25  que  gratsigiet  üna  vouta,  chia  quells  cumpangs  tschantschetan  da  quella 
baiellgia  da  sant  Fetter  von  Magulonia  et  da  que  spitoll.  Co  (c)[d]uman- 
det  que  cavalier  Fetter^  inua  chia  fils  quella  basellgia^  s  fand  g^and  buon- 
dar  da  que  nom,  schi  dschetane,  chia  la  füfs  sUn  quella  ifslla  dall  port  da 
Candia  (f.  34^).    Co  flii's  üna  granda,  bella  baI(B)e]lgia  et  ün  spitoll^  et  chia  in 

30  quell  traivane  via  bgiers.  Et  dschetan  cun  eil :  „Nufs  as  cu8[g]1[i]ainS; 
chia  vul's  giaias  in  quell."  Cur  chi 'eil  udit  que  da  quells  cumpaings^  schi 
ludet  eil  Diou  et  dschet,  chi^ell  vullaiva  ster  luaint  ün  mais  auntz  co  s 
der  da  cuno8[cli]ar,  et  schnell  pudei's  ngir  saun  da  sia  mallatia  et  seh' eil 
pudes    intrav[gjuir  quallchiol'sa    da  la  bella  Magulonia,  cun  que  chia  num- 

35  naivau  uschea  quella  bar(s)ellgia,  cun  bain  chi' eil  pifsaiva,  chi'ella  fÜfs 
morta.  Co  riv(i)[ejtane  in  que  port  da  Candia  et  las[ch]etan  ir  our  da  la 
barchia  que  cavalier  Fetter. 
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Co  chia  que  Peiter  gnitt  da  que  jxiiais  ei  gleit  in  que  spiioU  da  la 

heUa  Magulonia, 

Ciir  chia  que  Fetter  fiit  rivo  iu  siou  paiais,  schi  gietall  daluugia  in 
quella  basellgia  et  ingratzchiet  Diou^  chi  1  vaiva  giUdo  oiir  da  tuotas  tra- 
vagllias  infina  co.  Et  cur  cbi'ell  vett  uro,  schi  gietall  iu  que  spitoll  a  5 
pnfsar  sco  Un  amallo,  co  d  metz  chi' eil  pudefs  sallvar  inpromis[8]iun. 
Mu  la  spitolarin  giaiva  suaintar  sia  üsaunza  visitaunt  tuotts  ils  amallos 
et  Yset^  chia  quaist  eira  ngiou  da  nouff,  et  lg  fet  santer  et  lg  lavet  Igs 
mauns  et  Igs  peis  suainter  sia  Ufaunza,  et  lg  purtet  da  mang^er  et  da 
baivar  et  purtett  aint  paus  allfs,  et  lg  fet  ir  Inaiut  a  pus[s]er  et  dschet^  10 
chi' eil  des  dumander  tuott  que  ch'ill  faiva  bsöng,  schi  ugis  a  ngir 
do.  Cschea  faivUa,  co  trefs  ngis  eil  ad  essar  bott  sann,  cun  tuotts  ills 
amalos,  chi  ngivan  tar  ella. 

(f.  34*>)     Co  chia  que  cavalier  Petter  eira  in  que  spiitol  sün  que  pofi  da 

Gandia  tar  la  bella  Maguüonia,  16 

Per  üu  po  temp  stett  que  cavalier  Petter  in  que  spitoll,  et  pigliett 
tiers  sia  sandat,  perchie  que11[a]  spitollari  il  chitiraiva  usche  bain,  chi' eil 
8  fet  bnondar  et  dschet  in  siou  cour:  „Quaist  sto  efsar  üna  senchia 
duona!^  Üna  vouta  s  impi8[s]et  que  Petter  da  sia  chiera  Magulonia  et 
cumanzet  a  chridar  et  dschet:  „0  omnipotaint  Diou,  (eng  sun  sto  la  caull[8)a,  20 
chi'enrhe  mneda  davent  da  seis  habet  mamma),  chia  tu  m  las[ch]ast  a  savair 
quallchiofsa  (a  savair)  da  mia  chiera  Magulonia,  schi  vullefs  eng  smanchier  totas 
doll[u]ors.  0  omnipotaint  Diou,  eug  sun  eir  sto  la  causa,  chia  las  beftias  sullvedias 
r  haun  ma[g]ll[i]eda.  Schi  t  arouff  eug,  chia  tu  uun  [m]  vöglliast  laschar 
vivar  lönch  in  quaist  muond.  Zainza  ella  ho  mia  vitta  doUur.^  Cur  chi' eil  25 
havet  dit  que,  schi  suspiretall  grandamaiug.  Et  la  bella  Magulonia  giaiva 
tar  1  ttn  e  tar  1  ottar  amallo,  et  ngit  tar  que  cavalier  Petter  et  1  udit  su- 
spirand  et  s  impis[s]et,  chie  que  pudel's  efsar,  et  dschet  cun  el:  ,.Chier 
ami,  [s]che  s  maunchia  quallchiof[8]a,  schi  s  vain  a  ngir  do,''  perchie  ella 
nun  vonll  spargner  inguota.  Co  l'iugratiet  eil  et  dschet,  chia  que  fÜfsSO 
l'fisaunza  dalls  amallos  et  conturblos;  cbi'ell  nun  vulles  ünguotta.  Mu  eir 
seh' eil  8  impi8[8]aiva,  schi  s  allma[n]taiva[ll][f.  35*]in  siou  cour  inchras[ch]an- 
tttsamaing.  Cur  chia  IIa  spitollar[in]  udit  t8chants[ch]ant  da  quella  svinttira 
et  cumanzet  a  11  cufurter  e  11  dumandett  da  sia  travagilia,  co  dschett  que 
Petter  tuott  siou  mangiall.  Mu  el  dschet  tras  ün  otar  et  dschet  usche:  35 
„All  als  sto  fin  fillg  arich,  chi  udit  tschautschand  da  üna  bella  juvantschella 
in  eistar  paiais,  et  bandunet  bab  et  mamma  e  trett  davent  per  vair  quella. 
üsche  1  det  Diou  vintüra,  cbi'ell  surv[g]nit  sia  bainvolentia,  inparo  tuott  ad- 
ascnfs,    ch'ingiiin  nun  s  incurdschet,  et  la  piglliet   per    mu[g]l[i]eir    et    la 

2* 
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mnet  davond  adasc(li)u8  da  bab  et  mamma.    Zieva  l'havair  inn(d)eda  in  Ud 

desort  [ ]  et  siirv[g]uit  seis  anells.  Et  nols  Signer  1  ho  zupa  sia  sandat  infina 

ehr  oll  ngit  in  quai  spitoU;  perchie  11  uio  nun  ha  pndio[u]  e6[8]ar  legiar.^ 
Tras  quells  pUets  inch[l]egiet  la  bella  Magulonia^  chia  qne  eira  siou  ca- 
5  valior  et  chicr  Fetter,  quell  clii'  ella  vaiva  usehca  giavüseha.  Mii  cUa  cunt- 
tschaiva  in  tuot  sioii  fer,  et  per  granda  algrctia  cnmanzet  ella  a  chridar. 
Inparo  nun  la  s  lasebet  aunchia  eunoschar,  mu  pU  miaivall  cbi'eJla  pudet, 
schi  tschantsehett  ella  cnn  eil. 

Co  chia  la  bella  Magulonia  cuntscJiaiva  siou  cJiiei-  Petier  et  lg  cufurtaiva 
10  ifnjcuntar  sia  chrusch. 

Et  dsehett  uschea:  ^^Chier  nöbell,  vufs  nun  s  des[8]as  (f.  35^)  scnfurter, 
d  imperse  vufs  s  de8[s]as  voUvar  via  Diou  sainza  otar  piffsjer.  Scha  yus  clilla- 
maiB  Diou  in  agiüt,  schi  nun  vain  eil  a  s  banduner,  dimperse  vcafs  sns- 
pirs    vain   eil    a    8    exodir    et    que    chia    vuls    ngis    a    giavUf[ch]ar,     schi 

15ngis  a  8urv[g]nir  quella  chi  s  vaiva  usche  chier,  que  craie  a  mi  alla 
fo.  Co  chia  Diou  s  ho  chiüro  in  vols  grands  privalls,  chia  vuf  vais 
indUro,  Diou  vain  darchio  a  s  agiiider;  sc(h)o  chia  Diou  s  ho  do 
bgier  cuntuorbell^  usche  vain  eil  a  s  dar  eir  bgiera  algretia,  scha  vus 
s  fidais  in  eil.     Per  que  ruve  a  Diou  dacourmaiug,  chi' eil  fatscha  que,  et 

20  eug  vöUg  eir  oug  ruver  a  Diou  per  vuls."  Cur  chia  que  Fetter  udit  que 
cufört,  schi  stetal  sU  et  Tingratzchiet.  Alura  giet  ha  bella  Magullonia  in 
quella  basellgia  et  s  insnuo[g]l[i]et  gio  et  uret  et  ingratzchiet  Diou,  chi'el  la 
vaiva  fatta  taunta  gratia,  chi' ella  havaiva  viviou  da  vair  seis  marit  aunz 
CO  morir.     Et  cur  chi' ella  vet    uro,    schi    giet    ella  et  s  Haschet    fer    üna 

25  vistimaiuta  da  regina,  perchie  ella  vaiva  daners  avuonda.  Ella  vaiva  bain 
imprais  a  dar  aint,  co  chia  la  daiva  fer,  da  co  chi  udiva  a  Ha  purter. 
Et  fet  puzagier  sa  chiambra  sUll  pU  bellg  et  cust[a]ivalL 

Co  chia  la  bella  Magullonia  as  dett  da  conofchar  a  s^iou  chia*  Petier. 

[f.  36^]  Cur  chia  tuottas  chio8[8]a8  fütan  pinedas,  schi  gie[tla]  tar  quo  Fetter 
30  et  dschet:  „Miou  chier  amich,  gni  cun  nie,  perchie  eug  s  he  pino  Un  baing 
da  laver  voal's  mauns  et  peis,  chi  vain  a(t)[d]  es[s]ar  bun,  perchie  eug  he 
spraunza  in  Diou,  miou  craiedar,  chi' eil  vegna  a  m  exodir  et  as  far 
frais-ch  et  saun.^^  Co  gietall  cun  ella  in  sia  cambra,  et  lg  fett  santer  gio 
et  aspater  allo  infina  chi' ella  ngiva.  Lura  gietla  in  sia  cambra  cuataivlla 
35  et  s  tret  aiut  sia  vistinainta  da  reina  et  s  matet  darchieu  sü  sia  liadüra, 
sc(h)o  Teira  peravaunt  adüscda,  chia  nun  la  pudaivan  vera  otar  co  Is  öllgs 
alfs  et  lg  nes.  Suott  quella  liadttra  havaiva  seis  bells  chiavells,  chi  oirau 
SCO  1  or  et  la  ngivan  infiu  la  suuogHa.  Et  giet  tar  lg  cavalier  Fetter  et 
tischet:     „Nöball    cavallier,    saias    legiar,    aquia  vsais  a  ster    avanut  vufs 
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vofsa  chiera  muglieir,  qnella  Mmgulonia,  per  quella  chia  yhTs  vais  taimt 
indüro.  Ma  eng  niin  he  bricha  main  indüro  per  vars.  £ug  sun  quella, 
chia  Ynfs  vaifs  bandiino  traunter  quella  laina  et  gott  dnrmint^  et  vnfs  es- 
(a8)cher  quell  medem,  chi  am  vais  mneda  onr  dalla  chiesa  da  meis  bab, 
1  raig  da  NapoUi;  eng  sun  quella,  chia  vnrs  am  yais  impromis  huors  et  5 
castitet  infiua  l(A)[g]  saramaint  da  noafs  allaig  giüro  da  maotegnar;  eug 
nm  quella  medema  duoua,  chi  s  he  mis  aiut  quaista  cullauna  d  5r  intuom 
Tofs  cullötz;  eug  sun  quella,  chiayuTs  vaivas  do  [f.  36^]  quells  anells,  chi 
eiran  stos  uache  cnstaivalls.  Per  que,  miou  chier  Petter  et  marit,  guarde  m, 
ach*eu  sun  quella  üna,  chia  yufs  vais  usche  hagiou  dac[o]ur  amo.*^  In  aquelO 
bütettla  flia  liadttra  gio  d  chio,  cun  que  tschantschar  la  det  gio  seis  bells 
chiaveÜB  sco  1  6r. 

Co  chia  que  Petter  cuntsehet  la  belia  MagtUonia,  sia  chiera  muglieir, 

Ma    cura    chia    que    cavalier   Petter    da  Provintia    vset   quella    bella 
Magullonia  zainza  liadtira,    schi  la  cuntschettall  pur  allura  in  vista,    chia  15 
Teira    quella  chi' eil  vaiva  usche  suspiro  zieva,   et  stett  sU  et  la  bütschett 
per  bun'amur,  et  cumaozetan  tuots    duos    a  chridar  d  granda    algrettia  et 
nun  Fava[i]yan  ue  1  ün  ne  1  otar  dir  tinguotta    üna  granda  petza.     Alura 
t8chant8ch[e]tane  infembell  et   radschunetane  lönch  1  üu  cun  1  otar  da  lur 
syintüra  et  travagllias  chia  vaivan  ngiou.     Et    eug    nun   pofs  desc(b)riyar  20 
avuonda,  perchie  m  maunchia  temp,  pallperi,  tinta  et  pennas  da  dcsc(b)ri- 
var  la  legretia,    chia  quells   duos  havetan.     Po    inminchiün    cufsidrer.     Et 
nun  savaivau,  chie  chia  faivan  d  grau  da  (a)allgretzchia,  et  s  btttschetan  lönch 
et    bgieras  voutas.     Et  co    chia    ells^    alla    fin   Is    sarvitta    tuott   in    baio. 
Et  ella  dschett,  chi'ella  vaiva  arf8[ch]iou  que  thesory  in  queUs  14  barillgs,  25 
et  dachet,  chi' ella  vaiva  duvro  ün  part  intuom  quella  [f.  37*]  ball[s)ellgia.   Cur 
chi' eil  udit  que,    schi  s  algretane    grandamaing  et    saretan    gio,    co    chia 
vullefsan    laschar    a    savair    quela    allgretia  a  seis    bab  et    mamma.     Qne 
nöbell  Petter  dschet,  chi' eil    veis    giüro  da    ster   uschea    ün    mais    in  que 
spitoU,  et  que  temp  nun   fül's   annchia  paTso.     Et  ella  dschet:     „Cur    chia  30 
vefsas  a  pllaschair  dad  ir  tar  vol's  bab  et  mamma,"  chia  ngis[8]an  sün  que 
di,  chi'  eis  onr  que  temp,  et  Igs  mner  in  quaifta  cambra,  schi  11s  vullefsan 
[s]  der  da  cunuoscbar.    Cur  chi'  eil  udit  que,  schi  fütall  bain  cuntaint.     Lura 
lg  mattet  ella  in  sia  cambra  bella,    et   ella  durmitt  in  üna  otra,    cuubaiu 
chia  lefsa  nott  nun  durmitaue  brichia    bgier    per  T  allgretia,  chi^ello  yaiva35 
in  siou  cour.    Et  giavüschaiva,  chia  ngis  bot  di,  co  d  raetz  chi' ella  pudels 
cufurter  que  grof  et  grofa  da  lur  dölli,    perchie  Ha  savaiva,  chia  d  eirau 
zuond    scuffartos  et  agravoi's    par    lur    fillg.     Ma   nun  eira   pü  co  aunchia 
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4  dits  da  quo  mais;  cLi'ell  vaiva  giüro  da  s  der  da  ciinofcliar  a  sois  bab 
et  mamma. 

Co  chia  la  bella  Magulonia  gnitt  tar  que  grof  et  (p'ofa  a  ru/vet'  ehia 

ngifsan  la  prüma  dumengia  tar  ella. 

5  Mu  la  damaun  as  vastitla  cnn  quella  vestimainta^    chi'ella  eira  adU- 

seda  da  purter  in  que  spitoll,  in  quella  chia  que  cavalier  nun  la 
vaiva  cuntschUda,  et  piglliet  litzentia  dad  eil,  et  giet  dallungia  tar 
que  groff  et  grofa.  Et  eile  la  purtetaa  grand'hunur  et  1'  arf8[ch]ettau 
miaivallmaingy  perchia  IIa  vseivan  zuond  gugient^  et  la  fetau  tschantar  tar 

lOells.  Cumanzet  quella  spitollarin  a  tschantschar  uschea:  „La  gratia  dallg 
flignur  et  signura,  eug  sun  gnida  tar  vufs  per  s  declarar  ün  miou  sömi  da 
quaista  nott  pafnada;  co  d  metz  chia  porsas  [s]  legrar  et  vivar  in  spraunza 
[f.  37^]  Eug  m  ha  insumgiada,  chia  nofs  salvadar  Jefsufs  Christus  ngiva 
tar  me  et  mnaiva  per  ün  niaun  Un  bell  juvan  cavalier  et  dschett  cnn  me: 

15  „Quai8[t]  ais  quell  medem,"  chi'euetlg  signur  et  la  signura  havains  uschc 
devotamaing  uro  per  eil;  chia  Diou  maina  uovafs  d  eil.  Et  eug  nun  he 
pudiou  fer  cun  da  main  da  ngir  a  s  dir  que,  per  chie  eug  se  bain,  chia 
d-efsas  gram[a]tiu8  per  caur(8)a  da  vofs  fillg,  iuparo  craje  tschert,  chia 
vufs  ngis  in  cuort  temp  a  11  vair  viff.     Et  per  que  s  arouf  eug,  chia  vufs 

20  vögUias  piglier  davent  quellas  vistimaintas  uairas  et  lascher  metar  visti- 
maintas  d  algretia."  Cur  chia  que  groff  et  grofa  uditan  que,  schi  fütan 
legierS;  cun  baiu  chia  1  eira  dUr  et  greiff  da  crair,  chia  que  Petter  vivefs 
aunchia.  Inparo^  per  far  adachiar  a  quela  spitolarin,  schi  cumandetane, 
chia   defsan    pigllier    davent    quella[s]    vistamaiutas    uairas.     Et   ruvett^n, 

25  chi' ella  des  fter  a  giautar  cun  ells.  Mu  in  siou  cour  nun  la  daiva^)  uschea. 
Per  que  dschettla^  chi' ella  vefs  da  far  a  chier(s)a  et  ruvet  chicramaing, 
chia  de8[8]an  ngir  la  dumengia  a  tschantschar  cun  ella  in  quella  bar(s)ell- 
gia^  chi' ella  vaiva  buna  spraunza.  chia  Diou  mnefs  novas.  Et  clls  impru- 
matetan  dad  ir. 

30      Co  chia  la  bella  Magullonia  gnitt  davent  da  que  groff  et  grofa  et  gnitt 
darchio  tar  siou  chier  Petter,    chi   la   spetaiva  am  granda  algrretia^  et 

ella  dschet,  co  chia  Petra  ida  a  maun. 

(H)allura  guit  la  bella  Magullonia  tar  que  Petter,  quell  chi  la  spataiva 
cun  allgretia.     Et    ella  al    radschunet,    co    chi    Teira    ida   a  mauu.     Schi 
35pi8[8]ett  ella  da  s  far  vastir,  perchie  ella  savaiva,  ch'i  ngivan.   [f.  38« |    Et 
laschaiva  for  vistimaiuta  a  que  Petter  et  eir  ad  ella. 

1)  d-eira? 
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Co  ehm  que  groff  et  groffa  gnütan  sün  que  di^  dumefigia,  in  que  spiioü. 

Bin  cur  chia  ftLit  la  domengia,  schi  pigllietall  tnott  siou  pövall  et 
gietan  in  quella  baf(8)ellgia  da  sant  Petter  von  Magulonia  et  uditau  pred- 
giand,  et  cor  la  predgia  ftit  Igivreda,  schi  piglliet  quella  spitolariu  et  Igs 
mnet  iu  lg  spitoU  et  dschet  cnn  ells,  chi'ela  vullefs  tschantschar  ün  plet  5 
dascufs,  inparo  cliia  8taes[B]an  ir  in  (la  camfara.  Co  ftitan  zuond  cuntaints. 
Ma  cor  chia  ngitan  tar  quella  cambra,  schi  la  spitolariu  dschet^  chi'ella 
stuaiya  ir  a  visitar  ün  amallo,  chi  eira  fich  agravo,  et  dschett  a(t)[d]  ells, 
scha  Trsefsan  Inr  fiUg;  scha  11  cuntschefsan?  Co  dschetane:  „Schi".  Mo 
cur  chia  gietan  in  quella  cambra  et  chia  que  Petter  vset  seis  bab  et  10 
mamma,  co  alls  curittall  incuntar  et  ells  1  cuntschetan  dallungua.  Co 
cumanzettane  a  11  branchlar.  Mu  nun  pudetan  tschantschar  inguota  in 
bain  lönch.  Lura  giett  oura  la  novella,  chia  11  cavalier  Petter  eira  darchio 
tumo.  Co  ngit  nöballs  et  nöbllas  a  11  artschaivar,  et  lg  spurdschetan 
grand'hunnr,  et  tuotts  eiran  legiars.  Zieva  que  cumanzet  que  groff  et  15 
grofa  a  tschantschar  cun  lur  chier  filg  Petter,  et  dumandetan^  co  chi  1 
eira  jou  a  mann. 

Co  chia  la  beüa  Magulonia  s  dett  da  ciinoschar  cun  que  groff  et  grofa. 

[f.  38^]  In  aquo  schi  giett  la  bella  Magulonia  in  sia  cambra  et  s 
tret  aint,  still  pU  belig  chi'ella  savett^  da  ragina^  et  cun  bott  chi'ella  pudet^  20 
schi  gietla  in  lur  cambra  tar  ells^  et  cur  chia  IIa  groffa  et  grof  vsetan  la 
bella  Magullonia,  schi  s  fetane  buondar,  inondar  no  chia  ngis  quella  bella 
juvantschella,  chi  nun  eira  cuntschainta.  (H)allura  stet  que  Peter  sü  et  la 
piglliet  in  siou  bratsch.  Mu  cura  chia  la  Igiout  vsetan  que^  schi  s  fetane 
tuots  grand  buondar,  et  eil  dschet:  ^La  gratia  dall  signur  bab  et  signura25 
mamma,  quaista  juvantschella  ais  quella  medemma,  chia  per  caull[s)a  .  .  . 
chi'en  sun  sto  trat  davent  da  Tufs,  et  sapchias^  chia  quaista  ais  Una 
figUia  dall  raig  da  Napolli.  ^  Co  la  gietane  incuntar  et  la  arfschetan  cun 
grand'  hunur,  et  1  ingratzchietan  Diou  omnipotaint,  chi' eil  lg  vaiva  uschea 
prosparo  in  siou  viedi.  Mu  quella  nuvella  giet  our  per  tuot  lg  paiais  da  30 
Provintia,  ca  chia  que  Peter  nöbell  et  la  figllia  d  ün  raig  eiran  ngious 
insembell  in  la  bar(s)ellgia  gio  sant  Petter  von  Magullonia.  Co  giet  uo- 
billtad  e  puragllia,  a  pe  et  a  chiavallg,  a  1  revarir,  et  lg  fetau  granda 
hunur.  Et  per  algretia  sutaivane  et  eiran  legiars.  Mu  cura  chia  seis  bab 
et  mamma  uditan  las  travagllias  et  svintüras  da  ells  duofs,  et  chia  Diou  35 
Igs  vaiva  giüdos  our  da  tuotas,  schi  piglliett  que  groff  seis  fiUg  Petter 
per  ün  mann  et  lg  muet  iu  la  basellgia  da  sant  Peter  von  Magullonia,  et 
quella  groffa  pigliett  la  bella  Magullonia^  et  s  insnogllieteu  gio  et  ludetan 
et  ingratietan  Diou. 
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[£  89*]     Co   chia  que  Fetter  et  la  bella  Magtdhnia  gnitan  datis  inpsembaU. 

Mu  cura  chia  vettan  fat  qaella  oratiun,  schi  dachet  qne  grof  can  seis 

fillg  Petter:  „Eng  völg,  dimena  chia  quella  juvantschella  ho  indttro  taont 

per  te;  chia  tU  la  spusast  per  tia  mngllieir.^    Co  dachet  qne  nöball  Peter: 

6  „Chiar  bab;  cnr  chi'eu  l  ha  mneda  onr  da  la  chiasa  da  seis  bab;  schi  ais 

sto  mia  vögllia  da  IIa  spur(s)er,  inparo  tras  vögUia  da  meis  bab  et  mamma 

snni   eng  cuntaint   da  Ha   mner    a    ba(|[s)ellgia.^     Et   nfschea   Igs   det  ün 

uvais-ch  insemball.     Et  la  grofa  det  ün  ane  a  qne  Petter,  chi'ell  la  pndefs 

spnl(s)ar.     Alura  tn(a)[e]tane  üna  granda    feista    et    allegria    in    tnot   qne 

lOpaiaiS;  chi  düret  16  ditts.     Et  la  bella  Magnllonia   plas[ch]et   znond  bain 

all  pövall,  et  dschaivan,    chia  in  üngitina   creatttra    nnn  s    pndefs    chiater 

tannta  chiarineza  co  in  qnella.     Co  fetane  granda  festa  et  alegria^   et  in- 

minchiün  ynllaiva  fer  mellg  per  apUaschair  a  qne  signnr  et  signnra.    Zieva 

qne  vivet    qne  grof  et  grofa   10  ans    et    alnra    mnritane    (Mn  cnra  chia 

15  qne  fÜt  tnot  pafso,    schi   ftet  annchia  qne  grof   et    grofa  10  ans  in  bnua 

pefsch  et  Inra  mnritane)  tnots  dnofs  et  fütan  sepnllions  in  qnella  baf(s)el1gia 

da  sant  Petter  von  Magnllonia.     Zieva  ells  vivett  qne  Petter  ett  la  bolla 

Magnllonia  10  ans  et  vetan  ün  bell  fillg  infemball. 

[f.  89^]    Et   que    fillg   ngit   grand  et  pns[8]ant;    et  zieva  qne  tnot 

20  ngit  eil  raig  in  Napolli  et  grof  in  Provintia.    Et  qne 

Petter  et  la  bella  Magnllonia  mnetan  üna  bn- 

na  vitta  inavaunt  et  s  ametan  taunt,  sco 

scha  fuofs  sto  ün  medem  conr,  cun  bnna 

pefch.    Et  cnr  chia  muritan,  schi  gn- 

25  itane  sepnllions    in   qnella    baf(8)- 

ellgia  da  sant  Peter   von  Mag- 
nllonia.       Et     annchia     hoz 
in  di  ais  in  qne  lö,  inna 
chia    la    bella    Magu- 
30  lonia  vet  fat^  qnella 

bafellgia;    schi 

vain  la  nomneda 

nschea.      Et    Y 

hnnur   et    la 

35  gloria     a 

Diou  sulet. 

Amen.     Finis 

Finifs. 
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HISTOARGIA&] 

(Ineditum  nach  Ms.  Xr.) 
Ün  xiu/nd  bei  Discuors  intraunier 
Herculem,  siand  aunchia  ün  PUschen  Infaunt,  et  5 

La  voUuptet  et  la  viriüd, 

I. 

Haviand  Hercules  pafsauto  sia  eted   dad' infaunt,    et   cumanzand  el  a 
gnir  ün  bei  giuven,  eira  el  dubius  in  sef^efsa,  scba  el,  in  Tavegnir,  daiva 
el  's  arender  alla  volupted    et  daletts    dalla  cbiarn,   u  alla  virtttd?     Siand  10 
el  uschea  in  dttbbi  giet  el  in  ün  g6tt,  's  mattet  gio  lo  sulett  a  pu8[8]er,  et 
cumanset  a  s  impi8[s]er  in  sesvefsa^  quella  via  chi'  el  daiva  tegner  dürand  sa 
vitta.     In    aque    vegnen    tär   el    2  dunauns    da  diversa    postura   et   habit. 
Üna  dad  üna  natürela  bellezza  da  fatscha^  da  cnmmce>na  langiezza  et  bella 
statura,  cnn  bels  giestS;  et  eira  vestida  cun  üna  vestimainta  alva  sco  la  naif.  15 
L'otra    da    lungia    statura  tinpo  plü  grafsa,    chi  splenduriva  dal  bellet,  il 
quel  chi'ella  's  havaiva  do,  dad  üna  schelma  vista,  cun  ün  air  süperb....  chi 
's  guardaiva  bgier  intuorn,  scha  füs  qualchiün  chi  guardes,  eira  vestida  cun 
üna  vestimainta  da  bgieras  [f.  1^]  coluors.  Questas  duos  duonnas  vegnen  daratif- 
maing  vers  Herculem.     Et  la  prüma,   chi  eira  la  virtüd,    eis  gnida  soda-20 
maing  tar  eL    Mo  l'otra,  chi  eira  la  volupted,  eis  gnida  pü  daboat,  et  ho 
dalungia  cumanzo  k  tschantscher  cun  Hercule  uschea:  Chier  Hercules,  eau 
vez,  chia  tu  dubittast,   quella  via  da  ta  vitta   chia  tu  defsest  tegner?     Et 
per  aque    scha    tu  m  voust   cugnuoscher  me  par  te  guida   et    amia,    schi 
t'voeglia   mner  per    üna    via,    chi   eis    chioentscha  et    deletaivla;    sün    la25 
quella  tu  nun  vainst  sulettamaing  ä  sagier  tuotta  dultscheza  et  bella  vitta 
dal  muoud,  mo  nun  vainst  neir  me  ad  havair  alchiüna  dulur  u  contuorbel. 
Et  per  il  prUm  nun  vainst  ad  havair  da  fer  ünguotta  cun  la  guerra,   cun 
fatsendas,  u  cun  otra  lavur,  mo  vainst  ad  havair  nomma  da  t'impisser,  chie 
spaisa  u  bavranda  chia  tu  voßgliast   gugiend;    chie    chia    tu   vosgliast  vairSO 
gugiend,  udir  u  survgnir;  co  chia  tu  vosgliast  ster  legiar,  t'der  bun  temp 
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et  bella  vitta,  ginver  cun  bellas  [f.  2*]  mattaans ;  co  cbia  tU  poafsest  dunnir 
lamamaing  et  quaidamaing.  Et  quift  tuot  defsest  tu  coDgiüster  sainza  ün- 
giünna  lavur  ü  fadia,  et  scha  per  soart  chia^  dallas  giedas,  at  manchies  quo, 
schi  vainst  tti  darchio  a  congiüster^  na  tres  fadia  u  diligienzchia;  mo  tres  la 
5  lavur  dals  oters.  Haviand  Hercules  udieu  que,  schi  dumandet  el :  0  DuoDüa, 
chie  est  tu?  et  co  best  tu  nom?  Ella  respundet:  Meis  amicbs  me  nomuan 
felicited,  ü  volupted ;  mo  quels,  chi  m'odieschan;  m'dian  daschüttlia.  luaque 
cbia  radscbunaivau  uscbea,  gnit  no  tiers  eir  l'otra  duonna  dschand:  Cbier  Her- 
cules;  eau  veng  tar  te  eir  ean :  cuguuoscb  zuond  bain  teis  v§gls;  se  eir,  co 

10  tu  Sst  amusso  in  ta  giuventOna.  Et  per  aque  beja  quella  fearma  sprauuza,  cbia, 
scba  tu  cbiaminast  per  la  via,  cbia  t'  vob  musser,  cbia  tu  nun  vainst  sulamaing  ä 
fer  grands  et  ludabels  fatts^  mo  vainst  eir  k  congitister  ün  immortel,  aetem  nom. 
Eau  nun  t'voe  cbiarazer  in  principi  cun  granda  volupted,  mo  t' voe  dir  1' vaira, 
cbie  cbia  mien  efser  et  conditiun  saja.    Tuot  que,  cbi  ais  belg,  ludaivel,  [f.  2^] 

15deletaivel  et  boeu,  vain  dals  dex  u,  per  dir  melg,  da  Dien  do  alla  gliend^ 
ma  na  sainza  grand  stUdi,  fadia  et  diligientia.  Voust^  cbia  Dien  at  saja 
favuraivel;  scbi  Tstoust  bundrer  et  servir;  voust  gnir  amo  da  teis  amicbs, 
scbi  ils  stoust  tu  fer  dal  bain.  Voust  gnir  bundro  d'ttna  cittet  u  visch- 
nauncbia,    scbi    t*  stoust    ouravaunt    fer   benemerit  da  quella;    voust  bavair 

20  frütts  et  renditas  dalla  terra,  scbi  la  stoust  biagier  et  cultiver;  voust  tU 
cungiUster  ricbiezzas  tres  la  guerra,  scbi  stoust  tu  il  prüm  imprender  las 
arts  dalla  guerra.  Et  in  summa:  sainza  lavur,  fiidia  et  diligientia  nun 
vainst  k  congiüster  tinguotta  d'lodabel.  Mela  paina  bavaiva  la  virtüd 
tschantscbo  quist,  cbia  la  volupted  la  saglitt  aint  il   tscbantscber  cun  dir: 

25  Nun  vezast  6  Hercules,  chie  üna  schfadiusa  et  lungia  via,  cbia  quista 
duonna  at  tegna  avaunt  et  t'amuofsa?  Eau  t'voe  mner  per  üna  pü  cuorta 
et  pU  deletaivla  tiers  la  beadenscha  et  felicitet.  Co  cumanzet  la  virtüd  k 
dir  alla  voluptet:  0  TU  pouvra  duonna,  cbie  boen  best  tu  in  te?  Tu 
mangiast,  aunz  co  cbi  t' vegua  [f.  3*]  fam:  tu  baivest,  auns  co  cbia  t'vegna  said: 

30  Tu  est  saimper  grafsa  et  groafsa,  inbabla  da  drizer  our  qualchiof[s]a  d'bosn. 
La  pU  buma  et  melgdra  part  dal  di  doarmest  tü.  Et  schabe  cbia  tu  est 
etema,  schi  pero  est  arfüdeda  dals  dex.  In  tuot  ta  vitta  nun  best  aun- 
chia  £at  ünguotta  dMudabel,  me  nun  est  gnida  ludeda  dals  dex  u  da 
glieud  incligiantaivla.    Üngiün,  cbi  so  druver  indret  sieu   judici,    vo  zieva 

35  te.  Teis  servituors,  cura  cbia  sum  jnvenS;  sum  eis  flaivels  d'cbiosrp; 
cura  cbia  sun  vegls,  sun  eis  superstitins  et  ignoraunts.  In  la  juventüna 
vivane  bain,  mo  in  la  velgdüna  stoegliane  imprender  k  lavurer.  Cura 
cbia  d  baun  sfat  il  lur  melnUzamaing,  stoBgliane  murir  dalla  fam. 
Eau  stum  tar  ils  dex,  conversesch  cun  glieud  sabgia  et  scoarta.    Üngiün  ex- 

40cellent    bei   fat,    saja   divin  saja  humaun,    nun  vain  fat  sainza  me.     Eau 
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veng  respotteda  dals  dex  et  dalla  glieud.  [f.  3^]  Eau  sum  üna  chiera  compagna 
daU  lavuraints  in  lur  lavur.  Eaii  gitid  parsurg^er  las  chiesas;  sum  üna 
agitidaunta  dals  stüdents  in  lur  studi,  dals  pars  in  la  terra^  dals  sudos 
in  las  bataglias.  II  baiver  et  mangier  fo  bnm  pro  a  meis  amicbs,  perchie 
eis  spettan,  iufin  cbia  Is  vain  fani.  II  durmir  eis  ad  eis  pU  dntsch  co  5 
meil;  quel  pero  iuterlaschane  eir  gug^end  per  la  lavur.  Tis  juvens  's  allegran, 
cora  chia  vegnen  ludos  da  is  velgs;  Is  velgs  's  allegran,  curachia  vezen,  -chia 
Is  ginvens  acquisten  bunur.  Alla  davous,  cura  chia  il  term  da  lur  vitta 
eis  arivo,  schi  nun  mourane  eis  sainza  hunur,  mo  resten  in  seterua  roe- 
moergia  et  viven  in  ils  auims  d' imincbitin,  schabe  chia  sun  moarts.  TelalO 
glieud  snn  stos  teis  vSlgs,  5  Hercules.  Schi  tuochia,  chia  ttt,  siand  lur 
filg^  Is  sguondest  et  giajast  per  la  via^  chia  eau,  chi  sun  la  vii*tüd,  at  voe 
mafser.  Tres  quist  tschantscher  eis  Hercules  gnieu  coromuanto^  chia  el 
eis  alvo  sü  da  sieu  Iob,  ho  zappino  [f.  4*]  culs  peis  la  volupted,  eis  ieu  zieva 
la  virtUd;  et  ho  tres  granda  fadia  et  diligientia  drizo  our  taunt,  chia  el  zieva  15 
eis  gnieu  tgnieu  per  üu  Dieu. 

Nota. 

Quist  exaimpcl  da  Herculis  defsen  seguittor  tuots  juvens,  aciochia  nun 
's  laschen  surmner  dalla  voluptcd.     La  virtlid  maina  a  graudas  hunuors. 

La  vitta  et  Is  gratids  Fatts  da  Heicidw,  20 

II. 

A  me  nun  ho  vivieu  ün  hom,  ilquel  's  liogia  congiüsto  uschca  granda 
hunur  et  imortel  lod  tres  sia  giagliardenscha  et  fermezza  dal  chiUerp  co 
Hercules.  Perchie,  cura  chia  el  eis  gnieu  in  il  muond  et  chia  el  havaiva 
mela  paiua  tin  di,  sun  gnidas  our  da  sa  chiUgua  duos  grandas  zerps,  chi  25 
Tvulaiven  mazzer.  Quistas  ho  el  piglio  in  tuots  duos  mauns  et  las  ho 
smachiedas,  chia  sun  moartas.  Siand  el  gnieu  grand,  eis  el  carschieu  aun- 
chia  taunt  pü  co  tin  oter  hom;  ho  hagiu  trais  lingias  d'daints  in  buochia. 
Dintaunt  chia  el  eira  aunchia  Un  juvnet  da  14  ans,  eis  el  currieu  in  il 
god  Memeam,  ho  clapo  Un  grand  et  ferm  liun  per  la  testa  [f.  4^]  et  T  ho  30 
sdraccio  in  tocks.  La  pel  da  quist  nors  ho  el  saimper  pnrto  intnom  sieu 
chiüerp  per  vestiniainta.  Bod  zieva  eis  el  gnieu  tar  Thespis,  Rag  in  Boeotia, 
ilquel  havaiva  50  figlias,  ....  iminchitina  parturit  Un  filg.  Ad  eira  eir  ün  Rag 
in  Helide,  chi  havaiva  nom  Augias,  quel  havaiva  in  üna  stalla  3000  boufs^ 
etcumandet  ad  Hercule,  chi'el  des  in  Un  di  mner  our  da  quella  stalla  tuet  35 
que  aldüm,  perchie  chia  d  eira  Un  grand  mantun ;  que  chia  Hercules  fet  eir. 
Ad  eiran  3  sruors  in  Africa^  chi  havaiven  nom  Aigle,    Aretusa  et  Hespe- 
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rituM;  quelas  havaiven  ttn  zuond  bei  zardin  dasper  la  citted  da  Lyron. 
In  que  zardin  eiran  boas-chia^  chi  pnrtaivan  poms  d'or^  et  aciochia  ttngittn 
nun  ivnles  ü  pnrtes  davent  da  qnels  poms,  schi  havaivane  mis  ttn  dragun 
per  üna  contigna  gnargia  dal  zardin.  Hercules^  nun  tgnand  üngiUn  quint 
5  dal  dragun,  gnit  üna  gieda  sur  ils  poms  et  n'  pigliet  sa  bnna  part,  et  gnit 
larg  sainza  efser  ufiPais  da  üngitin.  Quaist  Hercules  alla  davons  's  inamuret 
usche  fich  sttn  Omphalem,  [f.  6*]  üna  zuond  bella  femna,  chia  el  tres  sia  gia- 
vttsch  et  cumand  tret  aint  üna  vestimainta  da  femnas  et,  per  la  plaschair 
bain,  's  schautet  traunter  sas  otras  fantschellas  et  filaiva,  et  uschea  mnet 
lOinavaunt  il  rest  da  sa  vitta. 

Ün  miravglius  ivoel  iscuntro  dal  temp  dal  Bog  Bampsinüi, 

III. 
Horodotus    ans   aradschuna    üna    zuond    deletaiyla    histoargia    dad'ün 
ledar  in  quist   moed:    11  Rag  Rampsinitus  ho  hagieu  plü  or  et  argient,  co 

15üngiün  Arag,  chi  saja  sto  avaunt  el  in  Aegypto.  Ma  aciocha  el  pudefs 
metter  in  salf  taunt  pü  bain  et  pü  sgiür  sieu  thesori,  ho  el  fat  fabrichior 
üna  granda  et  bella  tuor,  et  ho  mis  luaint  sieu  or  et  argient.  Mo  il 
maister,  chi  la  fet,  havaiva  lascho  üna  foura  il  mür,  chia  el  havaiva  znglio 
cun  üna   peidra,   laquela  el   pudaiva    piglier    our    et    metter   aint  darchio, 

20  chia  üngiün  nun  's  iuacurtschaiva  ünguotta.  Tres  quista  foura  giaiva  el 
aint  in  la  tuor  uschea  suvenz  co  chi'  el  vulaiva  et  [f.  5^]  pigliaiva  que  chi  pla- 
schaiva.  Cura  chia  l'maister  eira  in  lot  da  moart,  schi  dschettel  que  secret 
k  seis  duos  filgs,  ilsquels^  sco  chia  l'bab  Is  haveiva  dit,  giaiven  eir  eis 
aint  tres  quella  foura  et  pigliaiven  our  que  chia  havaiven  gugiend.    Ünza- 

25  cura  TRag  Rampsinitus  's  inacnrtschet,  chia  sieu  thesori  gniva  imminuieu 
ü  indeblieu,  et  perchie  chi'el  nun  savaiva  chiatter  üngiüna  via,  per  laquela 
's  pudes  antrer  adascus,  fet  el  metter  traplas  aint  la  tuor  adascus.  Ils  2 
frars  gietten  üna  noat  zieva  darchio  tres  lur  foura  in  la  preschun  ü  tuor, 
et  l'ün  giet  aint  in  la  trapla.     Ma  aciochia  que  nun  gnis  appalais,    ne  's 

30saves,  chi  chia  quel  füs,  ho  Toter  frer  taglio  gio  a  quel,  chi  eira  in  la 
trappla,  il  chio  et  ün  bratsch,  et  eis  ieu  davon t  et  ho  darchio  zuglio  la 
foura  indret.  II  di  zieva  ilRag  l'chiatet,  ma  nun  1' pndiaut  cugnuoscher;  ne 
saviand  inuonder,  chi'el  eira  ieu  aint,  fet  el  tachier  que  chiüerp  sün  la  fiiorchia, 
pissiand,  chia  seis  paraints  nun  pudefsen  ster  pü  loeng  zuppos,  ma  stuefsen  's 

85  der  ä  [f.  6*]  cognuoscher.  II  frer  vif  haves  gugiend  inaque  d'  mez  spendro  gio 
dalla  fuorchia  sieu  frer,  et  peraque  's  ispiettel  no  quist  ingian.  Ho  chiargio  sü  ün 
chiar  d' vin  et  pafsa  vi  davaunt  la  fuorchia,  et  siand  el  daspera  la  fuorchia,  ho  el 
drizo  a  poasta,  chia  la  vaschella  cuorra.  Vsiaud  que  dimena  las  guargias  dalla 
fuorchia,  chi  chiüraiven  1' chiüerp  appendieu,  curritane  notiers  et    bevettan 
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tauDt,  chia  gnitteu  tnots  aivers  et  camauzetten  a  dormir.  £1,  cioe  il  her 
del  appendieu,  vo  vi,  dintaunt  chia  tuots  darmiyen,  et  spenda  sieu  firer  gio 
dalla  fuorchia,  tuoroa  k  chiesa  et  il  sepulescba.  L'Rag,  's  scbmiravgliand  iich 
da  qaist  fat,  cumandet  k  sa  fliglia,  chi'  ella  des  durmir  cuu  tuots  ils  homens, 
k  poasta,  per  clii' ella  intravgnis,  chi  chi  havaiva  fat  quists  fats.  L' authur  5 
gnit  eir  el  tar  la  figlia,  dnrmit  cun  ella^  et  zieva  chia  ella  Thavet  fich 
giavüscho,  schi  la  cufefset  el  tuot  il  fat,  co  chi'  el  ft&s  ieu  aiut  in  la  tuor, 
taglio  gio  la  testa  a  [f.  G^]  seis  fror  et  co  chiaell' havesspendro  dalla  fuorchia. 
Qnist  peroy  aunz  co  chi^el  gnis  tar  la  figlia  dal  Rag  a  durmir  cun  ella, 
havaiva  piglio  cun  se  il  bratsch  da  seis  frer,  chi'el  l' havaiva  taglio  gio.  10 
dura  dimena  chia  la  figlia  dal  Rag  savet  tuot  il  fat,  co  chi'  al  eira  pafso, 
schi  Tvulaiva  ella  teg^er  per  ün  niaun,  ma  el  la  det  iu  bratsch  il  manu 
taglio  gio  da  seis  frer,  ilquol  chi' ella  pigliet,  pissiand,  chia  saja  il  mann 
da  quel,  cun  ilquel  ella  durmiva,  et  tgnaiva  stret;  mo  el  inaque  d'mez 
fngit.  L'Rag  Rampseunitus,  chi  mm 's  pudaiva  schmiravglier  avuonda,  t6 
tgnand  iu  granda  stema  quel  chi  eira  sto  nschea  astüt,  ho  fat  clamer  our 
pnblicamaing,  chia  quel  chi  ho  fat  que,  's  des  der  k  cognuoscher,  chia  na 
snllettamaing  nun  Fvosglia  el  cbiastier  ünguotta,  mo  chia  el  TvcBglia 
perfin  der  sa  figlia  per  duonna,  et  chia  quel  des  gnir  Rag  zieva  el.  L' au- 
thur da  qnist  fat,  's  fidand  dal  pled  dal  Rag,  eis  comparien  et  's  ho  do  k  cog-  20 
nnoscher,  [f.  7*]  Alquel  l'Rag  ho  salvo  tuot  que  chia  el  T havaiva  impromis,  et 
rho  do  sa  figlia,  innonder  chia  el  eir  bain  bod  zieva  la  moart  da 
Rampsenn  iti  eis  gnieu  Rag. 

Nota, 

Ad  tinqualchitin  rauschescha  qualgiedas    sieu  ingiaii    et    cbiativiergia;  25 
mo  per  que  nun  des  me  üngilin  's  fider  sUn  quella. 

Tres  La  fideUei  da  Zopiri  piglia  Darms  aint  la  dited  da  Babylon, 

IV. 
La  citted  da  Babylon  eira  üna  gieda  afsidieda  da  Dario,  porchie  chia 
ils    cittadius  's  havaiven    rebellos    incunter    el.       Ils    cittadins  's  havaiveu  30 
zuoud  bain  provists  cun  proviand  ü  spaisa,  et  aciochia  que  me  nuls  man- 
chies,  schi  havaivane  paravaunt  stranglo  squasi  tuotas  lur  dunauns,  arsalvo 
alchiünas  pochias,  chi  Is  faiven  il  paun.    Siand  dimena  Darius  sto  19  mais 
davaunt  la  citted,    ne  pudiand   el  drizer    our    iinguota,    bann   ils    cittadins 
elamo  our  dalla  citted:     0  Vus  Persers,   ste  pur  avaunt  noafsa  cited^    in- 35 
fin  chia  vulais;  chia  nun  gnis  a  la  pliglier  aint  plü  bod  co  chia  üna  mlllla 
[f.  7^]  parturescha,  perchie  las  müllas  me  nun  partureschen  et  sun  saimper  nun 
frUttaivlas  in  lur  specie.    Chie  iscuntra?    Poch  zieva  Una  mUlla  da  Zopiri 
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fet  ÜD  mUl;  clii  eira  üna  chiof[8]a  me  pü  udida.  Qaist  Zopirus  eira  ün  dals 
principels  cusgli^rs  et  amichs  da  Dary.  Uqucl  tres  quist  signel  eis  gnieu 
certifichiO;  chia  Babylon  daiva  huofsa  gnir  piglied' aint;  vo  tar  Darium  et 
rimprumetta,  chi'el  TvoBglia  zieva  19  difs  der  aint  a  maun  la  citted,  nomma 
5chiaDariu8  Ttrametta  zieva  10  dis  1000  sudos  avaunt  lacitted^  et  zieva  10 
oters  dis  auuchia  2000  homens.  Ilquel  Dariiis  impromettet  da  fer.  Zopi- 
ras  sUu  que  vo  daluugia  et 's  taglia  gio  las  uraglias,  il  nSs  et  ils  leifs, 
et  nschea  tuot  schdischagio  cuorra  vers  la  citted  da  Babylon^  vaiu  clapo 
dals  cittadius.    Siaod  el  uschea  dimena  lio^  schi  Is  difs  el,  co  chia  Darius 

lOThaves  uschea  mel  tratto^  per  eis,  et  mel  procedieu  cun  el.  Quels 
da  Babylon  il  crajetten,  chia  que  füs  il  vaira.  10  dis  zieva  gnitten  ils 
1000  sndos  da  Dary  avaunt  la  cited.  Zopirus  giavüschet  dals  citadius, 
chia  l'defsen  lascher  ir  onr,  chi'el  vules  sgrimmagier  [f.  8*]  cun  quels  sudos^  pig- 
lia    varcequaunts   cittadins  cun  se,    vo  oura    et  mazza    ils    1000  sudos  da 

15  Dary,  sieu  Signur.  IVes  quista  vittoargia  obtgnet  Zopirus  in  la  cited 
grand  lod  et  hunur.  Zieva  10  oters  dis  gnitten  eir  ils  oters  2000  sudos 
da  Dary,  ilsquels  Zopirus  amazet  sumgiauntamaing.  Gura  dimena  chia  Is 
Babylon iers  vsetten,  co  chia  Zopirus  cumbattaiva  per  eis,  pissettane  eis, 
chia  Zopirus  fes  que  da  bun  cour,  et  il  dettan  aint  k  mann  las  cleffs  dalla 

20  cited  et  uschea  tuotta  pussaunza.  Alla  davous  guit  Darius  fvefsa  cun  sieu 
armeda  avaunt  Babylon,  perchie  uschea  eira  adacoards  el  et  Zopirus.  Co 
l'tret  Zopirus  our  incunter  cun  las  armedas  dals  Babyloniers,  et  nun  il 
det  sulettamaing  aint  k  mann  il  poevel,  ilquel  fütt  tuot  amazo  da  Dario, 
mo  il  mnet  eir  aint  in   mez   la    cited  da   Babylon.     Uschea    ftit    Babylon, 

25quclla  grand a  citted,  da  Dario  tres  ogiUd  da  Zopiri  piglicd'aint;  mo  Darius 
zieva  tagliet  Un  pom  iugranieu  in  tocks,  dschand,  chi'el  vules  pU  gugiond 
Un  Zopirum  inter,  co   100  Babylons. 

Nota, 

Quist  eis  Un  exaimpel  d'ün  fidel   sudo;    k    dutschs    pleds    nun 's    sto 
30  saimper  crair. 

[f.  8^]    Davari  l'Arag  Mithridates. 

V. 
Mithridates  eis  sto  Un  Arag  in  Pento,  uschea  pufsaunt,  chia  el  reg- 
naiva  sur  22  reginams,  et  alotiers  da  taunta  excellenta  memoergia,  chia 
35  el  [ho]  savieu  22  linguags,  et  a  tuots  seis  subjetts  savaiva  el  pronuntier  lur 
santenzchia,  cur  chia  d  havaiven  qualchie  dispUtta  traunter  eis,  in  lur  egieu 
languag,  sainza  UngiUu  tolmetscher.  Et  nun  ho  sulettamaing  chiatto  no 
fvefsa  bgierras  bunas  maschdinas,  mo  tres  grand  üs  d'iminchiadi  ho  el 
drizo  our  taunt  in   sieu  chiUcrp,  chia  UngiUn  toefsi,  quaunt  ferm  chia  quel 
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saja  8to,  nul  ho  pndieu  nuscbair  üngaotta.  Alla  davoiis  eis  el  da  Pom- 
pejo  in  Una  guerra  cun  Is  Romauns  gnieu  vitt,  et  da  sieu  egien  figl  Phar- 
nace  gnieu  afsedio  in  üna  tuor^  in  laquela  chi'el  eira  fugia.  Et  siand  el 
dimena  sazzi  da  viver  pti,  ho  el  baviea  our  ün  bachier  piain  d'ferm  toefsi, 
pissiand  cotres  da  mnrir;  mo  il  toefsi  nun  Tbo  fat  tingnota.  6U  sura  6 
ho  el  cumando  ad  ün  da  seis  famalgs,  cbia  1'  des  Vamazer.  Ma  il  famalg, 
cnra  chi'  el  vnlaiva  exequir  que,  eis  tres  la  beroica  apparentscha  da  Mithri- 
datis  ischnuieU;  chi'  el  nul   ho  ...  .     (Fehlen  mehrere  Seiten) 

[f.  9*]  glier  seis  daners.  Arion  incligietque  et  peraque  aruet  el,  chia  rvnlefsen 
spargner  la  vitta^  chia  el  Is  vnles  der  gugiend  tuet  que  chi'el  havaiva.    Ils  bar- 10 
chiroels  eonsentitten  taunt  inavauot^  chia  eis  nun  vuletten  mazer  Arionem  cun  lur 
egien  manns,  mo  il  cumaudetten,  chia  el  's  des  btttter  fvefsa  in  il  mer.  Inuonder 
chia  Arion  's  tret  aint  sias  las  plü  bellas  vestimaintas,  pigliet  sia  harfa  in  maun, 
giet  8Ü  la  part  davaunt  dalla  nef,  comanzet  k  suner  zuoud  delicatamaing,  et 
uschea  cun  1' harfa  in  bratsch  's  btittet  il  mer.     Ls  barchiroels  navigiaiven  15 
inavaunt,  pissiand  chia  Arion  füs  stit  certischmamaing.     Ma  ve,  ad  iscnn- 
tret  ttn  miravglius  fat.     A  vain  ün  püerg  dal  meer^  piglia  Arion   sün   las 
arains  et  il  maina  sainza    offaisa,    vif  et  saun,  cun  tuet  sieu  ornamaint  et 
habit  ä  püerti,  poch  daloentsch  da  Corintho.     Bod  sün  que  giet  Arion  tar 
il  Rag  Periander ;  1'  aradschunet  tuot  il  fat.    luque  d'  mez  gnittan  eir  ils  barchi-  20 
roels  a  Gorinthum.  [f.  9^]  II  Rag  fet  parchiürer  Arionem  secrettamaing,  et  fet 
clamer  tar  so  ils  barchiroels^  alsquels  el  dumandet,  scha  nun  havefsen  udieu 
üngnotta  dad' Arion?     Co  respundettane  eis:    Schi;  chi'el  saia  in  Italia  in 
granda  dignited  et  stima^  cun  grandas  richiczzas.     Inque  chia  d  aradschu- 
naiven  iusemmel,  vain  our  Arion  cun  sas  bellas  vestimaiutas,  et  sia  hai'pfa  25 
in   mann,    et 's   lascha  vair  dals  barchiroels.     SUr  quist  fat  ftittnn  ils  bar- 
chiroels uschea  ischnuieus;  chia  nun  pudettau  for  oter,    co  cofefser  tuot  il 
fat,  innnder  chia  l'Rag  ls  det  lur  merita  peja. 

Nota, 

Ün  chi  ho  ün    bun    mister^    chiatta    da    pertuot    da  's  vivantcr.     Eir  30 
ils  doats  haun  lur  inimichs  et  persequiteders. 

Davart  ü  custaivel  banchiet  da  Anthony  et  Cleopairae,  in  üqud  Cleopatra  ho 

mangio  üna  pretmsa  perla. 
X. 
Cleopatra,  Regina  dadEgypto,  purtaiva  sün  las  uraglias  per  peudents  duos  35 
perlas,  laspü  grandas,  chi  sajen  me  gnidas  visas,  lasquelas  eiran  laschedas  ad  ella 
dallas  [f.  10*]  Reginas  dad  Egipto,  chi  eiran  stedas  auns  co  ella.  Anthonius,  l'hom 
da  Cleopatrae  vivaiva  zuondcustaivelmaing  sainza  spargner  Üngiüna  chiofsa,  da 
tel  soart,  chi'el  dumandet  üna  giedaa Cleopatra,  scha  üngiünRag  snr  terra  pudes 
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fer  pti  superbis  ed  custaivels  pests,  co  chi'el  faiva  el  ordiuariamaing?  Cleo- 
patra ariet  dad' Anthooium  et  dachet,  chi'ella  suletta  in  ttna  tscLaina  vules 
Spender  et  caB[s]Uiner  500  000  rainschs.  Anthonius  giavUschet  da  vair  qne, 
perchie  el  nun  crajaiva,  chia  qne  pudes  efser.  Haun  dimeua  giuvo  pe  in- 
5  semel;  et  piglio  Un^  chi  havaiva  [uom]  Lucius  Plaucius,  per  giUdisck.  II  dt 
zieva  ivitet  Cleopatra  Anthonium  ä  pest;  V  fet  purter  avaunt  alchiüns 
trattets  da  poch  momaint.  Inuonder  chia  Anthonius  la  minchianaiva  et 
dumandaiva,  co  chia  ella  vules  chiaver  sieu  quint  uet?,  chia  la  stues  Spen- 
der   pü    custaivelmaing,    scha    ella    vules   gnir    a   daseng  da    sieu    quint 

10  Cleopatra  stet  salda  sün  sieu  pled  et  Fasgiilret,  chi'ella  soletta  vulaiva 
sün  que  pest  consümer^  la  valUta  da  taunt  or^  cioe  500000  rainschs.  Sün 
que  dalungia  [f.  10^]  cumandet  a  seis  servituors,  chia  la  purtefsen  no  ttn  va- 
scheet  piain  d'aschait.  Co  tret  ella  gio  da  sias  uraglias  üna  da  quellas 
grandas  pretiusas  perlas  et  la  bttttet   aiut  in  que  aschait,  laquela  dalungia 

15alguet,  et  uschea  bavet  ella  our  que  aschaid  cun  la  perla;  mettet  da- 
lungia mann  eir  al'otra  perla  in  Votra  uraglia,  et  la  vulaiva  eir  quella 
trer  gio.  Ma  Lucius  Plancius  currit  no  et  la  tgnet  Is  mauns;  et  giü- 
dichiet,  chia  Cleopatra  haves  guadagno  et  Anthonius  pers.  Uschea  dimena 
ho  Cleopatra  bavieu  our  tin   miracul  della  natura,    et    Toter    ho  Plancius 

20spendro.  Aqui  oda  eir  que  chia  Svetonius  scriva  da  Octavio  Augusto. 
Zieva  chia  Cleopatra  havet  persvas  ad  Anthonio,  chi'el  refüdes  sa  prüma 
duonna,  chi  eira  sour  da  Octavy  Augusti,  Imperadur  Romaun,  et  la  piglies 
ella  per  duonna,  füt  Octavius  Augustus  co  tres  zuond  gritanto,  chi'el  gnit 
cun  ttna  grandischma  armeda  incunter  Anthonium ,    et  il  vandschet  in  ttna 

25bataglia  daspera  Actio,  el  et  tuet  sa  sudeda.  Cura  chia  Cleopatra  vset 
que,  schi  's  matet  ella  fvefsa  in  [f.  11*]  sain  duos  grandas  vipras,  aciochia  ella 
tres  lur  töefsi  gnis  amazeda.  Ma  Augustus,  perchie  chia  el  haves  gugiend 
mno  cun  se  k  Roma  Cleopatram,  per  ttn  spettacul,  viva,  per  ttn  signel  dal 
triumph;  cumandet  ad  ttnzachie  Psyllis  (quists  eiran  glieud,  chi  evdaiven  in 

SOAfrica,  et  havaiven  ttna  singuler  natttra  et  proprieted,  chia  cun  lur  pre- 
schenscha,  spttda,  cun  lur  fled  s-chiatschaivane  las  vippras  et  zerps  et  las 
pigliaiven  tuotta  lur  foarza)  chia  tattefsen  our  las  tettas  da  Cleopatra,  scha 
foarza  la  pndefsane  trer  our  il  töefsi,  et  la  salver  in  vitta.  Ma  que  fÜt 
memma  tard,  perchie  l'toefsi  l'eira  ifingio  ariveda   fina    al  cour,  inuonder 

35  chi'ella  restet  dalungia  moarta. 

Davart  la  granda  fortüna  da  Pölycratis. 

XL 
A  Samo  eiran  trais  frars  da  granda  descendentia,  Polycrates,  Pantag- 
notus    et   Syloson.     II    ptt    velg  da  quists,   Polycrates,    aciochia  el  pudes 
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aregner  snlety  amazet  el  aieu  fror  il  pü  juven,  Pantagnotam;  il  oter,  Sylo- 
aoQ,  tramtet  el  in  exili.  A  quist  Polycrates  riuschiva  tuet  uschea  bain, 
chia  el  nun  [f.  Il**]  gnit  suUettainamg  fin  signar  snr  Samo,  mo  aar  tuottaa  laa 
citteda  circumyiciuaa.  Taot  que  clii'el  piglaiva  k  maun,  aucaedaiva  bain; 
iiiua  chi'el  ctunanzaiva  gnerra,  achi  guadagnaiv' el.  El  havaiva  granda  a-  5 
micitia  cun  Ainaai,  Rag  da  Aegypto.  Quel,  cura  chia  el  udit  la  granda 
fortfina  da  Polycratia,  il  acrivet  ttna  chiarta,  in  laqnala  chi'el  dachaiva, 
chia  l'fua  adachier^  chia  adel^  tauut  co  k  aieu  amich,  giea  bain  amaun.  Ma 
pero  chi'el  havea  grand  auapett  d'ttna  iel  granda  fortüna,  et  chi'el  il  cna- 
gliaiva,  chia  1  dea  bütter  davent  qne  ch'il  eira  il  pü  chier,  chia  el  me  nnn  10 
pndes  chiatter  pü,  aciochia  el  maachdea  aint  üna  tel  granda  fortüna  ün 
po  d' diachgrazchia  et  adveraited.  Polycratea  pigliet  aieu  aagie  in  ilquel 
eira  fafaagieda  aint  ttna  zuond  cuataivla  peidra,  vo  attn  il  mer,  et  bUtta 
il  aagie  Inaint.  Ma  chie  iacnntra?  Pocha  dia  zieva  gnitten  finzachie  pea-chia- 
duorsy  chi  paachchietten  lander  intnom  et  piglietten  Un  grand  peach;  qnel  15 
dunettane  ela  k  Polycrati.  Cnra  chia  1' peach  füt  aviert  att,  co  chiattetane 
il  aagie  in  il  vainter  dal  peach,  et  uachea  cnngiüated  Polycratea  darchio 
aien  batachier.  Quiat  gnit  k  aavair  ad  [f.  12*]  Amaai.  Qnel  acrivet  darchio  ^ 
Polycrati,  et  il  renuntiet  aia  amicitia,  cnn  dir,  chia  ftla  impofaibel;  chia 
aün  üna  tel  granda  fortüna,  nun  dea  gnir  üna  granda  diachgrazchia«  Que  20 
chi  bod  zieva  dvanted  eir.  Perchie  'a  haviand  Polycratea  piglio  avaunt  da 
piglier  aint  laa  ialaa  dal  meer  lonio,  füt  el  admonieu  da  aia  egna  figlia, 
chia  nnl  dea  fer  que,  perchie  chia  ella'a  havaiva  ia[a]umgieda  dad'el,  chia  el 
füa  gnieu  trat  in  l'aer  et  gniva  lavo  da  love,  et  chi'el  gniva  üt  dal 
aulalg.  Polycratea  nun  ho  vulieu  agunder  ilg  cu8[a]alg  da  aia  figlia,  mo  eia  25 
trat  in  guera.  Cura  chi'  el  gnit  k  Magneaiam,  co  füt  el  clapo  dala  citadina, 
ilaquela  1' fetten  üna  agriachuaa  moart,  et  l'apendetten  alhura  aün  ün 
boea-ch.  Et  uachea  gnit  vair  il  aoemmi  da  aa  figlia,  perchie,  cura  chia 
plnaivo,  gniva  el  lavo  da  love  et,  cura  chia  daiva  il  aulalg,  chia  V  gut- 
taiva  il  grafa  da  aieu  chiüerp,  achi  gniVel  üt  dal  aulalg.  30 

Dovart  il  funerad  da  Alexandri  il  Grand. 

XII. 
Siand  Alexander  il  Grand  moart,  eia  aieu  chiüerp  gnieu  mifa  in  üna 
chiafcha  d'or  et  purto  ad  Alexandriam  cun  granda  [f.  12^J  pompa  et  reverentia, 
Et  eia  gnieu  cumpagno  da  bgiera  Raga,  Principa  et  otera  granda  aignuora,  35 
ilaquela  havaiven  aint  k  maun  aieu  teatamaint  et  l'vulaiven  metter  ad 
effet.  Ma  aciochia  il  lung  viedi,  chia  havaiven  da  fer,  nula  parea  memma 
greif  u  tediua,  'a  haune  accordoa  inaemel,  chia  iminchiün  dea  dir  qual- 
chiofaa  da  quel,    chia    aepulivan.     II    prüm  dachaiva:     Alexander    sulaiva 
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paravaunt  pofsidair  or  ed  argient;  huofsa  pofseda  Tor  (cioe  Tvasch^  d'or) 
Alexandrum.  II  seguoud  dschaiva:  Alexander  snlaiva  chiastier  et  mazer  la 
glieud,  huofsa  [eis]  el  fvefsa  gnieu  chiastio  et  amazo.  II  terz  dschet :  Her  ils 
pü  pufsaunts  et  grands  Rags  dal  mnond  tmaiven  AlexandruiD,  hnofsa  duI 
5  stima^  ne  1  teman  niaunchia  il  pü  pitschen  betler.  II  quart  ho  dit:  Her 
tuet  il  muoud  eira  ad  Alexander  memma  stret  u  pitschen,  huofsa  ttna 
pitschna  chiafcha  Teis  grand'  avuonda.  II  5:  H6r  pudaiva  Alexander 
bain  udir,  et  üngiUn  nun  aschchiaiva  dir  Ünguotta  in  sa  preschenscha;  huofsa 
tschauntscha  imiuchiün,  chi'eis  preschaint  da  el,  et    el    nun  oda  niaunchia 

10  ün  pled.  II  6:  Quels  chi  vfaiven  her  Alexandrum^  il  tmaiven;  huofsa  nul 
teman  ttngiün,  chi  V  veza.  II 7 :  [f.  13*J  HIr  giaiven  tuet  ils  vifs  zieva  Alexandrum, 
hoatz  vo  Alexander  zieva  tuots  ils  moarts.  Ün  oter  dschaiva:  H^r  havaiva 
Alexander  bgier  amichs  et  inimichs,  huofs'  eis  el  inguel  k  tuots.  Siand 
dimena  quista  granda  signuria  ariveda  ad  Alexandriam,  discurrind  iusemmel, 

15Vhaune  sepulieu  alo  zuond  pompusamaing.  Dad' ün  temp,  chia  quist  grand 
Alexander  (grand  gniva  el  nomno  no  da  seis  grand  fatts,  perchie  da  statüra 
eira  el  pitschen)  vulaiva  fer  üna  guerra  cun  que  puf saunt  Rag  Dario  Co 
domanno,  's  imbattet,  chia  Alexander  crudet  in  üna  greiva  et  privlusa 
malatia.     Quist  Alexander  havaiva  tar  se   ttn  fidel  et  perit  meidi,    chi  ha- 

20  vaiva  nom  Philippus,  alquel  Alexander  sulaiva  cufider  bgier.  Quist  meidi, 
cur^  chi'  el  vfet  il  grand  prievel,  in  ilquel  sieu  Rag  eira,  's  impisset  da  metter 
tuota  fadia  et  sfoarz  per  1' cu8[8]alver  in  vitta.  Et  dimena  schi  preparet 
el  üna  maschdina  et  la  purtet  aint  ad  Alexandre  in  ün  bachier,  et  l'ad- 
monit,    chi'el    daiva    baiver    our    que    alegramaing.     Dintaunt    chia    quist 

25  Piülippus  staiva  avaunt  il  let  da  Alexandri  cun  sia  maschdina,  ve,  be  in 
que  V  gnit  ad  |f.  13^J  Alexandre  üna  chiarta  da  Parmenione,  ilquel  eira  11  nielg- 
der  amich  da  Alexandri,  in  laquela  Parmenio  admoniva  Alexandrum,  chi'  el 
defs's  inchiürer  dallas  maschdinas  daPhilippi,  perchie  chi'el  fUs  cumpro  our 
cun  daners  da  Dario,   chi'el  il   des  tus-chianter.     Alexander    legiet    quista 

30  chiarta  et,  1'  haviand  letta,  la  mettet  el  suot  sieu  plümatsch,  infina  chia 
l'eira  temp  da  piglier  la  maschdina.  AUura  pigliet  el  cun  ün  maün  il 
bachier  da  Philippe  et  cun  Toter  det  el  k  Philippo  la  chiarta  da  Perme- 
nionis  da  1er  ^  et  dalungia  matet  el  il  bachier  sün  buochia  et  1' 
bavet     our.       Dintaunt    Philippus     legiaiva    la    chiarta.       Co     eira     bain 

35  miravglius  da  vair,  co  chia  Alexander,  bavand,  guardaiva  Philippnm, 
na  da  grit,  u  taunt  co  scha's  intmes,  mo  cun  üna  bella  vista,  's  laschand 
et  fidand  da  sieu  meidi,  et  co  chia  Philippus  mettaiva  Is  manns  ä 
tschel,  's  plandschand  et  almantand  dalla  fusdet  da  Parmenionis.  Et  per 
dir  alla  cuorta:    cunbod  chia  la  maschdina  cumanzet  ad    operer,  's  perdet 

40  Alexander  vi,  chia  Is  circumstants  non  pissaiven  oter,  co  chi'el  gnis  a  murir; 
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mo  1a  natura  vandschet,  chia  el  se  turnet,  et  tres  operatinn  et  yirtttd  da 
quista  maschdiua  in  pocbs  die  fut  [f.  14*]  el  saun  et  s-chiape(l)[t|,  chia  el  pudet 
ir  incunter  a  Dario,  ilqnel  muaiva  cun  se  600000  sudos,  et  il  vandschet 
et  dischfet  tuet  quella  granda  armeda.  Darius  fugit,  mo  gnit  persequito 
dalla  sndeda  da  Alexander,  et  gnit  clapo  dad  tin  sndo,  chi  havaiva  nom  5 
Bafsns,  ilqnel  l'amazet  et  purtet  la  prüma  nova  ad  Alexandro,  pissiand  da 
artschaiver  na  granda  peja;  mo  Alexander,  impe  da  1  der  peja,  il  fet  squar- 
ter  traunter  duos  boas-chs.  Üna  gieda  dunet  il  Rag  d'Albania  al  grand 
Alexander  Ün  grand  chiaun.  Alexander,  per  pruer,  scha  V  füs  ardimantus 
et  brefy  fet  mner  aint  in  ttna  chiambra  ttn  uors,  inua  chia  1' chiaun  gia- 10 
schaiva.  L  chiaun  gnardet  bain  Tuors,  ma  staiva  salda,  sainza  's  muanter 
Üngnotta,  nun  urlaiva  neir  ünguotta.  Co  fet  Alexander  mner  aint  in  que 
medem  gieben  Un  pfierg  sulvedi  et  ün  ciervi^  1'  chiaun  nun  's  indaiva  ün- 
gnotta neir  da  quists,  Is  guardet  nomma,  ma  stet  saimper  ä  terra  gia- 
schanto.  Co  gnit  Alexander  gritt  et  cumandet,  chia  daiven  mner  dayent  15 
quella  bes-chia  et  l'amazer,  perchie  chi'el  nun  havaiva  üngiün  ardimaint 
Mo  cura  chia  '1  Rag  dad'  Albanas  (m'  he  falo,  vulaiva  dir  da  Albania) 
savet  que,  [f.  14^J  schi's  arüylet  el  fich,  chia  nul  havaiva  informo  melg  Alexan- 
drum dallas  bellas  qualiteds  da  que  chiaun,  et  peraque  schi  1'  tramtet  el 
aunchia  ün  dalla  medema  grandezza  et  natura,  et  1'  fet  dir,  chia  nul'  des  20 
pruer  la  fermezza  da  que  chiaun  vi  da  bes-chias  pitschnas  da  poch  momaint, 
mo  vi  da  grims  liuns  et  elephauts;  chia  el  hegia  nomma  hagieu  2  da 
quels  chiauns,  l'ün  saja  gnieu  mazo  imprudaintamaing,  quist  oter  duna  el 
eir  huofsa  ad  Alexandro,  na  sullettamaing,  per  chi'el  cugnuoscha  il  fat 
comis  vi  dal  oter  chiaun,  mo  eir,  per  chi'el  sapchia  zieva  ir  pü  cautamaing.  25 
Alexander  suainter  quista  advertenscha,  per  pruer  il  chiaun,  fet  mner  aint 
in  üna  chiambra  ün  grim  liun.  L' chiaun  co  dalnngia  1' saglit  alla  vitta, 
et  in  il  prÜm  boat  l'rumpet  el  il  cuIcbz  al  liun.  Pur  alhura  havaiva 
Alexander  sieu  grand  delett  ä  vair  quist  bei  spectacul.  Fet  gnir  aint  ün 
grand  elephaut.  Cura  chia  1' chiaun  vset  l'elephaut,  schi  cumanzet  el  4  30 
trambler  dalnngia,  zieva  ad  urler  fich  et  k  saglir  da  tel  soart^  chi'  el  havaiva 
£at  gnir  taunta  puolvra,  chia  nun  's  pudaiva  ne  vair  ne  udir,  ma  pur  alla 
davous  pigliet  el  üna  tremenda  scuorsa  et  clapet  (Fehlen  2  Seiten.) 
[f.  15*]  displaschet  fich  a  Medea,  ma  pero  ella  zupet  sieu  oedi  infina  sün  il 
di,  chia  lason  faiva  noazzas  cun  Glauca.  In  que  tramettet  Medea  k  quista  35 
spusa  nova  üna  bellischma  schoachia,  chia  ella  des  trer  aint,  et  üna  lia- 
düra.  Mo  quista  schoachia  et  liadüra  eiran  tres  indschin  drizedas  uschea, 
chia,  cuubod  chia  Glauca  las  traiva  aint  et  gniva  alla  clarited,  chia  ella 
stues  murir,  perchie  chia  pigliaiven  foe  da  se  svefsa,  chia  üngiün  nun  sa- 
vaiva,    siand  chia  ciron  strichiedas    cun  nafta.     Cun  ocasiun  dalaqnela  mis40 
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da  Alexander  il  grand  eirans  guieus  sUn  il  preschaint  discuors.  Mo  per 
turner  darchio  sün  Alexander,  quel  eira  filg  da  PhilippO;  Rag  dalla  Mace- 
donia;  sa  mamma  vaiva  nom  Olympia.  Eis  naschieu  giüst  sün  qne  di,  chia 
que  miravglius  et  cnstaivel  taimpel  da  Dianae  in  Epbeso,  chi  gniva  tguieu 
5  per  il  tscliinchiovel  miraquel  dal  muond^  siand  chi'el  eira  graudischem,  fabri- 
chio  d'spür  marmel,  alf  sco  la  naif^  eis  guten  ars  et  ardüt  in  tschen- 
dra.  [f.  15^]  In  sa  giuvoutüna  ho  1'  liagieu  per  magister  Aristoteles,  que 
famus  philosoph.  Zieva  la  moart  da  seis  bab  eis  el  succedieu  in  1' 
ariginam   in    l'eted   da   20   ans.     Dalungia's  ho    l'piglio    avaunt    da    fer 

lOgnerra  als  Persers  et  da  schdrUr  lur  monarchia  et  da  la  trer  a  si, 
que  chi  eis  eir  iscuntro.  Da  sieu  temp  reguaiva  sur  ils  Persers  et 
Meders  Darius  Codomannus,  cun  ilquel  Alexander  vulaiva  havair  da  fer 
et  il  piglier  sa  curunna  et  sieu  reginam.  Darius  gniv'  incunter  ad  Ale- 
xandro  cun  600000  homens,  et  perchie  chi'el  's  laschaiva  memma  sÜn  sa 

15foarza,  schi  tramtaiva  el  ad  Alexandro  ttn  sag  d'sem,  cun  dir,  chi'el  des 
inumbrer  quels  sems,  scha  el  pudes,  perchie  be  taunt  sudos  mnes  el,  Darins, 
cun  se.  Alexander  rumpet  sü  Ün  da  quels  sems,  l'savuret  et  dschet:  Qui 
eis  bain  Un  grand  mantum,  xno  pochia  virtüd  et  foarza.  Et  dimena  tram- 
tet  el  inavous  ä  Dario  Un  sachiet  piain  d'paiver  et  dschet:    Ve,    qui    eis 

20  ün  pitschen  mautuni,  mo  la  virtüd  et  foarza  da  quels  paivers  eis  bgier 
melgdra,  et  scha  tu  Is  segiast,  schi  vainst  a  chiatter,  chia  ün  sulet 
paiver  eis  melgder,  co  1000  da  teis  sems.  Usche  sun  eir  ils  sudos,  [f.  16*j 
chi'eau  main  ctin  me.  Bod  sün  que  haune  eis  hagieu  Una  bataglia 
insemmel,    in    laquela    Darius    eis  guieu    vit,     et    sa    duonna    Sisigambe 

25  et  sa  figlia  Barcenene  sun  gnidas  pigliedas  preschun  da  Alexandro;  mo 
el  paro  las  tgnaiva  in  grand  respett  et  reverenzchia.  Darius  fngit,  et 
bain  bod  zieva  respet  el  insemel  sudeda  et  il  declaret  darchio  Üua  otra 
bataglia,  laquela  chia  el  perdet  darchio,  fugit,  mo  füt  clapo  da  Befso  et 
mazo,  sco  d  eis  dit  peravauut.    Et  eis  uschea  Alexander  dvauto  ün  Monarch 

30  dalla  Persia,  ho  fat  sepulir  il  chiUerp  da  Dary  pumpusamaing.  Quella 
gieda  ho  Alexander  in  la  suletta  citted  da  8usa  chiatto  in  or  battieu 
140  tonnas,  's  inclegia  in  la  chiambra  dals  Thesoris  da  Dary,  quel  chi'el 
havaiva  vit,  sainza  la  vaschella  d'  or,  d'  argient,  la  purpura  et  las  peidras 
pretiusas,  chi'el  chiattet  alo,    chi    eiran    in  granda  quantited.     Bain  indret 

35poraque  pudaiva  Darius  dir  a  que  sudo,  chi  l'mazet,  zieva  chia  el  l'havet 
do  Un  po  d'ova  ascra  da  baiver  per  la  granda  said,  chi'el  havaiva:  Vo  et 
di  ad  Alexandro,  tieu  Rag,  chia  Darius,  chi  lascha  davous  taunt  or  et  ar- 
gient, CO  chia  Is  chiavals  et  elephants  da  Dary  pauu  purter,  nun  ho  huofsa 
hagieu  taunt  da  t'  pajer  quist  such  d'  ova.   |f.  16^]  Zieva  quista  granda  vitoargia 

40gict  el  vers  las  ludias,   iiiua  chi'el  ha vet  graudas  bataglias  cun  Poro,  l'Arag 
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dagls  pajais;  mo  pero  el  vandschet  saimper^  cun  persa  pero  da  graud  poe- 
vel.  Cnra  chi'el  turnet  da  quels  pajais,  schi  pigliet  el  per  duonna  la  figlia 
da  Darjy  üna  zuoDd  bellischma  femma;  et  fet  noazas  cuu  ella  in  la  cited 
da  Snsa;  sUn  laqaela  noaza  fütten  9000  Persers,  alsquels  el  dunet  ad 
iminchiün  ün  grand  bachier  d'or.  Mo  k  seis  Grecs,  's  inclegia  k  quels  da  5 
sieu  egien  reginam,  dunet  el  60  tonnas  d'or,  chia  pudefseu  iminchiUn  pajer 
lur  dbits.  Alla  davous  eis  el  moart  a  Babylon,  chi'  el  havaiva  82  ans.  Nun 
's  so  per  cert,  scha  el  saja  tus-chianto  da  sieu  egien  Magister  Aristoteles,  ü 
scha  el's  begia  mazo  cul  baiver,  siand  el  in  cumpaguia  da  sa  signuria  sün 
ün  pest,  chi'el  fvefsa  fet  piner,  zieva  cbi'el  fü  turno  dal  ludias.  Havet  Ün  10 
filg  et  Üna  figlia,  ma  siand  aunchia  juvens  et  poch  scoarts,  füt  sieu  imperi 
zieva  sa  moart  partieu  in  3  parts:  in  il  reginam  dalla  Macedonia,  dalla 
Syria  et  d'Aegypto.  In  la  Macedonia  gnit  Casfander,  chi  scbdrüet 
Olympiadem,  la  mamma  da  Alexandri,  et  tuot  sa  posterited,  in  la 
Siria  gnit  Seleucus  Nicanor  et  in  Aegypto  gnit  Perdiccas.  Quists  tuots  1 5 
eiran  seis  servituors,  cbi  cumaudaiveu  sur  quels  pajais.  {f.  17*]  Philonicus  da 
lliefsalia  mnet  k  Philippe,  Rag  dalla  Macedonia,  bab  d'  Alexander  il  grand, 
ün  miravglius  chiavalg,  scha  el  il  vulaiva  cumprer,  chi  havaiva  il  chio 
SCO  ün  bouf,  quinderno  gniv'el  numno  Bucephalus,  et  eira  zuond  superbi 
et  g[i]all.  Per  quist  chiavalg  dumandaiva  Philonicus  iucirca  da  8000  cum-  20 
nas,  u  20000  rainschs.  Cura  chia  vuletten  pruer  quist  chiavalg,  scha  el 
giaiva  bain  da  chiavalchier,  nu  Tpudaiva  üngiün  aredscher  u  dumas-chier, 
bgier  main  ir  k  chiavalg.  Inuonder  chia  Philippus  eira  commuanto  da  1 
trametter  davent  quist  chiavalg,  siand  chia  el  eira  uschea  üna  bes-chia  in- 
domita.  Cura  chia  Alexander  udit  et  vset  que,  giavüschet  el,  chia  1'  dai-  25 
ven  ün  po  lascher  pruer  eir  el,  chi'el  il  vules  bain  redscher  et  manadscher. 
Seis  bab  Philippus  gnit  squasi  grit,  chia  el,  siand  ün  infaunt,  vulaiva 
pruer  Ün  fat  tel,  chia  niaunchia  glieud  veglia,  bain  adüseda,  nun  havaiven 
pudieu  fer.  Ma  pero  trcs  lung  contraster  Alexander  fÜt  exodieu,  et  obt- 
gnet  sa  dumanda.  Co  giet  el  tar  Bucephalo,  il  pigliet  per  la  chiavazina,  30 
r  vulvet  cun  la  testa  vers  il  sulalg,  perchie  chia  el  observet  foarza,  chia  quist 
[f.  l?**]  chiavalg  tmaiva  sia  egna  sumbriva,  tschantschet  cun  il  chiavalg,  lam 
lam,  l'glischaiva  et  faiva  cleg  cun  ün  mann  sün  il  chiavalg,  et  dandetta- 
maing  saglit  el  k  chiavalg,  1'  tgnet  sald  per  il  frain,  sainza  batter  u 
r  tuchier,  infina  chia  V  chiavalg  's  balchiet  ün  po  et  laschet  uschea  da  85 
s-chim§r;  alura  laschet  Alexander  il  fraiu  larg,  et  il  laschet  cuorrer  cun 
tuotta  foarza.  Philippus  gardaiva  zieva  giand  seis  filg  cun  granda  tema 
et  schnuizzi,  ma  cura  chia  V  vsot,  co  chia  seis  filg  Alexander  vulvaiva  et 
aredschaiva  uschea  belg  quist  cliiavalg,  et  huofsa  gniva  inavous  vers  eis, 
chia  tuots,  chi   eiran  alo  preschaiuts,  s  istupivcn,    cumanzet  Philippus  per  40 
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grancV  algrozchia  ä  crider  et  ä  brancler  seis  filg  intaorD  culoez  et  bütschor, 
dschand:  0  chier  filg,  tu  poust  bain  at  tscherchier  ün  oter  reginam,  perchie 
ma  Macedonia  eis  mema  pitschna  et  stretta  per  te.  8üd  qaist  chiavalg 
eis  Alexander  zieva  saimper  ieu  k  chiavalg,  cura  cliia  el  pigliet  aint  11 
5inuond,  et  cura  chia  sieu  Bucephalus  gnit  amazo  daU  Indianers  in  Üua 
bataglia,  fet  Alexander  alo  [f.  18*]  edifichier  üna  granda  cittod,  laquela 
chi^el  nomnet  Bucephalon  zieva  sieu  chiavalg. 

Davart  la  granda  constantia  da  Psammenüi  in  sia  adversited, 

xin. 

10  Haviand  Cambjses,    Arag  dalla  Persia  afsedio  quella  cited    da  Mem- 

phis et  zieva  eir  piglied'  aint,  ho  el  Psammenitnm^  Rag  da  Aegypto,  piglio 
preschun  insemel  cun  seis  infaunts  et  bgierra  milliera  d^otras  porsunas 
juvnas  et  veglias.  Mo  Psammeuitam  et  alchiüns  oters  Egipters  ho  Gam- 
bjses  tramis  in  il  burgo  della  cited,  et  ho   vulieu  pmer  sien  conr  uschea. 

1511  prüm  ho  el  tramis  our  la  figlia  da  Psammeniti  trata  aint  cun  vesti- 
maintas  ragielas  cun  üna  sadella  in  maun  k  piglier  ova,  et  cun  quella 
bgierras  juventschellas  figlias  dad'  oters  Egipters.  Cura  chia  quistas  tuottas 
pafsettan  vidavaunt  lur  v^.gls  et  gienituors,  schi  cumanzattane  tuots  da- 
lungia  ä  crider  et  planndscher  dad  ot,  taunt  ils  babs  co  las  figlias^    ourd- 

20  vart  Psamminitus,  quel,  schabe  chi'el  vsaiva  sa  figlia,  staiva  cun  la  testa  bafsa, 
sainza  der  seng  da  larmas.  Bain  bod  zieva  ho  Cambyses  snmgiauntamaing 
[f.  18^J  fat  pafser  vi  davaunt  il  filg  da  Psamminiti,  chi  havaiva  lio  ils  mauns  cun 
chiadaignas,  üna  sua  intuorn  culoez  et  ün  frain  in  buochia,  et  cun  quel 
2000  filgs  dals  Egipters  dalla  medema  cited.    Cura  chia  eir  quists  pafsetten 

25  vidavaunt  lur  gienituors,  haune  tuots,  taunt  juvens  co  velgs,  taunt  babs 
CO  filgs,  cumanzo  darchio  fich  a  crider.  Mo  Psammenitus  ho  taschieu  et 
guardo  in  terra  saldamaing.  Siand  quist  pafso,  eis  gnieu  mno  vi  davaunt 
Psammenitum  ün  hom  velg  tuet  chianuofs,  zuond  bum  amich  et  cumpang 
da  baiver  da  Psammeniti;  cura  chia  Psammenitus  vset   quist,  schi  nun  ho 

30  el  taschieu,  sco  peravaunt,  mo  ho  cumanzo  ä  giüvler  et  bragir  zuond  an- 
guschagiusamaing.  Quist  eis  gnieu  a  savair  a  Cambjse  in  la  cited,  quol 
ho  dalungia  tramis  ä  dumander  a  Psammenito  la  causa  da  sieu  crider.  Num- 
nedamaing;  perchie  chia  el  nun  hegia  pü  bod  crido  sur  sois  juvens  in- 
faunts,   CO  sur  quist  velg  hom  sulet,    ilquel    pero    nun  pudes  viver  loeug, 

35  ne  V  eira  paranto  ünguotta?  Co  ho  Psammenitus  respundieu:  Dsche  k 
Cambyse:  Domestica  mala  efse  majora  lachrymis,  (f.  19*)  que  ais,  chia  la  disch- 
grazchia,  chi'üu  veza  als  ifaunts,  ii  vi  a  seis  d'chiesa,  saja  pü  granda,  co 
chia  ün  la  poafsa  crider  cun  larmas  avuonda.  Quista  respoasta  ha  pla- 
schien  zuond    bain  a  Cambysi,    et    peraque    schi  cumandet  ol,  chia  defsen 
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laacher  viver  il  filg  da  Psammeniti.  Ma  el  eira  iafiugio  mazo  cuu  la  spcda. 
Et  dimena  lio  Cambyses  fat  inner  tar  se  Psammeuitum,  et  V  ho  teuicu  tar 
8e  in  grand  hunur,  infin  clii'el  ho  vivieu. 

Davcari  la  Tirannia  da  Astyagis  ei  naschenscha  da  Cyri. 

XIV.  5 

Ad  eis  Bto  üna  gieda  ün  Arag  in  la  Media,  chi  havaiva  nom  Asty- 
ages.  Qacl  ho  hagieu  üna  figlia^  chi  havaiva  nom  Mandane,  dallaquella 
el  'b  issumgiet  üna  gieda,  chia  onr  da  sien  vainter  creschiva  üna  vit,  chi 
'fldarasaiva  onr  sur  tuot  l'Asia.  Inuonder  chia  el  tmet,  chia  gnis  üuza- 
cnra  k  nascher  da  sa  figlia  ün,  ilqnel  gnis  ä  dominer  u  regner  sur  10 
r^Asia.  Et  peraque  schi  det  el  ä  sa  figlia  ün  schlecht  hom  da  bafsa  con- 
ditian.  Et  cura  chi'ella  gnit  groafsa  et  parturit  (f.  19^]  ün  filg,  pigliet  el  que  in- 
faont  tar  el,  Tdet  aint  ä  mann  ä  sien  fidel  servitur  Harpago,  cun  quist 
sever  cumand,  chi'  el  il  des  amazer.  Harpagus  nun  's  laschet  incler  vers 
Astyagem  oter,  co  chi'el  vules  effetuer  que  diligiaintamaing.  Ma  pero  el  15 
svefsa  nun  vulet  mazer  1'  infaunt,  mo  l'det  ä  quel,  chi  chiüraiva  sas  vachias, 
et  il  cumandet  sten,  chia  Tal  daiva  mazer.  Cura  chia  l'pastur  gnit  ä 
chiesa  cun  l'infaunt,  's  imbatete  be,  chia  la  duonna  da  que  pestar 
havaiva  hagieu  ün  infftuut;  ino  siand  chia  quist  infaunt,  chia  havaiven 
dad  r amazer,  eira  pü  bei  co  V  lur  et  da  saung  regiel,  schi  persvadet20 
la  duonna  al  hom,  k  sieu  egien  hom,  chi'el  des  piglier  sieu  infaunt  et 
quel  amazer  et  la  der  que  oter  in£aunt,  ilquel  chi'ella  vules  trer  sü  impe 
dal  sien.  Que  chi  's  scuntret  eir,  et  quist  infaant  uomnettane  Cyrum. 
Cyrus  gnit  grand  et  craschieu,  et  nun  pissaiva  oter,  co  chi'el  fUs  filg  da 
que  pestar.  Üna  vouta  dimena  s' im  batet  ^,  chia  C3rrus  giuaiva  cuu  oters25 
infaunts  da  quella  vschinaunchia  et  gnit  da  quels  tschernieu  per  Arag  iu 
il  gioD.  Co  füt  ün  da  quels  matts,  chi  nun  vulaiva  fer  dafat  suaiiiter  il 
cumand  [f.  20*]  da  quist  Rag  Cyri,  quel  fet  dimena  Cyrus  tres  ils  oters  batter 
sten.  II  mat  battieu  's  almantet  da  que  cun  seis  bab.  II  bab  fet  taunt, 
chia  CyraSj  Rag  dals  matts,  stuett  gnir  avaunt  Astyagem  insemel  cun  seis  30 
bab.  Co  fet  Astyages  fich  suras[s]en  süu  ils  giests  et  postura  da  quist  juv- 
net  Cyri,  perchie  chi'el  samgiaiva  zuond  fich  Astyagem  et  sa  figlia,  et  pig- 
liet dalungia  ün  suspct,  chia  fiis  quel,  chi'el  ho  vulieu  fer  amazer.  Dumaudct 
et  inquirit  aspramaing  da  quist  pestar,  inuonder  chi'el  haves  que  matt?  II 
pestar  nun  schnajett,  mo  cufefset,  chia  quel  11  flis  do  aint  a  mann  da  Ilar-  35 
pago.  Et  uschea  iucligiet  Astyages,  chia  Cyrus  füs  sieu  bicdi.  Et  aciochia 
el  gnis  larg  d'  el,  schi  l'  tramt[et]o]  in  la  Pcrsia  tar  seis  genituoi*s,  chi  staivcm 
alo.      Aco  restet  Cyrus  infin  chi'el  füs  craschieu.     luque  d'mez  fÜt  Asty- 
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ages  zuond  grit  sttn  Harpago,  chi'el  nun  havaiva  mazo  Cymm,  mo  Tha- 
vaiva  do  al  pestar.  Et  peraque  schi  fett  el  piglier  ttn  mattel  da  Harpagi, 
chi  eira  filg  sulett,  chia  Harpagus  nun  savet,  Tfet  mazer  et  taglier  in 
tocbs,  Vfet  co(e)8cher  et  purter  avaunt  ad  Harpago,  chi  nun  savaiva  ün- 
Bguota^  da  mangier  sttn  ttn  pest^  chi'el  il  fet  piner.  Et  zieva  pest  l'fet  el 
pnrter  avaunt  la  testa,  Is  peis  et  mauns  in  ttna  chiavagna,  [f.  20**]  inuonder  chia 
Harpagns  füt  tnot  cuntnrblo.  Et  peraque  schi  's  impisset  el  da's  svindichier 
da  quist  grand  affrunt,  cusgliet  cun  Cyro,  biedi  da  AstyageS;  et  V  agittdet  taunt 
inavaunt; chi'el  mettet  insemmel  üna  groasisschma  armeda,  cummanzet  la  guerra 

lOincunter  seistat,  il  vandschet  et  il  pigliet  tuot  aint  sieu  reginam,  inuonder 
chi'  el  bain  bod  zieva  dvantet  que  grand  Monarch  dals  Meders  et  dals  Per- 
sers. Ma  per  alla  davous  havet  ttna  miserabla  fin.  Perchie  cura  chia 
Cyrus  ttna  gieda  cumbattaiva  incunter  Tomyride,  la  Regina  dals  Mafsa- 
geters,  schi  drnet  el  il  prttm  quist  ingian.   El  laschet  in  sieu  quattier  da- 

15vous  varsequauntas  buotts  d'vin  ferm^  et 's  aretret  cun  sieu  poevel  ttn  po. 
Co  dalungia  gnittan  ils  barbars,  chi  me  nun  havaiven  bavieu  vin,  et  cu- 
manzetten  k  baiver  et  's  inavrier,  et  iutraunter  quels  eir  il  filg  da  Tomy- 
ridis.  Dintauut  dimeua  chia  Is  Massageters  eiran  tuots  aivers  et  plains, 
chia    impart   nun    pudaiven   ne  ir    ne    ster    et    impart    eiran    durmanzos, 

20  tsch[s]et  C3rrus  cun  sieu  poevel  et  ils  mazet  tuots  affats.  II  filg  da  Tomy- 
ridis  pigliet  ei  preschun,  ilquel,  cura  chi'el  havet  durmieu  our  il  vin,  fUt 
usche  anguschagio,  chi'el  's  chiatschet  la  speda  in  la  vitta  et 's  mazet.  [f.  21*]  Cun 
bot  chia  quist  gnit  a  savair  &  Tomyridi,  schi  araspet  ella  insemmel  darchio 
taunt  poevel,  co  chi'  ella  pudet,  et  il  det  la  seguonda  bataglia,  in  laquela 

25  ella  amazet  Cyrum  cun  tuotta  sa  granda  armeda.  Zieva  fet  ella  eir  tscher- 
chier  intraunter  ils  coarps  moarts  Cyrum  Rag,  alquel  ella  fet  taglier  gio 
il  chio;  fet  implir  üna  bu(e)8cha  plaina  d'saung  et  fichiet  il  chio  da  Cyri 
luaint,  cun  dir:  Ttt,  Cyre,  nun  best  vit  et  amazo  meis  filg  et  mieu  poevel 
cun  jttstia,  mo  cun  ingian.    Ttt  best  saimper  hagieu  granda  sait  zieva  saung: 

30  ve  CO,  huofsa  t'impla  cun  saung,  baiva  huofsa  saung  taunt  co  chia  ttt 
poust.  Uschea  ho  Cyrus  hagieu  ttn  miserabil  exit,  et  eis  zieva  el  gnieu 
Raig  seis  filg  Cambyses. 

Davart  Cambyse,  moarder  da  seis  frer  et  da  sa  sour, 

XV. 

35  Cyrus  Arag  laschet  zieva  sa  moart  duos  filgs:    que  chiauu   da   saung 

Cambyson  et  seis  frer  Smerden,  ilquel  da  alchittns  vain  anomno  Artaxerxes. 
II  velg  Cambyses  havet  dal  giuven  quist  soemmi.  AI  paraiva,  chia  gnis  ttn 
pot  our  dalla  Persia  et  il  dsches,  chia  Smerdes  fils  adozo  al  thrun  regiel. 
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Guradimeua  chia Tnar'B  aschdaschdet,  schi  pisset  el,  [f.  21^]  chiaT  soemmi  gnis 
vair,  chia  Smerdes  gnis  a  1  amazer  et  usche  k  trer  l'  areginam  a  si.  Dimeua 
per  gnir  avaunt  a  quist  mel,  schi  tramettet  el  sieu  fidel  cusglier  Prexaspem^ 
ilqnel  chi'el  paro  ziova  pajet  zuond  mel^  sco  chia  nus  dscharons  aqui 
zieya,  k  8usa  iu  la  Persia,  inua  chia  seis  frer  Smerdes  eira  ieu,  u  ptt  5 
bod  eira  bandieu^  cun  quist  cumand^  chia  el  mazes  seis  frer.  Que  chia 
Prexaspes  eir  effetuet,  et  stanschantet  il  bun  Smerdem  snot  pretext,  chia 
el  il  Yiiles  mner  ä  chiatscha,  in  il  meer  coatschen.  Zieva  chia  el  dimena 
in  quist  moed  havet  mifs  seis  frer  our  d'peis^  schi  havaiva  el  darchio 
sait  zieva  saung,  et  per  aque  Bchi  fet  el  eir  amazer  sa  chiaruela  sour,  la  10 
quela  chi'el  incunter  las  ledschas  divinas  et  hnmaunas  havaiva  spuso  a  si 
per  duonna,  ilquel  homicidi,  suainter  chia  Plutarchus  aradschana,  iscuntret 
uschea.  Haviand  Cambjses  dad'  ün  temp  per  pü  grand  delett  et  allegria, 
's  fat  moarder  insemel  üu  chiaun  et  Un  liunet  avaunt  sa  maisa^  füt  il  chiaun, 
Bco  chi  's  po  chioentsch  crair,  vit  dal  liun.  Ma  ä  dvantet;  chia  il  frer  da  15 
quist  chiaun,  ilquel  in  quella  medema  seela  eira  lio  [f.  22*]  vi  ad  üna  sua,  tscliun- 
chiet  la  sua  et  gnit  in  agitid  ä  sieu  frer,  chi  eira  chialchio  suot  et  staiva 
in  grand  prievel,  et  uschea  fUt  il  liunet  vit  ^  mazo  da  quists  duos  chiauns. 
Quist  plaschet  ä  Cambjsi  zuond  bain,  da  toi  soart,  chi'el  staiva  da  craper 
d'gicB.  Ma  lo  scunter  la  Regina,  sour  da  Cambyses,  cridaiva  808[8]amaing,  20 
inuonder  chia  Cambjses  la  dumaudet,  perchie  chi'ella  crides,  siand  chi'el 
havaiva  instituieu  que  pasfatemp  et  cumbatta,  per  chi'ella  stes  legra?  La 
sour  respundet  et  dachet,  chi'ella  cun  occasiun  da  quista  cumbatta  dal  liun 
et  dals  2  chiauns  's  algurdes  da  Smerdes,  sieu  frer  mazo,  ilquel  nun  ha- 
vaiva hagieu  üngiün,  chi  l'  piides  agiilder,  mo  eira  gnieu  mazo  da  sieu  25 
egien  frer,  tiers  ilquel  el  haves  stuieu  spetter  cuffoert  et  agitid.  IVes 
quista  respoasta  gnit  Cambjses  uschea  gritanto,  chi'el  daluDgia  fet  mner 
davent  sa  sour,  la  Regina,  et  la  fet  mazer.  Quist  Cambjses  eira  zuond 
arendieu  al'avriaunza,  per  laquela  Prexaspes,  tin  da  seis  fidels  cusgli^rs 
l'arprendet  amicabelmaing.  Quist  dischplaschet  fich  a  Cambyse,  et  per  a- 30 
que  vulaiva  el  eira  gugiend  udir,  chie  chia  seis  otcrs  cusgli^rs  [f.  22^]  dschaivcn 
et  tgnaiveu  dad'el.  Et  dimena  Is  fet  el  rasper  iusemmel  et  ils  dumandet, 
scha  savaiven  da  blasmer  qualchiossa  in  el?  La  granda  part  da  quels 
nun  vulaiven  moarder  la  vuolp,  mo  chiarazaiven  il  Rag  et  dschaiveu, 
chia  l'  stimassen  pU  co  seis  bab  Cyrum.  Perchie?  Perche  chia  el  tiers  85 
ils  araginams  da  seis  bab  havaiva  mifs  u  argiüt  tiers  eir  l'Egiptum,  il- 
quel seis  bab  nun  havaiva  pudieu  survgnir.  Mo  1'  Rag  Groesus,  alquel 
Cyrus  havaiva  cumando,  chi'  el  fes  surassen  sün  seis  feig  CambysoD,  et  l'  amusses 
in  tuottas  las  virtUds,  dschet:  Eau  stim  Cyrum  bgier  pü  co  Gambysen.  La 
causa:  perchie  chia  Gambyses  nun  ho  aunchia  lascho  davous  uschea  Un  bref40 
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filg;  SCO  Gyrus.  Quist  tuot  plaschet  ä  Cambyse  dafat  bain^  et  peraque  fet 
el  clamer  tar  se  Prexaspen  et  dschet:  Tu  Prexaspes  sulet  me  blesmast  ü 
arprendast  dal'avriaunza,  ma  aciocbia  tu  sapchiast  et  cugnuoschast,  cbia  ean, 
scbabe  cbia  d-be  bavieu  sten,  Ungnotta  taunt  main,  hegia  mieu  saun  in- 
5  teilet  ed  jUdici  et  poassa  fer  que  cbi  sto  bain,  scbi  [f.  23*]  yob  eau  fer  metter 
qui  avannt  me  tieu  filg  pitscben,  et  cara  cbia  sun  aiver^  cbi  vob  eau  mi- 
rer  et  sagietter  vers  el.  Scba  nul  cbial  l'infaunt  gittst  in  mez  il  cour, 
scbi  m'des  imincbiUn  tegner  per  ün  avriard^  cbi  nun  so  draer  indret  sieu 
jUdici.     Mo  scb'eau  il  cbial  giüst  il   cour,    scbi    defsest   savair   et    inclSr, 

10  cbia  nun  mauncbia  ünguotta  al  inteilet;  scbabe  cbia  snn  prinz.  Sü  sura 
fet  Cambyses  piner  Un  grand  pest,  's  inavriet  cun  seis  cusgli^rs^  et  ciira 
cb  i'  el  füt  aiver,  mattet  el  avauut  se,  ma  pero  bain  daloentscb,  il  filg  da 
Prexaspis  il  pU  jiiveu,  taudet  sieu  balaster,  mattet  sü  sa  friza,  tscbignet 
et  sagiettet  stil   mat.     Cumandet    dalungia,    cbia    daiven   guarder,    scba  Y 

15cour  füs  tucbio?  II  juvnet  füt  aviert  sü.  Co  cbiatettane,  cbia  la  friza  eira 
ficbieda  aint  in  mez  il  cour.  Que  müsset  Cambyses  dalungia  k  Prexaspi, 
et  dscbet:  Quinderoura  poust  tu  buofsa  incler,  cbia  eau  nun  sun  ünguotta 
ün  avriard  et,  scbabe  cbia  d-be  bavieu  sten,  cbia  darcbio  nun  begia  bavieu 
l'jüdici.    T  inguarda,  cbia  tu  in  l'avegnir  nun  arprendest  pü,   scba  nun  k 

20  il  vaira. 

Noia, 

Quist  eira  üna  injüsta  tiranuascbcbia  peja  per  la  fidella  admonitiun  da 
Prexaspis;  quel  cbi  voul  dir  adüua  la  vardet,  sto  suenz  purter  Tini- 
micitia  per  sa  peja. 

25  [f.  23*>]     Davari  la  miravgliiisa  virtüd  dal  anne  da  Gygis, 

XVI. 
Plato  scriva  in  sieu  seguoud  cudascb  davard  la  Bepublica  la  seguainta 
bistoria.     Gyges  eira  ün  büs-cbier  in  Lydia.     Cura    cbia  quel    üna   gieda 
parcbiüra  sa  bes-cbia  sün  la  cbiampagna,  dvantet  &;  cbi  gnit  dandettamaing 

30  üna  granda  melora,  cbia  tunaiva,  stragliüscbiva^  daiva  tampesta,  pluaiva  da 
tel  soart,  cbia  gnit  üna  terratrimbla,  cbi  fandet  et  avrit  la  terra,  cbi 
restot  üua  granda  cbiavoargia.  Gyges  [s]  fet  ardimaint,  et  giet  aint  in  la 
cbiavoargia,  in  laquela  cl  bo  vifs  bgierras  miravgliusas  cbiossas  et  in- 
traunter otras  eir  ün  grand  cbiavalg    d'bruonz,    ilquel    aint    dadains    eira 

35  voed.  In  il  flauncb  da  quist  cbiavalg  eira  üna  fuestra,  tres  laquela  Gyges 
guardet  aint  il  cbiavalg,  et  vset  aluaint  ün  grand  cbiüerp  moart  dad'ün 
bom,  nüd  sainza  üugiün  iffitamaint,  oter  co  cbi'  el  bavaiva  ün  anne  in  daint. 
Gyges  eis  tres  quella  fncstra  ieu  aint  il  cbiavalg,  bo  piglio  Tanne  et  eis 
ieu  davent  cuntuot.     Ma  dintaunt  cbia  Gyges  poarta  que    anne    in  daint, 
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Bchi  observet  el,  chia  Tgiiiva  iovisibel,  et  chia  ün  [f.  24*]  dals  circum- 
stants  nim  vsaiva,  chi'  el  füs  preschaint.  Ho  pcraquo  pnio  pü  bain  la 
virtüd  da  quist  anue,  et  ho  observo  et  chiatto^  cbia,  cura  chi'el  vul- 
vaiva  la  peidra  da  quist  bei  anne  in  aint  vers  sieu  chiUerp,  scbi  chi'el  gniva 
invisibel;  ma  cunbot  chi'el  il  vulvaiva  in  our,  schi  gniva  el  darcbio  visibel^  5 
chi  tuots  il  pudaiven  vair.  Sün  aque  eis  el  ieu  in  la  cuort  dal  Kag  dals 
Lydiers,  et  oscbea  snenz  co  cbi'el  vulaiva,  's  faiva  el  invisibel,  dunniva  cun 
la  Regina,  et  alla  davous  mazet  el  il  Rag  svefsa,  's  maridet  cun  la  Regina 
vaidgua,  et  uschea  onr  d'ünponver  büs-cbier  eis  el  tres  mez  da  quist  anne 
dvanto  Rag.  Qnindemo  eis  gnien  il  proverbi;  chia 's  disch:  AI  ho  Tanne  10 
da  Gjgis,  cura  chi'ün  voul  dir:  AI  ho  tuot  que,  chi' el  giavttscha. 

Syloson  duna  d  Dario  üna  chiappa  d'purpur  ü  d' s-chiarlatta. 

XVII. 

Paravauut  eise  sto  dit,    chia   que  vintüraivel  Poljcratos  hegia  hagioul5 
fin  frer,  chi  havaiva  nom  Syloson^  ilquel  chi'el  tramtet  in  exili,  ac\ochi'ol 
pudes  aregner  sulett  a  Samo.     Quist    Syloson    eira    üna    gieda    in    quella 
granda    cited    da  Memphis   et  giet  a  spas    Ün    po    sün    quellas  Plazas,    et 
havaiva  sü  üna  stupendischma  bella  chiappa  d'  s-chiarlatta.     Darius  Codo- 
manus^  que  grand  Monarch  dalla  Pcrsia,    eira  lefsa  gieda  aunchia  ün  tra-  20 
bant  ü  servitur  [f.  24'^]  da  Cambyses.  Rag  dalla  Persia.    Quel  gnit  no  tiers  quist 
Syloson,  guardet  quella    bella    chiappa    coatschna    et  's  inamuret    fich  sün 
ella,  dumandet  ä  Syloson,    scha  el  vnles  vender  quella  chiappa,   et  quaunt 
chi'el  dumandes  per  zieva?    Syloson  respundet:  Chier  amich,  quista  chiappa 
nun  m'  eis  vnela,  hiiofsa  pero^  scha  tu  la  voust  purter    adüna    et    nun    la  25 
lascher  me  our  da  teis  mauns,  schi  t'la  voeglia  duner.     Darius  füt  legiar, 
pigliet  la  chiappa.     Zieva    allura  chia  Darius   gnit  Arag,    et  Syloson  eira 
chiatacho    in    exili    dn    seis    frer    Polycrate,    giet    Syloson    tar    Dario    et 
's  schautet  gio  sün  il  glim  dalla  poarta   dal  Rag    et   fet  dir  al  Rag,    chia 
fiis  aco  ün  hom  dalla  Graecia,  chi  füs  benemerit  dal  Rag,  perchie  chiel  hegia  30 
fat  bgier  dal  bain.     Quist  gnit  dalungia  purto  avaunt  nl  Rag.  ilquel  's  istupit 
fich  et  dschet:  Chi  eis  quel  intrauntcr  ils  Graecs,  ilquel  ho  fat  dal  bain  ii  amicitia 
cun  que  pufsaunt  monarch  Dario  ?    Et  sün  aque  fet  el  dalungia  muer  avaunt 
se    Syloson,     ilquel    il    radschunet     et    tret    dalungia     in     memoergia    la 
chiappa  d' s-chiarlatta,  chi'el  il  havaivo  duno  in  la  cited  da  Memphis.    C«)35 
alhura  dschet  Darius:     0,  Tu  hom  da  bain,  m'hest  tu,  dintaunt  chia  nun 
eira  aunchia  Rag  duno  üna  uschea  chiera,  schabe  schlcchta  chiossa,  schi  eine 
gnifses  a  fer  huofsa,  chia  sun  Rag?     Eir  eau  t'voe  huofsa  duner  taunt  or 
et  argient,  co  chia  tu  giavüschast.    Ma  Syloson  il  respuudet:  [f.  25*]  ORag,  or 
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et  argieiit  nun  dumaucV  eau  da  te,  mo  cuB[8]aigDa  m  noma  Bamum,  1a  citted 
da  meis    bab,    our  dallaquella  caii  sum  s-chiatscho  da  xneis  frer  Polycrate. 
Dalungia  Lo  Darius  traxnis   Una  armeda  avaunt  la  cited    et    V  ho    piglieda 
aint  ä  Syloson. 
5  Nota. 

Beneficis   fatts  ä  glieud    dad'huunr    nun    vegnen    smanchios.     Arcun- 
tschentscha  eis  üna  bella  virtüd.    Hnondra  la  javentüna  et  la  velgdttna. 

UHistoargia  da  Arianis  et  Thesei. 

XVII. 

10  Daedalus  eis  sto  Uu  zuond  inschignaivel  et  ingienins   maister^  ilquel, 

dintaunt  chia  1'  gniva  tgnieii  preschuner  in  Candia  dal  Rag  Minoe,  edi- 
fichiet  üu  miravglius  edifici,  anomno  Labyrinth,  ilquel  eira  disch&renzchio 
cuu  tauntas  vias  toartas,  chia  üngilln,  chi  giaiva  aint  Üna  gieda,  nun  savai- 
va  turuer  inour.    In  mez  quist  Labyrinth  eira  Una  sgrischusa  et  miravgliusa 

15be8-chia;  mez  hom  et  mez  bouf,  chi  gniva  numno  Minotaurus.  Quist  Mino- 
taurus,  taunts  co  chi  u'gnivan  aint,  taiints  magliaivel.  Ünzacura  ftit  eir 
Theseus,  tin  juven,  bei  cumpang  tramis  in  quist  Labyrinth.  Quel,  cunbot 
chi'el  fiU  vifs  da  quella  giuvin tschell a  Ariadne,  figlia  dal  Rag  da  Candia, 
schi  's  inamuret  ella  sün  el,  et  det  Üu  cussalg,  co  chi'el  pudes  ir  aint  sgiüra- 

20  maint  in  ilg  |f.  25^]  Labyrinth  sainza  efser  offais  da  üngiün  et  eir  turner  inoura, 
schi  dafat  noazer  quella  grimma  bes-chia,  numnedamaing  chi'el  des  piglier 
üu  fil  bain  lung  et  il  tachier  sUn  la  poarta  dal  Labyrinth,  et  nschea  cuu 
quel  fil  in  mann  daiva  el  ir  per  tuots  ils  giebans  et  vias  da  quist  Laby- 
rinth, infin  chi'el  gniva  tar  il  Minotaur.    A  quel  daiva  el  bütter  avaunt  ün- 

25  zachie  craschaints  fats  cun  nrescha  et  otraa  chiossas,  ilsquels  sch'el  gniva 
a  inaglier;  schi  gniv'el  dalungia  ä  raurir.  Et  ä  turner  inoura  daiva  plajer 
sU  il  fil,  schi  gniv'el  darchio  tar  la  poarta.  Theseus  fet  per  il  cussalg  da 
AriaduO;  et  uschea  gnit  el  salvo  dal  prievel.  Quist  Daedalus,  chi  havaiva 
fabrichio  que  Labyrinth,  havaiva  ün  filg,  chi  havaiva  nom  Scarus,  et  oiran 

30  tuots  duos  in  Candia  tar  il  Rag  Minoe  in  praschun.  Quist  Daedalus,  's 
laschaud  sün  siou  art  u  indschiu,  's  impisset  ün  mez,  co  chi'el  pudes  fÜgir 
our  dalla  preschun.  Et  peraque  's  tachiet  el  sü  a  si  et  h  seis  filg  elas 
d'tschaira  uschea  bain  et  ingieniusmaing,  chia  pudaiven  svuler  cun  quellas 
in  ot  tauut  co  Is  utschels.     Siand  dimena  |f.  26^]  pinedas  tuottas  chiofsas  per 

35  svuler,  schi,  aunz  co  svuler,  admonit  il  bab  al  filg  zuond  datschiert,  chia 
nul  des  svuler  mema  ad  ot  in  Taer,  aciochia  sas  elas  d'tschaira  dalla 
foarza  dal  snlalg  nun  gnifsen  alguantedas,  mo  chi'el  daiva  ster  giüst  in  mez 
l'aöT  et  ir  ziev'el,  chi'el  viilaiva  svuler  avaunt.  Uschea  dimena  cumanzet 
il  bab  Daedalus  a  s  aduzer  et  a  svuler  cun  sas  elas  d'tscahira,  et  seis  filg 
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Scarus  il  giaiva  zieva.  Et  svuletten  uscLea  quists  duos  sco  utschels  in  1'  aer 
8ur  muuts  et  vals  oura,  infiua  tauut;  chia  ä  arivetteu  snr  il  m6r  medi- 
terraueo.  Co  alhnra  cumanzet  Scams  a  *8  insuperygir,  a  s  adozer  in  sieu 
spiert,  et  's  pigliet  avauut  da  svuler  dafiat  infina  stin  tschiL  Lascha  onr 
d'sen  la  fidella  adniouitiun  da  seis  bab,  fida  mema  süu  sas  elas  d*tscbaira  5 
tacbiedas  sü,  et  inaque  cbi'el  svulet  inema  ardaiut  al  sulalg,  cumanzet  la 
tschaira  ad  alguer,  et  Scarus  da  sü  som  do  gio  infin  il  meer,  ilqnel  zieva 
per  quella  causa  eis  gnicu  nomuo  il  me^r  da  Scari. 

Nota. 

A   quist    Scaro    paun    gnir    cuogalos    tuots   quels,    ilsquels    vooglian  10 
Bvuler  mema  oth.    S  imaginan  bgicr  et  vooglian  svuler  anuz  co  fer  pciinas. 
Et  priucipelmaing  juveuets,  predicbiants  et  eir  stUdents,  ilsquels  paisscu  da 
bavair  maglio  tuotta  la   scientia  et  pero,  scba  vegnen  al  examcn  a   prova, 
nun  san  üuguotta. 

[f.  26^]   Exaimpels  da  soefnist  cht  nun  sun  da  scIMtier.  15 

XIX. 
Cicero  et  Valerins  Maxixnos  aradscbunan    Un    miravglius    Boemi   in  il 
seguaint  moed.     Duos  bun  amicbs    dad'  Arcadia    bann    Una  gieda  fat  viedi 
insemmel  et  sun  gnieus  a  Megaram.     L'Un  da  quels   suaintcr  sieu  solit  eis 
ieu  in  sa  veglia  bustaria^    Toter  eis  vout  aint  n  ludscber  in  Una  bufltaria20 
publica.     Mo  ad  iscuntret,  cbia  a  quel,  ilquel  aira  in  sia    bustaria  veglia, 
paraiva  in  il  sön,    cbia  sieu  campang  1   arues  ficb,  cbia  Tal  gnis  in  agilid, 
percbie  cbi'el  gniva  iujttstamaing  scbascbiuo  dal  buster.    Huofsa  paro  cbi'el 
pudes  bain  auncbia  gnir  larg  u  spendro,  scba  pttr  cbia  el  il  gnis  baiu  bod 
in  agiüd.     Tres  quist  accidaint  u  soenimi  gnit  el    ascbdascbdo;  saglit    our25 
d'  lett  cun    quella  voeglia  dad  ir  in  1'  bustaria  a   cbiatter    sieu    cumpaing. 
Ma  dalungia,  siand  el   gnieu  pü  bain  in  se  et 's  impissand,  chi'el 's  baves 
iiomma  issumgio,  turnet  el  daluugia  darcbio  in  lett  et  's  mattet  ä  durmir. 
Ma  VC;  mela  paina  's  bavet  el   durmanzo,    cbia  darcbio  1'  vain  in  il  soen 
avaunt  sieu  cumpang  tuet    plajo,    l'aruand  ficb,    dimena    cbia   el  nul  ba- 30 
vaiva  vulieu  gnir  in  agitid  in  sa  vitta,    scbi    nun  des  almain  il  mancbier 
in  lamoart,  mo's  [f.  27^]svindicber  da  quella,  percbie  cbi'el  fÜs  gnieu  amazo  dal 
buster;  sieu  cbiüerp  fÜs  mis  sttn  Un  cbiar  dad  aldüm  et  gnis  mno  our  da- 
dour  las  poartas  dalla    cited.     Tres    quist    contin  aruer  et   plaundscber  da 
sieu  cbier  amicb  eis    el  gnieu    ascbdascbdo,    eis    trat  aint  et  currieu  vers35 
la  poarta    et   aco    bo   1'  iscuntro  ü  cbiatto  11  cbiar,    giUst   sco    cb'  il    eira 
gnieu     avaunt    in     il     soemmi.     Ho  cbiatto  luaint    sieu    cumpaog    moart, 
bo  clapo  1' buster  et  accbiUso.      Ilquel  fÜt  eir  dalungia  cudanuo  alla  moart. 
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Ün  oter  in  Italia  's  issumgiet,  chia  1  ftls  gnieu  moars  mortelmaiug  dad' 
Un  liuu  d'marmel,  ilquel  eira  avauut  la  poarta  dalla  baselgia  et  tgnaiva 
la  buocbia  avorta.  Quist  chi  's  bavaiva  issumgio;  eis  la  damaun  ien  a 
predgia,  et  cura  cbi'el  vset  Tiinegna  dal  liun,  dalquel  el  la  noat  avaunt 
5  's  bavaiva  issumgio,  scbi,  tuot  ariand,  aradscbunet  el  il  soemi  n  sieu 
cnmpang  et,  mincbinuaud,  mattet  el  il  maun  aint  in  buocbia  al  liun 
d'  mannel  et  dscbet:  Ts  buofsa,  tU  grimma  bes-cbia,  tU  pufsannt 
inimicb,  cbi  m'  best  taunt  turmanto  quista  noat,  maza  m  buofsa^  scba 
tu  poust.  Ma  mela  paina  bavet  cl  dit  quists  pleds,  cbia  1  gnit  murdieu  et 
lOplajo  mortelmaing  dad'ün  scorpiun,  ilquel  eira  zuppo  aint  in  la  buocbia 
da  que  liun.  Et  uscbea  cuutscbet  el  in  il  fat  svefsa^  cbia  sieu  soemi  nun 
bavaiva  mentieu. 


ff.  27 ^J  Muiius  Scaevola,  ün  ffieno'us  et  bref  harun. 

XX. 

15  ARoma  da  temp  velg  eis  sto  ün  noebbel,  cbi  bavaiva  nom  Cajus  Mutius. 

Cura  dimena  cbia  1'  Arag  dals  Tuscaners,  cbi  bavaiva  nom  Porseuna,  bavaiva 
ficb  afsedio  la  cited,  eis  quist  Muotz  sulett  ieu  our  dalla  cited  et  eis  icu  in  il 
cbiamp  dal  inimicb  cun  que  ferm  parpoest  dad  amazer  TRag  Porseuna.  Ma  siand 
cbi'el  nun  cuntscbaiva  1' Arag,  scbi  füllet  el  la  persuna  et,  impe  da  mazer  il 

20  Rag,  scbi  mazet  el  il  cbianzaler  dal  Rag,  siand  cbia  d  eiran  vestieus  1'  ün 
SCO  Toter.  Inoonder  cbi'el  fUtdalungia  piglio  prescbun  et,  cura  cbia  1' vulai- 
von  sfurzer,  cbi'  el  anumnes  eir  ils  oters  tradituors^  scbi  fet  el  parter  no 
Un  s-cbiodavivanda  et  fet  metter  foe  luaiut,  cbiatscbet  luaint  il  mann,  cun  il 
quel  el  bavaiva  do  la  boatta  et  l'ardet,  dscbaud:     Quist    maun    bo    fallo, 

25  perque  defs  el  eir  purter  quista  paiua.  Et  tU,  o  Arag,  defsest  savair  et 
imprender  quinderoura,  cbia  eau  nun  poafsa  gnir  sfurzo  tres  üngiUna  paina 
u  cbiastiamaint.  L'Rag  Porseuna  's  scbmiravgliet  ficb  dalla  granda  giene- 
rositet  da  quist  bom,  Tdunet  la  vitta  et  il  largiet,  |f.28'^|  cbia  V  pudet  ir  davent, 
et  il  dscbet:  Quel  cbi  m'  vulaiva  piglier  la  vitta,    a  quel    be  eau  duno  la 

30  vitta.  Quist  Muotz  albura  il  dscbet:  Dimena  cbia  tu  ni'  best  duno  la 
vitta,  scbi  sapcbiast,  ö  Arag,  cbia  sun  auncbia  400  in  tieu  armeda,  cbi 
bann  giUro  insemel  incuuter  te  da  piglier  la  vitta.  Inclegiand  dimena  que 
Porsenua,  scbi  bandunet  Y  afsedi  et  turnet  in  sieu  reginam.  Siand  dimena 
cliia  quist  Muotz    bavaiva    ars  sieu  maun  drct,    scbi  stuaiv'  el  zieva  druer 

35  il  snestar,  inuonder  cbia  1  füt  mUdo  il  nom  u  cunom,  et  fUt  nnmno  zieva 
Mutius  ScsBvola.  Quinderno  vaine,  cbia  auncbia  boatz  in  di  ils  Muotz 
Romauns  et  lander  intüorn  poarten  in  lur  vopa  i\  insegna  Un  s-cbiodavi- 
vanda  cun  Un  maun  vi  sura  cbi  arda. 
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Miio  ei  Tüormiis,  duos  ztumd  fentis  Iiommetis, 

XXI. 

Milo  Crotoniates  eis  sto  tin  znond  ferai  hom,    chi  nnu  ho  ha^en  da 
sicn  temp  üngitiu  a  sion  ingnel  peer.    Cura  chi'el  staiva  sün  peis  süd  üna 
maisa  strichieda  cnn  oeli,    cnn    peis  nUds,    schi    nnl  ho    nngiüna    persuna    5 
pudien  muanter  daveDt  da  qne  loß.    Qnel  pndaiva  pnrter  tin  [f.  28^]  bonf  inter, 
ir(s)  sgiarvitschs  sainza  trer  il  flet,  et  alhnra  cnn  tin    pnong   il   cnper   et 
inazer  et  eir  in  tin  di  snlet  il  maglier.     Quel    liaiva    intnorn   il   chio   tin 
liam  groas,    et    alhura   tgnaiv'el  il  fled,    infina    chia  las  avainas  dal  chio 
gnivan  plainas  d'sanng,  'sscuflaiven  sti  da  tel  soart,  chia  Is  liams  's  tschun-  10 
chiaiven  sainza  chi'el  ils  tuchies  cals  manns.     El  standaiva  onr  sieu  mann, 
il  la  palraa  dal  mann  et  tgnaiva  Im  daints  nschea   sten  insemmel,  chia  tin- 
giünna  persnna  nnn  pndaiva  Y  tin  da  V  otar  Is  spartir,  bgier  main  Is  voal- 
ver  aint;  niannchia   il    marmnlin.     Cun  qnist  Milone    ho    tina  gieda  fat  a 
btitter  gio  tin  pestar,  Titormns  anomno^    et  il  vandschet      Qnist  Titormns  15 
tina  otra  vonta  uzet  tina  granda  pedruna  infin   a  snuolg,    zieva   la  pigliot 
el  poch  h.  poch  stin  las  arains,  et   la   pnrtet  meza  miglia   daloentsch.     Et 
pero  Milo    nnn    la  pndaiva   niannchia   mnanter    qnista    peidra.     Zieva  eis 
qnist  Titormns  ien  tar  sieu  troep  d'mnaglia,  chi'el  chitiraiva,  et  ho  clapo 
il  pti  grand  et  ferm  tor,  chi  eira  in  que  troep,  per  tin  p[e]  et  l'ho   tguien  20 
sald'üschea  sten,  chia,  schabe  chi'el  füs  [f.  29*]  gugiend  currieu,  nun 's  ho  el  pero 
pudieu  mnanter.    Cura  chia  Milo  vset  que,  schi  dschet  el  dad'  oth:  O  Jupiter, 
US  hest  tti  foarza  tramis  tin  oter  Herculem  in  il  mnond?    Mo  Milo,  siand 
gnien  velg,  ho  vulieu    fendar  cnn   Is   manns    tin    g^and    boes-ch  da  eglas; 
ma  perchie  chi'el  havaiva  pers  sas  foarzas,  eis  el  aresto  culs  mauns  aint  in  25 
las  fefsas  u  [sjfalizas  appendieu,  et  eis  gnien  maglio  dals  InflTs. 

Davart  la  chiesta  Lucretia. 

xxn. 

In  Italia  haun  avannt  temp  evdo  tinzachie  poevels,  chi  gniven  anom- 
nos  Rutnli,  ilsquels  fitiven  guerra  cun  Tumo  incunter  Aeneam.  Quists  30 
Rutuli  haun  pofsedieu  tina  cited,  chi  gniva  nomneda  Ardea,  znond  richia 
et  pompusa  cun  superbis  palazs.  Reguand  dimena  da  les  temp  a  Roma 
Tarquiuius  Superbus  et  haviand  el  zarto  cun  sa  luxuria  squasi  tuots  ils 
cittadins  Romauns,  's  ho  el  ispio  no  tin  cussalg,  et  ho  conclus  da  btittiner 
la  cited  Ardeam,  aciochia  seis  subjets  et  ils  cittadins  da  Roma  pudefscn  35 
darchio  tuots  's  arichianter.  Qnist  [f.  29*]  cussalg  eis  gnien  cumanzo  et  mifs  in 
effet,  mo  h,  nul  eis  ariuschieu,  sco  chia  d  havefsen  vulieu.  Et  peraque 
schi  's  pigliettane  avaunt  da  afsedier  la  cited  d'Ardeam.  Mo  a  dvantet  chia 
in  qnist  afsedi  tin  cittadin  da  Oollatia  (qnist  eira  tina  cited  bain  daloentsch 
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da  Roma)  chi  havaiva  nom  Tarquinius  Collatinns,  fet  Uu  pest  cun  ils  filgs 
da  Tarquinii  Superbi  et  oters  liomeus  juveus  da  Roma.  Dimena  intrauntcr 
il  pest  gnittane  qnists  k  tschantscher  dallas  dunauns,  et  iminchiün  ludaiva 
ficL  la  sia,  schi  ä  gnittan  tauut  inavaunt;  chia  metteteu  perfin  pe,  quella 
5  chi  fÜB  la  melgdra^  la  pü  da  baiD  et  dad'hunur.  CollatinuB  dachet;  chia 
DU  8  fes  bsoeng  de  bgiers  pleds,  ma  chi'el  in  trais  u  quatter  huras  vnlaiva 
fer  vair  et  conster,  qiiaunt  chia  sa  Lucretia  surpafsaiva  las  otras  taottas. 
S  haun  dimena  accordos  aschea,  et  per  decider  quista  dispUta,  sune  muntos 
k  chiavalg  et  ieus  dal  afsedi  k  Roma,  inua  chia  la  g^anda   part  da  quels 

lOchiattetten  lur  dnuauns  our  d'chiesa  in  las  hustarias  publicas  k  baiver  et 
mangier,  giuver  et  's  der  bella  vitta.  Da  lo  sune  eis  dalungia  ieus  a  Collatia, 
inua  chia  chiatetteu  la  duonna  da  Tarquinij  Collatini  in  sa  chiesa  cun  sas 
dunzellas  et  fantschellas^  chi  filaiven  [f.  30^]  d'noat  gio  d'üna  roachia^  et  eiran 
ifatscheudedas    in    otras    diligiaintas  lavuors.     Uschea    ho    quista  Lucretia 

15obtgnieu  quist  lod  et  quista  hunur  avaunt  tuottas  otras  dunauus.  (Üollatinus 
ividet  Tarquinium  Sex  tum  et  la  cumpagnia^  chi  eira  cum  el,  k  tschaina 
cun  el.  Inaque  d'mez  's  inamuret  Sextus  Tarquinius  d'üna  meldeschaivla 
amur  vers  Lucretiam,  part  per  amur  de  sia  stupenda  baltezza,  part  per  causa 
da  sia  sincerited  et  chiastitet.     Ala  davous    sune    tuots    insemmel   darchio 

20  turnos  in  V  afsedi  dad  Ardeam^  in  il  quattier.  Zieva  alchillus  dis  eis  ieu 
Tarquinius  Sextus  adascus  ä  üollatiam,  inua  chia  et  füt  arfs[ch]ieu  da  Lucretia 
cun  gpranda  hunur  et  reverentia,  laquela  pero  nun  savaiva  Uuguotta  da 
sia  nosch  melintent.  La  saira  zieva  tschaina  fÜt  el  nmsso  dalla  fantschella 
da  Lucretia  la  chiambra,  inua  chi'el  havaiva  da  durmir.    Siand  dimena  noat 

25  bain  tard;  cura  chia  tuots  eiran  ieus  k  durmir,  schi  giet  quist  Tarquinius 
dasper'  il  lett  da  Lucretia  ot  la  dscliet,  chi  chi'el  flis,  et  l'aruet  cun  graudas 
ceremonias,  chi'ella  vules  condcsceuder  u  sa  noscha  voeglia.  Lucretia  's(h)us- 
tet  taunt,  co  chi'  ella  pudet,  et  [f.  30^J  vuliand  ella  clamer  agiüd,  siand  in  Una 
chiambra  snletta,   schi  tret  Tarquinius   our  sa  speda  nUda   et  la  mattet  ad 

30  ella  sttn  il  bruost^  et  Timnatschet;  chia,  scha  ella  nun  vulaiva  consentir  a 
sa  voeglia,  schi  chi'el  la  vules  amazer  et  metter  sieu  famalg  tar  ella,  il 
quel  chi'el  vulaiva  eir  amazer,  aciochia  la  glieud  crajefsen  et  pissefsen,  chia 
fUfsen  gnieus  mazos  in  l'adulteri.  Cun  quists  pleds  la  surmnet  el,  chia 
ella  consentit  k  sa  voelgia,    et  il  laschet  gnir  tar  ella  in  lett,  et  zieva  fat 

35  (etc.)  il  fal,  giet  el  darchio  davent  in  il  quatier  d'Ardea.  Quista  cunturbleda 
Lucretia  tramtet  dalungia  mefs  a  Roma  per  seis  bab,  et  ad  Ardeam  per 
seis  marit,  cun  Is  aruer,  chia  gnifsen  dalungia  tar  ella,  perchie  chia  la  füs 
iscuntro  ün  grand  et  sgrischus  accidaint.  Cura  chia  l'bab  et  seis  marit 
gnitten,  schi  Is  racuntet    ella  tuot  il  fat  da   puoinch  in  puoinch,  co    chi'el 

40  eira    succedieu,  cun  grand  bragir  et  plaundschcr.     Et  cura  chi'  ella    havet 
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tootdity  'sehiAtschet  enaftn  cnrte,  chi'ella  haTmiTm  snot  il  sqnaTael  sappo, 
mint  il  coiir  dschand:  Ean  eufes,  chiamiea  aaim  in  qnist  fiütets  sto  innotatnt| 
mo  il  chitterp,  siandchi'el  ho  indüro  qnista  [f.  31*]  yergnogna  et  torpgieuschay 
Schi  des  el  eir  indfirer  qnista  paina,  aciocliia  üngtüna  noebla  romaona  's  poafsa 
s-chiftser  eon  mien  exaimpeL  Siand  qnist  hi  gnien  onr  tranntar  il  poeyely  ^ 
eis  tannt  il  bab  Taiqninins  Snperbns  co  il  filg  Tarqnnins  Sextns  gniens 
chiatschos  in  exili,  et  mieva  el  nnn  eis  gnien  üngtQn  Rag  pQ,  mo  bann 
regne  Ün  temp  ils 


Nota: 
O  qnannt  pochas  L'ncretias  's  cbiatta  boats  in  di,  et  cbi  dan(g?)!       10 


L'Biaioargia  da  TUi  et  Ois^yn. 

xxm. 

L*Academia  dad  Atben  eis  da  temp  velg  steda  suond  ludeda  in  tnot  il 
mnond,  da  tel  soart,   ebia  da  tnots  chiantnns  dal  mnond  gniven  stüdents 
notiers  qnella,  per  imprender  alo  sabgienscba  et  bellas   arts.     Per  qnellal5 
cansa  tret  eir  davent  da  Roma  per  ir  alo  ün  noebel  principel  juven,   enn 
nom  Titns  Quintns  Fulvins,  ilqnel,  siand  ad  Atben  arivo  et  siand  sto  poch 
temp  alo,  fet  grandiscbma  amicitia  enn  Un  oter  jnven  d'  alo,  da  granda  descen- 
dentia  et  znond  aricb,  cbi  bavaiva  nom  [f.  31^]  Gjrsippns.   Qnists  dnos  stüdgiand 
insemmel,  eiran  saimper  insemmel,  et  eira  nomma  ttn'oarma  in  daos  cbiüerpa.  20 
Mo  ä  dvantet,  cbia  Gjsippns  's  inamnret  in  Una  belliscbma  et  noebla  juTna, 
cbi  bavMva  nom  Sopbronia,  et  alla  davons  's  maridet  eir  cun  qnella.    Poch 
dis  annz  la  noazza  mnet  Gysippus  sien  bnn  amicb  et  frer  Titum  cun  se 
tar  sa  spnsa.     Co  's  inamnret  dalnngia  Titns  ficb  in  la  noebla  Sophronia, 
giet  k  chiefa  et 's  malatet  sten  dalla  amnr^  ne  sas-cbiaiva  dir  ad  ttngittn  la25 
cansa  da  sia  dalnr  et  malatia.    Gysippns^  cbi  l'amaiva  taunt  co  sieu  egien 
conr,  bavaiva  eir  el  granda  fadia  dalla  malatia   da  sien   cbier  Titi,   l'visi- 
taiva  adttna,  et  enn  Inng  amer  et  snpplicbier  fet  el  tanut,  cbia  Titus  Tara- 
dscbnna  tnotilfat.    Gysippns,  scbabe  cbi'el  amaiva  sa  spnsa  da  tuet  conr, 
scbi  darcbio  l'eira  sieu  amicb  anncbia  bgier  pU  cbier,  et  dimena  scbi  l'ad-SO 
monit  el,  cbia  l'des   efser  con forte  et  da  bun  auim,  cbia  l'vales  ceder  sa 
spnsa.     8U  snra  s'cassagliane  eis  et  couclUetten,  cbia,  cnra  la  noazza   cun 
Gjsippo  et  Sopbronia  gniva  ad  efser  [f.  32*]  complido,  des  Titns  ir  . . . .  ^  la 
saira  tar  Sopbronia,    impe    da  Gjsippi,  et  efser  seis  marit,  et  nscbea  defs 
el  Titns  fer  imincbia  saira.     II  di  albura  vulefs  Gjsippns    fer    tannt,    co35 
scb'el  fhs  el  il  morit.    Qnist  tuet  fUt  drizo  onra,  et  restet  la  scbelmaria  Un 
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bei  temp  zupeda,  chia  nianncbia  Sopbronia  fvefsa  Dun  pifsaiva  oter,  co  cbia 
Gysippus  füs  seis  dret  marit.  Ma  Unzacnra  gnit  Titus  clamo  k  Roma, 
alhura  schi  stuet  la  furberta  gnir  k  gliUscb;  fet  dimena  Titns  rasper  insemel 
il  cussalg  dad  Athen  et  ils  paraints  da  Sopbronia,  et  ils  aradscbnnet,  co 
5  cbi'el  füs  dvanto  il  marit  da  Sopbronia.  Ciira  cbia  Sopbronia  sentit  que, 
schi  müdet  la  Tamur,  clii'ella  purtaiva  k  Gysippo  in  ün  pestiferus  oedi. 
Mo  ils  Atbeniensers  sbandagietten  Gysippum  nüd  dafat.  Titns  gnit  k  Boma 
cun  sa  Sopbronia^  inua  cbi'el  gnit  bainbod  zieva  burgermeister.  Gysippns, 
s-cbiatscbo  da  sa  Patria;  gnit  a  Roma^  inua  cbi'el  indüret  bgier.    Üna  gieda  's 

1 0  prescbantet  el  ä  Tito,  ma  daloentscb^  cbia  Titus  nul  cuntscbet.  Inuonder  [f.  32^] 
cbi'  el  cur  d'  desperaunza  's  fichiet  ü  znpet  in  üna  cbiavoargia^  pissiand  da  mnrir 
aco  ü  d'fam  ü  d'fraid.  Inque  cbia  1  sto  co  zuppo,  gnitten  d'noat  dnos 
scbascbinS;  cbi  bavaiven  ivulo  Unzacbie  butin  avaunt  la  chiavoargia  et,  siand 
cbia  nun  's  savaiven  accurder  in  partir  1'  ivoel,  scbi  vo   I'  ün,    cbi  havaiva 

1 5  nom  Publius  Ambustus,  et  maza  1'  oter.  La  damann  füt  il  moart  cbiatto 
avaunt  la  foura,  et  poch  daloentscb  eir  Gysippns.  Gysippns,  tannt  co  seh*  el 
flu  r  authur  da  quista  mazacra,  füt  dalungia  lio  et  mis  in  preschun  et, 
gniand  dumando  dal  fat^  schi  nun  schnajet  el,  mo  cufefset,  cbi'el  haves  Fat 
que  homicidi,  aciochia  el   pudes   murir   et   gnir  taunt   pti   bod   larg  da   sa 

20  misiergia.  Gysippus  füt  mno  sün  la  chiesa  dal  cussalg  avaunt  il  burga- 
maister  Marcum  Varronem,  et  dumando  da  tuottas  las  circumstantias  da 
quist  fat.  Inque  d'mez  cuntscbet  Titus,  cbi  eira  schanto  traunter  qnels 
cusgli^rs,  sieu  fideil  amich  Gysippum^  alvet  sü  da  sieu  loo  et  clamet  dad  ot, 
cbia  que  pouver  fulaster  fÜs  inno(c)[z]aiut,  cbia  nul  hegia  el  commifs  que  bo- 

25  micidi.  Gysippus  loseunter  [f.  33^]  aruaiva  al  cussalg,  cbia  nun  defsen  crair  que, 
perchie  cbia  1  ft)s  el  il  vair  authur  da  que  bomicidi.  Sün  quist  fat  'sjsmirav- 
gliaiva  il  senat,  et  nun  savaiva,  chie  chiosses  nouvas  cbia  quist  füs.  Inaque 
d'mez  eira  eir  preschaint  il  vair  authur  dal  bomicidi,  Publius  Ambustus, 
ilquel,  commuanto  da  sia  egna  conscientia,    gnit    da    sesvefsa  avaunt  Var- 

oOronem,  il  giüdisch,  et  1' informet  net  et  s-chiettamaing  dal  fat  et  da  tuet 
las  circumstantias.  Inuonder  cbia  Titus  et  Gjsippus  nun  gnitten  sulettamaing 
absolvieus,  mo  per  amur  da  quists  duos  fidel s  amichs  fUt  air  duno  la  vitta 
ad  Ambusto.  Zieva  ho  Titus  do  et  compartieu  ä  Gysippo  mez  sieu  patrimoni 
et  l'det  eir  sa  egna  sour  Fulvia  per  duouna. 

85  Nota: 

Üu  fidel  amich  eis  sur  tuet,  surpafsa  tuet,  et  cnn  ün  tel  nun  po  üngiün, 
or,  argient,  pedras  pretiusas  gnir  cungalo,  ma  tels  amichs  sun  rers. 
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Davart  Demosthene  et  Laide. 

XXIV. 
A  Corintbo  eira  üna  zuond  ludeda,  famnsa  et  noebla  femna,  cnn  nom 
LaiSy  laqnela  cun  sa  granda  ballezza   et  amabels  giests  et  vitta  spoarcbia 
guadagnaiva  bgier  daners,  siand  chia  Is   pU    ricbs   et   ils   pü  principels  da    5 
tnot  la  Graecia  giaiven  tar  ella.    Ella  [f.  33^]  pero  nun  laschaiva  guir  tar  se  . . 
. .  üngittn,  scba  nul  daiva,  que  cbia  la  dnmandaiva.      Ma  ella  dnmandaiva 
Una   grandiscbma  somma  d'  daners.    Inuonder  cbia  eira  g^ien  il  proverbi, 
chia  's  dscbaiva:    Non    cnivis  bomini  licet  ire  Corintbum:    nnmnedaraaing : 
Chi  cbi  nun  po  der  a  Laidi  taunt^  co  chi'  ella  dnmanda,  quel  per  ella  nun  1 0 
des  ir  k  Corintbo.    A  dvantet  dimena,  cbia  eir  Demostlienes,  qne  famosischem 
oratnr  dalla  Graecia,   giet  üna   gieda  incognit  tar  quista  Laide  et  Tarnet, 
cbi' ella  vnles  consentir  ä  sa  voeglia.    Co  dnmandet  Lais  dad'el  ün  talent^ 
qae  ais  600   curunas  ü  1400  arainscbs.     Demostbenes  's  scbmiravgliet  da 
quista  dumanda  et 's  fet  eir  fich  buonder  dalla   pochia  craannza  da  quista  15 
femna.     Laschet  Laidem  sco  cbi' ella  eira  et  giet  davent,   dschand:    Tanti 
poenitere  non  emo:    Eau  nun   dun  taunt  per  Una  cbiofsa,    dallaquela  eau 
gnis  bod  a  m  arüvler,  scba  eau  l'baves  fatta. 

Nota: 

Per  daletts  mundauns  nun  sto  Un  mia  bütter  vi  il  tscbel  ne  l'aetcrna20 
allegria  et  delett. 

[f.  34*]     Davart  la  Bdlischma  PsycJie. 

XXV. 

La  seguainta  deletaivla  fabula  's  cbiatta   scritta  tiers  Apulejum   in   il 
4.  et  5.  cudasch  davard  il  Esen  d'or,  et  vain  ditta  uschea.     Ad  evdaiveu  25 
in  üna  cited  avaunt  temp  ün  Rag  et  üna  Regina,    cbi  havaiven  bagia  in- 
Semmel  trais  figlias,  dallasquelas  las  duos  veglias  eiran  certamaing  beilas  et 
eir   fich    amedas  da  2  Rags,  in  ilsquels  ellas  fiitten  alla  davous  eir  mari- 
dedas.     Mo  la   pü  juvna,    cbi  havaiva  nom  Psyche,    eira   dad   üna  uschea 
stnpendiscbma  beltezza,   cbia  tuots    pissaiven,    cbia   la  Diela  Venus   haves  30 
bandnno   ils  Dex,   et  füs  gnida  gio   in  terra  per  evder  traun ter  la  glieud. 
Üngiün  nun  aduraiva  pü  Venus ;  üngiüu  nun  la  faiva  pü  offertas  et  sacrificis. 
Ls  oelgs,  las  laungias  et  las  offertas  da  tuotta  la  glieud  eiran  nomroa  iudrizos 
sün    la    bella  Psyche.     Quist  discbplascbet  fich  a  Veneri;  et  paraque  scbi 
aruet  ella  k  feis  pitschen  infaunt  Cupido,  cbi' ei  defs  sviudichier  quista  in- 35 
jürgia  ad  ella  fatta.     Cupido  eira  filg  da  Veneri,    et   ün   pitschen  infaunt^ 
oarf  et  nüd  dafat,  purtaiva  sün  las  arains  [f.  34^]  üna  pharetra  plaina  da  frizas, 
et  in  mann  ün  balaster,  cuu   ilquel  el    fariva  ls  cours  dalla  glieud  et   ls 

4* 
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commuantaiva  tiers  Tamar.  Inque  d'mez  nun  eira  UngiUn,  chi  aa-chiet  fer 
Tamur  a  Psjche.  Et  aschea  staiva  dimena  ella  co  sainza  otra  travaglia. 
Sur  loeng,  taunt  quista  nova  Venus  co  scis  gienituors  fütteu  dal  buonder 
commuantos  da  dumander  al  Oraculum,  acba  Psycbe  nun  gniva  ünzacora 
&  a  smarider  et,  scha  ella 's  maridaiva,  chie  hom  cbi'  ella  gniva  k  piglier?  Quist 
Oraculnm;  cbi  nun  eira  oter  co  Una  imegna  in  ün  taimpel  dals  pajauns, 
tres  laquela  V  diavel  respundai va  ad  aqnels;  cbi  vulaivcn  savair  cbiofses  cbi 
bavaiven  da  gnir;  et'  da  quists  Oraculums  eiran  bgiers  tiers  ils  pajanns 
aunz  la  vgnüda  da  Cbristi  in  cbiam.  Respundet  al  hab  da  quista  bella  Psjcbe, 

lOcbi'el  daiva  mner  sa  figla  sün  Un  grand  spalm  et  la  lascber  lo,  percbie 
cbi'el  nun  begia  da  spetter  UngiUn  (z)[d8cb]endar  terreng  da  saungbamaun^mo  Un 
dal  tscbel.  Uscbea  füt  la  bella  Psycbe  tratta  aint  da  seis  gienituors  cun 
vestimaintas  da  doeli,  mneda  sUn  Un  ot  spalm,  et  aco  da  tuots  abanduneda. 
Dalungia  gnit  üna  quaida  et  fras-cbia  oretta  dalla  saira,  cbi  alvantet  plaun 

1 5  plaun  Psycbe  et  la  mnet  par  1'  aer  loentscb,  [f.  35*]  et  la  mattet  u  lascbet  gio  in 
ttna  zuond  deletaivla  et  allegrnsa  vardUra.  A  nuUa  stet  loeng  aco,  cbi'  ella 
yfet  pocb  da  loentscb  da  se  Un  ourdvart  tuot  moed  bei  Palaz  dal  Rag, 
fabricbio  da  spUr  marmel  et  iffito  cun  bgier  or,  argient  et  peidras  pretiusas 
zuond  pampusamaing.    Ella  's  approsmet  tar  quist  Palaz,  giet  aint,  et  nun 

20  vfet  UngiUn,  ma  udit  bgierras  vuscbs  cbi  dscbaiven :  Sajest  la  bainvgnida 
Psycbe.  Tuot  que  cbia  tU  vezast  et  cbiattast  aco,  eis  tieu  et  oda  tiers  a  ti. 
Et  nus  invisibels  escbens  eir  pinos  per  at  serrir.  Scbainta  t  gio,  baiva  et 
mangia  et  t*arfras-cbia.  Dalungia  fUt  aco  mifs  gio  tuaglia  et  pnrto  sU  la 
maisa  plaina  d'spaisas  et  tratts  da  Bag.     Psycbe  nun   vfaiva  UngiUn,    ma 

25udiya  albura  Una  zuond  dutscba  musica  da  tuotta  soart  instrumaints  et 
Yuscbs,  cbia  paraiva  la  musica  dals  Aungiels,  et  la  gniva  servieu  dal  tuot 
abundauntamaing,  da  que  cbi' ella  savaiva  me  giavUscber.  Vers  la  saira 
'b  mattet  ella  gio  a  repo8[B]er  in  ün  lam  bell  lett^  cbi  eira  piuo  alo.  Ve,  da- 
lungia la  gnit  aco  sieu  spus,  cbi  1'eira  impromis  dals  Dez,    ilquel  ella  in 

SOprincipitmet  Un  po,  percbie  cbi' ella  nun  vfaiva,  co  cbi'el  eira^  adas-cbiUr,  et 
pero  sa  muglier.  Durand  quista  granda  allegria  et  felicited,  laquela  [f.  35^]  fes 
inamurer  las  peidras,  h,  tascbair  la  glieud,  da  la  natura  fvessa  indineda  alla 
amur,  laquela  cbia  Psycbe  in  sieu  divin  Palaz  giudaiva  et  bavaiva  cun  sieu 
spus,  quel  cbi' ella  pero  nun  cuntscbaiva,  siand  cbia  aunz  co  cbia  gnis  di 

35  adUna  's  spartival  dad  ella.  Dvantet  Una  noat,  cbia  el  dscbett  a  sa  cbia« 
riscbma  Psycbe :  Ma  cbiarischma,  ad  eis  bod  ardaint  il  temp,  cbia  tias  duos 
sruors  vegnen  a  t  vifiter.  Et  peraque  guarda,  cbia  tU  nun  tscbauntscbest  cun 
ellas,  percbie,  scba  tU  fest  que,  scbi  vainst  ä  cruder  in  l'extrema  misiergia 
et  ruina.     Psycbe  1' iraprumatet,    cbia  nulla   vulefs  fer  que,    cbia  la  vulea 

40  tascbair.  Et  uscbea  's  partit  sieu  spus  dad' ella  intuom  l'alva  darcbio,  suainter 
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■ien  solitt.   L'di  mieva  's  impissatva  Psyche,  eo  chiVlla  fiis  nschea  separeda 
cla  tQota  la  gliend  et  nun  as-chiaiva    niauncha  tschantscher  cun  sas  smors. 
Et  dimena  scbi  cnmanzet  la  ä  crider  et  's  coniurbler  fich.    La  noat  seguainta 
dimena  sia  spns  la  concedet  da  tschantscher  cun  sas  smors,  ma  cun  quista 
conditiun,  chia  ella  suot  paiua  dalla  vitta  nun  defs  sguuder  lur  cussalg,  ni    5 
fer  qae  chia  guivan  a  la  dir.     Psyche,   bain   containt«,    cunianda   al  vent 
zephiro  u  fnoing,  chia  el  des  parter  tar  ella  sas  duos  smors  [f.  36^]  dalungia,  quo 
chi  iscuntret  eir.    Sas  smors  gnitten  tar  ella  et  la  dumandetten,  chie  hom 
chi'ella  haves?    Psyche  las  aradschnnet  tuet  et,  zieva  ün  lung  discuors  chia 
d  havetten  insemmel,  det  la  ad  iminchittua  taunt  or  et  peidras  pretiusas,  co  10 
chia  pudaiven  purter,  et  tres  ttna  quaida  ora  las  laschet  ella  darchio  ir  ä 
chiesa.     Mo  qnistas   duos   smors  cumainzen  dalungia  k  scuvir    ä   Psyche 
quista  granda  felicited  et  beadenscha,  et  's  impaissen,  giand  per  viedi,  co 
chia  ellas  pudesfen  fer  k  la  mner  davent  da  lo  et  's  metter  ellas  in  sieu  pe. 
Gnitten  tres  agiüd  da  Zephiri  diversas  voutas  tar  Psychen.   AUa  davons  la  1 5 
dettane  quist   cussalg,   chia   nulla   defs    yiver  pü  tar  ün   nschea   sgrischus 
verm,  sco  chi  eira  sieu  hom,  et  efser  per  saimper  separeda  dalla  glieud  et 
da  seis  gienituors,  mo  chi'ella  des  ünzacura  cugnuoscher  et  imprender  per 
eert,  chie  fnorma  chia  sieu  hom  hegia?   La  dschettan  eir,  chi*  ella  des  ster 
k  meza  noat,  dintaunt  chia  sieu  hom  durmiva,  piglier  Ün  ßicla  et  ün  curte  20 
tagliaint  cun  ella,  gnir  no  tiers  il  lett,  inu'chi'el  durmiva,  et  guarder,  chie 
chi'el  fUs.   Chiatta  ella,  chia  sieu  hom  füs  ün  tel  sgrischus  monstrum,  schi 
des  la  1'  fichier  1'  courte  il  cour,  piglier  tuet  il  thesori  our  dal  Palaz  et  tumer 
darchio  tar  seis  gienituors.   [f.  86^]  Psyche,  's  smanchiand  da  tnottas  fidellas  ad- 
monitiuns  da  seis  marit,  et  da  tuottas  exhortatiuns  chi'el  la  havaiva  fat,  sgnonda  25 
il  cussalg  da  sas  smors,  et  sto  sü  d'noat,  ivida  üna  glimera,  piglia  1' curte 
nüd  in  mann  et  vain  no  tiers  il  lett.    Et  ve,  co  yfet  ella  alhura,  chia  na 
ün  sgrischus  et  horribel  monstmm  durmiva  cum  ella  et  eira  sieu  hom,  sco 
chia  sas  smors  la  dschaiven,  ma  que  pitschen  Dien,  Cupido  u  Amur,   eira 
tar  ella,  ilquel  havaiva  mifgio  sa  pharetra,  sas  frizas  et  sieu  balaster  avaunt30 
il  lett.     Cotres  gnit  ella  uschea  ischnuida,    et   la   amur   vers  seis  spns  la 
craschit  uschea  fich,  chia  per  temma  nun  pudaiv'  la  tegner  pü  la  glimera,  mo 
laschet  d'schnuizzi  gutter  varsequaunts  guotts  d'oeli  chiod    sün   il  chiüerp 
nüd  da  Cupidinis,  chia  el  cotres  's  aschdaschdet  our  et  vfet  sa  chiarischma 
Psyche,  laquela  eira  infingio  dad'el  groafsa  fich,  chi  staiva  avaunt  el  cun  35 
ün  curte  nüd  in  mann.    Cupido,  tres  quist  fat  fich  anguschagio,  plaundscha 
fich  la  misiergia  da  sa  chiera  Psyche,  piglia  sas  amas  ordinarias,  vo  davent 
et  lascha  Psychen  suletta.   Laquela  hucfsa  per  dulor  et  melancolia  vulaiva 
mnrir,  et  peraque  's  bütet  la  aint  in  ün  flüm.   Mo  Neptunus,  Dieu  da  las 
ovas,  per  fer  adachier  ä  Cupidini,  la  tret  dalungia  our.  [f.  37^^]  La  bella,  mo  tuet  40 
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despereda  Psyche  giet  loeng  vi  et  iuo  per  il  muond  ad  aramaints,  cerchiand 
sieu  dilettischem  marit  Cupidineni;  ilquel  chi'ella  pero  nun  pndaiva  chiatter. 
Gnit  in  la  cited^  inua  cbi  staiva  sa  sour  la  pU  veglia,  et  's  impisset  da 
l'ingianner,  sco  chia  T  eira  eir  ella  gnida  ingianueda  da  ella:  giet  tar  ella  et 
5  la  radschunet,  co  cbi  la  füs  ieu  ä  mann,  et  cbia  seis  marit  nun  füg  ün 
monstrum  u  lina  cbiofsa  sgriscbusa,  mo  il  Dieu  CupidO;  ilquel  tuet  ils  Dex 
et  la  glieud  stoeglian  tmair;  quel^  cura  chi'el  ho  vif,  cbia  ella  d'noat  eis 
gnida  tar  el  cnn  foe  et  speda,  tres  il  der  aint  da  sa  sour,  's  hegia  gritauto 
incunter  ella  et  begia  dit^  chi'el    la   voeglia   fer    ir  davent  et  piglier   per 

lOduonna  in  sieu  pe  sa  süur  la  pü  veglia,  et  nschea  Thegia  dalungia  fatta 
mner  davent  tres  V  ora.  Quista  sa  sour,  plaina  d'  bramma  dallas  richiezzas 
et  dal  oßdi  vers  sa  sour,  vo  sün  quo  spalm^  sün  ilquel  eira  ieu  Psyche  il 
prüm,  clamma  Tvent,  cbi  la  vöeglia  purter,  sco  chi'el  la  sulaiva  purter  pera- 
vaunt;  dintauut  cbia  Psyche  eira  aint  in  il  Palaz.     Et  uschea  's  bütla  gio 

15  zur  il  spalm  et  's  smachia  tuot.  Psyche  giet  davent  da  lo  et  vo  tarl'otra 
sour  et  fo  eir  gilist  uschea  cun  quella,  et  uschea  survgnittane  quistas  duos 
tradituras  sruors  [f.  37^]  lur  debita  peja.  Mo  neir  uschea  nun  fUt  Psyche  libereda 
da  sa  discbgprazchia;  perchie  cbia  gnit  assavair  ä  Veneri,  la  mamma  da 
Ciipidinis;  cbia  seis  filg  füs  ferieu  ü  plajo  greivamaing,   chia  el  haves  llua 

20  concubina^  laquela  des  bod  gnir  in  pagliola,  et  uschea  Venus,  siand  aunchia 
üna  juvna  et  bella  Diela,  des  in  seis  juvens  aus  gnir  cnn  verguogna  tatta; 
schi,  que  cbi  ais  aunchia  pü,  cbia  la  duonna  da  seis  filg  ftis  quella,  permnr 
dallaquela  ella,  Venus,  füs  gnida  schbütteda,  sieu  divin  servezen  fils  gnien 
manchianto,  et  tuot  il  muond  haves  nomma  guardo  sün  Psychen.    Da  quist 

25  tuot  's  chiattand  offaisa,  ho  ella  l'prüm  piglio  avannt  seis  filg  Cupidinem 
et  r  ho  fich  arprais,  dit  mel^  svillano,  etl'ho  fat  üna  altschiva,  chi'el  vain 
a  s  havair  algurdo  per  ün'otra  vouta.  Cupido  pouvret  stuvet  buofsa  eir  el 
purter  pazchiaintiamaing  et  's  fer  guarir  da  sas  plejas  plaunsieu.  Mo  la 
pouvraPsyche  fütBgrischu[sa]maiDg  persequiteda  da Veneris,  laquela  tscherchiet 

30  bgierdalapiglierlavitta,  inuonder  chi'ellaladaivasü  dafercbiofseSjChiparaiven 
impofsiblas,  lasquellas  pero  chia  Psyche  tres  agiüd  dals  oters  Dex,  et  eir 
dallas  bes-chias  perfiu,  cbi  's  laschaiveu  gnir  compaschiun  d'ella,  drizet  our 
tuottas,  SCO  chi  's  legia  alla  lungia  tar  Apulejo.  [f.  38^]  Alla  davous,  zieva  bgierras 
disgrazchias  et  adversiteds  eis  Psyche,  tres  intercefsiun  et  bain  tschantscher 

35  da  Jupiter,  bab  dals  Dex  et  dalla  glieud,  gnida  piglieda  sü  in  grazchia 
darchio  et  eis  tres  consentimaiut  da  Veneris  gnida  immortela  et  zieva  per 
saimper  aresteda  duonna  da  Cupidluis. 

Nota: 
Our  dal  exaimpel  da  Psyche  's  veza,  chia  bgiers  sun  fvefsa  la  causa 
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da  Inr  perditimi.    Las  smors  da  Psyche  haun  cantschieu^  chta  la  infideltet 
Ten  seis  patnins  a  sigouors  amaza  qnels  chi  la  faun. 

Davart  2  Frcars,  chi,  minchiünand,  ^s  haun  miserabelmaing  amaxos. 

XXVI. 

La  segoainta  histoargia  eis  iscuntreda  ä  Padna  cun  duos  frars^  dalla  5 
▼eglia  schlatta  dals  Liminiers,  dintaunt  chi' eis  zieva  tschaina  staiven  avannt 
poarta  ä  plaz  et  discanriven  insemmel  da  tnottas  chiofses.  In  traun  ter  oter 
cnmanzet  Tttn  et  dschet  ariand,  perchie  chia  d  eira  bei  der,  chia  's  vsaiva 
tuet  las  stailas  dal  tsch^l:  A  vnles  dad'havair  taunta  muaglia,  chi  vaun 
alla  pas-chiüra,  co  chia  vez  stailas  in  c^l.  L'oter  1*  respundet  eir  el  tuet  10 
ariand  et  dschet:  Et  eau  vules  havair  ün  pro  uschea  grand,  co  tuot  il 
tsch^l,  inua  vulefsast  [f.  38^]  alhura  tu  chiatscher  ta  mnaglia  ä  pas-chiüra?  Hei, 
dschet  il  prüm,  eau  la  Tules  chiatscher  sün  tieu  pro.  Co  dschet  Toter:  Et 
seh' eau  nun  Tulefs?  Sü  sura  dschet  l'oter:  Taunt  a  taunt  vules  eau  fer  que. 
Dschet  dimena  quist:  Vulefsast  tU  dimena  fer  que  incunter  ma  voeglia?15 
Schi,  respundet  il  prüm,  scha  tu  nun  vulefsast  der  tiers  da  gug^end,  schi 
vulefs  eau  cert  fer  que  per  foarza  incunter  ta  voeglia.  Quist  discuors 
havettane  eis  taunt  loeng,  infin  chia  alla  davous  our  dal  arir  et  biffuner 
gnittane  a  disputer  dal  bum,  et  's  gritantetteu  uschea  quists  duos  firars, 
chia  mattetten  mauns  alas  dejas  et  's  mazetten  tuots  miserabelmaing.  20 

Nota: 

Our  d'ün  pitschen  lang  po  suenz  gnir  üna  granda  dischgrazchia ;  bgiers 
dispUtten  suenz,  lagnen,  's  hatten,  et  nun  saun  perchie. 

Davart  duos  Frars,  chi  fairen  viedi  insemmel, 

XXVn.  25 

Petrus  Rinaldus  aradschuna  in  Un  sieu  cudasch  tina  bella  histoargia. 
A  faiven  viedi  insemmel,  disch  el,  üna  gieda  duos  frars:  Tun  dalsquels 
eira  sabbi  et  scoart,  Toter  eira  nar  et  lef  d'tscherve.  Giand  eis  dimena 
per  viedi  insemmel,  sune  gnieus  tar  Un  spartavia,  u  in  ün  loo,  inua  chia  duos 
vias  's  spartivan.  [f.  39^]  Co  cumanzettane  ä  dispütter  insemmel,  per  quella  via  30 
chia  defsen  ir.  II  nar^  vsand,  chi' üna  via  eira  bella  et  deletaivla,  dschaiva 
al  Bcoart:  Nus  vulains  ir  par  quista  via  bella.  II  sabbi  dschaiva:  Na,  mieu 
firer,  giain  par  la  via  sfiadiusa  et  greiva,  perchie  chia  la  via  largia  et  bella 
ns  maina  in  üna  hustaria,  inua  chi  evden  ils  schaschins,  et  uschea  gnins 
in  prievel  dalla  vitta.  II  nar  et  bluord  sto  sün  sieu  parair,  chia  defsen  35 
ir  par  la  via  bella,  chia  seis  frer  giaja  cun  el.    II  scoart  *s  laschet  surmner. 
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Vaun  par  la  via,  chi  vuliuva  il  narr.  Inaqne,  dimena  chia  vann  inavaanti 
arivane  in  ün  lad,  inu'cbi  *b  tgnairen  stt  ils  schaschins.  Vegnen  clapos  et 
coudannos  alla  moart.  II  scoart  intranuter  quists  aruet,  chia  V  dunefsen 
la  vitta^  perchie  cbia  el  füs  gnieu  sarmno  da  seis  frer  narr.  II  nar  ara- 
5  spundet :  Eau  nun  sun  causa,  mo  meis  frer,  perchie,  eis  el  uschea  sabbi  et 
scoart,  SCO  chi'el  paissa  daefser,  schi  perchie  's  lasch' el  surmner  da  me;  füs 
el  ieu  par  l'otra  via,  schi  l'havefsa  eir  eau  stuieu  ir  zieva.  II  jüdisch, 
haviand  udieu  la  dispütta,  det  ttna  tel  sentenzchia:  Tu  nar,  nun  liest  vulieu 
tadler  tieu  frer  sabbi,  ne  fer  par  sieu  cussalg,  et  tU  scoart  (h)est  ieu  zieva 
1 0  il  cussalg  dal  nar :  ad  efses  dimena  tuots  2  dengs  da  gnir  mazos. 

Nota: 
Ils  daletts  dalla  chiam  cussaglien  suenz  al'oarma  rationela  dad  ir  par 
la  via  dal  pchio,  et  cotres  crondane  tuots  duos  in  la  perditiun  et  in  l'infiern. 

[f.  89^]     Davart  ün,  chi  savaiva  dir  d  tuots,  chie  chia  's  impissaiven. 

1 5  xxvni. 

Augustinus,  Un  duttur  dalla  baselgia,  fo  mentiun  dad  Un  nar,  chi 
's  havaiva  drizo  sU  ün  theatrum  ü  palco  sün  üna  publica  faira,  et  clamaiva 
dad'ot:  6ni  no,  gni  no,  chi' eau  vob  dir  ad  iminchiün,  chie  chi'el  's  impaissa. 
Dalungia  füt  ün  g^andischem  concuors  da  poevel,  perchie  iminchiUn  vulaiva 

20  gugiend  ndir,  co  chia  que  ftis  possibel  ä  que  hom  da  savair  que.  Siand 
dimena  tuot  que  grand  poevel  comado  gio,  et  chi  spettaiva  cun  grand 
buonder^  co  chia  1'  fat  gniva  a  pafser  et  chie  chi'el  guiva  a  dir,  cumanzet 
el  ä  schbragir  et  dir  dad'ot:  Vili  vultis  emere,  sed  caro  vendere:  A  vulais 
cumprer  aiut  bun  marchio,  mo  vender  chier.    Sün  que  tuot  chi  's  matet  ad 

25  arir,  et  stuetten  cufefser,  chi'  el  havess  dit  la  vardet. 

Nota: 
La  glieud   sun  curiusa  da  udir    qualchiossa  d'noef;    bgiers   odan   pU 
gugiend  minchiuuarias,  co  il  pled  da  Dieu;  Is  nars  dian   suenz   la  vardet 
biffunand. 

30  [f.  40»]     Duos  FUys  da  Cosmi,  Prindp  da  Fhrenxa,  vegnen  miserabehnaing 

par  la  vitta, 

XXIX. 

Cosmus,  Princip  da  Florenza,  havaiva  duos  filgs,  chi  giettan  ä  chiatscha 
insemmel  a  chiavalg,  et  Is  siand  saglieu  da  traviers  no  üna  levra,  la  detten 
ils  chiauns  zieva  üna  bella  pezza  infin  chia  la  congiüsteten.  Co  dalungia 
35  gnit  üna  dispütta  intraunter  ils  frars,  l'chiaun  da  quel  chi  haves  il  prüm 
clapo  la  levra  et  l'amazeda.  Perchie  iminchiün  vulaiva  der  quist  lod  a  sieu 
chiauu.    Et  püstüd  il  velg,  chi  havaiva  nom  Johannes  et  eira  ün  Chiardinel| 
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eint  Euond  iflums  et  dandet.  Quel  giet  et  det  k  seis  firer  in  qnela  graud' 
irm  üna  masleda;  quist  eir  el  daluDgia  tret  sa  doja  et  farit  il  chiardiael 
nschea  sten,  cbi'el  in  pochias  hnras  zieva  murit«  Seis  servituors  vuletten 
mo  's  srindichier  da  qaist  trid  att,  fat  a  Inr  signnr,  et  cunritten  cnn  las  dejas 
ntiddas  adoes  al  authnr  dal  fatt  et  il  feritten  eir  da  tel  soart,  chia  eir  5 
quel  mieva  bainbod  mnrit.  Uscbea  cnngiUsted  il  cnntnrblo  bab  üna  leivra, 
ma  stnet  lascber  ir  per  qnella  seis  tnots  dnos  filgs. 

Nota: 
Oiir  d'Una  pitscbma  brinzla  vain  snenz  fin  grand  foe,  qnels  cbi  lagnan 
gugiend  son  nars.  10 

[1  40^]     Davart  Semvramide,  co  chia  ella  saja  gnida  iar  Vregiment  et  seis 

grands  faita. 

XXX. 

Semiramis,  dnonna  da-Nini,  segnend  Monarch  dalla  Afsiria,  eis  steda 
fina  Heroina  da  grands  fatts.  Co  chia  ella  ziera  la  moart  da  seis  maritl5 
saja  gnida  tal  reginam,  ns  aradschuua  Jastinns.  Uscbea  nnmnedamaing, 
chia  d  eira  üna  ledscba  tar  ils  Afsiriers,  snainter  laqnela  üngiüna  femma  nnn 
pndaiva  regner,  et  paraqne  schi  's  hegia  ella  stravestida  et  's  begia  bgiers 
ans  deda  onr  per  ün  mes-cbial;  ilquel  ingian  ella  ho  tguien  bgiers  auns 
secretty  infina  ä  tannt,  chia  ella,  zieva  havair  fat  bgiers  excellents  bels20 
fatts  et  sqnasi  ad  ün  mes-chial  impofsibelsy  's  det  a  cugnuscher,  cbi' ella  füs 
üna  femna  et  na  ün  bom.  Ilqnel  pero  na  snlettamaing  nnn  Tho  nnschien 
üngnotta  a  sien  imperi,  mo  bain  annz  1'  ho  adozeda  tar  ün  bgier  pü  grand 
respet  et  reverentia.  Oters  scrittnors  pero  aradscbunan  qnist  fatt  ad  ün' 
otra  foadscha  pü  sgrischnsa,  numnedamaing  uscbea,  chia  eis  dian^  chia  25 
Semiramis  eira  in  principi  [f.  41*]  concubigna  dad'ün  schefd.  Üna  vouta  's  im« 
hattet^  chia  Ninns  la  vset,  et  dalnngia  's  iDamnret  in  ella  per  sia  granda 
beltezza,  et  la  drnet  a  sa  voeglia.  Co  bo  qnista  femna  cnn  sieu  lam  et 
bei  tschantscher  et  cnn  sias  bels  et  amabels  giests  da  tel  soart  piglio  aiut 
il  conr  dal  Bag  Nini,  chia  nnn  eis  sto  ünguotto  uscbea  grand,  chia  ella  30 
h^a  giavüscho  dal  Rag,  chia  TRag  nnn  1' begia  do  et  concedieu.  Üna 
gieda  dimena,  chia  la  faiva  moais  cnl'Bag,  schi  l'dschet  ella,  chia  Thaves 
grand  delett  et  desideri  tar  üna  chiossa,  et  giavüscbet  eir  znond  civilmaing, 
chia  1'  Bag  ynles  consentir  et  la  fer  qnella  grazchia.  Ninns  dscbet  dalnngia, 
chia  tnot  qne,  chi'  ella  gniva  a  giavüscher,  saja  taunt  grand,  co  cbi  efser  's  35 
▼oegliai  schi  la  defse  iscnntrer.  Eau  giavüsch  dimena,  dschett  ella,  cbial' 
Sag  m'  Toeglia  cnnceder,  chia  poafsa  m'schanter  nomma  ün  snlet  di  sün  sieu 
thrun  regiel,  et  chia  m'  vegna  servien  in  tnot  que  chi'  eau  veng  ä  comander, 
seo  chi  vain  servien  al  Rag.    Ninns  ariet  da  que,  et  la  det  tiers  a  sia  gnst. 
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Füt  eir  dalungia  constitutien  et  clammo  oiir  ün  di,  in  ilquel  taotts  affatts 
havaiven  da  drizer  our  et  fer  il  cummand  da  Semiramis,  et  la  servir  in  tuet 
que  chi'ella  gniva  a  Commander.  Stand  dimena  arivo  il  di  constituien  [f. 41^] 
et  designo,  's  ho  SemiramiS;  tratta  aint  cun  iffitamaint  et  habit  da  ragina, 
5  schanteda  sUn  il  thnin  impe  dal  Rag.  Et  par  il  prfim  ho  ella  cnmando 
als  servituors^  par  ils  prner  et  vair,  scha  faiveu  suainter  sien  cummand,  chiosses 
ligi^ras^  lasquelas  haviand  eis  dalungia  drizo  our,  et  iuclegiand  et  cun- 
tschaud  huofsa  quista  chiativa  femna^  chia  iminchiUn  faiva  suainter  sieu 
cummand;  ho  cUa  cummando  k  sois  trabants,    chia  defsen    appiglier  l'Rag 

lONinum,  ilsquels  dalungia  V  piglietten:  chia  1'  defsen  liser,  ilquel  fiit  eir 
subit  fatt;  et  alla  davous,  chia  defsen  l'amazer.  Ils  servituors,  suainter  il 
public  edict  et  proclamatiun,  chi'  el  svefsa  havaiva  fat  fer,  haun  eir  in  quist 
drizo  our  la  volunted  da  Semiramidis  et  haun  amazo  Ninum.  Et  in  quist 
moed  defs  efser  gnida  regina.     Siand   ella  dimena  dvauteda   regina^    schi 

15havaiv'la  grand  dellet  da  fabrichier,  inuonder  chia  ella  In  terap  da  pesch 
ho  tscherchio  sa  pU  granda  hunur  et  gloergia  in  fer  fabrichier  bels  palazs, 
edificis  et  zardins.  La  citted  da  Babylon  eis  dad'  ella  gnida  amplifichieda 
et  circumdeda  cun  üna  tel  stupenda  müraglia,  chia  Teis  gnida  tgpiida  per 
il  prüm  miracul  dal  muond.  Quista  mttraglia,  tres  ella  [f.  42^]  fatta,  havaiva  12 

20  miglias  tudas-chias  d'circuit,  chi  eis  incirca  d'  24  huras,  et  eira  ota  120  pafsa 
et  leda  30  pafsa.  SU  som  quista  müraglia  eir'tina  via,  uschea  leda,  chia 
duos  grand'  chiars  haun  pudieu  ir  k  pSr  et  's  s-chiamier  gio,  et  darchio  van- 
zaiva  our  taunt  larg  ü  spazi,  chia  craschivan  lu  sü  boas-chia  taunt  co  in  ün 
gdtt    et   vitts    taunt  co  in  tina  vigna.     Pü    inavaunt   ho  ella  fat  üna  punt 

25  vi  zur  que  grand  flUm  Eufrate^  et  da  tnottas  2  vards  2  stupendischems 
chiastells.  Ella  havaiva  fat  fer  eir  üna  via  secretta  suot  terra  vi,  suot 
que  grand  flUm,  chia  's  pudaivMr  da  l'ün  chiaste  in  Toter;  a  taschair  huofsa 
dals  taimpels  et  zardins,  chi' ella  ho  fat  fabrichier  zuond  pompusamaing.  Ma 
SCO  chia  ella  's  ho  dapurteda  zuond  prudaintamaing  in  temp  da  pesch,  uschea 

30  ho  ella  eir  fat  vair  sieu  gienerus  anim  in  temp  da  guerra.  Ella  nun  's  ho 
contanteda  da  defender  Is  reginams  laschos  ad  ella  da  seis  marit,  mo  ella 
ho  vulieu  acquister  aunchia  püs.  Ella  eis  penetreda  tres  tuet  l'Egypto, 
la  granda  part  dalla  Libia  et  tuet  Aethiopia  ho  ella  mno  suot  sa  pufsaunza. 
Ellaho  obtgnieu  bgierras  vitoargias  [f. 42^] incunterls Persers,  Meders,  Arabers 

35  et  oters  poevels  pUs.  Memorabol  eise  que,  chi  vain  scrit  dad'  ella,  chia, 
la  siand  gnieu  ün  bot,  chi  la  mnet  la  novella,  chia  Is  Babjloniers  's  fUfsen 
rebellos  incunter  ella,  's  couturblet  ella  uschea  fich,  chia  ella  nun  's  vulet 
me  fer  aint  las  tratschoulas  infina  taunt,  chi' ella  nun  Is  havet  darchio  ardütts 
suot  sieu  cumand,   mo  giet  cun  la  mitted  dals  chiavels  uschea  sfatts  onra, 

40  inuonder   chia  la  fÜt  eir  mis  zieva  üna  imegna  de  marmel  in  la  cited  da 
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Babjloii;  SCO  cbi'ella  eira  ida  per  fer  vandetta.  Incunter  Is  Indianers  mattet 
ella  insemmel  Uu'armeda  da  30  giedas  100000  pediins,  500000  uhia- 
val^S;  100000  chiars  d'guerra  et  be  taunt  homens  stin  cbiamels;  ils- 
qnels  haTaiven  spedas  4  pafsa  lungias.  Et  percbie  chia  Is  Indianers 
havaiven  bgier  elefauts,  schi  fet  la  mazer  300000  bonfs  nairs,  et  cnmandet  5 
als  chialgiers,  cbia  fefscn  our  da  qnels  cbioßrs  fiüras  d*  elefants,  ilquel  füt 
fat  ingieninsmaing,  scbabe  cbia  que  Is  nüzagiet  pocb.  In  principi,  taunt  per 
mer  co  per  terra^  combatet  ella  feliciscbmamaing.  Percbie  la  siand  Stanrobates, 
Bag  dals  Indianers,  gnieu  incunter  cun  tina  groafsa  armeda  navela,  siand 
chi'ella  nun  's  vnlaiva  lascber  fer  temma  tres  ils  ambascbaduors,  cbi  la  fütten  10 
tramifs  [f.  43^]  tiers,  ilsquels  k  noma  da  lur  Rag  V  arpreudetten  sa  temerited^  cbia 
ella  as-cbiaiva  cumanzer  lina  guerra  uscbea  iujüsta,  sainza  üngiüna  causa,  et 
l'amnatscbetten,  cbia,  scba  el  gniva  a  la  piglier  prescbun,  cbia  el  la  yulaiva 
fer  crucificbier,  co  gnitte  dimena  ad'üna  sanguinusa  battaglia,  et  zieva 
lung  et  form  contrast  vandscbett  ella  Is  Indianers,  fet  funder  intuorn  1000  15 
da  lur  neffs,  pigliet  aint  bgierras  islas  et  fet  incirca  da  100000  Indianers 
prescbun.  Sü  sura  continuet  ella  la  vittoargia,  cbi  ella  bavaiva  bagieu  par 
meer,  eir  par  terra;  fet  fer  üna  granda  punt  vi  sur  il  fium,  mnet  vi  sieu 
poevel  da  guerra^  Is  mattet  gio  ä  squadrun,  et  gnitton  ils  inimicbs  tres 
la  bgierrezza  da  taunt  fos  elcfants  squasi  iscbnuieus,  Is  cbiavals  dals  In-  20 
dianers,  scbabe  cbia  d  eiran  zuond  bain  adiisos  k  cumbater,  scbi  intmantos 
tannt  a  taunt  da  qnists  firas-cbs  elefants,  cnmanzaiven  ä  bütter  gio  lur 
cbiavalgiaunts  et  a  fugir.  Semiramis  cun  sieu  squadrun  sforzaiva  il  poevel, 
cbi  eira  avaunt^  inavaunt  da  tel  soart,  cbia  la  mattet  in  motta  l'inimicb. 
Ma  r  Bag  dals  Indianers,  tuet  incolerus,  turnet  eir  el  ä  metter  gio  sieu  25 
armeda  da  firais-cb,  mattet  sias  elefants  avauut  il  prüra,  cbi  cnmbattefsen 
incunter  Is  elefants  dals  Afsjriers,  cbia  d  bavaiven  fat  afsvefsa,  et  ufcbea 
repigliettane  [f.  43^]  la  battaglia,  et  combatteten  taunt,  cbia  tuet  1'  armeda  dals 
Afsyriers  ftit  mifsa  in  fügia.  Semiramis  fvefsa  fUt  ferita  da  Staurobate  in 
ün  bratscb  cun  üna  friza  et  sUu  las  arains  cun  üua  pica,  et  pero  ella  cun  30 
sieu  cbiavalg  snel  gnit  auncbia  largia  et  salvet  melapaina  la  terza  part  da 
sieu  poevel.  Alcbitins  voeglian,  cbi'  ella  saja  moarta  in  quista  guerra;  mo 
Justin  US  in  sieu  1.  cudascb  in  il  2.  cap.  scriva,  cbi' ella  alla  davous  saja 
gnida  amazeda  da  sieu  filg  Niuia,  ilquel  cbi' ella  vulaiva  solliciter  ü  persvader 
a  sa  noscba  voeglia,  siand  chi'ella  eira  zuond  luxuriusa,  et  uscbea  begia35 
ella  finieu  sa  vitta.  II  soer  da  Semiramis  eis  sto,  sco  dit  eis,  Beins,  cbi 
uscbiglioB  in  la  scrittüra  sencbia  vain  anomno  Nimrod.  Davard  la  sepültüra 
da  quist  Beli  et  Semiramidis  eise  notabel  que  cbi  vain  scrit  dals  scrittuors, 
numnadamaing  a  dian,  cbia,  cura  cbia  que  pufsaunt  Arag  dals  Persers, 
Xerxes,  ilquel  suainter  alcbiüns  eis  sto  Abasvems,  cbi  pigliet  quella  pouvra  40 
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Esther  per  dnonna,  sco  chi's  legia  in  la  bibgia,  gnit  in  quels  logs,  inna 
cbia  Beins  havaiva  sa  sepultüra,  incirca  da  1500  ans  zieva  la  moart  da 
Bell.  Co  fet  el  chiaver  sü  las  sepültüras  et  chiatet  alnaiut  Un  vascbe  d' 
crjstalg  [f.  44^]  piain  d'bain  savurien  oeli^  aint  in  ilqnel  oeli  nndaiva  l' chitterp 
5  moart  da  Beli.  Et  daspera  il  vascbe  eira  Üua  platta  d*  mannel,  sUn  laqnela 
eiran  scrits  quists  pleds:  Qael  cbi  e^nra  quista  sepnltUra  et  nun  tnorna  a 
fer  implir  quist  vascbe  cun  oeli;  quel  defs  savair^  cbi'el  vegna  a  piglier  üna 
pouvra  et  miserabla  fin.  Xerxes  fUt  da  quist  tnot  ischnuien,  fet  dalungia 
purter  no  oeli  bgier  et  bütter  n  svider  aint  in  il  vascbe  da  Beli  sttn  siea 

lOcbiüerp,  ma  tuet  par  ünguotta.  Alla  davons;  baviand  el  vifs,  chia  fUs  im- 
pofsibel  da  surimplir  que  vascbe,  eis  el  ieu  davent  et  V  bo  lasche  lo.  Bain 
bod  zieva  cumanzet  el  tres  instigatinn  da  sieu  cnsglier  Mardonie  üna  guerra 
cun  ils  GraecSy  in  laqnela  guerra  el  mnaiva  cun  se  160000  sndos,  cun 
laqnela  terribla  armeda  el    faiva    trambler  tuotta  la  Graecia   da   tel  soart, 

15  cbia  sieu  armeda  sttantaiva  sü  ovas  int^ras.  Mo  tuet  quista  granda  pufsaunsa 
dals  Persers  flit  in  term  da  2  ans  dals  Graecs  in  4  battaglias,  cbia 
fetten  insemmel,  tuot  aruineda,  destrütta  et  dafsipeda,  uscbea  cbia 
Xerxes  cun  granda  verguogna  stuet  ftigir  sün  üna  pitscbna  nevetta  da 
pes-cbiaduors  et  [f.  44^]  salver  uscbea  la  vitta.  In  la  quarta  battaglia  füt  eir  mazo 

20  Mardonius,  autbnr  da  quista  guerra.  Xerxes  zieva  la  persa  dad'  üna  uscbea 
granda  multiludiue  de  poevel  eis  turno  darcbio  in  la  Persia,  et  bo  mno 
inavaunt  aco  sa  vitta  in  tuotta  voluptet  et  deliciaS;  et  eis  alla  davons  da 
ArtabanO;  ün  oter  sieu  cusglier,  cbi  1*  bavniva  cusglio,  cbia  nul  des  cum- 
manzer  quist' inj üsta  guerra;  gnieu  mazo.    L'otra  sepultüra,  cioe  da  Semira- 

25midis,  vain  descrit'  uscbea:  Semiramis  bavaiva  fat  scriver  sün  sa  sepultüra 
quists  pleds:  Quel  Arag,  cbi  giavUscba  daners  u  or,  quel  n*  piglia  quinder 
our  taunt  co  cbi'el  voul.  Tar  quista  sepultüra  gnit  bgiers  1000  ans  mieva 
DariuS;  ilquel  legiet  quista  scrittüra  et  fet  avrir  la  sepultüra.  Ma  nun 
cbiattet  ne  or  ne  argient,  ne  ünguota  oter  co  üna  tevla,    sün  laqnela  eira 

30  scrit  uscbea:  Scba  tu  nun  fUfsest  ün  mel  bom  et  insatiabel  da  danerS; 
scbi  nun  gnifsest  ä  violer  et  rumper  sü  las  sepültüras  dals  moarts. 

Nota: 
Las  sepültüras  dals  moarts  nun  defs  ün  vieler,   ma  lascher  lur  oafsa 
pusser  in  pescb,  percbie  las  sepültüras  sun  senchias. 

35  [f.  45^]     Davart  IHnimicitia  dals  Arugnuns  et  Amos-chials. 

XXXI. 

Erasmus  da  Boterdam  in  seis  discuors  aradschuna  üna  bistoargia,  la- 
qnela eis  degua  da  giiir  observeda  et  gnir  scritta.  Intrauuter  Is  arugnuns 
et  Is  aruos-chials  eis  üna  nscbea  granda  et  irreconciliabla  inimicitia,  chia, 
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enm  chia  raragnan  Teza  1' amos-chial;  schi  dalnngia  l'vain  el  da  traviers 
HO  et  tscherchia  da  1  amazer.  Üna  gieda  havaiva  Un  maoing  in  Ingelterra 
lio  insemel  TarceqnauDts  Buchs  d'earvas  h  foeglias,  per  daraser  in  sa 
ehiambra  et  'a  arfras-chier.  Cura  dimena  chi'  el  havet  pnrto  qnels  faschetts 
d'  foeglias  in  sa  ehiambra,  's  mattet  el  gio  a  dormir  in  arains,  et  ve«  co  il  5 
gnit  our  da  qnels  fitschs  ttn  aruos-chial  sün  bnochia  et  's  tachiet  cnn  seis 
4  peis  sün  Is  leifs  d'  snra  et  znot  dal  mnoing.  Ad  havair  hnofsa  vnlieu 
trer  gio  il  amos-chial  gio  d' bnochia,  schi  füs  qne  sto  tannt,  co  l'mazer 
yi£  A  1  lascher  nschea  sün  la  bnochia,  fUs  sto  [f.  45^]  ptt  sgrischns  co  la  moart 
Chic  cnssalg  et  mez  eira  dimena  arannt  mann  da  piglier?  Co  snn  stos  10 
alchiüns  peritischems  dnttnors^  ilsqnels  bann  cnsglio^  chia  defsen  pnrter  il 
mnoing  sün  üna  fnestra  et  T  lascher  nschea  sün  las  arains  cnn  1'  amos-chial 
snot  ün  arngnnn.  Uschea  eis  iscnntro.  L'arngnnn,  cnnbot  chia  Tho 
yifs  r  amos-chial,  sien  inimich,  's  ho  dalnngia  lascho  gio  per  üu  fil  sün  las 
arains  dal  amos-chial  et  l'ho  do  ttn  pizch  et  dalnngia  darchio  fÜgien  in  sü.  15 
L'  amos-chial  dalnngia  cnmanzet  a  s  ifler  sü,  ma  pero  staiva  sald.  L'  arugnnn, 
plann  plann,  tnorna  gio  la  segnonda  gieda  et  il  pizchiet  darchio.  L'  amos-chial 
's  scnflet  et  's  iflet  annchia  pü  sten,  ma  darchio  nnn  mnrit.  Cura  dimena 
chia  r  amgnnn  tnraet  gio  la  terza  gieda,  cnmanzet  1'  amos-chal  ad  nzer  gio 
sias  4  tschatas,  det  gio  dalla  bnochia  dal  mnoinck  et  crapet,  et  nschea  flu  20 
il  mnoinck  delibero  sainza  efser  offais. 

Nota: 

A  nnn  eis  üngnotta  in  il  mnond  nschea  nosch  et  tns-chianto,  chia  nnn 
y^na  lander  onr  qnalchie  ntilited  al  hom. 

[f.  46*]     Davart  la  instabla  fortüna  da  Bellisary.  25 

XXXII. 

L'  Imperadnr  Jnstinianns,  ilqnel  ho  mis  in  bun  norden  las  ledschas 
dals  jnrists,  hayaiya  ün  znond  Indo  gienerelischem  da  sia  armeda,  cnn  nom 
Belisarins,  il  agiüd  et  cnssalg  dalqnel  el  ho  saimper  druo.  Quist  Belisarius 
hayaiya  saimper  bnna  fortüna,  et  il  ransch](sch)[t]eu  in  la  gnerra  znond  bain  30 
tnottas  chiosses,  chi'el  pigliaiya  ayannt.  £1  ho  yit  et  snpero  Is  Persers  in 
Asia,  Is  Goters  in  Italia,  Is  Vandelers  in  Africa  et  pigliet  preschnn 
Gilismer,  1'  Rag  dals  Vandelers,  1'  fet  metter  aint  ils  peis  chiadainas  et  il 
mnet  cnn  se  k  Boma.  Ma  qnannt  gprand  gnerrier,  chi'el  saja  sto  in  la 
gnerra,  schi  tannt  a  tannt  nnn  ho  el  darchio  pndieu  yaindscher  et  s-chiyir  35 
la  iyilgia.  Perchie,  hayiand  el,  zieya  tauntas  grandas  yitoargias  hagidas^ 
enngittsto  granda  pnfsannza,  anthoritet  et  majested,  fUt  el  fos[8]amaing  acchiüso 
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tar  r  Imperadur,  taunt  co  scha  el  tscherchies  da  V  piglier  la  vitta  et  V  are- 
ginam.  Tres  quist  suspett  eis  l'Imperattir  guieu  commuantO;  chia  el  ho  fat 
chiaver  our  a  quist  gienerus  baruD,  ilquel  foarza  me  nun  's  havaiva  impisso 
d'ÜD  tel  tradimaint;  tuots  duos  oelgs.  [f.  46^]  Quist  eira  huofsa  la  peja  per  sieu 
5  fidel  servezzen.  Belisarius  nun  's  pudaiva  svindichier  dal  Imperador,  et 
peraque  's  fet  el  fer  sü  onrdvart  la  cited  da  Koma  lina  barachietta,  inua 
chi'el  staiva  et  giavüschaiva  Talmousna  da  quels  chi  pafseu  vidavaunt, 
par  sustentamaint  da  sia  pouvra  vitta^  et  dschaiva:  Date  Belisario  obolum  etc: 
De  a  Belisario  ün  quatrin,  ilquel  na  per  qualchie  malfatta  chiofsay  mo  nomma 
10  per  l'ivilgia  eis  gnieu  privo  da  seis  oelgs. 

Nota: 

L'ivilgia  vegna  certamaing  dapertuot;  ma  principelmaing  perb  in  las 
cuorts  da  grand  siguuors  et  princips. 

Histoargia  davart  Sigismundo  et  ün  da  seis  famalgs. 

15  XXXIII. 

L'  Imperadur  Sigismundus  havaiva  Un  volg,  fidel  famalg,  alquel  el  infin 
in  huofsa  havaiva  dnno  zuond  poch,  schabe  chia  1'  eira  uschiglicd  Un  zuond 
liberel  signur.  Mo  ad  iscuntret  üna  gieda^  chia  1' Imperadur  faiva  viedi, 
et  giand  par  viedi,  pafset  vi  tres  Un  uvel,    chia  V  chiavalg  dal' Imperadur 

20  stalet  in  1'  ova.  Cura  dimena  chia  1'  praedit  famalg,  chi  giaiva  zieva  1' 
chiavalg,  vset  que^  dschet  el  [f.  47*]  ariand :  Qaist  chiavalg  ho  giUst  la  natUra  da 
sieu  patrun,  1' Imperadur.  L' Imperadur  udit  quist  et  il  dumandet  dimena, 
CO  chi'el  managia  que  cotres?  Co  respundet  il  famalg  et  dschet:  See  chia 
1'  chavalg  stalla  in  1'  ova,   in  laquella  sainza  que  fils  uschiglioe  ova  avtionda, 

25  uschea  fatscha  eir  1' Imperadur,  inaque  chi'el  duna  bgier  ad  aquels,  ilsquels 
haun  uschiglioe  roba  et  daners  avuonda.  L' Imperadur  incligiet  dalungia, 
inua  chia  Tfat  giaiva  k  manair,  uumnedamaing,  chia  1' famalg,  cun  quist  dit, 
r  traiva  sU,  ma  civilmaing,  perchie  chia  el  me  nun  V  havaiva  duno  Unguotta, 
schabe  chia  el  il    havaiva    servien    fidelmaing    bgiers    ans,    et   peraque  re- 

30  spondet  el  al  famalg  cun  dir,  chia  la  negligientia  et  manchiaunza  infin  in 
huofsa  nun  saja  steda  in  el,  ma  chia  giaja  uschea  cun  Is  dunatifs  dals 
princips,  chia  quels  vegnen  suens  ad  aquels,  chi  nun  Is  haun  meritos,  ma  chia 
la  fortUna  favurescho,  et  chia  que  saja  uschea,  voeglia  el  in  cuort  temp 
fer  vair.     Poch   dis  zieva  fet  T  Imperadur   fer   duos    bUschlas   d'  sten  dad 

85inguela  grandezza  et  gravited,  et  fet  euler  aint  in  l'Una  plom  et  in  Totra 
or.  SU  sura  clamet  el  tor  se  il  famalg  et  il  mattet  avaunt  tuottas  duos  bUschlas, 
cun  quella  licentia,  [f.  47*>]  chi'  el  daiva  piglier  Una,  quella  chi'el  vnlaiva. 
II  famalg 's  sbundragiet  da  quist  fat,  guardet  bgier  et  peset  quistas  2  bUschlas, 
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et  nim  ttviuTa,  qnella  ckrel  daiva  piglier,  infin  ataunt  clii'el  alla  davoiis 
pigliet  quella,  chi  havaiTa  aint  il  plom,  perchie  chi'ella  eira  pü  greiva.  Oo 
dachet  Tlmperadiir:  Hnossa  yezast  tu  pur  cleramaing,  chia  nun  eis  mia 
eaolpa,  mo  dalla  fortüna,  laqnela  nnn  t'  ronl  f avorir,  chia  t&  nun  artscbaivast 
da  meis  dnns.  5 

Datart  Piramo  ei  Tliisbe^ 

XXXIV. 
Ovidins  in  seis  cndaacbs   aradscbnna    una  bella,    ma   miraTgliosa    bi- 
stoargiada  2  pennnas  cbi  s'amaiyen:  riina  d alias  quelas  eira  il  jnven  PiramnSy 
l'otra  la  bella  jnvintscbella  Tbisbe.    Ils  gienitnors  dalsquels  bann  eydo  in  10 
la    cited    da   Babjlon   et  eiran    cbiantnuais.     La   granda    amnr   intrannter 
qnistas    2    persnnns    primeramaing   eis    guida    qnindemo,   perchie  chia    d 
eiran  [chiantnnais   et  's   vnlüven    bain    da    pitschen,   et    eis    lieva    qnist' 
amur  craschida  tannt,  chi'ella  ho  a  taots  dnos  custo  la  yitta.     [f.  48*]  Ls 
yelgs    da    tnottas     2    yards    tgnaiyen    qnists    Inr    infannts    mnond    strets,  1 5 
innonder  chia  eis  da  rer  pndaiyen  gnir  insemmel  et  's  manifester  Inr  conr 
l'ün  a  Toter.     Qnists  dnos  sfortünos  amants,    ysand  la  rigorosited  da  Inr 
y^lgSy  chiattetten  üna  youta  Una  fefsa  in  tina  parait^   chi  eira  trannter  Inr 

cbiefas,  trannter  laqnela  fefsa  ü^fenra  [ ]  et  alladayous  pndaiyen  tschantscher 

insemmel.   Tgnand  eis  dimena  sneni  nschea  discnrrieu  insemmel,  mattetane  20 
stt  ttna  gieda  dad  ir  insemmel  la  noat  segnainta    onr    dalla    cited  adascns 
[da]  Inr  yelgs,  et  da  's  lascher  chiatter  insemmel  in  ün  loe,  inua  chi  eira  la 
sepnltüra  da  qne  pnfsannt  Arag  Nini,  snot  Un  bces-ch  da  moras  alyas,  per 
discnorrer  insemmel  alo.     Metten   eir  qnist  Inr  cusfalg  ad  cffet  cnn  tnotta 
diligienzchia.     Tbisbe  gnit  la  prttma  alo,   ma  g^iand   per  la  yia  yset  ella25 
per  disgrazchia  üna  grimma  linnefsa^ laqnela  gniya  da  sien  butin,  chi'ella 
hayaiya  fat,  cul  gnif  tnot    da    saung,  per  baiyer,    sainza    dubbi,    dad   üna 
fnntanna,  chi  eira  poch  daloentscb    da  que  los.     Cunbot    chia  Tbisbe    yfet 
gniand  la  liunefsa  cnrrind  vers  ella,  schi  fagitla,  [f.  48^]  et  's  zuppet,  ma,  carrind, 
lasch' ella  der  gio  sa  liadüra  alya  et  la  perda.    La   liunefsa  chiattet  quistaSO 
liadüra  alya,  gniand  per  la  yia,  la  pigliet  in    buochia    et    la    fet    fich   da 
sanng;  pur  alla  dayons  la  laschet  la  lo  et  giet  per  sa  via.    Bain  bod  zieya 
gnit  eir  Piramns  in  il  los  depüto,  et  zieva  chia  el  ä  clsr  d'  gliüna,  perchie 
chia  quist  dyantaiya    d'noat,   cnutschet  ils  zaps   u  stizis   dalla  liunefsa    in 
il  sablun,  's  ischnnit  el  znond  fich,  ma  darchio  giet  inavaunt.    Ma,  giand,  35 
chiattet  et  la  liadüra  da  sa  chiarisma  Tbisbe  tnot  sanguneda,  et  dimena  nun 
pisset  el  oter,  co  chia  sa  chiera  Tbisbe  füs  sdrazzeda  da  las  bes-chias,  nun 
siand  ella  in  il  loo  depüto.    Cumanzet  dimena  ün  grand  plannt  et  schbra- 
gizzi,  chi  yes  pudien  comnanter  la  safsa   a  compaschiun,    et  zieva    chi'el 
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havet  loeng  crido  et  spaus  larmas,  tret  el  onr  sa  deja,  mattet  1'  fafs  Bttn 
la  terra,  1a  pizza  sU  1'  bruost;  et  's  btitta  sil  Bur  et  murit  uschea.  Siand 
quist  uschea  pafso,  et  haviand  eir  la  fugitiva  Thisbe  lascho  pafser  ün  po 
la  temma,  vain  ella  cur  dalla  foura,  chia  la's  havaiva  znppeda,  vo  al  Igb 
5  depUto  tar  11  boes-ch  da  moras.  Ma  ach,  compaschiun !  Ve,  co  chiatta  ella 
sien[f.49*]  chiarischem  Piramnm;  arduvlo  in  sieu  egien  saung,  moart,  Qaaunta 
grauda  dulur^  chi'ella  hegia  co^  po  iminchiiiu  chioeutschamaing  comprender. 
Suspettet  pero  dalungia^  chia  sa  liadUra  et  sa  függia  eiran  la  causa  da 
quista  moart.    Et  peraque,  zieva  chia  1' havet  eir  ella  loeng  crido  et  snspiro, 

10  vsand  aco  sieu  chiarischem  moart;  schi  nun  giayUschet  la  neir  ella  da  viver 
pU  loeng,  mo  tret  la  speda  our  dal  cour  da  Pyrami,  schmaladescha  il  boes-ch 
da  moras,  plaundscha  Is  svintüros  vllgs  da  tuots  duos  eis,  et  giavttschet, 
chia  que  boos-ch  me  nun  daiva  purter  pü  moras  alvas,  mo  nomma  nairas, 
per  signel  da  plannt.     Sü  sura  dalungia's  btttet  la  eir  ella  sün  la  deja  et 

15  's  mazet.  Ls  dex  haun  exodieu  sieu  giavtisch,  perchie  chia  1  boes-ch  zieva 
qne  ho  saimper  purto  moras  nairas.  Et  ls  velgs  da  quists  2  amants  haun 
snainter  lur  tisaunza  ars  Inr  coarps  et  mis  la  cendra  in  ün  vascheet  in- 
semmel,  aciochia  quels,  chi  nun  havaiven  pudieu  gnir  unieus  insemmel  in 
lur  vitta,  gnifsen  almain  insemmel  in  k  moart. 

20  [f.  49^]     Tirannia  spagnoula  in  las  Indios  occidantelas. 

XXXV. 
Quannt  sgrischusamaing  et  horribelmaing  chia  ls  Spagpiouls,  aunz   chi' 
uofsa,  hegian  chiaso  in  el  muond  nonf  cun  quels  inhabitants  alo,  eise  cu- 
daschs  int^rs,  chi  dian  da  quellas  vards.    Nomma  Una  chiofsa  vulains  nus 

25  dir  aqui.  Aunz  la  vgnida  dals  Spagnouls  in  las  Indias,  nun  havaiven  ls 
Americaners  me  udieu  ünguotta  da  schlupetts  ü  muschchiots,  bgiermain  vifs, 
et  peraquo  's  smiravgliaivane  fich  da  quistas  chiofses  et  pissaiven,  chia  ls 
Spagnouls  füfsen  dex,  chi  pudefsen  fer  tuner  et  der  stragliüschs,  cura  chia 
vulaiven.     Ad    havaiven    alhura    eir  udieu,   chia    flls  in  Un  1<b  separo   Un 

80  paradis  ÜL  plazza  d'  (d)algrezchia,  in  laquela  eis  ünzacnra  havaiven  da  gnir 
mnos  da  lur  dex.  Ls  Spagnouls  [f.  50^]  dschetten  k  quista  pouvra,  afsurveda 
glieud,  chia  füssen  eis  quels  dex;  chia  gnifsen  nomma  in  lur  uefs,  chia 
vulaiven  ls  mner  in  paradis.  Et  uschea  implittane  ls  lur  nefs  plainas 
d' Americaners,  ls   mainen  ün  toech  in  avaunt  per   1'  meer,   ls  taglian  la 

35giargiatta  et  ls  biltten  our  dals  vaschels;  tuomen  uschea  darchio  ad  ariva, 
piglian  oters  et  fetten  eir  cun  quels  uschea.  In  quist  moed  haun  eis  in 
quellas  sulettas  trais  islas,  Cuba^  Jamaica,  Spagniola,  480000  persunnas 
mno  davent  et  amazo,  da  toi  soart,  chia  perfin  il  meer  quanntas  miglias 
eis  sto  coatschen  sco  1'  saung,  et  ls  coarps  dals  amazos  sco  islas  giaschaiven 
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Tun  8ur  Toter.  Uschea  gnitten  qnists  pajais  voeds  da  Inr  egiens  inhabitants, 
ne  eira  pU  tingiüii,  chi  (h)aste9;  cbia  Is  Spagnoels  nun  las  pigliofsen  aint  et 
porsidefsen  ä  Inr  gnst. 

Nota: 

Ls  liunSy  Is  uors  et  otras  grimmas  bes-chias  nun  's  mazen  traunter  per    B 
uscbea  crudelmaing,  co  la  glieud  Tun  Toter. 

[f.  50^]         V  giavüsch  dal  Rag  Phüippi  vers  dala  Atheniensers, 

XXXVI. 

Cura  cbia  Pbilippus,   Arag  dalla  Macedonia,    havaiva    afsedio    qnella 
famusa  cited  dad'  Atlien,  tramtet  el   tina  legatiun  i\  ambascbaria  alla  cited  10 
cuQ  giavttscbery  cbiaT  dofsen   der  our  10   ls    principels    oratnors  ü  procn- 
ratuors^   scbi  ynlaiv'el  albura  accorder  cun  la  cited,  et  ls  lascber  cun  pescb, 
percbie,  dscbaiv'el,  cbia  quels  fÜfsen,  ilsqnels  muaintaiven  sU  la  guerra.    Mo 
Demostbenes,    il  pü  grand  et  eloquent  oratur  (i  dicitur,    cbi  me    saja  sto, 
araspundet  uscbea  ä  quists   ambascbadnors    in  prescbenscba    da    tnots    seis  15 
citadins,  per  ls  amusser  lg  grand  bsceng  da  bans  procuratuors,    et  dscbet: 
Üna  gieda  tramtetten  ls    Infs   Un    ambaschadur  a  las  nuorsas  et  las  fetten 
afsavair,   cbia   tuotta  la  guerra  et  dispUtta,    cbi  eis  traunter  ls  lufs  et  las 
nuorsaS;  deriva  no  dals  cbiauns,  cbi  las  moarden.    Scba  diroena  las  nuorsas 
Yulaiven  der  aint  a  mann  ls  cbiauns  als  luffs,  u  almain  ls  vianter  daveut,  20 
scbi  cbia  els^  ils  lufs,  yulaiven  albura  [f.  51*|  viver  in  buna  pescb  cun  ellas. 
Las  nuorsas  's  lascbetten  persvader  et  detten  ls  cbiauns  als  lufs,   et  zieva, 
dintaunt  cbia  ls  büs-cbiers  durmiven,    gnitten    ls    luffs   et  maglietten  tuet 
las  nuorsas.     Cura  cbia  ls   citadins    dad'Atben    inclegietten    quist    dit    da 
Demostbenes,  scbi  savettane  dalungia,  quaunt  cbi  importaiya  ad   üna  cited  25 
ad  bavair  bums  aredscbaduors  ü  procuratuors. 

Davart  ia  stupenda  Biblioiheca  dal  Rag  Ptolomcei. 

XXXVII. 
In  Aegypto    bo   avaunt   temp   aregno   ün  zuond   ludo  Arag  cun  nom 
Ptolomseus  Pbiladelpbus,  ilquel  eira  ün  singuler  amatur  et   promotur  dalla  30 
scientia  et  dottrina.    Quist  bavaiva  mis  insemmel  Üna  bibliotbeca  i\  libraria 
da  20000  cudascbs  da  tuots  ils  scrittuors,  cbi  bavaiven  floricu  infin  ä  sieu 
temp,  Üna  sumgiaunta,  allaquela  me  nun  eis  sto.     La  cbiüra  ü  procuratiun 
da  quista  sencbi'  ovra    bavaiva  V  Rag    Ptolomeeus    arcumaudo    a   Demetrio 
Pbalereo,  ilquel  bavaiva  cumpro  insemmel  ils  pü  bels  cudascbs  et  fatt  gnir  35 
da  tuots  reginams  et  pajais  taunts  co  cbi'el  pudaiva  bavair.     [f.  51^]  Mo 
quist  Arag  bavaiva  eir  udieu  davart  ün  zuond  belliscbem   cudascb,    ilquel 

BoBumlaetae  Fonchii]ig«n  ZVni.  1.  5 
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noma  Is  Jndeaus  a  Jerasalem  havaiven  et  pofsedaiven.  Et  peraqne  schi 
scrivet  el  chiartas  al  grand  Sacerdot  da  Hienisalem,  chia  1'  favurifsen  d'  Un 
exemplar  da  quella  soart.  Uschea  V  fütte  dal  graud  Sacerdot  Eleasar  tra- 
mifsa  la  bibgia  per  hebräisch;  qne  eis  dvanto  incirca  350  ans  aunz  la 
5  vgnUda  da  Christi.  FUttcn  eir  tramifs  dad'  iminchia  schlatta  da  Israel 
6  hommens;  ilsquels  vertifseu  quist  cudasch,  la  s.  bibgia,  et  dal  hebräisch 
la  mettefsen  per  griegisch  (schabain  chia  sud  stos  72  tolmetschers;  cioe 
6  per  schlatta  da  tuottas  12  schlattas,  schi  pero  cumoenamaing  vegnane 
noma  inumbros  70).     Ilquel  eis  eir  iscuntro.    Per  quist  benefici  arf8[ch]ien 

10  ho  que  Indo  Rag  PtolomsBus  largio  100  000  Judeaus ,  chi'el  havaiva  prc- 
schun,  et  ho  duuo  in  il  taimpel  da  Hierusalem  Una  maisa  d'  or  fasfagieda 
cun  peidras  pretiusas  zuond  custaivelmaiog,  duos  bachiors  d'  or  et  30  tazzas, 
item  ad  iminchia  tolmetscher  ü  vertedar  ho  el  eir  do  zuond  grande  duns. 
Quista  versiun  dalla  bibgia    grsBca   havains  aunchi*  hoatz  in  di,  V  liann  eir 

15drucda  Is  s.  Evangielists  et  Apostels,  sco  chi's  po  vair  onr  dal  nouf  testa- 
maint.  [f.  52^]  Schabain  pero  chia  d  eis  in  quella  bgiers  pleds,  chi  nun 
'sadaun  cun  lg  originel  ebraisch.  Davard  il  moed  da  quista  noebla  ver- 
Kiun  graeca  ho  scrit  ün  int^r  cudaschet  Aristea,  ilquel  scriva  (craja  pero 
chi  chi  voul)    chia    quists  72  interpretatuors  sajen  stos  tuots  separos  1'  ün 

20  da  l'oter,  chia  nun  pudaiven  conferir  l'ün  cun  Toter,  perchie  chia  d  eiran 
iminchiün  soro  aint  in  üna  chiambretta,  et  hegian  in  72  dis  tuotts  affats 
tin  et  scodtin  vertieu  la  bibgia  cun  tauuta  felicited  et  concentimaint  ü  con- 
cordantia,  chia  paraiva  chia  fUsfen  stos  tuotts  affats  nomma  in  Una  chiambra^ 
uschea  bain  havaivane  vertieu,  V  lin  sco  V  oter,  tuotts.  Havaiven  tuotts  cumanzo 

25  insemmel  et  glivro  insemmel,  inuouder  chia  Is  papists  nun  Is  anomnen  nomma 
tolmetschers  u  verteders,  mo  prophets  dafat,  ilsquels  hegian  hagieu  il  spiert  s., 
chi  Is  eis  sto  tiers,  chia  nun  hegian  pudieu  faller  in  ünguotta,  inuonder 
chia  tegnan  quista  versiun  graeca  in  taunta  stima  co  la  ebraica.  Ma  nus, 
ourdvart  lg  originel  ebraisch,  nun  tgnains  üngiünas  versiuns  per  authenticas, 

30  otcr  CO  taunt  inavaunt,  co  chi  's  cuvegnen  cun  T  originel,  et  tgnains  las  ver- 
siuns tuottas  in  la  medemma  stima  in  se  svefsa.  Quista  versiun  grsoca  vain 
stimeda  la  principela,  perchie  chia  1'  eis  la  pü  veglia  dallas  versiuns. 

[f.  52»>]  AnnibaL 

XXXVIII. 
35  La  cited  da  Carthago  eis  steda  in  il  pajais  dalla  Puni  .  .  .  in  la  Grie- 

cia.  In  quista  cited  sun  stos  divers  düchias  u  princips,  intraunter  ilsquels 
eis  sto  zuond  ludo  Amilcar,  ilquel  havaiva  tin  filg  cun  nom  Annibal.  Quist 
Annibal,  diutauut  chia  l'eira  aunchia  ün  pitschen  infaunt,  ho  seis  bab 
sfiirzo,  per  il  oedi  chi'el  purtaiva  als  Rumauns,  da  fer  ün  grand  jüramaint 
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avauDt  il  utiier  dals  Dex,  chia  el  voBglia  viver  et  mnrir  ün  gitiro  in- 
imich  dals  RomaimSy  cun  bot  chia  el  per  1'  eted  Is  pndaiva  der  a  does  cuu 
1'  armeda.  Quist  giüramaint  ho  Annibal  zieva  eir  salvo.  Perchie  per  il 
prüm  eis  el  leu  in  Spagna^  laqnela  alhnra  partuchiaiva  als  Romanns,  et  ho 
anottamis  a  si  alo  Una  buna  part  da  Ie(i)8  proevels.  Zieva  eis  el,  tres  la,  5 
Frannscha^  tschzo  cun  sieu  poevel  in  Italia,  et  ho  in  l'viedi  re- 
battieu  2  voutas  Tinimich,  üna  gieda  daspera  Trebia  et  l'otra  dasper  il 
leich  Tarmesin,  in  laqnela  davons  battaglia  arestetten  dals  Romauns  25000. 
Zieva  eis  Annibal,  tres  lang  surtrer  [f.  53*]  dal  burgermeister  Faby  Maximi, 
gnieu  indeblieu  bain  fich.  Ma  pur  alla  davous  ho  el  darchio  mis  iusemmel  sias  10 
foarzas,  's  ho  fortifichio  et  ho  tgnieu  als  Romauns  üna  granda  battaglia 
daspera  Cannas,  üna  vschinaunchia  poch  daloentsch  dal  loa  Gollatia,  chi 
pertuchiaiva  als  Romauns,  in  laquela  battaglia  Annibal  hattet  darchio 
40000  sudos  rumauns  ä  pe  et  2700  cavaliers,  chia  el  sulet  survgnit 
4^/2  stera  d'anels  d'or,  chia  el  pigliet  k  quels,  chi*  el  havaiva  mazo,  ils- 15 
quels  chi'  el  tramtet  k  Carthago.  Quella  gieda  haves  Annibal  chioentscha- 
maing  et  sainza  üng^üna  fadia  11  contrast  pudieu  piglier  aint  Roma,  scha 
el  haves  vulieu;  ma  el  nun  savet  druer  iudret  sa  vittoargia,  mo  bandunet 
Roma,  tret  a  Capua,  ün  pajais  taunt  grafs  et  delicat,  chia  el  stet  alo  cun 
sien  pcdvel  a  s  der  bella  vitta,  baiver,  mangier,  giuver,  et  uschea  's  sman-  20 
chiet  tuet  affat  da  sieu  gienerosited.  Inuonder  chia  d  eira  gnieu,  chia  el 
zieva  que,  me  nun  cumbattet  feli(c)[z]amaing,  ma  saimper  perdaiva  et 
gniva  dals  Romauns  sfügianto.  [f.  53^]  Alla  davous  pigliet  Annibal  sieu 
refugi  tiers  Antiochum,  ilquel  ils  Romauns  vandschetten  eir.  Et  gia- 
vüschand  ils  Romauns  dad' Antiocho,  chia  el  Is  des  aint  a  mann  Annibal,  25 
ho  Annibal  tres  desperaunza  bavieu  aint  il  todfsi,  ilquel  chi' el  pnrtaiva 
adüna  cun  se  aint  in  I'  anne  da  sieu  mann,  et  's  ho  mazo  uschea.  Duos 
giedas  ho  l'imperi  romaun  hagieu  guerra  cun  Is  Carthaginensers.  La 
prüma  guerra  ho  düro  28  ans  da  contin  per  via  dal  reginam  dalla  Sicilia, 
ilquel  iminchittn  pretendaiva.  In  quista  prüma  guerra  eiran  gienerelichems  30 
davart  dals  Romauns:  Manlius  et  Regulus,  ilsquels  mnaiven  cun  se 
114000  hommens  et  830  nefs  da  guerra.  A  quels  sun  gnieus  iucunter 
ils  Carthaginensers  cun  150000  homens  et  50  nefs.  Glivreda  la  battaglia, 
ho  Manlius  mno  cun  se  20  000  preschuners  dals  Carth(ig)[agin]ensers  k 
Roma,  ils  oters  sun  ü  sfügiantos  ü  amazos.  Regulus  restet  aluaint  in  la  35 
Sicilia,  fÜt  piglio  suramaun  dals  Carthaginensers,  et  fütten  mazos  ad 
üna  vouta  80000  Romauns.  Regulus,  1'  gienerelischem ,  svefsa  ftit 
piglio  preschun  cun  900  officiels.  Bod  zieva  füt  tramis  aint  pcsvel 
frais-ch  suot  il  curunel  Cotta,  fiit  fatta  darchio  üna  battaglia,  in  la- 
quela   restetten    darchio  20000  Carthaginensers,    [f.  54»]    et  120  elefants40 
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flitteu  muos  a  Koma.  Ma  la  fortüoa  's  vulvet  darchio  bod.  Porcbie  zieva 
Cotta  fiit  tramis  aiut  Claudius,  alquel  ils  Cartbagineusers  in  lina  battaglia 
mazotten  20000  Romauus,  et  fetteu  funder  200  nefs.  In  quista  gnerra 
suletta  bann  ils  Romauns  pars  700  nefs  da  gnerra  et  ils  Cartbagineu- 
5  sers  500.  Da  tiiottas  duos  vards  sun  arestos  in  tuot  1000000  bommens. 
La  causa  dalla  seguouda  guerra  incunter  Is  Cartbagineusers  füt,  cbia  Anui- 
bal  splauet  dafat  Saguutum  in  Spagua,  laquela  pertuocbiaiva  als  Romauns. 
Quista  2"^*  guerra  fllt  auucbia  pü  greiva  co  la  prUma. 

Co  chia  Eudooda  saja  gnida  Imperairice  et  darchio  arfüdeda. 

10  XXXVIV. 

Quista  Eudoxia  eira  figlia  dad'  ün  ludo  Pbilosopbi  cun  nom  Leontins, 
ilquel  liavaiva  duos  filgs  et  üua  doatta  figlia^  cbi  bavaiva  nom  Athenais,  et 
eira  üua  zuond  buna  Poeta  et  faiva  stupendiscbems  bols  vers.  Quist 
Leontius,  's  approsmand  sa  moart,    fet  testamaint,    et  porcbie  cbia  ol  eira 

1 5  Un  bun  astrolog  et  tres  que  cuntschet  et  savet,  cbia  sa  figlia  gniva  k  guir 
adozeda  ticrs  grandas  hunuors  et  [f.  54^]  digniteds,  scbi  fet  el  eli  tuotta 
sa  roba  als  filgs  ourvart  100  arainscbs,  cbia  daiven  der  alla  sour.  Atbe- 
nais  stuet  per  na  gieda  bavair  pationtia  et  lascber  fer;  mo  siand  il  testa- 
maint gnieu  valid  tres  la  moart    dal  bab^    nun  vulaiv'la  's  cun  tanter  dad' 

20  Uu  uscbea  injüst  testamaint  da  seis  bab.  Sü  sura  seis  firars  gnitten  gritts 
et  la  cbiatscbetton  our  d'cbiesa.  Atbenais  's  almantet  da  quista  iugiUergia 
cun  sia  amda,  sour  da  sa  mamma.  Quolla  giet  dalungia  a  Constantinopel 
per  's  almanter  da  quist  tüert  avaunt  l'Imperadur  Tbeodosio,  il  seguond 
da  quist  nom,    insemmel  cun    sa  nezza.     Atbenais^    aunz    co    tsciiantscber 

25  cun  r  Imperadur  fvefsa,  gnit  il  prüm  tar  Pulcberia,  sour  dal  Imperadur^ 
laquela  eira  eir  üna  zuond  virtüusa  et  scoarta  femna,  et  mnet  avaunt  sa 
causa  cun  taunta  eloquentia^  dexterited  et  bella  fnorma,  cbia  la  sour  dal 
Imperadur  nun  's  pudaiva  scbmUravglier  avuonda  dalla  granda  sabgienscba 
ot  scientia  da  quista  femna  pajauua,  percbie  ella  eira  uscbea  doatta  in  la 

30  pbilosopbia;  in  il  languag  griegiscb  et  latin,  cbia  nun  's  cbiattaiva  ün  oter 
k  sieu  per.  [f.  55^J  Pulcberia  's  bavaiva  loßng  impisseda  et  tschercbio 
da  der  a  seis  fi-er,  T  Imperadur,  ilquel  eira  auncbia  da  marider,  Üna  femna 
scoarta  et  inclegiautaivla  per  duonna,  et  peraque  scbi  l'mnet  ella  aiut 
quista.    L'  Imperadur  vsaiva  fvefsa;  cbia  l'eira  duteda  cun  grands  et  excel- 

35  lents  duns  dal  anim  ot  dalla  eloquentia,  et  's  lascbet  plascbair  baiu  la 
femna.  Ma  percbie  cbia  ella  eira  üna  pajauna,  scbi  la  fettane  amusser 
et  informer  in  la  religiun  cbristiauna;  sü  sura  fut  la  battagieda,  et  impe 
da  Atbenais  füt  ella  nomneda  Eudoxia  (eis  ün  pled  griegiscb,  cbi  voul 
dir  per  arumaunscb:  bcnoplacit).     Uscbea    eis    ella    daudcttamaing  arivoda 
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tiers  beilas  digniteds;  ho  allmra  tnot  perduno  a  seis  frars,  Is  ho  fatt  guir 
tar  olla  et  giüdos  eir  eis  a  grandas  honuors.  Ma  chie  iscuntra?  Ye, 
üna  gieda  eira  rimperadur  legiar  et  hayaiva  Uu  znond  bei  et  rer  pom  iu 
mann,  quel  dnnet  el  k  sa  duonna  rimperatrice.  Mo  a  staiya  iu  la  cuort 
dal  Imperadnr  ttn  zaond  ludo,  doat  honi;  chi  havaiva  nom  Paulinus,  sün  5 
ilquel  la  Imperatrice  per  amor  da  sa  pieted  et  dotrina  tg[n]aiva  zaond 
bgier.  Üna  gieda  gnit  qnist  Panliuns  amalo,  ilqnel  liaviand  adieu  rim- 
peratrice, schi  r  tramtet  ella  que  bei  pom,  chia  [f.  55^]  V  Imperadar 
la  havaiva  dnueda.  Quist  salva  sU  T  pom,  et  cnra  chia  Tguit  saun, 
schi  giet  el  k  visiter  1' Imperadar  et  il  preschantet  quist  bei  pom  iu  10 
tuotta  reverenzchia  et  sabmifsiun,  perchie  chia  el  nun  savaiva,  chia  Tim. 
peradur  Vhavefs  el  do  al' Imperatrice.  L' Imperadar  cuntschet  dolungia  il 
pom,  et  dimena  gict  el  tar  1' Imperatrice  et  la  dumandet,  inua  chia  ella 
havcs  il  pom,  chia  el  T havaiva  dunoda?  Ella  füt  tuet  susteda  et  dschet, 
chia  olla  l'haves  maugio,  et  gittret  perfin,  chia  ftis  aschia.  L*  Imperadar;  15 
sconforto,  pigli'our  il  pom  et  Tamnofsa;  pigliet  Paulinum  ot  olla  in  uosch 
suspet,    fet   mazcr  Paulinum    et    sbandagier    Eudoxiam,    laquela    eis    era 

moarta  in  Tezili. 

Nota: 

Bain  diaue  ils  tndais-chs:  GlUck  und  Glas,  wie  bald  bricht  das!  Tres20 
gielosia  et  fos  suspett  's  fo  suenz  grandas  nardetts. 

Davart  V  norden  da  quels  chi  paarten  VIAam  d^or. 

A  's  legia  iu  las  histoargias,  chia  dal  an  1351  incirca  iu  [f.  56^] 
lugel terra  saja  gnieu  sti  ün  singuler  norden,  ilquel  's  anomna  aunchi'  hoatz  25 
in  di  il  norden  dal  liam  d'.or.  La  gliend  da  que  norden  poarten  in  il  pe 
auestar  ün  bei  liam  blof,  tefsieu  aint  cun  or  et  peidras  pretiusas  et  fat 
aint  cun  üna  roesa  alva  et  coatschna,  aint  in  laquela  eis  scrit:  Yituperetur, 
qui  male  cogitat:  Poafsa  ir  mel  a  quel,  chi  paissa  mel.  L'principi  vain 
quindemo.  Ednardus,  il  terz  da  quist  nom,  Bag  in  Ingelterra,  ilquel  ho  30 
fat  grandas  guerras  cun  Philippe  Yalesio,  Rag  d'Fraunscha,  per  via  dal 
reginam  dalla  Fraunscha,  ilquel  chia  Eduardus  pissaiva,  chia  Tpertuchies 
ad  el,  per  quista  causa.  Perchie  chia  sa  mamma,  chi  havaiva  nom  Elisa- 
betha  et  havaiva  hagieu  per  hom  Eduardus  il  seguond  da  quist  nom,  eira 
figlia  da  Philippi  Pulch[r]i  u  da  Philippi  il  bei.  Rag  da  Frauuscha.  Quist  35 
Philippus  bei  ho  hagieu  4  filgs,  cioe:  Liulovicum,  Hutin  um,  Philippnm  il 
lung  et  Caroluni  il  bei  et  qucia  figlia  Elisabetha,  laquela  's  maridot  cun 
Eduarde  il  scguoud,  Rag  d' Ingelterra.  Quists  filgs  hauu  reguo  Tun  zieva 
1'  oter,  et  siand  alla  davous  tuotts  moarts  saiuza  infauuts  mcs-chials,  Edu- 
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ardus  il  terz,  filg  da  Ednardi  il  seguond,  nascliieu  da  Isabella^  tramtet, 
[f.  56^]  zieva  la  moart  da  qnists  4  filgs,  dalungia  ambascbaduors  iu 
Fraunscha;  cun  giavUscher,  chia  1' regiuam  Tgiiis  do  aint  a  maan  ad  ol, 
perchie  chi'el  füs  biedi  da  Pbilippi  il  bei.  Quist  eis  iscuntro  dal  au  1528. 
5  Ls  Pairs  et  Is  uordens  della  Fraunscha,  haviaud  clamo  inBemmel  ün  grand 
cnssalg,  respundetteu  ad  aquists  imbaschadnors  dal  Rag  Eduardi,  cun  dir, 
cbia  da  velg  ino  eira  fatta  et  observeda  üna  ledscha,  tres  laqaela  las 
femnas  nun  pndaiven  gnir  admifsae  al  redschamaint  dal  regiuam.  Quista 
ledscha  vain    anomneda    la    ledscha    salas-cbia    et    eis    squasi    uomma    in 

lOFraunscba,  et  siand  dimena,  cbia  sa  mamma  nun  ho  üngiüns  drets  vers 
da  que  reginam  dalla  Frauoscha,  schi  auncbia  bgior  main  el.  Et  alhura 
dschaivane:  Posito,  cbia  las  femnas  pudefsen  havair  qualchie  dret  da 
preteuder  que  reginam,  schi,  stando  que,  cbia  d-havefsen  pü  buns  drets 
alo  tiers  las  figlias  da  Ludovici  Pbilippi  et  da  Caroli    il   bei,    co  ils  filgs 

1 5  da  Inr  sour,  et  cbia  ellas  stuefsen  appussaivelmaing  succeder  a  lur  babs, 
scba  las  femnas  havefsen  qualchie  dret  tiers  il  reginam  dalla  Fraunscba. 
Zieva  lungias  dispUttas  da  tuottas  duos  vards,  quels  cbi  vegnen  anomnos 
ils  Pairs  dalla  Fraunscba  et  sun  [f.  57*]  ils  principels  düchias,  matteten 
Rag  in  Fraanscha  Pbilippum  Yalesium,    tin  neif  da  Pbilippi  il   bei,    cioe 

20  filg  da  seis  dret  frer.  Eduardus  il  3.  dimena  dalungia  il  publicbiet  la 
guerra  et  la  coutiuuet  zuond  losng,  na  dich  el^  mo  eir  quels  cbi  sun  gnieus 
ziev^el,  da  tel  soart,  chia  suenz  haune  hagieu  piglio  aint  la  granda  part 
dalla  Aquitannia,  dalla  Normandia,  schi  perfin  Paris  et  tuots  quels  longs 
lander  iutuorn  et  V  haun  tgnida  bgiers  ans.     Henricns  il   6,  Rag  d'  Inge!- 

25  terra,  eis  perfin  sto  incuruno  a  Paris  et  da  Carole  il  6,  Rag  d' Fraunscba, 
constituien  par  sieu  succefsur  in  tuet  la  Fraunscba.  Da  quist  Eduarde 
il  terz  ino  dimena  ils  Rags  d'  Ingelterra,  per  quella  causa  cbia  d-havains 
huofsa  dit,  pretendan  il  reginam  d' Fraunscba^  et  's  scriyen  in  lur  titel: 
„Rags  d' Ingelterra  et  d' Fraunscba^   aunchi'hoatz    in  di.     Mo    per    turner 

30  sün  nons  discuors,  quist  Eduardus  il  terz  's  havaiva  inamuro  in  üna  prin- 
cipola  groffa  cun  nom  Adelheida.  S  imbatet  dimena,  chia  el  ttna  gieda 
fet  üna  tras-chia  cun  ella  in  preschenscha  da  bgieras  persunas  grandas. 
Eis  per  fortUna  guieu  larg  Qn  liam  alla  Principefsa  ü  Gräfin,  et  Tdet  gio 
in  terra.     L'Rag  l'pigliet  sü,  et  la  Principefsa  's  trupagiet,  cbia  ella  guit 

35  [f.  57^]  tuet  coatschna.  Co  dschet  l'Rag:  Vituperetur,  qui  male  cogitat: 
Poafsa  gnir  mel  a  quel  cbi  paissa  mel.  Dalungia  eise  gnieu  sU  et  cu- 
manzo  l'  norden  dals  40  noebbels  cavaliers,  cbi  poarten  que  liam  per  Un 
siguel  da  que  norden,  et  vegnen  fatts  dal  Rag.  Zieva  que  grands  Poten- 
tats,    SCO  TRag  d'Iugeltera,    d' Fraunscba,    Dannemarck    et   oters    haun  et 

40  poarten  Tsignel  da  quist   norden.     Intraunter    quist  Eduardum    il    terz    et 
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Philippum  Yalesium^  Rag  d'FrauDScha  eis,  sto  üna  contigna  guerra,  et 
Eduardus  Tho  suenz  vit  in  las  battaglias.  Zieva  quist  Philippum  gnitte 
Bag  in  Frannscba  Johannes ;  ilquel;  cumbattand  in  Poitu,  üna  provincia 
dalla  Fraunscha,  ftit  piglio  preschun  da  Eduardo  et  mno  in  Ingelterra. 
L'armeda  da  Johannis  eira  da  60000  sudos^  et  quella  da  Eduardi  nomma  5 
da  8000.  Quists  8  000,  in  principi  dalla  battaglia,  vsotten  daluugia,  vers 
üna  tannta  granda  armeda  chia  d  eiran  taunt  co  ünguotta,  et  dimena, 
tuet  desperos,  's  res[s]olyettane  da  fer  tuot  lur  pudair,  et  detteu  aint  cuu 
tannta  füergia^  chi'  als  mazetten  u  sftigiantetten  tuots  quists  60  000.  Jo- 
hannes, l'Rag,  füt  fat  preschun  et  mno  in  Ingelterra^  et  zieva  havair  fat  10 
grands  et  per  se  dürs  pa(g)[ch]s  et  conditiuns,  füt  el  darchio  largio. 

[f.  58»]     Davari  il  Thesori  du  Thiberii. 

XXXXI. 

Tiberius  Constantinus,  succefsur  da  Justini  il  seguond,    tin  bening  et 
ludo  Imperadur,  eira  vintüraivel  in  las  guerras;  jüst  et  riel  in  santenzchier,  15 
prudaint  in  seis  fatts^  chi'el  pigliaiva  a  maun^  et  principelmaing  eir'el  sur 
tuot  mcsd  liberel  vers  ils  pouvers  et  bsoeg^us,  da  tel  soart,  chia  el  svefsa 
havaiva  bscsng  da  daners  suenz,  chia  el  nun  pudaiva  mantegnar  sa  maisa, 
SCO  chi  tuchiaiva.     Da  quist  's  allegraiva  Sophia ;    la   duonna  ü  la  vaidga 
dal  Imperadur  Justini^  faiva  beffa  da  Tiberii    et    il    traiva  suenz  in  celgs  20 
sias  grandas  et  richias  almousnas,    chi'el  faiva,    et  chia  el,    siand  sto  da 
bafsa  conditiun,    parta  oura  tuot  il  sieu  ä  glieud  pouvra  da  sa  soart,  chia 
el  stuaiva  sgiür  efser  filg  d'Unqualchie  betler.    Ma  Tiberius  la  respundaiva 
adüna  cuu  granda  patientia,    chia  Dien  gniva  bain  a  V  der  oter  thesoris  et 
a  1' arender  richiamaing  que  poch,  chia  el  partiva  our  k  poura  glieud  bsoeg-25 
nusa.     Ma  chie  iscuntra?     Giand  el  üna  gieda   sün    sieu    chiaste  k  spafs, 
vfset  el  k  soart  sün  terra  üna  platta  d'  marmel  [f.  58^],  aint  in  laquela  eir' 
taglieda  üna  crusch  et  Timegna  da  Christi.     Acio  dimena   chia  nuUa  gnif 
zapineda  dalla  glieud  et  dalla  muaglia,    clamet  el  no  alchiüns  da  seis  fa- 
malgs  et  Is  cummandet,    chia  chiavefsen  our   quella    platta   et    (h)ustersen  30 
davent  et  la  purtefsen  in  ün  oter  1<b.     Ls  servituors  obeditten  spert  a  lur 
Imperadur  et  Signur,    et  chiavand  sü  quella    platta,    chiattotane    eis    suot 
quella  aunchi'  üna  da  inguela  grandezza.     Tiberius  cumandet,    chia  daiven 
chiaver  sü    eir    quella  et  la  motter  in  ün  oter  loa.     Cura  chia  d  havetten 
chiavo    sü    quella,    chiattetteno    eis    la    terza    sco    las    otras.     Eir   quella  35 
dimena     fot    1' Imperadur    chiaver    sü.      Co    chiattettane     suot    quella    ün 
grand    tUesori    in    or    et    argioot    et  otras   chiofsos,    ilquel  ne  1' Imperadur 
ne  üngiün  oter   havos  me  spiro.     Cun    quist    thesori    arafet  Tiberius    sieu 
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maungiel;  et  oschea  surygnit   el  tres  benediction  de  Dieu  il  dobel  da  que 
chi'el  havaiva  partien  onr  als  pouvers. 

Nota: 
Almousna  spendra  dalla  moart:    quel    chi    fo    gugieud   dal    baiu    als 
5  pouvers,  do  a  Dien  ün  quatrin  k  fit.     Vules  DioU;    chia  tuots  grauds  sig- 
nuors  fÜfsen  auncbi'hoatz  in  di  imitatnors  da  Tiberii. 

[f.  59*]     Demosthenes  ün  exceüent  Procuraiur. 

XLII. 
A  vain  zuond  Indo  in  Demosthenes  chia  ol  tres  sia  sabgia  inventinu, 

10  SCO  chi  scriva  Yalerios  Maximus  in  sieu  7.  cudasch  in  il  3.  cap.,  ho 
agiüdo  Una  pouvra  scuffurteda  fantschella,  chia  ella  nun  gnis  cundanueda 
dal  jüdisch.  A  quista  fantschella  detten  tinzacnra  dnos  juvens  da  Athen 
Una  bella  somma  d'dauers  in  salf,  cun  quist  pach,  chia  ella  quo  dauer 
nun  daiva  cusner  ne  a  l'Un  ne  a    l'oter   sulett,    saja   poch  ü    bgier,    mo 

15nomma  cura  chia  gniven  tuots  duos  insemmel  et  Is  giavGschaiven  dad* 
ella.  Stand  ün  temp;  gnit  1'  ün  ad  Athen ,  siand  chia  d  eiren  stos  ieus 
davent  dad'  Athen,  tuet  vestien  k  nair,  et  dschet,  chia  sieu  cumpang  ftis 
moart,  et  dimena  chia  el  giavüschaiva  dad'  ella  quella  somma  d'dauers, 
chia  la  havaiven  deda  in  salf.     Quista  povra  femna  crajet  k  quist  schelm 

20  ingiannadur,  et  il  det  Is  daners.  Ma  chie  iscuntra?  Zieva  ün  temp  gnit 
eir  Toter  cumpang  et  dumandet  eir  el  ils  daners,  et  il  siand  sto  respun- 
dieu,  chia  sieu  cumpang  Is  hayes  infingio  piglios  et  purtos  [f.  59^]  davent, 
acchiüset  el  la  juvna  avaunt  il  giüdisch,  et  giavüschet  dal  giüdisch,  chia 
ella  gnis  chiastieda,   perchie  chia  ella  havaiva   cusno  la    somma   d' daners 

25  al  compang,  incunter  Inr  accoard.  Inuonder  chia  la  femna  eira  uscho 
conturbleda,  chia  la  piglio  avaunt  da  's  appender,  siand  chia  ella  nun  ha- 
vaiva üngittn  moz  da  pajer  Üna  tcl  somma  d' danners,  et  nun  pudaiva 
neir  chiatter  üngiün,  chi  piglies  stt  sa  causa  et  la  defendes  u  la  des  qual- 
chie  bnn  cussalg.     Co  gnit  ünzacura  Demosthenes  et    pigliet  sü  sa  causa, 

30  comparet  avaunt  il  dret  et  dschet  al  acchiüsedar,  chi  eira  preschaint  et 
l'acchiüsaiva:  Chier  juveu,  siand  chia  tu  chialchiest  uschca  fich  quista 
povra  femna  et  la  dest  la  cuolpa  ii  Timbüttast,  chia  nul' hegia  fat  iudret, 
inaquo  chia  ella  ho  cnsuo  ils  daners  k  tiou  cumpang  sulett,  schi  affermast 
tu  pur  cotres,    chia  ella  nun  saja    culpaunta    ne    oblieda    dad'  arouder    ils 

35  daners,  dos  in  salf,  ad  Uu  d'  vus  sulet,  ma  uomma,  cura  chia  gniaros  tuots 
duos.  Et  peraque  vo  et  chiatta  tieu  cumpang  et  maiu'  el  cun  te,  schi  da- 
luugia  at  sarö  e  cusno  ils  daners.  Qui8t(eii)|a]  sentenzchia  ü  parair  cun- 
tschetten  ils  jüdischs  [f.  60^|  per  buna,  et  dimena  schi  liberettane  la  fan- 
tschella da  que  chi' ella  gniva  acchiUseda  ü  incnlpeda. 
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Miravglius  Inamuramaini  da  Psammetichi. 

XLin. 
Aeliannsy  in  il  13  cudasch  da  seis  bg^ers  fatts,  aradschuua  ün  miravglius 
matrimnni,    ilqnel  eis  iscantro  intraiiDter  Psammetichun,    Rag  dad*  Egipto, 
et  Rhodope,  Una  zuond  bella  femna.     Üua  gieda  's  laveiva  quista  Rhodopo    5 
in  sien  zardin  in  ttn  flüm,  chi  passaiva  tres  quel,  et  det  a  sa  fantschella  sas 
▼estimaintas  da  chittrer.     Mo  la  fantschella  's  smancbiet  vi,  giet  vi  et  ino 
per  il  zardin,  et  dintaunt  gnit  ün   eaula    et    ivulet    davent   üna  s-chiarpa, 
chi  eira  sardoreda,  et  la  purtet  in  1a  cited  Memphim.    L'  Rag  Psammetichns 
eira  be  da  qnelV  hura    sUn    la    pnblica  plazza  et  tgnaiva  dret.     Co  svnletlO 
no  da  traviers  no  quella  eanla  et  laschet  der  gio  qnella  s-chiarpa  in  bratsch 
dal  judisch.     Psammetichns  's  schmiravgliet  fich  da  qnista  bella  s-chiarpa, 
et  alhnr*  eir,    chia   ün    nschea   principel    ntsche  l'havaiva   pnrteda  in  sieu 
bratsch ,   [f.  60^]     et    dimena  fet     el    daluugia    tscherchier    dapertiiot    sieu 
reginam  qnella  persuna,    alloquela   pertnchiaiva  qnella  bella  s-chiarpa.    Et  15 
siaud  chiatto,  chia  la  partucliiaiva  k  Rhodope,    ho   il  Rag  dalungia  tramis 
per  ella,  et  l'haviand  plaschida  bain,  l'ho  el  piglieda  per  dnonna. 

Nota: 

Cara  chia  Dieu  vonl  trametter  ad  ün  üua  vintüra,  schi  drov'  el  perfin 
las  bes-chias  alo  tiers.  20 

Davart  las  sabgias  schibyüas, 

XLIV. 
Las  schibillas  sun  stedas  avaunt  temp  alchiünas  fomnas  doattas,    las- 
qnelas  guivan   muautedas  dad'  ün  singuler  spiert,  et  savaiven  dir  our  avaunt 
chiossaSy  chi  havaiven  da  gnir,  et  haun  lascho  davous  per  gricgisch  bgiers  25 
bels  vors;    haun  eir  prophetizo  davart  la  naschenscha^    uioart;    paschiun  et 
are8[s]üstaanza  da  Christi  nschea  belg,  1000  ans  avauut  co  chi'el  naschis, 
tannt  co  scha  füfsen  stedas  preschaintas.     Quauutas  chia  snjcn  stedas,  eis 
incert.     Alchiüns  motten  dich  trais,  cun  nom:     Delphica,  Erythrea,  Cumsea: 
oters  bgiers  scrivan,    chia  sajeu    stedas  10.     Ils  schmalagiaduors  hoatz  in  30 
di  u^  motten   12,  taunt  co  il  number  dals  Apostels.     Tauut   co  chi  pertain 
a  las  3  priucipelas,  schi  ho  la  [f.  61^]  schibilla  Delphica   evdo  in  la  cited 
Delphis,   et   ho  imprains  u  arf8[ch]ion   sas   prophetias    dal  oracolo  chi  eira 
alo.     Da    quista    vain  dit,    chi'olla    hegia  viviou    loßng  auns  la  guerra  da 
IVoja  et  quella  prophetizo.     Eir  chia  Homerus,  il  Poet,   hegia  mis  bgiers  35 
da  seis  vers  intraunter  ils  sias.    La  seguonda  eis  steda  la  schibilla  Erythrea, 
chi  pertschendaiva  dalla  cited  da  Ery thra.     Da  quista  vain  scrit  Y  seguaint 
Fat,  numnedamaing  chia  ella  saja  gnida  ameda  zuond  fich  dal  Dieu  Apollo, 
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ilquel  r  impromettet  eir  da  la  der  tuet  que  chi'ella  gniva  a  giavtischer. 
Quista  schibilla  pigliet  ün  puoiug  plaiu  d'sabluns  et  giavüschet,  chi'ella 
pUdes  viver  taunt  ans,  co  sabluns  chi'  ella  havaiva  in  mann.  Quist  la  füt 
do  et  concedieu,  ma  pero  cuu  quista  conditiun,  chia  ella  tannt  lodng,  co 
5  chi'  ella  vivaiva^  nun  daiva  vair  sa  patria  ne  la  terra,  in  laquela  chi'  ella 
eira  naschida.  Haviand  dimena  quista  schibilla  pafsanto  inayaunt  bgiers 
ans  et  huorsa  gnida  al  main,  's  havaivla  retratta  in  ün  los  desert^  co 
V  hanne  seis  pajsaiins,  cioe  quels  da  Erjthri^  scrit  üna  chiarta,  et  quella 
suainter  lur  üsaunza  inseglio  et   sarro    cun  terra.     Cunbot  Sybilla  [f.  61^] 

lOvset  la  terra  sün  la  cliiarta,  eis  ella  gnida  amaleda  et  eis  moarta.  La  terza 
eis  steda  Sybilla  Cumaea  dalla  cited  da  Cumae.  Quista  pnrtet  el  Imperadur 
Tarquinio  Superbo  9  cudaschs  da  vender,  in  ilsquels  ella  dschaiva,  chia 
gniven  contgnieus  secretts  divins;  ma  haviand  dumando  Una  somma  memma 
granda  per  zieva,  f^t  la  riida  cur  dal  Imperadur^  taunt  co  seh'  ella  füs  narra. 

15Laduonna;  in  preschenscha  dal  Imperadur,  ho  Fat  ün  foe  et  ars  3  da  quels 
cudaschs  et  sü  sura  dalungia  dumando  al  Imperadur^  scha  el  vosglia  quels 
oters  6  per  la  dumandeda  somma.  L' Imperadur  Tho  sbütteda  aunchia  pü 
fich,  cun  dir,  chi'  ella  füs  narra.  Co  ho  quella  Sibylla  ars  aunchia  8 
cudaschs  et  darchio  dumando,    scha  el  vulefs  quels    oters    3  per  la  priima 

20  somma  ?  Co  's  impaissa  Tarquinius  bain^  et  stima,  chia  la  constantia  da 
quista  duonua  nun  saja  dafat  da  schbUtter,  et  dimena  schi  cumpr'el  quels 
3  per  la  somma,  chi'el  haves  pudieu  havair  tuots  nouf.  Mo  la  duonna, 
zieva  chi'  ella  fut  ida  davent  da  Tarquinio,  me  nun  eis  visa  pü  dad'  üngiün. 
Quels  3  cudaschs  sun  guieus  tgnieus    sü   k  Roma,    taunt    co    üna    chiossa 

25  senchia,  et  suu  gnieus  nomnos  Libri  Sibyllini,  in  ilsquels  's  legiaiva, 
cura  chia  's  vulaiva  dumander  qualchiossa  als  Dex  per  cussalg  n  per  oter. 

[f.  62»]     Chia  las  predgias  nun  sajen  da  mafichianterj   vain  pruo  cun  üna 

bdla  histoargia, 

XLV. 

30  Pelbartus    scriva    üna   zuond    bella    histoargia,    cu    chia   ün   cumpang 

giuveu,  siand  iou  davent  da  chiesa  per  ir  sün  1'  eister,  saja  guieu  admonieu 
da  seis  bab,  chi'el  des  observer  et  tegner  adimaint  3  principelas  chiofses. 
II  prüm,  chi'el  giaja  diligiaintamaing  ä  predgia,  inua  chi'el  vo;  secundo, 
chi'el  's  artegnia  da  noschas  compagnias;    et   per  il   terz,   chi'el  imprenda 

35  a  8  ader  cun  tuots.  Siand  el  dimena  ieu  davent,  gnit  ol  Ünzacura  in  la 
cuort  dad'ün  Rag.  Co  's  dapoart'el  bain,  chia  el  gnit  dalungia  bain  vis 
da  tuots^  et  gnit  bain  bot  in  granda  diguited.  Da  quista  gratia  et  favur 
l'havaiveu  oters  iuvilgia,  et  peraque  füt  el  acchiüso  dad' Ün  pouver  ivilgius 
tar  l'  Arag,  u  calumuio,  chi'  el  maruses  la  Regina,  et  chia  que  saja  uschoa; 
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's  poafsa  vair  et  cognuoscher  our  da  seis  giests,  perchie  sco  chia  la  Regina 
's  amuefsa,  saja  legra,  saja  da  mela  vceglia,  schi  's  amuofsa  eir  el.  Sclia 
ella  eis  legra,  schi  stett'  el  eir  el  legiar,  scha  ella  eis  melancolica;  schi 
begi'al  eir  el  dulur.  L'Rag  vonl  eir  el  pruer  quist  afvefsa,  per  's  certi- 
fichier  dal  fat.  Et  dimena  's  tret  el  [f.  62^]  our  ün  bei  anne  [cuu]  üu  5 
bei  diamant  our  d'daint  et  Tdet  alla  Regina,  sa  duouua,  laquela  sü  sura 
's  alegret  et  's  matet  ad  arir.  Quist  cumpang  ginven,  chi  staiva  avauut 
la  maisa  et  serviva,  cura  chi'el  vfet,  chia  I'Rag  et  la  Regina  eiran  legiars 
insemmel;  's  amussaiv'el  legiar,  siand  chi'el  vfaiva  huofsa  eir  el  gugiend, 
chia  I'Rag  et  la  Regina  's  accordefson  et  stefsen  legiars.  Quist  tuot  ob-  10 
senret  1' Arag  zuond  mnüdamaing.  Üna  otra  gieda  's  ifantschet  il  Rag  dad  efser 
grity  et  peraque  det  el  üna  masleda  aUa  Regina,  laquela  dalungia  gnit  da  mela 
voßglia.  Cura  chia  1'  giuven  vfet;  chia  1'  Rag  eira  grit  et  chia  la  Regina  eira  da 
mela  voeglia,  's  conturblet  eir  el,  sco  1'  eira  appussaivel.  L'  Rag  dalungia  1'  mettot 
our  que  in  mel,  et  pifset  da  havair  huofsa  infingio  causa  avuonda  da  1  for  15 
mnrir.  L'  Arag  tegna  cussalg,  co  chi'  el  's  poafsa  svindichier  dad'  el. 
L  calumniatur,  u  schmaladieu  vilgius,  det  al  Rag  quist  cussalg,  chia  nun 
Tstes  a  dispüter  losng;  mo  nomma  l'fer  bütter  dalungia  in  la  chialchiera 
da  foB  et  il  fer  arder  vif.  Et  aciochia  que  gies  tuot  secretamaing,  pudes 
Y  Arag  nomma  [f.  63*]  cumander  ä  quel  chi'  arda  la  chialchiera,  chia,  1'  di  20 
zieva  dad' üna  certa  hura,  gniva  ad  ir  our  ün  tar  el  et  il  dumander,  sehn 
el  hegia  drizo  our  il  cumand  dal  Rag?  Quel  dimena  defs  el  piglier  et 
sainza  otra  grazchia  bütter  in  la  chialchiera  et  arder  vif.  L'  di  zieva  füt 
do  il  cummand  dal  Rag  a  quist  innozaint  juven  cumpang,  chi'al  defs  ir 
our  tar  quel  chi  ardaiva  la  chialchiera,  et  dumander,  scha  l'  haves  drizo  25 
our  il  cummand  dal  Rag.  Inque  dimena  chia  el  eira  sUn  la  via  per  ir, 
's  imbatette,  chia  el  pafset  vi  davaunt  üna  baselgia  averta.  Co  's  algurdet 
el  dalla  admonitiun  da  seis  bab,  vo  l'  prüm  in  baselgia,  taidla  la  predgia, 
fo  sia  oratiun,  et  's  impissot,  chi'  el  havefs  aunchia  temp  avuonda  da  drizer 
our  il  cummand  dal  Rag  et  da  turner  cun  la  respoasta.  Ma  dintaunt  chia  30 
qubt  eira  in  bafelgia  et  tadlaiva  la  predgia,  l'  dischgrazchio  calumniatur, 
chi  havet  .  .  .  o  buonder  da  savair,  chie  chi  (n')  [nd]  (d)eira  gnieu  dal  pouver 
giuven,  currit  our  el  tar  il  patrum  dalla  chialchiera,  pissiand,  chia  Toter 
fus  infingio  ars  et  ardüt  in  cendra  1000  giedas,  et  dumandet  a  quel 
chi  ardaiva  la  chialchiera,  scha  el  hegia  effetuo  il  commandamaint  dal  35 
Arag.  Et  alhura  [f.  63*^1  T  pigliet  quel  chi  ardaiva  la  chialchiera,  ot 
sainza  üngiüna  misericoardia  1'  büttet  ol  aiut  in  la  chialchiera.  Et  schabe 
chi'el  sbragiva  et  clamaiva,  chia  nul  fUs  el  quel,  sür  il  quel  füs  ieu  our 
il  cummand  dal  Rag,  schi  tauut  ä  tauut  quel,  chi  ardaiva  la  chialchiera, 
dschet,  chia  el  hegia  ün  stret  cumand  da  bütter   in  la  chialchiera  l'  prüma  40 
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clii  gniv' our  tar  el.  Et  dimena,  siand  cbi'al  eira  gnieu  el  il  prüm,  schi 
V  blittet  el  aint  et  ardot  in  cendra,  sco  cbi'  el  bain  maritaiva.  Olivroda  cbia 
flu  la  predgia,  giet  eir  V  otcr  cumpang  ginven  our  tar  1'  patriin  dalla 
chialcbiera,  dumaada;  scha  rcummand  dal  Rag  saja  drizo  our?  Ilquel 
5 1'  respandet^  cbia  scbi  chia  saja  dvanto.  Tuorna  dimena  VhvLu  cumpang 
inavous,  vo  tar  il  Rag  et  il  disch,  cbia  l'cummaud  dal  Rag  saja  gnieu 
fat.  L'  Arag  's  istupit,  's  scbmiravgliet  ficb,  cbi'  el  eira  tumo  vif;  du- 
maudet,  co  cbia  1' fat  ftiss  pafso?  SU  sura  dscbet  il  juven^  cbi'el  begia 
drizo  our  il  command   dal  Rag.     Mo   peravaunt,    suaiuter  rodmonitinu   da 

lOsois  bab)  saj'el  ien  a  predgia  et  begia  uro^  et  dintaunt  saja  gnieu  Un  oter, 
auuz  CO  el,  et  saja  gnieu  btitto  in  la  cbialcbiera.  Quinderno  inclegiet  il 
Rag  tauut,  cbia  quist  [f.  64^ |  giuven  flls  gnieu  accbiUfo  injüstamaing,  et 
cbia  V  fos  calumniatur  appussaivelmaing  flis  g^ieu  ars.  Pü  inavaunt  1'  bo 
il  Rag  dumando;    co   cbi'el  begia  dad'incl§r  que,    cbia  el  begia  adtina  Is 

15gie8t8  et  la  tscb^ra  da  sa  duonua,  la  Regina?  Sil  sura  respundet  il  giuven 
cun  dir,  cbia  seis  bab,  cura  cbi'  el  gnit  davend  da  cbiefa,  1'  begia  admoniou, 
cbi^el  des  imprender,  taunt  co  cbi'el  po,  a  s  ader  bain  cun  la  glieud^  et  di- 
mena cbi'el  begia  vulieu  viver  suainter  quella  admonitiun.  Et  peraque, 
cura  cbi'al  Rag  et  la  Regina  eiran  legiars,  ^s  begi' al  eir  el  allegro;  cura 

20  cbia  sun  stos  melaucolics  et  gritts,  's  begia  eir  el  's  musso  da  mela 
vQBglia.  Zieva  dimoua  cbia  TRag  bo  cuntscbieu  k  snfficientia  sia  innocentia, 
IMio  el  tgniou  in  granda  stimma  et  arespet  et  amo  pü  ficb   co  peravaunt. 

Nota: 

Las  fidellas  admonitiuiis  dals  volgs  sun  da  tegner  adimaint.    Quel  cbi 
25  cbieva  ad  üu  oter  na  foafsa,  crouda  svefsa  aluaint. 

Df/onishis  vain  (res  üria  sentenxchia  dad^  ün  Philosoph  spendro  dalla  moart, 

XL  VI. 

Giand  quist  grand  Tiran  lina  gieda  ä  spafs  stin  la  plazza  vi  et  ino, 
[f.  64^]  guardand  las  cramarias  et  buttias  dals  crammors,  vfet  el,  intraunter 

30  oters,  eir  Un  Pliilosopb,  cbi  staiva  tar  Is  oters  crammers.  Aquel  dumandet 
Dyonisius,  cbie  cbi' el  baves  da  vcndor?  L'Pbilosopb  respundot:  Eau  vend 
sabgieuscba.  Per  quauntV,  dumandet  l>yonisius.  II  Pbilosof  dscbet: 
Per  600  arainscbs.  Co  1' inumbret  1' Tiran  our  la  somma  d'danerS;  cbi'el 
bavaiva  duniatido,  et  giavüscbct,  cliia  1'  al  defs  la   sabgieuscba,   cbi'  el    ba- 

35  vaiva  cumpro.  Süu  que  1' dscbet  1' Pbilosopbus:  Qnidquid  agis  prudentor 
agas  et  rcspico  fiuem:  Tuut  que  cbia  fest,  fo  prudaintamaing  et  guarda 
siin  la  fiu !  Quista  santenzcbia  dal  Pbilosopb  sulaiva  Dionysius  zieva  que, 
percbio  cbia  cl  l'bavaiva  cumprcda  uscbe  cbiera,  adüua  bavair  in  buocbia. 
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Mo  a  dvantet,  chia  alchiüns^  per  causa  da  sia  graoda  tiranuia  et  iiijustia^ 
's  haTaiTen  cnUios  et  jnro  insemmel  inciuter  el.  Ei  peraque  haTaivanc 
cumpro  onr  il  halber,  chi  1'  snlaiva  adüna  fer  gio  la  barba,  chia^  la  pruma 
gieda  chia  el  il  ftüva  pü  la  harba,  daiv'  el  al  taglier  la  gula.  L'  halber 
gnit  snaioter  sien  solit  tar  Dionjsinm.  per  il  fer  gio,  et  inquc  chia  Tfat  5 
daira  gnir  drizo  onr,  's  imbatette  he,  chia  Diouysius,  soaiuter  sia  lisaunBa, 
rep^it  la  supraditta  senteuzchia.  Sü  sura  's  ischuuit  [f.  65*]  il  halber  da 
tel  soart,  chia  el  nun  savaira  tegner  pu  Y  rasuoir  in  manu  per  trambler, 
mo  Y  laschet  der  gio,  pissiand,  chia  Dionysius  tschantschcs  quella  saii- 
tenzehia  a  poasta  per  1' admouir,  et  chi' el  saves  infiDgio  ouravannt  lalO 
forbaria.  Et  dimena  's  bUttet  el  gio  avaunt  ils  peis  da  Dionysii,  ruet  per 
remischinn  et  perdun  et  palaset  la  conspiratiun.  Uschea  cimtschet  Dio- 
nysins,  chia  el  nun  haraiva  cumpro  la  sabgieoscha  uschea  chier,  co  chi*el 
pissaiva,  siand  chia  quella  l'havaiva  inautgiüeu  iu  vitta  et  spcudro  dalla 
moart.  Üna  gieda  gnittaue  iusemmel  alchiüus  Philosofs;  per  discuorrcrl5 
insemmel  da  chiofsas  da  granda  consideratiuu.  Intrauuter  oter  guitte  ti 
discuorrer  dalla  granda  inhnmauited  u  düresza  da  quist  Dionisy,  fiag  in 
Sicilia,  dalquel  üngiün  me  nun  pudaiva  obtegner  u  cungiüster  ilnguotta. 
Co  stet  sü  fin  dad'els,  cumanzet  ä  vulair  metter  sU  pe,  chia  el  vules 
obtegner  dal  cert  tuet  que  chia  el  gnira  a  giavUscher  dad  el.  Füt  dimena  20 
mifs  SU  pe,  quist  vo  tar  1'  Arag,  1'  poarta  avaunt  sieu  bsoBug.  giavüscha 
per  agiüd,  mo  nun  pudaiva  obtegner  Uuguotta.  El  tegna  salda  ad  arucr, 
mo  que  nun  voul  gitider  Unguotta,  mo  vain  vianto  daveut  cun  dlirs  pleds. 
L'  Philosof  darchio  nun  voul  interlascher,  mo  's  bütta  gio  avaunt  ils  peis 
dal  [f.  65^]  Rag,  1'  arova  et  giavüscha  znoud  compaschiunaivelmaiug  iniiu  25 
a  taunt,  chi'el  commuantct  que  conr  d'crap  da  Dionisy  et  obtgiiet  que  chi'ol 
damandet.  Sün  que  turnet  quist  inavous  et  giavüschet,  chia  l'daiven 
der  quo  chi'el  havaiva  guadagno  cun  sieu  peich.  Ls  oters  nun  l'vulaivon 
der  unguotta,  mo  dschaiven,  chia  1'  's  haves  humilio  roemma  fich  avaunt 
il  Tirauy  chia  1'  's  haves  bütto  gio  avaunt  seis  peis  et  1'  haves  chiarezzo  30 
memma,  que  chi  fUs  incunter  il  moed  et  la  natura  dals  Philosoph s.  Mo 
el  respondet,  chia  el  hegia  fat  que  per  amusser,  chia  ls  Arags,  Princips 
et  Signnors  hegian  las  uraglias  gio  ls  peis,  et  na  sUn  la  testa,  perchic 
seh'  ün  's  bütta  gio  avaunt  eis,  a  ls  aruor,  obtegna  üu  qnalchiofsa,  per 
otra  via  nun  's  aquista  unguotta.  35 

Scha  ün  liom  jyoafsa  baiver  mir  tuot  il  vieer? 

XLVII. 
II  Philosoph  XanlnS;  sco  chi  vain  dit  in  la  vitta  da  Esopi,    cira  üna 
gioda  k  maisa  cnn  sois  discipuls    et    bavaiva  et  mangiaiva.     Cura  chia  ün 
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dals  discipuls  yfot,  chia  T  Magister  Xaatus  eira  aggravo  dal  vin,  schi  dschet 
el  ad  el :  Di  m,  üa  po,  Magister,  ftifse  pofsibel,  cbia  ün  hom  pudes  baiver 
oiir  tuot  il  meer?  [f.  66*]  Xantus  respondet:  Perchie  na?  Eau  ryulefs 
baiver  our  amvefsa.  L'  sculer  respondet,  quaunt  chia  viilaiven  metter  sü 
5  pe?  Xantus  respondet^  sa  chiefa  vulaiva  V  metter  sti^  scha  nul  al  bavaiva 
our.  Uschea  dimena  giuvettane  pe^  et  Xantus  det  per  pain  sieu  anne^ 
chi'el  sulaiva  purter  in  daint.  La  damann  zieva^  bain  mamvalg,  siand 
Xantus  alvo  et  vouliand  laver  la  fatscha,  vfet  el,  chia  sieu  anne  eira  da- 
vent,    et  dimena  schi  dumandet  el    ad    Esopum,    inua    chi    fUs  sia   anne? 

10  Esopus  respundet :  Signnr  et  Patrun,  tU  best  her  mif  pe,  chia  tu  voegliast 
baiver  our  tuot  il  meer,  et  per  signel,  n  per  pain,  best  tU  do  l'anne. 
Cura  chia  Xantus  udit  que,  's  ischnuit  el  et  aruet  ad  Esopum,  chi  eira 
zQond  ingienius,  chia  el  V  vulefs  agiüder,  u  vairamaing  chia  el  guadagna, 
ü  chia  l'peich  giaja  ad    ova.     Aesopus   respundet:    Guadagner   nun  poust, 

15mo  il  peich  voeglia  giUder,  chi'el  giaja  ad  ova.  Di,  dschet  Xantus,  co 
poas  eau  gnir  larg?  Aesopus  respundet:  TU  best  impromis  da  vulair 
baiver  our  tuot  il  meer.  Huofsa  ttt  sest  bain,  chia  il  meer  cuorren  da 
tuottas  vards  grands  flüms  et  ovas.  Et  peraque  di  alla  contrapart,  chia 
tu  voegliast  bain  baiver  our    il    meer,    ma  chi'  el  avaunt  voalva  davent  et 

20  (b)oasta  tuots  quels  flüms,  chi  cuorren  in  il  meer,  schi  vosgliast  alhura  fer 
que  cbia  [f.  66^]  tu  best  impromis.  Da  quist  pled  flit  Xantus  fleh  legiar. 
Inaque  d'  mez  gnit  quel,  chi  bavaiva  mis  pe  cun  Xanto,  et  giavUschet  dad' 
el,  cbia  el  in  preschenscha  dals  priucipels  signuors  dalla  cited  mattes  ad 
effet  que  chi'el    bavaiva  impromifs.     Xantus  giet  daspera  la  riva  dal  meer, 

25  fet  purter  co  üna  maifa,  üna  sopchia  et  otras  chiosses.  Cura  dimena  chia 
tuot  il  poBvel  eira  araspo  alo,  per  vair,  's  schautet  Xantus  sUn  sa  chia- 
dr^gia,  fet  alscbanter  our  ün  grand  bachier  cim  ova  dal  meer  et  implir 
piain  da  quella  ova,  pigliet  il  bachier  d'  or  in  mann  et  dachet.  Vus  hom- 
mens  da  Samo,  cbia  nun  begia  impromifs  da  baiver  our  tuot  il  meer,  nun 

30  sneja  eau,  mo  vufs  tuots  savais,  cbia  in  il  meer  cuorran  et  's  sv(e)[oe]dau 
bgiers  flüms  et  ovas.  Scha  mieu  contrapart  dimena  vain  quels  a  mner 
d'ünqualcbie  otra  vard  et  impedir,  chia  nun  giajen  in  il  meer,  schi  sun 
eau  pino  da  baiver  our  il  meer,  per  chie  chi' eau  d-be  tschantscho  dal 
meer  sulet,    et    na   dals  flüms  et  ovas.     Cunbod  chi'el  bavet  dit    que,    's 

35  allegret  iminchiün  cun  Xanto  et  l'clamet  tiers  vintüra  [f.  67*].  Mo  il 
sculer  's  büttet  gio  avaunt  seis  peis  et  dschet:  O  grand  et  sabbi  Magister, 
eau  cufefs,  cbia  sun  vit  da  te,  et  dimena  arov'eau,  chia  noas  peich  vegna 
chiafso  et  giaja  ad  ünguotta.     Que  cbia  Xantus  l'concedet  eir. 
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Nor  giavüsch  da  Phaetontis. 

XLVIII. 

PhaSton,  suainter  las  fablas  dals  PoSts^  eis  sto  filg  da  Phoebi  ü  dal 
sulalg.  Cura  dimena  chia  el  perque  's  lodaiva  et  's  adozaiva^  1'  füt  dit,  chia 
nul  dsches  qne  cun  vardet.  Mo  aciochia  el  nrnsses  et  fes  appalais  a  tuots,  5 
chia  Phoebus  ftls  vairamaing  seis  bab,  eis  ol  ien  tar  Phoebo  et  l'ho  fich 
amo  et  dit,  chia^  scha  el  eis  seis  dret  bab,  schi  chia  el  il  fatscha  quist 
sulet  aroef^  chi'el  vain  a  1  giavüscher.  Phoebus  nun  l'ho  sullettamaing 
stabilieu  in  sia  opiuiun,  mo  eir  impromis  cun  ün  giüramaint^  da  1'  vulair 
exodir  in  tuot  que  chi'el  gniva  a  1' dumander.  Co  Tho  PhSeton  giavilscho,  10 
chia  Phoebus  l'yules  nomma  ttn  di  impraster  sias  chiavals  et  sa  cliiaroazza, 
cun  laquela  el  yo  intuom  il  tschel  et  igliümna  il  muond;  dad  aredscher 
el  et  riascher  ir  ol  sulet.  Phoebus  u  l'solalg  [f.  67^]  füt  tuot  ischnuien 
da  quista  dumanda,  et  's  fchfadiet  bgier  cun  bels  pleds  et  lungias  radschuns 
da  svier  u  voalver  seis  filg  Phaeton  dad'  Un  uschea  grand,  greif  et  privlus  1 5 
viedi  et  proposit.  Ma  perchie  chi'el  havaiva  giüro^  et  Phaöton  nun  vulaiva 
interlascher,  nun  l'pudet  el  sdir  gio  1' giavüsch  impromif,  et  dimena  I'det 
el,  ma  bain  ividas  et  cun  granda  fadia^  T  chiar  et  Is  chiavals.  Et  l'admonit 
il  prüm  zuond  fideilmaing,  chi'el  daiva  ir  k  guardo,  et  rmufset^  co  chi'el 
havaiva  da  redscher  Is  chiavalgs,  giand  per  viedi.  lutraunter  oter  cum-  20 
maudet  Phoedus  a  seis  filg  Phaetonti^  chia  nun  l'des  ir  ne  memma  ot  nc 
memma  bafs,  ma  saimper  per  mez;  perchie  chia  aco  füfs  el  il  pü  sgiür. 
Uschea  giet  Phaeton  aint  in  la  chiaroazza  da  seis  bab,  et  siand  chia  el 
nun  savaiva  la  via,  per  laquela  chi'el  daiva  ir,  ne  pudaiva  redsahar  quels 
chiavals  gials,  superbis,  ilsquels  dalungia  cuntschetten,  chia  nun  havaiven25 
lur  dret  patrun,  cummanzettane  dalungia  quists  chiavals  gials  ad  arabatter, 
ad  ir  our  d'via.  La  chiaroazza  ^s  cupichiet,  l'tingin  's  arumpet,  's  sfrachiet, 
las  aroudas  sun  saglidas  our  dalla  chiaroazza  [f.  68^],  et  alla  davous 
PhaSton,  cun  chiars  et  chiavals  ieu  tuot  a  tambalun,  eis  do  gio  dal  tschel 
il  meer  et  eis  stanschanto.  Mo  Phoebus  ho  alla  davous  darchio  araspo  in-  30 
Semmel  seis  chiavals,  ho  mif  insemmel  sieu  chiarr,  et  haviand  loeng  plannt 
sien  filg,  ho  el  darchio  cumanzo  suainter  sieu  üsaunza  veglia  ad  ir  intuorn 
il  tschSl  et  ä  compartir  al  muond  sa  splendur. 

JNota: 

Uschea  voe,  cur  chia  ün  voul  ir  a  chiavalg  et  nun  so  ster.     Üngiün  35 
nun  des  vulair  savair  pü  co  que  chi'al  ho  imprains. 
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Davart  h  severa  Jüstia  da  Sekuci  et  da  Cambysis, 

XLIX. 

Seleucus  Rag,  dals  Locrensers,  intraunter  otras  bnnas  ledschas,  laaqaelas 
clii'el  bo  fat  par  conservatmn  et  sedificatiun  da  sois  subjets,  havaiva  eir 
5  fat  quista,  chia  qiiel  chi  gniva  cbiatto  in  Tadulteri,  a  quel  daiven  gnir 
chiavos  onra  tuots  duos  (Blgs.  Poch  zieva  la  pnblicatiun  da  quista  ledficha 
dvantete^  chia  Tfilg  da  Seiend  fvefsa  fUt  clapo  in  tel  pchio  et  vergnogna. 
Siand  el  dimena  mno  avaunt  seis  bab^  l'Arag,  et  flit  cuvit  dal  adulteri, 
gnit  el  BumgiauDtamaing  cundauno  da   seis  bab^  chia  el  suaiDter  la  ledscha 

10  des  gnir  chiastio,  et  il  [f.  68^]  gnir  chiavo  our  tuots  duos  cslgs.  Mo  il 
cummoBU  posvel  et  tuots  ils  subjets,  perchie  chia  d  havaiven  compaschiun 
cun  quist  prus  Rag,  siand  chi'  el  regnaiva  benignamaing  et  Is  havaiva  fat 
grands  beneficis,  gnitten  tuots  bain  accoards  avannt  il  Rag,  et  V  arnetten, 
chi'el  vnlefs  perduner  K  seis  filg  quist   fal  et  il  deliberer  sainza  privatiun 

1 5  da  seis  (»Igs.  L'  bun  Rag  Seleucns,  schabe  chi'el  's  havaiva  bgier  sfadio 
da  persvader  a  seis  subjetts,  chia  dessen  lascher  ster  Inr  injttst  giavüsch, 
chia  la  jttstia  dalla  ledscha,  chi'el  havaiva  do,  nun  cumpurtaiva  ttngiün 
arsalf  ü  exceptinn,  schi  darchio  il  poevel  taunt  a  taunt  nnn  ho  vulieu  des[8]ister, 
mo  pü  in  vi  et  pU  l'aruo  per  la  liberatiun  da  sieu  filg.     Seleucus,  vsand, 

20  chi^el  gniva  uschea  sfurzo  da  seis  subjetts,  et  saviand  eir,  chia  la  ledscha, 
chi'el  havaiva  fat,  scha  la  daiva  valair,  nun  pudaiva  gnir  aruotta,  schi, 
per  satisfer  k  l'Un  et  ä  l'oter,  al  poovel  et  älla  ledscha^  eis  el  ien  sUn  ttn 
theatrnm  et  in  preschenscha  da  tuet  il  poovel  's  ho  el  cun  üna  granda 
magnanimited  rpriim  chiavo  our  a  si  fvefsa  ün  oegl  et  dalungia  eir  k  sieu 

25  filg  Un  oter  oelg,  et  uschea  vulieu  [f.  69*]  amusser,  chia  princips  et  signuors, 
cura  chia  d  haun  fat  Una  ledscha,  defsen  's  sfadier  eis  il  prttm  da  la  salver 
et  da  nun  la  rumper,  aciochia  Ungilin  nun  poafsa  's  almanter.  Davard 
üambyse  scriva  Herodotus,  chi'el  saja  sto  zuond  diligiaint  in  chiastier  Is 
injüsts  judischs.     Üna  gieda  fUtta  acchiUso  avaunt  el  Un,  chi  havaiva  nom 

80  Sisanna^  ilquel  's  havaiva  lasche  cumprer  our  cun  daners  et  havaiva  &t 
ttna  injUsta  sentenzchia.  Quel  ho  Cambyses  dalungia  fat  piglier  et  scur- 
chier  vif^  et  fat  stendar  cun  guottas  la  pel  sün  la  chiadregia  dal  judisch, 
et  uschea  la  fatta  surtrer  cun  la  pel.  Eir  ordinet  el,  chia  saimper  daiva 
quella  pel  arester  alo,    aciochia    tres    quist   spettacul   ils  judischs  gnifsen 

35  commuantos  ^  fugir  l'injustia.  Ho  eir  sU  snra  ordino  et  cummando,  chia 
l'filg  da  Sisanse  daiva  gnir  elet  per  judisch  impe  da  seis  bab,  et  's  daiva 
gnir  schanto  sur  la  chiadreja  sUn  la  pel  da  seis  bab,  aciochia  el  administres 
et  fes  taunt  pü  gngiend  jttstia. 
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La  respoasia,  chia  Phüippus  ho  do  ad  ün  betler. 

L. 

[t  69^]  Philipns,  Rag  da  Frannscha;  iscimtret  üna  gieda  ün  betler,  ilqnel 
giavüschet  dad'el  ün  rieh  dan,  perchie  cliia  el  eira  sieu  frer.  L'Arag 
ariet  da  qaiBt  fat  et  dumandet  al  betler,  co  chia  que  pudess  efser,  et  da  5 
chie  dimena  chia  el  füs  naschieu.  II  betler  respundet,  chi'el  saja  par- 
tflchendiea  dad  Adam,  ilquel  eis  il  bab  da  tuots  nos.  L'Arag  sü  sura 
cnmandet  al  chiammarer,  chia  el  il  des  der  ün  pfennig,  et  siand  chia 
r  betler  's  almantaiva,  chia  qne  nnn  füs  ün  dun  dad'ün  Rag',  Tho  l'Rag 
respondieu,  scha  el  voles  der  k  taots  seis  frars  dad'  Adam  ino  taunt,  co  10 
chi'el  havaiva  do  ad  el,  schi  stnefs  el  vender  sien  reginam,  et  nun  al 
arestes  poch  ü  da&t  ünguotta.  Chia  1' betler  des  ir  et  's  fer  [der]  dad' 
iminchia  frer  taunt,  co  chi'al  l'ho  do  el,  schi  gnis  sa  buorsa  bod  ad  efser 
plaina,  schi,  el  gnis  in  cuort  temp  ad  efser  pU  rieh,  co  el. 

Nota:  15 

Ad  iminchia  nar  ü  biffnn  nun  reuscheschen  sas  schelmarias,   a  grand 
signuors  sto  bain,  cura  chia  snn  iffitos  cun  bels  duns. 

[f.  72*]     Exaimpel  da  glieud  rieia  et  jüsta. 

LI. 
Haviand  Alexander   il   grand    cuvemieu    tuotta   la  terra  cun  sas    ar-20 
medas    et    poBvels    et    suotamis  a  si   bgierras    citeds   et    pajais,    dvantete, 
chia  el  gnit   in  üna  cited  incognit  sainza  's  der  k  cugnuoscher.     Ma  acio- 
chia  el    saves,    scha  gnis  tgnieu  jüstia  eir  aco  et  fat  dret,    giet    el    fvefsa 
sün  la  chiefa  dal  cussalg,  sainza  pero  chi'  el  fÜs  cuntschieu  dad  üngiün,  et 
tadlet,  CO  chia  quella  glieud  proponivan    alo    lur    causas    avaunt    il    dret.  25 
Co,  traunter  oter,  sentit  el  ün,  chi  proponiva  uschea:    Signur  jüdisch,  eau 
d-he  cumpro  da  quist  hom  aqui  preschaint  üna  chiefa,   et  haviand  eau  fat 
chiaver  aluaint,  per  fer  Ün  murütsch,    co   faeja  chiatto  ün  grand  thesor  in 
daners,  ilqnel  chi' eau  l'hs  dalungia  vulia  cusner,    siand   chi'el    nun    per- 
tuochia  tiers  ami.     Et  el  nun  1'  ho  vulien  acetter  ne  artschaiver.     Et  pera-  30 
que  1'  poart  eau  no  qui  et  's  arouf,  chia  1'  voeglias  schfurzer  et  cnmmander, 
chia  el  piglia  que  chi  ais  sieu.     Perchie  eau   nun    he    dafat    üngiün   dret 
tiers  quist  thesori.  [£  72^]  L' jüdisch  cumandeteir  al'otrapartda  fer  sas-chiüsa. 
Ilquel  dschet:    Signur  jüdisch,    eau  's  voe  asgiürer,    chia  il  thesori,    ilquel 
chia  quist  hom  ho  chiatto,    me  nun  eis  sto  mieu.     Certamaing    la    chiesa35 
he  eau  hx  fabrichier,    mo  il  Iob,  in  ilquel  eau  l'he    fabrichieda    eira    üna 
publica   plazza,    inua    chia  iminchiün  haves  pudieu  edifichier.     Et  dimena 
nun  he  eau  üngiünna   legitima  causa    da    piglier  ü  acetter  il  thesori.     In 

BoBumlsehe  FonohQiig«ii  XYIII.  l.  0 


32  Alchiünas  Bellas  et  Ntizaivlas  Histoargiaa 

quist  modd  dispUtettane  eis  uschea  loeng  infin  a  taunt,  chia  alla  davoiis  'r 
accordettane  da  der  il  thesori  aint  a  maun  al  jüdisch.  Ma  il  jüdisch^  eir 
el  dschet:  Vus  tuots  duos  cufefsais  cun  voafsas  egnas  buechias^  chia 
r thesori  nun  saia  voas^  schabain  chia  el  als  chiatto  in  voarsas  chiesas. 
5Suot  chie  pretext  dimena  l'des  ean  piglier^  chi  sun  fullaster  aqui;  et  me 
nun  he  udieu  a  tschantscher  da  tel  dispüttas?  Dien  m' inguarda,  chia  ean 
voBglia  piglier  que  chi  nun  eis  mieu.  Ma  siand  chia  d-aramettais  tootta 
la  causa  a  mi  et  4  mia  conscientia^  schi  via,  eau  sto  chiatter  no  ün  cus- 
salg;  CO  chi  saja  da  gittster.     Sti    sura   dumandet    el    ad    ün    dallas    parts 

IQlitigiantes,  scha  nul  haves  ün  filg?  Ilquel  [f.  73*]  respondet,  chia  schi. 
Et  ar  oter  dumandet  el^  scha  nul  haves  üna  figlia?  Ilquel  dschet  eir^  chia  schi. 
Co  dschet  dimena  il  jüdisch:  Quist  's  ado  be  indret:  eau  giüdich^  chia 
tieu  filg  piglia  quista  sa  figlia  per  sa  spusa,  et  eau  Is  dun  quist  thesori 
chiatto  per  dun  u  doatta.    Cura  chia  Alexander  il  grand  havet  udieu  tuet 

15  que,  füt  el  tuot  istupieu  dalla  sabgia  et  ingieniusa  santenzchia  da  quist 
jüdisch.  Nun  pudet  neir  's  artegner  pü  loeng,  mo  rampet  our  in  quists 
pleds  et  dschet:  Eau  me  nun  haves  cret;  chia  flifsen  in  üngittn  chiantun 
n  loB  dal  muond  glieud,  chi  tgnefsen  et  fefsan  uschea  jüstia^  co  chi  faun 
quists.     II    giüdisch;    chi    nun    Tcuntschaiva  ne    savaiva,    chi    chi'el  fus^ 

20l'Afespundet:  Eise  foarza  eir  pofsibel,  chia  's  achiatten  glieud,  du  fatschen 
per  otra  via?  Schi  pel  vaira,  dschet  Alezander,  zuond  suenz  et  in  bg^ers 
faune  per  otra  via  da  que  chia  fais  vus.  H  jüdisch  's  istupit  eir  el  et 
dschet,  scha  Dieu  faiva  eir  plouver  in  quels  longa ,  et  scha  Is  splendura 
eir  il  sulalg?,  tannt  co  seh'  el  dsches^  chia  Dieu  nun  des  der  ne  pleefgia  ne 

25  sulalg  a  quels,  chi  nun  guarden  our  la  jüstia. 

[fi  73^]     Las  4  Monarchias  dal  mtiond, 

LH. 
Monarchia  vain  dit  ün  tel  aredschamaint,    in    ilquel  üna  persuna  su- 
letta  eis  il  chio  principel,    alquel  tuots  ils  oters  sun  subjects,    saja  el  al- 

30  hur a  Rag  u  Imperadur.  Telas  Monarchias  da  principi  dal  muond  ino  infin 
in  huofsa  sun  stedas  4.  La  prüma  Monarchia  eis  steda  qnella  dals  Afsy- 
riers  ü  Caldeers,  il  prüm  fundatur  dallaquella  eis  sto  Belus  ü  Nimrod, 
il  segnend  Ninns  et  sa  duonna  Semiramis,  laquela  ho  fat  edifichier  Babylon, 
ri  davous  Rag    da   quista  Monarchia  eis  sto  que  nar  Sardanapalus,    ilquel 

35  eira  taunt  amatur  dallas  femnas,  chia  el  's  vestiva  perfin  eir  el  da  femna, 
et  ginvaiva  cun  ellas  al  eres,  ü  dafat  filaiva  cun  ellas.  Alla  davous  eis 
el  guieu  amazo  dals  Meders,  et  eis  uschea  la  Monarchia  dals  Afsjriers  gnid' 
aint  k  maun  als  Meders  u  Persers,  il  principel  Signur  dalsquels  eis  sto 
Cyrus  Major.     Et  zieva  chia  eir  quist  eis  miserabelmaing  guieu  amazo,  et 
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seis  saccefsuors  zieva  el,  namneclaiiudiig  Astyages  et  Dariiis,  haun  aregno 
ün  temp,  sune  eis  [f.  70*]  aHadavons  tuots  gnieus  dscliarischos  oar.  II  pü 
daTOüs  Rag  dals  Persers  eis  sto  Darins  CodomannaSy  ilquel  eis  gnien  vit 
da  Alexandro  il  grand,  et  uschea  eis  la  Monarchia  dal  Persers  gnida  in 
inaim  dals  Graecs.  5 

La  Terza  Monarchia  eis  steda  dals  Grscs.  Lur  capo  eis  sto  Alexander 
il  grandy  ilqnel  nun  ho  sulettamaing  vit  Darium  et  ils  Meders  a  Persers^ 
mo  sqnasi  tuet  il  muond  mis  snot  sa  snhjectinn.  Alexander  eis  moart 
zoond  juveu;    et  zieva  el  eis  la  Monarchia  gnida  in    mann  dals  Romanns. 

La  quarta  et  davons  Monarchia  eis  steda  qaella  dals  Romanns,  et  eis  10 
be  qne  imperi  romann,  mo  bain  imminuien,  in  ilqnel  snn  hoatz  in  di  ils 
Tndais-chs.  Annz  chi'hnofsa  ho  eir  la  Graecia  partnchio  tiers  qnel.  Mo 
hnofsa  Y  ho  piglieda  aint  il  grand  Türck  et  nschea  spartien  V  Imperi.  11 
prüm  authnr  n  fnndatnr  da  qnista  qnarta  Monarchia  eis  sto  Cajus  Jnlius 
Caesar.  No  da  qnist  Julio  Caesare  sun  tnots  quels,  chi  snn  gnieus  zieva  15 
el  infin  in  hnofsa^  gnieus  anomnos  Caesarea ,  eis  tannt  co  Imperadnors. 
Qnist  Jnlius  Caesar  ho  hagieu  ün  uschea  excellent  ingieni  et  judici^  chia 
el  tuet  ad  üna  gieda  dad  ün  medem  temp  ho  pndieu  1er  et  scrivor,  dicter 
ad  oters  et  tadler,  et  uschea  fer  4  [f.  70^]  chiosses  adüna  vouta.  Quist 
sulaiva  dicter  ü  der  aint  ad  üna  gieda  4  chiartas  da  diversa  materia  i\  20 
chiofses.  El  eis  sto  uschea  spert  et  ingienius,  chia  el  ho  savieu  da  tschan- 
tscher  da  tuet  qne  chi  eis  snot  il  sulalg.  Ho  scrit  divers  cudaschs,  ilsquels  pero 
sun  tuots  pers  our  dvart  ÜU;  chi  eis  aunchia  avaunt  mann,  davart  la  guerra 
francesa,  in  ilquel  el  descriva  tuet  las  guerraS;  chi'  al  ho  el  hi  et  mno.  50  giedas 
eis  el  sto  fvefsa  in  battaglia,  et  uschea  ho  l'suparo  Marcum  MarceUum,  ilquel  25 
ho  hagieu  29  battaglias.  Dad'el,  in  las  guerras  et  battaglias  chi'  al  ho  hagieu, 
sun  gnieus  mazos  1192  000  sudos  dals  inimichs,  sainza  las  vitoargias,  chi' 
el  ho  obtegnieu  in  las  guerras  civilas.  In  principi  da  sieu  aredschamaint 
eis  quist  Julius  Caesar  sto  zuond  prus,  bening  et  ludo,  mo  zieva  tauntas 
vitoargias  eis  el  sto  gnieu  ün  po  grand^r  et  superbi.  Inuonder  chia  60  30 
ncebels  Romauns  's  haun  collios  insemmel  incunter  el,  da  l'amazer,  in- 
traunter ilsquels  eis  eir  sto  Brutus  et  Cafsius.  Üna  gieda  füt  el  admonieu 
[f.  71*]  dad'ün  da  seis  buns  amichs;  chia  nun  l'daiva  ir  que  di  in  cussalg;  tres 
üna  chiarta.  Ma  siand  chia  el  nun  havet  peida  da  l^r  la  chiarta,  perchie 
chia  d  eira  gnieu  Spurina,  ilquel  chi'el  tgnaiva  eir  per  ün  bun  amich,  35 
a  r  fer  prescha,  chi'  el  gn^is,  et  dimena  giet  el  in  la  la  chiesa  dal  cussalg 
et  gnit  amazo  alo  da  seis  perseguitedars  cun  23  pugualedas  ii  feridas,  chia 
el  havaiva  56  ans.  II  prüm,  chi  cumanzet  a  1' mettcr  mann,  füt  quist 
Spurina,  chi  eira  gnieu  a  l'cumpagner.  Ils  moarders  pero  nun  sun  ftigieus 
lur  chiastiamaint,    perchie    üngiün  da  quels  nun  pafset  3  ans  zieva,    chia  40 

6* 
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fütten  tnots  u  mazos  i\  stitts,  ü  chia  's  mazetteu  fvefsa.  L'cnssalg  zieva 
sarret  stt  qnella  cbiesa,  in  laquela  cbi'el  ftit  amazo,  et  me  zieva  quo  nun 
eis  pU  gnieu  tgnieii  drei  sün  que  di.  Zieva  el  gnit  Imperador  Octavius 
Augustus,  suot  l'imperi  dalqnel  eis  naschieu  Christus^  noas  chier  Salveder. 
5  Quist  ho  aregno  56  aus  zuond  felicischmamaing;  41  an  havaiva  el  infingio 
aregno,  cnra  chia  Christus  nascbit.  Davart  quist  vain  scrit,  chi'el  havaiva 
üna  figlia  cun  nom  Julia,  laquela  ttna  gieda  gnit  avaunt  sois  bab  [f.  71*^] 
tratta  aint  zuoud  pompusamaing.  Quista  memroa  pompa  discbplascbet  al 
Imperadur  Augusto,  ilquel  amaiva  la  sobrieted  et  sodezza  zuond  fich.    Ma 

lOpero  zuppet  sieu  desdeng,  et  tschantschet  dintaunt  cun  Julia  dad  otras 
chiofses.  Julia  alla  davous  cuntschet  il  sdeng  ü  il  dischplaschair  da  seis 
bab,  et  dimena  pigliett  la  cun  tuotta  civilted  licenzchia  dal  bab  et  giet 
davent.  II  di  seguaint  's  vestit  ella  zuond  honoratamaing  et  sobriamaing 
et  gnit  uschea  darchio  avaunt    seis  bab,    V  det   il   defsain  cun  tuotta  cra- 

15aunza,  T  brandet  et  il  bUtschet,  perchie  chia  el  eira  infingio  bain  vSlg. 
Augustu»  's  allegret  da  que  fich,  inuonder  chi'el  peraque  ludet  sa  figlia 
et  la  dschet:  Chiera  figlia,  quista  vestimainta  at  sto  quaunt  pü  bain  sura, 
CO  la  vestimainta  dad'  h^r,  et  eis  bgier  ptt  bella  et  taunt  co  la  figlia  da  Augusti 
pü  deschaivla.     Sü  sura  respondet  ella :  Ad  eis  vaira,  chiarischem  bab,  cun  la 

20  vestimainta  dad'  hoatz,  chi  eis  pü  honorata,   as  plescha  appussaivelmaing  bain. 

Mo  h^r  m'  havaiva  ifiteda  per  plaschair  eir  Un  po  a  mieu  chiarischem  ma  .  .  . 

[f.  76*]  Moart  chia  fUt  Augustus,  il  succedet  in  l'imperi  III.  Claudius 

Tiberius  Nero,  chi  eis  sto  il  terz  Imperadur  romann.    A  quist,  perchie  chV 

el  havaiva  fich,  füt  mlido  il  nom  et  fltt  dit  Claudius  Biberius  Nero.    Suot 

25 1'  imperi  da  quist  eis  Christus  gnieu  crucifichio  da  Pontio  Pilato  et  il 
poevel  jUdeauf.  Da  quist  vain  dit,  chia  haviand  el  udieu  davart  ils  signels 
et  miraquels,  chia  Christus  faiva,  eir  co  chia  el  eira  innozaintamaing  gnieu 
crucifichio,  moart,  sepulieu  et  aint  il  terz  di  darchio  aressttsto,  schi  chia 
el  il  vulaiva  canonizer,    que  eis  scriver  aint  in    l'inumber  da  lur  Dex,   et 

30  perque  hegi^al  purto  avaunt  al  senat,  ilquel  nun  se  perchie  chia  nun 
vuletten  consentir.  Quist  fet  clammer  Pilatum  a  Roma,  zieva  chia  Christus 
füt  moart,  a  der  quint  da  sieu  depurtamaint,  et  perchie  chia  el  haves  fat 
murir  Christum,  chi  havaiva  guaria  taunt  amalos,  sainza  üngiUnas  masch- 
dinas  in  Un  batter  d'oslg,    perchie  chi'al    haves   eir  el   gugient    druo    sieu 

35  agiüd,  's  chiattand  in  üna  privlusa  malatia.  Cura  chia  Pilatus  udit  que, 
crudet  el  in  desperatiun  et  's  amazet  fvefsa  in  preschun,  aciochia  el  nun 
haves  da  gnir  sentenzchio  publicamaing.  [f.  76^]  Cura  chia  Tiberius  udit 
que,  schi  respondet  el :  Vere  mortuus  est  morte  pefsima:  AI  ais  vairamaing 
moart  dad'  üna  noscha  moart,    siand   chi'  el   's  ho  piglio    la  vitta   fvefsa 

40  et  eis  gnieu  ün  moarder  da  sieu  chiüerp.  IV.  Ziera  Tiberium  gnit  Imperadur 
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Cajus  Caligula,    ilquel  eis  sto  pü   sumgiaunt  ad    Una   sgrischusa    bes-chia; 
u  ad  Ud  monstro;  co  ad  ün  hom.    Quist  ho  fat  sieu  chiavagl  Burgennaister 
da  Roma;  et  ho  cornmis  tuots  vicis;  chi  paun  gnir  manzunos.    Alla  davous 
eis  el  gniea  mazo  das  sois  sados.     Et  eis  gnieu  zieva  el  il  V.  Imperadur 
Claudius^  ün  hom  graDdlr,  superbi,  ma  na  dafat  nosch^  perchie  chia  el  ho    5 
fat   bgierras  chiosses  moderadamaing  et  ventüraivlamaing,   mo   bgierras  eir 
narras-chiamaing  et  cmdelmaiDg.    Mefsalinam,  sa  prUma  dnonna;  ho  el  fat 
murir  insemmel  can  Silio  per  causa  da  sa  vitta   spoarchia;    pigliet  alhura 
Agripinam  et  gnit  tus-chianto  da  quella.     Et  uschea  gnit  1'  Impori  aint  a 
maun    al   VI.  Imperadur,    chi   eis   sto  Nero,     ilquel  eis    sto   ün   dals   ptt  10 
grands  et  sgrischus  tirans,    chi  me  hegian  vivieu  sur  terra.     Ils   prüms  5 
anns,  chi'  el  gnit  Imperadur  a  Koma,  's  amussaiv'el  [f.  77*]  zuond  bening 
et  amiaivel;    da  tel   soart  chia,    cura  chi'  el    stuaiva   suotascriver    ad   Una 
sentenzchia  dalla  moart  incunter  ttnqualchiün,  schi  sulaiva  el  dir:  0  vules 
Dieu,  chia  nun  saves  ne  l§r  ne  scriver.    Ma  bain  bod  zieva  ho  el  cumanzo  15 
seis  sgrischus  fatts  et  schlascheda  vitta.     Perchie  et  ho  fat  mazer  tuottas 
duos  sas  duonnas:   Octaviam  et  Poppeam  Sabinam;   el   ho  fat  amazer  seis 
frer  Britannicum,  sa  mamma  Lepidam  et  bgiers  oters  principels,  taunt  mas- 
chials  CO  femnas.    Quist  ho  fat  dechiapiter  Paulum  et  crucifichier  s.  Petrum. 
Ne  füt  avuonda  da  que,  chia  el  fet  eir  tus-chianter  seis  padraster  Claudium,  20 
chi   eira   sto   Imperadur    aunz   co    el,    seis   magister  Annseum  Senecam,    et 
oters.     Cun  seis    magister  fet  el  uschea.    El  il  tramtet  aJchittns  servituors, 
chi  r  dschefseu;    chi'  el    stues  murir.     Seneca  eira  be  schau to  ä  maisa  cun 
sa  duonna  et   mangiaiva.     Cura  chia    sa  duonna   udit  que,    mm   ho   ella 
sullettamain  vulieu  lascher  murir,   ma  fet   taunt  et    aruet   taunt,   chia   ella  25 
pudes  murir  cun   el,    chia  ella  obtgnet    alla   davous  quella   grazchia.     Co 
dalungia  füttane  k  Seneca  et  a  sa  duonna  avertas   sü   las    avainas    in    la 
bratscha.     Et  siaud  chia  Seneca  eira  [f.  77^^]  velg,   megiar  et  flaivel,    schi 
nun  ho   il    sauug  vulieu   cuorrer  our.     Co  dimena  's  ho   el   fat   avrir  eir 
las  avainas  dals  peis,  et  siand  chia  neir  alhura  Tsaung  nun  vulaiva  currir,  30 
ho  el   aruo   a   sieu    fidel    amich   Statium,    chi'el   il   des    spoardscher   no    il 
tosfsi,    chi'  ol  da  lung  temp   havaiva    pino,    aciochia    nun    1'  gnis  pü  loeng 
tormento.  Quel  ho  el  bavieu  our,  et  neir  quel  nun  vulaiva  operer  ünguotta. 
Alla  davous  eis   Seneca   ieu    in    ün    bang,    tres   1'  tauf  et   chialur   dalquel 
Tarest  dal  saung  eis  currieu  our  da  fat,   chia  el  eis  moart  sainza  Üngiüna35 
dulur.     Mo  alla  duonna  da  Seneca  ho  Nero  fat  cusir  darchio    las  avainas, 
aciochia   ella   aunchia    quista  gieda   restes    in   vitta  et    zieva    pudes    gnir 
turmanteda    taunt    pü    fich.      Pü    inavaunt    ho   Nero    in   divers    lougs    fat 
chiatscher  foe  k  sia  egna  Patria,    la  cited  da  Koma,  tres  ilquel  incendi  la 
pü   bella   part  dalla   cited   eis   arsa.     Et  cura   chia  la  flamma  eira   la   pü  40 
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granda,  'b  allegraiv'  el,  staiva  legiar  et  dschaiva,  chi^cl  vses  liuofsa  la 
seguonda  IVoja  in  foe.  Qaist  foe  eis  sto  zuond  grand  et  sgrisclius,  et  ho 
dttro  6  dis  et  6  noats  [f.  74*]  interas,  da  soart  chia  sim  ars  et  ardütts 
in  cendra  Is  pU  bels  et  poxnpus  palazs  et  edificis^  bgierra  1000  d'chiesas, 
5  bgieras  fiUras  et  imegnas  et  antiquiteds  sun  gnidas  consumedas.  Nero, 
per  's  s-chiUser;  büttaiva  la  cnolpa  da  que  incendi  sün  ils  inozaiuts  chris- 
tiauns,  et  peraque  l'perseqnitet  el  dlina  maniera  tella,  cbia  eis  horribel  a  's 
impisser  sulettamaing  sUn  las  painas  et  tormaintS;  k  taschair  da  scriver 
qualchiossa  da  quellas  vards.     Alchiüns  Christiauns    faiv'  el   cnsir   in   pels 

lOd'uors  et  otras  bes-chias  grimmas  et  bütter  avaunt  ils  chiauDS,  per  chia 
gnifsen  sdra(zz)[tsch]os  da  quels;  oters  faiv'  el  crncifichier^  oters  arder  viffs; 
ad  oters  faiv'  el  trer  aint  vestimaintas  da  tschaira,  et  Is  faiva  tachier  sün 
Is  chiantuns  dallas  giassas  dalla  cited,  Is  faiva  der  fcB^  per  chia  scr- 
vifsen  in  pe  da  chiandailas  ad  aquels   chi  pafsaiven    inavaunt   et   inavous. 

15Üna  gieda  fet  quist  chiaun  da  saung  ir  cur  Un  tel  cummand  incunter 
Is  Christiauns  da  quist  coutenuto:  Chi  chi  's  do  onr  per  Un  Christiaun^ 
quel  des  dalnngia  sainza  otra  defaisa  gnir  cundanno  et  amazo  taunt  co  Un 
inimich  dalla  humauua  gieneratinn.  [f.  74^].  PU  inavaunt  's  ho  quist 
Nero  tgnieu  uschea  alla  granda,  chia  el  tuet  sa  vitta  me  nun  ho  trat  aint 

20üna  vestimainta  pU  co  duos  giedas.  Seis  chiavals  e  mUls  haun  tuots 
hagieu  fers  d'or  et  argient,  et  el  me  nun  ho  fat  viedi  main  co  cun 
1000  chiaroazzas.  £1  ho  pas-chio  cun  araits  fattas  d'or  et  s-chiarlatta;  el 
ho  fat  fer  operas  et  comoedias,  sün  lasquelas  gnivan  mnos  sUn  il  theatrum 
u  palco  xneers  et  leichs,  in  ilsquels  eiran  ballenas.     Cun  quist  efser  ho  el 

25  schfat  tuot  seis  thesoris  et  ils  thesoris  dal  Impcri  romaun,  chia  zieva  al 
vanzaiva  poch.  Haviand  dimena  loeng  tumultuo  et  aregno  a  Roma,  1'  ho 
l'cussalg  da  Roma  vulieu  strangler,  mo  el  's  ho  mazo  fvefsa  cun  la  speda 
da  sieu  egien  famalg,  chi'  el  havaiva  nomma  23  anns.  Ma  1'  ira  da  Dieu 
nun    fUt    aunchia    abonieda  per    la   granda    tirannia    dagl    grim    liun,    sco 

30  chia  Paulus  1'  anomna,  ma  Is  tramatet  dalnngia  zieva  la  pesta,  laquela 
pigliet  davent  300000  citadins  Romauns.  PU  inavaunt  Is  muantet  Dieu 
sU  zieva  la  moart  da  Nero  üna  sangpiinusa  guerra  civila,  in  laquela 
muritten  eir  Un  grand  number  d'  Romauns  [f.  75^J.  Perchie  dad'Un  medem 
temp  fütten  elets  3  imperaduors:    Sulpicius  Galba  in  Spagna,    Vitollius  in 

35  Terra  tudais-chia  et  Flavius  Vespasianus  in  Syria.  Sulpicius  Galba,  siand 
gnieu  da  Spagna  a  Roma  fUt  amazo  da  Salvio  Otto,  et  uschea  's  fet  quist 
Otto  imporadur,  et  giet  per  cumbatter  incunter  Vitellium,  ilquel  tuniaiva 
dalla  Terra  tudais-cha  k  Roma,  cun  sia  armeda.  Ma  haviand  pers  4  bat- 
taglias  incunter  Is  chiapitaunis  da  Vitollj,  's  mazct  el  fvefsa  cun  sia  egna 

40  speda.    Vitollius  dimena  gnit  a  Roma  et  's  daportet  zuond  crudclmaing  cou- 


AlchiünaB  Bellas  et  Nüzaivlas  Histoargias  87 

straDdschand  Is  frare  daVespasiani  da 's  artrer  in  TCapitoli  daBoma,  insemmel 
cnn  Is  Flavios,  Inr  cullios,  et  alhura  fet  el  der  foB  et  arder  il  Capitoli  et  ils  Ves- 
pasianers.  Zieva  telas  crudelteds  Vespasianns,  chi  eira  elet  Imperadnr  in  la 
Sjria,  guit  cun  üna  püfsaunta  armeda  eir  el  i  Borna;  iuua  chiaVitelliüs  füt  da- 
lungia  abandnno  da  seis  chiapitannis  et  sudos;  füt  piglio  et  spannagio  per  Üna  5 
giamgia  da  tnots,  et  alla  davous  amazo  cun  grands  tnrmaintS;  et  sieu 
chiüerp  strat  in  TTevere,  chi  eis  ün  flllm  grand  chi  pafsa  par  mez  Borna. 
Ve  CO,  chia  1'  innozaint  saang  dals  Christianns  ftit  chieramaing  svindichio 
incunter  dals  Bomauns.  Siand  dimena  Flavius  Vespasianus  Imperadnr  a 
Borna,  schi  tramtet  el  seis  filg  Titnm  Vespasianum  cnn  üna  groafsa  armeda  10 
darchio  in  [f.  75^]  Sjria,  per  combatter  incnnter  Is  Jndeans,  Isqnels,  siand 
stos  infingio  ün  bei  temp  snot  l'Imperi  Bemann,  cumanzeten  a  's  rebeller, 
et  dimena  fÜt  tramis  Titns,  chi  Is  dumas-chies.  Qnist  gnit  cnn  sia  armeda 
avaunt  Jerusalem,  et  l'haviand  afsedieda  ün  loeng  temp,  chia  d  eira  gnieu 
tannta  fam  in  la  cited,  chia  's  magliaiven  Tun  Toter,  las  mammas  lurl5 
iffaunts,  sco  chi  's  veza  in  quella  Maria,  üna  uodbla  da  Hierosalem,  £glia 
dal  Sacerdot  Eleazar,  laqnela  la  naira  fam  fet  piglier  sien  egien  infaunt, 
chi'  ella  daiva  tetta,  et  Tmaglier.  Mo  aunz  co  chia  ella  1'  mattes  mann, 
1'  dschet  la  quists  miserabels  pleds:  0  sfnrtüno  infaunt,  a  chi  t*  des  eau 
salver  bü  in  quista  granda  guerra,  fam  et  rebellinn?  Vainst  tu  larg  cun  20 
la  vitta,  schi  stoust  efser  ün  contra  schefd.  Mo  la  fam  vo  avaunt  quella 
servitüd,  schi  sun  eir  Is  sndos  rebels  p§rs  co[n]  tnottas  dnos  quistas  plejas. 
Dimena  ve  no,  mien  infaunt,  saiest  ami  üna  spaisa,  als  rebels  üna  causa 
da  tumultuer  et  a  tuet  il  muond  ün  sgprischus  spectacul.  Alla  davons 
Jerusalem  füt  piglied'  aint  ä  chialanda  7  her,  in  il  segnend  an  dal  imperi25 
da  Flavi  Vespasiani,  il  63  an  zieva  chia  Christus  fÜt  moart  et  aressüsto 
cun  glGsrgia,  in  üna  dnmengia  dals  Judeaus  u,  per  dir  melg,  in  la  samda. 
In  quist  afsedi  snlet  sun  moarts  1200000,  ourdvart  quels  chi  sun  moarts 
in  Sjria,  in  la  Palestina,  in  Aegypto  [f.  78^]  et  utro,  da  tel  soart  chia 
Justus  LipsiQS,  ün  doat  hom,  chi  ho  piglio  1'  register  da  quels  chi  30 
sun  moarts  incirca  da  7  anns  in  las  gpierras  dals  Judeanfs  aunz  la  davons 
destrucziun  da  Jerusalem,  al  metter  insemmel  cun  1'  register  da  quels  chi 
[sun]  amazos  alhura,  fo,  suainter  il  quint  da  Flavj  Josephi,  1334490, 
sainza  quels  chi  sun  moarts  dalla  fam,  in  exili,  n  d'otras  misiergias.  In 
quista  ultima  destmctiun  da  Jerusalem  mnet  Titus  cun  se  ä  Boma,  per  35 
signel  da  triumph,  la  maisa  d'or  chi  eira  aint  in  il  taimpel  da  Jerusalem, 
insemmel  cun  tuet  quella  vaschella  et  chiandal§r[8J,  sco  eir  la  leggia  da 
Moisis,  lasqnellas  chiosses  tuottas  fütten  mifsas  k  Boma  in  il  taimpel  dalla 
pesch,  per  üna  aeterna  algnrdenscha. 

Zieva  quist  Titnm   gnit  Imperadnr   seis  fror  Domitiantis  Vespasianus,  40 
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ün  grand  tiran^  perchie  chia  el  mnantet  sü  la  segaonda  persecutiun  in- 
cunter  Is  Ohristiauns  cnn  tel  füergia,  chia  el  nuu  spargnet  niannchia  k 
Flaviae  Domicellfle,  ttna  jüyna  dallas  principelas  chiasedas  da  Roma  [f.  78^], 
chi  eira  sa  neza,  cioe  figlia  d'üna  sia  dretta  sonr,  ma  la  tramtet  in  exili 
5  in  üna  isla,  chi  vain  ditta  Planasia.  Suot  quist  tiran,  chi  uschiglioB  vaiu 
dit  il  segnend  Nero,  per  causa  da  sia  tirannia,  haune  arfsfchjieu  la  curuna 
dal  martiri:  Lucas  TEvangielist^  Timotheus,  Onesimus  et  Dionysius  Aroo- 
pagita.  L'Evangielist  et  Apoastel  S.  Jan  fUt  suot  quist  inno  preschun 
dad'  Epheso  ä  Roma  et  fÜt  fich  tormento.    Scha  d  eis  da  crair  k  que  chi 

10  vain  scrit,  schi  fUt  el  bütto  in  ttna  chiudSra  d'oeli,  et  fat  fcß,  na  cun 
glatscha;  sco  chia  las  filunsas  dian,  ma  cun  laina^  et  nun  l'haviand  il  oeli 
nuschieu  üngpiotta,  ma  pU  bod  siand  el  guieu  our  dalla  chiudSra  pü  bei 
et  giagliard,  fttt  el  tramis  in  exili  in  l'isla  da  Pathmos,  inua  chi'  el  scrivet 
sa  divina  apocalipsi.   Alla  davous  eis  el  moart  in  Epheso,  anno  100  zieva 

151a  moart  da  Christi,  uoas  Salveder.  Ad  eis  sto  ün  zuond  velg  parair,  eir 
intraunter  ils  discipuls  dal  Segner,  chi  haun  pisso^  chia  Johannes  nun 
vegna  ä  murir^  perchie  chia  Christus  tar  S.  Jan.  in  il  21  cap.  havaiva 
dit  a  [f.  79*]  Petro:  Sch'eau  vqb,  chia  quist,  cioe  S.  Jan,  aresta  infina  chi' 
eau  veng,  chie  vo  ä  ti  tiers?     TU  ve  zieva  me.    Eis  dimena  daraso  quist 

20pled  intraunter  ils  frars  u  discipuls,  chia  quel  discipul  nun  gniva  k  murir. 
Auuchia  hoatz  in  di  eis  üna  secta  in  Ingelterra,  chia  Is  Anglais  l'anomneu 
in  lur  linguag  Seekers  et  Walters,  quaerents  u  expectants,  chi  nun  crajen 
chia  saja  Ungiüna  baselgia  visibla  in  il  muond,  Ungiün  ministen,  ÜngiUns 
sacramaints,   la  causa,   perchie    chia  nun  saja  üngiün  Apoastel;   et  perque 

25  vegnane  dits  querents^  perchie  chia  la  tscherchian  adUna.  Quists,  di  ean, 
spettan  aunchi'  huofsa  l'Apoastel  8.  Jan,  perchie  chia  crajen,  chi'  el  viva 
aunchia  et  chi'  el  vegna  bod  a  comparair  et  restaurer  las  baselgias.  Al- 
chiüns  dad'  eis  dian,  chi'al  saja  vis  in  Snffolcia.  Oters  alhura  paissen, 
chi'el  saja  aunchia  in  la  Transylvania,    et  peraque    hauue  tramis   chiartas 

SOalo,  a  V  arner  et  supplichier,  chi'el  vegna  bod  in  Ingelterra.  Qninderno 
eise  l'ttsaunza  traunter  eis,  chia,  cura  chia  vezan  ünqualchie  fullaster,  chia 
1' soulen  dumander,  scha  el  saja  foarza  1' Apostel  8.  Jan.  Ma  turnain 
tar  Domitiauo.  Quist  eira  zuond  superbi,  da  tel  soart  chi'el  [f.  79^]  's 
vulaiva  fer  adnrer,    taunt  co  seh'  el    fiis  Un  Dieu.     Ma  alla  davous  fUt   el 

35  amazo  da  seis  egiens  sudos,  et  sepulieu  sainza  ttngiUna  hunnr. 

Zieva  el  gnit  in  1'  imperi  Cocccjus  Nerva ,  ttn  bun  et  chioetntsch 
princip,  ilquel  pigliet  per  sieu  coadjutant  in  1' imperi:  Trajauum,  ilgquel 
ho  muanto  stt  la  tertia  persecutiun  iucunter  ils  Christiauus  incirca  dal  au 
110  zieva  la  naschenscha  da  Christi.    La  causa  principela  chi  commuantet 

40  quist  Imperadur  et  la  granda    part   da    seis    succefsuors  a    persequiter    ils 
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ChristiaunSy  eis  qaista,  perchie  chi'els  nnn  vulaiveii;  chia  ftts  divisiun 
u  Separation  in  Tlmperi,  et  principelmaing  in  la  religiun,  ma  chi'Un 
seguites  nomma  la  religinn  de  lur  ySlgs  antecefsaorsy  perchie  chia 
dflchaiven,  chia  la  diversited  in  la  religiun  mnes  cun  se  gprands  längs 
et  dabats,  qne  chi  nun  ftts  da  compurter  in  Un  aredschamaint.  Pü  ina-  5 
vannt,  chia  fÜfsen  da  spetter  sgiüramaint  grands  inconveniaints  et  chiastia- 
maintsy  scha  tuots  nun  adnrefsen  et  clamefsen  in  agittd  lur  Dez^  suainter 
Inr  üsaunza.  Ma  Is  Christiauns  nun  havaiven  sulettamaing  in  üna  Tum- 
gia  et  abominatiuns  Is  taimpels,  Is  nthers,  [f.  80]  Is  sacrificis  et  Is  dex 
dals  pajauns,  ma  Is  schbttttaiven  et  sgiamgiaiven  eir,  et  perque  stuaiven  10 
1b  indttrer  bgier.  Et  cura  chia  gniva  qualchie  discfagrazchia  sur  la  citted 
n  Imperi  da  Borna,  sco  tampesto,  chialastria,  fam,  guerra,  seditiun,  peste, 
(malatie),  ü  otras  malatias,  schi  dschaivane  Is  Romauns,  chia  que  Is  gnifs 
tuot  per  causa  dals  Christiauns ,  chi  schbttttaiven  et  faiven  vilipendi  da 
lur  Dez  et  da  lur  servezzen  divin.  Durand  quista  persecutiun  da  Trajani  15 
fttt  spans  bgier  saung  da  Christiauns.  Simeon,  Uvas-ch  da  Hierusalem, 
velg  da  120  ans,  fttt  crucifichio,  Iguatius,  ttu  excellent  serviaint  da  Jesu 
Christi  et  discipel  dals  senchs  Apoastels,  fttt  mno  dad' Antiochia;  inua 
chi'el  eira  Uvas-ch^  a  Koma  preschun  et  fÜt  btttto  avaunt  las  bes-chias 
sulvedgias,  chi  T sdratschefsen.  Quist,  cura  chi'el  gniva  mno  avaunt  las 20 
beS'Chias,  dschaiva  cun  ttu  anim  gienerus:  Eau  sun  ttn  furmaint  dal  Segucr 
et  sto  gnir  niulieu  dals  daints  dallas  bes-chias,  per  chi'  eau  dvainta  k  mieu 
Segner  ttn  dutsch  et  bainsavurieu  paun.  Quista  mafsacra  dals  Christiauns 
fUt  uschea  gpranda,  chia  ttn  guornadur  pajaun  fvefsa,  cun  nom  Plinius  se- 
g^ond^  scrivet  ttna  chiarta  al  Imperadur  Trajano  et  reodot  testimoniaunza  25 
dalla  innocenzchia  dals  Christiauns,  et  tres  quist  mez  ils  Christiauns  [f.  80^] 
liavetten  ttn  po  d' relasch  u  arfras-cbiamaint.  Uschiglioe,  taunt  co  chi  per- 
tuochia  al  regiment  politic,  vain  quist  Trajanus  zuond  fich  ludo,  chi'  el 
saja  sto  amiaivel  et  beniug  vers  ils  citadins,  hundro  dal  senat,  bainvuglieu 
dals  sudos  et  tar  tuots  in  grand  respett.  Cnra  chia  el  schautet  aint  ttna  80 
gieda  ün  gittdisch  nouf,  schi  vaine  dit,  chia  el  il  det  aint  k  mann  la 
speda  cun  quists  pleds:  Ve,  quista  speda  drova  incuuter  mcis  inimichs,  et 
scha  tu  vezast,  chia  eau  nun  fatsch  inandret,  schi  chiastia  eir  me  cun 
quella.  Quist  des  efser  moart  in  viedi,  turnand  our  dala  Persia,  dal  fltts 
dal  chitterp,  et  eis  zieva  sia  moart  mis  in  V  inumber  dals  Dex.  35 

La  quarta  persecutiun  ho  cumanzo  suot  Adriane  et  Antonino  il  prns, 
schabain  chia  alchiUns  la  motten  suot  Marco  Aurelio  et  Lucio  Vero,  oters 
suot  Marco  Antonino  Philosopho.  Üngittna  persecutiun,  ttngiUna  paiua  et 
tnrmaint  nun  eira  uschea  granda,  chia  nun  l'hegian  prueda  vi  als  Christi- 
auns.    Quadratus,  ttn  Uvas-ch    da  Athen,    et  Aristides    Philosophus    haun  40 


90  Alchittnas  Bellas  et  Nttzaivlas  Histoargias 

scrit  al  Imperadnr  Adrian  o  üna  chiarta  da  defaina  et  protectiuu  per  Is 
ChristiannS;  tres  laqaela  eis  haun  drizo  cor  taunt,  chia  V  Imperadnr  bo 
intertgnien  la  persecutinn.  Et  scriva  Lampridins,  chia  AdriantiB  [f.  81^] 
's  hegia  sUn  quista  chiarta  uscbea  mUdo,  chia  el  haves  gugiend  vulien 
Bedifichier  ä  Christo  ün  singuler  taimpel.  Suot  Antonino  Philosopho  et 
Antoniuo  Vero  ho  arf8[ch]ieu  la  curuna  dal  martiri  Polycarpns,  ün  Uvas-ch 
dalla  baselgia  da  Smjrna  et  discipnl  dal  Apoastel  S.  Jan,  ün  hom  da 
86  anS;  insemmel  cun  Justine  Martyre  et  alchiüns  oters.  Poljcarpus  eis 
gnieu  ars  vif  anno  162,  60  ans  zieva  la  moart  da  S.  Jan.     Mo  Jostinns 

10  da  168.  Qnist  eira  ün  pajauu,  et  eis  gnien  convertieu  tiers  la  fe  da 
Jesu  Christi  tres  la  gpranda  constantia  da  tannts  s.  mart3rrer8.  Memorabel 
eise  qne  chi  scriva  Eusebins  in  sien  4.  cndasch,  8.  cap.  chia  saja  is- 
cnntro  suot  Y  imperi  da  Marci  Antonini  Philosoph!  cun  Is  Christiauns 
da  les  temp.     Perchie  siand  l'Imperadur  gnieu  in  üna  sanguinusa  battag- 

15lia  cun  quels  dalla  Bohemia,  Schlesia  et  Moravia,  et  siand  sia  armeda 
per  la  granda  s-chialmauna  et  stena  cumbatta  tuet  lafsa  et  stanngla  et  eir 
per  la  granda  chialastria  d'ova  da  's  arfiras-chier  stuaivane  squasi  murir, 
üna  band^ra  ii  cumpagnia  da  sudos  Christiauns ,  chi  eirm  cun  Marco  An- 
tonino, 's  ischnugliet  gio  sün  terra,    et  uretten  tuots   insemmel  cun  taunta 

20devotiun,  [f.  81^]  chia  eis  obtig[u]etten  da  Dieu  taunt,  chia  dalungia  gnit 
sur  ils  Bomauns  üna  lamma  et  dutscha  ploBfgia,  chia  eis  gnitten  tuots 
zuond  bain  arfras-chios,  ma  sur  ils  inimichs  taunts  grands  tuus,  stra- 
gliüschs  et  seitas,  chia  l'Imperadur  in  que  di  cungiüsted  üna  granda 
vitoargia.     Ziova  ilquol  grand  et  miravglius  benefici  da  Dieu,  Marcus  An- 

25  toninus  pigliet  sü  zuond  sten  la  protectiuu  dals  Christiauns,  interlaschet  sa 
tyrania  et  persecutinn,  arcumandet  sten  ils  Christiauns  al  cussalg  ii  senat 
Rumann.  et  quista  cumpagnia  da  sudos  Christiauns  nomnet  el  adüna  la 
cumpagnia  u  legiun  dal  tun. 

La  tschinchisBvla  persecutinn    ho   cumanzo    suot   1'  Imperadnr  Severe. 

30  Quista  eis  steda  zuond  granda,  da  tel  soart  chia  in  part  d'lougs,  sco  in 
Aegipto  et  Tiberiade  currivan  flüms  d'  spür  saung.  Ho  cumanzo  incirca 
dal  205  zieva  la  naschenscha  da  Jesu  Christi.  Quist  Septimius  Severus, 
SCO  chi  disch  Tertnllianus,  chi  ho  fluriu  da  les  temp  et  ho  scrit  ün  cuda- 
sehet  in  defaisa  dals  Christiauns,  a  Is  sculper  da  quellas  grandas  injürias, 

35  chi  Is  guiven  fattas  [f.  82*]  in  principi  da  sieu  imperi,  purtaiva  buna 
affectiun  als  Christiauns  et  's  opponiva  per  lur  causa  fich  alla  füergia  dal 
poevel  rumaun,  chi  saimpor  Is  calumuiaiva.  Ma  in  il  noveval  an  da  sien 
imperi,  haviand  fat  üna  peregrinatiun  infina  tar  1'  Idol  da  Serapis  in 
Alexandria,    müdet  el  tnot  parair  et  vosglia.     Las    chiossas    chi    gnivan  k 

40tüert  imponidas  als  Christiauns,    eiran    quistas.     Eis    gnivan    acchiüsos  da 
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seditiun,  rebelliun  incunter  rimperadnr;  chia  füfsen  moarders,  laders  da 
chiosses  senchias,  incestuus,  schaschins  da  lur  pitscbens  infaunts;  chia  man- 
giefsen  chiarn  d'gliend;  chia  gnifsen  insemmel  annz  di  in  Inr  baselgias  ü 
lougs  senchs;  et  zieva  chia  d  havaiven  stüzo  las  chiandailas,  chia  's  masch- 
defsen  insemmel  in  la  Inxüergia,  sco  las  bes-chias;  chia  d  adurefsen  la  5 
testa  d'ün  esen,  impe  da  Dieu;  adurefsen  il  snlalg;  chia  nun  fÜfsen  d'lin- 
giün  nttz  in  il  muond;  chia  f^ifsen  inimichs  dalla  hnmanna  gieneratiun, 
sgiamgiaduors  dalla  religinn  romanna  et  nscbea  chia  mnefsen  tnotta  svin- 
türa  et  dischgrazchia  sur  Y  Imperi  et  pajais.  Intrannter  qnels  chi  ftttten 
£att8  murir  in  Aegypto ,  in  la  cited  dad'  [f.  82^]  Alezandria  eis  eir  sto  1 0 
LeonidaSy  il  bab  da  Origenis,  ün  znond  Indo  dnttnr.  Suot  Caracalla, 
MacrinO;  Heliogabalo  et  Aloxandro  Severe  ho  la  baselgia  da  Dien  ün  po 
d'pos  hagieU;  perchie  Mammiea,  Imperatrice  et  dnonna  da  Alezandri, 
favnriva  alla  religinn  christianna.  Ma  suot  Maximino  eis  alveda  sü  dal 
bnn  la  sessBvla  persecutiun,  in  laquela  ho  darchio  custo  bgier  saung.  15 
Capitolinus  anumnaiva  quist  tiran  la  pü  grimma  bes-chia,  chi  me  hegia 
vivieu  sur  terra.  Sa  rabgia  faiva  el  vair  principelmaing  vers  ils  serviaints 
dal  pled  da  Dieu,  perchie  chia  quists  eiran  quels  chi  (sco  chi'el  dschaiva) 
surmnaivan  il  posvel,  inunder  chia,  scha  quists  eiran  cur  d'peis,  schi  vulaiva 
el  bod  efser  larg  cun  l'arest  dals  ChristiaunS;  et  mner  il  Imperi  in  bun  20 
pos  et  nettagier  il  muond  da  quista  fofsa  dutrina.  A  bgiera  10000  d'glieud 
ho  suot  el  custo  la  vitta.  Quist  ho  serro  sü  als  Christiauns  lur  scoulas 
et  baselgias,  las  ho  dedas  foe,  suenz;  cura  chia  d  eiran  tuots  respos  in- 
semmel, da  tel  soart  chia  bgiers  senchs  sun  ieus  ä  tschSl  sün  la 
flamma.  Ma  in  tuet  arder,  dürand  quista  flamma,  faiva  el  clammer  oura,  25 
chia  chi  chi  voul  servir  al  dieu  Jupiter  [f.  83*]  et  1'  offerir,  qnel 
des  gnir  trat  our  vif  our  da  mez  la  flamma,  et  allotierz  artschaiver 
eir  dal  Imperadur  grands  duns  et  preschaints.  Ma  ünguotta  taunt 
main  staiven  ils  prus  Christiauns  in  mez  las  flammas  salds  apuzos  sün 
Christum.  30 

L'ann  da  Christi  252  ü,  sco  chia  oters  voeglian,  254,  cumanzet  et 
ftit  muanteda  sü  per  tuottas  las  provincias  dal  Imperi  romann,  suot  Decio, 
la  VII.  persecutiun  incunter  la  baselgia  christiauna,  chi  füt  bgier  pÜ  cru- 
della  CO  la  precedainta,  perchie  als  batter  la  testa,  als  appeuder,  als  arder 
vifs^  que  eiran  painas  roemma  leivas.  Ma  als  culaiveu  plom  in  buochia^  35 
als  arustiven,  plann  plann,  sün  ils  fiers  ü  gradellas,  et  eira  il  in  umher 
dals  marters  uschea  grand,  chia  Nicephorus  scriva,  chia  's  hegia  pudieu 
inumbror  ils  marters  da  quella  persecutiun  uschea  poch,  co  il  sabluu  dal 
meer.  In  quista  persecutiun  füt  la  baselgia  da  Dieu  priveda  da  bgiers 
grands  homens.    Sixtus,  XJvais-ch  da  Boma,  füt  dechiapito.    S.  Laurentius,  40 
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sien  agiUdaunt,  ftU  brafso  slln  üna  [f.  85^]  gradella  cnn  chiosttel  in  snot, 
cuD  taunta  constautia,  chia,  siand  el  tnot  ars  dad'üna  vard,  clamaiv'el  al 
tiran  Imperadar:  AI  eis  brafsO;  voalva  1  et  mangia  1.  Babjlas^  Un  excellent 
duttur  et  Uvas-ch  dad'  Antiochia,  fUt  90  anS;  cara  chia  el  fÜt  amazo  in- 
5  Semmel  cud  trais  de  seis  in&uuts.  Cnra  chia  quist  havaiva  be  da  murir, 
schi  dschaiva  el  a  quels  chi  eiran  alo  preschaints:  Ve,  qui  snn  eau  et 
meis  infannts,  ilsquels  chia  Dicu  m'ho  do.  Et  acio  chia  el  's  cufdrtes  se 
et  eis,  schi  chiantaiv'el  our  dal  116  psalm:  0  oarma  mia,  tuonia  in  pos, 
perchie  chia  V  Segner  's  ho  lascho  gnir  compaschinn  da  te.     Et  cnra  chi'ol 

lOhavaiva  be  da  murir,  schi  aruaiv' el,  chia  nun  l'defsen  sepnlir  sainza  sas 
chiadainas;  cnn  lasqnelas  chi'  el  eira  lio,  aciochia  el  in  il  di  dal  jUdici 
nun  hegia  dad'  efser  sainza  seis  iffitamaints  regiels  davaunt  Dien.  Bgior- 
ras  excellentas  et  ludedas  juvintschellas  fütten  tnrmantedas  cmdellmaing 
et  mifsas  k  moart,  numnedamaing :  Apollonia,  Engenia,  Victoria,  Theodora, 

15Buffina  et  otras.  Quista  perseciitiun  eis  steda  la  prüma  occasinn  h  causa 
dalla  vita  dals  Eremütels  [f.  84*],  no  dallaquela  sun  gnidas  zieva  da  tuotta 
soart  d'muoings  et  muoiDgias.  Perchie  chia  Paulus  Thebens,  ttn  jnven  da 
15  ans,  per  fngir  il  prievel,  fugit  in  Un  desert,  et  haviand  chiatto  ttna 
gpranda   spelunca,    laquela    dal   temp  da  Cleopatra  eira  steda  üna  bnttia  ü 

20  fiischina  da  munaida  fossa,  et  in  quela  mnet  el  inavaunt  90  ans  in  V  ora- 
tiun,  vivand  et  *a  vestind  da  fcBglias  et  frütts  da  palmas,  chi  eiran  lander 
iutnom.  Zieva  sien  exaimpel  eis  ieu  Antonius,  ün  hom  da  90  ans,  ilqnel 
eis  sto  in  il  desert  iofina  chi'  el  havaiva  105  ans  et  alhura  eis  el  moart 
Quists  duos  sun  stos    ils    babs  dals  eremtttels  u,    per  dir  melg,    da    tuoU 

25  quels  chi  's  hanu  artrats  in  deserts  et  lougs  solitaris,  taunt  co  separos 
dal  muond  muaiven  inavauot  lur  vitta  in  granda  asprezza  ü  eschezza. 
Zieva  quists  sun  gnieus  bain  bod  las  cloastras,  mouasteris  et  tuottas  otras 
inventiuns  dalla  glieud.  Melapaina  eira  pafseda  la  7.  persecutiuu,  chia  cu- 
manzet  la  VlII.  tres    l'cumand    dal    Imperadur  Valeriano  et    da   seis    filg 

30  Galieno,  l'an  dalla  naschenscha  da  Christi  260.  In  quista  fÜtteu  dechia- 
pitos  2  excellents  hommens,  numnedamaing  Cornelius,  ün  Uvas-ch  da  Roma, 
et  Cjprianus,  Uvas-ch  da  Carthagiue  [f.  84^]  in  Africa.  Bgiers  fidels 
fUtten  scurchios  vifTs,  par  pruer  tres  quist  mez  da  stravicr  ils  oters  gio 
dalla  fe  christiauna  tiers  quella  dals    pajauns.     Ma    pero    Is  persecuteders 

35  nun  pudetten  ucir  drizer  onr  uschea  ünguotta.  Dimena  schi  pruvaivane 
oters  mezs,  uumuedamaing  cun  da  tuotta  soart  deletts  et  volupteds  chiar- 
nelas,  tramottaiven  tiers  eis  beilas  fomnas,  chi  Is  rnuantefsen  ä  luxUergia 
ü  ad  oters  pchios,  et  uschea  Is  surmuefsoo,  scha  ftis  sto  pofsibel.  Poch 
zieva   chia    quist  Valerianus  havet  cumauzo  h  porsequiter  uschea  Is  fidels, 

40  siand  el  ieu  in  guerra  incunter  Is  Persers,    gnit  el  vif  aint  in  Inr  mauns. 
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Et  Qflchea  lur  Arag,  chi  havaiva  nom  Sapor,  e(t)[l]  trattet  sco  chi'el 
meritaiva,  perchie  chia  el  il  fett  metter  aint  in  üna  chiabgia,  et  cora  chia 
Sapor  vnlaiva  ir  ä  chiavalg,  il  stnaiva  ValeriaDOS  servir  per  ttn  8-chiabe 
dals  peis.  Ün  lang  temp  stet  el  in  qnista  preschnnia,  alla  davons^  per 
lina  aetema  ignominia,  füt  el  scnrcliio  vif.  Galienns,  seis  filg,  füt  amazo  5 
iDsemmel  cnn  ttn  seis  frer  in  la  cited  da  Milann. 

Anrelianos  fÜt  fat  Imperadur  anno  276.  Suot  quist  fÜt  fatta  la 
novevla  persecntinn.  In  principi  eir'  al  chioontsch  et  humann  vers  ils 
Christianns,  ma  suot  la  fin  da  sien  imperi  's  mUdet  el  tnot  affat,  et  's 
ressolvet;  tres  instigatinn  da  seis  sacerdots,  da  perseqniter  la  baselgialO 
christianna.  Siand  el  dimena  |f.  85*]  in  qnist  gramezchius  affer,  gnit  Üna 
gieda  la  seita  gio  da  tschilp  chi  V  det  gio  sieva  Is  peis,  chi'  el  iuterlaschet 
qnista  persecntinn  per  ttn  po.  Ma  siand  zieva  darchio  tnrno  tiers  sien 
proposit  sangninns,  Dien  muantet  stt  ils  seis  egieus  d'chiesa,  chi  l'mazetten 
intrannter  Bizantinm  et  Herade.  Alcbittns  dian,  chi'el  saja  moart  dallal5 
moart  subitanna,  voliand  snotascriver  ad  ttnzachie  chiartas  incnnter  Is 
Cbristianns.  Tnots  pero  's  accoarden  in  qnist,  cbi'el  saja  moart  d'ttna 
moart  violenta. 

Zieva  la  moart  da  Anreliani  infina  al  19  an  dal  imperi  da  Diocle- 
tiany  et  Maximian!,  per  il  spaci  da  28  ans^  la  baselgia  christianna  gindet  20 
ttn  bnn  pos.  Ils  Christianns  havaiven  pnblic  exercici  dala  religinn  cnn 
tnotta  liberted,  chia  's  acraschantetten  miravglinsamaing^  da  tel  soart  chia 
stnaiven  ingrandir  lur  taimpels  et  chiesas,  inua  chia  's  araspaiven  per  fer 
oratinn  et  ndir  il  pled  da  Dien.  Ma  cnn  il  temp  l'zeli  cumanzet  a  's 
arfirader,  cumanzetten  k  gnir  discoardias,  principelmaing  tranuter  ils  pastn-  25 
ors  n  ministers  per  1'  ambitiun.  Et  per  tannt  aretret  [Dien]  sien  mann  da 
sien  pcevel  et  permettet,  chia  Is  pajanns  havefsen  pufsaunza  snr  qnel,  per 
r  nettagier  annchia  ptt  bain.  Et  partannt  in  il  19  an  dal  imperi  da  Dio- 
cletiani,  1'  an  306  zieva  la  naschenscha  da  Christi,  cnmanzette  la  X.  perse- 
cntinn, chi  ais  steda  squasi  dallas  ptt  sgrischusas,  perchie  chia  in  il  maisSO 
d'Martz,  [f.  85^]  be  in  il  di  da  Pesqua,  fütten  publichios  stretts  cumands 
da  pertuot  k  nomma  dals  Imperadnors  Diocletiani  et  Mazimiani,  chi  ared- 
schaiven  insemmel,  incnnter  Is  Christianns,  numnedamaing  chia  tuet  Inr 
taimpels  defsen  gnir  amots  gio  et  splanos  da  fnonz  in  stt,  chia  defsen  gnir 
arsas  tnottas  Inr  bibgias  et  cndaschs  senchs,  et  chia  qnels  intraunter  35 
Christianns,  chi  eiran  in  ttnqualchie  dignited  ü  ofiici,  füssen  bttttos  gio  et 
privos  da  tnottas  hnnnors,  et  otras  chiosses  telas  ftttten  pnblichiedas  in 
qnista  edicts.  Dalnngia  dimena  cumanzet  ttna  lamentabla  bachiaria.  In 
ttn  mais  snlet  fett  quist  Diocletian  metter  our  d'peis  170000  Christiauns, 
^ntrannter    Is   qnels   eis  eir  steda  sia  egna  duonna,    1'  Imperatrice  Serena,  40 
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perchie  chi'ella  eira  Christianna.  A  nul  spargnet  neir  a  Dorotheo  ei 
Gorgonio,  seis  chiamarers^  chi  eiran  eir  2  bre£s  gientilhomens  da  noafsa 
fe^  ma  zieva  längs  tunnaints  füttane  appendieus  et  stranglos.  20000  per- 
sünas  ftitten  arsas  ad  Uua  gieda  iu  nna  baselgia  tres  Y  cumand  da  Maximiau. 
5Üna  cited  in  la  Phrjgia  füt  arsa  et  ardtttta  in  ceudra  cun  tnots  ils  cita- 
dinS;  chi  eiran  aliiaint,  tannt  gprands  co  pitscheus.  [f.  86*]  In  17  dis 
ftitten  in  Bithinia  et  lander  intnor(8)[n]  amazos  30  000  et  be  taunts,  ü 
aunchia  püs,  inchiadanos  et  condüts  alias  gialias.  Quista  persecutiun  doret 
10  ans  inters;  la  constantia  dals  fidels  fÜt  granda  in  bgiers  lougs,  bgiers  apo- 

lOstatetten  eir,  ma  darchio  il  number  dals  Christiauns  marters  fl\t  bgier  pü 
grand,  co  lg  innmber  dals  apostats.  Snot  quist  Imperadur  paraiva  sqnasi, 
chia  la  baselgia  da  Dieu  ftis  dafat  stüzeda,  innonder  chia  Diocletianus  fet 
battor  Üna  certa  munaida,  sttn  laquela  el  faiva  scriver  d'Una  vard:  Siand 
il  nom  dals  Christiauns  sdrüt  onr  dala  terra.     Ma  darchio   la  baselgia  da 

15  Dieu  craschiva  in  mez  qoistas  grandas  persecntiuns,  perchie  chia  niaun- 
chia  las  poartas  dal  Infiem  nun  paun  prevalair  incunter  quella.  Ma  guar* 
dain  Un  po,  chie  pajeroaint  chia  survegnitten  alla  davoos  quists  2  grands 
tirons.  Per  il  prüm  dimena  dettane  eis  sU  la  dignited  imperiela  nomma 
per  arabgia    et    despe(g)[ch],    chia    nul    havaiva    pudieu    sdrür    dafat    ils 

20  Christiauns;  et  alhura  perchie  chia  d  havaiven  bgiers  inimichs  per  causa 
da  lur  granda  bramma  et  sait  zieva  sanng  da  Christiauns.  L'ün  da  quists 
giet  a  [f.  86^]  Nicomedon  et  Toter  k  Milaun,  inua  chi' eis  vivetten  per  ün 
temp  tuot  seperos  dalla  otra  glieud.  La  chiesa  da  Diocletiani  füt  arsa 
dalla  seita;    el  's  iflet  pertuot  il  chiüerp,    dadainsvard   gnit  el  marsch  sco 

25  ün  laiu;  sa  laungia  fet  verms  cun  taunta  püzur,  chia  üngiün  nun  pudaiva 
ster  sper  el.  Siand  el  in  quista  malatia,  murit  el  cun  grandas  blastemmas 
et  horribels  Uerls.  Alchiüns  dian,  chi'el  gnit  desparo  et  's  mazet  asvefsa. 
Seis  cumpang  Maximianus,  zieva  chi'el  fÜt  degprado,  turnet  ä  Koma  par 
efser  stabilieu  darchio  in  l'aredschamaint  dal  Imperi.    Ma  siand  sto  rebütto 

30  et  refüdo  tres  sia  egien  filg  Maxentio,  ilqnel  continuet  zieva  quista  deschevla 
persecutiun,  fügit  ei  dimena  ä  Mar[8jillia  tar  Constantin,  seis  (g)[dsch]ender, 
ilquel  chi'el  bain  bod  zieva  sia  ariveda  tscherchiaiva  da  fer  murir.  Ma 
sia  egna  figlia,  preferind  seis  marit  Constantinum  ä  seis  bab  Maximiane, 
V  scuvernit  ella  la  traditiun,  innunder  chia  il  (z)[dsch]endar  il  fet  appender 

35  et  strangler  a  Marseilla. 

[f.  87*]  Diocletianus  et  Maximianus  havetten  par  succefsuors:  Con- 
stantium  Clorum,  il  bab  da  Coustantini  il  grand,  et  Galerium  Maximin. 
Constantius  havet  par  sa  part  l'occidaint,  dalquel  el  's  constantet,  et 
favuriva  saimper  als  Christianns.     Galerius  Maxamin   pigliet  par  cumpang 

40  da  sa  vart  ün  seis  paraint,  nomno,  eir  Maximin.    Galerius,  haviand  crudel- 
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maing  peraequito  las  baselgias  dal  Oriaint,  füt  snrprais  dad'  üna  horribla 
et  incnrabla  malatia,  chia  's  arumpaiven  our  ils  Terms  da  tuottas  vards 
da  sia  chiüerp  cun  tel  pUzur,  chi'  üngiUu  nun  pudaiva  ster  tar  el ;  inuonder 
chi'el  havaiva  tela  rabgia,  chia  par  quella  causa  fet  el  amazer  bgiers 
meidiS;  et  alla  davous  's  amazet  el  eir  asvefsa.  Sieu  lutiuent  gieuerel  5 
Maximin  's  imflaxnxnet  üschea  fiiriasmaiDg  incuntor  la  baselgia,  co  quel 
chi  saja  sto  dals  precedaints  persequiteders,  perchie  in  cnort  temp  fÜtten 
amazos  snot  el  24000  Christiauns.  Ma  siand  imnatscbo  da  Constantino 
il  grand  et  Licino,  's  abalcbiet  el  da  bgier  et  fet  ir  our  ün  edict,  tres  il- 
quel  el  parmetet  als  Christiauns  da  viver  in  liberted  da  conscientia,  sainza  10 
efser  retscherchios  u  molestos.  Alla  davous  perdet  el  la  vsüda  et  murit 
in  quist  stedi. 

[f.  87^]  Zieva  la  moart  da  Constanty  Clori,  Is  sudos  fetten  üna  con- 
spiratiun    insemmel    da   tuottas  vards    et    tschernetten   per  Imperadur    dal 
Occidaint  Maxentium,  filg  da  Maximianus  et  quino  da  Constantiui  il  grand,  15 
ilquel  eira  ttn  grand  luxurius  et  giUro    inimich  dallas   femnas   dad'  hunur 
et  principelmaing  dallas  Ühristiaunas.     Ma  Dieu  V  impedit  bod  seis  noschs 
dessengSi  perchie  chia  1'  Senat  da  Roma,  sazi  da  seis  sturpchius  vicis  et  da 
la  malizchia  et  noschdet    da    seis    sudos ;    fetten    et    tschernetten    secretta- 
maing  Constantinum    il    grand    per  Imperadur  dal  Occidaint,    alquel  Dieu  20 
dunet  vitoargia  incunter  Maxentium,  ilquel  's  stanschantet    aint    il  Tevere 
cun  ün  grand  number  dals  seis,  et  incunter  seis  oters  inimichs,   et  nschea 
mattet  üna  fin  ä  quellas  10  famusas   persecutiuns    suot    ils    pajauns,    las 
quellas  Augustinus  sulaiva  congaler  vi  alias  10  plejas  dad  Aegipto.    Quist 
Oonstantinus  eis  sto  il  prüm  Imperadur  Christiaun,   et  ho  mis  la  base]gia25 
da  Dieu  in  granda  flur,  perchie  chia  el  ho  piglio  Is  taimpels  our  da  mann 
dals  pajauns  et  Is  ho  dos  als  Christiauns,    et    ho   cumando    chia    in    tuot 
rimperi    romaun   vegna    perdgieda   [f.  88^]    la   doctrina    dal  s.  Erangieli. 
8a  mamma  havaiva  nom  Helena,    üna  luond  prusa  et  senchia  femna^    la- 
quela    nun  eis   sulettamaing    steda    zuond    religiusa    et    devoatta,    mo    eir  30 
uschea  doatta  in  tuottas  scientias,   chia    ella  ho  scrit  bgiers  bels  cudaschs, 
SCO  ün  davart  la  miravgliusa  Providentia  da  Dieu,    ün    oter  davart  la  im- 
mortalited    dal  hom,    ün    oter  davart  il  mosd  da  viver  inandret,    et  oters* 
Sulpicius  Severus  scriva   davart   quista  Helena,    chia    ella    havaiva    zuond 
grand  desideri  et  bramma  da  chiatter  la  crusch  da  Christi,  sün  laquela  el35 
eira  sto  crucifichio,   et  peraque^    chia   ella    hegia  cumando  k  bgiers  sudos 
chia  eis  nettagiefsen  bain  il  munt  da  Golgotha,   que  chia  haviand  eis  &t, 
haune  chiatto,  purtand  oura  et  (h)ustand  quellas  lainas,  safsa  et  oters  uor- 
denSy    3  cruschs,    lasquelas  eis  la    purteten  avaunt.     Siand   el[la]    dimena 
huofsa  in  grand  pisser  et  buonder^    quella   da  quellas  3  chi  fÜs  la  crusch  40 
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dal  Segner ;  aciochia  ella,  impe  dalla  cnisch  da  Christi;  nou  consacres  la 
crusch  dad'tin  moarder,  schi  chi'ella  saja  gnida  sgittreda  et  certifichieda 
dalla  chrusch  [f.  88^]  da  Christi  cun  quist  miracnl.  Niimnedamaing;  chia 
d  hegian  parte  la  prUma  et  la  seg^onda  tiers  Un  moart,  ma  per  üngaotta, 
5  et  chia,  haviand  alhura  eis  parte  la  terza  et  cqd  qnella  tuchio  il  moart, 
saja  el  dalungia  resslisto  et  sto  lo  in  traun  ter  eis.  Qaist  vain  scrit,  mo 
quaanta  fe  chia  saja  da  der,  po  crair  inmUnchittn;  eaa  crai,  chia  que  saja 
da  crair  tannt,  co  que  chi  vain  scrit  davart  ils  zaps  da  Christi  süu  il 
Munt  dallas  olivas,    cura  chia  el  gi^t  k  tschSl,    ilsquels  Is  papists  et  oters 

lOvQBglian,  chia  's  vezau  auncbia  hoatz  in  di,  taunt  co  scha  fÜfsen  huofsa 
&tts,  perchie  chi' eis  dian,  chia  sajen  fats  bain  fich  gio  per  la  terra  et 
restan  saimper  salds.  Quist  Constautinus  eis  sto  qnel  chi  ho  mUdo  sien 
sei:  imperiel  k  Constantinopel.  Constantinopel  paravaunt  havaiva  nom 
Bizantium,    mo  zieva  chia  Coustantinus  la  fet  fabrichier,    la  matet  el  nom 

15zieva  el.  Da  les  temp  ino  eis  Tlmperi  sto  partieu  in  duos  parts,  perchie 
l'ttn  Imperadur,  dal  Oriaint,  staiva  k  Constantinopel,  et  quel  dal  Occidaint 
staiva  k  Roma  [f.  89*].  U  ptt  davous  Imperadur  dal  Oriaint  eis  sto  Con- 
stautinus Palffiologus^  ilquel  eis  sto  mazo  da  Mahomed  il  seguond, 
anno  1458,    dal  temp   chi'al   pigliet  aint  Constantinopel.     Et    uschea    füt 

20  sdrttt  tuet  r  Imperi  dal  Oriaint. 

Davart  Hatto,   Uvas-ch  da  Mainz, 

LIII. 

A  Mainz  eis  sto,  aunz  chi' huofsa,  Un  Uvas-ch,  chi  havaiva  nom  Hatte; 
ttn  schlascho  et  immisericordiaivel  hom,  ilquel  dal  temp  dal'abundaunzchia 

25  cumpret  insommel  per  ttn  pitschen  daner  üna  gpranda  bgierezza  d'  fdrmaint 
et  gpranezza.  Et  siand  gnieu  zieva  üna  granda  chialastria,  fÜt  el  aruo  da 
alchittns  pouvrets,  chi  nun  havaiven  ttnguotta,  chia  el,  in  amur  da  Dien, 
Is  vules  der  granezza  per  ttn  jUst  pretsch,  chia  nun  stuefsen  murir  dalla 
fam,  Is  viandet  el  davent  Üna  ü  duos  giedas  sainza  üngiüna  compaschiun. 

30  Ma  siand  chia  eis  continuaiven  ad  aruer  et  supplichier,  fet  el  ir  ün  grand 
trosp  d'hommens  et  dunauns  et  in&unts  in  ttn  graner,  et  [f.  89^]  dintaunt 
chia  spettaiven,  chia  gnis  qualchiüns  a  Is  partir  our  granezza,  ho  el  hX 
sarrer  fermamaing  il  graner  ü  talvo,  inua  chia  's  tegna  la  granezza,  hi 
der  foB  et  arder.     Inque  dimena   chia    quista  pouvra    glieud    staiven  in  il 

35  graner  circumdos  intuorn  intuorn  dalla  flamma  et  stuaiven  bod  arder,  haune 
cumanzo  ün  grand  et  lamentabel  plannt  ü  bragizzi,  chia  perfin  Hatte  sttn 
sieu  chiaste  pudaiva  udir.  Co  ho  quist  diavlas-ch  hom  tiers  fatt(a)  giam- 
gias  da  quista  pouvra  glieud  et  dit:    Udi  co    chia   las    müers  et  rats  dal 
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paun  schttvlan  &  sehbregian.  Qoist  sgriBchns  fat  eis  dalun^  gnien  chia- 
stio  da  Dien.  Perchie  eunbot  chia  quists  poüvretts  fütten  ars,  l'cnr- 
ritten  da  tuottas  vards  sainza  fin  bgierras  mtters  et  ratz  ä  doBS,  Tarsa- 
glitten  la  vitta,  l'magliaiven  la  spaisa  Tidayaünt,  et  niannchia  d'noat  nnn 
riaschaivane  darmir,  mo  da  contin  rmordaivane  et  ramsgigliaiven.  Alla  5 
davousy  per  gnir  larg  da  qnistas  müers,  ho  el  fat  fer  in  mez  in  Rhein 
Qna  groafsa  et  ferma  thuor,  [f.  90^]  pissiand  da  efser  sgittr  alo.  Mo  las 
müers  snn  cnrridas  ä  mantnn  vers  il  Bein,  snn  saglidas  in  Tova  et  hann 
nndo  vi  tar  la  tuorr,  snn  darchio  eir  aco  arsaglidas  ad  Hatto,  et  alla 
davons  l'hanne  maglio  vif,  et  nschea  Teis  gnien  la  jüsta  peja  da  sia  ini- 10 
qnited. 

Üna  resaoluta  resspoasta  dad*ün  keder  da  meer,  chia  el  det  ad 

Äleocandro  il  grand. 

LIV. 

Dad'ün  temp  ftltte  dad   üna  compagnia  d'sndos  dal    grand  Alexander  15 
clapo  ün  leder  da  meer  et  muo  avannt  l'Bag.    L'haviand  dimena  Alexander 
domando^  co  chia  el  hegia  as-chio  fer  il  mdr  inqniet  et  mel   sgittr,   co   chia 
tres  sien  ivnler,    bntiner  hegi'al  sns-chieu  piglier  cnn    iojttstia    roba   dad' 
oters  et  fer  tannt  tnmnlts,    chia  ttngiUn  nun  's  as-chia  metter  snlet  sün  il 
medr.     L'lieder  's  impisset,    chia   tannt  ä  tannt  havefs   el    da   spetter   la20 
moart,  et  dimena  schi  respondet  al  Arag  cun  grand  ardimaint  et  il  dschet 
cnn  bnochia  plaina:  0  Arag,   perchie  chia  d-he  hagia  nomma  [f.  90*]  ttna 
nef  dad'iyosl,    heja  chioantschamaing  pudien  gnir  vit  et   snparo    da    bgiers 
da  teis  sndos  et  gnir  mno  preschnn  avannt  te.     Mo    ttt,    perchie    chia   tu 
(h)est  pnssannt,  vest  tres,  vainst  larg,    et   nnn  ivonlast    sulettamaing   per  25 
medr,  mo  eir  per  terra,  et  darchio  vainst  hnndro  cun  il  titel  dad' Arag  et 
vainst  dit:  Rag.     Ma  scha  ttn  considerescha  inandret   il    fat,    sco    chia  el 
eis  in  se  svefsa,    schi  est  ttt,  6  Arag,    ün  pü  grand  leder  co  eau,    perchie 
me  m'ho  cumnanto  ad  ivnler  et  büttiner   mia   misiergia   et   puerted,    chia 
d-he  stnien  tscherohier  mieu  paun  cnn  ivnler.    Mo  te,  chi  hest  abundaunz-80 
chia  da  tuottas  chiosses,    nun  t'ho  commnanto  il  bsoeng,    mo    nomma    tia 
insatiabla  avarizchia  et  ambitinn,  chia  ttt  ivolast  et   pigliast    aint  cun  in- 
jttstia  intdrs  pajais  et  reginams.    Et  peraque  nnn  eise  intraunter  me  et  te, 
6  Arag,   üngittna  otra  differenzchia,    co  chia  eau  snn  ttn  pover  leder,    chi 
he  pochia  cumpagnia  cnn  me,    perchie    chia  d-he  nomma  üna  nef,    mo  tu  85 
est  ttn  pnfsannt  et  arich  ledrun  [f.  91*].    Peraque  veng  eau,  per  amur  da 
mia  puerted,  damo  et  tgnieu  per  ttn  leder  da  medr  et  veng  cundanno  alla 
moart,  mo  ttt,  per  amur  da  tia  granda  pufsaunza,   vainst    larg  cun  hunur, 

RowMiWflhe  Fonohii&g«B  XVIII.  1.  '\ 
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et  tuet  ils  poBvels  stoegliau  tmair  avannt  te  et  at  clamer  Arag,  et  nun  eis 
llngiüo,  chi  t'poafsa  chiastier  per  teis  ivools.  Da  qnista  ressoluta  et  ani- 
mnsa  respoasta  's  ho  Alexander  fich  smiraTgliO;  et  schabe  chia  el  's  havaiva 
piglio  avaunt  se  da  l'cnndanner  alla  moart,  schi  l'ho  el  darchio^  per  amnr 
5  da  qnist  ardimaint  et  bella  respoasta,  piglio  sU  in  grazchia  et  Tho  duno 
la  vita. 

Nota: 

Leders  pitschens  vegnen  mis  in  chiadainas  d'fier,  mo  Is  leders  grands 
faun  da  grand  can  las  chiadainas  d'or.     La  vardet   spendra    snenz    bgiers 
lOdalla  moart. 

FideUet  dacFüna  Figlia  vera  seis  Bob. 

LV. 

Cimon,  ün  zuond  velg  hom  et  chianuos  dad' Athen,  füt  per  fossas 
chiüsas  pero  cundanno  alla  preschnn,   chi'el  stues  mnrir  aluaint,    cioe  per- 

IBschnn  perpetna.  [f.  91^]  ÜngiUna  spaisa  nnu  Vpndaiva  gnir  porteda  aint, 
ne  sns-chiaiva  Uogilln  ir  aint  tar  el;  oter  co  snletamaint  sa  figlia  per% 
laquela  havaiva  k  chiesa  ün  infaunt  da  tetta.  Uschea  suens  co  chi'ella 
vnlaiva  visiter  seis  bab;  gniva  ella  inprüm  visiteda  et  tscherchieda  dallas 
guargias  dalla  preschun,    aciochia  ella  nun   partes    aint    can    se    üngitina 

20  spaisa.  Siand  dimena  chia  il  v§lg  vivaiva  uschea  loeug  sainza  spaisa,  et  üngiün 
nun  pudaiva  savair,  inuonder  chi'el  's  Vivantes,  fetten  las  guargias  pü  bain 
surassen,  et  chiatetten  alla  davous,  chia  la  figlia,  cura  chi' ella  giaiva  aint 
tar  il  bab,  il  daiva  tetta  da  sia  braost,  taunt  co  ad  ün  pitschen  infaunt, 
et   Tmantgnaiva    uschea    in    vitta.     Quist    anuncietten    las    guargias    alla 

25  superiurited,  allaquela  plaschet  uschea  bain  la  fideltet  da  quista  figlia,  chia 
nun  perdunetten  sulettamaing  la  paina  al  bab,  mo  dettan  eir  alla  figlia 
per  sia  fat  üna  honorata  peja. 

Nota: 

Chie  eis  pü  appussaivel,  co  da  mantegner  taunt  co  chi'ün  po  la  vitta 
30  da  quels  chi'Un  ho  arf8[ch]ieu  la  vitta. 

[f.  92*]     Davart  VMatrimwni  dal  Diavd. 

LVI. 

As  legia  in  ün  cudaschet  velg,    scrit   per  griegisch  anomno  Patricon, 

chia   l'diavel    ünzacura  's  hegia    impisso    et  ressolt  da  's    marider    et    da 

35gienuir  infaunts,    ilsquels  chi'el  pudes  marider  oura,    et    uschea   trer  aint 

taunt   pü    bgierra   glieud    in    sieu  regiuam  satanas-ch.     Et    dimena   1'  saja 
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gnien  a  mann  üna  spnsa^  chi  havaiva  nom  Impieted  ii  Schlascheda  vitta. 
8  haviand  el  dimena  nnien  cun  qaella  et  durmien  cun  ella,  hegia  el  cun 
qnella  hagia  7  figlias,  lasquelas  chi'  el  ho  trat  sü  in  sa  chiesa,  et  alhura  mnedaa 
yi  et  ino  per  il  muond  et  maridedas  oor  ctm  la  gliend  dal  xnaond.  La 
prüma  et  pü  veglia  havaiva  nom  Arrogantia,  Jungfrau  ambitiun,  qnella  5 
ho  el  do  als  noobbels  et  ä  gliend  granda,  da  gpranda  conditiun.  La  segnonda 
havaiva  nom  Avarizchia;  qnista  ho  el  do  als  marchiadaunts,  negociatuors, 
als  maisters  per  las  citets  vi  et  ino.  La  terza  havaiva  nom  Falsitas^  die 
Jungfrau  fusdet  et  ingian,  qnista  hegia  el  do  alla  puraglia  et  cummoen 
pcevel.  La  quarta  havaiva  nom  [f.  92^]  Invidia,  die  Jungfrau  ivilgia,  10 
qnella  ho  el  do  alla  gliend  da  mastraunza.  La  tschinchiievla  anomnet  el 
Hjpocrisis;  die  Jungfrau  hjpocrisia  et  simulatiun,  qnella  hegia  el  marido 
our  als  spiritnels.  La  sisevla  havaiva  nom  Superbia,  die  Jungfrau  supervgia 
et  pumpa,  quela  ho  el  do  alias  femnas  et  k  tuot  sexu  foeminin.  La  settevla 
et  pü  juvna  havaiva  nom  Scortatio;  die  Jungfrau  pitanosng  et  schlaschoong,  15 
qnista;  perchie  chia  l'eira  ad  el  la  pü  chiera  figlia,  nun  V  ho  il  Diavel 
vulieu  marider  our,  mo  l'ho  vulida  tegner  tar  se  in  chiesa,  aciochia  el 
pudes  mner  taunt  pü  bgiers  aint  in  sa  cuort,  chi  la  mamsefsen. 

Nota: 

Chi  nun  voul  gnir  aint  k  manu  al  diavel^    fngia    tuots  quists  pchios,  20 
perchie  quel  chi  fo  pchio  et  serva  al  diavel;  eis  sieu  schefd. 

Sabgia  Bespoasia  da  Aniigoni, 

Lvn. 

L'cumoBn  hom,    chi  nun  so  dal  fat  inandret,   tegna  quels  chi  sun  in 
grandas  hunuors  par  vintUraivels.     Ma  in  vardet  a  s  chiatta  eir  alo  grand  25 
prievel;    sco    chia  que  l'Rag  Antigonns  ho  cufefso  et  cnutschieu,    snainter 
chia  [f.  93*]  Plutarchus  do  perdütta.     Quist  Antigonns  eira  üna  gieda  trat 
aint;  cun  sa  vestimainta  d' s-chiarlatta,  da  Rag    et   havaiva  in    sieu    mann 
sieu  scepter    regiel,    cumpaguo    da  bgiers  Princips  et  noßbbels  dalla  cited; 
et  gniva  mno  sün  üna  pompusa  et  custaivla  chiaroazza  da  triumph  per  laSO 
cited.     Intraunter  oter  il  gnit  eir  incunter  üna  dnonna,  laquela  cun  vusch 
d'allegrezchia  et  da  vintüra  il  clamet  zieva  uschea:    O  tu  vintüraivel,  ö  tu 
celebro  Antigene  sur  tuots  oters!  Ilquel  chi  (h)est  aduzo  ad  uschea  grand' 
hunur  in  tannt'  otezza!     Sün  lg  giavüsch  da  vintüra  da  quista  femna  ho 
FArag  fat  affarmer  tin  po  la  chiaroazza ,    et    T  haviand    il    prüm  guardeda35 
cun  granda  miravaglia  et  tadleda,  l'ho  el  respondida  sü  sura  cun  gramez- 
chiusa  et  lamentabla  vusch :  0  duoona !  scha  tu  savefsast;  quaunt  pisser  et 

7» 
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prierel  chi  eis  asapo  snot  quiet  t4Beh  d'linsoely   tfl  nun  gnifaest 
a  ta  d^gner  dm  rpiglier  tfi  daiU  teml 

Nota: 

La  Tita  hunanna  eis  plaina  d'moleetia:  qnek  chi  db  peran  snenx  dad' 
betaer  il  pü  vintfindvelSy  snn  ils  pü  sTintilros. 

[f.  931»]     Sümgienscha  data  VtOa. 

Lvni, 

Dal  temp  da  Octaviani  Angusti  gnit  k  Borna  ün  Gnec,  ün  gitiven 
znond  bei  cumpaog^    ilquel   snmagliaiva   tnot  a&t  rimperadur  AngnstiixD; 

lOinnonder  chia  tuet  il  pcBvel  vulvaiva  Is  oelgs  yera  quist  jnven,  tannt  eo 
sch'el  ftls  filg  a  frer  dal  Imperadnr.  L^Imperadnr  havet  anapetty  chia  qne 
füa  ttnqnalchie  infannt  da  aeis  bab,  et  peraqae  l'fet  el  damer  in  Palaz, 
et  Tsandy  co  chia  el  il  snmagliaiva  ficb,  domandet  el  aqniat  juvod,  acha 
8a  imunma  ffas  me  ateda  a  Koma.     Alqael   il   giaven  reapnndet  anpervgia- 

15maing,  chia  na.  Et  nnn  *8  contantet  da  qoist,  mo  dachet  ptt  inavannt: 
lia  meia  bab  h  ato  qui  bgierras  vontaa.  Vuliand  der  ad  inder,  chia  el,  il 
ginven,  nnn  pndea  efaer  filg  dal  bab  dal  Imperadnr  Angnati,  ma  chia 
Angnatua  pndea  bain  efser  filg  da  aeis  bab.  Eia  tannt,  co  achtel  havefs  dit, 
chia  el  nnn  poafsa  efser  Un  bastard  dal  bab  dal  Imperadnr,    mo  bain  chia 

20 1' Imperadnr  poafsa  efser  ttn  bastard  da  seis  bab. 

[f.  94*]    Üna  nunmiserieardiawJa  Mamma  vers  12  da  seis  Piischens  Infaunts. 

UX. 
Qnista  histoargta  ho  l'authnr  dal  cudasch  impart  ndien  radschnnand 
oters;  impart  eir  let  in  oters  anthnors,  chi  Thann  descritta.     Ün  grof  dad 

25  Altorf,  aoomno  Isembret,  havaiva  per  dnoDna  ttna  chi  havaiva  nom 
Irmentmd.  Qnista,  haviand  vif  ttna  ponvra  dnonna,  chi  giaiva  intnom 
dnmandant  Talmonsna  cnn  3  infaunts  mes-chials  dad'  ttn  temp»  chi  eiran 
naschiens  in  Un  pnrto^  eis  gnida  mel  pazchiainta  et  ho  dit  mel  alla  ponvra 
dnonua,  et  l'ho  fatta  onr  tnot  alla  p6ra^  taunt  co  chi'ella  füa  ttna  pitanna 

80  et  oter.  Ma  Dien  per  aien  temerited  et  pchio  1'  ho  chiaatieda.  Perchie 
chia  ella  zieva  in  ttn  pnrto  partnrit  12  figlietta,  chia  sien  sigunr  eira 
davent.  Irmentmd  fÜt  tnot  smoarta  da  qnist  fat,  et  's  ho  imagineda,  chia 
la  gliend  regnen  a  snspetter  et  dir  dad'  ella  be  qne  chia  ella  dschaiva  da 
qnella  ponvra  duonna.     Et  peraqne  schi  fet  la  damer  la  dnonna  da  part 

35tar  se  [f.  94^]  et  la  cnmandet^  chi'ella  daiva  piglier  11  da  qnds  infannts 
et  ir  a  Is  stanschanter  aint  in  il  ptt  proafsem  flttm,  et  l'otar  da  lascher  ad 
ella.     La  dnonna  da  part  piglia  ils  11  infannts   in  sqnafsd  et  vo   per   ir 
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▼en  S  flQm^  mm  gUnd  per  la  tU  iacmitret  U  il  Grof  Isembret,  ilquel  la 
dnmandet,  chie  chi'ella  purtaiya?  Ella  respundet,  chia  füfsen  11  lufetts  u 
ehiagnoBls,  ilsquels  chi'ella  yoles  btttter  dayent  et  stanschanter.  II  Grof 
giayfiachet  da  Is  yair,  scha  nim  ftls  intraunter  quels  ünqualohiün  bun  per 
la  chiatecha.  La  duonna  's  nsted  taunt  co  chi'ella  pndet.  Ma  pur  alla  5 
dayoas  stnet  la  alhnra  der  et  lascher  yair  sieu  thesori  asiippo.  Co  staet 
la  aUmra  cufefser  tuot  il  fat,  sco  chi'el  eira.  H  grof  la  cnmandet,  ehi'ella 
tasches  gio  et  nun  dsches  ad  ttngilln  dafiit  üngnotta.  Et  dalnngia  det  d 
norden,  cbia  Is  in&onts  in  iin  IcB  separo  gnissen  trats  sll  et  arleyos  inandret. 
S  m&ntschet  eir  cnn  la  duonna  da  nun  sayair  ünguotta.  PaTsos  cbialO 
f&tteu  sds  ans,  cbia  Is  in&unts  eiran  bain  grandets  [f.  95*]  et  tuots  bels, 
sauns  et  giagliards,  Is  fet  el  yestir  tuots  ad  üna  soart,  fet  piuer  daspera 
ün  bei  pest,  sülquel  el  iyidet  bgiers  da  seis  paraints  et  dals  paraints  dalU 
duonna  et  oters  bums  amichs.  Dintaunt  chia  mangiaiyen,  bi  el  mner  no 
seis  11  infsunts  et  aradsohuna  als  giasts  s-chiettamaing  tuet,  coehieTfatlS 
eira  passo.  La  duonna  Lrmentrud,  ii  per  algreachia  ii  per  doali;  sa  metta  k 
crider,  's  bütta  k  culodz  ä  sieu  signur  et  k  seis  infaunts  et  Is  dnmandet 
et  aruet  per  perdun,  quel  ehi'ella  eir  surygnit.  Mo  per  memourpa  da  quist 
fat;  ho  il  Ghrof  fiit  mttder  ils  cunoms  da  seis  12  infaunts,  et  impe  da  Is 
anomner  ils  grafs  da  Altorf,  Is  fet  el  numner  ils  Luffs.  Ilsquels  haun  sieya  20 
saimper  mno  in  il  lur  yopa  ün  luff.  Mo  in  hunur  et  ingrazchiamaint  da 
Dien  per  la  miraygliusa  conseryatiuu  da  seis  infaunts^  ho  el  in  Altorf  ht 
fabrichier  üna  cloastra  (in  Altorf). 

Nota: 
Qne  chia  la  glieud  's  impaissen  da  aruiner  et  desdrür,   que  cu8salya25 
et  mantegna  Dien  miravgliusamaing. 

[f.  95^]  Exaimpel  da  quelku,  cht  haun  parturieu  hgiera  infaunts. 

LX. 

L'histoargia  precedainta  ns  do  occasiun  da  tschantscher  dad'  ün'  otra 
da  sumgiaunt  contenuto.  Erasmus  et  Ludoyicus  Vives  aradschunan,  chia  80 
in  il  ann  1276  saja  steda  in  Hollandia  üna  Gro&  cnn  nom  Margaretha, 
tiers  laquela  gnit  üna  gieda  üna  pouyra  duonna,  chi  purtaiva  in  bratsch 
duos  pitschens  infaunts  dschmds,  et  la  dnmandet  l'almousna.  La  Grofa  u 
Cuntefsa  pissaiva,  chia  que  ftts  impofsibel,  chia  üna  duonna  pudes  dad'ün 
hom  sulett  parturir  duos  infaunts  ad  üna  gieda,  et  peraque  la  fet  la  our85 
tuot  alla  p8ra,  la  dachet  mel  et  la  tgnet  per  üna  pitauua  et  adultera,  la 
quela  hayes  durmieu  cun  pü  homens  co  cun  ün.  Quista  pouvra  duonna 
giet   dayent   tuot    anguschagieda,   cridant,    plaudschand,  et  giayüschet  alla 
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Cautefsa,  chia  poafsa  Dien  la  der  da  [f.  96*]  sien  hom  ad  tina  gieda  taunts 
in£eiant8,  co  sun  dis  in  l'anu.  Chie  dvainta?  Tres  permifsinn  diviua  gnit 
la  Cnntefsa  Margaretha  greafsa  et  partnrit  in  il  quarauntevel  an  da  sia 
eted  in  üna  festa  dXinqnaisma  365  infaunts,  ilsqnels  eiran  tannt  inavannt 
5perfets  et  grands,  chia  's  pndaiva  dischiarenzchier  Is  mes-chiels  dallas 
femnas.  8nn  eir  gniens  battagios  tnots  insemmel  in  dnos  grands  batschilgs, 
et  Is  mes-chials  snn  gnieus  nomnos  Jobannes  et  las  femnas  Malgaretbas 
n  Elisabetas.  Qnista  bistoargia  eis  depainta  a  Losdün  in  Hollandia,  poch 
daloentscb  da  Scbevelingen;  sün  üna  maisa  d'  crap^  cnn  la  explicatiun 
lOlatina  daspera,  inua  chi  vain  eir  fat  mentiun,  chia  la  Cnntefsa  Malgaretha 
saja  steda  duonna  dal  Cnnt  Herman  et  figlia  dad'  ün  Cnnt  dalla  Hollandia. 

Nota: 
Pouvers  nnn  sto  ün  vianter  davent  cnn  mels  pleds! 

[f.  96^]  Alemcean  vain  pajo  per  aieu  aßnerg. 

15  LXI. 

Annz  CO  cbia  CroBsns,  TArag  dals  Lydiers,  cnmanzet  la  guerra  cnn 
Cyro,  tramtet  el  seis  ambascbadaors  k  Delphos  a  dnmander  cnssalg  al 
Oracolo  dad'  Apollinis.  Siand  dimena  qnists  gniens  ad  Athen,  vulvettane 
eis   aint  al'  hustaria   tar  Alaßmeon,    il    filg   da  Megadis,    ün    pros   et    risl 

20  hom,  ilqnel  Is  fet  grand  accett  et  curtescbia ,  et  Is  tratet  zuond  bain. 
Siand  dimena  qnists  ambascbadnors  tnrnos  a  chiesa^  zieva  chia  d  bavetten 
glivro  ü  fat  Inr  viedi,  schi  Indettane  tar  il  Rag  Is  bencficis  arfs[ch]ieus 
da  Alemaeon^  inunder  chia  TArag  dalungia  Tfet  clamer  a  sa  cnort, 
tschantschet   cnn   el   amiaivelmaing   et    il   dschett:    Dimena    chia    tu    best 

25  arf8[ch]ieu  meis  ambascbadnors  uschea  amiaivelmaing  et  Is  best  trattos 
nschea  bain,  [f.  97*]  schi  best  tu  cungiüsto  n  obtegnieu  ma  grazchia,  et 
dimena  nun  eise  dret,  chia  tu  nun  defsest  artschaiver  tia  mercede,  perchie, 
in  vardet,  quist  stes  poch  bain  sura  a  mi,  taunt  co  Arag.  Et  dimena  at 
fatscha  quist  dunatif,  chia  tu  giajest  aint  in  ma  sola  dals  thesoris  et  pigliast 

30landeroura  taunt  or,  co  chia  tu  poust  purter  ad  üna  gieda,  et  giajest  ä 
chiefa.  Alemseon  ingrazchiet  al  Arag  bnmilmaing  per  melg  chi'el  savet, 
giet  zieva  il  servitur,  chi  Tmuet  aint  in  la  thesoreria  dal  Rag,  et  nnn 
implit  sulettamaiDg  sa  pezzeda  et  rapezzeda  vestimainta,  Is  stinfs  et  las 
s-chiarpas,  mo  perfiu  Is  cbiavels  et  la  buochia,   chia  la  gnit  tuot  scufleda. 

35  Gnit  uschea  avaunt  il  Rag  Croesum,  pü  sumgiannt  ad  üna  miravglinsa 
bes-chia,  co  ad  ün  hom.  CroBsus  stnet  eir  el  arir  da  quist  hom  induro, 
chia  nnn  's  vsaiva  melapaina  sa  fiüra,  restet  tar  sieu  dit;  et  nnl  dunet 
dich  quist;  mo  aunchia  bgier  tiers. 
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[£.  97^*]  Davari  la  granda  sumglierUseha  da  duos  amiehs  in  tuottas  cMosses, 

Lxn. 

Amicitia  fatta  eis  suens  p&  bona  co  la  natürela,  prineipelmamg  cura 
cliia  Ib  amiehs  sim  dad'  &na  medemma  yoBglia  et   sentimaiut,  haun  delet 
tiers  na  medemma  chiofsa  et   smi   dad'Qna    istefsa   natura.     Ün   exaimpel    5 
dad'üoa  tel  nun    simnleda  amicitia  havains   nus  in  Philostrato  et  Hippo- 
dide,  ilsqnels  eiran  duos  sincßrs,   yairs   et  riels  amiehs  intrannter  Isqnels 
la  natOza   svefsa   paraiva,    chi'ella  haves  fat  la  amicitia.     Perchie  primo 
eirane  eis  tnots  daos  naschiens  sttn  üu  di,  et  uschea  dad'ttna  eted^  alhura 
schi  havairane   tnots    duos   delett    tiers    la    philosophia  da    Epicnri    et  's  10 
ezercitetten  in  quella  da  pitschen  in  sü,   fütten  eir  tnots  dnos  tramis  tiers 
ün  maxister.    Lur  arobas  eiran  eir  galivas,  schi  alla  davous  dafat  [f.  98*] 
cnmmoenas  trannter  eis.     Elaviand  dimena  vivien   insemmel    bgier  ans  in 
üna  tel  amicitia  et  's    g[i]udiens  l'ün   Toter,    nnn  ho  niannchia  la  moart 
ynliea  separer  duos  cours  uschea  sten   cullios   insemmel,    mo    sco    chia  dl5 
eiran  naschiens  in  ün  di^  uschea  sune  eir  moarts  tuots  duos  in  ün  di. 


Davart  Vhorribel  Idol  da  MoUch,  dalquel  vain  suenx  fat  mentiun  in  la 

scrüiüra  senchia, 

Lxm. 

Intraunter  otras  grandas  idololatrias,   lasquelas  il    pcevel   jttdeauf   ho  20 
commifs  in  il  velg  testamaint,  appussaivelmaing  eis  quella  da  tegner  per  la 
pü  sgrischnsa,  laquela  el  ho  commifs  cun  l'idol  da  Moloch,  davart  laquela 
Bnxtorfius,  onr  dad'ün  cndasch  jüdeauf,  scriva  uschea.  Moloch  eira  ün  idol 
bütto  d'bruonz,   chi  havaiva  la  testa  sco  ün   (f)[Y]de  et  bratscha  standida 
oura  sco  ün  hom  —  la  tgnaiva  averta,   spettand,   [f.  98^]   chia  Tgnis  do25 
qualchiofsa  in   bratsch     —   dadainsvard    tuet   voed.     A   quist    idol    eiran 
edifichiedas   7   chiapellas    n    baselgiettas,    avaunt    lasquelas    staiva   quista 
imegna.     Et  gniva  fat  uschea.     Quel  chi  vulaiva  offerir  üu  utsche  ü  üna 
turtura,    quel  gniva  in  la  prüma  chiapella;    quel  chi    vukiva   offerir  üna 
nuorsa  u  agne,  quel  giaiva  in  la  seguonda;  quel  chi  purtaiva  ün  griec[h]^80 
giaiva  in  la  terza;    chi   ün   vde,    in   la  quarta;    chi    üna  vacchia,    in   la 
tschinchievla;    mo    quel    chi    offeriva   sieu    egien    filg,     quel   giaiva    in    la 
settevla  chiapella,   et  bütschaiva  il  Molech,  sco  chi  sto  scrit  tar  Hosea,    in 
il  3.  cap.  in  il  2.  vers :  Quel  chi  voul  bütschor  ils  vdels,  quel  sto  sacrifichier 
glieud.     Quist  filg,  chi  daiva  gnir  offert,  gniva  mifs  avaunt  il  Molech.    II  35 
Molech  gniva  fat  alf  d'fos,  chi'el  splenduriva  sco  üna  gliüsch.     Co  haune 
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alhura  ils  sacerdots  piglio  IMnfaant  et  Fhaun  mifs  in  bratsch  dal  Molech 
älf  d'foB.  Mo  aciochia  Is  velgs,  Is  genituors,  nun  ndifsen  il  grand  bragiari 
da  lur  infaont,  schi  [f.  99*]  annaivane  Is  tamborlins;  quindemo  eis  quist 
loB  gnieu  anomno  Tophet.  Infin  in  hnofsa  Buxtorfins.  Quista  üsannaa  eis 
5eir  steda  nsiteda  tar  ils  Garthaginensers^  inuonder  chia  Plutarchus  disch, 
chia  eis,  saviand  et  tres  üna  fofsa  prndentscha  et  santited,  bann  hagieu  Inr 
infannts,  ilsqnels  cnmpraiven  aint  oters  infaunts  da  pouyra  glieud  et  Is 
s-cbianaiven  sco  Is  vdels  et  ntscbels.  Co  ho  la  mamma  stnieu  ster  lo  et 
goarder  tiers  sainza  's  smarrir  zoatt;  quellas  alhura,  chi  nun  's  haun 
lOpudidas  artegner,  mo  haun  nomma  suspiro  u  crido,  quellas  haune  chiastio, 
et  taunt  a  taunt  sacrifichio  lur  infaunts. 


Diseiplina  müUare  dals  velgs  Romauns  cun  Fexaimpel  da  Tut  Manlij, 

LXIV. 

Uschea  poch  co  chi  po  ster  salda  üna  Bepublica  sainza  ledschas,   be 

15usehe  poch  p6  eir  subsister  la  guorra  n  gnir  mneda  indret.  Quist  haune 
savieu  zuond  ils  velgs  Romauns,  ilsquels,  per  quista  causa,  haun  obsenro 
zuond  rigurusmaing  la  disciplina  militare,  sainza  respet  dad'alchiüna 
persuna.  [f.  99^]  Ün  znond  bei  exaimpel  da  quist  fat  chiattains  uns  in 
Tito  Manlio  Torquato,   ilquel  ils  Romauns  havaiven  tschernieu  per  chiapi- 

20tauni  incunter  Is  Latin  s.  Quist  havaiva  fat  alchiünas  ledschas  militaresi 
intraunter  lasquelas  eira  eir  quista^  chia  üngiün  nun  defs  cnmanzer 
ünguotta  incunter  l'inimich  sainza  consentimaint  dal  chiapitauni.  Mo  ä 
dvantet  ünzacura^  chia  quist  Manlius  tramtet  our  seis  filg,  chi,  havaiva 
nom  sco  el,   ä  spiuner  l'chiamp  dal  inimich.    Quist,   giand   oura   iscuntret 

25  G^minium  Metium,  ün  excellent  sudo  dals  Latins,  ilquel  in  principi  fet  ün 
bei  discuors  cun  Manlio.  Mo,  sco  chi  cumcanamaing  soul  ir  intraunter  ils 
anims  contraris  exacerbos^  uschea  gnit  eir  aqui  tres  calumnias  da  l'üna 
vard  et  da  l'otra  taunt  inavaunt,  chia  Geminius  schfidet  our  alla  speda 
quist  juven  Manlium.     Manlius,   chi  eira  ün  zuond  bei,   form,  giagliard  et 

SOspert  [f.  100*]  cumpang,  tgnaiva  chia  que  l'füs  üna  verguogna,  seha  el 
traiva  gio  ün  tel  duel.  Et  uschea  's  laschet  el  aint  cun  quist  oter  in  la 
battaglia  et  mazet  il  Latin.  Sü  sura  vain  quist  cun  granda  algrezchia 
darchio  in  sieu  quattier,  currit  tar  seis  bab  et  l'aradschnnet  tuet  il  &t, 
et  CO  chi'el  havaiva  amazo  il  principel  curunel  dals  Latins.     Ma  il   bab 

35  il  repudiet  da  se,  blasmet  sia  ardimantnsa  disobedientia,  tres  laquela  el 
havaiva  surpafso  voluntariamaing  las  ledschas  militares;  fet  sü  sura  clamer 
il  boaja,  et  il  fet  taglier  gio  la  la  testa,  vuliand  amnfser,  chi'el  vules  pü 
gugiend   perder  sia  filg,    co  chia   gnifsen    surpafsedas    las  ledschas   dalla 
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gnarra.    Ifulins  pero  eis,  peramar  da  qnist  sgriachiiB  hi,  taot  sa  ritta  sto 
fich  odio  da  tiiots  et  principelinaiiig  dals  javens  Bomaona. 


Üna  provOj  quel,  itUraunier  frais  fügsj  cht  sqja  ü  legiaisem  ü  na. 

LXV. 
[f.  101*]    As  legia  in  „Theatro  vitae  homanae^  Qna    histoargia^    ehi    5 
des  efser  dvanteda  in  Scythia.    Ad  eira  ün  bab,  chi  hayaiya  trais  infaonts, 
dnoB  dalsquelfl  eiran  ill^aisems,  mo  il  ters  eira  legiaisem;  mo  qnist  nun 
saTaiva  üngifin,    niannchia  üb  filgs  fvefsa.     L'bab    gnit    amalo,    fei   sien 
testamaint  et  mettet  aint  il  l^iiusem  in  il  testamaint,  Is  otera  dnoB  serret 
el  onr,  nun  manxnnet  pero  Üngiün  in  il  testamaint ,    quel    chi  ftis  l^timlO 
h.  na.     Zieva  mnrit  el.     Zieva  la  moart  dal  bab  gnit  aviert  il  testamaint, 
et  alhnra  incligiettane  Is  infinnnts,  co  chi  stes  cnn  eis.    8  istnpitten  fvefsa 
da  qnist  ht,  's  gnarden  l'Qn  roter,   's  fann  bnonder,    et    üngiün  jüdisch 
nnn    Is   pndaiva  decider  u  spartir   in    qnista   differenzchia  ii  contesa.     Hs 
illegiaisems  dian,    chia   füfsen  eis  Tairs  et    legitims    infaunts  et  hertevels.  15 
n  vair  et  legitim  in&nnt  vulaiva  eir  el  pmer,    chia    el,    et    üngiün  oter, 
fÜs  il  vair  et  jüst  hertevel.     Nnn  's  pndiand  [f.  100>»]  eis  dimena  giüster, 
8chi  laschettsne  gnir  la  cansa  avannt  il  dret  n  Is  jüdisch»^  ilsquels,   sieva 
chia  d  hayetten  inclet  il  hXj  fetten  gDir  ayannt  se  ils  trais  filgs.     Fütten 
dnmandos  per  il  saramaint,  chia  dessen  dir,   quel  intraanter  eis  chi  fiis  il20 
legitim.     Ma  nnn  pndiand  neir  nschea  gpiir  alla   decisinn    da   qnista    dis- 
pütta,  CO  fet  FArag  mner  no   Tchiüerp    moart  da  Inr  bab,    il    fet  tachier 
BÜn  ün  boBS-ch.     8ü  snra  fütta  do  a  tnots   trais   ün  balastar  et  üna  friza, 
cnn  qnist  cnmmand,  chia  daiven  sagietter:    qnd  chi   tuchiaiva   il  conr  dal 
bab,  qnel  daiva  efBer  il  vair  et  legitim  harteyel.     Tuet  la  cnort   dal  Bag25 
gnit    insemmel   ayannt  qnist   spectacnl,    et  's  arespet  da  tnottas  yards  in- 
Bemmel  ün  grand  pcBvel.  Co  pigliet  il  prüm  sia  balaster,  matet  sü  sa  frisa, 
sagietet  et  chialet  poch  dalcsntsch  dal   conr,    nschea  fet  eir  il  segnend    et 
tnchiet  annchia  pü  d'ardaint.     Manchiaiva  dimena  aunchia  il  terz,    ilqnel, 
hayiand  tendien  sien  balaster  et  mis  sü  sa   firiza,  's  algnrdet  dalB    grandsSO 
beneficis,  chi'el  havaiva  arf8[ch]ien  da  seis  bab  [£  101^],  cumanzet  k  crider 
sossamaing,  matet  gio  sien  balaster  et  dachet:  Saja  dalcentsch  da  me,  chia 
ean  des  impaler  meis  manns  in  il  sanng  da  meis   bab    per   cansa    dad'ün 
daschüttel  daner.     £1  eis  meis    bab,    ean    seis    filg:    eau  nnn  yoB  fer  qne. 
L'Aiag  schainta  aint   et    metta    hartevel    chi   chi'el  vonl.     Elan  ynles    pü35 
gngiend  sagietter  la  friza  in  mieu  egien  chiüerp,    co  chia  des  la  sagietter 
in  il  chiüerp  da  meis  bab.  Cnra  chia  TBag  vset  qne  et  ndit  sien  managia- 
maint,  schi  ho  1  declaro  qnel  per  legitim  filg  et  hartevel  dal  bab,    mo   Is 
oters  dnos  ho  el  sarro  onr  dalla  hierta. 
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Davart  VaduxamairU  dal  Imperadur  Basily. 

LXVI. 
BasilinSy  Imperadur  da  Gonstantinopel,  eis  naschieu  in  Macedonia  da  poa- 
vers  et  schlechts  gienituors.  Dintaunt  chi'  el  aira  ün  infaunt,  V  pndaiva  samamma 
5  mela  paina  nudrier.  Üna  gieda,  dintaunt  chia  V  infaunt  staiva  a  solalg  et  dur- 
miva,  svulet  no  sur  el  tina  eaula  et  [f.  102*]  faiva  snmbrivacun  sas  elas,  chia 
Fsulalg  nun  Tardes.  Cura  chia  la  mamma  vfet  que,  sfügiantet  1a  da- 
vent  quist  utsche  cun  peidras;  tmand,  chia  ella  fes  qualchiossa  al  infaunt 
Mo  siand  chia  nulla  vulaiva  ir  davent;  mo  turnaiva  darchio  dalungia^  cura 

10  chia  la  mamma  giaiva  tiers  sa  lavur,  's  impisset  la^  chia  gniva  ä  g^ir 
tinqualchiofsa  singuler  our  da  sieu  filg,  et  laschaiva  dimena  ster  Putsche, 
cura  chi'el  gpiiva.  Siand  el  creschieu,  schi  gnit  el  in  la  cuort  tar  1' Im- 
peradur MichaSlem  et  füt  in  poch  temp  fat  curunel  dalla  chiavalerizza. 
Siand  el  in  quist  uffici,  havaiva  T  Imperadur  ün  chiavalg,    chia  el  amaiva 

15fich  et  eira  zuond  gal  et  superbi.  Quist  dumes-chiet  Basilius  uschea,  chia 
el  's  laschaiva  chiavalchier  et  aredscher.  Co  tres  el  cungittstet  tiers  l'Im- 
peradur  taunta  favur,  chia  el  il  fet  sieu  hofmaister  et  bain  bod  zieva  Rag 
rumaun,  et  arfschet  la  curuna  dal  Patriarch  Phocio.  Zieva  alhura  mazet 
[f.  102^1  el  svefsa  V  Imperadur  in  sa  chiambra,   et  uschea  gnit  el  Impera- 

20  dur  in  sieu  pe.  A  quels,  chi  havaiven  fat  dal  bain  a  Basilio  in  sa  puer- 
ted,  arandet  el  richiamaing,  ma  sieu  benemerit  Imperadur  et  Segner 
aramuneret  el  zuond  mel. 

Davart  la  Tacüumited  et  Astütezxa  da  Papyry,  ün  Juven  Rumaun. 

LXVII. 

25  Aullus  Oellius  ho  descrit  üna  deletaivla  histoargia  our  dad'üna  pero- 

ratiun  da  Marci  Catonis,  laquela  el  racu[i]nta  uschea.  Tar  ils  velgs 
Romauns  eis  steda  Una  üsaunza,  chia  ils  cusgliSrs,  cura  chia  giaiven  in  la 
chiesa  dal  cussalg,  sulaiven  piglier  cun  eis  lur  infaunts.  Et  cura  chia 
gniva    ordino    u   decreto    qualchiossa    d'secret  (i  singuler  avaunt   il    senat, 

80  schi  stuaiva  que  gnir  taschieu  et  tgnieu  secret.  Siand  dimena  Una  gieda 
quist  juven  Papirius  turno  cun  seis  bab  dalla  chiesa  dal  [f.  103*]  cussalg 
in  sia  chiesa,  Tho  sa  mamma  cun  grand  buonder  dumando,  chie  chi  saja 
gnieu  purto  avaunt  et  ordino.  L'  juvnet  's  s-chiüso  cun  dir,  chi'  al  stoeglia 
tegner  secret;    chi'el  nun  as-chia  palaser.     Inuonder    chia    sa    mamma    ho 

35  survgnicu  aunchia  pü  granda  bramma  et  dessideri  da  savair  tel  secretezzas. 
Et  dimena  schi  aruet  la  aunchia  pü  fich  al  filg;  chia  el  la  vules  dir  que 
chi  nis  gnieu  fat.  Co  dalungia  's  ispiet  no  il  juven  Papirius  üna  bella 
manzcegna  et  dschet  ä  sa    mamma,    chia    saja    gnieu  avaant  il  senat  üna 
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dmnanda,  cioe,  qnel  chi  füs  melg  per  la  republica,  cbia  üna  dnonna  pig- 
lies  dno8  hommens,  ü  chia  ün  hom  piglies  dnos  dnonnas?  La  mamma  's 
istupit  da  quista  respoasta,  giet  dalnDgia  tar  otras  dtinauns  et  las  arad- 
schnnet,  chie  chia  ella  havaiva  udieu.  L'di  zieva  carritten  tuottas  las 
dnnauns  dalla  cited  da  Roma  ä  mantun  sUn  la  chiesa  dal  cnssalg,  sbragind,  5 
cridand,  clamand,  amand,  chia  defsen  pü  bod  ordiner  et  decreter,  chia  üna 
dnonna  piglia  [f.  103^]  dnos  hommens,  co  chia  ün  hom  piglia  dnos  duon- 
Das,  siand  chia  el  nun  po  niaunchia  servir  ad  üna  inandret.  L'senat  's 
ho  tuot  istnpieu  da  quist  fat,  et  nnn  ho  savieu,  chie  chia  qnist  tnmnlt  et 
sbragici  dallas  dunauns  managia.  Inaque  eis  alvo  sü  Papirins  et  ho  arad-  10 
schnno  tnot,  co  chia  l'fat  saja.  Sü  snra  eis  gnieu  ordino  in  il  senat, 
chia  zieva  qne  üngiüns  iufauuts  nnn  defsen  gnir  mnos  in  il  cussalg,  ar- 
salvo  Papirins,  alqnel  eis  sto  fat  quist  privilegi  peramur  da  sien  grand 
taschair  et  jndici. 

Davart  Solans  et  Oroßso.  15 

Lxvm. 

Solon,  ün  dals  sSt  sabbis  dalla  Graecia.  eis  üna  gieda  gpiien  k  Sardos 
tar  que  richischem  et  potentischem  Rag  Croeso,  dalqnel  el  füt  arf8[ch]ien 
cnn  granda  reverenzchia  et  cortesia.  Et  siand  sto  lo  alchiüns  dis,  l'ho  Croesus 
fat  musser  tres  sia  servitnr  tuottas  sias  richiezzas  et  thesori  regiel.  Siand  20 
que  dvanto,  ho  Croesus  dumando  k  Salonem,  scha  el  hegia  me  vis  ün  hom 
pü  vintüraivel,  perchie  chi'el  füs  el  il  pü  vintüraivel  da  tuots.  [f.  104*] 
Selon,  chi  nun  savaiva  simuler  cun  üngiün,  1' respundet,  chi'el  tgnes 
Tellum  per  il  pü  vintüraivel  hom  dal  mnond.  Croesus  's  fet  buonder  et  il 
dnmandet,  chi  chia  Tellus  fus?  Selon  dschet,  Tellus  fÜs  sto  ün  citadin25 
dad'  Athen,  chi  havaiva  lascho  davous  bgiers  bain  gratagios  infaunts,  et 
chia  Tellus  füs  moart  dad' üna  beUa  moart,  inaque  chi'el  cumbattaiva  per 
sa  patria.  Croesus  eis  ieu  inavaunt  et  l'ho  dumando,  a  chi  chi'el  des  il 
segnend  los  zieva  Tellum,  u  chi  chi'el  stmes  per  il  pü  vintüraivel  zieva 
Tellnm,  pissiand,  chia  el  ünzacnra  g^is  a  ranomner  el.  Co  dschet  Selon;  30 
chia  zieva  Tellum  tgnes  el  per  ils  pü  vintüraivels  Cleobin  et  Bitonem, 
duos  frars,  davart  ilsquels  el  aradschunet  eir  alla  Inngia  k  Croeso.  Alla 
davous  eis  Croesus  gnieu  gpdt  et  bo  dit:  Chier  Selon,  nun  at  pera  que 
dimena  ünguotta  tuot  noas  efser  et  stedi,  chia  tu  nnn  prefereschast  noafsa 
felicited  niaunchia  k  quistas  privatas  persunas?  Sü  snra  respundet  Selon: 35 
0  Crcese,  siand  chia  la  furtüna  dal  hom,  dintaunt  chi'el  viva,  [f.  104^] 
na  sulettamaing  inminchia  an,  mo  imincha  mais,  imincha  di,  schi  iminchia 
hura  's  müda  in  bgierras  guisas,  schi  nun  stimm' eau,  chia  üngiün  hom  il 
mnond  poafsa  gnir  tgnieu    per  vintüraivel   aunz  sia  moart.     Et  nschea  ho 
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Solon  piglio  cnmio  da  Croeso.  Ma  qnannt  vaira  chia  saja  steda  qnista 
santenzchia  da  Solon,  ho  zieva  Croesus  [inclet  zuond  bain^  innonder  chia 
YulainB  eir  dir  qnalchiossa  da  quellas  vards.  Zieva  chia  quist  potentischem 
Arag  CroBsuB  havet  fat  gnerra  ün  luDg  temp  cnn  ils  Persianers ,  eis  alla 
5daYons  gnien  vit  et  piglio  prescliun  da  Cyro,  Rag  dals  Persers.  Co  ho 
CjTUS  fat  purter  insemmel  ün  graud  s-cbianduler  d'laina  et  ho  £at  metter 
u  liaer  sU  Croesum  et  il  vulaiva  fer  arder  vif.  Croesns,  scha  be  chia  el 
eira  in  granda  extremited,  schi  darchio  's  algurdet  el  da  qne  chia  Solon 
rhavaiva  loeng  avaunt  prophetizo,    nnmnedamaing,    chia  fingiün  hom  nnn 

10  füs  da  tegner  per  bio  u  vintüraivel,  aunz  co  chi'el  heg^a  glivro  et  finien 
sa  vitta.  Et  peraque  onr  da  mez  la  flamma  ho  el  [f.  105*]  clamo:  O  Solon, 
Solon!  Qnist  bragizzi  haun  ndieu  Is  famalgs  dal  Rag  Cyri,  et  haan  fat 
afsavair  que  al  Rag.  Qael  ho  fat  dumander  ä  CroBso,  chi  chi'el  voBglia 
managier?     Croesus  ho  respundieu,    chia  el  clamma  qne  hom^    ilquel   chia 

15  el  giavttsches,  chia  el  t8chant[8ch?]e8  cnn  tuots  ils  tirans,  perchie  chia  que 
chia  quist  hom  il  havaiva  favlo,  chia  que  gies  tiers  k  tnotta  la  gliend.  Uschea 
ho  Chrossus  aradschuno  ä  Cyro,  chie  discuors  chia  el  ünzacura  hegia 
hagieu  cun  Solon  davart  la  beadenscha  dal  hom  in  qnista  vitta.  C^ms 
's  ho  impisso,  chia  el  fÜs  ün  hom    suotapoast    al    cruder,    nsche    bain  co 

20  CrcBsus,  et  chia  CroBsns  saja  sto  usche  bain  rieh  et  pnfsannt  sco  el.  Et 
perque  's  ho  1  arüvla,  chia  el  havaiva  cundanno  uschea  Croesum  alla 
moart,  et  dalungia  cummando,  chia  defseu  stüzer  our  il  foe  et  cnssalver 
Croesum  in  vitta.  Ma  il  foe  havaiva  ifingio  piglio  uschea  suramaun,  chi' 
ün  nun  il  pudaiva  stüzer.     Co    eis   miravgliusamaing  gnien  dandettamaing 

25üna  groafsa  ploefgia  da  tschel,  chi  ho  stüzo  dafat  quist  foe,  chia  Croesus 
ho  aunchia  pudieu  [f.  105^]  guir  trat  our  vif  et  gnir  mno  tiers  Cyro,  il- 
quel zieva  Tho  saimper  tgnieu  in  granda  reverenzchia  et  hunur. 

Nota: 

Quist  eis  ün  bei  exaimpel  dalla  inconstantia  dalla  furtüna  humauna. 
SOIminchiün  's  po  guarder  in  sieu    proassem:    que    chi   iscuntra  a  l'Un,    po 
iscuntrer  eir  a  l'oter. 

Ün  Philosoph  aresptwnda  sün  4  dumandas. 

LXIX. 

A  vain  scrit  dad'  ün  Arag  in  Italia,    chia   el   hegia  dumando    ad    ün 

35principel  filosof  4  chiosses,  numnedamaing:  1.  Chie  chia  l'hom  fÜs.    2.  A 

chi   chi'el   saja  da  cungaler.    3.  Chie    chi    saja    l'efser   ü    l'fer  dal    hom. 

4.  Chie  cumpangs  chi'el  hegia.     Sün  tuottas   quistas   4  dumandas    l'ho  il 

filosof  respundieu  uschea.     Sün    la   prüma:    chie   chia    Thom    fÜs,    ho   el 
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respondien,  chia  l'hom  saja  ttn  giast  et  fallaster  sfin  terra,  et  sieu  caors 
giaja  adttna  vers  la  moart.  Sttn  la  [f.  106*]  seguonda:  a  chi  chia  Thom 
saja  da  cungaler,  ho  el  respondieu:  A  diversas  chiosses.  ScO;  per  il 
prüm:  ad  ün  glatsch,  ilqael,  cnnbot  chia  leiva  il  sulalg,  schi  leaua  el; 
alhnra:  alla  raseda,  chi  cronda  gio  sur  Fearva  et  vain  sttauteda  dal  solalg;  5 
tertio:  ad  ün  sunalg  d'ova,  chi  chioentschamaing  as  sclifo;  4.:  aUa  foBglia 
dalla  hoas-chia,  laquela  bod  do  gio  et  smarrescha.  Sün  la  terza  doxnanda: 
chie  chi  füs  il  efser  ü  il  fer  dal  hom,  ho  el  dit:  Chie  el  stoeglia  saimper 
cnmbatter  stur  terra,  et  chia  seie  dis  sun  sco  dad'ün  viandaunt.  Sün  la 
qnarta:  chie  cumpaug  chia  el  hegia,  ho  el  respondien,  chia  seis  cumpangs  10 
ftUseu:  la  fam,  la  sait,  Tpisser,  las  malatias,  et  alla  davous  la  moart. 

Noia: 
Sün  beilas  dnmandas  tnochian  beilas  et  sabgias  arespoastas. 

Äd  Alexandro  ü  grand  vain  duneda  üna  miravgliusa  Peidra. 

LXX.  15 

Paulinus,  in  sieu  cadasch  davart  la  moart  temporela  et  [f.  106^] 
aetema,  fo  mentinn  dad'üna  miravgliusa  peidra,  laquela  ün  hommet  velg 
dunet  ünzacura  ad  Alexandro  il  grand  per  Ün  singoler  preschaint.  Quista 
peidra  havaiva  in  se  quista  natura.  Scha  ün  la  mattaiva  sün  üna  paisa, 
schi  traiv'la  gio  tuottas  otras  chiosses,  quaunt  greivas  chia  me  sajen  stedas;20 
ma  sch'ün  büttaiva  nomma  sü  ün  po  d'cdndra,  schi  gniv'la  tratta  gio  dallas 
pü  leivas  chiofses  chi  füfsen.  Alexander  cun  tuotta  sa  cuort  's  schbun- 
dragietten  da  quista  miravgliusa  peidra  et  havaiva  grand  buonder  da  savair 
la  causa  da  quist  fat.  Peraque  ho  Alexander  fat  clamer  tiers  se  alchiüns 
doatts  philosophs  et  ils  ho  giavüschos,  chia  Tdefsen  dir  ü  explichier  quista  25 
miraTgliusa  chiofsa.  Usquels,  zieva  chia  's  havetten  loeng  impissos  sü 
sura,  dschetten  alla  davous  al  Rag:  Signur  Arag,  la  peidra  managia  voas 
vintüraivel  stedi.  Vus  esches  quella  peidra  greiva,  ilquel  squasi  tuotta  la 
terra  nun  po  purter.  [f.  107*].  Vus  surpafsais  tuots  Potentats  dalla  terra, 
chia  nun  paisen  ünguotta  vers  vus.  Mo  k  po  bot  iscuntrer,  chia  stoeglias  30 
murir,    chia  la  terra  vain  a  s  cuvernir;    alhura  gnis  ä  gnir  leif  avuonda. 

Eeffisier  dallas  Histoargias  Judaieas. 

LXXI. 
Da  principi  dal  muond  infin  al  diluvi  sun  stos  tschin(k)[ch]  Patriarchs: 
Adam,   Seth,   Henoch,   Mathusalem,  Noach.     Adam,   il  prüm  hom,   nun  eis  35 
naschieu  ne  da  bab  ne  da  mamma,    mo  eis  creo  da  Dieu  fvefsa  our  dalla 
terra.    Seth,  il  filg  dad'  Adam,  eis  sto  que  hom,  dalquel  sun  gnieus  tuotta 
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la  glieud  dal  muond.  Perchie  U  oters  filgs  et  infaunts  dad'  Adam  sun 
tuots  affatts  stits  in  il  dilnvi.  Henoch  eis  bain  naschieu,  mo  na  moart, 
mo  perchie  chia  el  eira  üu  hom  da  temma  da  Dien,  schi  eis  el  gnien 
piglio  davent  dalla  terra  vif^  chia  el  havaiva  tannt  [f.  107^]  ans,  co  chi 
5  sun  dis  in  l'an,  numnedamaing  365.  Mathusalem  eis  sto  il  pü  velg,  chi 
me  saja  sto  in  il  muond.  Quist  ho  vivieu  969  ans.  Noach  eis  in  mez 
il  diluvi  gnieu  cussalvo  in  üna  archia;  ho  hagieu  3  filgs:  Sem,  Cham,  et 
Japhet.  Dal  pü  velg,  Japhet,  sune  pertsebendieus  ils  poevels  dalla  Europa; 
da   Sem   haun  lur  principi    ils   infaunts   da  Israel,    tuots    ils  Jüdeaus,    et 

10  Christus  fvefsa;  dal  pü  juven,  Cham,  sune  partschendieus  ils  Africaners 
et  ils  Princips  dalla  prüma  Monarchia.  Zieva  il  diluvi  haun  vivien 
8  Patriarchs:  Abraham,  il  bab  da  tuots  quels  chi  crajen,  ilquel  ho 
ar&[ch]ieu  il  prüm  da  Dieu  la  lia  dalla  circumcisiun ;  Isaac,  filg  da 
Abraham,  et  Jacob  i\  Israel,  filg  da  Isaac,  ilquel  ho  hagieu  12  filgs,  dals- 

15 quels  sun  zieva  pertschendidas  las  12  schlattas  d'Israel.  Intraunter  ils 
filgs  da  Jacob  eis  eir  sto  Joseph,  ilquel  eis  sto  vendieu  in  Aegjpto,  et 
alo  eis  gnieu  in  granda  dignited  tiers  il  Rag  Pharao,  ilquel  havaiva 
[f.  108*]  nom  Hermefses.  Da  quist  sun  gnieus  spisantos  seis  bab  et  seis 
frars  in  il  temp  d'üna  granda  chialastria.     Zieva  quists  8  Patriarchs  sune 

20 gnieus  2  Düchias  ü  Princips:  Moses  et  Josua.  Moses  ho  mno  il  poevel 
da  Israel  tres  il  meer  coatschen  in  il  bun  pajais  da  Canaan,  our  suot  la 
servitüd  da  Pharao,  chi  havaiva  nom  Amenophis  il  terz.  In  il  desert,  sün 
il  munt  da  Sinai,  l'ho  Dieu  do  la  ledscha.  Moses  pero  nun  eis  gnieu  in 
il  pajais  ludo,   mo  eis  moart  in  il  desert  sün  il  munt  da  Nebo  Habarim. 

25  Josua  ho  mno  aint  dafat  il  poevel  dad' Israel  in  Canaan  tres  il  Jordan. 
Zieva  Josua  sune  gnieus  14  Jüdischs,  ilsquels  haun  aredschieu  Israel 
loeng.  Intraunter  quels  eis  eir  sto  Gideon,  ilquel  cun  300  hommens  ho 
battieu  120000  dals  inimichs.  Eir  Jephta,  ilquel  ho  sacrifichio  sia  egna 
figlia.    Eir  Simson,    il    pü    ferm  intraunter  tuotta  la  glieud.    Zieva  ils  14 

80Jüdischs  sune  gnieus  3  Arags:  Saul,  David  et  Salomon.  Saul  in  principi 
prus,  zieva  schlascho,  ho  tres  üna  stria  fat  gnir  our  il  chiüerp  da  Samuel 
moaart  [f.  108^].  David  eira  in  principi  ün  pasturel  da  bes-chia  et  ün 
suneder  dal'harfa,  zieva  eis  el  dvanto  ün  Prophet  dal  Segner  et  ün  Arag. 
Seis  filg  eis  sto  Absolon,    il  pü  bei  chi  me  saja  sto  il  muond.     Salomon, 

35  filg  da  David,  il  pü  sabbi  et  rieh  chi  me  saja  sto  suot  chiappa  dal  tschM, 
ho  edifichio  al  Segner  sün  il  munt  Moriah  ün  custaivel  taimpel;  inua  chia 
Abraham  avaunt  temp  havaiva  vulieu  sacrifichier  al  Segner  sieu  filg  Isaac. 
Zieva  la  moart  da  Salomon  's  haune  separedas  ü  spartidas  las  12  schlattas 
da  Israel  in  duos  parts.     Inminchia  part   ho    tscheruieu  sieu   egien  Arag. 

40  Uschea  sune  stos  ad  üna  gieda  da  duos  soarts  d' Arags:  Arags  da  Juda  et  Arags 
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da  IsraSl.  Arags  da  Jada  sun  stos  20,  Tun  zieva  Toter;  Arags  da  Israel 
19,  ilsqnels  hann  aredschieu  il  pcevel  bgiera  ans.  Dal  temp  da  qnists 
Arags  haun  vivieu  la  granda  pari  dals  Prophets,  Is  cudaschs  daJsquels  's 
achiatten  in  la  bibgia.  Ls  Arags  haun  aregno  infina  als  temps  dal 
Monarch  Nebncadanasor  ....  5 


[CHIARTAS.] 

(Ineditum  oaeh  Ms.  Wgl.) 

Filialla    obidientia  et  fratema    amor  et  fidelltat   cun    amiaivlischem 
falüd  faia  a  vno  da  cour,    chiarifchem  bap  et  chiara  fratliannza|  par  avannt. 

Cnn  quaist  cnmanza  nonf  on  nnn  pcfsa  nöglia  laschar  davo,     cnn  cour  10 
giavüscha  a  vno  tuots  tuotta  banaditiun^  a  vao  afs  giayüscha(r);  chia  Deis 
ilg  tnotpa8[s]annt^   cnn  qnaist  nouT  on,  vöglia  eir  f  a  nouf  sia  beneditinn, 
protetinn  et  schirm  fnrra  da  Tofsa  parffetta,    dürabla  bnna  sandat    et  bain 

ir  [ ],   chia  el  tnottas  yofsas    greivezas  cnn  flVef  sia  propria    con- 

tanteza  vöglia  implir.  Schi  dimena  fetscha  afsavair  a  vno  meis  bain  15 
Star  et  bain  ir^  et  scriv  a  vno  par  qnai  qnaistas  alchittnas  lingias  par  tn- 
dais-ch,  par  qnai  vno  pigliat  gino  meis  fli8[8]ig  (def)  di8[s]ideri;  meis  temp 
bain  a  metter  snra.  Pitt  par  qnaista  vontta  nnn  saia  nöglia  autar  co  tur- 
nar  a  Is  far  falüdar.  Arenmond  a  mai  et  a  vno  tnotts  Deis  ilg  omni- 
potaint,   alla  Providentia.     Baista  vof  obediaint  filg  infina  in  la  mort.         20 

Peider  Willgietta. 

Da  cour  chiarischam  bap  et  chiara  fratliaunza. 

A  vno  saia  mia  filiala  obedientia  infembel  cnn  fraterna  bainvoglieuza 
et  fideltat  a  vno  tnots  per  avannt  nfert  cun  qnaistas  preschaintas  pauchies 
lingias,  tannt  co  üna  muostra  da  meis  imprender.  A  vno  af  scrivar  nun  25 
pofsa,  haviond  eng  qnaista  bnna  occaliun,  sco  eir  tarlascbar  par  qnai  a  far 
ar[8]avair^  chia  eng;  Deis  sia  Inda  in  las  utezas !  sun  saun  et  leier  et  a  mai 
va  bain  a  mann.  Ilg  madem  da  vno  da  incler^  fuos  a  mai  grond  achiar. 
Nnn  pltt  CO  fiat  vno,  infembel  cun  tuotta  queus  chi  davo  mai  dnmpereu; 
da  mai  blera  milla  salttts  salttdats,  et  cun  arcumandont  da  tnots  temps  nno  30 
tnots  ala  prpvidentia  da  Deis,  ra8ta(r)  vo  (ge)geortfam  filg  infina  in  la  mort. 

Peider  WUlgietta. 
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[PLEDS  RÜMAUNTSCHS  ET  TUDAIS-CHS.] 

(Ineditam  Dach  Ms.  Wgl.) 


pasporta,  di&  pasport 

charrona,  die  kronick  (?). 

palpera  net,  das  sauber  papir. 

chierta,  der  brief. 

ffjalgfidas,  die  grifflen. 

DiseD,  der  pissen. 

femma,  das  wdb. 

jnvnal,  der  jungling. 

mizuolg,  das  mark. 

schiamaz,  der  schäum. 

musta^  der  knabel  hart 

indschiva,  das  zanfleisch. 

(la)cuopa,  das  enich. 

bratsch  muot,  der  eleu  bogen. 

schnudy  die  k(fi)n[ü]e. 

wantril,  die  waden. 

schiaina  d  chioma,  das  schinbein. 

cuva,  der  sch[w]antz. 

botsch  tor,  der  stil  hoch. 

tschiervi,  der  hirtz. 

piz,  der  schnabel. 

truta,  die  forell. 

ruosTcJh,  der  schiltkrat. 

pruolg,  der  luss. 

chiera  puolvra,  der  staub  schab. 

aviölg,  das  ime. 

lidoma,  der  schnek. 

schiarpion,  der  schiarpion. 

witguargia,  vorath  an  speis. 

mingla,  das  bröseule. 

fuotscha  d  pizieuter,  die  rund  kühli. 

padauna,  die  kühli. 

plitscha,  der  filtz. 

ckardun,  der  huot  pand. 

manschun,  die  stuhen  schldch. 

g^uarische,  das  wambist 

sezza,  die  pleg&. 

tschiblaing,  du  weiss  leder. 


rantadüra,  die  postei.  (1.  nestel?) 

pandun,  das  tagen  pencht? 

calur,  die  färb. 

gielg.  gelb. 

lasBura  Talias  lisfira),  das  ffleih. 

Yschinaaa,  die  nahpenchait. 

mud  bain,  der  hause  rath. 

tartuoir,  der  trahter. 

spegd  dals  51s,  der  äugen  spiegeL 

cni&chia,  der  zündeL 

parar,  wissen  leten. 

tarader  Tnechla,')  das  boren  negwer. 

pinchiun,  der  schlegel. 

puonchia,  der  spiz. 

CMÜcta,  die  kugd. 

larma,  der  stürm. 

incrasada,  die  pelegerung. 

leger,  das  leger. 

suntera,  der  frit  hoff. 

reliun,  der  gotes  dienst 

rienf,  der  wdtzer.  (L  wuoher?) 

pais(8)a,  die  wag  od.  das  gewiht 

tübla,  gughau. 

tön,  der  ton. 

bragize,  das  geschrey. 

batta,  der  streit 

tschüessla,  der  klunger. 

augua,  das  wasser. 

rats  {döfgia,  der  platz  r^n. 

fradibu,  die  frost. 

ruvadi  ruvi,  das  dauw. 

bragina,  der  reift 

hiyiem,  der  winter. 

aguoety  der  äugst  monat. 

marcurdi,  die  mitwohen. 

taratora,  das  gebiet 

gurada,  der  pant  wdd. 


1)  Cf.  manecla. 


IL  ZARDIN  D  AMUR. 

(Ineditam  nach  Ms.  Or.) 

Cora  tft  de8[8]idera8t  da  fer  ramar  et  amer  üna  javnay  per  esser  red- 
procamaiDg  amd  dad  ella,  per  viver  e  damaner  insemmel  Una  bona,  honesta 
et  felice  vita,  imprenda  avannt  tnottas  chiossas  at  bain  gnvemer,  mantegner  5 
et  preparer,  taont  in  tias  ves-chimaintas  et  discuors  sco  eir  in  ils  costttms 
et  giests  da  tien  chiürp,  snra  qnels  snents  dess  gnir  ptt  bdt  observdy  chi 
ad  otra  chiossa.  Avannt  dimena  co  as  £tr  tiers  ü  s  aprosmer  ad  Qna  jnvna, 
per  la  mamser,  obsenra  d  esser  bain  vestieu  et  covert  snaj(a)nter  tien 
Btedi  et  qnalited  et,  tannt  co  possibel  ais,  d  havair  saimper  tiens  yestiens  10 
netts,  k  fin  chia  t&  nnn  vegnast  impttto  et  tgnien  per  ttn  [£  2^]  deschttttd 
et  tscharatt  tschaftigno  et  n^ligiaint,  sco  ün  cert  nomno  Gargorius,  il 
qnel  eira  saimper  impalö,  &t  et  sptt(c)[z]oIent  sco  ün  beck.  Nnn  at  fer 
ptt  bref  CO  tnotts  il  oters  da  tien  stedi,  qnalited  et  conditinn,  chia  teis 
metzs  non  pndessen  permetter,  main  tuott  et  per  tuott  dajast  fer  snainterlS 
tien  pndair  et  qnalited,  at  demonstrand  saimper  d  ttna  tscheira  leigra, 
plaschaivla  et  agreabla.  E  fand  nschea,  aquistarest  bgier  pü  facilmaing 
la  bnna  gratia  et  amicitia  d  ttna  honesta  et  sabgia  jnvintschellai  et  sarest 
reciprocamente  amd. 

Lamant  nnn  as  daja  malqniter  da  sia  imperfectinn,   ne  as  glorier  da  20 
sia  beltezza. 

Scha  la  chiossa  fttss,  chia  ttt  nnn  havessest  üna  bella  fatscha  ne  ttn 
c[hi]öerp  drett  et  bain  fatt,  schi  sajast  curins  et  procura  da  cnvrir  quist 
manchiamaint  tres  giests  honests,  bella  gratia  et  bels  discuors,  afin  chia 
tias  virtüts,  seien tia  et  sapientia  cuvemen  las  imperfectinns,  chi  snn  ü  25 
pndessen  esser  in  tien  c[hi]öerp  et  fatscha.  Vain  ditt,  chi  'Ulisses  nnn  havaiva 
uschea  bella  gratia  et  c[hi]öerp,  ma  sias  grandas  virttttts  et  bunas  gratias 
1  havaiven  telmaing  infitd,  chi'el  eiradegu  d  esser  am6  et  lusignö  dals  Deis. 

[f.  3*]  Sajast  per  tannt  advertieu,  chia  scha  Dien  et  la  natura  thavess 
d6  et  regnalö  d  üna  beltezza  da  c[hi]öerp  et  da  fatscha,  da  nnn  at  glorier  80 
ne  t  insnperbir,  essende  qnel  Un  dals  pü  pitschens  duns  chia  Dien  comparta 
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al  hom,  percbie  tres  la  medema  vuscb,  cbia  1a  vegldttna  vaiO;   1a  beltezza 
vo  davent  et  1a  schnellezza  del  c[hi]öerp  passa. 

Et  chie  ais  1a  beltezza,  scha  na  üna  Aar  della  cuttUra,  la  quela  hoatz 

ais  bella   et  agreabla  et  damaun    non  ais   pü  Ünguotta?    Per  consequenza, 

5  scha  tü  est  bei  da  c[hi]()erp,  nun  mancbier  perque  da  t  iDfitaer  saimper  da 

bnnas  gratias  et  bels  discuors.     Et  nscbea  fand,    sarest    sainza   diibi    bain 

ynglieu  et  am6  da  taotts. 

Co  ohia  1  axnant  daja  f&gir  et  eyiter  las  noBOhaa  et  melas  compagnias. 

T  ingoarda  nschea  eir  da  tnottas  melas  compagnias  et  principelmaing 
10  da  magliedars,  avriards;  blastmedars;  leders,  pitaners  et  da  tnotta  qnels  cnn 
ils  qnels  tia  honur,  teis  bains  et  sandet  pann  patir  et  gnir  rüin6s. 

Perchie^  eir  chia  ttt  nun  sajast  sco  elS;  ne  hegiast  vöeglia  da  fer  mel, 

tnotta  yia  [t]  rendasttt  snspett  et  fest  crair  m@l  da  te,  mo  al  inennter  compoagna  t 

saimper  pü  bot  cun  quels  chia  tü  vezzast  et  cognnoschast,  chi  s  exerciteschen 

15  in  tuottas  onyras  virtünsas  et  bonestas  [f*3^]  et  hegiast   Thonur   in  reco- 

mendatinn. 

Et  haviand  nscbea  saimper  le  temma  da  Dien  prümeramaing  et  della 
glieut  avaunt  ils  öegls,  sarest  per  tia  bnna  vita  et  honest  dapnrtamaint  amö 
et  Indö  da  tnotts,  chi  ais  ilg  meglder  et  pü  fidel  amieh,  chi  t  poassa  gittder 
20  in  ti'amar. 

Inna,  in  chie  löe  1  amant  daja  tscherchier  et  as  tscherner  üna  marusa. 

Scha  tü  vonst  chiater  üna  matta  jnvna  per  Tamer  d  Ün'amur  bnna  et 

la  piglier  per  tia  marnsa,  stoust  ir  in  ils  longs,  inna  tü  sest^  chia  bgieras 

jnvnas  vegnen  insemmel.   Perchie  nun  sto  ad  ellas  da  gnir  a  t  cerchier,  mo 

25  tü  d  vessa  dajast  ir  k  las  cerchier^  perchie  ä  ti  pertain.  Uschea  ün  chiatscheder; 

cnra  chi'el  so,    inna  chi  ais  i1  pü  grand  numer  d  utschels   et  sulvaschinas, 

lo  tend'  ei  siens  latschs  et  fils,  et  per  ir  lo,  nnn  spargn'  el  ne  fadia  ne  lavnr. 

Uschea  ün  pes-chieder  yo  sainper    in   ils  loags  dalla  rivera,    inua   el 

so,  chi  ais  ordinariamaing  il  pÜ  grand  numer  et  la  pÜ  granda   abondantia 

80  da  peschs. 

Comoenamaing  ils  longs  inna  sun  noazas,  comedias,  las  plazzas  et 
longB  da  recreatinns  et,  in  noass  pajas,  cnmöenamaing  ils  tramegls,  tannt 
pnbligs  CO  privats,  overo  cnra  vegnan  insemel  a  cnsir,  fer  cnn  oapels, 
filer  et  otres  similes  lavnors  femininas :  quels  sun  ils  lougs,  inua  las  mattas 
35be11as  cuorran,  pü  per  vair,  ster  legras  et  as  fer  vair  co  per  oter^  inua 
1  amant  po  ir  per  tscherner  üna  ä  sieu  gust. 

Et  cnra  tü  best  chiatd  üna  chi  t  plescha,  intravegua  n  dnmanda  zieva 
sia  parantella,  da  sieu  stedi  et  qualited,  afin  tü  nun  perdest  tieu  temp  et 
fadia  da  V  amer  et  da  Ha  servir.     Perchie  bgiers  s  haun  snenz  ing^ands  in 
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qne  chia  guardan  pfi  8Ün  la  beltezsa  et  bnna  gratia  d  una  invna  matta,  chi 
SÜD  la  comodibed  da  seis  bap  et  mamma  ü  paraints  et  amichs,  ils  quels 
comcBnainaiDg  haun  et  dessen  havair  la  Yöglia  da  lur  figlias  in  lor  manne. 
Ttt  dajast  dimena  avaunt  tuottas  chiossas  considerer  et  savair  1'  honnr,  stedi 
et  la  comoditaed  da  seis  vegls,  scha  la  voBglien  mander  bain.  Et  t  impaissa  5 
in  te  d  vessa^  scha  tu  sajast  uscbea  rieh  da  tannt  co  ella,  et  capabel  ü  degn 
da  sia  amnr.  Parchie  enra  ils  chiavals  sun  ngnels  et  tiran  nguelmaing,  la 
chiaroazza  vo  pU  bain.  Ma  scha  acada  (sco  snentz  s  vezza)  chia  tü  t  hegiast 
inamorö  in  üna  juvna  chi  saja  ptt  richia  et  da  pü  ota  conditinn  co  ttt, 
Bchi  dajast  tannt  pü  at  sfadier  et  gnarder  da  t  infiter  et  richiauter  da  bels  10 
discuors  et  sabgientscha,  chi  sun  [f.  4^J  thesoris  chi  sorpassan  tuottas 
richiezzas  d  or  et  d  argient,  afin  chi'ella  (cura  vus  eschas  insemmel)  nun 
hegia  occasiun  da  discnorer  da  tia  poverted  et  da  sias  richiezzas,  per  temma, 
chia  ttt  nun  sajast  il  servitur,  cura  ttt  crajarest  d  esser  il  patrun. 

Et  sch'ella  ais  da  ptt  bassa  conditinn  et  püpouvra  co  ttt,  schi  obseryal5 
bain  sttn  sieus  discuors  et  sia  honur,  considerant  bain,  ayaunt  co  la  spuser, 
sch'ella  saja  scoarta,   sobra,    httmla  et   chiasarina,   accio  ttt  nun  hegiast  da 
t  rttgler  da  Thavair  spuseda,  ne  occasiun  da  t  conturbler  et  malquiter  in  tieu 
tegner  chiesa. 

Perchie  cert  ais,    chi'ttn  matrimuni  chi  vain   fatt  ad  inguel  et  sainza20 
ingian,    avaunt    la    fatscha    dalla   beselgia    saenchia,    cun   buna   vöglia    et 
consentimaint  da  tuots  duos,  viver  in  pesch,  salver  et  observer  ils  comman- 
damaints  da  Dien  et  dalla  baselgia,  Dien  trametta  lo  tiers  sia  benedictiun. 

DISCUORS     D    AMUR. 

Per    s  aprosmer  ad  ttna  juvna  in  compagnia  da  bgiers  et   la  declarer  25 
sia  amicitia. 

Amant.  Vairamaing  sias  beltezzas  et  banas  gratias  sun  [f.  5*]  la 
causa,  chi  'eau  m  retir  qui  sper  ella.  Nun  se,  scha  nun  la  displascharo  da 
1  ardir  chi'eau  pigl  da  m  aprosmer  tiers  ella.  Mo  que  ais  sttn  que  fin, 
per  savair,  chi  saja  quel  chi'ella  ama  et  tegna  per  sieu  servitur.  30 

Juvna.  Eau  1  asgittr  in  vardet,  chia  la  compagnia  d  ttn  juven  compoagn 
UBchea  honest  sco  el,  nun  pudess  me  displaschair,  al  incunter  am  stim  eau 
indegna  da  l'honur  chi'el  am  fo.  Quanto  da  mieu  servitur,  1  asgittr  eau, 
chi'eau  non  d  he  bricbia,  essend 0  eau  incapabla. 

Amant.     Eau  cert  craih,  chi'ella  s  inaria  d  me,  perchie  la  buna  gratia  35 
et  sapientia  chi'eau  stim  in  ella,  am  fo  jttdichier  et  crair,  saja  dal  impossibel, 
chi'ella   nun  saja  ameda    da   qualchie  bei    et  juven  compoang.     Perque  la 
rouf  eau,  da  m  dir    et    uomner    quel  il    quel    ais  sieu    bain   amö  servitur, 
perchie  eau  il  vuless  gugient  cognuoscber;  po  foarz'  esser,  saja  quel  spera 

8* 
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qtiel  chi  la  guarda.  E  sch'ean  havess  l'honar  dal  cognuoschery  avaant 
m  partir  non  manchiess  d  ir  a  1  chiater  et  il  fer  ttna  recita  d  perfectinof 
chi'eau  he  renconaschieu  in  ella. 

J  u  y  n  a.     L  am  craja  cert,  sch'al  voul,  mo  eau  il  di  in  vardet  chi'  ean 
5  nun  he  ttngiUn  servitor  chi'  eau  sapchia. 

A  m  a  n  t.  Eau  la  vetz  al  colur  da  sia  fatscha,  chia  la  s  trupagia,  da 
m  il  numner,  mo  eau  la  rouf,  nun  Vhegia  temroa,  perchie  eau  nun  poass  crair, 
chi'  üna  juvna  uschea  bella,  uschea  honesta  sco  l'ais  ella,  saja  sainza  servitur. 

Perque  de8[8]ider   eau    grandamaing,    da  1  savair,    essende  eau   molto 
lOcurius  da  cognuoscher  quel  al  quel  chi' ella  pertain. 

Juvna.  AI  po  dir  et  crair  que  ch'il  plescha,  mo  eau  1  asgitir, 
chi'  eau  nun  pretend  üngiün  ne  cognuosch  üngittn. 

A  m  a  u  t.  In  vardet,  seh'  uschea  ais,  eau  suu  bain  ttu  pouver  com- 
poang,  mo  eau  dessideress  bain,  havair  üna  tel  iuvna  sco  ella  per  mia 
15  marusa.  Ach !  eau  tem,  chia  noass'  amur  saja  adimplida  d  melcontantezza 
da  qualchie  discuors  da  sieu  servitur.  La  m  fatscha  la  gratia  dimena,  la 
rou(  da  m  dir,  chi  saia  quel  et  inua  chi'  el  saia,  afin,  1  cognuschand,  eau 
sapchia,  co  chi'  el  as  dapoarta. 

Juvna.     El  ais   bain    melcrettaivel.    Co  voul  el  chi' eau  dia  que  chi' 
20  eau  nun  se  svessa.      Chia  1  craja  ä  na,  eau   il   di  chi'  eau    nun  se,    inua 
chi'  el  saja  ne  chi  chi'  el  saja. 

Amant.     Eau  tem   aunchia,  chia  mia  presentia  qui    la  renda  fastidi, 
perchie,  scha  sieu   servitur  vuless  discuorrer  cun  ella,    schi   füss  eau   cert 
la  causa  chi'el  nun  sus-chies  s  aprosmer. 
25  Pertaunt,  seh'  ella  commanda,  am  trare  ün  po  inavous  dad  ella  et  la 

dschare  ün  adieu.     Mo  avannt  co  m  partir,  la  rouf,  m  permetter  da  dir  a 
la  favur  da  sieu  servitur  adieu,  et  que   m  obliass  grandamaing,   scha  bain 
chi'  [f  6  *]  eau  craich,  chia  sia  amur  et  sieu  dessegn  pretenda  ad  ün  oter, 
chi'  ais  eint  vontas  pü  capabel  co  eau. 
80  Juvna.     El  ais  ün    grand  sdagnus  da    tschantscher    uschea    in    mia 

presentia,  perchie  el  so  bainissem,  chi'  eau  suu  üna  pouvra  et  saimpla  juvna, 
chi  nun  merit,  chi'  ün  amant  s  aproasma  tiers  me,  per  m  fer  1'  amur. 

Amant.      La  m  perduna^    perchie  huossa   chiat   eau  in    ella  tauntas 
gratias  et  honur,  chi'  eau  m  stimess  grandamaing  fortüno,  d  esser  sulamaing 
85  il  servitur  da  sieu  servitur. 

La  m  oblia  demena,  scha  la  plescha,  da  m  dir  avaunt  chi'  eau  m  parta 

dad  ella,  chi  saja  quel  chi'  ella  partenda.     Perchie  seh'  ella  nun  d  ho,  sco 

la  disch,  et  chi'  eau  fÜss  degn  et  capabel  da  seis  meritS;  schi  pigliess  eau 

1  ardir  da  m  aprosmer  pü  sper  ella,  per  1'  amer  et  abratscher  sco  ün  bun 

40  et  fidel  servitur. 
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Juyna.  El  tschanntscha  bain,  ma  mieu  spiert  et  mia  lanng^a  nun 
ab  capabla  da  render  lespoasta  ä  sias  domandas^  perchie  üua  schaimpla 
et  poavra  figlia  bco  chi'eau  sun,  nun  merita  d  esser  sia  marusa,  ne  ais 
degna  d  havair  ttn  tel  Benritar  sco  el.  AI  iucunter^  m  stimess  eaa  bain 
foiifineda  d  esser  sia  servitura.  5 

Per  tely  scha  que  chi'  el  disch,  ais  per  rir  et  fer  spass  d  me,  schi 
1  roaf  eaii|  da  s  retrer  et  cerchier  ttn'otra  javoa  chi  1  serviro  da  passa 
temp. 

Amant.     Chiem  stimla  oschea  impadaint  et  mel,  chi' ean  yöeglia  fer 
spass  da  qnella,  a  quella  mieu  cour  ntm  aspira  oter,  chi'  a  1'  obedir,  servir  10 
et  honorer  taott  il  temp    da  mia  vita    et   da    tuott   mieu    pudair«     Vuless 
pü  bot  esser  moart  co  dad  havair  impizzö  aque.     Mo  eau  vetz,   chia  l'ho 
temma  da  m  dir  sia  volontsd. 

La  roufy  da  nun  havair  temma,  perchie  l'ais  k  qnella,  chi  ttn  sto  avrir 
sieu  cour  et  tschantscher  libramaing  ad  üu  servitur.  15 

Juvna.  Eau  confess,  chi'  eau  sun  schaimpla,  ma  Dien  vöeglia, 
chi'  eau  nun  saja  uschea  bluorda  da  m  impigner  et  crair  uschea  facilmaing 
ä  sais  pleds.  Ma  essende  chi'el  disch,  saja  temp  d  avrir  sieu  cour  et  dir 
la  vardet  da  sieu  des[s]ideri  et  impissamaints,  1  am  oblia  dimaßna^  eau 
1  rouf,  da  m  dir  il  prüm,  scha  que  chi'  el  disch  cun  la  buochia,  vegna  dal  20 
cour,  sainza  finta  ne  noscha  intentiun  da  m  surmner,  ingianer  ü  fer  spass 
da  me. 

Amant.     La  m  perduna   seh' eau  1' importunesch.     Que  ais  la  grand' 
amur  et  amicitia  chi'  eau  la  poart,  chie  m  fo  uschea  harditamaing  tschantscher 
per  la  fer    veritabelmaing  a  savair,   chia  tuott  il  de8[8]ideri  da  mieu  cour,  25 
et  meis  impissamaints  nun  sun  oter  co  da  l'amer  et  servir  e  d  esser  am5 
et  bain  vis  dad  ella. 

Essende  dimaena,  chi'  ella  m  disch  et  m  asgittra,  chia  nun  1'  hegia 
üngiün  servitur,  la  m  dia,  di  gratis,  nun  voul  ella  chi'  eau  saja  il  sieu 
bain  am5?  80 

Juvna*  Eau  am  1' honur  da  Dieu  et  da  tuott  il  muord,  chie  voul 
el  d  avantaich? 

Amant.     Bain  ditt,  ma  la  po  annchia  pÜ  bain  dir,  ä  mieu  avantaich. 
Scha  l'havess  solum  ditt  „schiel    Perchie   eau  huossa  m  incoardsch    bain, 
chia  chi  havess  1'  amicitia  d  üna  sabgia  juvna  [f.  7  *]  sco  ella,  fÜss  grand-  35 
amaiug  feli(c)[z]. 

Pertaunt  la  rouf  eau,  sainza  pü  tarder,  da  m  dir,  seh'  ella  m  amma 
et  am  vöeglia  artschaiver  per  sieu  fidel  servitur? 

Juvna.  £1  ais  üu  po  importun.  L  a£fer  nun  prema  tauut  sco  el 
disch,  perchie  as  disch,  chi'üu  sto  cognuoscher  auntz  co  amer.  40 
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Amant.  Que  als  vaira.  Perque  V  haviond  ean  gio  diversas  voutas 
cantschida  nsche  sabgia  et  honesta  invintschella,  m  stimess  eau  bain  fortünö, 
d  esser  il  servitur  d  Una  UBchea  invna  marusa  sco  ella.  Da  taottas  huras 
valesB  ean  esser  tar  ella,  per  la  dir  tuottas  meis  impissamaints.  Pertaunt, 
5  mia  bella,  scha  la  m  voul  fer  qnist  bain  et  favur,  da  m  acceptar  et  vulair 
per  sieu  servitnr,  o  chie  grand  fortttna  chia  que  fUss  per  me!  Perchie  eaa 
havess  la  bnn'  hura  chi'  ean  he  de8[8]iderd  tnott  mia  Tita,  et  füss  znond 
legiar,  da  m  havair  imbatieu  tar  ella  per  esser  hoatz  honorö  da  sias  bnnas 
gratias. 
10  La  m  dia  dimena,    in  vardet,  per  V  ultima  vouta,   scha  quell  chi'  eil' 

ama,  saja  sper  ella  ü  na. 

Jnvna.     El  so  chi' eau  1  he  gio  ditt,  chi*  eau  am  T  honur  sur  tuottas 
chiossas. 

Amant.      Chie    m     stimla    uschea    schlaschö    et    infalti    infeli(c)[z]y 

15  chi' ean  la  vöegli'  amer,  chiarezzer  et  amer,  per  otra  chiossa  chi  per  sieu 

bain  et  honur?     Huossa  nun    la  differischa  pü  da  m  dir  sieu    [sentijmaint 

et    volonted.      Adimplirolla     mia    contanteza  [  •  .  •  ]na.       Ma    seh'  uschea 

farolla^  m  obliaro  ella,  d  esser  sieu  fidel  servitur  tnott  il  temp  da  mia  vita. 

Mo  eau  chi    sun  pouver  compoagn,  tem,    chia    nun    la  fatscha    guera 

20  stima  d  me  ne  da    mia   persnua.      Tnotta  via  sun   ean    bun    et    da    buna 

vöeglia  [f.  7»>]. 

Jnvna.     Eau  nun  dubit  pÜ  da  sieu  des[s]deri  et  bnntsed,  ne  dumand  pü 
zieva  sias   richiezzas    et  metzs,    ma    el    so    bain,    chi' eau    nun    poass    fer 
ünguotta,  sainza  1  avis  et  contenteza  da  meis  gienituors. 
25  Amant.     Eau  vetz  bain^  chi'  ella,  juvna  da  granda  chiesa,  nu  m  voul 

me;  chi  sun  Un  pouver  compoagn,    et  chi'  ella  pretenda    Un  da  pU  co  nun 
sun  eau.     Uschea  m  indubitaiva   bain,     chia   fiiss  dal  impossibel^    chi'  üua 
uschea  bella  et  garbata  jnvna  scn   1'  ais    ella,    ftiss    fin    in    huossa    sainza 
servitur. 
80  Dimsßna  chi'  ella  nun  voul  dir  ,,schi^,  chia  la  dia  da  na. 

Juvna.     Perchie  nu  m  voulel  crair,   eau  1  he  gio  pü  voutas  ditt,  et 
il  di  annchia  per  1'  ultima  vouta,  chi'  eau  nun  cognuosch  tingiüu  per  mieu 
servitur.     Ma  quel  chi  ho  volonted  da  m  spuser,  daj  ir  k  dumander  ä  meis 
bap  ü  a  mia  mamma,  perchie  eau,  scha  poass,  nun  ils  vöegl  disguster. 
35  Amant.     Ella  disch  in  vardot  da  nun  liavair  üngiün  servitur,  et  ean 

r  asgiUr  chi'  eau  nun  he  tingiüu a  marusa.  Eau  la  rouf  dimsena,  scha  la  m 
jüdichia  capabel  et  degn  d  ella,  da  dir  ,.6chi^.  Parchie  que  ais  mieu 
grand  des[8]ideri,  et  seh'  ella  voul  contenter  quel,  da  sia  gratiusa  amnr,  schi 
m  rend  eau  ^  m  oblich,  da  nun  amer  me  oter  co  ella,  et  taunt  co  me 
40  m  vessa. 
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Javna.  Per  metter  fin  k  seis  discnors  et  per  rapos  da  sieu  spiert, 
YöegUa  bain  dir  „schi^,  ma  cun  conditiun  chia  meis  bap  et  mamma 
fatscban  que  ch'  ils  plescha  et  co  chia  vularaun  fer. 

AmaDt.  0  bei  pled.  6  aggreabel  ^schi^ !  Eau  la  sgiür,  mia  bella, 
chi'eau  he  11  coor  gia  tuott  rallegrö.  Ma  que  nun  ais  avuonda;  mo  per  5 
la  sprannza  da  noass'  amicitia  [f.  8*]  am  sto  ella  bUtscher  et,  sainza  as 
gritanter^  la  m  permetta  [da]  piglier  sur  sia  bella  buochia  ün  dutsch  bütsch. 
Juvna.  Eau  he  suentz  sentieu  ä  dir,  chia  memma  btitscher  ils  matte 
inamurds;  saja  privlus,  perque  1  rouf  eau  da  m  s-chiüser.  Tuottavia,  per 
1  asgiÜBer  da  que  chi'  eau  1  he  ditt  qnanto  da  mien  des[8]ideri  et  amicitia,  10 
nun  il  vöegl   eau  refüder  ün  simpil  bUtsch,  cun  tuott'  honur  et  respett. 

Amant.  (Bütschand  sia  marusa,  daja  dir  ils  sess  seguaints  vers  sur 
sia  buochia): 

Eau  mour,  chiera  marusa, 

Eau  mour  te  at  bUtschand!  15 

Ta  buoch'  uschea  gustusa 
Am  vo  mieu  cour  rujaud. 
A  quist  cuolp,  mieu  spiert  ais 
Dal'  amur  affatt  surprais. 
Juvna.     Hola!  avuonda  aise.  20 

Fin  m  hayais  spuseda,  spatte. 
La  glieut  nun  vzais  vus, 
Chi  faun  spas  et  rian  d  nus? 
Amant.     Per  accomplir  la  buna  a£fectiun  et  volented  chi'  eau  cognuosch 
huossa  in   ella,  schi  la  giavUscb  eau  üna    gratia:   da  m    oblier    d  ün  sieu  25 
favur  chi  s  po  fer,  m  dant  1  anne  chi'  ella  poarta  in  sieu  daint,  il  quel  eau 
saimper    et  pertuott    portare  et  amare    sia   memoria    da  noassa  fideltsd  et 
perfetta  amicitia. 

Juvna.     Que  vöegl  eau  gugient   fer,    scha  pür  chia  1  am    prometta, 
chia  1  piain  pudair  et  liber  valair  da  [f.  8  ^]  meis  bap  et  mamma  saja  sur  30 
tuott  preR[s]erv6,    et   chia  1  am   renda   ün  oter   favur  per  sgiürezza  da  sia 
fidelted  e  bnn^  a£fectiun. 

Amant.  Eau  se  baiu,  chia  que  ais  pü  co  rasonabel,  mo  eau  rouf 
d  havair  patientia  fin  V  hura  da  noassa  promissiun,  chi'  alhura  havare  eau 
qualchiossa  degn  da  seis  merits.  35 

Pigliand  dimsena  licentia^  dschare  adieu,  cun  la  bütscher  chieramaing, 
r  amand,  m  s-chiüser,  seh'  eau  non  la  tegn  sü  cun  pU  lung  discnors,  perchie 
eau  nun  se  discuorer  sco  oters  bgiers. 

Mo  eau  1'  asgiür,  chia  tuott  que  chi'  eau  1'  he  ditt,  ais  da  bun  cour 
et  da  buna  vöeglia.  40 
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Jnvna.  Eaa  1  ingratzch  grandamaing  da  1' honur  presteda,  1  pro- 
mettand  da  discuorer  da  qae  cnn  meis  gieulttiors  et  paraints,  et  da  1  dir 
lor  volonted  a  prima  vista. 

Et  dschaud  adieu,  rest   sia  hümbla  servitnra. 
5  Amant.     Marusa  mia,  eau  la   poass    baiu    asgiürer,   chi'  eau  m  vegn 

lontanand  da  mien  pli  bei  passatemp.  Pertaunt  dilrand  qaista  dolorosa 
absentia,  1  temp  m  saro  uschea  fastidius,  chia  Is  momaints  m  pararaun 
dis;  et  ils  die  ans  inters.  Mo  scha  bain  chie  1  temp  et  la  necessited  m 
coDstraindscha  da  ns  separer,  V  asgiür  chi'  eau  nun  schmaDchiare  me  1'  a£fec- 
lOtiun  et  la  memoria  da  eeis  bels  öegls.  Adieu,  fin  k  Thonur  dalla  revista, 
chi  saro  pü  bot  possibel  ais. 

Co  ohia  1  amant  daja  salüder  et  disouorser  oiin  sia  maruaa 

ik  la  revista. 

Amant.     Et  bain,    mieu  cour  chier,    co  aisla  passeda  depo  mia  par- 

15tenza?     Eau  se  bain,  chi' eau    sun  Bto   löeng  da  gnir  a  s  chiater,  perchie 

als  vairs  inamuros  ils  dis    perau  ans  et  las   huras   roais,    mo    eau  la  rouf 

da  m  compatir,    essende  sto    cunter    mia  vöeglia  et  cun    grand    mieu    dis- 

plaschair. 

Juvna.     Ach^  amich  mieu,  eau  m  allegr,  da  ns  vair  darchio  in  buna 
20  sandet.     Voassa  colur  am  fo  jüdichier^  chia  nun  sajas  stö  amalo,  dal  chie 
m  allegr  et  lod  Dien.     Quanto   al  tardamaint,    non  fo  bsöegn  d  s-chiUsas, 
perchie,  Dien  lud5,  eau  craich  chi  nun  saja  üuguotta,   chi  ns  molesta. 

Amant.     Dsche  m  Un  po,    di    gratia,  co  chi  passa    cun  voass' amur, 
scha  d  hegias  discuors    da   quella  cun  voass  gienituors  sco  m    havais   im- 
25  promiss  ? 

Juvna.  Schi^  mieu  amich.  Eis  haun  fichhagieu  per  böen  et  de6[s]i- 
deran,  chi  saja  taunt  pU  bot  accomplieu,  scha  voass  gienituors  sun  dal 
medem  parair. 

Amant.     L  ais  impossibel,   marusa  mia^    chi'  eau  poassa   m  artegner 
30  da  s  abbratscher    et  bUtscher.     Tuott   mieu   cour    ais    confuss  d  allegretia 
dallas  bunas  nouvas  chia  m  purtais.     Huossa  dimesna  nun  maunch  oter  co 
da  fer  gnir  insemmel  noas  gienituors. 

Co  chia  1  amant  daja  tschantseher  cun  11  bap  della  juvna  chi'el 
voul  dumauder  per  la  marider,  Eieva  1  havair  solüdo,  dschand: 

85  L'  havaro  la    bunted  da   m  compatir  dal    hardir  chi'  eau  ho  piglio  da 

gnir  in  chiesa,  per  il  [f.  9^]  declarer  il  grand  de8[s]ideri  et  bramachi'eau 
he  da  m  colier  cun  sia  figlia. 

Et  sco  chi'  eau  1  explichisch  que  chia  mieu  cour  des[8]idera,  uschea 
m  obliarol  a  m  dir  in  breve  sieu  sentimaint  et  volonted. 
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Beposasta  dal  bap. 

£an  1  ingrazcli  darhoniir  chia  1  am  fo.    Que  ais  Uu  affer  chi  merita 
bain  tin  po  d  temp    da  b  inpisser.     Pertaunt  il  rouf  ean,    da  m  s-chittser, 
seh'  ean  nun  il  duD  daluDgia   respoasta  et,    nun    haviand    aunchia  1'  honur 
da  1  cognnoscher  bain,  vöegl    participer  a  noass  amichs,    1  promettand,  in    5 
termine  d  oach  dis,  da  1  der  respoasta  precisa. 

Amant.  El  reista  dimsDa  sgitird;  chi'  eau  nun  manchiare  da  gnir, 
et  8cha  Dieu  am  do  la  gratia  d  esser  sieu  dschender,  he  spraunza  da  1 
render  containt  taunt  co  seh'  ean  fliss  sieu  propri  infaunt. 

Adieu,    fin   alla   revista!      Eau    m  recomand  ad  el  et  a  mia  marnsa,  10 
fia  figlia. 

Per  der  il  pain  d  sia  marusa,  dopo  seguida  ünpromisBiun. 

Marusa  mia,  haviand  plaschieu  ä  Dieu  et  a  noass  gienituors^  chi'  eau 
hegia  hoatz  quista  fortUna,  d  esser  voass  colli6;  schi  arfsche  dimena  1  anne 
chi' eau  as  dun  per  asgiUraunza  da  mia  amicitia.  15 

Et  sco  Yus  mettais  voass  daint  in  quel,  as  fatsch  eau  al  prescbaint 
duona  et  patruna  da  tuotts  meis  bains  et  da  tuott  las  affectiuns  da  mien  cour. 

Lasche  dirnsna,  chi' eau  as  bütscha  ä  mieu  gust. 

Bespoasta. 

Amich    mien,  reist  ob1i(6)[eda]  dal  bain  et  honur  chia  m  havais   fatt.  20 
L  ais  vaira  chi'  eau  nun  he  aunchia    meritö,    ma   plaschand  ä  Dieu  da  ns 
consorver  in  vita    et    sandet,  he  can  granda  brama  et    promett    da    fer    et 
accomplir  in  tuott  bain  et  tuott'  honur  voassa  buna  vöeglia. 

Oratiun  d  ün  amant  promiss. 

Segner  Dieu,  Tuottpussaunt,  chi  best  creö  il  cel  et  la  terra  our25 
d  ünguotta  et  alhura  form6  il  christiaun  k  tia  imsegna,  eau  t  ingrazch^  6 
Dieu,  chia  tU  m  best  agiüdd  et  perchiüro  fin  ä  quast  di,  in  il  quel  eau 
g^avüsch  antrer  in  il  s.  matrimuni,  observand  tieu  s.  commaudamaint, 
accraschanter  et  mantegner  legitimamaing  la  gieneratiun  humauna.  M  agiüda, 
d  Segner,  in  aquel,  accio  chi  serva  tuott  ä  la  gloria  da  tieu  s.  nom,  bain  30 
da  mieu  [f.  10^]  proassem  et  in  mieu  sßteru  salUd.  Et  ns  benedescha,  6 
Dieu,  dad  huossa  in  tnotta  seteruitsed.     Amen. 

Qui  segue  ün  oter  bei  dicuors  per  trategner  üna  juvna  etui 
intentiun  da  Ha  marider  et  V  offerir  sia  Servitut. 

Alcandro.     Eau  nun    dubit  brichia,    chi'ella  nun  vegna  a  m  stimer35 
taunt  temerari  co  ardimantus^  mo  eau  rouf  quella  beltezza  chi  risplenda  in 
teis  bels  öegls^  da  compatir  mi'  audacia  et  perduner  a  mia  temeritsed,  chi 
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m  ho  fatt  piglier  taunt  ardimaiut  da  gnir  et  l'offerir  mieu  humilissem  et 
affectionatissem  servetzeu. 

Clor  in  da.  Eau  am  chiatt  graDdamaiug  confiisa  da  Dun  Lavair  l'honiir 
da  1  cognuoscher;  et  am  miravöegl,  co  chi'  el  vöeglia  o£ferir  sia  Servitut  a 
5  persuna  chi  ais  da  fatt  indegua. 

Alcandro.  Qae  ais  tnott  sia  gientillezza  chi  la  fo  tschantscher  in  quella 
maniera. 

C  lorin  da.     La  m  perduna,  chia  que  ais  tuott  la  [f.  11^]  plira  vardet, 
chi  tschauntscha  tres  mia  buochia. 
10  Alcander.     Qnista  modestia   chi  risplenda  nschea  vivamaing  in  seis 

pled,  am  fo  sperer,  chia  mia  intentiun  la  saro  grata  et  chi'  eaii  cnn  il  temp 
poassa  obtegner  qualchie  avantaich  da  sia  buna  gratia. 

Clor  in  da.     Scha   in  me  ftiss  qnalchie    bnna  gratia,    schi  l'havess  el 
afatt  aquisteda^  ma  nun  d  haviand  ttngiüna,  schi  nun  d  pol  brichia  8p(i)[e]r6r. 
15  Alcander.     Ella  and  ho  bgiera^    mo  eau  nu  m  stim  taunt  fortünd, 

da  pudair  aquister  ne  posseder  quella,  eau  veraroaing  am  pudess  stimer 
qualchiossa  supra  mia  conditiun^  seh'  eau  pudess  obtegner  tsel  favur  et 
geh'  eau  füss  taunt  am6  dad  ella  scu  chi' eau  Tam. 

Glorinda.      Cura  chi'  eau    il    vuless  amer,  schi  gniss    mi' amur    ad 
20  esser  uschea  regoleda,  chi'  ella  nun  trapasses  tinguotta  ils  terms  della  modestia 
et  honestsed. 

Alcander.  Quist  ais  que  chi  m  fo  fer  pü  stima  da  sia  persuna  et 
chi  la  renda  aunchia  pü  amabla.  Pertaunt  la  m  craja,  chia  mia  intentiun 
ais  saimper  steda  buna  et  chi'  eau  nun  he  me  hagieu  oter  scopo  ä  mi' 
25  amur  chi  quel  dal'  honestaed.  Et  chie!  GiUdichiess  ella  da  me  per  otra 
via,  et  chi'  eau  hegia  hagieu  qualchie  oter  dessegu  in  pregiüdici  da  sia 
honur?  Vuless  pÜ  bot  da  nun  esser  me  stö  in  il  muond,  seh' eau  havess 
stuvieu  esser  tel.  Eau  nun  he  otra  intentiun,  co  da  rester  saimper  sieu 
fidel  et  obediaint  servitur,  sco  la  vzaro  in  e£fett  la  prouva,  inua  seis  com- 
30  mands  am  daraun  1'  occasiun  da  m  demonstrer. 

Clorinda.  Eau  1  iugrazch  infinitamaing  del  incomad  chia  1  ho  vulieu 
piglier  per  üna  persuna  chi  nun  merita.  Eau  sun  sia  humillissima  serva. 
Alcander.  Eau  he  tauntas  obligatiuns  versa  ad  ella,  chia  nun  ais 
metz,  chi'  eau  poassa  ä  qnellas  recompenser.  Pertaunt  la  rouf  eau,  la 
35  vöeglia  prevalair  da  me  in  tuott  que  chia  la  m  stimaro  capace  da  IIa  pudair 
servir.  Intaunt,  depo  milli  rocomeudatiuus,  ardisch  eau^  da  piglier  dad 
ella  lic^utia,  et  la  laschare  sulamaing  mieu  cour  in  pain  da  mia  fidel tset 
et  coustantia. 

Clorinda.     Adieu!     Eau  1  ingratzch  da  tuott  cour  da  quista  cortaisa 
40  visita. 
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Alcander.  Eau  he  spraunza^  darchio  da  Ha  vair,  et  bain  b5t,  scha 
m  als  permiss. 

CloriDda.     Fin  a  taunt  chie    sias  intantiuns    saraun   giÜBtas  et  sias 
impraisas  legitimas,    schi  chiatarol  saimper  las  portas  da  quista  chiesa  per 
el,  et  oters  da  sieu  per,  aviertas,  ils  quels  saraun  cortesamaing  et  suainter    5 
noassa   possibilitaed  ^rfschiens.     Et    pertannt    po    el    gnir  cura  ad  el  bain 
plescha. 

Alcauder.  Eau  la  poass  bain  asgiürer,  chi'  eau  m  vegn  huossa  allon- 
tanand  da  mieu  pü  bei  di^  per  ir  a  m  aprosmer  in  1  abys  dallas  pH  grandas 
8-chiürezzas  chi'eau  poassa  chiater^  perchie  eau  l'as-chiare  bain  dir,  chialO 
sainz'  ella  [f.  12^]  nun  vetz  eau  di,  ne  claritsed  alchiüua.  Pertannt  tuott 
il  spazi  d  uschea  melanconica  absentia  am  saro  taunt  fastidius,  chia  Is 
momaints  m  pararaun  huras,  las  huras  dis  et  ils  dis  seculs  int^rs,  sainza 
otra  consolatiun  chi  quella  della  spraunza  d  esser  in  sia  buna  gratia.  Et 
cun  quista  spraunza  am  res[8]olyare  alla  patientia.  15 

Clorinda.  Qnists  sun  plaeds  molto  avantagiusS;  ma  po  bain  esser, 
cbi'el  nun  saja  uschea  iuamurd  sco  1  as  demonstra.  Adieu,  ans  vzarens 
üu'otra  vouta. 

Alcander.     Ella  fo  tUrt  a  sia  bellezza^    chi  ais  extrema,  et  a  mieu 
cour,  chi  ais  fidel.    Mo  he  spraunza,  chia  1  temp  la  faro  vair  quel  cbi'eau20 
sun.     Et    essende    chia    la    necessitaed   am    constrainscha    da  m    alloutaner 
dad  ella,  nun  m  alloutauare  pero  me  dalV  affectiun  chia  seis  bels  öegls  bann 
sveglio  in  mi'oarma.    Adio!  fin  al  mieuretuorn^  chi  saro  pU  bot  saro  possibel. 

Alla  revista, 

Alcander.     Eau  T  asgitir^   chi'eau  nun  havess  me  crett,  chia  Is  tor- 25 
maiuts    dalla    loutananza    dal    objett    chi'ün    ama  flisscii  uschea  penetrants, 
perchie    eau    poass  giürer   per    seis    bels  öegls,    veri  astri  da  mia  fortUua, 
chi'eau  he  crett,  stuvair  murir  d  de8[8]ideri  da  IIa  rcvair. 

Clorinda.     Ais  que  possibel?     Eau  nun  poass  crair. 

Alcander.     La  m  craja  cert,    sehn  la  plescha.    perchie  eau  l'asgitir,  30 
chi'eau  nun  pudaiva  pU  sufrir  [f.  13»]  la  violeuza   da  Tanguoscha  chi'eau 
provaiva,  essende  uschea  lung  temp  absaiut  dal  objett  da  mieu  bain  et  da 
mi'  unica  coutantezza. 

Clorinda.  Que  po  baiu  csser^  perchie  in  tuotts  seis  fatts  et  actiuns 
am  peral  molto  appassiono.  35 

Alcander.  Eau  rasgiltr,  chia  m  ais  dal  impossibel,  chi'eau  poassa 
havair  coutantezza  alcliiiliia  in  quast  muond,  ourdvart  cura  chi  vo  cun 
Tamur  suainter  mia  vöeglia  et  in  l'aspet  da  sia  buna  gratia  cougiunta  alla 
sia  rera  bellezza. 
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Clor  in  da.  Que  plescha  oschea  ad  el  da  tschantsclier  per  rir  d  me, 
taciDt  CO  8cha  fUss  vaira,  ch'in  me  as  chiatos  qualchie  bellezza. 

Alcander.  Lam  dia  da  bun  sen,  scha  la  m  craja  t»l.  Eaa  rasgilir, 
cbia  quist  di  oau  dal  fuoDtz  da  mieu  cour,  et  fUss  bain  bluord^  scb'eaa 
5  vulcss  tscbantscher  otramaing  da  que  chi'eaa  paiss.  Ella  vezza  quia  lina 
persuua  cbi  als  iuteramaiug  sia,  et  chi  nan  deB[8]idora  oter  co  da  viver 
per  ella  et  per  il  baiu  da  sia  servitUtt.  Mo  qne  chi  m  malquita  vaira- 
maiDg  et  am  tormaiata^  ais,  chia  convain,  per  qnalchie  dis,  m  allontaner 
d  ella^  per  metter  iu  norden  certs  affers  cbi  m  premeu.    La  ronf  pero,  da 

lOcrair,  ch'in  ogni  löe,  inua  cbi'eau  giaja,  portare  saimper  in  me  la  viva 
imegna  da  sias  perfectiuns  et  cbi'eau  nun  vivare  cbi  dal' jdea  da  seis  beb 
öegis,  cun  Una  forma  re8[8]olutiun  da  Tobedir  in  tuott  et  per  tnott  ü  in 
ogni  cbiossa.  Adieu!  fin  al'  bonnr  da  IIa  revair^  et  rouf  da  m  com-[f.  13^] 
patir,  scb'eau  nun  la  poass  salver  pü  lungia  compagnia. 

15  ülorinda.     Ean  1  ingrazch  infinitamaing.    Adio^  sin  cbia  na  rzarens 

üu'otra  vouta! 

Offerta  da  servitütt  ad.  üna  marusa. 

Prüm  incuiiier, 

Filamon.     Que  m  ais  üna  grand    temeritsd    da  Toferir  ils  vucts  de 

20  mia  servitUtt,  essendo  pü  co  vaira^  cbia  traunter  sias  virtütts  et  mia  bassezza 
ais  üu  spazzi  infinit^  cbi'üugiüu  nun  po  crair.  Mo  essende  cbia  tuott  il 
muond  ais  oblid  d  amer  la  diviuitaet,  et  cbia  las  cbiossas  insensiblas  la 
reiiden  üu  bommaggi  mütt,  sch'eau  nun  he  las  sßlas,  da  m  pudair  elever 
in  il  cel  da  sia  grandezza,  schi  havare  eau  tannt  pü  curaggio  da  drizer  stt 

25  utbers  k  sia  belleza  et  am  confesser  sieu  s-chiefd. 

Caristea.  Sch'eau  nu  m  cuntscbess  me  m  vessa,  schi  pudeas  eau 
piglier  qualchie  vanitsst  da  seis  plaeds,  et  ils  tittels  da  vanitaad  imagineda 
chi'el  m  atribuescba,  vairamaing  Hissen  tannt  s-cbialims^  per  m  adozer  in  cdl. 
Mo  eau  bo  memma  coguuschentscha  da  mieu  pitschen  merit,    et   vus  oters 

30  cortisauus  retscherchiais  in  voass  discuors  pü  plaeds  co  vardsts. 

Filamon.  La  varda^t  sortiss  dal  puotz  da  Socrate,  per  accompagner 
meis  plffids,  schi  tuotts  [f.  14*]  seis  inchiantamaints,  gientilezzas  et  las 
gratias  cbi  risplcnden  iu  seis  öegls  tscbantscbessen  da  se  stess  et  eau 
as-clnaro  dir,    sainza  simulatiuu,  chia  la  natura,   in  la  former,  bo  vitta  se 

35  stessa  et,  sco  nus  nun  bavains  chiMln  diluvi  universel,  uschea  in  tuott 
1  univers  nun  ais  cbi'üna  Caristea. 

Caristea.  Eau  il  giavüscb  da  müder  discuors,  percbie  il  memma 
graud  lod  m  offenda  taunt  co  las  injürias  et  tauut  am  displescba  sentir 
1  üu  sco  1  oter. 
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Fi]  am  OD.  Qae  ais  la  bnntet  da  sieu  gieni,  chi  la  fo  quist  diBcuors, 
mo  il  dispretsch  Tai«  nn  löe  da  gloria,  sco  las  sambriTas  in  liiia  imsegna 
eleven  las  Tivas  coluora.  Taottavia  tuott  qne  chi' ella  disch,  nun  ani  fo 
impedir  da  sacrifichier  a  seis  peis  il  megl  da  mias  afifoctinns.  Eau  se  bain, 
chi'  ean  snn  da  qne  indegn,  mo  Tardur  da  mia  amnr,  nn  m  permetta  pU  5 
differir  ttn  sacrifici,  ean  snn  obliö  dal  di  da  mia  naschlntsciia. 

Caristea.    £1  sto  tsclierchier  uthers  degus  da  seis  sacrificis^  qne  nnn 
perUun  a  mi,  chi  snn  la  minima  dallas  jnynas,  chi^el  offerescha  seis  vncts, 
et  ean  1  ronf,  da  nn  m  importnner  pü  da  tacls  discuors,  scha  1  voiü  clii'ean 
hegia  Thonnr  da  1  vair  otra  Touta,  in  difett,  m  bandirol  da  sia  compagnia,  10 
chi'ean  stim  et  honnr. 

Filamon.  La  m  perdnna  qnista  temeritsed  al  z^i  chia  la  m  trans- 
poarta.  Nnn  la  poass  ean  vair,  sainza  chi'ean  loda  milli  vontas  il  c^l,  chi 
Tho  prodütta  in  qnists  temp[8].  As  vezza  bain  inminchiadi  nouvas  stailas 
cnn  sias  bellas  colluors,  ma  d  iucnntrer  tael  bellezza  acconipagneda  da  15 
tanntas  rirtüts  et  rariUets,  sco  sia^  il  chie  la  natura  nun  ho  fatt  pU  co 
Ana  Yontta  per  metz  dal  thesori  et  sias  richiezzas,  chi  (nnn)[m]  pudaro 
blasmer,  sch'ean  m  smiravöegl  et  sch'ean  l'offeresch  mien  servetzen?  Ün 
stness  vairamaing  i-sser  insensibel  et  ha  vair  in  conr  d  mannel;  per  rester 
mfttt,  vzond  las  dutschas  instigatiuns  et  qnellas  flammas  chi  brivlan  in  seis  20 
öegls.  Qnanto  ä  me,  am  stimess  ean  indegn  dalla  claritsed  dal  di,  sch'ean 
nnn  las  haves  adoredas. 

Caristea.     Ean   gio  1  he  ditt,    chi'ean   vöegl    esser    libra  da  tuotta 
simnlatinn,  et  chia  las  bellas  qnalitads  chi'el  ro  attribnescha,  nun  s  achiatand 
in  me,  ais  tuott  per  fer  spass  d  me,  a  tschantscher  da  Uel  soart.    Et  fin  a  25 
taunt  chi'el  nnn  mHda  discuors,  schi  craich  eau,  chi'el  hegia  oters  dessegns 
u  miras  co  qne  chi'el  fo  parair. 

Filamon.  M  ais  difficil  da  pudair  fussagier  la  vardsst;  cura  chi'ean 
se,  esser  in  sia  presentia  et  nun  pudair  tschantscher  da  seis  merits,  per- 
fectiuns  et  virtUtts,  qne  ais,  am  metter  in  ün'  extremitaet  da  giavUscher  sia  30 
absentia,  chi  füss  il  pti  grand  courdoeli  chi  m  pudess  incuntrer.  Qnanto  a 
mien  desseign,  la  m  craja,  chia  quel  nun  ais  me  sto  oter  co  per  Tofferir 
mien  humillissem  servezzen,  et  m  stimess  molto  feli(c){z],  sch'ean  m  sus-chiess 
persuader,  chia  quel  fÜss  ad  ella  aggreabel  et  accept. 

Caristea.     Ean  1  ingrazch  infinitamaing  da  sia  buna  vöeglia,  mo  el35 
80,    chi'ean,    siand    suott    chiiira    [f.  15^J    da    meis    gienituors,    nnn    poas 
aggradir   co  aquo  chi  ad  eis    bain  plescha,    et   pertaunt   nun  il  poass  eau 
render    otras    radschuns    snr    sias  o£fertas,    co    milli  ingratiamaintS;    chi'el 
s  indegna  a  s  fermer  tar  persnna,  chi  nu  1  merita. 

Filamon.     L'hunur  da  sias  bellas  gratias  m  ais  milli  voutas  pü  chiera40 
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CO  mia  vita  propria  et  tnott  rambititin  chi'eau  he  in  quist  mnond,  ais  chi'ean 
nun  saja  sto  1  ultim  ä  l'offerir  meis  vucts.  Bau  poass  dir,  chia  quist 
feli(c)[z]  incuutcr  am  fo  coutinuer  Una  megldra  spraunza  da  meis  destios, 
et  dopo  m  havair  ad  ella  dcdichiö^  nnu  giavUscb  ean  oter.  Et  la  bütschand 
5  seis  bels  mauns,  la  rouf  da  m  compatir  dal  incomniad;  et  sporo  qaanto 
prUma  havair  Thonur  da  IIa  vair. 

Caristea.  Eau  rest  sia  hümbla  sorvitura,  et  cura  ad  el  bain  plescha 
guir  quia,  saro  el  saimper  bain  vegnien. 

Seguond  incunter. 

10  Filamon.     Eau  havess  crett,  meriter  ün  giUst  chiastiamaint  da  Dieu, 

sch'eau  havess  manchio  da  mieu  plncd  chi'eau  Timpromettett  hersaira. 

Caristea.  Eau  1  ingrazch  infinitamaing.  El  ais  adüso  ad  oblier 
tuotta  soart  d  persunas,  chia  quellas  svessa,  chi  nun  haun  meritd,  re8[8]ainten 
ils  effetts. 

15  [f.  15^]     Filamon.    Ella  am  fo  toert  a  s  mettcr  in  que  nummer,  nun 

haviand  persuna  alchiUna  suott  il  cel,  chi'eau  saja  pü  obliö  da  render  fideltset. 

Caristea.    Tuotts  quists  discuors  suu  effetts  da  sia  curtaschia,   et  el 

so  bain  fcr  in  las    occasiuns,    et  voul  fer    savair^    chia  1  sapchia  bain  dir. 

Ünguotta  taunt    main    ils    curtisauns   nun  haun  oter  co  plseds  et  finezzas: 

20  ilna  buochia  tuotta  d  fiamma  et  ün  cour  piain  d  glatscha. 

Filamon.  Que  füss  bun  da  dir  d  ün  hom  chi  füss  sainza  passiun, 
mo  scha  m  fliss  permiss  da  testifichier  tres  ün  sacrifici  da  mia  vita^  cun 
chie  ardur  chi'eau  he  saimper  tscherchid  da  IIa  plaschair  veritabemaing^  ella 
gniss  a  confesser^  chia  per  frequentcr  la  cuort  d  ün  raig,  nun  gnis  pertaunt 

25  ad  esser  blasm5. 

Caristea.  Saja  daloantsch,  chi'eau  il  voaglia  in  ünguotta  offender^ 
que  nun  ais  mieu  dessegn.  Mo  eau  tschauutsch  in  gienerel,  et  que  chi'eau 
di,  ais  confirmö  cun  taunts  exaimpels,  chia  1  ais  molto  dif&cil  d  incuntrer 
ün  hom  chia  sia  buochia  accoarda  cun  il  cour. 

30  Filamon.     Schi    eau    in    quist    la  vuless    fer  vair    mias  perfectiuns, 

schi  havess  ella  radschun  da  blasmer  mia  pres[s]umptiun;  et  ni  tegner  per 
memma  superbi,  mo  eau  attest,  chi'ella  ho  aquistd  ün  tacl  imperi  sur  mias 
Volon tffits^  chi'eau  sun  con stritt  da  confesser^  chi'eau  saja  sieu  captif  et 
8-chiefd,  ella  tegna  mia  libertset  preschunera.     In  tuottas  chiossas  [f.  16*] 

35  metare  eau  saimper  mia  vita  et  mia  moart  in  seis  mauns. 

Caristea.  Eau  nun  merit  brichia  d  efser  guardiauna  d  ün  usche 
pretius  pain^  et  sch'in  mieu  pudair  füfs,  vulefs  eau  metter  in  libertsßt  tuotts 
proschuners,  perchie  eau  sun  d  ün  humur  chi'eau  vetz  taunt  invidas  ad 
indürer  il  mel  co  al  fer. 
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Filamon.  Ach,  chia  quella  preschun  m  ais  luche  aggreabla,  scha 
bain  chia  las  painas  cbrean  indar  sajan  rigonuasy  chia  Is  defseigus  chfeau 
artschaif  am  daan  contaDtezza.  Sun  taunt  sieu  f-chiefd,  ch'eaa  [nnn?] 
vulefs  esser  deliber6  il  tiiamp  fvefsa,  siand  vitt  da  sias  incitations,  et 
m  pera,  saja  ün  favnr  d  efser  liö  cud  liams  aschea  dutschs  et  aggreabels.    5 

Caristea.  Ean  he  saimper  odiö  ils  tirauus^  lur  memoria  istefsa 
m  ais  odiasa,  et  per  tannt  po  el  crair,  chia  las  chiadaignas  et  liams  da 
qaels  chi'el  tschaantscha,  smi  püras  fantasias.  Bau  nun  vöegl  captiver 
üDgiün^  ne  aspira  a  t«l  gloria. 

Filamon.  Cun  tauit  rignrusa  chi'ella  saja,  nnii  pudaro  ella  impedirlO 
sias  Victorias  ne  fer  mentir  ils  destins,  chi  vöeglian  chia  tuottas  bellas 
oarmas  vegnen  a  IIa  reuder  tribat  da  parte  mia.  Bau  reclam  meis  vncts 
can  protestatiuns,  chia  l*amnr  nun  inchiera  me  la  pafsannza  da  seis  caratters 
in  üngiün  da  seis  subgietts  chia  l'ho  fatt  in  mia  presentia.  Ean  la  giaviisch 
&na  fe  fich  ferma,  per  la  fer  cognnoscher,  quanntas  painas  chia  sias  rignors  15 
et  dispretschs  chi'ella  [f.  16^]  üsa,  m  causeschan. 

Caristea.     Sch'ean  crajefs  da  1  fer  mel,  si  chia  mia  presentia  il  füfs 
danaivla,  schi  nun  ynlefs  ean  me  pü  m  preschanter  avaunt  el,  et  m  vulefs 
pü   gngient  priver    dal    chiast   contantamaint  chi'ean  artschaiv  da  sia  con- 
versatian,    co  da  lascher    in    sien    spiert    il  muond  nschea  bain  co  chi'ean20 
Yö^lia  User  rigor  versa  dad  eL 

Filamon.     Tnottas    qnistas    spinas    am   sarann  tanntas  r5esas,    cnra 
chi'eau    se,    chia    la    snro  aggreabel    il    dessegn   chi    m  ho  constritt  da  la 
8acrifichier  meis  vacts,    et  cnn  sprannza  da  vair  bot  feis  bap,    la  dnn  ean 
la  bnna  saira  et  la  ronf  da  crair  chi'ean  vöegl  viver  et  murir  iu  qoalitsd  25 
da  sieu  humilifsem  servitur. 

Per  piglier  cumio  u  licentia  d  üna  juvna. 

Alcander.  Vairamaing  sia  presentia  et  sias  beilas  virtütts  m  havefsen 
pü  löeng  tgnien  sü  qni,  scha  la  necefsitaet  da  meis  a£fers  nun  am  constrin- 
giefsen  ad  ttna  dura  separatiun,  cnnter  mieu  de8[8]ideri  et  ma  vöeglia.  Nnn  30 
laschare  pertannt  da  1'  honorer  tnott  il  cuors  da  mia  vita  et  cnn  protesta, 
chia  in  chie  löe  chi'ean  saja,  ella  saimper  havaro  in  mia  persnna  tin 
affectionatirsem  servitnr. 

Clorinda.     Eau  1  impromett,  chia  sia  uschea  improvisa  partenza  am 
renda   grand    fastidi,    et  chia  meis  öegls  gnifsen  h  plaundscher  sainza  fin,  35 
flcha  nun  fllfs  la  sprannza,  chi'  ean  he,  da  1  revair,  chi  m  consnla. 

Alcander.  Ean  chraich  chia  mia  conversatinn  nnn  poafsa  ad  ella 
efser  steda  oter  co  fastidinsa  et  chia  per  qne  mia  partenza  nnn  la  poafsa 
canser  üngittna  dolnr. 
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Clorinda.  Siens  plseds  sun  8t08  uscliea  dntsclis  et  siens  discuon 
uschea  honesta,  chi'eaa  nun  poafs  oter  co  sentir  displaschair  dalla  piivatiun 
da  qnels. 

Alcander.  Que  als  la  qnalitsed  da  seis  plffids  ils  quels  rapischen 
5  ils  anims  da  quels  chi  Is  taidlan.  E  vairamaing  d  ün  yaschi  piain  d  vir- 
tütts  nun  paun  uscir  oter  co  miraculs.  A  mi  m  rincrescha  grandamaing, 
nun  vöegl  perque  interlascher  da  piglier  liceutia  dad'ella.  Ruand  Dieu 
chi  la  vöeglia  conseryer  et  perchillrer,  am  recommand  eau  a  sias  chiodas 
oratiuns. 
10  Clorinda.     II  Segner   il    conserva    et   1  hegia    in   sia   chittra,    pros- 

perescha    sieu    viedi,    ns  conceda    quista  consolatiun  da  l  revair  bain  bdt, 
cun  allegrezza  et  fandet. 

Per  8  aprosmer  ad  üna  juvna  et  antror  in  discourB  cun  ella. 

Eau  craich  chia  1  c%\  Vhegia  fatta  nascher  per  la  flotta  dals  amauts^ 
15  perchie  Tho  prodütt  in  ella  tauntas  gratias   chi  la  renden  taunt  admirabla 
CO  amabla. 

Otramaing. 
Eau  m  Bchmiravagl  da  tauntas  perfectiuns  dallas  quelas  ella  ais  duttseda, 
perchie  eau  nun  craich  ch'in  il  muond  as  chiatt'  üna  pU  accomplida. 
20  Otramaing. 

Eau  m  Saint  bain  feli(c)[z]  d  havair  Thonur  da  sia  presentia,  perchie 
mieu  de8[8]ideri  nun  aspiraiva  chia  quista  favorabla  gratia. 

Otramaing. 
Eau  la  rouf  da  nun  as  fer  bnonder,  sch'ean  pilgl  1  ardir  da  discuorrer 
25  cun  ella. 

Otramaing. 
II  de8[s]ideri  chi'eau  he  da  IIa  testifichier  la  fideltaed  da  mieu  fervetzen, 
fo  chi'eau  de[B]ideresch  la  fortüna  da  sia  compagnia. 

Otramaing. 
80  Sia  presentia  m  ais  uschea  chiera,  sia  conversatiun  uschea  honesta  et 

sia  humur  uschea  dutscha^  chi'eau  saimper  vulefs  cun  ella  habiter. 

[f.  17"]  Tu  vezzast  tres  quists  exaimpels;   co  tu  poafsest  tschantscher 

cun  ella.     Ma  1  ais  aunchia  quist  d  observer,  chia  scha  fUfs  üna  juvna  cun 

la  quela  tu  nun    havefsest    me    discuors    et  in  laquella  tU  ünguotta  taunt 

85  main  füfsest  inamurö,  et  chia  tu  havefsest  re8[s]olt,  da  continuer  tia  amur, 

cura  tu  poust    gnir   tiers,    schi    dajast    proceder    in  quista  fuorma: 

La  m  perduna  mia  temeritaet,  sch'eau  m  intraprend  d  oferir  mieu 
servezzen.  Ella  ho  taunt  acungiüstd  sur  m^  tres  sia  bellezza,  chia  1  ais 
gio  löeng  chi'eau    des[s]ideraiva  havair   l'honur   da    tschantscher  cun  ella. 
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Otramaing. 
Scha  bain  chi'eaa  ntin  hegia  l'honur  d  efser  cuntschiea   dad  ella  tres 
mia  servitUtt,  m  ho  il  z6li  chi'eau  he  k  sia  obedientia  obIi6  da  gnir  a  1a  salüder. 

Otramaing. 
Eau  he  crett,  niin  il  saja  iocunter,  1  hardir  chi'eaa  he  pigliö  da  gnir    5 
k  la  chiater,  nnn  siand  per  oter  co  per  la  seryir. 

Otramaing. 
SieoB    merits   haun    tannt    pndair  snr  me,  chia  m  oblian  da  V  offerir 
tnott  interamaing  mien  conr. 

Otramaing.  10 

Sch'ella  m  incnlpescha,  da  temeritsed,  schi  sto  ella  [f.  17^]  blasmer  sia 
beltezza  chi  m  ho  talmaing  clapd,  chi'ella  ho  sdrapd  mien  conr  per  il 
snottametter  ad  ella. 

Ttt  ponst  nsehea  t  inservir  da  qnist  parpttst  et,  pttr  segnind  da  megl 
in  megl,  tnrner  saimper  sün  la  constantia;  demonstrand  per  teis  discnors  d  efser  15 
vairamaing  inamnrö,  ma  nschea  discrett  et  fidel,  chia  ttt  nnn  best  ttu  al  pertien. 

Per  discorir  oun  üna  juvna  in  compagnia. 

Laschain,  chia  quists  Sig"  salvan  compagnia  h  lur  juvnas,  et  nns 
tgnain  noafs  quatier  k  parte,  nns  nnn  ils  cederens  in  ttngnotta. 

Otramaing.  20 

Ean  defs  havair  ptt  ehi  qnists  Big",  chi  nnn  bann  oter  co  üna  juvna 
per  ttn,  et  ean  n  he  dnols  k  pttfsas? 

Otramaing. 
A  nnn,    nnn  paun  dir  ch'ins   maunchi'  Ungnotta,  perchie  noafs  numer 
ais  perfetty  el  ais  da  trais.  25 

Otramaing. 
Ean  las  asgiür,  chi'ean  sun  grandamaing  legiar  d  havair  Phonur  d  efser 
cnn  ellas,  &  stim  qne  per  üna  honnr  extrema. 

[f.  18»]  Otramaing. 
Ean  me  nnn  havefs  savien   fer   ptt    bella   actinn  tar  ellas  co  sch'eauSO 
havare   Thonnr   da   discnorer    cnn  ellas,    sch'ad  ellas  plescha,    fin  chia  la 
compagnia  as  parta. 

Otramaing. 
Ean  vnlefs  gugient  havair  ttn  secnndant,  perchie  ean  snlett  am  saint 
memma  flaivel  contra  vns  otras.  35 

Otramaing. 
Ean   manglefs    l'eloqnentia   d  ttn    Cicerone,    per   discnorer   cnn    ellas 
Bnainter  Inr  merits. 
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(Ineditum  nach  Ms.  Ru.) 

[f.  54^]  Per  far   trar    oura  la  brllfchella    ad  iDfaunts,   piglia   da  ques 
pezs  clii  vegneii  davo  igle  agnals,  chi  fun  dad  llna  vart  alps  et  da  Tautra  lifclis, 
5    et  meta  Hin  la  brUfchela  da  uot.    Trara  oura  igl  (av)[m]al  et  vaiD  bot  a  fin. 
Ais  pruva. 

Cura  tu  ver8a[8ch]  iaqualchia  nember  in  teia  vita^  chi   ngis  inqualcbia 
mal,    chia  la  pel  gies  davent,    et  chi  l-chiaves,    schi  piglia  3  fduos  groma 
fraif-chia^  dUra,  la  la  in  tina  chiaza  alguar  et  ngir  oura  paing,  et  uonfclia 
lOcun  quell  paing.   Fa  fubit  ngir  pell. 
Contra  la  tuos,    ais  pruva. 

Piglia  flur  da  ar[8]en8  et  fiur  chiaminela  et  erba  da  yarfchiuu  et  flur 
farina  da  üerdi,  fa  coufchar  aint  in  bun  vinars  taunt  co  una  fracla.  Lura 
fa  cun  quaj  Uu  cbralchaint,  meta  Aln  la  fopa  da  igl  cour,  pU  chiaut  tti 
1 5  pousch,  legia  fü  cun  Una  cbiamifchadamaf-chiel  et  Algia  bain.  Sara  Aibitdavent. 
Cur  tu  youfch  Higiar,  meta  Itin  Una  peza  cotfchna  noufva  taunt  co 
Un  tolar  puolvra  de  rena  et  pnolvra  da  fuolper.  Mafda  aint  in  bnu  vinars, 
meta  Tun  la  faraina  da  igl  chieug,  chiaut  fainza  dubi. 

[f.  54^]  Cura  Uu  vefs  Un  nembar,  chia   la  nerva  tres. 
20  Piglia  pule   da  iiguoreia;    bain  hier,    et  fa  coufchar  aint  in  altfchiva. 

Meta   Ai  pU  chiaut  chia   tU  puusch.     Sara  d  Una  hura  a  Tautra  fubit  böii. 
Üt  da  far  gnir  affin  plagias  da  chie  t  fort  chi  pofsa  efser 
da  tatinas. 

Piglia  tfchaira  nouva  et  paing  frais-ch  et  largia,  alguainta  infembal. 
25  Cura  chi  ais  bain  chiaut,  fchi  piglia  igl  cotfchen  da  Un  5f  et  graida 
cotfchna  fmachiada  in  puolvra  et  maifda  infembal  cun  tautin  fal,  fnonfcha 
veidra,  mizguogl  bouf,  tschaira  nouva.  Sara  Un  Ut  da  tagls,  chi 
operefcha  chiarn  bain  bot.  Ngiond  chiarn  mala,  meta  alun  in  puolvra 
nir[8]ura. 
30  [f*  55^]  Per  ftinantar  faung,  cura  chi  ais  tfchung  laf  avainas,  chi  nun  fpo 

cun  autajr]  racuors,  fchi  piglia  chiarbun  d  larsch,  fa  gl  cotfchen  fo,  fmachia  1, 
ufche  meta  1  Ri  chiaut  daluuga.    Stinainta  Aibit,  fainza  dubi  tfchort. 
Un  cof[s]agl  per  nmzar  vernis. 
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Piglia  nonf  verms,  da  queus  chi  vegnon  fuot  la  grafcha  od  davo  las 
veias  cura  chi  plouva,  lava  Is  our  da  nouf  aguas.  Luiira  meta  Is  aint  in 
igl  öli  da  uliva  3  huras,  Iura,  cura  chi  l'uu  plains^  metals  in  bun  alchai. 
Cnra  chi  Fun  morts,  fchi  piglia  quells  verms  et  afchai,  meta  in  Una  taza 
gronda,  piglia  in  pa  t  fulia  et  in  pa  t  ar[s]enz  et  in  pa  t  farina  da  tierdi  5 
et  in  pa  t  ambröfan  et  flor  da  chiaminela,  fa  tin  chrafchaint  et  meta  lün 
la  fopa  da  igl  cour  pü  tampra  tU  poufch.  Savarasch  da  üna  hura  a  l'autra 
chi  fara  opra  tfchert. 

[f.  55^]  Per  la  tuos  veglia. 

Piglia  ün  grif  ragisch  giagl^   fmachia  in  ponlvra  et  Iura  piglia  taunt  10 
flichiar  co  la  pnolvra,  fa  culetas.     Piglia  3  la  damann  da  giagiün  et  3  la 
(kira  cur  tu  vasch  a  durmir.     Gittdara  tlchert. 

Per  la  tuofs. 

Piglia  Una    tfchivtiola  chi  vain  da  vender,   ftrichia  cnn  qnella    flin  la 
planta  da  igls  peis  et  tegna  incuuter  la  pigna  et  lafcha  trar  aint  bain^  et  1 5 
va  cnn  igls  peis  chiauts  in  let.    Fa  3  fairas  et  3  damauns,  fchi  aiTla  davent. 

Eis  pruva  quaift  ttt  da  tagls. 

—  Piglia  igl  cotfchen  da  ün  öf  et  lar[c]k  da  chiam  pUerch  taunt  co 
duos  giadas  igl  cotfchen  d  öf  et  taunta  tfchaira  noufva  co  igl  larg  pUer[c]k. 
Miza  gio  manu,  alguainta  infembel  in  Una  chiaza,  lafcha  tour  fö  3  voutas  20 
et  cnla  tras  ün  pez  in  üna  taza  d  afchai. 

Informatiun  da  tfcherts  intraguidamaints  da  mafch[d]ina8y 
prnats  buns. 

[f.  59*]  Prüm  tnotas  herbas  def[8]an  ngir  tntas  guaraint. 

Per  far  tfchaffsjar  ün  furös.  25 

Ais  bön  üna  platina  fata  cun  plom^  et  uonfchar  cun  öli  da  uliva  et 
luhra  tfchantar  quella  platina  lü  igl  furöf  bain  claus.  Continuar.  Ais  bön, 
mo  plü  bön  ais  et  pmva  igl  fchmachiar  in  igl  bafs  da  la  Igüna. 

Per  mal  cötfchan. 
Ais  bön  permnoglias.     Las  mangiar.  30 

Per  ftampramaints  da  vainter. 
Ais   bön  tour  fchendra  chiauda  et  meter  ßin  igl  umbli.    Fa  (b)[gu]arir. 

Seguonda  per  igl  madrun. 
Ais  zuond  bön  tour  üna  vascheia  da  tin  püer[c]k    cotfchen    et    bnglir 
üna  copa  bun  vin  et  metar  aint  in  la  vafcheia.  Schantar  Hil  umbli  pü  chi  35 
f  po  patir.    Fa  bön^  cun  Dien  in  agiUt. 

Per  far  ir  aval. 
Per  far  purgaz,  ais  bön  tour  fc(h)orza  da  favü^  la  dadaint;  btitar  veia 
la  dadonra.    Et  Iura  tour  quella  fc(h)orza  verda,  la  f-chiantar  et  far  puolvra 
et  tour  mez  fdun  da  quella  puolvra,  la  meter  aint  in  üna  taza  fchopa.   Fa  40 

9* 
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ir  aval.     [f.  59*»]  Mo  s  voul  ftivü  incanter  damaun,   chi  non  feia  rufti  iü 
Tora,  et  igl^  der  guaraint,  cur  la  Igtioa  va  cun  ils  pezs  aval. 

Per  far  tumar  amunt. 
Soula  far  tonr  ambröfan  et  c(h)oarchar  in  bnn  vin,  cun  bain  bler  paiug 
5cudalaint.     Fa  opra. 

Per  far  ir  da  igl  viadi  davo. 
Aifs  bön  tour  I'avun  nouf  et  metar  fpörngias,  laf  u[o]nrchar  cuu  paing. 
Fa  opra.     A  ais  eir  bun  fpUergias  cun  meil  et  in  pa  t  Tai  tanter.  —  Laf 
metar  aiut.     Fa  par[8]ar. 
10  Per  igl  Bchlay. 

Ais    bön    buglir   ar[8]eu8   frais-chs  aint  iu    ulina   da  maf-chiel,    metar 
fÜ  chiaut  pü  chi  f  po,  3  dits  ün  davo  1  auter,  in  Un  pez  fchlafgia.     Fa  opra. 
Per  far  trcha8[8]ar  la  ufladUm,  falata  da  aguost  ais  bun. 

It.  per  far  ir  davent  la  plttra. 
15  Piglia  paing  cula  in  üna  chiazeta  et  lascha  alguar  et  tour  fö  nouf  giadas 

et  luhra   lafcha  tramar  et  luhra  piglia    quell   paing    et  lava  1    or    da  agua 
9  giada8.    Ell  ngara  alp  rc(h)o  graida.   Luhra  piglia  quell  paing  et  in  pa  t 
fal  et  im  pa  t  fuolper,    fmachia   in  puolvra,    maifda  infembel,    fa    uonfehar 
trais  voutas,  guaraint.     Giara  fubit  fÖ  vi;  et  quai  tuot  laf  lifUras. 
20  Per  far  ir  igl  cuors  da  la  duona. 

Ai8  bön  tour  var8[ch]iun,  mo  igl  der  cun  la  [Ijgüna  va  ouu  igls  pizs  aval 
et  trar  la  foglia  aval  et  coufchar  aint  in  vin. 

[f.  60»]  Per  far  füantar. 
Aif  bön  tour  rauta,  coufchar  aint  in  vin,  tour  gio  da  giagiUu,   per  far 
25  fa[r]  opra. 

Per  mazar  igls  verms. 
Aif  bön  aigl  a  aschaj  infemhel,  tour  trais  damauns  da  giagiün.     Igls 
mazara. 

Per  igls  ulants  voul  ngir  tut  3  frislas  da  agl  et  lat  chiavra  alba.  Igls  niaza. 
30  Cura  Un  aif  Tara  da  igl  corp. 

Fa  par[s]ar  bain  bot  ragisch  crichia  mola,  la  lavar  jo  bain,  coufchar 
aint  in  Tagua.  Fa  paf[s]ar.  Eir  fa  paf[8]ar  ragisch  da  ftivü,  mo  coufchar 
aint  in  l'agua,  baiver  jo. 

Per  sfradamaint  da  igl  nirom  et  fple[c]k. 
35  Aif  bön  jansana  et  reua  et  farvioula.     Coufchar  in  vin,    tour  aint  et 

baiver  cur  ün  voul.     Taimpra  zuout  bain.  Et  ais   eir  bön  da  tuotas  orbas 
da  üert,   et  far  lUaduoir. 

Per  s-chiatschar  töf[8?]as  da  noufchar  od  auter. 
Ais  bön  ragisch  ragiua.     Quella  vain    fuletta    Tüu  igls  vadrots.      Scia 
40  infaiiia   ais  Uua  fluor  blagua. 
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Per  fchlayar:  ragisch  cliiamnot8[cli]. 
Sem  fanata  fa  mnrir  tnota  chiam  da  pena. 

Kagisch  da  malom,  quella  f-chiatscha  igl  mal  nair  [f.  60^]  o  glonda, 
mo  ella  vonl  ngir  tagliada  aint  in  chiarn. 

It  per  mall  da  igl  chieng,  overo  cnra  ün  nun  fa  dnrmir.  5 

Aaisa  üu  bnn  remedi,  tonr  ar[8]enz8  et  coufcbar  queus  af[8]enz8  bain 
aint  in  Tagna  et  fmacbiar  l'erba  bain  bain  laint,  et  Inhra  metar  aint  in 
ün  pezs  et  ligiar  intnorn  igl  chieng.     Giüda. 

Bacnor8  per  la  memorgia. 
Piglia  ragischs  paterfcbigl    et  fmachia  quella  bain  et  maifd^a  aint  in  10 
spür  vin.     Baiva  da  quaj^  ais  zuond  bön  eir  per  natigiar  igl  faungk. 

Per  mazar  igls  plnogls  flin  cbieog,  lenzs. 
Piglia  coma  fchierva  et  fa  puolvra,  meta  aint  in  vin^  (trichia  fün  igl 
chieug.     Igls  maza  tnots^  et  eir  k  famnar  la  pnolvra  fuleta,  igls  maza. 

Davart  dormir.  15 

Cnra  ün  craftiann  ha  igl  fÖn  ftravacant,  od,  fc(h)o  i  f  disch,  chia  eil 
vo[u]lpür  dnrmir,  rcc(h)o  ifoula  adüfmaing  dvantar  davo  trar  Taug,  piglia  aaint 
in  boca  fBglia  da  bolaj,  poleta.    Pü  fuent  tu  müdafch,  et  pU  bot  chi  t  lafcha. 

Per  far  bain  dormir. 
[f.  61*]  Cnra  laf  ölmagen  Aln  madüras,  fchi  taglias  plü  maiiü  tU  poufch,  20 
8chi  yaia    onra  rc(h)o  lat.     Meta    quai  4  fulaj,    Inhra  cuu  in  pa  da  quela 
materia  pousch  dormir  rc(h)o  tu  voufch. 

Per  f-chiUr  da  igls  ögls. 
Tour  igl  lü  da  schellkraut,  et  cura  tü  vasch  a  durmir,  fchi  lava  oura 
igls  ögls,  quaj  igls  fa  ngir  clers.  25 

Per  la  pletfcha  da  igls  ölls. 
Arda  l'agua  da  flur  da  rcharefchas,  et  falva  quai  in  üna  zena,    piglia 
ün  pez  da  lanzöl   ftigl,   lava  oura  igls  ölls  2  od  3  vontas.     Et  ais  zuond 
bön  eir  per  igl  cotscheu  da  igls  ögls  sco  i  fun  pletschas  da  saung.    Et  giüda. 

Per  8-chiatschar  las  ngoulas  da  igls  chiaveus.  30 

Piglia  a([8]enZ;  coufcha  Is  aint  in  altfchiva,  lava  Is  cun  tnot,  fchi  yana 
daveut  laf  ngoulas. 

Per  crefchar  igls  chiaveus. 
Bagifch  papanela  et  la  coufchar  aint  in  altfchiva,  lavar  cun  tuot,    fä 
crefchar.    Et  eir  fquitschar  oura  igl  lü,  ftrichiar  igls  chiaveus,  fa  crefchar.  35 

Per  ftinantar  faung  nafs. 
[f.  61^]  Piglia  arf  [chjiglia  our  d  ün  fuorn,  chi  faia  arfsa,  od  eir  d  antra 
cota.    Piglia,  m[a]ifda  quaj  aint  in  aschai  bain  form  et  fa  paparota.   Strichia 
las  fonras  nafs. 
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Per  las  nraglias,  od  per  ndir  mal. 

It.  tour  lat  da   üua  duona    chi  ba  duos  emnas    paglioula,    et    ragiscb 

tschierya,    lafv^'la  jou  be    pü  tu  poascb;    et    fquitscb'la    oura  igl    Hi,    meta 

aint  igl  lat  tanter,  cula  tras  Un  pez  net^  et  lubra  lafcha  ir  aint  2  od  3  guots 

5  per  nraglia.    Fa  4  damauns   l'üna  davo    Tautra,    et    teg^a  a  cbiaat,    schi 

vaina  a  giüdar. 

Per  ufladüm  da  las  uraglias. 
Piglia  föglias  da  urteias  et  fal,  smachia  infembel  quelas  duos  chiaulsas, 
fa  ün  plaster,  meta  lün  rafladUm. 

10  Per  fla  cbi  favura  mal. 

Ais  bÖD  a  tonr  agua  frajda  da  üna  fontana  et  meter  aaint  Tal  et  maugia^" 
paun  cbiaut;  mo  fpUr  feial.   Et  quai  trais  damauns  da  giagitin.   Vaiu  a  ngi^cr 
megl  fainza  auter. 

Per  igl  fla  greif. 
15  Ais  bön  tour  ragiscb  urteia  mar-cb(d)iel,  coufcbar  aint  in  buu  vin  vegl^^^e 

et  baiver.     Es  zuond  bön  eir  per  uftar  da  tuofs. 

Per  varcheias  aint  in  boca. 
Ais  igl   plü  bön    erba   da   tfching  coftas,    da  quella   ftreta,    Innga,    et  -^ 
fquitfchar  oura  igl  zu  et  tgnair  in  boca.     Ytida. 

20  [f.  62»]  Far  ir  davent  igls  derts  d  s.  h,  vadeus. 

Foura  Una  uraglia  cun  ün  friem  cotfchen  fö,  cioe  la  uraglia  tfcbneiftra, 
et  meta  aint  üna  curaia  da  üna  f-chiarpa  et  da  blers  nufs.  Lafcba  quella 
curaia  Ana  la  va  davent  fves.     Saran  tuts  davent  tschert. 

Per  igls  pluogls. 
25  Piglia  paing  et  fnondscba  et  fal.     Lafchla  alguar  infembel  infina  chi 

es  tuet  nair.     Luhra  faran  igls  pluogls  fubit  davent. 

Üna  puolvra  da  f-chiatfcbar  mal  igls  daints^  et  mazar  verms. 
It.  tour  tschient  ranas  et  las  lafchar  s-chiar  aint  in  Un  fuorm,  et  luhra  far 
puolvra  landerora.     Dapö  puolvra,    tour    luhra    eir    tant  fal,    luhra  mafdar 
30  infembel;  ftrichiar  igls  daints  chi  haun  mal.    Fara  ir  davent  impeftiond. 

Per  far  la  fatfcha  bella. 
Ais  bön  tour  fava  et  la  metar  aaint  in  ferm  aschay,  et  lascha  Ün  di 
et  üna  not.   Lura  lafcha  Aiar  a  fulaj  et,  po  feca  luhra,  far  puolvra.   Tour 
quela  puolvra  et  metar  aint    in   agua  neta.     Lavar  la  faira,    aunt    co  ir  a 
35  durmir.     La  damaun  efsa  b[u]n  fic(f)k. 

[f.  62^]  Per  mal  da  igl  calöz. 
(Quell)  piglia  ragisch  od  planten,  fmachia  quell,  piglia  igl  zu  chi  vain 
oura,  et  baiva  jo.     Qiüda. 
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Per  tema  da  guotar. 
UauBwurz,  od   ragisch   da  chiar(8)a«    faif  befcha,  fal^  niafdar  lufembal, 
motcr  fttn  igl  malandegD.     GiUda. 

Per  la  greveza  dal  bruoit. 
Piglia  Wegpreih,  od  planteu,  coufcha  1   bain  aint  in  igl  meil^    ot  meta    5 
Hin  ig]  bmoilt  ch]a[ii]t;  duos  od  trais  voutas.     Jüda  bain. 

Scha  üna  duona  ha  seis  cnors  mafsa  fich, 
Schi  piglia  körn  fcbierva    et   fetscha  puolvra^    meta  aint    in    agua  da 
fontaua  fraida  et  baiva,  fchi  faia  ftinar  bain  bot.     Mo  brichia  mafsa  blora 
puolyra.  10 

Cura  Una  duonna  vonl  partnrir  leifmaing. 
Defs  Un  tour  Reblaub^  od  föglia  da  vigna,   lascha  fquitscliar  oura  igl 
fü,  et  cula  tras  tin  pez  et  baiva  da  quai,  fchi  parturefchla  pü  leifmaiug  ot 
aaifa  bön.      La  föglia  für  8c(li)rita  buna,    a  la  coufchar    aint    in   bun  viu 
veidar,  giüda.  15 

Dapö  chiata  igl  part,  per  far  purgiar. 
Aaifs  bön  coufchar  föglia    da  röfas  in  vin,    baiver  da  quai    et  gilida^ 
perchie  j  giüda  eir  purgiar  la  madriza. 

[f.  63*]  Per  far  ugir  lat  a  la  mama. 
La  pü  buna  raba  cfs  mang^ar  latich.    od  lactuca.     Fa   igl   lat  dutsch  20 
et  efs  faun  ad  ella. 

Guarir  vafcheas. 
Ais  igl  plü  bön  fariua  d  ördi  bella  et  lat  uof  cula,    et   far  in  pa  da 
pafta  et  metar  Ai  fnra.     Guarefcha  bain  bot. 

Per  ruotadüras  da  ofsa.  25 

Ais  igl  plü  bön,  tour  ragisch  da  banbel^  coufchar  igl  fu  et  metai*  tras 
ün  cul^  et  Iura  metar  füu  la  ruutadüra.     Giüda  bain  infembal. 

Per  1  agiüt  dala  nembra. 
It.  ragisch  da  urteia,  coufcha  quella  bain  in  vin,  lava  la  plagia,  et  giüda. 

Per  ruogna  et  plüra  ais  bön:  30 

It.  piglia  fuonfcha  veidra^  fnolper^  stapwurz  et  uliua  da  maf-chiel^  fa 
üt.  Quaist  ais  pruva  bön,  fcha  tu  uonfchasch.  Mo  Hiar  oura  a  fulaj. 
Plü  aifsa  bön,  tour  trais  lots  fuolpar  fmachia  a  puolvra,  et  larg  da  chiarn 
püerch.     Fa  üt;   uonfcha  fün  la  ruogna,  fchi  guarefcha  bain. 

Per  mar  ais  bön:  35 

Pafta  ascha,  a  ftrichiar  per  la  vita. 

[f.  63^]  Per  igl  arder  cun  agua  chiauda. 
Ais  igl  plü  bön,  tour  tinta,   baumöll  et  tschaira,  fat  üt  (et)  landroura, 
et  ftrichiar  Tun  igl  ars.     Ais  bön. 

Per  ngir  avant  las  morfadüras  da  tuotas  forts  töf[8]i8.  40 
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Air  igl  pltt  bön,  tour  fttglia  da  fichs  verda,  fmachia,  fchi  vaiui  8c(h)o 
lat:  lascha  £&n  la  morfadüray  fchi  giüda. 

Per  mal  da  igl  leif. 
Ais  igl  plü  bön,  tour  flnr  balgimnot  ^)  et  meta  in  feia  bavronda  ot  baiva, 
^  schi  aissa  bön. 

Per  la  tnof  et  fara  igl  fla. 
Schmachia  gianfana  in  puolvra  et  piglia   quella  pnolvra  et  tant  meil 
cre  et  tant  sem  pule,  maifda   infembel,    mangia  saira    et  damaun  taont  co 
&na  schttefla.     Fara  opra. 
10  Per  mal  igl  bruost. 

It.  zelifeln  rustrits,  duos  [dajmauns,    da  jagiUn  et  pu8[8]ar  duos  uras, 
fa  net  ilg  bmost  et  8c(h)uflar  jo. 

Per  mal  da  igl  vainter. 
Ün  chi  es  mafsa  tendar  da  igl  vainter,    piglia    faif  chiayra  et  lascha 
15buglir  in  lat  et  baiva,  schi  gittda  et  cumoda. 

Per  rantunar  da  igl  vainter. 
[f.  64*]  Per  igl  magun  stampra. 
Poleta,  ais  böu  boiejen  in  Ün  <5f;  od  eir  igl  fem.     E  giUda. 

Per  la  peidra  far  rumper. 
20  Ais  pti  bön,  tour  8c(h)orra  da  aichenholz  brich  bain  vegl,  et  conscha 

in  vin  vegl. 

Per  mal  igl  chieug,  chi  vain  da  fraj. 
Pigl[iaJ  igl  fU  da  la  rena  e  baiva  in  pa.    Jüda  eir  igl  Hi  dala  uraglia 
da  mür,  metar  fü  per  las  fouras  nas. 
25  Scha  ün  vefs  verms  in  las  uraglias. 

Piglia  igl  zu  da  af[s]ens  et  lascha  ir  aiut  in  las  uraglias.    Igls  maza. 

Trar  oura  daints  zainza  far  mal. 
Armoniacum  mafsda  cun  lü  da  bilsen,  uonschar  igl  daint  nausch^  fchi 
val  [o]ura  zainza  far  mal. 
30  It.  sc(h)orsa  chianela,  üsar  suvent,  ofta  da  la  tuos  et  da  bun  craft. 

Eir  fem  craschun  cun  meil  cre,  Üsar  4  dits,  giüda. 
Sem  da  urtias,  cun  meil  et  vin,  hosta  da  la  tuos  veglia. 

Per  Stoma  ffrada. 
Ais    bön    flur    da    nusch    nuf-chiata    et   triaks   in   vin,   taimpra   bain. 
35Trafögl  cot  in  Tagua,  taimpra  igl  Stoma. 

[f.  64^]  Sc(h)orza  da  ginaivra^    cota  aint   in  agua,    cur  ella  es  verda, 
schi  fa  la  turnar  amunt 

Af[s]ens  fun  buns  per  duvrar  ä  far  ngir  lust  da  mangiar. 

1)  bagl.? 
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Per  pitamaint  da  igl  leif. 
Ais  bön  mandels  dutsch^  cun  lat  et  meil  masda,  dosta  da  igl  mal  da 
^1  leif  et  eir  da  tnos  veglia. 

Per  mal  in  las  costas. 
Föglia  da  tsching  costas  dosta  da  mal  in  las  costas,  a  motar  stin  las    5 
onras.     Rena    ess    buna   conscher  in  agua  et  baiver.     Craschun   da  fnuta 
a^  cot  in  vin,  et  baiver,  ofta  [da]  mal  da  costas. 

Per  mal  da  igl  conr. 
Igl  argient  als  bun  et  fa  bung  fanng. 

Per  mal  igl  vainter.  10 

Diivrar  suvent  anis^  ais  bön.  Curals,  schmachiar  in  puolvra,  baiver 
»unter  agua  da  plöfgia,  gittda. 

Per  mazar  verms  in  vainter. 

Agl,  cot  in  aschai,  et  baiver  taunter  agua  da  meil.  Urteias,  aschaj 
t  sal,  cot,  f-chiatscha  verms.  15 

Isop  cot  et  meil,  mafda,  f-chiatscha  verms. 

Cnra  chi  strenscha  igl  fla,  et  larmar  igls  Öls. 

Piglia  sem  pule,  üna  ragisch  gianfaua  et  meil,  [f.  65*]  fa  üna  pasta 
ut  et  mangia  iminchia  damaun  taunt  co  tina  sösla.     GiÜdara. 

Per  la  ruogna  far  natiar.  20 

Ais  bön  sem  patarschigl,  schmachiar,  meter  (ti  fura  fa  natiar.  Gouschar 
rteias  et  lavar  cun  qnella  agua,  fa  natigiar. 

[f.  65^]  Per  natigiar  plagias. 
Esa  bön  föglia  da  urteia,   smachiar,   cun  sal  laint,    fa    natigiar.     Mo 
letar  sü  ün  plaster.  25 

Per  nembra  fmachiada. 
Es  bön  pruva  af[8]en8  aint  in  pa  t  bun  vin,  masda   cun  meil,  far  ün 
astrttgl,  et  pule.     F(e)[a]  t  metar  fti. 

IngiÜna  limargia  da  töf[s]i  nun  po  noschar  a  quel  chi  Ufa  agl  pro  elli. 

A  la  duona  per  parturir.  30 

Ais  igl  plti  bön  agua  da  poleta.  Per  igl  madrum  es  bön  agua  da 
raglias  mür.     Squitschar  ora  l'erba. 

L'agua  da  rör(s)a8. 
Qnella  ais  buna  a  quella  Igieut,   chi  nun  ha  natiirala  chialur.      Quel 
efs  tour  et  strichiar  igl  cour,  et  giüda  bain.  35 

Eir  in  priguel  da  pestilenz. 
L'agua  d  arfchtiglas  ais  buna  per  tuotas  Forts  chialurs. 
Hauswurz    es    buna    per    arfras-chiar,    perchie   c[hi'jla    es   da   natura 
radlaintta. 
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L'erba  da    fragia    ess    zuond    bnna   per  igl    cliieug   ot  cour.     Eir  ess 
buua  per  la  malateia  dalas  dunauns. 

[f.  66*]  Diou  parchiUra!     Scha  ttn  rumpes  lin  öfs^  toor  [. . .]  et  lavar 
qun  quella  agua.     Fa  guarir  eir  da  tuotas  sorts  plagias. 
5  Flur  da  fuvti. 

Ais   bau  per  mal  igl   chieu,   et    metar   suot   igl   chieug  da   nüt.     Eir 
cfsa  bun  per  natigiar  la  uuflotareia  da  la  fruf. 

Chrar[ch]un  da  funtana. 
Schmachiar    oura   in    agua   et    baiver   cun    maAira,   efal   bau   per  igl 
lOmagun,  eir  per  ir  ora  igls  chiaveus. 

Agua  da  jfop. 
Ifop,  tour   et   fmanchia   oura   agua.     Es   buua  per  queus  c[bij  h[auu] 
malfla.     Eir  efla  buna  a  queus  cbi  baun  tuof  streta.     Per  chiatscbar  oura 
malas  fUors  efla  eir  buna. 
15  Agua  da  urteias. 

L'agua    da   las    urteias  ais  buna    per    igl  vainter,    cura   es   pechia  d^ 
madrun,  per  igl  madrun  fves^  eir  lapeidra;  s-cbiatscha  tuet  quaj  cbi  es  da  fraj«. 

Chiardnus  mai. 

Igls  tour  et  squitscbar    oura  agua   et   tour  quela  agua   et   baiver  jo. 

20  Maina  aint  (da)  dadaint  las  maclas   tuotas   ariva^  da  leif  et   da   nirom   et 

da  igl  yiadi.     Ess    eir  böu    per   igls  ufaunts   per   igls   pluogls.     Agua  da 

poleta    ess  bön,  scha  Un  efs     ffrada  igl    chieug.     Laschar    ir    aiut     in     las 

u(l)[r]aglias  insaquants  guots,  giüda. 

[f.  66^]  Augua  da  af[s]eus. 
25  Tour  ar[s]ens  et  8quitr[ch]ar  oura  augua  et  tour  quella  augua,  baiver, 

es  zuond  bun  per  tamprar  igl  ftoma  arfrada;  f-chiauda  bain^  et  fa^  chia 
la  spaisa  sta  gio,  et  fa  bun  fla.  Eir  per  mazar  igls  verms  efsa  bun. 
Plü  ella  buna  per  tunar  igl  chieug  et  fagiatar  igls  daints. 

L'agua  da  rainza. 
30  Efs  zuond  buna  per  la  curaiglia   arfradada,   f-chiauda   bain    igl   cour. 

Efs  eir  buna  per  queus  chi  nun  pon  chiagiar  et  haun  la  böglia  scbruviuada. 

Fluors  gial,  od,  fc(h)o  i  f  disch,  f[luors]  clavado. 

In  gronda  virtüt  efsa,  tour^  couschar  tuota  la  erba,  quai  chi  auda  pro 

igl  prlim  da  mai(a7).     Efs  bun  da  tour  quella  agua  et  baiver,  duos  giadas 

35  agl    di,    per    slradamaint    da    igl   ftoma.     Chiauda    zuond    bain.     Efs    eir 

bön  per  natigiar  la  duona  da  seia  malateia,  et  fa  opra  eir   da  Un    chi   ha 

la  peidra,  eir  per  graveza  da  igl  chieug  gilida. 

Eir  lavar  oura  morfadüras  da  bef-chias  töf-chianta[da]s,  giüda. 
Savuu  nouf,  ragiar  jo  manü  stin   Un  pez  net,    et  mctar  sUn  ufladUms, 
40  fa  tschasjsjar  bain  bot. 
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[f.  67*]  Per  nfladttm  a  far  t8cha8[8]ar. 
Ais    bön    igl  prÜm  chiatschar    in    pez    maT-chial   aint   in   vin    veidar, 
chiant  8c(h)o  lat  mufs,  meter  fü. 

Per  igl  segnend,  nun  giUdant  quai,  f  des  pruvar  a  tonr  föglias  Hiü  et 
farina  bela  da  üerda,  cnn  bnn  vin,    et  far  Un  plastar  chiant    et  metar  Ai.    5 
Ais  bön. 

Per  igl  ters^  uou  fond  quai  chi  fnra  manfnna,  schi  s  der[s]a  tonr  rena  chi 
leia  mas-chial;  s-chiantar  in  pnolvra.  Lura  tonr  chiaminela,  föglia  da  savü 
et  far  conschar  bain  in  vin,  meter  fü  pü  chiant  chi  s  po. 

It.   la  ragisch  rena   des  ngir   chiavada   per  di  t  s.  Johanes,   tanntarlO 
las  11  et  dndesch  (12)  ä  mezdy. 

Intragnidamaint  da  tina  plagia,  da  chie  t  sort  chi  feia. 
Cura  tu  t  fasch  üna  plagia,  schi,  in  taunt  chia  igl  saung  cuora^  schi 
piglia  vadriöl,  fa  puolyra  met'  aint  in  la  plagia.  Lnra  dayo  meta  fü  b[un] 
üt.  Igl  üt  def[8]as  tu  far  cnn  quistas  rabas,  sc(h)o  i  sioua.  Prüm  piglia  15 
tschaira  nonva,  feguond  piglia  rascha  da  schember,  tertio  piglia  mizguogl 
bouf^  [f.  67^]  quarta  piglia  niizcuogl  da  fuvü,  tfchinch  piglia  snonscha  da 
giata,  fesavla  snonscha  d  vuolp.  Meta  insembal,  alguainta,  lafcha  tonr  Co 
trais  vontas,  lura  cnla  tras  tiu  pcz  net,  lascha  ngir  in  culaditscha.  Sara 
igl  meglier  üt,  tti  ponsch  duvrar  in  da  tuotas  sorts  plaias.  20 

Per  botas. 
Cur    tu   pigliasch    Una   bota  chi    efs   ufla,    schi   piglia   sal    et   aschai, 
meta  sün  la  plagia.     Od  sal  e  paing  cnla. 

Ais  bön  tour  ftopa  da  Igiu  et  c(r)[l]er  d  öf,  cnn  sal,  et  far  tiua 
ftopada.     Metar  iun  la  bota.     Böu.  25 

Piglia  in  pa  da  cotschen  d  öf  frais- cli  et  in  pa  t  meil  cre,  cnn  Üu  pa  t 
flur  safraun,   maifda  inserabel.     Sara  zuond  bön. 

Piglia  faif  bcscha  et  giuaivra  verda,  smacbia  iniembal,  meta  eir 
taunttin  meil  cre.     F.  op. 

Cura  plagias  Tun  faradas.  30 

Piglia  largia  frais-ch,  lava  1  cura  da  5  od  9  aguas  uetas.  Lura  piglia 
da  quel  largia  uatia,  et  paing  frais-ch,  alguainta  iufembal.  Fara  largiar 
et  cular. 

[f.  68"]  Cura  llu  ha  una  sufladUra  in  tin  öl,  piglia  bun  vinars  et  grata  gio 
baiu  bler  fuolper,  meta  taunter  et  lascha  ngir  chiot,  et  meta  üu  pez  alp  35 
da  mas-chiel  aint  in  quel  vinars,  et  luhra  metar  Tu  für  not,  et  l{ara]  b[ö]n. 
Per  stüdantar  la  Tai  efsa  zuond  bön,  tour,  far  üna  schopa  sainza 
schigmu,  et  luhra  tour  et  mundar  ün  paun,  tour  davon t  la  gruofta  fura 
et  snot  baiu^  be  lhur[a|  mizar  aint  iu  quella  8cliop[a]  piain  bacuns  et  laschar 
8c(h)uflar  fü  bain,  Ihura  maingiar  da  quai.     Aifs  zuond  bön.  40 
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[f.  68^]  Üu  otra  argumenta.    Efs  eir  böu  per  la  fait^  tour  cotacLeu  d  öf 
et  metar  aint  in  bun  aachai  mez  augua.    Sara  eir  bön  per  ftttdantar  la  fait 
It.  far  ir  per  baladars  da  agua  cureota,  la  grondeza  da  fava.     Metar 
in  boca,  piglia  davent  fich. 
5  Per  igl  madrun  nun  efs  meglier  remedi 

Co  tour  igl  bögl  da  igl  Inf,  far  puolvra.  Piglia  quela  puolvra,  meta 
aint  in  schopa  da  chiarn  frais-chia  et  baiver.    Fara  subit  opra. 

Per  für  stalivar  la  fiioira. 
Piglia    flur   da   la    herba  da  s.  Johanes,    et   metar  aint    in  farinarva 
lOfata  cun  faif  da  chiamuotsch.     Fara  in  24  nraa  opra.     Et   qua!   fa  di   et 
not  7  voutas.     Et   nun    mangiar    antras    spaisas.     Baiver   aif  concef  vio, 
da  igl  meglier. 

Per  la  ufladttm. 
Aisa  böu   la  erba   da  chias[ch]ouleta8,    conschar  aint  in    igl  nlina  da 
ISmaT-chial  od  bun  vin,  metar  fti  chiaud  ptt  chia  ün  po  müdar.    Aif  bön. 

Per  la  guota. 
Corna  da  tschievra,  ragiar  gio  et  far  üna  puolvra^   metar   taonter  1» 
rpaisa.     Ais  zuond  bön^ 

Cura  chia  ün  vefs  mal  igl  yainter. 
20  [f.  69*]  Per  uatigiar  la  Icngua  da  ufaunts  pitschans. 

Cura  ülii  riiaun  alba  da  ftampramaiut;  tour  föglia  da  falvia  et 
cliiatBchar  aint  iu  boca  dX  la  lengua  da  igl  ufaunt  et  laschar  züzar  et 
tour  per  la  fbglia  aint  et  oura.     I  natiara. 

Per  far  pa8[s]ar  da  igl  corp. 
25  Cura   la  natura    ais   farada  ais    böu   per  far  ir,    tour  fuolpar,    metar 

aiut  igl  lat  od  spe|c]k.     Fara  par[s]ar. 

Cura  Una  pagliulainta  ha  fait. 
Nüu  baiver  Tangua  crUgia,  mo  meta  trais  chiarbuns  cotscbans  f(5,  igls 
blita  aint  in  1'  agua,  et  luhra  la  baiva,  perchie  (el)la  vain  tuta  igl  crü. 

30  Por  las  cuderas. 

Tour  fchendra  chioda,  far  üna  bufachia.  Schi  nun  giüda,  piglia  sal  brafsa. 

Per  fmachiadüras. 
La  erba  da  fignoroias  of  bön    per  fmachiadüras,    conschar  sü   od   far 
cun  farina  da  üerdi.     GiUdara. 

35  Contra  la  viroula. 

[f.  69^]  Chi  ves  ufaunts^  po  pruvar  iu  bsögU;  chi  piglian  lass  viroulas. 
Far  Uua  möf(8)a  in  lat  et  ftrichiar  sü  gröfs  per  tuet  ingiou  efs  viroulas  et 
furchiat  in  pat  es  bön,  tour  qualchia  chiagnölet  juvan,  laschar  lichiar  jo 
bain.     Bestara  pacas  natas. 
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Per  dun&nns  chi  dann  teta. 
Per  far  bau  lat^  defla  tour  et  mangiar  ün  puogn  ginaivra^  et  maDgiar, 
sclia   ella    po.      Nou   pola^    pigli&    intuom  nonf  ginaivers,    sün  igl  mann. 
Pnf[8]ar  Hi  fura  üna  ura  od  meza. 

Per  la  tuos.  5 

Ais  bön  la  ragisch  papanela,  od  ragisch  giaigl  vainla  dita.     Mangiar 
diufairas  et  dindamauns  da  giagiUn. 

Contra  la  guota  da  igls  ufaunts. 
Piglia  qnella  herba  da  chias[ch]ouletas  chi  vain  aint  in  Ün  küert  tauuter 
las  ravafs.     Smachia  da  trais  gnots  aint  igl  lat  da  la  mama.  10 

Per  farar  da  igl  corp. 
Piglia  niurlinas  d  nitir,  var  fet  ad  üua  persuna  grouda,  at  üna  pitschua 
var  trais.     Fara  opra,  mo  meta  aint  int  üua  taza  da  meil  cre. 
[f.  70"]  It.  per  tour  dalnr  da  dainfs. 

Piglia  aschai  cot  et  aluu  et  reua,  meta  infembal,  tegna  in  boca  duosl5 
od  trais  voutas.     Giüdara. 

It.  la  ragiscb  da  la  erba  da   lat  strinn    als    bona  per   tour  dalur  da 
daiuts  et  chiüzias.     Metar  suot  et  tguair  bain  long.     Qiüda  a  patir  in  pa. 
La  balla  da  chiamuotschs  aint  in  igl  mann  dret   ais  bön  per  far  igl 
part  da  la  duona  leif.  20 

[f.  70^]  Per  igl  mal  fuot  coftas. 
Ais  bön  flor  farina  da  üerdi,   et  fa  üna  put  cun  lat  chiavra  alba,  od 
eir  agua,  meta  Hl  pü  cbiaut  chia  tu  pousch  infina  nouf  voutas  et  fara  taunt 
bön  chi  nun  fcraia.  Aint  i  in  la  put  fmachia  3  puogns  fem  lign  et  maifda  bain. 

Mal  fuot  costas.  25 

Pousch  tour  palpera  blau  nouf  et  meil  cre,  in  pa  t  paing  frais-ch,  pü 
chiaut  chia  tu  pousch  indürar.     It  fara  bain,  fcha  tu  pousch  pat[ir]. 

Per  la  arfagia. 
Pro  igl  amala  chi  ha  arfagia,  piglia  igl  gialade  da  mez  on,  piglia  davent 
la  teista,  luhra  fmachia  1  inter  bain^  luhra  fa  coufchar  üna  buna  fopa  et  da  80 
agl  amala.     Sara  bön  conter  la  arfaia. 

Per  rumper  oura. 
It.  piglia  ün(a)  paun  chi  feia  da  farina.     Sfariua,  ragia  gio,  fa  pafta 
et  meta  ttt,     Rnmpara  oura  bain  bot.   Od  piglia  alvon  fech  et  fmachia  gio  et  fa 
farina  et  piglia  bun  afchai  et  fa  üna  put,  et  meta  lU  pü  chiaut  tu  poufch  patir.  35 

[£.  71»]  Per  la  guota. 
La  guota  efs  contraria  alla  vita  da  igl  chraftiaun  et,  per  gronda  dolur 
chia  ella    da  agl  chraftiaun,    igl    fia    tschirar,    et   per  ugir  ayaunt  a  quela 
def  [sjas  tour  triaca,  lafchar  ngir  vin  chiaut,  taunt  cliia  eil  nun  coufchn,  o.t 
ftrichiar  ingi(a)[oj  i  fa  la  dolur.     Sara  üna  buna  chiaur[s]a.  40 
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Per  far  magliar  davent  chiarn  mala. 
Piglia  aluQ,  meta  Ain  las  brar[cb]la6  et  lascha  bnglir    fti    fura  Un  pa. 
et  luhra  lascha  ugir  frai  la  puolvra.     Meta  fti  fura.     Giüdara. 

Per  mal  il  cour. 
5  Piglia  ragisch  chiamuotsch,    chi   feia  chiavada    fu  igl  veudenli  a  mez 

aguosty  et  meta  var  5  ragischs  aint  iu  vinars  et  baiva  da  giagiüii  et  d  in 
fairas^  cur  tU  vardi  a  dormir,  et  giüdara  quai,  contin[a]a  üua  emua. 

Per  ftrenfchar  igl  fla. 
Piglia   chianela   et    flichiar   cotschen    et   ragiB[ch]  dutscba^    meta  aint 
10  in  bun  vin,  tegna  cuverna  et  baiva  meza  taza  alla  giada,  continua  8  dits 
9  g[iadas]. 

Ün  bun  üt  per  da  tuotas  forts. 
Fa  gl  in    quifta  guir(s)a.     Piglia    igl    prüm:    rafcha    da    f[ch]embar; 
2.  faif  beschia  cr[ti],   3.  largia,  quarta:  meil  (im  pa),  5.  saif  chiamnotf[ch], 
15  6.  tfchaira    uouva,    7.  paing   frais-ch,    od  duoua,    fcha    tu    pouscb    havair, 
8.  cotfchen  d  öf,  9.  taunt  co  Un  arbaigl  alun  cot. 

[f.  71^J   La  purgiaziun   defs   gnir   fata  in  quifta  guifa.     Ad   ün  maf- 

chiel    piglia  9  paivers  mutauns,    mo  ad  ün[a]  femna  piglia  5—7,  pü  brich^ 

mo  guarda^  *chia  queus   chi   han  rapa(t)[8]  uou  tour,    muo  queus  lischs^  ra- 

20duont8,  beus.    Ar[8]ens,  fa  puolvra,  et  erba  banadita.    Baiva  in  üna  fchopa 

cun  farina. 

Per  la  peidra. 
Taias  fava  vöda[8],  arda,  fa  tschendra  e  cula  1'  altfchiva  traa  la  tfchendra. 
Lura  baiva  da  quella  bavronda^  faira  et  damaun,  üna  zena. 
25  Per  üt  da  tuotas  forts  plaigias. 

Piglia  rafcha  da  fchembar,  2.  tfchaira  nouva,  3.  in  pa  t  mizguogl  bouf 
et  taunt  faif  bescba,  lafcha  alguar  infembal^  luhra  cula  tras  Un  pez  bain 
(b),  maifda  bain,  infiua  chi  efs  frai. 

Per  ftinantar  faung  nas. 
30  Douvra  quifts  plets:  „Omne  confumatum^^    8c(h)riva  queus  duos  plets 

(ün  üna  fleta  paun  fpür  feial,  et  quaj  innav(a)[oJ. 

Per  mal  da  igl  vainter. 
Piglia  plom  chi    ha  maza    igl    uors,    fa  buglir    in    bun  vin  od  aqua^ 
baiva,  et  giüdara. 
35  Per  las  cuderas. 

Piglia  afchai;  pü  ferm  tu  pousch,  et  fuleia,  meta  fU  fura^  giüdara. 

[f.  72«]  Contra  lafs  fouras. 
Piglia  bachietas  luvü  verdas,    fa  jo  la  fc(h)orza  dadaint,    fa  puolvra, 
meta  quella    in    bun   afchai,    maifda    infembel,    cula    tras    ün    pez,    baiva 
40  3  damauns  taunt  co  ün  cröf  d  öf  alla  vouta. 
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Per  la  nerva  chi  tira. 
Piglia  flur  fariua  da  üerdi,  courchla  cun  afcliaj,  meta  fii  quell  plaster 
cliiot  rc(h)o  tu  poufch  indürar,  3  damaunS;  iü  igl  nerf,  et  fara  böu. 

Per  la  gialdUm. 
Piglia  Una  brancla  da  fÖglia  da  fcliaresclier;  coufciia  aint  in  üua  meza    5 
lat  vachia,  lafclia  buglir  bain,   baiva  faira  et  damaun. 

Ais  eir  böii  tour  baiu  bler  üerdi.  fa  augna  cota^  baiva  et  Inkra  piglia 
Uua  chiamirdia  teia,  mct'  la  aint  in  teia  uliua,  tira  aint  quella  et  l'ta  a  chiant. 
Fa  3  vontas.     Gitidara. 

Per  döglia  fechia.  10 

Piglia  bun  viuars^  meta  in  tina  chiaza,  ragia  jo  lavau  uouf^  lafcka 
ngir  chiaut  et  Iura  ftricbia  Hin  la  döglia.     Gitida. 

Inconter  mal  da  igl  vainter. 
Piglia  ruonfcha  da  pUerg,  taunt  co  Ün  öf.    Lascha  [f.  72^]  alguar,  cula 
tras  Ün  pez^  meta  in  tina  copa  bnn  vin.  baiva  jo  pli  chiaut  tu  pouscli,  meta  iin  15 
pa  t  meil,  per  tour  la  odur. 

Contra  la  puonchia. 
Piglia  ün  lanzöl  alp,    bogna  1  cnn  teia  ulina,    meta    fün    lafs  fouras. 
2.  chiaminela  et  lat,  buglir  infembel  et  baiver.     Gitidara. 

Per   f-chiatfchar  vironlas.  20 

Piglia  fuo[l]per,  meta  Ai  fura  in  pa  t  puolvra,  piglia  taunt  co  tina 
parpagnöla  aif-chia  da  fö.     Lafcha  dar  ün  cot.     Sara  bot  davent. 

Per  ftinantar  faung  nas. 
Piglia  croufa  da  oufs  cnvats  oura,  fa  Una  puolvra  et  Iura  fofla  (tl  per 
les  fouras  nas  tras  üna  pena  du  rc(b)rivar.     Nim   gitida,   fchi   prouva  cun  25 
ragifch  da  urteia,  eir  in  puolvra. 

Per  far  ngir  faung  nas. 
Sem  da  urteias    cotfchnas,    fa    puolvra  et  fofla   fti    cun  tina  pena  per 
las  fouras. 

Per  la  guota.  30 

Piglia  largia  et  meta  Hin  tin  palpera  blau,  fa  tin  plafter,  meta  Hin 
igl  mal. 

[f.  73»]  Per  far  ir  da  igl  corp. 
Sem  da  iinet^    chi  crefcha  in   igls    guauts,    i  vain    fc(h)o    fcharefchet. 
Tira  1  aval.    Cur  tti  cleias,  chia  la  Igtina  feia  vouta  jo.    Fa  puolvra^  baiva  35 
jo  in  fopa  da  arbaglia. 

Per  ilg  larmar  igls  Öls. 
Strichia  nirom  chiavra,  fkrufcha  bain  in  igl  fraat  et  uraglias. 

Ün'  otra  purgazi[un]. 
La  fc(ii)orza  da  ragisch  da  fuvti,  fa  puolvra,  mot'la  in  fchopa  frais-chia.  40 
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Per  fnftcigijr  d*  ig)  ftoma. 
Tl^iM  QU  pwm  ebiuit  el  bvxn  afchai,  »»^»Q^  infembel.   &   nn  plaster, 
Mete  loB  kl  lopft  da  ^  coiir  pü  chiam  tu  poiiseh. 

Co  fiv  fprr]Ti»chia], 
S  Pi^>*  eot/cheo  da  an  5f  et  £kl,   mafda  infemba],   £i  n^  dar.  Iura  fa 

fpoeripuu.  meta  ahit  fl  f.  •  .].  Laa  fann  eir  cim  lanin  noii£.  Iiapero  igl 
pla  bdtt  elsa  toor  chisch^oiiletas.  las  fiv  coufchar  aint  in  püi^  firala-eh  et 
meil,    Bqnita  alot  igl  chiül.     Giu^iara  fobit. 

Per  la  tuofs  in£uizi[iim]. 
10  Piglia  et  ia  ün  braftok  cnn  pon  cotfchen  et  lahra  [£  73^]  &  nna  flondra 

eon  lanzSl  (ti^l  et  meta  tannter  igl  pon  et  igl  lanzöl  foglia  da  imtta.  Luhra 
meta  fun  igl  eonr  et  contina  fara  xuond  bon. 

TDOtac  EEbas  defsan  ngir  cletas  aint  in  igl  tonr  gio  de  la  Igüna. 
Per  igl  mal  da  igls  5ls,  fcfai  fnos  nüv^las  od  fofladfiraa. 
15  8ebi  efs  Igient  jnma,  doninm  ilg  prüm  mod,  fchi  id  efs  Igieot  veglia, 

doorra  igl  (agnond. 

1 .  Igl  prüm :  piglia  ünacorda  od  dnos  da  finas  ombias,  metlaa  intnomqaalSi 
et  Inbra  piglia  &n  findal  nair,  non^  meta  davant  igl  51  fü  et  lora  piglia  qnel  gns, 
nonfcha  fom  igl  chien  et  in  la  farainada  igl  chien,  cioe  piglia  fet  oa£B  dfin, 

20  eonfcha  onia  igl  gras  et  Inhra  nonfcha  cnn  qnell  gras-Tegna  a  chianttcnn  dret  m5d. 

2.  Vegls  prouva  a  tnur  YaTcfaeias.  Schi  nnn  giüda  cnn  qwu  et  [tjgnair 
ehiaoty  fehl  nnn  fax  otar. 

Per  ardar  da  igl  fraj. 
Cnra  tfi  t  aidefsas  da  igl  fray,    chi  rain  vafcheias,    fcfai  piglia    iln  fil 
25iaida  cotfchna  et  tira  tras.     Lnhra,  cnra  i  piglia  igl  f-chiavar,   fcfai  piglis 
da  qnens  bnlaisy  chi  f  chiata  chi  ffiifa,  chi  fa  fonla  dir  tofas  ln£.    Qnai  ef 
Ana  bnna  pnolvra  a  metter  fb,    per  hi  ngir  [£.74*]  pel  et  tonr  davent   la 
dolnr^  ais  pmya  bdo.    Qnaista  pnolvra  ais  bona  per  igls  nfannts  cfai  faavefsan 
la  mogna  intnorn  igl  viadi,  chi  nnn  pon  nlinar. 
80  Per  fmachiadüras. 

(Jinaiyra  verda  et  bnn  vinars.  Smachia  la  ginaiyra  et  lafcfaa  pnf [sjar 
in  pa,  ftrichia,  et  giü[dara]. 

Per  igl  mal  franzes. 
Piglia  ttna  erba  fprinzlada  fc(h)o  la  erba  da  figunreia.  Sara  snond  b$n. 
85  Bemedi  da  motndfiras. 

Piglia  üna  peza  da  pon  cotfchen  nonf  et  meta  meil  cre  fün  qnella 
peza.   Meta  incnnter  la  rnotadtira,  &fcha  fü  bain,  [sjchi  tschaf [8]ara  inpeftiont 

Per  tnmantar  £ü  igl  catarig  od  tonr  l'arfaja. 
Piglia  dnos  onfs  frais-chs,  metals  in  üna  taza  et  sbata  Is  perfina  chi 
40  fann  gronda  f-chiamada.     Lara  da  agl  amala,  et  giüdara. 


Codeseh  da  masehdinaa  145 

Contra  mal  igl  coiir  et  dSglia  da  yainter. 

Piglia  Un  öf^  confchal  a  tender  et  meta  aint  piain  fem  pole«  Giüdara  fnbit. 

[f.  75^]  Cara  quai  non  giüda,  piglia  falyia,  fa  aint  yaif [chjlas,  fa  mangiar 
chiant  et  giüdara.  Et  cor  qnaj  nun  gittda,  piglia  poleta  et  falvia  et  ranta, 
ttn  pnogn  Tai.  Meta  üna  mesa  d  bon  vin,  fa  coofchar  gio  igl  mei  cnra  5 
chia  tu  yei](ch)a8[ch],  cliia  efs  üna  copa,  meta  qnel  vin  in  üna  vaTcheia 
dpüer[c]k  cotfchen,  meta  Illn  igl  nmbli  pü  chiant  chia  eil  po  iudürar,  et 
lafchara  bot. 

Bagiflch  da  erba  da  fragias  ais  bnna  per  mal  igls  daints. 

It.    per  smachiadüras.  10 

Piglia  qnens  pezs  lata  chi  fnn  alps  jo  (not,  chi  fonlan  crefcher 
pro  las  fontannas  da  agnas  giafchadilchas  intnorn  las  yeias.  CSegia  aint 
gnaraint  et  luhra^  Icha  tu  pigliasch  qnalchia  fmachiadüra,  fchi  piglia  da 
quens  pess  et  fmachia  Is  bain  aint  in  ulina  da  maf-chiel  et  ün  plUch  Tai 
re[c]k  et  fa  ün  plaster.  Meta  fü  ingioa  id  efs  igl  mal,  dnos  od  8  dits,  15 
fair*  et  damaun. 

It.  cnra  igl  fanng  non  youl  ftinar  et  chi  nun  es  furtüna. 

Lafcha  gnir  ün  chiazet  cotfchen  fö,  lafcha  dar  igl  guots  Hi  fura  et 
lalcha  ir  qnell  füm  I\i  per  las  fonras  uas.     Stinara, 

Per  mal  igls  daints.  20 

Piglia  ün  plück  puolyra  da  grofals  et  üna  mingla  t  fal,  meta  in  ün 
pez  net  et  legia,  et  piglia  dus  od  trais  fanigns  yinars  et  meta  aint  in  üna 
tasa  et  da  fö  et  lascha  ardar  infina  chi  fa  ßüda.  Lnra  piglia  et  meta 
fuot  igl  daint  chi  t  fa  mal. 

[£76*]  Feiice  memori[a]  da  igls  dits  sbütats  aint  in  igl   on,25 
da  cngnaoscher,  qnals  i  saian. 

Prüm  aiss  sbüta  igl  di  d  anöf.  Igl  sagnon[d]  day(a)[o|  nada[l].  3.  Ais 
igl  3.  dayo  Sant  Mihaelis.  Igl  prüm  da  marz.  Quel  di  chi  ais  trais 
dayo  Maria  ferkündignng.  Igl  10.  da  april.  Igl  4.  aunt  8.  6ier[c]k.  Igl 
3.  in  may.  Igl  7.  ad  ir  onra  da  may.  Igl  9.  aunt  8.  Johanes  od  Taufer.  30 
Igl  12.  aunt  8.  Margarita.  Quell  di  da  Mareja  Madalena.  Igl  prüm  da 
Aguost.  Igl  sesayel  d  las  set  [.  .  .]  freu  Geburt.  Igl  di  da  8.  Mateias. 
Igl  5.  dayo  8ant  Mihaelis.  Igl  sesayel  aunt  8.  Martin.  Igl  3.  dayo  8.  Catrina. 
Igl  2.  aunt  8.  Nicolai,  fco  eir  igl  2.  aunt  san  Tomas.  Quaist  sun  igls 
dits  da  paca  vantüra,  ais  da  opsarvar.  35 


It.  per  far  starnüdar  ais  üna  da  las  bunas  chiaul^sjas  chi  faia.    Piglia 

flur  tanair  per  dit  chrafchaint,    fa  puolyra.     Fara  star[n]üdar  fc(h)o  tabac 
od  fchnuf. 
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Cnra  la  mavaglia  rc(h)tifla. 
Piglia  planten  et  fabluu,  da  en  cnn  ttn  8f.    Giüdara. 
Ragisch  da  mongs  fa  gronda  chiaaf[8]a. 

[f.  76^]  Per  igl  balbaröz  da  muvel. 
5  Piglia  fil  launa  ftom,  meta  6  fils  infembal  et  fa  3  nerfs  et  meta  in- 

fembal  rc(h)o  tarfchoula  et  quaj  da  duos  fpuoudas  lunga.  Lura  leia  cim 
quella  corda  intarfchonlada  iu  üna  uraglia  aint  ftrusch  igl  chieug,  pü  fteu 
et  megl.  Lafcha  pur[8]ar  quell  di  et  la  not  et  lahra  piglia  igl  carte  et 
foura  la  uraglia  cun  la  puonchia  bain  manU,  pÜ  tU  poufch  quaj  dadour 
10  la  corda.  Lafcha  puf[8]ar,  davo  fura,  eir  Un  di  et  üna  not.  Lura  foura 
darchieu  fc(h)o  veavauut  manüdamaing  et  fa  trais  dits  ufcheia.  Luhra 
fchleia  jo  et  fa  cun  tfchela  madem  ufcheia. 

Per  igl  fc(h)uflar. 
Piglia  üna  cula   d    plom  cuvern'la  Hin    la    palma    da    teis  mann  cun 
15puolyra  da  fchlnpet.     Da  aint  agl  armaint.     Subit  gnara  bön. 
Eir  cur  ün  armaint  voul  crapar,  da  g^o  ragisch  malom. 
It.    cura    ttna    vachia    ais    pizchiada,    ais    ün    remedi:    cur   tu   Tafcli 
muf[s?]a  igl  pü  davo  lat  et  ftrichia  nouf  giadas  davo  fü,  duos  padts,  fara 
fubit  bön,  et  quaj  pagliant,  chia  tu  t  inacorfchas. 

20  Per  mal  Alt. 

[f.  77*]  Piglia  igl  lat  da  la  vachia,  et  quaj  igl  prüm  past,  et  fa  ün  fö. 
Et  fa  cun  igl  lat  üna  crufch  inuavu,  cnn  igl  lat  aint  iu  fö,  et  lafcha 
ardar.     Sura  fubit  bön. 

2.  Piglia  ün  curte  et  taglia  igl  tfchisp  inavo  et  meta  igl  lat  in  quella 
25  foura  inavo  et  fuogliacun  quel  [t]f[ch]ifp  et  foura  quel  [t]f[ch]ifp  3  voutas 
et  va  daveut.     Nun  dir  ad  ingiün.     Sara  in  3  pasts  fc(h)o  veia  vaunt. 

Per  natigiar  igls  s.  h.  pors  malnets  ais  bön : 
Tschendra    nouva    et     fal,    metar    aint    in    igl    bafraduoir,    ais    bön 
fes  dits  aunt  co  igls  mazar.     Pur  eir  üna  prouva  poufch  far.     Piglia  üna 
30  fleta  chiafchölj  bra^sja  für  igl  fÖ,  e  fcha  i  la  maglia,  fchi  aifsa  da  mal,  nun 
maglial,  ais  bön. 

It.  la  ftatura  da  igl  chiavalg  defs  efsar  in  fuorma  tala.  Prüm :  bei 
da  vita.  Sagnonda:  igl  chieu  fech.  3«  igl  cualöz  aut.  4.  las  fouras  nas 
largias.  5.  igl  pech  lat,  igl  flaung  raduont,  pitfchan.  6.  igl  pe  aut,  las 
35  chiomas  fechias.  7.  igls  Öls  gronds.  8.  lafs  uraglias  cuortas  et  agiüdas. 
9.  las  comas  lungas,  la  coa  raduonda  et  lunga  bunamaing  fina  jo  igls  peis, 
igl  pail  alp,  nair  et  cotfchen  es   bun. 

[f.  77^]  Alchiüuas  medicablis  informatiuns,  tutas  oura  da  ün  cudasch 
da  S.  Tumasch. 
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1.  Per    mal    igl    vainter    et    ftampramaint,    firadamain[t]s,    pechia    da 
madran,  qnellas  guisas: 

Piglia  tfchendra  chiauda  in  üu  afclier,    meta  Hin  igl  umbli  pü  chiaut 
chiaut  tu  pousch,  trais  vontas  davo  igl  anter.     Gifidara. 

Ingioa  qnai  nnn  giüdes,  piglia  bain  bot  üna  copa  da  bun  vin  et  lafcha    5 
ngir  chiaut  et  meta  quel  vin  in    ÜDa    vafcheia    da    püerch  et    fchaiiita  eir 
fün   igl  umbli  tauut  tii  pouscli  indlirar,  cir  duos  od.  3  giadas.    Giüdara. 

Scha  la  nlina  fuos  farada,  piglia,  clegia  feial  crap,  [ .  .  .  ]  squitscha 
onra  et  baiva  quella  augtui;  mo  paa8[8]a  8  uras  fü  fura. 

Per  far  f-chiargiar.  10 

VouBch  far  darumpar  da  igl  vainter,  chi  f-chiargia  aval,  fchi  £&  rc(h)o 
fioua.  Piglia  per  igl  prüm  quella  fc(h)orza  da  fuvü  verda  gio  d  ttn  böf-ch 
in  la  damann,  chi  nun  saia  rufti  ftt  fura.  S-chiaintIa,  fa  puolvra  et  Iura 
piglia  mez  ün  fdun  da  quella  puolvra  et  ün  pat  fchopa,  baiv'la  jo,  et 
pal^sjara.  [f.  78^]  Et  la  crichia  mela^  cotain  agua,  ((n)o[n]la  far  eir  rumpar  15 
da  igl  vainter,  a  baiver  jo.  Et  la  ragisch  da  igl  fuvü,  coufchar  aint  in 
augua  et  baiver  g^o. 

Davart  igl  cour. 

Cura  tu  vefsas  in  igl  chieug  ün  fchnupen  od  flüs  da  co  chi  feia,  piglia 
per  igl  prüm  bön  poleta,  fmachia  bain   blera,    fa  ngir    oura  agua   et  büta20 
Hi  per  las    fouras    d  nas  3  guots  a  la  vouta,  3  dits  davo  igl  auter.     Per 
recuorer  igl  fat  da  la  memori[a],  piglia  ragi8[ch]  da  poleta,  fmachi'  la  bain, 
met  la  aint  in  bun  vin  et  baiva  faira  et  damaun.     Ais  zuond  bön. 

Per  cuorer  da  igl  vainter. 

Cura  j  cnora  igl  vainter  pafsa  4  dits,  nun  spatar  plü.  Piglia  Üngrif25 
fSglia  da  colaischen  od  fprella,  da  quella  chi  f  lava  la  vafcheia,  od  föglia 
da  falfch,  e  fchi  nun  f  pudes  havair  las  föglias,  piglia  las  fc(h)orzas. 
Meta  ün  griff  in  üna  afna  d  agua,  fa  coufchar  bain,  chi  vegna  fpefsa  agua. 
Cufchina  alg  amala  da  quella  agua  et  fa  baiver  eir  agi  amala  da  quella 
agua,  scha  eil  ha  fai,  üna  meza  taza  a  la  giada.     Ngara  bot  bön.  30 

[f.  78^]  It.  quella  ragisch  de  quella  erba  chi  crefcha  Hin  Chiaste, 
chi  ef  sprinzlada  et  favura  chi  fa  mal  igl  chieug,  piglia  veia  döglia  da 
daints  boca,  cuu  müdar  2  od.  3  voutas.     Seis  nom  bilfem. 

Cura  tu  vefsas    suspet,    chia  tu  havefsas  Ün  verm  aint  int    ün    daiut 
boca,  clegia  queus  püfchals  da  bof-chia  da  froullas,  rumpals.    Sara  2  verms  35 
od  3.     Piglia  quas  verms,    fmachia  infembal,   meta  Hil  daint  chi  [fk]  mal. 
Fara  crapar  igl  mafier  et  fa  ir  oura  igl  verm. 

It.  fchi  fuos  üna  persuna  chi  f  ardes  da  igl  chiaut. 

Piglia  paing  et  lafcha  tour  fö  et  arder  ündafch  giadas  et  Iura  uonfcha, 
duos  giadas  agl  di,  legia  Hi  cun  pezs  fartis.  Giüdara  igl  megl.  40 

10* 
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It.  per  la  tuos  da  fara  igl  fla. 

[£.79^1  It.  piglia  giaulauua  frais-chia,  f-chiaut'la,  fa  puolvra  et  Iura  piglia 
da  quella  puolvra  et  meil  cre,  fem  pule,  maifda  iufemba],  fa  Un  paftrügl  et 
mangia  diiifairas  et  dindamaunts  tauut  co  tina  fchüesla.    Infra  4  dits  Tara  bön. 
5  Per  verms. 

Per  mazar  igl  verm  int  üu  ^)   daiiit  d  üu  maun  od  pe,  piglia  ragisch 
uaira,  couf[ch]la  aint  in  ulina   da  maf-chiel,    et  cura   i    ef  ngü  tauut  fraj, 
cliia  tu  pofsas  indUrar,  in  ün  quart  d  ura  fara  igl  mal  tuet  davent 
Contra  düri[t8]cha8,  fquitscliadas,  cLi  non  voul  rumpar  oura. 
10  It.  cur  tin    ves  üua  düritfcha    od    antra    fquitscliadüra,    chi    non    voul 

rumper  oura,  mo  schi  piglia  da  queus  pezs  alps  da  Una  vart,  chi  chrefchau 
iiigioa  ais  ftat  it  boudas.  Smachia  da  queus  pezs,  fa  ün  plaster  et  maifsda 
in  pa  t  fal  et  uliua  taunter  et  meta  fUn  la  fmacLiadlira  et  ufladUm.  In  vaiiig 
et  quater  uras  Tara  madUrauza.  Lura  poufch  dar  fla,  igl  mal  fara  da  von  t  fubit. 
15  Contra  madrun. 

It.  ragisch  giagl  od  poleta  cun  feis  fem,  fa  puolvra  et  meta  aint  in 
Un  pa  t  fopa  chiauda,  baivla.     Giüdara  fubit. 

Contra  la  guota  chi  da  dolur  et  arda. 
|f.  79^]  Piglia    la    bnotfcha    dad    Un  bouf    cotschcn    et    meta    füu  Uu 
20  fch[d]rat8ch    iiausch,    raf(s)a    oara  et  meta  fÜ  ingioa  da  la  dolur,    duos  ad 
3  voutas,    pU    chiaut   tU    poufcb.      Ngara    oura    fc(h)o   Un    viruof-chial    et 
brUfchela.     Sgrata  oura.     Ngara  fubit  bön. 

It.  Nun  giUda  supra  materia,   piglia  ufchUda  da  Un  unfaunt  in  propa 

maniera.     Sara  in  3  dits  bön. 

25  Aisa  da  buns  doctuors    eir   pruva  da   tour  pro  dita  malateia  Una  pel 

da  Uu  botsch  taur  dad  Un  ou  et  fc(h)urchier  igl  botsch  vif  et  legiar  Hi  la 

pel  chiauda.  Et  ha  ad  Una  part  eir  giUda.  La  fortnnela  fata  a  temps  ais  eir  buna. 

La  tuos  veglia. 
Piglia  maila  afcha,  coufcha  in  la  tschendra,  fenda  per  mez,  grata  chiUchiar 
30  Ai  fura.    Maugia  üu   alla  faira,    cur  tU  vafch  iL  durmir,  et  fara  fehiargiar 
la  catara  et  ngara  bot  bön. 

Bagischs  co  ugir  chiavadasV 
Tuotas  ragischs  defsan    ngir    chiavadas   igl    prUm  chrafchaint    da   igl 
maifs  sutember,  cura  la  IgUna  ais  la  plU  plaina,  annt  co  chia  la  piglia  gio. 
35  [f.  80*]  Per  far  chref(8)[chjer  oura  las  natas  da  las  viroulas. 

Piglia  nouf  oufs  frais-chs,  et  piglia  uoma  las  culas,  cioe  igl  cotfchen 
dad  Uu  öf.  Meta  in  üu  test  et  fa  coufchar  infina  chi  efs  nair  rc(h)o 
chiarbun.     Ngara  oura  ün  öli  et  uonfcha  cuu  quell  öli  faira  et  damaun. 


1)  in  tun.    So  öfter. 
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Eir  es  buu  dit  Olli  pro  smachiatUiras  et  ruoguas  da  cliieugs  da  iu- 
fauuts  et  eir  magliadüras. 

Contra  la  tuofs. 

Piglia  paiug  frais-ch  et  va  Tun  pigaa  ad  fa  bras-chicr  et  uousclm  iu  las 
fouras  da  igl    culöz    et  las    plantas    da  igls    pels.      Lafcha    trar  aiut   var    5 
3  fairas  et  3  damauns  es  meta  ar[s]ens  frais-chs  in  igls  tavigls. 

Per  fmachiadüras  od.  rumper  costas. 

[f.  80^]  Piglia  per  igl  prüm  rafcba  da  fchembar  et  per  igl  2.  mizguogl 
buuf,  per  igl  3.  faif  bescha,    per  igl  quai*t  tschaira  nouva;    per  igl  5.  fem 
trotia:    femna  fura  veia,    et  quai  taunt   dad  tina  fort  co  da  lautra.     Sioud  10 
trama,  Tara  igl  meglier  fcLiloner  cbi  pudera  efsar. 

Per  cuderas  ais  igl  megl : 

Tour  bren  feial  et  far  conschar  aint  in  ulina  da  ün  ufaiiut  mas-chiel 
et  metar  fÜ  pU  chiaut  tü  pouscb.  In  duos  dits  et  la  not  lara  a  chieu,  et 
Iura  meta  fÜ  bun  üt,  igl  quai  fara  veiadvart  fcrit.  15 

—  La  ragisch  da  alvuost,  veiadvart  rc(h)rit,  fara  perfet  pruvada  per 
igl  madrun. 

—  Quella  ragisch  matuu  es  buua  per  far  fc(h)uflar  jo  igl  vaiuter. 

—  La  ragisch  chiamuotr[ch]  chiavada^  rc(h)o  veiadvart  mauzunada,  ef 
eir  buna  contra  madrun.     La  coufchar  iu  vinars,  la  baiver  gio.  20 

Per   la  guota  ais  pruva  la  buna  tauutar  tfchient. 

Chia  tour  buatscha  da  üu  bouf  cotfchen  chiauda,  meta  flln  ilg  lö  da 
la  dolur,  et  in  3  voutas  fara  fubit  giUda.  Pero  i  voul  Un  bun  füar  l\l 
fora.     In  3  dits  fa  cliiata  fat  opra. 

[f.  81^]  dura  tu  voufch  far  üu  tfchiloner^  piglia  tfchaira  nouva  et  rafcba  25 
da  fchembar  cun  fem  trodla  et  mizguogl  bouf.  Lafcha  alguar  infembal,  cula 
tras  ün  pez,  lascha  ngir  chiaut  et  tour  üna  vouta  fÖ.  Fara  1  fat.  Igl 
fem  trotia  fmachia  et  pUr  Iura  meta  1  aint  in  igl  tschiloni,  cura  e  fara 
frait.  E  graida  cotfchna,  aunt  co  tfchantar  IU  igl  tfchiloner  fi\n  la  plagia, 
grata  gio  bain  blera  et  meta  fli,  luhra  legia  Hi.  30 

Per  arder  da  igl  fray. 

Piglia  et  ruftrefcha  fal,  fubit  meta  incunter.  Fara  opra  fubit.  Per 
tfchaf[8]antar  üna  ufladüm,  curn  id  efs  ars  da  fraj,  piglia  bun  vinars,  lafcha 
ngir  tauntin  tevi  et  luhra  meta  ingioa  id  ais  ars,  fchi  indürescha  et  ais 
lot  b5n.  Mo  cura  chi  [ais]f-chiavo,  piglia  larch  da  chiam  da  ün  püerg  et  35 
alguainta,  Iura  lava  l  ora  da  nouf  aguas  et  po  uonfcha  cun  quell  grafs. 
Sarast  bot  guari. 

Scha  tu  has(t)sch|t]  uiiadüm  da  chie  chia  ella  faia,  piglia  flu[r]s,  fa 
cou[[chJar  aint  in  buu  vin  et  Iura  meta  fU  pU  cliiaut  tU  poufch  2  od 
8  vontas  l'tina  davo  1'  antra.     Giüdara. 
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Per  farar  da  igl  corp. 
[f.  81^]  Piglia  7  murlinas  d  mür,   taunt  meil  co  Una  chiartogua,  inifs 
in  Üna  taza  da  agua  et  lata  oura,  barü  gio,  in  meza  ura  fat  opra. 

Contra  tuotas  tuos^  veglia  et  juvna. 
5  Piglia  üna  ragisch    da    gianfanna   frais-chia,    TmachiMa  in  puolvra,  et 

Iura  piglia  fem  pule^  taunt  co  la  puolvra,  et  luhra  piglia  meil  crc,  fa  iiiia 
pulenta  cun  quaista  raba,  fa  culetas,  fc(h)o  culetas  da  fclilupet,  maingia 
Una  la  faira  et  1' antra  [la]  damaun,  infina  chi  dura. 

Ün  üt  fat  d  S.  Avr.  Jon  Clofet, 
10  Cun  6  proprietats  da  rabas.  Prüm:  rafcha  da  fchember,  2.  tscbaira  uouva, 

in  pa  main.  Lura  in  pa  t  largia  et  in  pa  t  faif  botsch,  in  pa  t  mizcuogl 
bouf.  Lafcba  alguar  infembal,  cula  tras  Un  pez  in  Una  taza,  et  luhra 
piglia  in  pa  t  cotfcben  d  öf  et  maisda  iusembal  perinfiua  chi  es  frai. 
Fara  opra  buna  e  perfet. 

15  Per  plagias  chi  sun  saradas, 

Piglia  largia  et  paing  frais-cb  et  maisda  infembel  et  meta  sü  la  plagia, 
fchi  tgnaraja  avert  et  uatiara  la  plagia,  chia,  cun  l(a)  [aJyUt,  da  Dieu, 
faraia  bot  guari 

[f.  82^]  Per  las  cuderas. 

20  Per    tfchas[8]antar   üna   cudera,    piglia  vinars,    la  1  ngir  in  pa  chiaut, 

et  Ibura  piglia  favun  nouf  et  ragia  gio  taunter  quell- vinars,  et  uonfcha  et 
meta  tin  pez  maf-cbial  incunter.  Sara  bot  bön  od  piglia  fuonfcha  veidra 
et  agl,  fmanchia  infembal,  lura  ftrichia  fUn  la  cudera  et  meta  ün  pez 
maf-chial  incunter.     Fa  3  od  5  voutas.     Sara  fubit  fort. 

25  Per  tguair  üna  plagia  averta. 

Piglia  der  d  öf,  largia,  paing  frais-ch,  maifda  infembal,  piglia  filapa 
da  Ün  pez  maf-chiel,  chiatfcha  laint.     Fara  opra. 

Contra  fpranza  chi  ngis  cbiarn  mala  in  la  plagia,  fchi  piglia  cotfcben 
da  igl  Öf  et  igl  largia  cun    ün  pa  t   puolvra  de  tabac,    meta  in   la   plagia 
80  et  ngara  net. 

Cura  tu  vuuscb  tfcbaf[s]autar  üna  cudera  chi  nun  f  rumpa  oura,  piglia 
favun  nouf  et  vinars,  cun  ftopa  dal  Igin  et  der  d  öf.  Meta  la  ftopada 
incunter.     Ngara  bön  fubit  et  fara  tfchaf^RJar. 

Per  far  f-chiargiar  üna  plagia,  cura  ella  efs  ruota  oura. 
35  Schi  piglia  tfcb[a]ira  nouva  et  larg  chiarn  [f.  82^]  püercb,  cun  igl  cotfcben 

da  ün  öf,  alguainta  infembal.  Cura  chi  ais  algua,  fchi  lascha  tour  fÖ  trais 
(3)  voutas  et  lura  cula  tras  ün  pez  aint  in  Una  copa  d  agua.  Lura  Una 
part  douvra  ä  ftrichiar  Tiiu  igl  pez  chi  f  niota  cur  dat  oura,  et  1  auter  mez 
douvra  cun  igls  pavagls.    Igl  pavagl  fa  cun  lanzöl  du(f)[v]ra  fÜn  maf-cbiel. 
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In  qiiella  part   d  üt    meta    puolvra  da  alun,   arf    fliu  üu   plat  badigl^  od 
puolvra  da  gianfauna.     Sara  bön. 

—  Üura  la  trapartida  od  butatfchöl  als  reffrada^  ais  pruva  zuond 
bön,  fii  an  crafchaint  can  las  faquaintas  rabas. 

Prüm  piglia  paun  feial,   grata  l  bain   bler,   et  Ihura   piglia  alvamaint    5 
form,    taunt.     Lttra  piglia  Un  pnogn   d  a([8]en8  firais-chs,    in   pa  t   tfchaira 
nonya  et  tin  pa  t  graida  cotfchna,  et  meta  aint  in  duos  tazas  da  bun  afchai. 
Lascha    confchar   infembal    par   fina   cLia    igl    afchai    efs   tuot  bugli  veia. 
Lhiira  fa  ün  durefchaint  et  meta  in  la  trapartida.     Giüda  grondamaing. 

—  Per    mall   la  gula   oder    inpedimaint   dagl  fla.     Piglia   ün    maiöllO 
d  aschai  et  meta  aint  ün  plück  Tal  et  meta  in  üna  chiazaeta  et  querna  et 
lascha   baglir   et  baiva   gio  pü  chiaut    ttt     pon8[üh].     Giüdaraia  cun   l(a) 
[a]giüt  da  Dion. 

[p.  83^]  Per  mal  igl  chieu. 

Piglia  üna  nusch  uttf-chiata,  fmachia  quella  bain,  confchla  in  bun  vin,  15 
et  Iura  meta  in  ün  pez.     Tira  Hl  per  igl  nafs.     Giüda  zuond  bain. 

La  vervi  da  ftinantar  ilg  faung  nafs. 

8c(h)riya  (Un  üna  fleta  da  paun  feial  quift  p[l]ets:  Omnes  confumatis 
est.     Mangiefs. 

Cura  la  fpaif(8)a  nun  sta  gio  per   rafiradar  da  igl   ftoma,   fchi   piglia  20 
ün  paun  chiaut  et  fal,  afchai.     Fa  fubit  ün  plastar,  meta  Hin  igl  cour,  in 
la  fop%  et  f[a]  opra. 

Per  la  ufladüm  fün  las  totes. 

Piglia    gruoftas    paun    feial,    planten    da     igl  lat,    et    fafraun.     Fa 
qmn  tuot    in  puolvra^    coufcha    aint   in  lat  bain,    et  meta  fu  quel  plafter.  25 
Giüdara. 

Scha  tu  vouschy  chi  vegna  pel  et  chiam  fUn  plagias  veglias  mezas 
mortas. 

Piglia  12  oufs,   la  igls  coufchar  dUrs,   et   luhra  piglia  igls   cotschens 
tuots  fnlets,  fmachia  Is  tuots  in  farina,   et  luhra  meta  in  ün  test.     Lascha  30 
darchieu  conscher  üna  chi  fcufla.     Et  Iura  meta  in  ün  pez  net  6  sc(h)ula 
aint  in  üna  taza.     (H)uon8cha  cun  da  quell  balfam.     Fara  opra. 

[f.  83^]  E  schi  non  giüdes  quai  fupra  manzuna,  fchi  piglia  da  queus 
bulais  chi  ffüfan  od,  fc(h)o  i  fdfch,  tofas  luf.    Ais  pruva,  fa  opra  fina. 

Per  ardar  di  igl  chiaut  non  ais  chiauf[s]a  meldra:  35 

Piglia  groma  et  graida  alba,  fmachia  in  farina  et  luhra  meta  in  ün 
vafche,  maifda  infembal  fc(h)o  far  üna  möf(s)a  in  lat  tendra,  et  meta  Hin 
igl  ars,  cnverna  cun  ün  pez  et  fafcha  pro,  chi  fteta.     Fara  opra  ourdvart. 

Per  ruotadüras  nun  defs  efser  ingiüns  remedis  meglier  co  quist,  pro 
Igiout  et  muvaglia.     Polis  vain  mana  fü  da  Fuont.  40 
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Ais    ttn   crap   cotfchan.     Piglia  polis,    da   qnella   aufchiglia  chi  faun 
colBchen    igls    cluchiers,  et    erba   d  baolg    et    rafcha.     Fa   ün   plastar  et 
meta    m.     In    8    dits    fara    ferma   et    bot    guari    ourdvart    tnotas    antraf 
materias. 
5  [f.  84^]  Ais  bön,  cttra,  tu  hasch  ün  fchnnoigl,  chia  ttt  non  ponfch  pafsar 

m  fnra  per  la  dolor,  chi  ais  cotfchan  et  impa  nfla,  fchi  piglia  a(|^8]enB 
fraif«-chB  et  c[h]iamine1a  et  herba  da  chiaf[ch]onleta8y  sapa  mantt  et  Inhra  piglia 
ttn  paan  furmaint  et  la  tchiavra.  Fa  ttna  pnt,  lafcha  confchar  fina  chi  ais 
chiarinamaing  lüt,  et  luhra  leia  (H  ptt  chiant  chia  tu  poufch  indttrar,  dnos 

10  od  8  giadas.     Ngaft  bot  btfn. 

It  per  indttrir  madem  flegiely  fchi  piglia,  a  fiu  chi  vegna  pü  bot  ad 
ir  a  la  lavur,  fbglia  da  fuvtt  et  eir  af[8]ens  frais-chs  et  ambröfaD.  Zapa 
manu,  meta  ttna  fracla  d  vin,  lafcha  coofchar  bain.  Sara  in  dnof  ditf,  cud 
agittt  da  Dien,  fin. 

15  Cnra  ttt  vefsas  ttna  fchlngnodttra  od  motadUra  chi  fuos  gaari  turt  od 

chi  ta  defs  dolnr,  ([chj'ttt  lefsas  hi  fchbuglir,  fchi  piglia  favun  non^  ma 
dnvra,  meta  aint  in  ün  pa  d  aaa,  in  ttna  c[h]ia8a,  et  lafcha  ngir  teva 
qnella  agoa  et  farun.  Et  lohra  piglia  meta  igl  nember  fnr  igl  braf-chier, 
ftrichia  cnn  qnella  agna  bain,  per  fina  chia  ttt  faintasch,  chia  igl  ardupal 

20efB  ngtt  fc(h)o  pafsta.     Lura   tira  ä  lö,   fa  Iti   bun  fchilonar,   lafcha    qnell 
fchilonar  part  da  ot  ditf.     Sara  guari. 

[f.  84^]  Ün  ttt  per  plagias,  prna  in  Franfcha. 
Piglia  fuonfcha  da  giata  et  mizcuogl  bouf,  rafcha   da  fchember,  qoai 
1  ttn  fc(h)o  1  autar.     Lafcha  tour  fö  et  lafcha    ngir  brttn,    et   luhra   lafcha 

25  ir  tfchaira  nouva    laint,    taunt  co   ttt   faschs   igl    ttt,    hier    od   pac,  cio[a] 

ttn  V,. 

Per  döglia  fechia. 
Ais  (b)[p]ruya  a  tour  ragischs  (ttna)  gianzauna,  et  fa  puolvra.     Piglia 
in  pat  yinars,  fa  pasta,  meta  (ttn  ttna  pesa  cotfchna,   meta  in   igl  lö  da 
80  igl  mal.     Luhra  piglia  ulina  da  ttn  puob,  cun  frina  da  bren  feial,   eir  in 
pafta,  met'in  igl  18  da  igl  mal.     Ais  bön  pruva. 

Per  ilg  mal  ilg  chieug  da  paglioulaintas. 
Piglia  fem  pule  et  fa   puolvra  et  piglia    herba  da  renna  et   sprinala 
cun    vin   et  meta  in   ttna  chiaseta  et  lascha  ngir  chiaut,   et  meta  sttn  la 
85  funtana  da  igl  chieug,  fchi,  cun  l(a)  [ajgittt  da  Diou,  ngiavaia  bön. 

Ün  ttt  per  botas  et  refras-chiar  la  nerva. 
Piglia  paing    firais-ch,  fat   [igl]  mag,    et  ginaiyra  verda  et  miacuogl 
bouf,  et  meta  in  ttn  moscher  et  smachia  infembell,  et  meta  in  ttn  test  für 
fb  et  lascha  buglir  et  cula  trns  ttn  pez,  fchi  gittdaraia,  cnn  l(a)  [a]gittt  da 
40  Diou, 
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[f.  85*1  Üu  particiliar  bön  per  la  matidausa  da  las  femnafs. 

Piglia  üna  meita  d  vin  et  ttn  mann  piain  ranta.  Lafcha  bnglir  gio  la 
iersa  part,  Inhra  da  la  aint  in  trais  (8)  vontas,  Inhra  fa  la  bogn  in 
betfchlas  pign,  tannt  co  8  mosa[B].  Meta  aint  in  üna  cndera  da  8  maosas, 
£&  bnglir  bain.  Gnra  chi  efs  pera,  chi  f  po  patir  igl  chiaut,  Inhra  fa  la  5 
ir  aint  infina  la  fchnnoglia  et  qnai  Itar  ttna  nra  et  mesa.  Begnla  (H 
fnra.     Giüdara  propi. 

—  8  ha  bler  ditt  per  igls  daints  boca  et  chiaröl,  mo  Tchi  prongna 
amo  qnist. 

Piglia  la   ragisch  da  üna  herba   chi   vain  nomnada  nater  et  bertramlO 
et  blfem,  alun  arg,  piglia  meil  cre^  maifda  qnaistas  rabas   infembal,  tannt 
1  On  CO  1  anter^  et  Inhra  meta  tannt  co  ttn  arbagl  fuot.     Giftdara  fnbit 

Et  fcha  igls  daints  lnzchier[8]an, 
Schi  piglia  bnn  afchai,  la  1  ngir  chiant  et  Inhra  tegna  in  boca.     Fara 
bot  fin  agl  mal.  1^ 

Per  madmn. 
Piglia  ranta,  fchmachi'la  bain,  meta  aint  in  bnn  vin.     Gittdara  (Ubit. 

Per  paglin  laintas  chi  han  las  avainas  saradas. 

Piglia  et  fa  ttna  taza  gnarm»  et  piglia  ttn  pnfchal  ranta  et  fa  puolvra 
et  piglia    ttn  bnn  plttck    fem    d  anisch  et  fa  eir  puolvra  et    meta   aint  et  20 
lascha  baivar.     Cnn  ayttt  da  Dien  gittdaraja. 

[f.  85  ^]  Deis  ofta  a  rc(h)odttn  da  mal  et  da  fortttnas !    Ais  ttn  facret 
da  ttn  Jnd  conter  igl  mal  da  crodar  veia. 

Defs  al  parchittrar,  cnra  ttn  vor,  cioe  por[c]k  taur,  pifcha,  fchi  tonr  et 
la  baiver  gio,  et  euerer  Al  fura  infina  chia  eil  ma  podefs.      Efs  pmva  et  25 
gittda,  et  ma  tut  ptt. 

Per  igl  fvindel  piglia  triachia   fina  aint  in  vinars,    faira  et  damaun, 
ad  nonfcher  igl  chieng.     Gittdara,  a  viver  k  la  dieta. 

Per  pechia  da  pmoncbia. 

Cnra  ttt  faintas,  chia  ttt  hagias  fouras,   schi  fchbluota  oura   peus  bok80 
et  meta  Hi  bain  blers  cnn  ttna  chinmifcha  da  ttn  maf-chiel  chianda  dadour 
intnom.     Fara  opra  bonifsima. 

Ais  ttn  pitfchan  facret  pro  gro[n]da  opra  prnva. 

Üt,  cura  ttn  f  ardefs,  feia  da  chiaut  od  firaj.  Meis  cnI[B]ag]:  piglia 
tfchaira  nouva  tannt  co  ttna  chiaftogna(s)  et  8  fdnns  groma  juvna.  Meta  85 
[f.  86*]  qnella  groma  in  ttna  chiazeta,  lafcha  coufcher  fina  chi  cumainsa  a  buglir. 
Luhra  piglia  la  tfchaira,  meta  tannter,  lafcha  coufcher  infembel  perfina 
chi  ais  fc(h)o  paing  cula,  Iura  fchvöda  in  ttna  taza.  Fara  opra  fina. 
Uonfeha  od  meta  ßln  pesls  nets. 
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Per  ]a  baora  od  madrun. 
Compra  da  igls  cromars  Uua  raba  chi   vain  dita  gotar,   chi   68  alp  et 
lUfcLa  rc(L)o  craftal.     Tour  in  pa  da  qtud  taunter  vinars  pero  mc  in  vinars 
da  ginaivra.     Opra  fina. 
^  Per  mal  la  gula  od  in  boca. 

Fa  brar-ch(e)ier,  piglia  buu  afchai  et  fuolper  et  maifda  infembaL 
Lafcha  dar  gio  guots  in  igl  braf-chier  et  ir  quel  füm  aiut  per  boca.  Sara 
fubit  bön. 

Far  ttt  pruva  da  cavaliers  in  Franfcha. 
10  1.  Piglia  duos   oufs,   coufchals   dürs   et  luhra   piglia  igl  cotfchen  da 

queus  duos  onfs,  fmachials.  2.  piglia  larch  da  chiarn  püerch  taunt  co  la 
cula  da  ün  öf  et  meta  pro  igls  duos  oufs,  fmachia  Is  infembal.  3.  piglia 
tfchaira  nouva  et  meta  infembal  in  Una  chiaza^  fmachia  et  alguainta  in- 
fembal. Lafcha  tour  fö  3  voutas.  Luhra  cula  tras  ün  pez  aint  in  üna 
15taza  d  afchaj.     Sara  pruva  fina. 

Ais  bön,  fcha  tU  t  laschas    ardar  da  agua  chiauda  od   fö  od  puolvra 

da  fchlupet^  fchi  piglia  ttn  toc  larch  da  chiarn  püerch  et  s-chiarlata  nouva 

et  lafcha  alguar  igl  larch  chiarn  püerch,  et  Iura  müza  gio  la  s-chiarlata  et 

meta  taunter.     Et  s[ch]a  tu  vous[ch]  chi  tegna  avert  la  plagia,    schi    meta 

20  ün  pa  t  largia^    mo  davo  fat    igl  üt  et  igl  larch  chiarn    et    la    s-chiarlata. 

Cura  id  efs  algua,  fchi  büta   aint  in  üna  copa  d  agua  fraida  et  lava  trais 

od  tsching  giadas  our  da  agua  fraida  neta,  schi,  cuu  aiüt  da  Diou  giüdaraia. 

[f.  86^]  Ün  facret  conter  igl  brantt,  cura  chi  f  in[n]aire8cha  la  plagia. 

Chiatta    Ün   gial    nair,    derva  1   fii  vif  et  meta  1    Hin    la    plagia    fubit 

25  chiot,  lafcha  dad  üna    hura  al'autra.     Cun    bun  guvern  davo  da  pezs  nets 

uoufcha  lafs  lifuras  chi  fun  fanas  cun  mizcuogl  da  porc  od  da  bouf.     Sara 

prova. 

Ais  ün  cof[s]agl  per  Ün  chraftiaun  chi  non  po  tgnair  la  ulina. 
lt.  tfchüfa  mürs  et  coufcblas  ruftraschlas  et  mangia,  3  dits  davo  Igauter. 
30  —  Scha  tu  t  lafchas  ardar  da  agua  chiauda  et  da  fö,    od  puolvra  da 

fchlupet,  schi  piglia  ün  toc  larch  da  chiarn  püerch  et  lafcha  alguantar 
in  üna  copa  da  agua  fraida.  Luhra  piglia  quel  gras,  lava  1  3  giadas  cur 
da  agua  fraida  neta.     Fara  opra  subit. 

[f.  87  *]  Recuors  per  igl  madrun,  chi  vain  dandet  or  da  la  fradüra  da 
35  la  planta  da  igls  peis. 

Piglia  üna  taza  bun   fin  vinars   et  taunt   ulina   da    u&unts   mafculins 

da  2  ons  ingio,  co  ig]  vinars  es,    maifda  infembal  in    igl   vinars,    da   gio 

ufcheiii)[i]a.     Da  lunga,  in  ün  ^/^  hura,  fara  bön,  tras  virtüt  da  Deis.     Od 

piglia  ün  bun  püfchal  rauta,  fa  puolvra,  et  ün  öf  fraif-ch,    meta  infembal 

i^  et  piglia  paing  cula  d  alp  taunter  igl  öf,  lafcha  coufchar  et  da  gio  tuet. 
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Gun  l(a)  [ajgiüt  da  Deis,  faragia  bot  fiu. 
In  cafs  chia  Ün  fch  lafches  arder  da  igl  firay.     Ais  prova  büergia  od 
paparota    in  la  fafchina,    od    la  büergia  da  ün    aTter    in    chiadafö.      Non 
giüdont  quaj,  piglia  la  buatscha  da  ün  bouf  cotfchen  od  vachia,  meta  lU  fubit 
chiauda,  duos  od  3  giadas,  fara  opra.  & 
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Scha  tu  vourch  favair,  lafs  infainas  da  igl  chraftianu,  feia  vantüra  od 
fchvantüra,  od  igl  maifs  chia  eil  defs  morir,  schi  piglia  feis  nom  et  igl 
nom  da  seia  mama,  rc(b)o  i  Fun  batiats,  et  brichia  igl,  nom  da  igl  bab, 
per  dubitanza  chia  quäl  voutas  igl  intre  da  igl  bap  va  fper  igl  üfch  veia.  10 

Parta  igls  noms  ad  nouda  Is  gio  cun  28.  Di  e  fa  davent  plü  long 
tu  poufch,  et  qnai  tg^  fta  jo  fuot  in  uaun,  quai  ais  la  infaina. 

Cura  manchia  döglia  da  parturir. 

Schi  fa  IIa  mangiar  meill,    et  fchi  non  giülda  quaj,    fchi  piglia  trais 
puogns  fem  pule  d  aguost    et   ün   püfchal  rauta  et  fa  buglir  in  üna  copal5 
d  vin,    et  cula  trag  ün  pez,    et  da  la  da  baiver.     Et  quai  chi  reista  aint 
in  igl  pezy  f-chiauda,  meta  fin  igl  umbli. 

[f.  88»1  Per  l'udida. 

Cur  las  uraiglias    Tun  cugliadas,    fchi  piglia  et  fa  ulinar  ad  ün  ufant 
mas-chiel  fan^    et    fta    Tun    pigna    et  roeta  aint    in    pa  per  uraiglia,    fchi  20 
faraia  bön. 

Per  igl  vas[8]erfchuf. 

Cura  j  nu  giüda  auter,  prouva  amo  quist.  Piglia  meza  nouda  atschal, 
va  in  fuschina  et  lascha  ugir  quell  atschal  cotscheu  föy  chia  1  buoglia,  et 
piglia  üna  candaila  fuolper  et  lafcba  gutar  gio  igl  atschall  et  igl  fuolper25 
insembel  in  Ün  f-chiaf  d  agua  fraida^  et  clegia  oura  igl  atschal  et  brichia 
igl  fuolper  et  fa  puolvra  cul  atschal  et  piglia  da  qiiella  puolvra  quaj  chi 
fta  fu  la  piza  da  Un  curte,  et  nicta  tauter  ün  pa  t  fopa.  Da  alla  perfuna 
da  baiver^    schi  giüdaraia  cuu  agiüt  da  Diou. 

[f.  88»>]  Per  tagls  [ai]  s  ün  üt  boniI{8]em.  30 

Fa  coufchar  duos  oufs  dürs  et  piglia  igl  cotfchen  et  tfchaira  nouva 
da  avious  et  larg  da  chiaru  püerg,  fmachia  infembal,  lafcha  alguar,  lafcha 
tour  fö  trais  voutas,  et  cula  tras  ün  pez  net.  Meta  Tun  la  plagia  da  quell 
üt.  Serra  perfet. 

Per  ffradamaint  da  la  fopa  da  igl  cour  od  trapartida.  35 

Piglia  paun  feial,  grata  gio  bain  bler,  et  bain  blor  alvamaint  ferm, 
üu  puogu  d  af[s]euS;  tschaira  nouva,  in  pa  t  triachia  et  graida  cotfchna, 
liDa  buna  tnza  d  afchaj.  Lafcha  coufchar  et  buglir  infina  bugli  veia.  Meta 
iüu  la  fopa  da  igl  cour.     Fa  fubit  böu. 
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Per  fervizial  douvra  quillt  remedi. 
Piglia  üua  copa  d  vin  od  agna  et  baio  bler  paing  frais-ch  et  Uu  fdun 
meil  et  ttn  plti[c]k  fal.     Fa  buglir  infembal,  meta  in  üna  vafcheia,  chiant 
taunt  chi    Don  confcha  la  raina   da    igl    maun.     Luhra  fquita  aint  per  U 
5  foura  dal  fef[s]al,  cttn  adeftreza.     Fara  opra  fina. 

[f.  89*]    Per  la  buora  da  lafs  pagliulaintas. 
Subit    chi  la     piglia,    fchi    piglia   farvioula  frais-chia,    fmachia  in  ün 
mofchar.    Fa  ngir  oura  taunt  co  Una  taza  d  agua  da  farvieula  et  baiva  gio 
da  quella  agua.     Sara  in  ün  ^/^  hura  tuet  bön. 
10  Agua  cota  per  amalats.     La  meldra. 

Piglia  2  plü[c]k[8]  fem  d  anif  et  üu  puogn  d  üerdi.    Fa  la  pü  fauna 
augua  cota  chi  [s]  p(a)[o]8[8ja  far. 

Contra  la  buora. 
Piglia  2  oufs  frais-ch[s];  bUta  la   aint    in  ttna  chiazeta   taunter  taunt 
15  paing  frais-ch  co  duos  oufs,  lafcha  tour  ß5  8  vontas.     Lnhra  maingia  igls 
oufs  et  quell  paing  pU  chiaut  tu  poufch.     Aquell  chi  ha   mal  igl  vainter, 
giüdara  tfchert. 

Contra  igl  farar  da  igl  vainter. 
Piglia  rauta    et  f-chiaint'la,    fa(ra)  puolvra,    et  foura   ttna  chiarta,   et 
20cribla.     Quella  chi  va  tras^    meta  taunter    igl  fpe[c]k   od   möfa  in  lat,  da 
gio  agl  infannt.     Fara  subit  pafsar^  rc[h]o  eir  ad  Un  crafchU. 

[f.  89»»]  Per  f-chiatfchar  virüglas. 
Piglia  tfchuolas  et  Tal,    fmatchia  infembal,    ftrichia   las  virüglas  baio. 
Giaran  davent. 
25  Per  far  ir  davent  lantinas. 

Piglia  ragisch  da  erba  da  penas,  chi  crefcha  jo  Müfchains  aint  igl  mais 
da  majy  et  agua  da  plöfgia.  Lava  la  fatscha  cuntuot.  (S)  [6]iara  davent 
(fa  altfchiva). 

Per  far  tabac. 
80  Piglia  föglia  da  jansana  tr-c[h]iant1a  ad  aura  d  aguoflt,   avant  chia  U 

vegna  (fielga)  [giala],  et  üna  meza  d  vin  et  ttn  puogn  fem  d  anifch.  Meta 
a  lom^)  aint  igl  vin,  fprinzla  la  fbglia,  chia  non  la  rumpa,  plagia  aiot, 
turnitfcha  aint,  rc(h)o  tabac,  legia  cun  fil,  chi  fteta  infembal,  meta  in  ttn 
fuorn  davo  cot  igl  paun,  lafcha  coufchar  —  brichia  mafsa,  chiar  —  fiu 
35  vain  bei  cotfchen  fc(h)o  tabac  da  auisch.  Mitca  ^)  jo,  ts-chiainta  1a 
puolvra. 

Fara  bun  tabac  da  nas.  Et  a  fttmar,  mitca  jo  mez  (n)[v]aira  et  metz 
da  quell;  perchie  dech  da  quell  efs  mafsa  ferm.     Lafcha  für  not  aint  in  fnorn. 


1)  löm.    2)  miza. 
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Per  rduatfehar  plvogls  dm  8[al]Taiiiii«  mnal,  pigliA  rc(k)ona  dm  bmdwtgn, 
keta  mint  in  agum.  Fa  baglir  veim  Im  miUu  Stridiim  emn  tsot  Fkra 
afsar  fobit. 

[t  90^j  Ot  por  nmal  ehi  ess  pbdiia. 

Piglia  paing  d  alp,  cnlm,  et  metm  in  ün[a]  diimaelm,  laachm  algoar  tarnt    5 
bia  1  Diin  piglia  fö,  et  Iura  piglia  Qn  5f  firaia-ch  et  nonf  od  Qndeadi  fiiglias 
■]%ia    et    b&ta  aiDt   %I  piting,    et    laachm    eouscliar    ovnu  et    oirm    it  es 
ot  oara»    schi  scaitsdia  oura   mint  in    l'agna  fraida    et  laTa  oora  traia  od 
iching  gimdas  da  angiia  firmida  neta  et  Iura  nonaeba  inmvo,  adii  aaimim  bnn. 


(SEQUE)  REMEDIS  DA  ERBAS  ET  RAGISCHS, 

eh!  ferTAM  pro  mancliiaiiiaiiib  da  tuat  ilg  carp  homaoa^  fea  eir  difers  remdlis 

per  la  (s.  h.)  msTaglia. 

(Ineditum  nach  Mb.  Ste.)  1 

5  Primo  per  confervatiun  dalla  fanadat. 

[f.  71*]  La  pnolvra  da  grofels  raduonta  a  tour  taunter  la  fpaifa  con- 
ferva  ilg  chraftiauu  in  feia  fanadat^  mitigiefscha  las  doluors  chi  depeudan 
da  fradur. 

A  fmazüchiar  grofels  et  mafdar  infembel  cun  alg  cot  et  tour  aint,  es 
lObun  per  ilg  madrun. 

Grofals  mafda  cuu  rafcha  in  forma  da  phlafter  et  applichia,  diffa  ib 
guoters  et  eir  autras  uffladüms  dflras. 

A  mafdar  cuu  meil    et  ftricbiar,  fa  ir  davent  las  macclas  iu  la  fatfcha. 

La  reobarbara,  a  tour  iminchia  damauu  da  jajtin  ün  quintal  rheobar- 

15bara  cun  maftigs^  et  mafdar  cun  zücbiar  et  malchiar,  fa  bun  fla,  promova 

la  pituita  dal  tfcharve  et    fortifichia  ils  feus^    s-cbiauda  ilg  fkomiy  et  ferra 

pro  la  confervatiun  dalla  fanadat,  fc(h)riva  Novovillanus. 

La  gianfauna^   ä    baivar  ün  quintal  zu  fquitfcha   onra   dalla    ragifch, 
defs  fchiatfcbar  las  fouras  dallas  coftas    in    mal    da   puonch'ia,    medem   zu 
20  &  metter  in  las  uraglias  defs  mazar  ilg[s]  verms,  cbi  fun  in  quellas. 

[f.  71  ^]  L'  Aloe,  k  tour  imincLia  di  taunt  co  20  gr.,  con  ferva  il  cbraftiauii 
da  malateias  contagiufas,  in  las  apotecas  vain  prepara  our  dal'  Aloe,  mirbft 
et  fafraun  las  pillulas  peftileutialas,  chi  voul  dir  cuntar  la  pefta. 

A    mafdar    Aloe  cun    meil,    feil  bouf   et  afchai  infembel    informa  d^ 
25  phlafter,  et  applicbiar  ä  1  umbli  chiaud,  s-chiatfcha  ils  verms. 

Remedis  per  tuots  manchiamaints  dal  chieu. 
Una  preciula   medicina   per   quels,    chi    haun    pers    l'udida. 
Piglia  il  frUt  dalla  favina,  coufcba  cun  laindoter  öl  nomina  fefminnnm  ' 
in  ün  vafche  d'  arom  infina    ch'  el  vain  nair,    meta  da  det   öli  3.  v^^ 
30  4.  guota  in  las  uraglias,  defa  havair  grond  effet. 

A  coufchar  favina  cun  groma  da  ün  bun  üt  per  la  tegna,    ä  ftrichia^^ 
fül  chieu,  per  quels  chi  haun  dificulta  da  trar  il  fla  et  chi  haun  gronda  ina" 
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paritat  (al  pet«  pi^ÜA  fkrina  ftitta  in  pnolYrrn  un  qnintai  cioe  gt.  60« 
hyfopy  &n  qnintai  et  mex,  gr.  90.  pming  firmif-ch,  3  nonfciias  meil»  4  nonfchas 
maifde  iDfembel  in  forma  da  latrergien  et  donvra. 

Ün  mnraT^^lins  lemedi  per  promover  la  mentbna  daUa[s]  foemnaa.   Pi^lia 
4  nonfcbas  dal  zn  d  da  lavina.  fqnitfcha  onra^    fcorfa  chianella    mex    lot,    5 
et  tannt  co    4  gr.  falraan,    maifda  infembel«    et  da  qnift    sü  baira  las    da- 
mnnns  da  jajün,  et  las  fairas  anut  co  ir  a  piilTs]ar  taiiut  co  un  zaniu  alla 
yonta. 

La  malvgia.  A  coaTcher  malvg-ias  cnn  nrina«  et  layar  il  chien  cnn 
tuet,  ^narefcha  la  tegna«  et  s-ehiaglia  daUa  teilla.  10 

La  ragifch  dalla  ma]Tg;ia  es  xnond  buna  ad  i^plkhiar  per  mancliia- 
maintB  dallas  tettas  dallas  donamia. 

Ün    anter   remedi    per    la    tegna,    piglia    fem   crafchnn«    maifda   cnn 
fnonicha  d'gialtna,  et  (brichia  fnpra  la  tegua.   gnarelcfaa   qnella«    Ün  anter 
per  la  tegna,   ä    coiJchar  minza  d'  Qert  et  metta  V  herba  aint    in  altfckiva  15 
et  ä  laTar  igl    chien  dals  nffiuits    fnvent  cnn    tnot.     Gnarescha    la    tegna« 
chi  Inta. 

n  fimil  fa  eir  i  bagnar  petzs  in  deta  agna  da  minia  et  i^plichia 
chiant  fön  las  tettas  a  lar  t8dia([s]ar  igl  lat  a  dnnans,  cnr  chi  bann  sarra 
ils  nffuitSy  feha  1  lat  las  da  da  iar.  20 

[f.  72^]  Ün  znond  bnn  remedi  per  deffets  da  1' ndida  et  anters  da 
qnellas  Forts  manchiamaints  dallas  nralgias.  Pilgia  ^I^U  maila  da  terra 
ragia  gio  cnn  ün  cnrte,  et  taglia  manü^  meta  snn  qnella  da  trais  forts 
d*  Sli,  nempe  5li  da  chiaminella,  da  rofas  et  da  mandals  piters,  6  nonfchas 
per  forty  et  &  fnmar  veia  la  mita  für  föe,  Ihnra  cnla  tras  fin  pes  net  et  25 
da  deto  5li  lafcha  ir  4  od.  6  guots  aint  in  las  nraglias  la  faira(s) 
annt  co  ir  a  pnfsar,  et  las  ragifchs  applichia  chiand  extemamaing 
fupra  r  nraglia  et  las  damanns  piglia  davent  et  lava  l'  nraglia  cnn  vin 
chiand,  tal  medicina  donvra  per  var  10  dits,  perchie  ed  operefcha  po- 
tentamaing.  80 

Ün  remedi  per  f-chiatichar  ils  pluogls,  ils  lens  et  las  ngonlas  dals 
chiaveSy 

A  confchar  falvia  et  lavar  il  chien  cnu  tnot  itk  ngir  ils  chiavens 
nairs  et  s-chiatscha  las  ngonlas. 

Ün  auter  remedi  cnn  zu  da  agl  per  s-chiatichar  ils  plnogls  et  lens  et  85 
laB  maclas  dalla  fatfcha^  ä  strichiar  da  deto  zu. 

Ün  anter,  ä  coulchar  Isop  in  öli  rommün  et  ftrichiar,  s-chiatfcha  ils 
pluolgs  et  ilg  malgiar  cfil  chen. 

A  confchar  jfop  in  afchai  et  tgnair  in  bocca,  piglia  veia  la  dolnr  dals 
daints.  40 
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Semedi  per  tax  ir  oora  ils  ehiaveuB. 
A  ftrichiar  igl  sü  da  parmuoglias,  inna  chi  nun  fhagientchi  crefcha 
chivesy  fa  ir  oora  et  reifta  la  pel  lifcha;  chi  nun  crefcha  anter  chiavea. 
Ün  auter,  las  taias  dalla  £aya  fmasüchia  et  applichiar  in  la  part  davo  trat 
5oiira  Üb  chives  nun  lafcha  crefcher  anters. 

A  coufchar   ragifch    malom  in  alfchiva    et   lavar   il    chiea,    masa    ils 

plnogls  et  ils   lens  in  ils  chiveus^  il  fimil  fa  eYr,  a  far  üt  et  ftrichiar.    A 

far  ragisch  malom  in  puolvra    et   mafdar  cun  farina,   fa  crapar  las  müers. 

A  s-chiatfchar  las  mnos-chias  piglia  ragisch  malom  fata  in  pnolvra  et 

lOmaifda  cun  lat,  fchi  crapen. 

[£  72^]  Bemedi  per  tfchttfar  utfches  et  caloms.  Fa  conTchar  fiinnai[n]t 
cnn  ragifch  malom,  fin  chial  farmaint  crapa  et  meta  chi  maglian,  fchi  bain 
bot  davo  ils  ponfch  tfchüfar  cun  mann. 

Our  da  quifta  ragifch  vain  fat  igl  töfsi  chia  Is  Bpagnous  uonfchen  Ihur 
1 5  frisas  od  ballas  da  fchlnpet,  chi  fagieten  la  sulvafchina  per  far  murir  tannt  pltt  bot 
A  coufchar  da  detta  r[a]gifch  in  afchai  et  tgnair  in  bocca,  piglia  veia 
la  dolnr  dals  daints. 

Bemedi  per  far  crefchar  chiavens. 
Igl  sü    da    lindenbaum  f-chiatfch    Tnffladüm,    fchi  fapplichia    chiand 
20  fül  chieu,  per  chia  Is  chiavens  nun  gieian  onra,  dimperlai    &   eir  crefchar 
chiavens  ing^oa  nun  es. 

Ün  anter  la  cronfa  da  nufchs,  ad  arder  in  tfchend[r]a  et  mafilar  cun 
vin  et  öli,  et  nonfchar  il  chien  cnn  tuot,  nun  lafcha    ir  onra  ils  chiavens 
et  fa  crefcher  nonfs  chiavens  Aln  ils  chieus  dals  nflfants. 
25  La  cronfa  da  nitfchoulas,  ad  ardar  in  tfchendra  et  mafdar  cnn  fnonfcha 

dnors  et    ftrichiar,  fa  crefchar  chiavens  inpee    da  qnels  chi    fnn    ids  onra 
et  &  crefchar  noufs. 

Bemedi  per  far  ngir  ils  chivens  nairs. 
Piglia  galöpfel  chi'  ella  feia  greiva  et  chi'ella  nun  feia  chiarolda,  confcha 
80  in  öli  et  cnla  il  öli  tras  ün  pez  et  lafcha  lüar  la  pnolvra  al  fnlai,  qnilta 
ponivra  confcha  cun  agua  da  plövgia    et    lava  ils  chiavens  cnn  tuet,    fchi 
vegnan  nairs. 

A  coufchar  falvia  et  lavar  igl  chien  cnn  tuot,  fa  ngir  ils  chiavens  nairs 
et  s-chiatfcha  las  ngoulas. 
85  [f.  78*]  Bemedi  per  far  crefchar  chiavens  ritfchs. 

A  tour  igl  Btt  daUas  fluors  da  giarvena,  et  depo  chi  ftralava  il  chien 
et  ftrichiar  alchittnas  vontas  cun  quel  stt  fchi   chi  vegnan  ritfchs. 
Bemedi  per  defets  dal  chien  chi  dependa  da  chialur. 
öli  da  rofas,  ä  ftrichiar  ftln  las  taimpras,  piglia  veia  il  mal  igl  chien, 
40  chi  dependa  da  chialur,  fco  eir  per  inflamatinn  da  nirom. 
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A  ftrichiar  öli  da  röfas  cur  chi  es  brand  od  uffladam  chia  la  rufas  in 
principi  gttda  zuond  bain. 

Las  frooTlas  da  röfas  fnlvadgias  alias  fa  fchiantar,  vengian  duvradas 
in  mal  da  peidra,  vain  duvra  da  blers  cun  grond  effet* 

Qnels  pufchals  eotfchens  chi  vengian  fols  röfers  fnlvadis  es  Una  balla    5 
pillofa  roduonda  ha  eir  grond  laut  cnntar  la  peid[r]a  fchianta  et  fat  in  pnolvra 
k  tonr  aint  in  vin  amo  pltt  des  far  ils  verms,  chi  vengian  in  qnellas  fpungas 
per  qnel  manchiamaint  da  mal  da  peida. 

Bemedis  per  mal  ilg  cheu  chi  dependa  da  fradur. 

Ilg  bulai  d'  iarfch  lauda  znond  fich  ün  tfchert  Philofofus  Democritns  10 
fiond  chel  vain  duvra  per  S  tnottas  malateias  intemas,  fco  in  lungarus  mal 
da  teifta,  mal  da  crudar  veia,  fvindel,  guotta,  fantafeia  da  nardat,  buora 
dallas  foemnas,  gialdüm,  hydropifeia,  Wassersucht,  mal  da  fplechia,  mal 
ils  gialuns,  fco  guotta,  promova  Y  agua  et  la  mendrua  dallas  femnas,  maza 
ils  verms,  pltt  inavant  fervat  eir  in  feivras  lungarufas,  ilg  fgrifchar  da  15 
[f.  73  ^]  frai,  fehl  I  beiva  cun  vin  aunt  chia  la  feivra  vengia. 

A  baiva  aqua  da  Gardobenedeta,  es  buna  per  ilg  fvindel,  et  gronda 
dolnr  da  teifta,  chi  £a  dolur  pal  frunt  naun,  vain  da  alchttns  nomina  la 
guotta. 

La  medema   agua,    alla  deftilar  la  feguonda   vouta  cun  ils  lanbegs  d20 
vaider,  es  ttn  fpecial  remedi  per  quels,  chi  daudan  mal,  a  meter  chiaud  in 
las  nralgias. 

Center  ilg  creps  et  autras  plaias  malingias,  nun  es  ttn  fimil  remedi 
od  medicament,  co  il  zu  dalla  Gardobenedeta  et  Taqua  destilada.  Arnoldus 
da  Novilla  teftifichia  davart  la  Gardobenedeta,  chel  haia  vis  ün  hom,  il25 
quäl  deira  malgia  aint  fouras  in  las  chiomas  iufina  aint  (Ül  öefs,  il  quäl 
veiva  inpundtt  tuot  feia  faculta  per  (ßar)  (far  medgiar,  alla  fin  feial  ftat 
guari  cun  Iherba  fraifchia  da  Gardobenedeta  fputada  et  cotta  cun  bun  vin, 
lliura  mafda  cun  fuonfcha  culada  da  püerch  et  mafda  fin  chi  es  gnü  ttn 
phlafter  landroura,  et  darcheu  lafcha  confchar  un  pa,  alla  fin  mafda  eir  ün  80 
pa  dfarina  fnrmaiut  et  fat  ün  phlafter  et  da  quel  ha  1  iminchia  di,  applichia 
chiaud  duos  voutas  alg  di,  fin  les  ftat  totalmaing  guari. 

Bemedis  per  purgiar  ilg  tfcharve  tras  ftamüdar.  Ilg  zu  da  giabus  ä 
trar  £^  pal  nas  £a  ftamüdar  et  puorgia  il  tfcharve. 

Deto  lü  k  mafdar  cun  vin  tevi  et  metter  in  las  uralgias  chiaud,  defs35 
fiurvir  bain  per  1  udida  perfa. 

A  mafdar  paing  veidar  cun  giabus  et  applichiar,  es  zuond  bun  per  mal 
ils  gialuns. 

Ün  bun  remedi  per  gronda  dolur  da  mal  in  las  coftas.  Pilgia  ttna  folgia 
d'giabus  et  metta    Hin  ün    zi^gelftain  chiaud    et    ftrichia  cun  paing  fraifch40 
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od  fnonfcha  d^gialina,  chella  vengia  pafsa  cibe  la  folgia  et  fprinzla  fti  fnra 

a  pule  fat  in  puolvra  manüda  et  applichia  ufcheia  chiaud  alla  part  doleDta. 

[f.  74*]  A  mafchiar  ilg  fem  da  femph,  puorgia  la  pitnita  dal  tfcharve 

et  ä  trar  Ai  pal  nafs,  fa  ftarnndar. 

5  II  zu  da  mailla  da  terra  ä  trar  fü  pal  uafs,  fa  ftarnnda  ret  puorgia  il  tfcharve. 

U  medem  fa  eir  il  ztt  da  tfchinollaS;  ä  inetter  da  deto  zu  in  las  uralgias, 

defs  farvir  bain  per  1  udida  perfa  et  pilgia  veia  la  frantnr  dal  eben. 

Remedi  per  purgiar  ilg  tfcharve  tras  la  faliva. 
A  mafchiar  la  ragifeh  dalla  reua  in  bocca,  tira  potentamaing  ils  cathars 
lOgio  dal  tfcharve. 

A  tonr  Affafetida  Teufelssdreck  in  bocca,  tira  blera  faliva  et  puorgia 
la  teifta. 

Bemedi  per  fortifichiar  ilg  tfcharve. 
Pilgia  Una  nufch  nufchiata,  fourla  cun  üna  züpla  et  Ihura  ß  la  metta 
15^   lom    in   vin    cotichen,    Un   di    et    Una   not^    Ihura    ruftreda    ün    pa    flll 
brafchier  et  ä   tour  aint    da  detta    nufch,  es  zuoud  buna  per  il  fchvindd. 
L'odur  dalla  minfa  fortifichia  il  tfch[a]rve  et  la  memoria. 
A  mangiar  taunter  la  fpaifa  las  flnors  dalla  boreua  fortifichia  il  coor 
et  il  tfcharve. 
20  Remedi  per  flußun  del  cheu  et  ftarvera. 

La  ragifeh  da  Huudfizungen  k  fchiantar  et  far  in  puolvra  et  a  tour 
aiut  cun  vin  cotfchen,  guarefcha  il  mal  chiotfchen,  ferva  eir  zuond  bain 
a  quels  chi  haun  gonorea.    Item  pro  flufiuns  dal  cheu  et  ftarvera. 

[f.  74^]  L'horba  da  Huudfizungen  fmazuchiada  et  ruftrida  cun   fuonfcha 
25  d'pUerch  in  Un  teft,  ferva  bain  pro  las  plaias  da  morfs  da  chiaun  dalla  rabchia. 

Bemedi  cuntar  naufchs  fbmis. 
Pilgia  fem  d'anis  in  Uu  afcher  et  tengiä  fuot  il  nas,  pilgia  via. 

Bemedi  per  prefervar,  chün  nun  vengia  aiver. 
Alchllus  volgian  chi  k  mangiar  las  damauns  da  jajUn,   5  od   6  mandals, 
30preferva  chün  nun  vengia  aiver. 

Ilg  giabus  et  il  viu    fun   contraris    Tun  lauter,  scha  qualchüu  f  dubi- 
ta  da  ngir  aiver,  schi  chel  mangia  3  od  4  folgias  giabus  cun  fal  et  afchai 
aunt  et  davo  paft,  schi  efsal  fgUra  chi  all  vin  nun  Voffenda  inguotta,   fchabain 
chel  vefs  bavü  3  vel  4  mezas. 
85  Athenaßus  Un  priucipal  authur  apropriefscha  tal  vertut  al  fem  dals  giabus. 

II  fem  giabus  k  baivar  cun  vin  dutfch  maza  ils  verms  in  il  vainter. 
A  coufchar  giabus  in  fchopa  fraifchia  da  gialina  oder  da  chiapuns  velgs, 
et  baivar,  deff  effer  zuond  bun  per  il  madrun. 

II  zU    fquitfcha   oura  dal  giabus  fainza  il  coufchar  et  mafdar  cun  fal 
40  et  baivar,  Inmaia  il  faramaint  dal  corp  et  fa  pafsar. 
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Remedi  per  far  ngir  aiver. 

A  far  ombras  iu  puolvraet  mafdar  taQ[D]ter  ü  viDy  &  bain  bot  ngir  aiver. 

A  tonr  fafranii  et  baivar  in  viu  fa  il  medem. 

[f.  75*]  Diofcorides  fchriva;  chil  fafrann  ä  tonr  aint  S  qniiitals,  maza 
il  chraltianu  chel  nun  Hnacorscha  iuguota,    faimper   cmi    minz   da   rir    od    5 
riondy    il  quäl  remedi  es  ftat  pma,    il  qnal  remedi  a  es  (tat  pma  cun  ün 
chann.  A  mafdar  il  zu  da  mailla  da  terra  Erdöpfel,  fa  ngir  il  chraTtiann  aiver. 

Bemedis  per  manchiamaiuts  dal  tfcharve,  fco  chi  es  fvindal;  gaotta, 
fco  eir  cmrdar  düna  vart  gio,  ö  vera  daffatta  chi  non  bann  ingün  fentimaiut. 

La  ragiscb  dalla  renna  od  Iberba  cotta  in  vin  et  baiver,  es  bon  per  10 
la  gnotta  et  crndar  d'üua  vart  gio,  mal  da  crudar  veia,  gramftchia,  et  pro 
tnots  manchiamaints  dalla  nerva  chi  dependada  fradur,  nnn  promova  snleta 
maing  l'agoa  mo  eir  la  peidra,  dimperfai  eir  ilg  flüs  ordinari  dallas  foemnas, 
mitigescha  eir  las  dolnors  dals  gialons  et  dalla  bolgia,  &  pafsar  eir  ilg  früt 
mort  in  il  bost  dalla  mamma  et  il  part  davo.  15 

Las  folgias  dalla  falvia  k  coufchar  iu  agna  od  vin  et  baiver,  es  üna  pretiufa 
medicina  per  qnels  chi  bann  hier  cathar  liil  pet  et  chi  bann  faimper  da  tufsir,  et 
a  qnels  chi  haun  flufiuu  fül  cheu,  chi  dependa  da  fradnr  et  cbils  va  al  pet, 
madnrefcha  qnels  cathars  et  fa  dar  l9e  dal  pet;  ferva  pro  manchiamaints  dalla 
fplechia  et  pro  tuottas  malateias  chi  dependan  da  fradnr,  fco  chi  fnn  gnotta,  20 
fchlag,  tramblar,  gramfchia  et  anters  manchiamaints  da  quella  fort. 

Bemedi  fpecial  per  il  Schwindel  et  auters  manchiamaints  da  tuet  ilg 
corp,  k  tonr  intern. 

Ün  tfcher[t]  velg  pbilosophns  nomina  Democritus  ha  fat  tanta  ftima 
dal  bnlai  dal  arfch  nomina  Agaricum,  dond  chel  ferva  pro  tnotas  malateias  25 
dal  corp  dal  chraftiaun  pro  prüma  fco  per  lungarns  mal  da  teifta,  mal  da  crudar 
veia,  Schwinde],  gnota  [f.  75  ^]  nardat,  per  la  bnora  dallas  foemas,  gialdun,  hydro- 
pifeia,  Wafferfncht,  mal  da  fplechia,  mal  dals  gialuns,  promova  Turina  et  la 
menftma  dallas  femnas,  maza  ils  verms,  plü  navant  cuntar  feivras  Inngamfas 
et  fgrifchar  da  frai.  A  baivar  cun  vin  det  bnlai  vain  eir  aplichia  in  forma  30 
da  phlafW  cunter  il  pizchiar  da  beftias  töfchiantadas.  In  pnolvra  vaint 
dat  Ina  drahma  fin  dnos  a  metter  in  infufiun  od  confchar  et  cular  il 
decot  et  baiver  duas  dracbmas  fin  4  vel  5. 

Per  il  Schwindel.  A  baiver  aqna  da  Ehrenpraifi  alchüns  dits  liln  davo 
lauter,  pilgia  veia.  35 

Eir  ils  paftars  da  mualgia  haun  üna  fpeciala  experientia  dal  Ehrenpraifi, 
fiond  chi  la  daun  in  puolvra  tanter  il  fal  alla  mualgia,  chi  fpuffaia. 

Alchttns  fchrivan,  chi  feia  (tat  un  Bai  in  Franfcha  infeta  cun  lavru- 
feia,  et  a  quel  defs  havair  leis  chiatfchader  cun  det  Ehrenpraifi  tngU  uetia 
dalla  lavmfeia.  40 

11* 
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Externamaing  per  ilg  Schwindel. 

A  far  üu  cranz  cun  poleta,  et  pnrtar  (tin  cheu,  guarefcha  ilg  Schwindel. 

A  fmazuchior  polleta  et  applichiar  per  mal  ils  gialuus,  ferva  zun  bain. 

Tal  herba  defs  havair  feis  nom  quandarnaun,  chia  ad  arder  fechia  od 
5  ufchlöia  ä  far  fiirment  cun  tuot,  defs  fchiatfchar  ils  pttlfchs. 

Remedis  per  la  gnotta  intemamaing. 

A  confchar  la  ragifch  da  renna  od  1  herb«i  in  vin  et  baiver,  es  bna 
per  la  guotta  od  Tropf^  mal  da  crudar  veia,  gramphchia  et  tuots  auters 
manchiamaints  da  uerva,  chi  dependen  da  fradur  promo[£7  6*]ya  brich  ia  fuletamaing 
10  lurina  et  mal  da  peidra,  dimperCai  eir  il  flüs  ordinari  dallas  femnas^  fco  eir 
ilg  frttt  mort  in  il  bust  dalla  Mamma  et  part  davo,  quietefcha  il  mal  dals 
gialuns  et  dalla  bolgia,  d  erva  il  corp,  promova  las  fttiors,  la  hydropifeia 
et  gialdüm. 

Remedis  cunter  il  mal  da  crudar  veia  intemamaing. 
15  Aqua  deftilada  da  linden  bäum  cioe  dalla  flur,    la  qualla  vain  data  da 

baiver  per  quel  mal. 

Talla  agua  es  eir  buua  per  il  madrun,  ferva  eir  per  la  bölgia  offaifa 
davo  il  mal  chiotfchen. 

A  coufchar  bis  f^lgias  in  agua  et  baiver,  promovan  l'urina  et  ilg  Aus 
20  dallas  femnas. 

Ilg  frlit  clet  a  dret  temp  et  fat  in  puolvra,  vain  luda  in  mal  chiötfcheu 
et  Aus  da  vainter,  fco  chia  dün  tfchert  temp  es  ftat  couferva  hier  poval 
da  guera  tras  quel  remedi. 

Deto  frUt  a  travuouder  dos  farmar  ilg  faung  dnas  tenor  fat  Texperientia 
25  in  Un  grond  perfonal. 

A  baiver  zu  da  planten,  chi  voul  dir  herba  da  tfching  coftas,  es  bun 
per  quels  chi  fuu  fuotapofts  al  mal  da  crudar  veia,  es  eir  bun  per 
ftretura  da  pet. 

Serva  eir  pro  tnuts  manchiamaints  chi  flUfaiau  mafsa  our  dal  ordinari. 
30  Externamaing. 

Planten  maida  cun  fal  et  applichiar,  fa  ir  davent  ils  guoters.  AlchÜns 
motten  folum  la  ragift  iutuorn  calöz  in  Un  fil  per  quel  manchiamaint. 

A  tfchafantar    il    lat    dallas    dunans,    cur   chi    zaivrau    ils    uffants,  ä 
ftrichiar  ils  chiavadens  cun  deto  zü  da  planten^  fa  bain  bot  tfchafar  il  lat. 
35  A  coufchar  la  ragifch  da  planten  in  agua  et  lavar  oura  la  boc[f.  76^]ca 

a  vero  tngiair  in  bocca  plü  chiaud  chi  fpo,  pilgia  veia  la  dolur  dals  daints  od 
eir  a  mafchiar  fuot  ils  daints,  defs  far  il  Iimil. 

Dal  plan  tan  agü  a  tour  3  f)5lgias  et  las  tngiair  in    bocca,  fchi  nun  t 
offenda  ingiUn  ^viöl,  cur  chi  f  ha  da  far  cun  eis. 
40  ^^^  cliiaminella   u  coufcliar    in   afchai    et  moil,   es   bun    per  quels  chi 
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pilgiüu  il  inal  da  crudar  veia,   leivan  bein  bot  iu  pee  et  fuu  per  a1ch[nu] 
temp  libers  da  tal  mancbiamaint. 

Remedi  per  1  uffladUm  da  bydropifeia,    cur  Tagiia  Dun  po  pad'ar. 

K.    Arbaias  duos  lots,  ginaivra  ün  lot,  et  3  pafsellas  d'alg  ('mazticbia 
inrembel    et  xnetta   üu    maun  plaiu    bren   dnerdi    et  Inmaia  gio    in  ün  teft    5 
Clin  üna  coppa  d  viu  alp  et  fa  coufchar  infina  chi  vain  dlir    iu  forma  da 
phlaftar,  ftricbia  ßin  ttn  laiizöl  et  applicliia  alias  parts  bafsas  da  pe  il  vain. 
ter  veia  chiaud. 

Remedi  per  la  nerva  contracta. 

n  öli  fat  our  dal  lain  da   ginaivra  a  ftrichiar  gio  per  il  fpinal  dalla  10 
raiu;  defs  larvir  zuond  bain  per  debleza  da  nerva. 

Deto  öli  es  err  bnn  per  il  madruu^    a  tour  iutemamaing  alcb  guot. 

Serva  eär  per  1  udida  perfa  ä  metar  aiut  in  las  uralgias. 

Deto  öli  vain  fat  iu  fequenta  forma. 

Pilgia  duos  avuas  da  terra  cotta  1  tina  fco  1  antra  chia  las  boccas  15 
feian  d  Una  mafura  largias  et  cbi  feiau  invaruifchadas  dadaiut  vart  et 
implefcba  üna  da  detas  crögias  cuu  lain  da  ginaiver  talgia  mauü,  Iura 
metta  Ün  plech  taunter  lüna  et  lantra  cuu  fouretas  acioe  chi  al  oli  pofsa 
pafsar  tras,  Ihura  motta  quella  vöda  aint  iu  terra  et  quella  cul  lain 
Aifura  et  il  plecb  taunter  lüna  et  lantra^  Ihura  fa  fÖ  da  chiarbun  in  tuorn  20 
quella  dfura,  chi  ha  aint  il  laiu,  fchi  va  il  öli  tras  ilg  plech  in  la  d  fuot 
et  es  fat  il  öli. 


DNA  AUTRA  ORACIUN. 

(Ineditnm  nach  Ms.  Stp.) 

[f.  25*]     La  not  vain  huolTa  ctin  seis  s-chiür. 

0  Segner,  fa,  chi'eu  cun  tai  sia  sgiUr, 
Cun  corp  et  orma  panssa  lom 
Ym  06ta  dagl  mal  spiert  e  seis  ingion. 
5  IIb  aiinguals  da  Deis  intnorn  mis  let, 
La  gnargia  fa,  Segner,  indret, 
Tras  Jesnm  Christum^  teis  figl  amadt, 
Ilg  quäl  da  la  mort  ns  hasch  spandrats 
Tras  mi8[8]ericorgia.     Amen,  Amen. 


ÜNA  AüTRA. 

(Ineditum  nach  Ms.  Stp.) 

[f.  25*]     Cor  mi'  huret'  als  avaunt  maun, 
£d  eng  stou  ir  mia  strada^ 
Schi  ye  m  tu,  Segner  Jefsu,  uan, 
Compagna  m  qualla  giada. 
5  Mi'  orma  sUn  la  mia  fin 

Aiut  in  teis  mann  sonch  e  divin 
Voegis  tu,  0  Christ,  re(d)[t]schaiver. 

Ls  puchiads  vegnu  a  n  vlair  dar  da  far, 
M  rugiond  vain  la  consenzchia, 
10  Chi'eus  sun  plus  co  sablun  nil  mar, 
[£  25^]     Survargien  mia  scienzchia. 

Inpro  nn  n  voegl  eng  stramantar, 
Sün  la  tia  mort  m  voegl  eng  laschar, 
0  Christ,  chi  snl  m  agiUda. 

15  Ün  nember  in  il  teis  corp  eng  sun, 
D  qnai  am  voegl  eng  cnffortare 
Pro  tai,  nnnsparagliad,  eng  stun 
Nil  meis  8(il)  mar  da  far. 
Sch'eu  bain,  qni  mour,  mour  eng  a  tai, 

20  La  vairra  vitt  has  tu  a  may, 
Cun  tia  mort,  snrvgnit. 

Siond  tu  rer[8]Usta;  d  la  mort 
Nun  vegn  eng  remagoude. 
Aint  in  la  fofsa  meis  cuffort 
25  Teis  ir  a  tschel  ais  gronde. 

Ch',  ingio  tU  esch,  vegn  eng  a  ugir 
A  saimpar  a  star  pro  tai,  Signnre. 
Cun  quai  dsin  vegn  eug  begiar. 
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Daspo  chi'  EUis  hvet  compli 
80  Sia  vitta  aqui  sttn  terra, 

L  ha  Deis  pro  nil  tschel  bUt  sü. 

n  tramet  ttn  care, 

Gon  car  e  chiavaus  scol  fö  Ittscliaiiit. 

ÜBche  1  profet  da  Deis  trag  aint 
85  Clin  orma  e  corp  a  tschele. 

üan  orma  e  corp  sehe  tras  el  ainte 
A  tschel  pro  Deis  in  gl(i)ttargia, 
Per  dar  Un  der  amofsamaint, 
E  ns  mnar  saimpar  a  memörgia, 
40  Chi'  nao  vegnen  baut  eir  no  segittr 
[f.  26*]         Cun  orma  e  corp  pro  Deis  a  ngii 
Id  il  iuvnefBan  di. 

Ls  scollars  Eliam  vis  han  tgnü, 
Pro  Christ  sul  mont  paglvair, 
45  Chi  vet  hier  ons  vivauDt  vivü. 
Cnntot  nun  den,  no  tmair: 
Unna  autra  vit  ais,  in  yarda, 
Ingio  Ellias  yiv'  e  std. 
Christ  ins  1  ha  gnadagnada. 

50  ElliaSi  ant  chia  1  mund  hag[i]'  fin 
Des  dchieu  qui  naun  tumar, 
Chi'  l(a)  [a]quel[8?]  dis,  dig  cul  plet  divin, 
Stmfiaig'  il  seis  mal  far. 
Mo  1  pmf,  fidel,  sonch  hom  da  Deis 

55  Lönch  huofsa  ha  fat  I  ufici  seisey 
Ne  ais  la  fin  dalönsche. 

Quel  chia  qnaista  canzun  cantatd, 
In  Deis  ais  bain  soeglad, 
Sia  spranza  in  Chriest  hal  sul  tschantat. 
60  D  quai  stegn  eil  cuffortat, 

El  ronga  a  Deis  da  cuor  ed  fai: 
^0  Segner  ye  e  maina  a  mai 
Ngio  hofs'  Elias  viva!^ 


ÜN(N)Ä  AurrRA. 

(Ineditom  nach  Ms.  Stp.) 

[f.  26^]       Eng  n-aig  grond  de8[8]id6ri 
Dat  Unna  bona  &a, 
Siond  eng  piain  d  pifsere^ 
Piain  d  cmsch,  aflictinn. 

5  GiayOflch  bain  da  spartir 
Da  qnaist  cumot  mal  mnond, 
In  yitta  etem'  ad  ire. 
0  Jesu,  iüda  m  suond! 

Deis,  tu  m  bas  spandrad 
10  Dagl  pchia,  Sattan,  infiern: 
L  ha  seis  söench  sanng  costat 
Sttn  quiu  im  lasch  eng  ferm. 

Nun  vöegl  brich  insnuir 
Da  quella  dura  mort, 
15  D  I  infiern  baig  bei  pifser, 
Siond  tu  meis  cnffort. 

Schabain  la  vitta  ais  dutscha, 
La  mort  ais  pitra  znond, 
M  voelg  render  volontose, 
20  Horir  YOBgl  eng  guagient. 

Eng  Baig  na  melra  vitta, 
Ingio  mia  orma  vain: 
Quai  ais  qnai  chi  n  daleta, 
Horir  ais  meis  gnadogn. 
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25  Meis  corp  aiDt  in  la  tera 
Dals  verms  chi'el  vain  maglia, 
D  chieu  vain  a  ra8[8]iistar 
Tras  Christ  glorifichia, 

[f.  27«"]         E  SCO  1  suUai  lüschir 

30  Zainza  antar  maneamaiut; 
In  yita  etema  ad  ir, 
In  paas,  afras-chiamaint. 

Schabain  in  sgnizch  igl  muond 
Cun  tuot  seis  grond  dalet 
35  Pretsch  eng  ingnsta  zuond, 
Quai  dura  ün  cnort  temp. 

Solet  dal  tschel  m  inpaifsa, 
Qnel  dura  zainza  fin. 
Sch'eu  bain  spartir  stou  hnofsa 
40  Da  meis  amis  e  [y]8ch(v)ins, 

Scbabain  quai  m  da  grond  doeli, 
Schi  n  voBgl  eng  cuffortar, 
Chia  nno  iusembal  in  tschele 
Darcbien  ngin  a  ns  cbiatare 

45  E  ma  plü  ins  spartire. 
Dal  trnn  ccslestial 
Vögl  buofsa  pro  tai  ire, 
O  bab  dutsch,  chiar,  fidelle! 

Adiou,  o  cbiar  amise, 
50  Adion,  o  cbiar  paraings! 
Nnn  cridarai  sehe,  smifoy 
Spartir  no  tscbert  stuain. 

Mo  dcbien  ferm  defsat  crair, 
[f.  27^]  Chia  nno  aint  in  cuort  temp 

55  Insembal  ngin  a  ns  vair 
In  ün  loe  zaintza  asteut. 

O  Segner  in  cufforta, 

ChiW  nnn  sbalonzchia  brich; 
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Teis  aunguals  sttn  mia  mort 
60  Tremet'  in  meis  ifich. 

Jüda  m  tu  iüstrar, 
Teis  maun  n  tegna  sgiür, 
Chi'eug  leit  pofsa  chiantar: 
„Hofsa  aifsi  tuot  cunplid!^ 


DAVART  LA   PÄDIA  DA  QUAIST  MUOND. 

(Inoditum  nach  Mb.  Stp.) 

[f.  29^]         Eug  vles  gugieot  chiantar; 

M  iDpais  eng,  chie  chi'eng  sune, 
Schi  n  vainna  da  cridar. 

Na  pouvra  creatüra, 
5  Cread'  onr  d  ttn  pa  t  terra, 
Lapro  cun  cuorta  dUrra. 

[f.  30«]         Chie  ais  la  vitta  tia, 

Chie  ais  igl  fat  dagl  hom? 
L  ais  üua  mallatia. 

10  Cruscli  grouda  ha  bain  nos  corp, 
Grond  dceli  e  trifteza: 
Quai  dura  fin  la  mort. 

Da  tuota  nos  sterschin 
Delibra  nuo  la  mort, 
15  Sul  quella  fa  na  fin. 

La  mort  ais  fich  cumüna^ 
Qua  stoua  pitschan  e  grond 
Cun  quella  ngir  adünna. 

T  inpaifsa  da  morrir, 
20  Aqua  nun  giUda  inguotta: 
La  mort  nun  s  po  s-chivir. 

Igl  puchia  maina  la  mort. 
S  podel*  la  cnnprar  ourra 
(P)[b]ler8  defsan  lur  tes(I)aur8. 

25  Mo  eug  Bun  [ü]n  chrastiaun, 
Cuntot  am  voogl  allegrar, 
Cur  quel  dutsch  ssen  vain  naun. 
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Perchie  chi'en  m  alegr  fenn, 
Cor  eng  our  d  tanta  cmsche 
30  Pof  n^r  a  pauf  ateni. 

La  mort  uun  ha  nom  cmacli 
Parchie  cur  queV  ins  [s]  profsma, 
Schi  ns  ais  il  tschel  da8t[r]n8ch. 

La  chiarn  solet'  s  almainta, 
35  Mia  onna  s  fida  in  Deis 

Dintaunt  chi'la  chiarn  s  credaint[a]. 

II  mal  temma  la  mort: 

Dech  8  inpi8[8]ond  8Ün  qnella, 

Schi  e  trembla  V  orma  e  corp. 

40  Chiar'  orma  sdaisda  8Ü, 

Parchie  8cha  tu  t  intardasch, 
II  techel  nnn  chiattae  pltt. 

Pur  via  8Ün  qud  yiadi, 
£  rouga  a  Deis  chi  t  spendra. 
45  Da  tuota  sort  contradi. 

La  mort  ais  fich  bafgual: 
A  blers  port'  el'  algrezchia, 
Mo  blers  sain  tan  hier  mal. 

Cuutot  8ta  bain  can  Deis, 
50  T  perchiUra  dagl  puchia, 

Schi  t  nomber'  el  tanter  ils  seis. 

L  cnffort  qnaist  sea  teis. 

Cnn  cretta  recomonda 

Tia  orma  in  mann  da  Deis. 

55  La  mort  prest  batta  porta: 
^Pür  t  pena  e  ve  cnn  mai, 
Chi'oz  tochia  a  tai  la  sort.^ 

L'ura  nnn  pof  savair, 
Chiar'  orma,  sta  parderta! 
60  Forfsa  hos  la  stonsch  tu  vair. 

Tota  la  tia  raba 
[p.  30^]         Bandnna  leidamaing, 

Curra  tu  miidasch  chia(](8)a. 
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Tota  tia  prada  ed  ers 
65  Banduna  leidamaiDg 

Cou  tot  teis  marschs  daners. 

Chie  laschas  qui  sur  terra? 
II  mnond  plaiu  tuot  puchiads, 
Larmas,  dabat  e  gnera! 

70  Schabain  tti  has  richiezas, 
Scha  tu  t  inpair[8]a8ch  baine, 
Schi  t  dalla  eir  tristeza. 

S*  tu  bain  hasch  bes  nffauns, 
Schi  8ioug(an)an  ens  bot  pro  tai, 
75  Sch4  fofsan  amo  tants. 

Has  blers  amis  fidels, 
Megliers  vainsch  tU  chiatond, 
Chi  Fun  gia  hufsa  in  tschel. 

Eir  tia  muglieir  chiarra, 
80  Siond  morta  Toira  ella^ 
Vain  baut  a  t  vil(8)itar. 

Sch'i  t  pair(8)an  teis  puchiads, 
Schi  sapchis,  chia  scodün 
Cun  quel[8]  ais  agrava. 

85  Jel(8)u  Christ  [t]  ha  spaudra, 
Cun  sei  precius  saunch 
Lava  gio  teis  puchiads. 

Quel  ais  nos  vair  cnfort 
Perchie  chi'el  ha  sves  portad 
90  Crusch;  staint  &  eir  la  mort. 

Traa  quel  esch  no  spendrats 
AiUt  vain  1  a  trametar 
Tras  grazchia  e  buntad. 

Fin  teis  Salvadar  vain, 
95  Spetta  cun  pacien[z]chia: 
Seis  plet  ais  üu  sgiUr  pain. 

La  mort  nun  deisch  snnir 
Perchie  chi'  eV  ais  il  üsch, 
Chia  tu  pouscb  in  tschel  ir. 
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100  Eir  teis  salvadar  bun 

Ais  Bves  it  tras  quel  tische, 
Farial  nun  dir  tU  d  nun. 

A  mal  m  sta  tot  tzuoud  il  sen, 
Chia  mia  fin  s  aprofma, 
105  Chi'eu  stona  baut  davent. 

Ma  fofsai  oz  quel  term, 
Chi'eng  bain  podf  intrar 
In  quel  dutsch  pauf  atem! 

Meis  oßls;  queus  vegnan  s-c[b]itir8, 
110  Mia  forza  vain  al  main 

Chi'eug  mal  pof  tschantschar  plU, 

Perd  eir  mia  ndida. 
0  fidel  Segner  Deise^ 
Da  m  leida  spartida! 

[f.  31«"]    115  Meis  lefs  mUdan  colur! 

A;  Deis  bab,  filg  e  s.  spiert, 
Sta  m  pro  dat  hura  in  hura! 

Chi'eu  pofsa  cuu  cuffort 
In  quella  giüfstra  vendschar 
120  Quella  sgrischul(ch)a  mort. 

0  Deis,  m  voegls  dar  forza, 
AI  Sattan  chi'eu  nun  pretscha 
PlU  CO  na  marfcha  scorfsa. 

Spet'  eir  sün  mia  ormetta 
125  £  cur  chi'el'  im  bandunna, 
Mofs'  Ha  la  via  streta. 

Lnra  sun  eug  larch  zuoud, 
Cun  pasch  e  pauf  eug  spete 
SUl  davo  di  dal  mond. 

130  II  corp  vain  a  ras[s]üstar, 
L  orma,  pro  quel  turnandt, 
Quel  in  tschel  a  manar. 

Qua  vain  inminchia  corp 
Bain  cun  sia  agna  ormetta^ 
135  GiUdant  etern  cuffort. 
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Cun  tot  ils  teis  allets, 

Ls  quals  chia  ttt  traa  grazchia  clomas : 

^Ngi  Haan  vo  benedits!'^ 

O  deletaivla  vuach, 
140  Ve  baut  e  nun  sUr  loB(l)[n]g! 
O  fo8  qael  di  dastrusch! 

L(h)iira  vef  eng  avnonda, 
Chi  SQD  schiatschatfs]  da  chial(8)a, 
Snn  saci  da  qnaist  mnondt. 
AmoD. 
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listoria  Iffitica  da  Jaehea  Aataal  Tilpi». 

(Nach  Mb.  Vv.  Vgl.  Bündnensche  GeschichtsBchreiber  ond  Chronisten.    Heraus- 
gegeben von  Conradin  Mohr.    Siebente  Pnblication.) 

L'Hiatoria  dal  mordaretach  da  Vall  Teilina.  5 

[p.  40].  Ebiviond  dit  dalla  refaorma  dalla  religinn,  schi  völg  eng  eir  dir 
dalla  persecntiung  da  qnella,  et  qoai  davart  qnel  inandi  e  crndelissem  xnorda- 
retsch  perpeträ  e  dall  execrabla  rebellinn  sdasdada  sü  in  Valltellina.  Qnel 
horrend  mordaretsch  (scha  tu  gnardast  la  rabgia  dals  scha8[ch]ins,  e  brich 
il  nomber  dals  mazads)  schi  trapassa  qnel  lönsch  la  cmdeltä  da  tnotslO 
aatera  schaschinamaints  dals  temps  passads.  Scodihi  po  qnai  jüdichiar  et 
approbar,  perchie,  scha  ttt  considereschas  qnels  passads  suot  Is  ixnperadnora 
romanSy  schi  eiran  qnels  pajanns,  e  nnn  saveivan  1  comandamaint  da  Deis 
,nnn  amazar^.  Pro  qnai  eiran  eis  snperinors  e  s'inrabgiavan  contra  Is 
chrastianns  snbgiets.  üschea  eir  qnels  sgrischns  xnordaretschs,  fats  in  1 15 
aecttlo  passä  et  in  1  present,  snn  perpetrads  tras  cnmond  e  dar  pro  dals 
priBcips  e  magistrats.  Mo  qni  in  Valtellina(s)  hann  Is  snbgiets  cmdel- 
maing  inaz4  al  ordinari  magistrat  istess,  paraints  a  Inr  saung  et  prossemsy 
et  eir  hann  impalä  cnn  sanng  brichia  solnm  las  chasas,  maichiads  e  vichs, 
mo  Is  taimpels  istess:  nnn  hann  schani4  mascnl  nh  fenma,  n^  etk,  n'  eir  20 
la  iffants  svess  vea  las  tettas  dallas  mammas.  Schi  chi'els  hann  eir  mazä 
catholics  chi  haveivan  hormr  dal  mordaretsch  e  rebellinn.  Ls  corps  dals 
[p.  41]  morts^  ls  haviond  trats  our  dallas  sepultüras,  ls  hann  büttads  avant  ls 
chiaans  e  bestias  snlvadgias,  anters  btitta  in  Tana,  anters  ars.  Et  nschea, 
cnn  ün  pled,  nnn  ais  stat  interlaschä  alchiüna  sort  d  rabgias.  25 

Qnel  cmdel  att,  ais  eir  cnn  stnpendas  stramgiezas  stat  dat  ad  intler, 
dallas  qnallas  eng  alchiünas  n  hai  jüdichiä  per  bön  da  reqnintar.  Qaella 
calnmniosa  snbyersinn  da  Plnr  ais  d'alchiüns  pmdents  homens  stat  tgnü  per 
ttn  mal  omen  a  tnot  la  Rhsetia.  Las  vignas  A^  1618  et  1620  in  1  mais 
d'Aprilis  in  la  part  gronda  dals  lonchs  snn  stat  dscheutas  in  la  Valtellina  80 
e  contadi  da  davenna  nltra  1  solit.  Siond  eir  mis  gnardias  sül[8]  clnchiers, 
in  tnot  la  Valtellina  et  contadi  da  Clavenna,    tras  cnmond    dal    magistrat 
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dalla  Rhsetia,  per  suDar  Is  sains  in  cas  da  necessitä,  od  eir  tras  Signals 
da  {"6,  1  pövel  gniss  mnvanta  sü  a  s  metter  in  arma  subit.  Ais  dvanta 
di  8  May,  in  1  marchiä  da  Sondre,  chia  las  guardias  dalla  not  passada 
(chi  eiran  catholics)  gnand  pro  1  magistrat  referitten^  chi'els  qnella  not  in 
5 1  taimpel  da  S.  Giervasi  e  Portasi  havessen  udi  ün  groud  blnntlar  da 
bleras  persunas,  s  dispittond  tauuter  p^r;  auters  bragivan:  schi^  schi,  au- 
ters:  na,  na.  £t  eir,  haviond  eis  vis  in  quel  taimpel  Üna  gronda  splendur^ 
splendurind  per  tuet  1  cluchier,  schi  havessen  eis  ividä  lur  [g|ltim  ordinaria 
e  vuletten  gnir  gio  per  las  scalas  in  il  taimpel ;    inua  V  hura   lur    [gjlttm 

10  Yen  stüza,  e  quella  splendur  iu  il  taimpel  svanit  veia.  Ls  pais  dallas 
huras  detten  gio  cun  frautur  in  ün  tratt,  1  sain  grond  det  10  clocas  dis- 
ferentiadas  iu  la  nott  e  trais  sül  di^  chia  tuots  ls  vaschins  uditten^  affir- 
maud  eir  Joanu  Adreia  Malacrida^  ün  chatolic  e  doctur  da  medicina  et 
filosofia.     Las  guardias,    eis   duos,    per  stramizi  stuyetten  giaschair  in  let 

15  blers  dits. 

A  Tiran  s  udi  1  medem^  snnand  1  sain  grond  in  1  taimpel  da  St. 
Martin.  L  podesta  trametand  seis  serviaints  per  vair,  chie  quai  fdoss  — 
1  quäl  fuo  dit  esser  dvanta  sainza  fadia  humana  —  e  subit,  siond  ls  ser- 
viaints tumads^  sunet  eir  1  sain  in  1  palazi  stess.     A  Pojra,    ün  lö  in  la 

20comunita  da  Fusina,  uditten  ls  habitants  Ik  in  la  chiapella,  in  la  nott^ 
alchiünas  voutas  ün  [p.  42]  dutsch  chiantar,  e  dapo  üna  vusch  lamentabU; 
in  1  majs  Majo.  Gniond  dmandats^  schi  s  havess  quai  ndi  antras  voutas 
plü,  respondetten  els^  eir  A®  1588  esser  dvanta  1  medem,  regnand  dat- 
schiert  la  pesta  in  Valtellina.     In    1   palazi   da  Morbeng  la  nott  da  nadal 

25  passä;  s  vazetten  giand  in  aut  cunter  cel  flamas  d  fö;  inoa  in  1  morda- 
retsch  alchiUns  dal  evangieli  ngin  mazads.  L  di  de  Julio  1.  18.  cun  la 
nott  sequenta  fuo^  per  causa  d  ün  vehement  e  stramantus  vent  e  grands; 
spussaivels  ratz  da  plövgia^  in  tuot  la  Khsetia  e  Valtellina  ün  g^ond 
stramizi. 

30  Haviond  huossa  mis  naun  las  straungiezas,  schi  sun  eir  stattas  diver- 

sas  admonitiuns  fattas  als  evangielics,  taunt  sco  interpretatinns  dallas 
straungiezas.  Ün  cert  mess  da  Puslaf  giaud  a  Com,  spaer  la  punt  Tre- 
senda  simbatet  in  Martine,  figl  dal  caucellier  Joann  Andrea  de  Puteo, 
dall  Teil,    e  discurrind  inter  eis  da    bleras    sorts,    dmandet  I  Puslavin  al 

35  auter,  da  chie  religiuu  el  fuoss.  L  quai,  cumbain  evangielic^  dschet  esser 
catliolic  Koman.  L  auter  diss  ad  el  ad  auta  vusch:  „0  co  tu  stas  bain! 
perchie  da  quia  a  paucs  dits  vezarast,  chie  process  vain  a  ngir  salva  cu 
ls  Lutheraus  in  quaista  vall.  E  per  quai  port  eug  eir  chiartas  a  Com  et 
a  Milan.     Quel  dal  Teil  ha  subit  la  nott  denuntiä  quai  al  podestä,  1  quai 

40  la  mattina  tramatet  seis  serviaint,  per  vair^  scha  forsa  quel  da  Puslaf  fuoss 
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stat  a  Treseuda  sur  not.     Mo  l  eira  a^it  davent.     L  podesta  dimena  cun 
üoa    chiarta    tramissa    al    gobernatur    da  VallteUina    e    proveditor    Joann 
Travers  da  Scanf,  descrivet  el  la  statura  dal  homy  avisand^  ch'il  tgniessen 
sÜ  in  seifl  retuorn.     L  quäl  pero  ma  uuu  apparet.     Andreia  Guizzard,  ün 
eyangielic  dal  Teil,    piirtava  chiartas    scritas  da  Joann  Maria  Parayicin,  d    5 
ArdeoD;  habitond  Ihura  a  Vascalli,    spser  Com,    a  Jacobo  Robustello  et  al 
Doetor  Francisco  Venosta^  e  suspettand  d  ünzachie  SDeister,  las  avrit  el  sü, 
in  las  quallas  cun  pleds  cert  suot  figura^  pero  qualchians[s]a  d  importanza, 
ngiva    fat    mentinng  düua  certa  conspiratiung.     Qnaist   det    ad    intler    igl 
tenor  dallas  chiartas  al  podesta  dall  Teil,   mo  nun  vulet  far  ingiüna  men*  10 
tinng,  a  chi  ellas  ndivan.     Perchie  Kobustel  e  Francisc    eiran  cnsdrins  da 
la  mamma    da    [p.  43]  Guizzard.     Mo  1  podesta,    Uu  hom  ardent  da  zelo, 
eira  qua  subit  a  1  yulair  fermar.    Gnizzard  metteiva  pro,  chia  las  chiartas 
fnossan  scritas  nsche  znoud  suot  figura,    chi*el  1  xnaniamaint  havess  indret 
podü    chiapir    solum    dopo    1    mordaretsch  cleramaing.     Clara  Piperella  da  15 
Clavenna,   chi  ünzacura  hayeiva  fat  professiuu  eyangielica,    hayiond    mana 
tina  yita  sguasta,  fügit  dal  domini  dals  Khsetiers  a  Milan,  inua  ella  hayeiya 
lattantä  ttn  iffaunt  in  cbiasa  dal  Senator  Papiri  Cattani.     Quella,    muyan- 
tada  per  amnr  dals  eyangielics,    yenn    fin  Noyat,    et   qua    declaret  ella  a 
certs  Clayenas-chs  eyangielics,  chi'ella    in   chiasa    da  dit  Senator  da  Milan  20 
hayess  ndi,    quel    mais  Junio,    chHn  cuort  tcmp  ngissen   Is  eyangielics  da 
Valtellina  e  Clayena  a  ngir  tuots  amazads.     L  quäl   ais  eir  stat  annunciä 
al  comissari  da  Clayena,   Dumeng  Gulfin,    et  a  seis  lütenent.     La  duonna 
dal  Sr.  Fortnant  Sprecher,  chi  scriya  quaista  historia,  Elisabetha,  1  referit, 
mo  pur  dopo  1  mordaretsch,  chia  sioud  ella,  1  mais  Majo  pa8s4,  a  Berbeng  25 
in  chiasa  da    seis    bap,    yenn  ün  da  Malench,    cun  nom  Grasso,    chi  yen- 
daiya  taila  et  auter.     Interpellet  el  alla  madrastra  da  sia  duonna  da  cum 
prar  qnalchiau8[s]a.     Bespondet  ella:    Ohie  dess  eng  cumprar,    siond  chia 
hnossa  s  disch  per  tuet  da  guerra?     £1    replichiet:    Quella  guerra  yain  a 
dürar  pauc,  eis  yöglian  far  guerra  solum  contra  yus  lutherans.    Mo  dschond  30 
el  qnai  riond,  nun  s  fet  ingiün  auter  suras[s]en.    Paucs  dits  ayaunt  1  mor- 
daretsch, ngand  las  armas  puzchiadas  a  Clayena  tras  cumoud  dal  magistrat 
da  chiasa  in  chiasa,    chia    tuet  fuoss  bain    perdert,    per  1  quäl  Ferdinand 
Pestalozzi  eyangielic,  hayiond  guarda  las  armas,  diss  el  alla  duonna  da  dit 
Francisco  et  alla  duonna  dal  sudet  Sr.  Sprecher,  rigiant,  tschantschand  eis  35 
da  guerra:    ri^^g  crai,    ch'i  yöglian  mazar  a  yus  lutherans.^     Perb    siond 
quel  ttn  tayallader,  e  pro  quai  chiarignamaing  yaun,  schi  yennen  eir  quels 
pleds    büttads    ad    aura.     Joann  Matheo  Lupo,    ditt  Quallia,    natif   dalla 
comnnitä  da  Berben,    1  quäl    siond    disfamä    per    ladranetsch    comiss,     sa 
sustentaya  alla  bocca  dal  laich  Lary  cun  petliar,  yenn  man4  in  quels  dits  40 
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a  Morbeug  in  1  palazzi  da  Matthia  Scheiiardo,  e  qaa  diss  el  al  podesta 
Henrico  de  Hartmanisy  alH  cancellari  et  [p.  44]  alla  cuort,  eh'i  vegoa 
tratta  e  dit  publicamaiDg  iu  l  ducat  da  Milao,  chia  tnots  lutherans  in  Val- 
telliua  ngaran  mazads.  In  1  reist,  siond  el  tin  petler^  schi  nun  pasaaven 
5  eis  seis  pleds,  sco  eira  conveniaiut.  Solnm  fuon  eis  uotads  dal  cancellier, 
per  ngir  referts  al  guberuator.  Eir  be  da  quel  temp,  sioud  agiä  Is  pre- 
s\dis  da  Valtellina  pro  las  fortezas,  veun  ün  mess  pro  la  forteza  da  Man- 
tell  da  Valtellina^  1  qnal  ngond  dmandä,  seh*  el  havess  chiartas,  respondet 
el  ,,na",  et  interim  bUtet  el  in  1  flUm  Abdua  tina  chiarta.    E  ngond  dapo, 

lOappellizet  el^  chi'el  eira  tramiss  da  Jacob  Robustell  e  Joann  Gnizzard  pro 
Johann  Maria  Pravicin,  al  quäl  eis  Ihura  invidtavan  ad  esser  present  die 
26  July,  culs  seis  chi'el  pudess  havair,  aciö  pudessen  ngir  ad  üna  bella 
exe[c]utiung  dalla  fatschenda,  et  igl  mess,  quasi  sainza  examen,  yain 
laschä  ir  davent.     Joann  Antonio  Galeatio  da  Homodeis,    dit  Lugano,    fet 

15  a  Sondre,  tuet  Teivna  aunt  1  mordaretsch,  culas  da  schlupet  e  giond  el  la 
prosma  giövgia  a  Presa,  Un  loe  vicin  a  Sondre,  cnn  Ghregori  de  Muttis,  al 
munt  da  Sondre  vers  Sondre,  diss  el:  „Meis  ölgs  sun  das[s]ort  aggravads 
can  la  sön,  chia  Is  peis  malapaina  faun  plU  offici  perchie  tuot  l'eivna,  trafl 
cumond  dals  doctuors  Lavizari  et  Paribeli,    sun    eug    stat    occupa  cun  hi 

20  bailas  da  schlupet.  Meglinavaut  dmandet  el  sch'el  fuos  catholic  Mo  1  eira 
eyangielic.  El  afferma  esser  catholic.  Lugano  metta  pro:  nOn^k  feista 
8  perderscha  per  Is  lutherans."  Georgio  annuntia  quai  subit  al  cancellario 
Andrea  Mingardino,  evangielic,  1  qnal  respondet,  chia  Lugano  fuos  tina 
tavella  vöda.     La  sonda  pros[8]ima  avant  igl    mordaretsch,    ün    juvnet  da 

25  12  anns  iu  circa,  dal  Teil,  avant  la  chiasa  d  Actio  Guicciardo,  evangielic, 
giavüschand  Talmousna  sfiatschadamaing,  nel  vegnir  dscheiv  el :  „Nu  m  darat 
forsa  plü  Talmousna^.  E  jürava  per  la  crusch  (formand  cul  daint  l'in- 
saina  dalla  crusch,  cun  la  qualla  Is  papals  soulan  affirmar  las  plU  g^ondas 
chiaussas),  ch'i  fuoss  constitui  1  sequent  di,  da  metzchiar  tuot  Is  lutherans. 

30  Mo  dschant  Elisabeth,  la  sour  d  Actio,  chia  quai  nun  sara  vaira,  respuoud 
el  cul  saramaint,  repetind  cun  Tinsaina  dalla  crusch:  esser  cert  vaira, 
perchie  el  fuoss  stat  in  chiasa  d  Actio  Besta,  et  havess  vis  perderschand 
[p.  45]  pro  quai  ballas  da  schlupet.  A  Tiran  la  saira  aunt  1  mordaretsch, 
ün  cert  paur  dalla  familia  Sonica,    siond    saimper  stat   ami   dal   cancellSr 

35  Michael  Lazarun,  venu  pro  el  e  declaret,  ch'i  strattes  da  mazar  Is 
evangielics. 

Mo  1  mordaretsch  fuo  anticipä  per  8  dits.  Perchie  Joan  Guiszardo 
venu  zuond  iu  prescha  a  Tiran  pro  Robustello  et  Doctor  Francisco  Venosta, 
chi  eira  lütenent  dal  podesta  da  Tiran,  pissiond,  chia  1  tratta  chi  s  havess 

40  intlet  tras  il  mess  da  Mantel  fuoss  manifesta,  schi  Is  hal  avisads  da  fügir. 
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Doetor  Venosta  super  quaist  fat  fno  tnot  attonit;  e  1  istess  d\  da  dumen- 
l^ia  aiiDt  ilg  mordaretsch  pareiv'  el  esser  sco  desper^.  Mo  Robustello  et 
Iftarco  Antonio  et  Simon  Venosta,  chi  haveiyan  agiä  Is  8cha8[ch]in8  piuads 
et  a  quelfl  da  Groe  e  Gro8[8]utt  haveivau  agi4  dat  metza  dobbla  per  ün 
3a  Spagna  et  ttn  Barlingott,  affirmavan  da  festinar  (da  featinar)  cul  fatt.  5 
Pader  Ignatio,  capncin,  1  qnal  in  stadi  aecular,  ngiva  nomina  Saut  Im- 
berto,  natif  da  Gandino,  dalla  signoria  da  Bergen,  venn  la  8amda  iste8  da 
Edel  onr  da  Valcamonica,  inua  el  eira  guardian,  a  Graasut,  clamä  da 
Bobnstello  et  1  di  d  dumengia  vain  ditt,  chi'el  haja  fat  a  Maz,  e  Ihura  a 
riran,  a  qnel  pövel  zaond  gratas  preidgias.  Pro  qnai  eira  preschun  IQ 
Michael  de  Friderico,  in  1  palazzi  da  Tiran,  1  qnal  la  dnmengia  avaunt 
di  dnveiva  ngir  examinä;  per  1  qnal  eiran  ngUds  a  Tiran  Antonio  a  Salis, 
vicario  da  Yaltellina,  cul  Doctur  Marco  Antonio  Veno8ta,  seis  lUtinent,  et 
Andrea  fkiderli,  podestli  dal  Teil.  Quaist  preschuner  saveiva  eir  Una  part 
da  quel  scellerat  trata.  Et  uschea  tmeivan  eis,  cbi'el  Is  tradis.  Robustello  15 
cun  ttn  grond  tröp  d  8chas[ch]in8,  inter  la  qnalls  eiran  eir  alcbiüns  bandits 
ial  stadi  da  Milan  e  Trient  sco  jsir  dal  domini  da  Yenetia,  Is  quals  An- 
tonio Lolio,  quin4  d  Actio  Besta,  Martine  de  Friderico  et  Thoma  Capitani 
[1  qnal  vain  dit,  chi'el  nun  saveiva  dal  fatt  e  trattad,  per  1  quäl  el  dapo 
b  s'[d]ispitet  cun  Martine  Friderico  eir  cun  las  armas)  haveivan  tramiss;  item  20 
Uers  da  Gros  e  Gro8[8]ut,  tuots  infams  et  processads  da  striuns,  homiciders^ 
Laders,  sperjürs  od  autras  sceleratezas:  cun  tuot  quella  sturpchiusa  cum- 
pagnia  venu  Robustello  onr  da  Grossut  [p.  46]  la  nott  alias  6  huras  fin 
riran  in  chiasa  dal  Doetor  Francisco  Venosta.  Tuots  Is  pass  vennen  tuts 
stt  e  sarads  ch'ingittn  pudess  fUgir,  o  chia  la  notitia  pudess  ngir  purtada25 
ftd  auters  evangielics,  et  agi4  Ihnra  cumanzetten  eis  a  sarar  sü  la  strada 
imperiala  cun  ün  mttr  sper  1  chiasti  Plattamala.  Simon  Venosta,  neif  dal 
ioetor,  siond  id  oura  cun  auters,  s-chiargia  quater  in  la  plazza,  inoa  1 
palazi  als.  Ls  evangielics  leivan  huossa,  s  impissond,  chia  quells  quater 
bandits  sajen  darchieu  in  ilg  marchiä.  Mo  al'  alba  dal  di,  sunetten  1  sain  30 
grond  l  prttm,  e  Ihnra  tuots  ls  saius  e  dann  all'  arma.  Ls  scha8[ch]in8 
cuorren  da  per  tuot  uaun  pro.  L  prüm  veu  mazk  Georgio  Peterlin, 
famaigl  dal  podestä  dall  Teil,  1  qual  eira  stat  sur  nott  in  chiasa  da 
Battista  Baruffin,  1  uster  sper  la  punt.  Quell  vuliond,  alla  matiua,  bavrar 
lg  chiavailg  dal  seis  patrun,  ven  maz4  cun  feridas  da  schlupets.  La  35 
duonna  dal  podesta,  Joann  a  Capaulis^  haviond  udi  la  frantur  dals 
schlupets»  avrit  ella  Is  Uschous  dalla  chiambra,  e  suhlt  ven  sajata  sün  ella, 
mo  nun  fo  offaisa.  L  Palazzi  e  la  chiasa  dal  dit  Baru£Piu  qua  spsera  oira  iutuoru 
intuorn  incrosada  cun  pövel  inarmi.  L  podest&  Euderli,  haviond  trat  la 
maisa  lettera  cunter  1  üsch  dalla  chiambra,  subit  s  perderschal  a  s  defender.  40 


182  Jachen  Antoni  Vulpius 

Contr'  el  venen  laschads  gio  blers  slupets.  Eir  el  al  incuntra  cun  seis 
schlupet  sajatet^  fin  ch'il  manquet  puolvra,  e  plajet  ad  ün  siiot  Un  öl. 
Flamin  Venosta  cu  Is  seis  giet  sU  1  tet  dal'  U8tar\a  e  da  la,  haviond  mot 
las  a8[8a8],  antret  el  iu  chiambra,  e  1  mazetten  cu  Is  schlupets,  taudem  1 
5  bütteten  gio  in  la  plazza  e  1  trapletten  suot  cu  Is  peis  das[8]ort,  chi'el 
mal  ngiva  cognoscbii.  £  1  matond  üna  sna  intuoru  culötz,  1  struzchietten 
alla  riva  dal  flüm  Abdua;  mo  al  ultim  ven  el  sepuli  cun  antera.  In  V 
istessa  chiasa  cu  1  podestä  Enderli  venn  eir  maza  Joan  Montio,  figl  dal 
podesta  Michael  da  Brüs;  1  quäl  d  Ambrosi,  figl  dal  uster,  Un  gprond  trist 

lOchi  1  tgnet  sU  cun  grond  roB^  vuliond  el  la  saira  avant  ir  a  chasa,  yenn 
el  Ihura  mazä  et  bUtä  in  l'aua.  Joann  Andreia  Cattani,  canccUdr^  currind 
al  palazzi  dal  podesta,  ven  plajä;  currind  pro  sia  duonna,  Maria  Kobnstella^ 
cusdrina  eir  ella  dal  Robustello  et  doctur  Francisc,  yain  el  trat  [p.  47]  da- 
vent  dal  bratsch  da  sia  duonna,  h  siond  dchieu  fügi    in    Un'  antra    chiasa, 

15  s  haviond  zup4  suot  1  tett,  mo  al  tandem^  siond  chiattä  dals  scha8[cb]in6,  1 
bUtetten  dal  aut  gio  in  plazza,  e  vivond  amo  Un  pa,  1  batetten  cun  ün  bastun 
1  chieu  e  1  mazetten.  Antoni  ä  Salis,  vicari  da  Valtellina,  cun  seis  lütenent 
doctur  Marco  Antonio  Venosta,  e  1  famailg  Antoni  Keller,  fUgit  in  la  chiasa 
dal  capitani  dalla   militia  Joann  Jacob  Homodeo,    catholic,    chi    Is    havess 

20  gugient  conserva  la  vita  perchie  el  nun  haveiva  suotscrit  ne  alla  rebelliun 
ne  al  mordaretsch,  per  1  quäl  el  dapo,  Una  vouta,  da  Marco  Antonio 
Venosta  da  Gros  ven  clamä  per  ün  rebell  dalla  Valtellina.  Perb  siond  eis 
zupads  la  suot  Un  torchiel,  venen,  eis  bod  chiattads,  e  da  Claudio  Venosta 
da  Tiran  e  da  seis  filgs  e  d  auters  venen   eis    mazads    (il    figl    dal    quäl 

25  Claudio  haveiva  alchiUns  onus  avant  mazä  doctur  Marco  Antonio  Venosta). 
Antoni  Bass  da  Puslaf,  predicatur  evangielic  da  Tiran,  udiant  quel  tumult, 
s  retret  el  cun  Samuel  Andreoscio,  predicatur  evangielic  dals  Melonsers  in 
la  squadra  da  Trahona,  chi  eira  1  di  avant  ngU  a  Tiran,  insembel  cun 
alchiUnas  dunans,    in    chiasa   da  Tito  Pergola,  e  qua  uraven  tuots  a  Deis 

30  da  cour.  Ls  schas[ch]ins^  currind  subit  vea  pro,  cumandant  alias  femnas 
dir  our  dchiambra,  mazen  ls  homens.  Haviond  tagliA  vea  1  chieu  dal 
Bassa,  1  purtaun  eis  in  1  taimpel  evangielic  e  1  maten  sUu  la  chianzla  e 
cun  spretsch  clamaven  eis:  „Bass,  chiala  a  basso,  tu  hast  predgi4  long 
avuonda". 

35  L  palazzi,    sco  dit  ais,    haveivan    eis    circumdat,    in  1  quäl   perö  alla 

mattina  fuo  antrk  Michael  Lazarun,  canceller  dal  offici.  Ls  schas[ch]in8 
giavUschetten,  chi'el  ls  ngiss  dat,  scha  brichia,  imnatschavan  darder  1 
palazzi,  sco  quai  chia  las  portas  haveivan  agiä  cumanzä  ad  arder.  Guar- 
dond    intant  1  fnmailg  da  palazzi,  Christian  a  Jochberg,  our  dUna  fneistra, 

40  venn  el  sajetii.    Mafeo  Cattani,  catholic,  chi  haveiva  per  duonna  üna  sour 
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da  dit  Lazarun,  haviond  fat  ün  signall  al  canceller,  cbi'el  dess  fügir,  schi 
ven  el  onr  in  la  plazza  mazk,  L  Lazarun  interim  in  1  palazzi  exhortava 
1  podestä  e  fianjailgs  datschiert,  a  s  metter  alla  defensiun.  Perchie  la  eiran 
spingardas,  q.  a.  üna  certa  sort  [p.  48]  da  mns-chiets,  et  auters  scfalnpets» 
item  puolvra  e  ballas  et  antras  chianssas  necessarias  alla  defensiun.  Mo  5 
1  podestji  chi  pissava  da  vendscher  Is  scha8[cb]in8  pltt  bod  cun  amiaivleza 
CO  cnn  forza,  fet  bütar  las  ballas  e  culas  da  scblupet  in  l'Abdua.  L  can- 
celler,  s  haviond  trat  onra  la  yistimainta,  giet  in  l'Abdua.  In  qnella  s 
consenret  el  circa  da  trais  buras,  1  cercbiond  cun  sttidi  1  doctur  Vincenz 
Venosta  cun  Is  cumpoigns.  Mo  al  tandem,  ngond  tradi  d  üna  certa  duonna,  10 
ven  el  trat  onra  dal  agua.  Vain  dit  cbi'el  bagia  giavüscba,  cbil  dunan 
la  Tita  per  amur  da  seis  filg's.  Respuondan  Is  scbas[cb]inSy  cbia  buossa 
nnn  saja  terop  da  gracia.  Mo  1  diseben,  cbi'el  scbueja  sia  religiun.  L 
quäl  el  constantamaing  ba  deneg&.  Usche,  clamand  el  in  ajUt  il  nom  dal 
Segner^  ven  el  crudelmaing  amazä.  Neir  fuo  exempt  bricbia  1  podesta  da  15 
Tiran^  Joann  a  Capaulis.  Percbie  l'istessa  saira  venen  arsas  las  portas 
dal  palazzi;  il  di  sequent,  siond  antrats  ilgs  scba8[cb]ins  in  palazzi,  maten 
eis  in  prescbun  il  podesti^,  a  Riget,  1  figl,  e  famailgs,  la  duona,  iifaunts 
et  auters  cbiatscbetten  eis  oura^  et  bundrietten  tuet  la  mobillia.  Haviond 
Anton i  Bettigiolo,  ün  cbatbolic,  sdrapä  la  spada  sururada  dal  podesta  gia-20 
vttscbet  doctor  Joann  Battista  Marino,  cbia  la  spada  ngis  data  ad  el,  per- 
cbie ella  nun  udiss  a  quaist  panr.  Mo  dant  Tauter  invidas  la  spada, 
scbi  ven  el  subit  maz4  da  Marino,  siond  1  podesta  per  ün  pa  temp  per- 
cbiürä  in  cbiasa  dal  doctur  Francisco,  scbi  ven  el  dapo  dcbieu  turnantä  in 
la  prescbun  dal  palazzi,  et  aqua  ais  el  da  Jacob  Taurello  et  auters  cu  ls25 
fiimaigls  8agiat4  et  roazk.  Dscbeivan  cbi'Üna  bricb  pitscbna  causa  da  sia 
mort  fuoss  stat,  cbi'el  bavess  dat  perdüta  a  Tusaun  contra  Pompeio  Planta. 
Perö  s  ba  el  datscbiert  defais  alcbünas  buras.  Joann  Anton  Gall,  ün  maister 
da  slupets^  da  Gardona,  nadif  dal  stadi  da  Brixen,  et  exul  per  la  religiun 
evangielica,  mazet  ad  Ambrosi  Baruf&n,  dal  [quäl]  nus  avant  bavainSO 
tscbantscbä,  vuliond  el  ir  in  sia  cbiasa,  Per  duos  dits  nun  as-chiet  ingiün 
approsmar  vi  a  sia  cbiasa.  £1  dapo  giet  oura  d  not.  Mo  siond  staunguel 
e  piain  d  sön,  ven  el  tut  sü  in  igl  viadi  e  mazk.  Circa  da  60  persunas 
venen  mazadas  in  Tiran,  masculs  e  da  bung*  etä.  [p.  49]  Tscbing  ftigitten 
via:  nempe  cancelier  Gaudenz  a  Salis,  Rigiet  a  Capaulis,  figl  dal  podesta,  35 
Jacob  Albertin,  doctur  da  ledscba  (1  slnpet  dal  quäl,  haviond  duos  paurs 
catholics  a  Blansun  in  l(b)ur  mann,  ün  cert  Mejo(?)  et  Cbiapatin,  ne'l 
pudiont  partir  inter  eis,  scbi  mazet  less  a  quaist  cun  1  istess  scblupet), 
Jacob  Nefifio  da  Cuoira  et  Egidi  Venosta:  sür  Is  muuts  via  fügitten  eis. 

Dapo  Ibura  exercitata  lur  crudelt4  in  Tiran,  schi  gietten  blers  vers  1  40 
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Teil,  inoa  Actio  Besta,  dapo  finida  la  messa,  die  al  pövel,  chia  Is  evan- 
gielicB  havessen  ordinä  da  mazar  tnot  Is  catholicB  1  prossem  mais  d  AagnstOj 
e  chi'els,  a  qnella  fin,  havessen  sndada  holandaisa  aznppada.  Havessen  di- 
mana  eis,  cnn  anters  snprastants  da  Valtellina,  per  prevegnir  a  quell  mal, 
5con8titai,  et  chia  agiä  in  Tiran  havess  1  cavallier  Jacob  Robnstello  cuIb 
seis  maz4  tnot  Is  mascnls  Intherans.  L'hnra  avisav'  el  eir  a  tour  las  ar- 
mas  et  ir  a  la  vonta  dal  taimpel  evangielic,  Is  qnals  eiran  eir  a  preidgia, 
et  fessen  1  medem.  L  pövel  fet  obedienza.  El  dimana  culs  principals 
cmnpoigns;    firar  Carole,    cusdrin  Antonio  Andrea,    da    sia    slatta    e    cnn 

10  schas[ch]ins  eisters,  festinond  a  ngir  pro  1  taimpel  evangielic,  haviond  ayri 
ttn  pa  üna  porta,  schi  masüret  el  per  sajatar  Joan  Petro  Danz,  predicatnr 
evangielic,  siond  el  in  canzla.  Ho  la  ronda  dal  slnpet  nun  fuo  trata  sü. 
Ls  evangielicB,  stond  snbit  in  pe,  maten  Is  baancs  et  auter  cnnter  las 
portas  dal  taimpel,    chi'els   nun   pudessan  aint.     Mo   ls  schas[ch]ins,    nun 

15  pudiont  rumper  aint  las  portas,  vaun  vers  las  faneistras  e  sagietten  aint, 
sainz'  alchiün  respet  da  mascnls  e  femnas  ne  dal'  etä,  e  mazetten  alchittns. 
Tandem  avrind  las  portas  cnn  forza  fond  ir  oura  las  dunauns,  mazetten 
eis  quels  ch'incuntravan,  chi  eir  alchiünas  dunauns.  Vincens  Gatti,  ün 
hom    ultra    60  (h)ons,  haviond  tut  our  d  mann  d  ün    paur  ün'  hasta,    tret 

20  el  cnnter  1  bruost  d  Actio  Besta,  mo  haviond  el  ün  panzer,  nun  vain  el 
oflfais.  L  predicatnr  venu  gio  d  chianzla  plajä  et  admonit  als  audituors  a 
patienza  et  constanza,  e  dapo  venu  el  eir  mazä.  Circa  17  homens  co 
dunans  et  iflfaunts  eiran  its  sün  c(h)lnchier.  Mo  ls  schas[ch]ihs,  purtand 
ls  bauncks,  fichietten  foe  e  mazetten  tuots   miserabelmaing  cnn  foe  e  ftim. 

25  Vain  eir  dit,  chia  doctor  [p.  50]  Joan  Antoni  de  Frederico,  chi  ngiva  salva 
sü  in  1  palazzi  dal  Teil,  saja  maz4  d  Antonio  Platte,  preir  dal  Teil. 
Tsching  auters  homens  juvens  dal  Teil  ngond  a  chiasa  dal  presidi  da  Mor- 
beng,  venen  mazads  al  Buflfet  da  quels  da  Punt.  L  nomber  dals  mazads 
al  Teil  ais  da  60.     Inter  quels    fon  8  dunans  o    8    i£fants   chi    pudeivan 

80havair  6  onus  lün  in  circa.  Item  duos  excellents  doctuors:  Josue  Gatte, 
da  ledscha,  et  Lelio  Paravicin,  da  medicina.  Mo  in  Tistessa  comunitii 
mazetten  eis  eir  a  Bunhom  da  Bnnhom,  catholic,  nun  vuliond  consentir  in 
la  rebelliun.  A  Clnr,  in  1  istess  di  venen  eir  mazads:  Frideric  Yallentin 
da  Zernetz,  Joann  Mengin  da  Puslaf,  Christoflf  Fautschi  da  Jenins  Rhsetiers. 

85  Joann  Gnizzardo,  chi  eira  capitani  dalla  militia  da  Punt,  suot  specie,  sco 
chi'el  vuless  manar  auters  presidis  a  Morbeng,  schi  hal  raspA  insembel 
blers  da  Punt,  Clur,  e  Trifiviers,  ün'  intera  trupa  nempe  da  800  homens, 
e  cu  1  principal  saguaivel,  D.  Prospero  Quadra,  et  auters  bandits  et  eir 
eisters,  venu  dapo  jantar  al  port  dAlbosaggio,    inoa  eira   doctur  Laurenz 

40  Paribello  cun  duos  figls,  doctur  Joan  Jacob  et  Horatio,  et  auters  plus.   Et 
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aqua  masetten  eis  a  BaptUta  Ginidmi,  eyangielic  et  a  aeiB  figl  Geoigio, 
da  14  aniu  in  circa,  btttteten  eis  gio  dal  port  in  l'agna.  £1  Inoss  ngtt 
onrai  schi  1  sajatetten  eis.  A  Muntsgna  1  istess  di  vennen  mssads: 
Bodolfo  Oiyello,  Vincens  Bmno  et  seis  dschender  Joann  Antoni  Meralo; 
et  eir  sü  1  viadi  yers  Montagoa:  a  Martin  Laviolo  da  Bregaglia,  Dominieo  5 
Mingetto  et  Steffano  Pagano  da  Pnslaf  et  Caesar  Parayieino  da  Trixiyio. 
Joann  Andrea  Trayers,  capitani  dalla  Yaltellina,  ndiond  quust,  schi  tra- 
matet  el  ad  Andrea  del  Cosio,  eyangielic,  per  la  yall  Malench  yers  In- 
gadina,  dnmandont  ajfit  L  qnal  dals  paors  da  Pontschers,  et  alchiüns 
Malenchiersy  insemel  cnn  Marco  Antonio  Alba,  predicatnr  dals  eyangielics  10 
Malenchers,  cansellier  Engienio  Baselga,  et  Mattbe  Fnmoncino,  dit  Pon- 
gino,  cathoUc  in  1  loe  Scandalono  bricbia  lönsch  dal  yicb  Torre,  sco  eir 
spaer  Masegria,  da  Paulo  della  Beltramina,  yenen  tnots  masads. 

La  noya  dal  mordaretscb  da  Tiran  e  Teil,  fdo  bnossa  riyada  aSondre. 
Qoels  da  Sondre,  inter  Is  quals  l  principall,  [p.  51]  Nicoiao  Parayiciu,  catbolic,  15 
cansellier  da  la  yall   (1  qual  yain  dit,  nun  bayair  sayfi  nk  dalla  rebellinn 
nh   dal    mordaretscb),    yaon    pro  1  magistrat;   protestond,    esser    eisters  da 
qnaistas   sceleratezas,    et   oflfbrescben    Inr   seryetaen  a  defender  1  magistrat. 
Venen  snnads  Is  tambnrs  e  sains^  innonder  las  comonitads  yicinas  cuorren 
Dann   pro,    eir   armadas.     Ls   eyangielics,    dont   fede   als  pleds   e  grondas20 
promissinns   dals   catbolics,    s   maisden   cnn    eis.      Qua  yegnen    las    buots 
implidas  cun  crapa,  cun  las  qnaelas  ls  pass  yenen  sarads,  ch'i  nun  possen 
rumper  aint  in  1  marcbi^.   Mo  la  zelosia  refüdet  bod.    Vain  dit,  cbia  Joann 
Antoni  Parayicin,  arcipret,    fiioss  it  intuom  et  a  blers  bayess  scuta  in  las 
uraiglias.     Emilio  et  Carole   figls    dal  D.  Layiaari,    e  seis   neif  Francisco,  25 
per  Taffinita  contracta  da  Teil,  saveiyan  da  tnots  fats.     E  quaist  tuet  ais 
dyanta  la  dumengia,  die  19.  July.     La  nott  sequenta  sten  eis  in  arma. 

Meglinayaunt,  circa  duos  buras  aunt  di,  in  1  15  Quadrabi,  inoa  dits 
Layisaris  eiran,  ven  sagiata  Prosper  Parayicin,  figl  da  Csesare,  cbi  eira 
mazi  1  di  ayant,  taunt  cbi*el  eira  in  santinella.  Nicolo  Marliauic,  figl  da  30 
Fellosti,  giet  cun  Lfiz  Ursletta  da  Zemetz  in  dit  lö,  per  yair,  cbie  ramur 
qua!  fuoss,  et  qua  yenn  sajetii  tras  la  rain  da  doctur  Emili  Layizari,  nun 
siond  amo  di  bricbia.  Quaist  doctur  istess  dapo,  ngand  in  1  palazsi,  anunciet 
quai,  cbia  Nicolo  Marlianic  fuoss  maza,  mo  da  cbi  nun  sayess  el,  simulond, 
cbi'el  bayess  led  dalla  mort  da  seis  qninä.  In  1  reist  eiran  amo  alcbiUns35 
in  r  palazzi,  sco  di(8)[t]  caucellier  da  la  yall,  cbi  blasmaya  quel  fat  et 
offisriya  sia  yita  a  defensiun.  Bcbi  eir  quel  nun  ba  vulU  restar  cu  ls  rebels 
in  Valtellina,  mo  siond  it  in  1  stadi  Yenetian,  ais  el  restk  ttn  pa  d  temp 
pro  Moderante  Scaramella,  secretari  Yenetian.  Doctor  Hipolito  Yenosta, 
da  Maz,  e  Ludoyico  Parayicin,  da  Sondre,  gietten  eir  1  prlim  sttl  Yenetian.  40 
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Alchittns  evangelics  s  haveivan  fortifichiads  in  cbiasa  dal  cancellier  Joaon 
Andrea  Mingardin,  spser  1  palazzi,  inuonder  eis  havessen  pudü  dominar  la 
plazza  et  1  taimpel.  Mo  Is  catbolics  imnatschavan  da  tour  aint  qnelli 
chiasa.  Cuntuot,  cusgliand  1  capitani  da  Valltellina,  1  Mingardin  et  eir 
5  Clin  el  settauuta  et  Un  [p.  52]  da  Sondre  e  vaschins  da  Muntogna  gietten  tras  la 
vall  Malench  in  Ingadina  dsura.  L  mardi  sequent  antraun  in  1  palazsi 
da  Sondre:  Joann  Guizzardi^  D.  Paribell  e  Is  filgs,  e  cnn  eis  tuet  1  rotsch 
dals  8cba8[cb]in8.  L  Ouizzard  fet  qua  ün  pled  avant  1  capitani  da  Valltellina. 
Capitani;    disch  el,    ünzacura  est  tü  stat    noss  patrung  e  segner.     Mo  ntm 

lOsarest  plü,  percbie  nus  bavaiu  constitui,  da  ns  liberar  dalla  tirania  dals 
ministers  lutherans  et  officials  Bbstiers.''  Et  uscbe  fno  V  capitani,  od 
gabernatuT;  cummandä  d'  ir  our  d  palazzi  cnn  sia  famillia.  L  auter  di, 
siond  manä  in  la  vall  Malench,  e  dapo  8  dits,  cbi'el  pudess  ir  in  Ingadina, 
inserael  cun  Victor  Travers  et  Joann  Antoni  a  Sonvig,  fuol  tramisa  davent. 

15  Dallas  preschuns  da  Sondre  piglien  eis  onra  Is  preschnners,  Is  catbolicfl 
laschen  eis  libers.  Nun  vuliond  Domin ico  Salvet,  ttn  evangielic,  snejar 
sia  cretta^  scbi  1  hatten  eis  in  prescbun  cun  ün  slupet,  e  1  stirand  gio  per 
las  scalas  dal  palazzi  da  la  jUstitia,  pissond  eis  esser  mort,  1  bUttaun  in 
üna  fossa  e  1  cuvernan  cun  terra.     Mo  el  alvet  darchien  stt,  inuonder  eis, 

20atton]ts,  eiren  per  interlasch ar  da  Ifar  auter.  Mo  el,  clamond,  diss:  „Fini 
vossa  lavur  via  meis  corp  accib  chi'eu  taut  plü  bod  possa  snrdar  mi'  orma 
al  creatur  coelestial.  La  mobillia  chi  eira  in  1  palazzi  et  in  las  cbiasas 
evangielicas,  butinetten  eis  tuot.  Inuonder  1  plü  daschütel,  malnfiz  p5?el 
pur  plü  s  infuriavan,    e  ngivan  inrabgiads  Is  plü  struschs  da  saiing»    schi, 

25  ün  frar  a  1  anter,  süu  spranza  dal  butin  e  da  survngir  V  hierta^  s  strang- 
layau.  Ls  Milans ^  als  [quals]  dals  authuors  dalla  rebelliun  ngiya  hi 
spranza,  da  ls  liberar  dals  fits  ch'i  pajen  als  lutherans,  perseguitavan  Inr 
patruns  chi  fügivan  per  munts  e  guauts,  et  ls  chiatond,  ls  mazavan  sturp- 
chiusamaing. 

30  Mo  ls  suotsbanderals  dals  scha8[ch]ins  a  Sondre  sun  stats:  Augustinus 

a  Tassella^  ün  mezchier  chi  s  ha  gloriä,  d  havair  mazä  18  in  ün  di; 
Eugen i  e  Bernhard  Merceli,  et  Joann  Antoni  Cagnono,  dit  Sneder^  dapo 
quai,  per  las  horrendas  blasteraas  chi'el  haveiva  dit  (inter  auters  misfats): 
chi'el  nun  s  tmess  neir  brich  da  furar  tras  Christ  crucifichiä,    als  el,  despera- 

35  bund,   it  a  perder  in  la  prescbun. 

[p.  53]  Quaists  trais  dits:  lundesdi,  mardi  e  mercurdi,  fuo  la  gronda  part 
moza.  Inter  quels  ais  stat  Bartholomeo  Marlianic,  predicatur  OTangielic, 
et  cir  Joann  Baptista  Mallerj  de  Antorf,  Belga,  dottur  da  ledscha  e  pastur 
evangielic,    1  chieu  dal  quäl  fuo  taglia  via,    avri    sü  1  vainter  e  tut  oura 

401a  böglia.     Eir  duos,  Bartholome(s)  e  Nicoiao  Parayicin(8),  sco  eir  tuots  ls 
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jurUts.  Sur  Is  auters  ha  merita  l  land  dalla  victoria  di  constantia:  Anna 
de  Lita^  dnonna  d  Antonelli  Crotti  de  Schio,  dal  contadi  da  Vicenza,  exu- 
land  cun  seis  marit  per  la  religiun.  Siond  tuta  sü  dals  panrs  sü  Is  munts 
e  purtaud  in  bratoch  ttua  figlietta  da  duos  mais  d  etk,  1'  interpelleten  da 
mUdar  religinn.  Ella  deneget.  Mo  la  vnliond  sdrappar  la  figlia  jo  da  5 
seis  bratsch,  tgnet  ella  taunt  la  pudet^  avrind  seis  bruost,  per  la  porscher 
la  tetta.  Et  haviond  s'  nüdä  seis  cour,  diss  ella  als  moniers:  „Merat(la)  1 
corp,  qnal  yus  pndai  mazar,  mo  a  mi'  orma  nun  pudaivet  metter  mann. 
Qnella  arcumond  eng  in  teis  mauns^  o  bap  celestial^.  Tgnond  ella  amo 
1  Infant  in  ravuoigl,  la  sagietten  eis  e  la  partin  Ihura  in  4  tocks.  10 

Antoni  da  Prada^  da  Muntagna  da  Sondre,  hom  bain  veigl,  guond 
snvent  interpellä  da  müdar  religiun^  schi  proferit  el,  inter  auter^  quaists 
pleds:  „Mi'  orma  ngarä  tuta  sü  in  l  ravuoigl  d  Abraham,  e  dapo  mia  mort 
vezaran  meis  inimis  1  anguel  dal  segner  spser  mai^,  el  sainza  dmnra  vain, 
mazä,  et,  in  vardä,  apperit  sur  seis  corp  la  figura  d  Un  hom  cun  yesti-15 
maint'  alba.  Chia  1  fat  saja  nsche  incuntrk,  haun  confessä  Is  circumstants,  dals 
qnals  eiran  eir  blers  catholicS;  et  eir  Is  morders  istess.  Ngond  quaist  refert 
dals  catholics  ad  tin  cert  preir,  respondet  el:  chia  1  diavel  s  possa  eir 
transformar  in  ün  anguel  da  la  IgUm. 

A  Dominico  Berta  da  Muntagna  de  Sondre,  (per  causa  chi'el  sumgiaya  20 
a  Caspero  Alexio,  predicatur  evangelic  a  Suonder),  1  haviond  miss  sUn  ün 
äsen,  l  den  eis  la  cua  in  mann,  per  chiavazina,  et  uschea  1  manetten  eis 
per  Sondre  intuorn,  clamond:  ,, Alexe,  Alexo^  (il  quäl  pero,  insembel  cun 
Georgio  Jenatsch,  Carolo  a  Salis,  Davide  Tscharnero,  et  auters,  tras  Is 
horends  munts,  eira  agiä  in  Ingadina),  Ihura  1  taglietten  eis  gio  l  uas  e  las  25 
mas[p.  54][8]ellas  e  1  mazetteu.  A  1'heofilo  de  Monachis,  dit  de  Mussinis, 
batetten  eis  cun  ün  slupet;  ne  muriud  el  bain  bod  dallas  botas,  impliten 
eis  tina  büschla  cun  simpuolfer  e  l  maten  sün  la  bocca,  e  dont  fÖ,  1  stan- 
schanteten.  Francisco  Carolino,  haviond  büta  via  1  orden  da  muoing  e 
dvantji  minister  evangielic,  1  sforzaud  da  trar  inavo,  venu  el  manä  a  Milan  30 
in  preschun,  dalla  quala  el  A^  1622  fügit  oura.  A.  Paula  Baretta  da 
Schio,  da  Yincenza  nadiva^  e  da  familia  nobilla  (la  qualla  eira  stata 
muoingia,  mo  huossa  da  la  religiun  evangielica)  a  Sondre,  per  spretsch 
venu  manada  intuorn,  cun  üna  muostra  sü  1  chieu,  cun  diavels  appendüts 
sün  quella,  la  rudlond  in  la  puRchigna;  mo  siond  saimper  constanta  in  la35 
religiun,  al  tandem  venu  la  manada  a  Milan,  et  A^  1621  ais  ella  arsa 
viva.  A  Christina  Ambria,  Madalena  Merula,  cun  Joann  Caratto,  bütetten 
eis  gio  da  la  puut  dal  Büffet  io  1  Abdua.  In  1  marchi4  da  Sondre  venen 
mazads  circa  da  140  persunas,  inter  quellas  20dunans.  Biers  s  azupetten 
in  las  gripas  dals  munts  e  maugiavan  ragischs,  et  alchüns  muritten  eir  da  40 
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la  fam.  Cor  eis  vazetten  1  campell  (qnai  eira  ün  iral  pro  1  taimpel  da 
S.  Gervasio  ePortasio)  sprinzU  cun  sauDg,  dscbeiv' 1  pöyel:  „Hera  la  yan- 
detta  dal  sauug  da  noss  arciprett/ 

L  mardi,  a  Calöl,  venen  mazads :  Fanstina  a  Balis,  daonna  da  Filippo 
5LivriO;  e  duos  figls  dal  marit,  cun  Sara  Pestaloz  et  üna  figlieta. 

Joauu  Steffan  Marono  da  Castiun,  cun  ttn  figl,  eira  fügi  vers  la  yall 
da  Maximi,  inoa  eis  venen  eir  mazads.  Schi  1  frar  da  Steffano  CarolO; 
chi  haveiva  avant  alchiUns  anos  müda  religiun,  ha  confessi,  chi'el  el  s  baja 
vagliü  mazar  svess.     A  quel  Garolo,  cun  partir  raba^  ha  maz4  D.  Stefifano 

lOPirario,  Un  catholic.  A  Cidrasco,  siond  qua  Un  sulet  evangielic,  yenn 
eir  mazä. 

Die  22.  July^  hayiond  Joann  Gnizzard  tramis  chiartas  a  Bartholome 
Porret  a  Berben,  ayiset  el,  chia  tnots  lutherans,  saioza  di£ferenza  ngissen 
la  mazads.     Mo  Porreto,    cnmbaiu    catholic,    müsset  las  chiartas  als  eyan- 

15gielicsy  nun  Vuliond  consentir  ne  in  la  rebelliuu  ne  scha8[ch]inamaint.  L 
quäl  istess  venn  mazA  bod  dapo  da  Joan  Marco  Cattani,  catholic.  Quel  medem 
Cattani  [p.  55]  mazet  eir  a  Petro  Rinzetto  et  alla  fantschella  dal  areipret 
a  Berben,  eir  catholics.  Baptista,  quinä  dal  D.  Fortnnat  Sprecher,  et 
Horatio,  frars,  et  eir  Octavio,  cusdrings,    tuots  Pravicins,  fUgitten  cun  au- 

20  ters  sü  Is  munts.  S  confidant  da  Severino  Paravicino,  areipret  da  Mor- 
begu,  venen  eis  a  chiasa,  inoa,  siond  eis  perchiürads  dal  areipret  alchÜQS 
dits,  venen  eis  tandem  manads  a  Soudre  pro  Jacobe  Robustello,  chi  b 
scrivava  per  gubernator  della  Valltellina.  Quel,  simulond,  igls  arfechet 
cun  bella  tschera;    mo  dapo,    Is  cumandond  d  ir  a  chiasa,   venen  eis  dals 

25  scha8[ch]ins  amaztids.  Inter  quells  eira  Petro  de  Rubeo,  dit  Marcadanto  (1 
quäl  dapo  mazet  eir  a  Petro  Brusigato,  catholic,  chi  haveiva  purtji  da 
mangiar  sü  1  munt  a  quells  Pravicins)  et  Petro  Catello  et  auters  Polagien- 
sers,  pro  qua[i]  ordinads,  in  ün  lö  sas[s]us  spcer  Sondre,  die  25  Julj. 
E  lur  Corps  venen  bütads  in  TAbdua.    Vain  dit,  chia  Horatio  s  haja  long 

30  defiais  sainza  armas.  A  Berben  snn  1 1  mazads,  inter  quels  s[a]ien  stattas 
5  dunans. 

L  pustüd  ais  memorabel  quai  chi  s  requinta  esser  incnntr4  als  catholics, 
istess.  Bartholomeo  Pravicin,  ün  juvnet  circa  da  14  anns,  I  quäl  eira  gia 
it  a  messa.     Quell,    a  Berben n  in  la  plazza    spser    üna   peidra    chi  vaign 

35  dit  la  peidra  dal  mal  co8[s]ailg,  ais  da  Joann  Tomasetto  büta  cun  ün 
slupet,  mo  brichia  plajä.  Dapo  ais  el  da  Jacob  Pontaschino  cun  ün  marte 
eir  fich  batü,  e  Ihura,  in  1a  chiasa,  inoa  1  eira  fügi,  dal  istess  Ponta- 
schino, Martin  del  Pro  e  d  Antonio  Crapella  dchieu  cun  Ün  marte  e  png- 
nals.     Pero  chH  nu  1  puden  furar,    ciimbain  suvent  pruv4  venn  el  dafatta 

40  sühmachia.     Giaschond  el  huossa   in  chiambra  taunt  sco  mort,    dapo  alvet 
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el  8tt  al'  improyiflta,  schi  clamet  el,  chia  Is  anguells  dal  tschel,  in  fuorma 
mascnllina  e  feniininay  1  fiiossen  apparUds.  Et  al  tandem,  dapo  sei  dits, 
ab  el  mort.  Lhura  per  1  bntin  a  Berben  mazet  Joann  Maravelia  a  Petro 
Gnariono,  siond  amandnos  da  messa. 

Joann  Battista  a  SaliS;    tin    jarist  da  Snoigl  in  Bregalia,   habitand  a    5 
Sondre,  ultra  70  auns  vegl,  ven  alchitins  dits  perchiür4  in  chiasa  da  Joann 
Baptista  Laviaari.     Die  23.  Jvly  ven  el  clamä  cur  d  chiasa  da  D.  Paribello, 
1  juven,  e  d  anters,  Is  [p.  56]  quals  simuleschau,  da  1  manar  in  1  palazzi. 
Mo  siond  ngttds  al  taimpel  da  S.  Gervasi  e  Protasi,  ven  el  d  Alberto  famaigl 
dal  cavallier  Nicolin  de  Nicolin,    da  Luero,    dal  stadi  Venetian,    chi  eiralO 
qna,  cnn  ttn  schlnpet  batli,  e  cnn  antras  feridas  pltts  faol  mazA|    e  ngond 
mis  ttna  corda  al  culötz,  1  tren  eis  in  1  prossem  foss.    A  Trahona,  Caspan 
e  Morheign,    gnond  1  mordaretsch   auticipä    per  ott  dits,    nun  venen  blers 
mazads  perchie  1  eira  constitni,  chia  Joann  Maria  Pravicin  ngiss  ad  Arden 
e  Caspan  la  nott  cn  Is  8[ch]aschiu8 ,    e   chi'el    s    tgnes    sU    in    chiasa   da  15 
Benedict  Pravicin,  1  quinä,  spser  1  taimpel  evangielic,    fin    chi'els    fnossen 
a  la  preidgia,    chi  Is    pndessan    mezchiar    gio.     L'  istessa    dumengia,    die 
19.  July  havet    D.  Antoni  Maria   Pravicin    clamä   Is  vilans  d  Arden  e  Is 
Bnlliensers,    snot   pretext  da  vulair  alchiüns  sudats  scriver  snot  (perchie  1 
eira  capitani  dalla  militia)  et  Is  haveiva  declera  1  fat  et  eir  admonids,  da  20 
toor  las  armas.     Ultra  quai,    1  venderdi  passä,    la  nott,    havet  el    arfschU 
trenta  et  tsching   8chas[ch]inSy    tramis    da   Joann  Maria  Pravicin,    1  quinä 
d  Arden    (qnells    eiran    plü    part   dalla   vall    Intella  e  Porletia    dal    stadi 
milanais).     Duos  chavallants  mazetten  eis  ad  Arbono  da  Partenz  e  a  Mau- 
ritio  d  Avras,  spser  Arden,  e  salvetten  Is  chiavals.    Meeginavaunt  mazetten  25 
eis,  1  mardi,  a  Josua  e  Plinio,  figl  d  Hortensi  Malacrida.     Et  hnossa  siond 
D.  Antoni  it  oora  in  1  1ö  dit  Desco,    cu  Is  scha8[ch]ins  e  vilans,    et  chia 
la  famagieiv'  oura,  chia  IsRhsßtiers  ngissen,  schi  turnetten  eis  quel  di  ad  Ardenn. 

Quels  da  Morbegn,  chi  eiran  saimper  stats  in  suspet,  sco  chi'els 
fnossen  Is  pser  contra  Is  evangielics,  schi  sten  eis  pero  Is  prüms  et  1  plü  30 
dadaint  Is  terms  dalla  modestia,  e  chia  zuond  paucs,  vaine  dit,  havessen 
savü  dal  trata,  onr  d  vart  Nicola  Malagocino,  capitani  dalla  militia  da  la 
val  dal  Bit,  chi  eira  quinä  dal  D.  Antoni  Maria  Pravicin.  Perchie  siond 
huossa  ngü  ch'i  s  tschanciava  bler  dal  mordaretsch  e  chia  Is  presidis  in 
las  fortezas,  a  pauc  a  pauc,  chiallavan  (inter  Is  qualls  eiran  eir  blers  35 
evangielics,  Is  quals  pero  nun  venen  sforzads  dals  catholics)  ch'il  eira  agid 
scrit  a  Sondre  da  Victor  Travers,  seis  [p.  57]  bap,.  1  provisor  et  a  Henrico  de 
Hartmanis.  Siond  eir  huossa  quasi  sulets,  schi  gietteu  eis  1  istess  mardi, 
la  saira,  a  Clavenna.  Alchiüns  da  Morbegn,  catholics,  cumpagnetten  eir 
a  Mntio,  Pravicin,    minister  evangielic,  acciö  chi'el  pudess  ir  davent  sgür,  40 


19Ü  Jachen  Antoni  Ynlpius 

SCO  eir  nun  impeditten  eis  ad  alchittn  evaDgielic  brich,  chi'el  pndess  ir 
libramaing.  Mo  a  Rogol,  in  la  squadra  da  Morbeug,  dapo  alchiüns  dits, 
haviond  appendU  üna  peidra  al  culötz  a  Joann  Confort,  catholic  da  quel 
istess  lö,  1  staoschaDten  elz  in  il  flUm  Abdua.  Et  eir  qua  btttann  eis  a 
5  Catharina  Scovasciola^  catholica,  in  ün  foss  d  aua  fin  la  murit.  Mo  1  mar- 
curdi,  alla  mattina,  pigliet  aint  Joann  Gnizzard,  cun  ün  tröpot  8cbas[ch]inB, 
1  palazzi  da  Morbegn  e  liberet  dalla  preschun  a  Joaun  Comosio,  Un  grond 
schelm  et  homicider;  la  mobilia  fet  el  butinar  et  al  sequent  yenerdi,  die 
24.  July,  fet  el  mazar  in  1  istess  palazzi  a  Domenico  Pagano,  dit  Luther, 

10  da  Cermeledo;  cun  duos  figls,  Jacob  et  Peider,  et  la  sour  Maria.  Thomas  Magi- 
strell,  d  anns  80,  ven  eir  mazä  spssr  Mello.  L  di  avant  la  giÖvgia  rivet 
a  Dubin  Joann  Maria  Pravicin,  dad  Ardenn,  cun  Casperio  Girardun,  de 
Olesio  cun  ün  grond  tröp  schas[ch]ins  inoa  eis  crudelmaing  mazetten  a 
Jeanu  Peider  Malacrida    e    sia    duona   Elisabetha  Pravicina,    cun    figlietts 

15Tremella  (laqualla  pigliond  our  d  chiüna  per  Is  peis,  la  slayazetten  cunter 
Ün  mür).  Ad  Andrea  Pravicin,  da  Caspan,  siond  stat  long  zup4,  al  tandem 
1  arden  nels  vif  a  MorbegU;  die  25.  Augusti. 

Ladumengia  stess,  die  19.  Julj^  sco  nus  hayain  dit,  hayetten  eis  mis 
guardias  pro  1  chiaste  dasdrüt  Plattamala  e  ruot  gio  las  punts;  et  ala  eir 

20  cun  plus  giet  el  istess  Robastello.  Meglinavaunt,  siond  gnüds  a  perschet 
dal  mordaretsch  a  Brüs  e  Puslaf,  schi  tramaten  eis  quel  istess  di  ad  Antoni 
Lossi^  e  Frauchin  Lagua,  duos  catholics  da  Puslaf,  pro  Robustello.  Ls 
qualls  Ihura  referitten,  chia  1  Robustell  giayüsches  duos  chiau8[s]as,  cio^: 
perdun  dals  fats  passads,   e  ch4ngiüu  eyangielic  plü  habites  in  Valtellina, 

25  in  1  reist  yögliau  ls  Vultinas-chs  turnar  ad  obedienza  (bainmal).  Mo  1 
mardi,  die  21.  July,  siond  agia  ngüds  alchiüns  d  Ingadina  a  Puslaf,  schi 
giet  Constantin  Planta  (la  [p.  58]  duonna  dal  quäl  e  quella,  morta,  da  Robustello 
eiran  natas  dün  frar  e  sour)  pro  1  istess  Robustello  a  Plattamala,  inoa 
hayiond  ün  p&  inter    eis  discurü,    yain    dit,    chia    Constantin  1  haja  rim- 

SOprovä  da  quel  fat,  mo  chia  Robustello  haja  fat  imnacias,  eio^,  chia  ls 
RhsBtiers  amo  quela  saira  yenen  a  yair,  chie  el  possa  far.  Et  pero,  ha- 
yiond el  tut  ün  nomber  da  seis  trists,  cu  ls  qualls  Ihura  s  junschetten  eir 
alchiüns  da  Brüs  (pustüd  quells  chi  sun  dalla  yicinanza  dallas  Oelendas, 
1  chieu  dals  qualls  eira  Antoni  Paganin)  prossems  als  Vultlinas-chs,   rum- 

35  petten  in  V  istessa  Rhsetia,  e  dalunga  fichietten  eis  fÖ,  in  Brüs,  la  chasa 
dal  podest^,  Antoni  Muntio,  Petro  Augustin  e  d  auters  yaschins,  chia  quel 
di  e  ls  sequents  yenen  arsas  20  chiasas.  Mo  siond  chia  ]  fb  be  riyaya 
alla  ehiasa  da  Pedrot  Isepp;  mastral  da  Brüs,  catholic,  chi  eira  spssr  la 
chiasa  d  ün  eyangielic,    schi  bragit  el  al  Robustell:    „Quaist   nun  sun  ils 

40  pacta,  chia  tu  ns  hast  impromiss'^  (inuonder  tuot  ingiayinava,  chia  yi  ayaunt 
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fiiogs  8tat  tratti  inter  eis).  Robastello  respuonda:  y^Fer  ün  soud  t  vulains 
uns  render  trais.''  Qaa  yenen  mazads  27  evangielics;  inter  qnells  eira 
Magdallena  Moneta  da  80  anns. 

L  marcurdi  seqnent,  haviond  Is  Pnslavins  huoBsa  manä  Inr  sudada  a 
Casaccia  (ais  üna  tuor  pro  1  laich)  schi  tramaten  eis  al  podesti^  Joaun  5 
Antoni  Andreoseia  pro  1  yich  dal  Meschin,  onra  som  1  laich  yers  Brüs, 
pro  1  Bobustell,  dal  quäl  yain  dit,  hayair  turnanta  1  istess  proposit  declarä 
al  Lessio.  Ls  Vultlinas-chs  eiran  inchiampads  al  Meschin,  mo  dals  Pus- 
layins,  cun  hier  e  spess  sajatar^  yenen  eis  chiatschads  dayeut. 

La  gronda  part  dals  eyangielics  Vultlinas-chs  yanzats  dal  schaschina-  10 
maint  sun  stats  its  in  Helyetia,  inoa  eis  yenen  (pustüd  da  Turi,  Gieneya, 
e  St.  Galla)  humanamaing  arfschttds,  jüdads,  e  sustentads. 

A  Buorm  yain  dit  chia  1  fat  saja  stat  tratt4  per  pancs.  luter  quels 
eiran  ls  principals:  1  arcipret  Camillo  Foliauo  cun  seis  frar  Joan  Battista, 
capitani  dalla  militia,  1  quäl  1  yenerdi  ayaunt  eira  turnä  a  chiasa,  sü  da  15 
Vutlina,  dal  Robustello;  item  Nicola  Imeldi,  Luitprando,  Sermundo,  duos 
Doctuors  da  medi[p.  59]dicina;  Joachim  Imeldi  et  Balthasar  Casolari.  Jacob 
Yenosta,  da  Gros,  yenn  cun  alchiüns  cumpoigns,  per  mazar  1  podesta  dals 
RhietierS;  Christian  Flori.  Mo  el  siond  ayis4  da  Nicolo  Imeldi,  of&cial, 
pudet  el  fügir  yea.  Ün  sulet  eyangielic  eira  in  ilg  marchiä  da  Buorm:  20 
Joann  Peitro  Fugarolo,  1  quäl  ün  mais  dapo  yen  maza  dals  predits  duos 
D.  da  medicina  et  da  Joann  Antoni  Foliano.  Cura  las  noyas  saldas  dalla 
rebelliun,  e  8cha8[ch]inamaint  da  Valltellina  fon  ngüdas  in  Ingadina  dsura, 
schi  trameten  eis  al  cauzellier  Joann  Schncan  da  Zuotz,  cun  famaigl,  yers 
Buorm,  chi'ls  ayis(s)e8  da  salyar  &i  e  yardä  a  lur  signuors  Khaeiiers.  Quel  25 
siond  ngti  a  Terraplana,  brichia  lönsch  da  Buorm,  schi  incuntret  el  la  ls 
predits  Jacob  Venosta,  doctor  Gasolari,  Joaun  Abundi  del  Line,  Hieronimo 
Suto  et  auters.  Schi  mazet  1  Yenosta  1  famaigl,  mo  el  Scbucan,  cumbain 
stat  plajä  d  üna  cula  in  la  faccia  dal  CSasolari,  s  defendet  el  da  tschiert. 
Ad  Abundi  del  Liuo  plajet  el  in  ün  mann.  Hayiond  el  huossa  hi  fÜgirSO 
]]  Yenosta  e  ls  auters,  schi  yenn  el  dayo  pro  da  Hieronimo  Sutto  cun  la 
spada  hark  tras.  In  Terraplana,  tras  cumond  da  Nicolo  Imeldi,  eiral  sepuli 
in  1  taimpel  mo  dapo  yen  el  dchieu  trat  our  da  la  sepultüra,  tras  cumond 
da  la  preiriglia. 

Die  24.  July  1  yenerdi,  siond  tramiss  Marco  Antonio  e  dit  Joann  85 
Yenosta  dal  Robustello,  soo  gubernatur,  e  dals  Yultlinas-chs,  der  deputads, 
schi  fenn  eis  üna  lia  a  Buorm  in  1  taimpel  da  St.  Gieryasi  et  Protasi 
pro  1  uter  grond,  cun  Nicolo  Imeldi  et  Battista  Foliano,  sco  deputads  da 
Buorm.  Inua  inter  auter  ls  Yultlinas-chs  promettan  da  refar  als  Buormins 
tuots  dons  e  cuosts  et,  schi'els  acquistan  in  alchiüns  pajais,  schi  partir  quai  40 
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tuot;  8C0  B  dischy  pro  quota  et  rata.  Ls  Yoltlinas-clu  dapo  havair 
Bc[hi]atBchä  a  Bartholomeo  de  Tnrre,  pode8t4  da  IVahona;  ün  Rhstier 
catholic,  siond  haoBsa  patmns  dals  fats,  schi  chiassen  eis  e  faan  gio  in  al- 
chifins  lonchs  las  insainas  schmaliadas  dals  Rheetiers  et  institueschaa  ün 
5iioaf  möd  da  gnbernar.  Haviond  eir  haossa  tnot  tat,  taant  butins  co 
manitiungy  pastüt  in  1  lö  da  ProveschiO|  clii  ais  al  lisch  dal  Abdaa  et  eir 
ntro,  schi  vann  alchittns  da  [p.  60]  Morbegn,  die  20.  Jvlj,  plü  part  cro- 
mers,  a  Caspan  per  splagliar  la  las  chiasas  dals  evang^elics.  Mo  ls  catho- 
lics  da  Trahona  e  da  Caspan  s   maten    incnnter.     £    siond    ngttds    a   las 

lOarmaS;  venen  5  da  Morbegn  mazads.  Mo  interini;  cumbatond  qaaistS) 
alchiüns  evangielics  chi  eiran  destinads  a  la  mort,  can  fÜgir  per  1  munt; 
gietten  yers  Clavena. 

La  noYa  dal  mordaretsch    ais   pnrtada  a  CSlavena   die    20.  Jvly  alla 
mattina,  inoa  Ihura  sainza  dmnra  ls  Bheetiers  chi  eiran    la    haan    tramiss 

15  in  la  vall  da  Misock,  tras  1  munt  Forcnla,  inoa  eis  pissayan  da  chiattar 
la  amo  1  exercit  dals  Rhstiers,  sco  eir  a  Coira,  Bergalia  et  Ingadina. 
Mo  da  Misock  eiran  tuots  its  daveut,  our  dvart  ls  presidis.  La  damengia 
stessa  venen  da  Misocks  k  Clavenna  circa  100  homens  da  Bregalia  snot 
Porta  ls  qnalls  eis  tgnetten  sü  fin  al  marcnrdi  cnn  grond  roe.    Perchie  eis 

20  eiran  avisads,  chia  Christophoro  Gharcano^  s  impisess  da  ngir  a  CSavennSy 
chi  eira  patron  da  tnot  1  laich  Larico,  sco  sergiente  major,  sco  eir  ls 
morders  da  Joan  Maria  Pravicin,  sco  qaai  s  ha  eir  dapo  vis  onr  dallas 
chiartas  da  D.  Ant.  Maria  Prayicin,  chiattadas  a  Trahona,  esser  stat  pro- 
ponü  als  rebels;  da  metter  mann  eir  1  contadi  da  Clavenna.    Perchie  qnel 

25doctnr  dscheiva,  chMmpurtess  znond  bler  a  tonr  aint  Clavenna:  in  part 
chia  1  transit  nann  snr  mnnts  ngiss  sarä  sü,  mo  in  part  per  cansa  dal 
grond  bntin,  chie  s  pndess  la  snrvgnir,  e  dar  tannt  pltt  anim  alla  sudada. 
Mol  marcnrdi  intuom  mezdi  fno  sparsa  ttna  falsa  romnr  a  Clavena  da 
certs  maligns,  chia  Fabi  a  Propositis  fnos  rnot  aint  in  Bregalia  cnn  sndada 

80  et  havess  agia  ars  1  vich  da  Ca8[8]accia.  Ls  Bergaglias-chs,  siond  avisads 
dals  l(h)ur  da  tnrnar  a  cbiasa,  snn  its  davent  al'  improvista.  Ingoota 
tannt  main,  haviond  ls  Clavenas-chs  da  principi  tat  la  sndada  dal 
contadi;  schi  bann  eis  distriboi  gaardias  pro  1  Crap  Corberi  (ais  da- 
daint 1  lisch  dal'  Abdna)  ä  Novat  alla  riva  Mezola    (inoa   ais  1  portig    da 

85  schiarg[i]ar  las  mercantias  cnn  Una  nstaria)  et  al  l9  dit  Archeto  da  l'antra 
vart  dal  laich  sco  eir  in  1  mnnt  Pajedi  (inoa  ais,  eir  ttn  transit  dal  dncat 
da  Milan  in  1  contadi  da  Clavenna).  Et  eir  meglina[p.  61]vant  bann  eis 
g^ardä  da  metter  bnnas  gnardias  in  1  marcbiii  istess.  Ultra  qnai  bann  ls 
signnors   da  Clavenna  a   bocca   giavttschä   dal    provisor  Venetian,    Andrea 

40Pamta,  tras  Nicola  N.,    da  natinn  frances[s]a,    chi  serviva    al   legat  Petro 
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Vico,  et  hnosea  eira  in  vUdi  vers  Bergamo,  chi'el  tramates  b  Rhstien  et 
Helvetien  chi  Is  servivan,  eh'i  pndessen  ngir  in  ajüd  a  nus.  Scha  1  mess 
haja  qnai  dit  al  provisor,  nnn  savain.  Per  Fistessa  causa  havain  nus  eir 
bod  dapo  tramiss  Francisco  Torella  da  Bergamo,  1  qnal  perö  vegn  Inra 
artgnft  sü  dalla  sodada  da  Carchano.  Uscliea  havains  nus  eir  scrit  chiartas  5 
dao6  o  trais  yontas  per  Misock  e  Lngan  al  magistrat  Yenetian  chi  eira  a 
Bergamo,  per  1  istess  fat,  mo  ma  havain  afrschü  resposta. 

La  gidygia,  die  23.  July,  al  tandem  antren  la  saira  in  Clavena 
278  audads,  snot  Joann  Visio  da  Coira  e  suot  Joano  Fantschio  da  Par- 
tenz,  chi  eiran  destinads  capitanis  dal  pre8[8jidi  da  Misock.  Eir  capitanilO 
dal  pres[8]idi  eira  Risio  Hnngar  mo  sndads  haveivel  qnasi  ingiHns.  La 
ramur  eira  eir  sparsa  in  la  Rhtetia  chie  ngiss  ttn  grond  nomber  da  sodada 
d  Anstria  yers  la  semda  da  St.  LnzL  Per  1  qnal  la  gronda  part  da  qnells, 
chi  eiran  a  Misocs  nnn  venen  dalnnga  a  Clayenna,  cnmbun  ch'  id  eiran 
admonids  da  nos  mes.  L'istessa  giöygia,  die  23.  July,  matet  mann  15 
Joann  Maria  Prayicin  ad  Ardenn,  cnn  sia  sndada  nossas  gnardias  pro  1 
Crap  Cohen  (la  eiran  40  sndads  dal  contadi  da  Clayenna).  Mo  yain  dit, 
chia  Is  noBs  nnn  hajan  lascha  jo  brich  ün  slnpet.  Ngond  dnmandäts  sch'i 
fnoBsen  catholics  et  affirmand;  yenen  eis  20  captnrads  e  manads  a  Sorico, 
e  la  anters  fnon  dispers.  Joann  Maria  tschantet  la  tin  pres[s]idi  dals  seis,  20 
inter  Is  quals  eiran  blers  Comascs,  als  qnals  gnbemaya  aq(n)ilifer  N.  Rnsca. 
Interim  in  Clayenna  k  Jacobe  Smidt  ä  Ghrüneck,  jnrist,  et  äl  doctnr  For- 
tnnat  Sprecher,  yenn  commiss  1  offici  da  la  proyisinn  dais  fats  dalla  gnerra. 
La  militia  dal  contadi  da  Oayenna  e  Is  yaschins  sco  eir  habitants  offeritten 
promptamaing  la  fidelta  als  signnors  BhsBtiers^  fand  1  seien  jnramaint.        25 

Die  24.  Jvlj  is  noss,  chi  eiran  gnUds  da  Misocs,  gien  alla  [p.  62] 
Riya  Mezola.  Et  qua  in  1  istess  moment  ebra  ngtt  a  Noyat  ttna  troppa 
d  schaschins,  Is  qnals  1  figl  d  Alfonso  Ripa  da  Lorico,  ttn  clericc  manayaf 
per  splttgliar  la  chiasa  d  Andreia  Costa  eyangielic.  Ls  nos  dimena,  gien 
a  Noyat  ls  condttond  Joann  Sprecher,  Jacob  Rninella,  Joann  Yiss,  et  80 
Fantschi^  inoa  pauc  manchiet  schi'els  prendessen  ls  chas[ch]ins.  Üna  part 
dal  bnttin  recnperetten  eis.  Biers  da  Noyat  eiran  fÜgids  yers  yal  Codera, 
pro  ls  qnals  ven  tramiss  dals  Rheetiers  Batista  del  Gianno,  da  Noyat  e 
catholic,  chi'els  dchien  tnmassen  in  1  marchia.  Mo  Peter  Martir  Famer, 
sajatet  a  dit  Battista.  35 

A  Coira  fiio  interim  clama  ttna  dietta.  Cnmparond  Petro  Vico,  legat 
Venetian,  ayannt  ls  parchiens,  a  nom  da  sia  repnblica,  inoa  eis  desi- 
dereschen  sia  amicitia,  schi  offer'el  da  complir  da  sia  part  et  tnot  dar  ad 
iutler  a  la  repnblica,  sttn  sgittra  sprannza,  chi'ella  ls  Rhsetirs  nun  lascharä 
mancar  ingnotta.     B[ayiond   ls  presidents  ingratiä,    respondetten    eis,    chia  40 

BomAaiiebe  Fonebangen  Xyni.  1.  13 
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da  qnel  fat  nan  hajen  eis  amo  dals  camUns  ing^ün  camond.     L  legat  di- 
mena  turnet  a  Tnri.     Ün    cert    mess  venetian    siond   tramias    da  Tori  da 
Vico  ä  VeDetia,   yenn  el  eir  tngtt  sü  in  yal  Brennia,    dal    stadi  Helvetica 
d  alchiüns  bandits  Misochiners. 
5  In  1  reist  la  ramnr  da  quella  sadada  chi  daveiva  ngir  vers  la  aemda 

da  St.  Luci  ha  tgnU  qaaist  exit.  Siond  Friderico  Baro  k  Tiefenbach 
capturä  da  Henrico  Helmlio;  ün  Lncemer,  podesti^  a  Sargans  in  1  baign 
da  PfeferSy  tras  instigatinn  da  Maximillian  Mohr^  schi  eira  ngti  Joann 
Paulo,   capitani  d  Austria,    cun  alchiüns    sudads   pro  1  chiastd  Gnotenberg, 

10  inoa  Tiefenbach  1  venn  consignä. 

L  Senat  dalla  Rhsetia  tramatet  al  burgermaister  Gregori  Higer  da 
Coira  pro  Caspar  conto  Alto-Amisiano  chi  eira  podesta  dal  contadi  da 
Feldkirch  per  Austria^  per  pudair  intler  et  savair  seis  anim  et  intentiung. 
Mo  da  la  nun  purtet  el  auter  co  buns  pleds,  et  chia  Austria  vöglia  salyar 

ISTerbeinung.  Eir  als  Helvetiers  scrivetten  eis  chiartas  dal  horrend  shas- 
[chjinamaint  e  rebelliun;  mo  sainza  giavüschar  ezpress  ajttt  Mo  la  lia 
dallas  [p.  63]  X  drettüras  dmandet  expressamaing  tras  chiartas  seperata- 
maing  scrittas  als  TignrinerS;  Bemais  e  Glaruneis  ajüt  et  assistentia. 

La  Samda  die    25.  Julj  venen  a  Clavenna   qnels  da  Schams  e  yall 

20  da  Rhein,  circa  da  300  homens;  lur  condüttur  eira  Frilio  Fumiano.  Item 
quells  dalla  Foppa,  Is  manond  1  capitani  Christophoro  Muntalta,  1  velg, 
e  1  comissari  Caspar  Smid  ä  Grüneck.  Item  Is  da  Tusaun  e  Muntagna, 
e  lur  condüttur  eira  Casper  a  Schauvenstein.  L'hura  eir  quells  da  Fürstenau 
et    Ortenstein,     siond    lur    capitanis    Jacob  Ruinell    et    comissari    Ludon 

25  isio  a  Castelmur.  La  dumengia  sepuenta  antreun  in  Clayenna  Is  da  Coira^ 
cun  lur  capitani  Michael  Finer,  et  eir  Rezünsers,  Alto-Trimsers  et  da  Flem, 
Is  manond  Steffa  Muckli  da  Domat  Amissiano  et  Jacobe  Calonder  dAlto- 
Trims.  E  bod  dapo,  il  lündesdi,  Is  Suprasaxers  vennen  eir;  lur  capitanis 
eiran  Luzi  Scarpatet  et  Casper  Frisch.     Ls  da  Bregalia,    taunt  da  sur  co 

30  da  suot  Porta,  eira  da  300  homeus,  gietten  subit  davent  da  Clavenna. 
Mo  1  yenerdi,  die  25.  July^  ls  condüont  il  collonel  Battista  a  Salis  e 
capitani  Theodos  il  Prepositis,  eir  present  capitani  Ulisses  ä  Salis,  antren 
eis  in  la  yall  Malench,  cun  alchiüns  eyangielics,  inoa  eis  chiattaun  las 
punts    dapertuot   ruotas  e   ls    transits  sarads  sü.     Cu    ls  Vultlinas-cha  chi 

35  eiran  qua  cumbateten  eis  ün  pa.  Ün  cert  da  Sayran  siond  sajatii  in  ttna 
Costa  cun  üna  balla,  murit  el  dapo  da  la  plaja;  eir  dalls  inimiss  dschetten 
eis,  cVi  manchiessen  trais.  Dapo  tumetten  eis  al  munt  del  Oro,  per  per- 
chiürar  la  1  transit. 

L  mardi,  die  28.  Julj,   la  damaun,  in  Clayena  s  fet  Ün  consaigl  da 

40guerra,  inoa  venu  eir  Fortunat  a  Juyalta,    mastral  dingadina  dsura.     Et 
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da  Cnoira  fuo  eir  tramiss  Christophoro  Lenero,  1  parchieu.    Inter  anter  ven 
delibera  da  mover  cun  tuot  1'  armada^  la  qaalla  perö  nun  superava  1  nom- 
ber  da  1500  homens,    et   ir  dalunga  vers  Valtellina.     Jacob  Ruinell  venn 
fat  lütinent  dal  colonel  (perchi^  al  Gnler  vegl  ngiva  reservi  1  prüm  offici 
da  condtttur)    et  cap.  Michael  Einer  sergient  major.     Ultra  quai  ven  con-    5 
stitui  da  scriver  chiartes  al  rai  christianissmo  et  a  taot  Y  Helvetia  (1  quäl 
perö  ven  mUdä   dals    deputads  da    las  lias  in  Cuoira^    e  venu  scrit  solum 
alias  cittads  evangielicas  Glaruna^  [p.  64]  e  Yallis)  e  cerchiar  dad  eis  ex- 
press  ajUt.     AI  duca  Feria  s  tramatet  eir  üna  chiarta  d  ün  amicabel  con- 
cept  tras  Francisco  Oldrato  da  Glavena,     in    la  quala    s    scrivet    circa    lalO 
rebelliun  e  scha8[ch]inamaint,   giavüschond  da  nun  dar  ajüt  als  rebels  cun 
sndada  e  pövel,  et  eir  chi'el  clamess  inavo  quels  sudats  dal  ducat  da  Milan 
chi  eiran  ngüds  in  Valltellina,  cun  prumetter  al  incontra  ogni  bnna  amur 
e  vicinanza  cu  1  ducat  milanais.    Meglinavant  venn  eir  publichiä  Una  pro- 
clama  per  tndais-ch  et  italian,    e  ven  prohibi,    chi'  alchiün  nun  dess  inin-  15 
giüna  maniera  offender,  suot  paina  dal  corp  als  hommens  ecclesiastics^    ne 
sugliar  Is  taimpels  et  chia  solum  las  armas  venen  duvradas  coutr'  Is  resi- 
stente et  inimis.     L  mardi  vennen    eir  circa  da  100  homens  da  Schiersch 
in    Partenz^    lur    condüttur   eira  1  barun  Rodolf  ä    Salis;    Is    quals    nun 
dmurond  ä  Clavena^  bain  bod  gien  eis  vers  Novat  pro  las  autras  banderaS;  20 
chi  eiran  agia  partidas  da  Clavenna.    Quells  d  Alvaguü  e  Churvalden  venen 
eir  huossa,  circa  da  200  homens  e  fon  cumandats    da    metter   Isegier  alla 
riva  da  Mezola. 

In  1  reist  siond  ruotta  g^a  la  via  ordinaria  spser  1  laich  dals  rebells, 
8  fet  cos[s]ailg,  co  suprar  1  munt  e  1  inimi.  Inua  Jacob  Ruinell  et  Finer^  25 
haviond  tut  alchiüns  da  Campdulcin  (dals  quals  eira  ün  cert  Jacobin  perit 
dallas  vias)  1  quäl  cun  circa  300  homens  1  mercurdi,  die  29.  July  ils 
manet  stt  per  las  grippas  dals  munts^  et  ün  pa  dapo  V  alba  dal  di,  matten 
eis  mann  1  inimi,  nun  s  pres[s]ognand  quel  inguotta,  spaer  1  sass  da  Cor- 
bero.  L  prüm  dal  inimi,  chi'els  chiatten,  fuo  sajatä  da  dit  Jacobin;  trais30 
auters  eir  morts  et  5  plajads.  Dals  Rhaetiers:  Christian  Antoni  de 
Erascha,  da  Coira;  haviond  el  chiautschas  alla  fuorma  italliana,  ne  siond 
cognoschü,  venu  el  mazä  dals  Tumlias-chers.  Aquilifer  Rusca,  Francisc 
Casamarra  et  Girardun,  condütuors  dal  inimi,  chi  eiran  circa  da  200  hom- 
mens, s  haun  vis  fügind  1  prüm.  Capturads  vennen  duos  dal  inimi,  chi  35 
dscheivan,  chi'els  s  havessen  lascha  scriver  a  Milan  suot  il  conto  Joann 
Serbello,  e  cun  8(eis)[ia]  legiun  fuossen  eis  stats  destiuads  da  ragischar 
cmra  als  lutherans  in  Valltellina  et  eir  in  [p.  65]  tuot  la  Rhsetia. 
Haun  eir  qua  fat  ün  buttin  da  42  mus-chets,  tsching  guarets  et  da  vist- 
mainta  et  alchiüna  spaisa.     L(h)ura  s  tgneivan  sü  amo  alchiüns  dal  inimi  40 

13* 
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pro  la  forteza  in  Provesi-chio,  als  qnals  la  sndada  rhstica,  s  haviond  ün 
pa  arfras-chiads  dal  yiadi;  maten  mann  e  Is  mazetteu.  Joan  Capanl,  da 
Flem,  venn  plajä  in  Un  bratsch.  Eir  vennen  recnperads  dnos  chiavagh, 
chia  1  inimi  haveiva  invulä  als  evangielics  daVallteUina.  Mo  Is  Rbaetiers 
5  nnn  gien  1  viadi  ordinari;  per  1  fireqnent  sajatar  dallas  pezsas  grossas  our 
da  la  forteza  da  Fuente,  ma  gien  vers  St.  Julian,  sü  per  1  mnnt,  inoa, 
per  gronda  chialur,  Thomas  a  Castelberg,  banderal  da  la  Foppa,  haviond 
eir  aint  ün  guarret,  det  stt  1  spiert.  Quella  nott  matten  eis  Isgier  a 
Dubin  e    louchs  vicins.     Mo  la  giövgia   sequenta,    haviond  eis  savü,    chia 

10  Is  Vultliuas-cbs  havessan  lur  plü  gronda  forza  raspa  al  pnnt  da  Man  teil 
(la  forteza  ä  St.  Petro  haveivau  eis  agia  desdrüt)^  qnels  dalla  Lia  Grischa 
gien  inavaunt  sü  per  1  munt  vers  1  yich  da  Rnsterlano,  mo  Is  da  Üuoira, 
FUrstenau  e  da  Schiersch  maten  1  prüm  mann  1  inimi  e  subit  seguitten 
Is  auters.     Ls  Vultinas-chs  e  la  sudada   eistra    (inter  quells  l'iberi  Robba 

15  da  Adjuva,  fügit  1  prüm^  vain  dit)  dapo  havair  lasehä  gio  alchittnas  mus- 
chettadas;  fügitten  tuots. 

Mo  haviond  eir  qua  snperä  la  punt^  haveiva  Joanu  Guizzard  cnmandä 
da  tour  davent  alchiünas  as8[asj.  Mo  alchiUns  da  Schiersch  sun  seguids 
al  inimi    veia    dvart    la    pnnt.     Inter  quells  Christian  Pemier  tgnieiva  la 

20bandera  cun  ün  mann  e  cun  1  auter  plajet  el  ün  dal  inimi  cun  la  spada. 
Ün  vilan  da  Vultlina  ais  eir  (t)gnü  sajatä.  Qua  haun  eir  Is  Bhsetiers 
survngi  ott  mus-chets,  s  nomma  cavalletas.  Our  dad  eis  vennen  sajatads 
dnos  da  Schiers:  Joann  Tescher  et  Michael  Vunderer,  quai  chi  s  pai8[s]a 
esser  dvanta  tras  pauc  pisser  da  quels  da   la  Lia  Grischa^    ls  quals  taunt 

25chi'el8  sagiatavan  gio  dal  munt^  schi  eiran  qnels  da  Schiersch  in  mez 
taunter  eis  et  1  inimi.  Eir  4  da  Schiersch  vuliond  partir  inter  eis  puolvra 
da  slupet^  laschada  davo  dal  inimi,  pigliond  quella  i6e  a  cas,  vennen  eis 
greiva[p.  66]maing  offais.  L  inimi  fÜgit  vers  Colico.  In  1  viadi  Ihura, 
vuliond  eis  partir  1  butin  survngi   in  Valltellina,    schi  venn  la  sudada  da 

30  D.  Antoni  Maria  Paravicin  e  dal  Girardun ,  et  alchiüns  vennen  mazads  e 
blers  plajads.  La  sudada  rhetica  amo  quel  di,  haviond  laschä  alchiün 
pres[s]idi  al  punt  da  Mantell,  gietten  a  Trahona,  inoa  ls  masculs  eiran 
tuots  fügids.     (Havessen  eir  manglä  tour  aint  Morben.) 

In  chiasa  da  Thoma  Pravicin,  evangielic,  inoa  D.  Ant.  Maria  Pravicin 

35  haveiva  seis  albierg,  vennen  chiatadas  bleras  chiartas  e  copias  da  bleras, 
inter  autras  üna  chi  duveiva  ngir  tramissa  a  Julio  Turriano,  in  la  qnalla 
el  s  gloriava,  chia  quai  chi  fuoss  avant  17  anns  stat  trattä  (cio^  dal  temp 
chia  1  chiaste  da  Fuentes  ven  edifichiä)  fuoss  pur  huossa  ngü  ad  üna 
vantüreivla  executiung.     El  nomna  ün  soinch  cus[8]ai]g  et  honorata  actiun, 

40  alla  qualla  Deis  ha  da  sort  benedi,  chi'alchiüns  catholics  nnn  sajan  morts. 
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mo  k  hsereticB  tnots  mazads  o  convertids.     Chia  1  para,  cliia  Is  temps  da 

S.  Lactantj  sajan  turaads,    cur  Is  paiauns    ngivaii    convertids.     Qua  s  ha 

eir  chiattä  ttn  exaimpel   d  ün    cert  scrit    inspia,    suot  1  titel  ^1  cn8[s]ailg 

dals  ministers  Rhsetiers    yenetians,    fat   ad  Ilanz  A^  1620  die  15.  Jnly^. 

Quai,  dl  eng,  eira  menti  et  inspiii  ad  imitatiung  da  quel  auter  scrit  inspiä,    5 

publicfaia  (alcbittns  dischen,  esser  1  autur:  Caspar  Scopio)  suot  titel:    „in- 

stmctiung  secretissima  data    a  Gallo  Brittano,    Batavo,    Friderico  Quinto, 

conto  Palatino  electur  etc."     AI  principi;  amanduos  eira  tuet  Un  cioi:    Is 

dads  8un  btttads,  uns  eschen  antrats  in  1  fllim  Rubicon  etc.     Meglinavannt 

con  quel  scrit  s  inspiaya  1  anthur,    chia   Is  miuisters  evangielics  RbsBtierslO 

havesaen  pisser  da  conservar  1  gubem  da  la  republica,  mettant  la  spranza 

pustftd  sü  Is  lur  d  Ingadina,    mo   cnn   quai  insembel  s  tmessen  eir  d  eis. 

AI  tandem  mateiv,  el  pro,  chia  Is  ministers  pissavan  esser    sg^ür   lur    fat, 

scfaa  800  dals  principals  Rbaetiers  ngissen  cbiastiads  cnn  la  mort  od  ajü[8]t. 

Ij8  ministers  evangielics  s  scusetten   Ihura   cnn    ttn    scrit    et    arprendetten  15 

avuonda  la  £alsitä  dal  authur.     In  chiasa  dal   D.  Fabriz  Pravicin,  ä  Tra- 

bona,  s  chiatet  trais  banderas  et  eir  in  palazzi  e  chiasas  prosmas  alchiüns 

[p.  67]   mns-chets  gronds  et  qnantita   da    puolyra,    plomb    et    cordas    da 

alupet:    Ls   habitants    turnetten    dchien   pro    lur    chiasas.     Dals  quaJs  in- 

giüns  fon  offais.  20 

Li  sequent  yenerdi,  die  31.  July,  gien  ls  capitanis  Michael  Finer, 
Rodolf  a  Balis  et  auters  haviond  tut  ttn  tropet  d  sudads,  al  punt  da  Ganda 
(chi  ais  via  snr  l'Abdua  suot  Morbegn)  e  sc[hi]at8cheu  las  guardias  dals 
rebela  e  survgnitten  12  cavalletas  (sco  eis  nomnan)  cu  1  reist  dal  apparat 
da  guerra,  e  sgittran  la  punt  cun  sudada.  E  Ihura  tramaten  eis  a  Gallo  25 
iu  Biedt  da  vall  da  Rhein,  cu  1  butatscher,  a  Morbegn,  dumandont;  ch'i 
8  rendan.  Mo  la  sudada,  sco  eir  ls  habitants  eiran,  quasi  tuots  fügids. 
Joann  Regazin  snlet,  chi  nun  haveiva  seis  jüdici,  haviond  tut  1  tamborl, 
eira  it  la  nott  avant  intuorn,  et  eir  las  sequentas,  sunand  quel  per  il 
marchiä.  L  cap.  Ludovico  Castello,  haviond  ün  pa  tschantschä  cun  Gallo,  30 
giet  el  dapo  our  dal  marchia.  Interim  Paulo,  üt  cert  uster  dal  contadi 
da  Bergamo,  porschond  a  Gallo  da  baiver,  1  aviset  el  da  non  intardar 
long,  perchie  bod  saran  qua  40  chiavalgiaints,  per  l(s)  quals  s  pina 
tschaina.  Turnand  huossa  Gallo  al  punt  da  Ganda,  bain  tard,  schi  giet 
1  Fiuer  et  B.  Rodolf  ä  Balis,  cun  circa  20  auters  vers  Morbegn.  Ls  quals  35 
siond  gnttds  pro  1  marchiä,  incuntren  eis  quels  chiavalgiaints,  ls  quals 
manava  1  sigr.  locotenent  N.  Giraboldo,  Milanais,  cu  1  qua!  eira  eir 
Georgio  Constantinopoli  Gapellet,  bandi.  Et  eir  cun  quels  eiran  40  mus- 
chetiers,  suot  1  sergieut  Valono.  Ls  noss  Ihura,  siond  plü  paucs,  cessetten 
inavo ;  duos  dals  noss  manchietten :  Abraham  Selari,  da  Cuoira,  et  ttn  cert  40 
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da  Yall  da  Rhein.  Jacob  Smid  da  Parpan  et  Joann  Haoter,  da  Goira, 
▼enen  eir  plajads.  Lhura  fon  eir  ngttds  in  Valtellina  Is  habiants  da  Vaz- 
dsora;  dalla  chiade^  e  quels  da  Yuorze,  dalla  Lia  dsura.  Linimi,  inter  h 
qnells  Jacob  Simon^  ün  cert  da  Disetis,  Bh»tiers,  et  eir  ün  bandi,  haviond 
5  chiattä  ardimaint,  s  approsmetten  naun  al  punt  da  Oanda^  cun  lur  ban- 
deras splajadas.  Et  nscbe  s  cambatet  cu  Is  slnpets  eir  tnot  la  samda. 
Dal  inimi  rosten  trais  et  ün  chiayaigl;  mo  dals  noss  ingiün. 

Mo  1  historia  recerchia,    chia  nus  dian  eir  qnai  chi  ais  dvantii  [p.  68] 
in  antras  parts.     Ls  Tavosers,   da  Claustra,    Castris  e  da  Scanvegck^    pro 

10  Is  quals  eira  ngtt  1  Guler  vegl,  cun  plü  grond  nomber  d  sndada  gien  in 
Ingadina  dsura.  Mo  alchiüns  d  Ingadina  dsora  e  da  Berrnoign,  cn  ls 
qualls  eiran  cumpagniads  alchiüns  Tavosers  e  d  Partenz,  ls  condüond  Paul 
Buol,  1  yelg,  et  Flori  Sprecher,  et  eiran  agia  ids  yers  Puslaf  (L  Gnler 
can  sia  sndada  s  cnmpagnet  cu  ls  da  Bregalia),    quels   antren    la    samda, 

15  cal.  Augusti,  in  la  vall  Malench  e  sc[hi]atschetten  las  gnardias  dals  rebels. 
E  siond  gnüds  al  lö  dit  Gaisa,  chiaten  eis  ün  Malenchier  evangielic  maza 
inqnal  [IJhura  dals  rebels.  Cun  tnot,  siond  adirats  alchiüns  sudats  privats, 
fichietten  fö  in  trais  chiasas  dals  rebels,  contra  1  cumond  dals  capitanis. 
Vain  dit;  chia  Acti  Besta,  chi  eira  la  pre8[s]ident  dals  rebels  Vnltlinas-chs 

20  e  dalla  sndada  eistra,  sai  saimper  stat  1  prüm  a  fügir.  In  1  introit  dal 
marchiä  da  Sondre,  mazetten  ls  schas[ch]ins  da  qnel  Besta  a  Lncretia  et 
Catharina  de  Marlianic,  sonrs,  las  qualas  dscheiyan,  esser  agia  stattas  k 
messa.  Et  sü  ls  munts  d  Albosagia:  a  Hippolit  Balbieno,  catholic,  et 
Anna  Fogerola,  eyangielica.    La  dumengia  sequenta  alla  mattina,  piglietten 

25  aint  ls  Rheetiers  1  marchiä  quasi  yöd  d  habitants,  chi,  la  gronda  part,  cun 
la  sndada  eiran  fügids  yers  Albosagia.  Peder  Antoni  Csrdo,  tgniond  amo 
1  slupet  in  mann,  yenn  el  mazä  d  ün  eyangielic  Vnltinas-ch;  ls  auters 
habitants,  chi  eiran  qua  suplichiond,  obtgnetten  gracia.  Alchiüns  eyan- 
gielics,  capturads  in  1  palazzi  e   quasi    consumads  d  fam,  yennen  liberats. 

30  In  1  reist  la  sudada  Bhaetica  in  quel  lö   eiran,   tsching  cumpagneias: 

üna:  da  Bregalia,  lur  pres[s]ident  eira  collonel  Battista  a  Balis;  1' antra: 
Tayosers,  la  qualla  1  Buol  redscheiya  (mo  1  Guler  yelg,  sco  dit  ais,  eira 
1  principal  dux);  la  terza:  da  Clanstra,  suot  Marti  Grass;  la  quarta:  da 
Castris,  chi  condüeiya  Flori  Sprecher  e  Christian  Flori;    la   quinta  lhura: 

35  da  Schanyegk,  lur  capitani  eira  Uldrich  Buol.  L  nomber  da  tnot  passaya 
malapaina  mili.  Siond  ls  officials  raspads  in  1  palazzi,  schi  butinet  la 
sudada  1  marcha.  L  lünedi  sequent,  ngond  a  Sondre,  cun  la  fai  datta, 
1  capitani  da  militia  da  Sondre,  D.  Fabriz  Layi[p.  69]zari,  faya  spraunza, 
chia  1  pöyel  turness  gugient  ad  obedienza,  prumatond  gratia  a  tuots  auters 

40  CO  als  principals  authuors.     L  quäl  pero  ngond  ad  Albosagia,  inoa  1  pöyel 


Historia  B»tica  199 

8  tgneiya  sü,  nun  turnet.  Interim  Joan  Boveda  da  Brüs,  mazet  a  Joan 
Antoni  Interiortnlo,  catholic,  chi  eira  gnü  ä  Sondre,  s  dispitond  dal  for- 
maint  chia  Roveda  dscheiva,  chia  Interiortnlo  liayess  invulä  a  seis  sör. 
Per  1  ^ual  1  Onller  fao  grondamaing  offais.        y 

Haviond  1  Gnler  onr  dingadina  dsura  scrit  al  D.  Fortunat  Sprecher^    5 
da  esser  resolt,    da  tonr  aint  SondrO;    haviond    eir   nominä    la   dumengia^ 
schi  giet  el  la  samda  avant  in  Valltellina,    chi^els  quel   di   pudessan    tour 
aint  eir  Morbeng,  siond  1  pövel  distract  in  diversas  parts.    Quella  re8[s]o- 
Intian    plaschet    alla    sudada    chi    eira  a  Trahona,    per  1  quäl   eis  gienn, 
gnond   perchiüra   1  marchiä   da  Trahona  dals  Schamsers  e  Vall  da  Rhein,  10 
al  pnnt   da  Ganda,    inoa  Jacob  Bninell  feiva  guardia  cnn  sia  cumpagnia. 
L  inimi  eira  huossa  adampchia,  perchie  Peter  Ciapun,  Intenent  da  las  trop- 
pas  a  chiavaigl  dal  capit.  Joseph  Girald,    item    peduns    bain    blers,    suot 
Joan  Campacci  da  Com  et  sergient  Migna  dalla  cnmpagnea  da  Filip  Ser- 
belloy  chi  dapo  quai   sung  tramis  vers  Tiran  e  Buorm,    venen  a  Morbegn.  15 
£t  in  la  chiampagna  suot  Morbegn  compareiva   agia  la  chavallaria,    inua, 
a  cas  fortuity    vuliond  eis  combatter  cu    Is  RhaetierS;    venn   plajä  Michael 
Brandy    Rhietier    famaigl  d  Hartman  Planta,  d  ün  da   quels,    per  Un  mal 
omen,  e  dapo  dalla  plaja  mnrit  el.     Ls  Grischuns    sco    prüms    in  la  Lia, 
uscheia  ynleivan  eis  eir  star  1  prllm  in  la  battaglia.     Als  quals  frizaud  la20 
chiayallaria  dal  Girald  e  chi'els  havetten    massa    bod    sbarr^   lur   slupets, 
achi  crudet    aint    la  chiavallaria   dal  Girald    per  metz  ls  Grischuns:    Rhe- 
zÜDserSy  d  Alto-Trims  e  da  Flem,    e  ls  haviond    Ün  pä,   cun    leif  e   spert 
caorrer,    ströpads,    schi  s  retret  la  chiavallaria    in    las    prossmas    chiasas, 
acio  ch'i  pudessan  turnar  cun  lur  slupets  pinads  alla  battaglia.     Ls  Rhe-  25 
tiers  nun  eiran  amo  tuots  tuots  manads  pro,  pustüt  alchiüns  da  Schiersch, 
ls  quals  cu  ls  da  Cuoira  et    alchiüns    Grischuns    haveivan    superä  1  punt 
stond  fermamaing  contra  1  inimi,    chi'el  nun  as-chiet  turnar  alla  bataglia. 
Duos  chiavalls  [p.  70]  survgnitten    ls  Rhsetiers,   inuonder  eis  conturblettan 
1  inimi.     Ün  dal  inimi  venu  eir  maziu     Dals   Rhaetiers   giaschetten    trais,  30 
eioÄ:  cap.  Steffa  Georg  Mukli,  Mathias  et  N.  de  Caffis.  Quindesch  fon  plajads, 
perö  nun  murit  da  quels  ingittn.    A  Morbegn,  sco  dapo  venu  manifest  dal 
butatscher  Germano,  s  havetten  pinads  tuots  da  turnar,  eir  la  chiavallaria, 
chi  haveivan  agia  miss  sün  lur  chiavals   las  valischs  e  ranzlas;    mo  siond 
stat    per  ingnotta  1  proposit    da   la    sudada  Rh»tica,   piglien    eis    dchieu35 
ardimaint. 

Cu  ls  Fiürstenauers  s  havetten  eir  cumpagnä  ls  da  Cuoira  per  causa 
da  far  guardia  al  punt  da  Ganda.  Ls  auters  turnetten  in  1  legier  ä  Tra- 
hona. L  di  sequent,  3.  Augusti,  vennen  a  Trahona  ls  pre8[s]ideDts  dallas 
3  Lias:   Joann  Simeon  Florin^    Luci  Beli,    el  Joann  Peder  Guler.     Inua  40 
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dapo  die  4.  Angnsti;  siond  tramiss  ttna  instructitm  a  Oregori  Meyer, 
bnrgermaister  da  Cnoira  (cnn  el  fo  eir  dapo  cumpagnä  Bodolf  a  Salis  da 
Malans)  chi'el  dals  Helvetiers:  Tun,  Bern,  Olaris  e  Vallis  (Is  quals  chian- 
tuns  eiran  liads  cun  tnottas  3  Lias  in  Una  perpetua  Ha)  solicitas  plü 
5  diligiaintamaing  chi'el  padess  per  ajüt  6000  homens.  Eir  dals  Venetians 
tras  chiartas  tramissas^  ven  giavtischä  ad  impraist  50000  scUds.  Mo  nan 
Bavain  [cnn]  sgilireza,  scha  las  chiartas  Is  saian  ngüdas,  perchie  resposta 
ma  nun  ais  tngü.  N  il  reist  1  duca  Feria,  dont  resposta  sttn  laa  nossas, 
SCO  sü  dsnra  havain  dit,  s  ha  s-chiüsa^  chia  da  la  rebelliun  e  mordaretsch 

10  el  in  alchitina  maniera  saja  persnavel.  Dal  reist,  chie  amicitia  chia  nus 
hajen  purta  cn  1  Milanais ,  sapchian  bain  nus  istess.  Perö  chi'el  nun 
sbiltta  bana  vicinanza.  Interim  saiel  obliä  ad  inservir  ä  la  baselgia 
catholica  romana  eir  cun  seis  agien  saung. 

Saviond  huossa  in  1  leg[i]ar  da  Trahona,    chia   Is  Bhietiers  havessen 

15aint  Sondre,  schi  venu  commiss  la  cura  da  la  squadra  da  Trahona  als 
Orischuns  et  ad  alchittnas  cnmpagnias  dalla  Chiad^.  Quels  da  Cnoira, 
Fürstenau  e  Tumliascars  d  Ortenstein,  e  Schiersch  gien  a  Sondre  die 
5.  Augusti.  Ad  Ardenn  in  igl  transit,  vegn  da  la  sudada  chiatschä  fÖ, 
contra  1  cumond  dal[s]    condütnors,    a   la    chiasa   da  Benedict  Pravicin,  e 

20  cun  quella  eir  autras,  mo  nun  venen  zuond  arsas.  Dapo  trais  dits,  voliond 
[p.  71]  eis  nouf  da  Schiersch  ir  a  Sondre  pro  Is  lur,  vennen  eis  dalsVult- 
linas-chs  tuts  sü  e  mazads.  Siond  1  marchiä  da  Sondre  bain  fortifichiä,  schi  venu 
tramiss,  1  yenerdi,  die  7.  Augusti,  vers  Muntagua  eTrixivi  Un  tröpet  d  sudada. 
A  Trixivi  Un  cert  da  Partenz  venu  plajä  in  ün  bratsch.  Et  ala  capturen  Is  noss  a 

25  Jacobe  Pelosi,  1  quäl  dapo  tortnra  a  Sondre,  requintet  el  naun  Is  principals 
authurs  da  la  rebelliun.  Dals  rebels  vennen  eir  alchittns  plajads,  inter 
quels  Nicolo  Capuccio,  1  quäl  murit  d  üna  plaja  in  ttn  polsch  dal  mann 
dret.  Biers  vilans  da  la  comunitä  da  Castiun,  Muntagna,  Postallesi  e 
dalla  yall  Malench,    supplichiond  als  Rhsetiers,    obtgnietten  tuots  gratia,  e 

30  venu  recerchiä  dad  eis  solnm  1  jüramaint  dalla  fideltä,  salvand  liberta 
dalla  religiun.  Eir  a  Tiran  nun  eira  quasi  ingiün  sudada,  perchie  1 
magistrat  venetian  havet  clamA  inavo  tuot  quels  dal  seis  stadi.  Et  huosso 
faya  1  sudä  Martin  Manfrede,  1  preir  da  Tiran,  e  bütet  via  la  rassa,  e 
raspav'    insembel    Is  vilans   dapertuot  our  da  las  vignas,    per  far  guardia. 

35  D.  Francisc  Venosta  fügit  vers  Vezeno,  in  vall  Chiamuoingia,  al  quäl  perö 
alchiüns  schas[ch]ins  il  cumpaguetten  dchieu  in  Tiran.  Robustell,  Joann 
Guizzard,  Joan  Maria  Pravicin  et  auters  eiran  a  Delebio  in  la  claustra 
Dal'  agua  fraida.  Et  allk  ar(d)[t]scheiva  la  sudada  dal  ducat  milanais 
armas  et  autras  chiaussas  necessarias  alla  guerra.    Quaists  haveivan  tramiss 

40  lur  spiuns,  Is  quals  eiran  deligiaints   (sco  1  auter  di  a  Francisc  Pigliasco, 
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IGlaiudsy  per  Mvair  taant  megl  1  intent  dals  RhaBtiers,  per  tschanciar  cun 
noss  c&pitanis).     Battista  Novalia,  da  Valltellina,  preir  da  Cosio,   &ya  eir 
el  1  sxidkj  e  ruliond  el  spsBr  Gosio    passar  via  tras  V  Abdna  cun  alchifins 
ehiavalgiaints,    scbi  yennen  set   d  eis  travns  dal  rabgius  flttm^  inter  qaels 
eiran  duos  nöbels  da  VareBi;  Hediolanais.     NU  reist,  sayiond  1  iuimi,  chia    5 
las  gnardias  al  pnnt  da  Oanda  nun    fdossen    tannt    diligiaintas    (la   eiran 
quels  da  Tusaun,  Mnntagna,  Lax,  Vuorz,  Stnsavia,  tuots  circa  180  sudats, 
cn  1  capitani  Caspar  a  Schanvenstein,    item  circa  50  dals  qnater  vichs,  Is 
qnals  cap.  Andrea  Meng,     avannt    trais   dits    haveiva   manä).     La    samda 
seqnenta,  die  8.  Angnsti,  annt  di,  Joan  Jacob  PiroYan,   Milanais,  ün  bnn  10 
[p.  72]    Budä,    pigliet    con    el    50    sudats.     Haviond    snperä  1  flttm  Ada^ 
maten  mami,   al'  improvista,   gio  dalla  somita  dal  ronnt  a  nossas  gnardias 
(inter  qnells   eiran    duos  Voltlinas-chs:    Joan  Peter    figl   da    Francisc,    et 
E^afael,    figl    da  Darid,    Pravicins,    perits    dallas  vias).     L    qnal    perö    Is 
Etazünaers  e  d  Alto-Trims    chi   eiran   a  Caspan,    schM  faossen  stats  diligi- 15 
aints,    havessen    facilmaing    pndtt    impedir.     Et  1  prUm  mazet  Pirovano  a 
ächallero  da  Tnsann,  chi  eira  in  santinella.     Dal'  antra  vart  dal  pnnt  in- 
stavan  eir  datschiert  alchiüns  Ynltlinas-chs  et   eir  cnn    qnells  cap.  Joseph 
Giraldo,    Sicilianer,   e  seis  tenent  Peter  Ciapono,    item   cap.  Joann  Antoni 
Gasosi  e  seis  tenent  Ambrosi  Bandensi    et   eir  cap.  Jnlio  Bregondi  (quels  20 
eiran    \n    tnot    80    chiavalgiaints  e   pednns  300).     Ls  Rh»tiers    primo    s 
matten  incunter  yalamsamaing  sü  1  pnnt  e    prosma   chiasa    e   torchiel,    e 
mazetten  a  Francisc  Gajonell,  ttn  nobel  da  val  Chiamnoingia  e  bandi,  cnn 
daos  sadats.    Ho  dapo  siond  interygnüds  d  amnas  varts,  schi  cessetten  eis. 
DalsRhfldtiers  resten  32,  nempc  da  la  Lia  Grischa  14,  dals  qnatter  vichs  18,  25 
(inter    qnels    erra  cap.  Andrea  Meng),    e  4  1  captnrads.     L  inimi  ardet  la 
chiasa  spsr  1  pnnt,  et  1  pnnt  btttten  eis  gio,    acciö  chia  ls  Grischnns,  chi 
haveiyan  lur  Isegier  ä  Trahona  e  Caspan,    nun    pndessen  dchien  superar  1 
pnnt.     Inna  eis  5  panrs  ynltlinas-chs  cnn  laynrar,  stanschetten    in    1'  ana. 
Mo  la  tema  dal  inimi  fo  yanna  e  snperflna;    perchie    riyond    la  noya  in  1 30 
Isgier  a  Trahona  schi  bandnnetten  eis  la  s(p)[qu]adra  da  Trahona  e  gien 
a  Noyat  et  alla  riya  Mezola.     Quels    chi   eiran  a  Sondre,    yazeiyan   bain, 
chia  tnot  fiioss  per  inguotta,  o  pöia  chia   al    inimi    ngiss  sarit  stt  1  introit 
in  Yalltellina.     L    yelg   Gnler    dimena,    Finer   e    Kuoinell,    hayiond    tut 
400  sndads,    1  Innedi,    die    10.  Augnsti,    statniten    d  ir  a  Trahona  pro  ls  35 
Grischnns  e  da  la  tonr  aint  la  sqnadra  da  Morbegn.     Mo  siond  riyads  al 
pnnt  Maxini,    snot  Ardenn,  yennen   eis  dals  proyisors,    tras  chiartas  snr  1 
mnnt  Malench    tramissas,    fats  a  sayair  dal  cessar  dals  noss  dayent  da  la 
sqnadra  da  Trahona,  schi  tnmetten  eis  a  Sondre. 

Alchiftns    chiayalgiaints    dal     inimi    eiran    passads    tras    1    port    da  40 


202  Jachen  Antont  Vulpius 

8t.  Gregori  spser  Arden,  mo  fuon  mütschantads  dals  RhflB[p.  73]tier8.  Siond 
rivads  a  Berben  in  1  retnorn,  schi  8  maten  incunter  Is  panra  cun  sajatar 
alla  giagliarda,  pustüt  quels  da  Polagi.  Ala  fno,  vi  avannt  mazä  Biinliom 
de  Rubeo  da  Polagi,  dün  Rhaetier.  Ls  medems  da  Polagi ,  inter  qaells 
5  fuo  Peter  Marcadant^  (chi)  mazetteu  crudelmaing  a  Theosina,  mamma  da 
Battista  et  Horati,  dals  frars  Pravicins  sco  eir  ad  Adam  Scaramuocia  da 
Tiran.  Eir  ad  ün  cert  RhsBtier  mazetten  ls  villans,  ol  qoal  Rninell  havet 
laschä  la  per  perchiürar  la  puolvra  da  slnpet.  Duos  Tavosers,  stanguels 
dal  yiadi,  snn  eir  morts  la.     'Ls  Valtlinas-chs  da  Fasina  cnn  auters  la  in 

lOThisula  dal'Adda,  brichia  lönsch  dal  vich  da  Fusina,  s  matten  incunter 
cnn  bandera  averta,  mo  venen  mUtscbantads.  Eir  tuet  la  chiavalleria  dal 
inimi  dava  buossa  davo  als  Rhaetiers.  A  S.  Pancrazi  (ün  lö  taunter 
Postallesi  e  Castiun)  fuo  bain  long  schiaramütschä,  inoa  1  chiavaigl  da 
Joaun  Jacob  Pirovan,  haviond  tschUff  per  ls  chiavels  a  Casper  Gasuoli  da 

IBSchanveck,  1  quäl,  nun  seguind  promptamaing,  yain  dit  1  havair  scarpi  in 
tocks.  Siond  huossa  ls  Rhaetiers  rivads  a  Saxella,  schi  sajaten  datschiert 
da  r  antra  vart  dal  Adda  ls  peduns  dal  inimi  cunter  nus,  mo  ls  Rhstiers 
mazetten  trais  d  eis.  Et  usche,  salvand  1  norden,  tuornen  eis  a  Sondre. 
Sioud  ls  RhaBtiers  ä  Sondre,  suhi  tramaten  eis  duos  mess  in  habit  da  bes- 

20cbers  in  1  contadi  da  Bergamo,  pro  1  moderatur  Scaramella  secretari 
venetian,  giavüschand,  chia  1  ajüd  venetian  gniss.  El  turnantet  ls  mess 
cun  Üna  zeidla  sün  Ün  bastun,  dschond,  ch'in  ls  confins  fnoss  chiayalleria 
e  peduns,  mo  sainza  licenza  dals  superiuors  nun  fnoss  ad  el  licit  inguotta. 
Lbura  nun    siond   sgiür,    scha    ls  Helvetiers  evangielics  pudessan  havair  1 

25  transit  tras  ls  lous  catholics,  e  chia  ls  Grischuns  fuossen  our  da  la  Vall- 
tellina,  e  chia  la  sudada  ogni  di  s-c[hi]ampess  via,  chiargiada  cnn 
buttin ^  schi  gietten  eis  davent  da  Sondre,  la  samda,  die  16.  Augnsti, 
tras  la  vall  Malench.  Alchiüns  dal  inimi  (ls  rebels  s  haun  gloriads 
dapo,     esser    stats    solum    16   chiavalgiaints)    dant    davo   bain    dalönsch, 

30  mazetten  duos  Tavosers,  üldric  e  Joann  Buol,  et  a  Benedict  Ajardo  dal 
stadi  venetian,  exul  per  la  religiun,  siond  staunguels  [p.  74]  e  las.  Quels 
d  Engadina  d  sura  cun  auters,  sco  dit  ais,  eiran  its  ä  Puslaf.  E  Ihura 
die  27.  Julj  ven  Constantin  Planta  in  ls  confins  dalla  Valtellina  per  con- 
ferir  cun  Jacobe  Robustello,  1  quäl,    inter  auter,    1  mus[s]ond  quels  chas- 

35  [chjius  bandits  venetians,  diss:  „Mera  ls  subg^ets  da  voss  amis  Venetians*. 
El  diss  eir:  ,,Hoz  o  damaun  vain  1  capitani  Rodolf  Planta  a  tour  aint  la 
vall  da  MUstair;  sch'el  fa  per  antra  via,  schi  nun  salvel  sia  impromissiun, 
perchie  usche  eschous  inter  nus  cuvgnis.^  Die  5.  Augnsti,  haviond  Pus- 
lavins,    d  Ingadina   e   Bervuoign    miss    laegier    suot  Brüs,    (ls  Tavosers  e 

40  Partensers,  pltt  prossems  al  laich,    perchiüravan  la  punt)    et    siond    negli- 


Historia  Bstiea  203 

giaints,  alchiüns  Biüsards,    pnstttt   dallas  Calendas,    e   da  Grossat  e  Oros, 

et  alchiüns  sodats  eisten,  Is  manand  im  Milanais,  chiataun  üaa  santinella 

durmind,  da  Pnslaf,  e  cun  ün  curte  1  mazen.     £  Ihnra  sagliten  eis  adöss 

als  Rhstiers  unn  s  pre8[s]ögnond  ingaotta,    et   usche    fuon  la  part  gronda 

batüds.     Jacob  Planta,    lln  vegl  sndä,    venn  eir    maza    cun    aaters    trais,    5 

haviond  long  cumbatttt  cnn  plus.     Steffan  k  Jochberg   da  Brevaoign  venn 

captnr&.     Die  21.  August,   venn  Augustin  IVavers,    cap.  dals  d  Ingadina, 

a  Brüs  in  discuors  cun  Robustello,  chi  haveiva  tgnü  per  duonna  üna  figlia 

d  üna  sour  dal  Travers.     Inoa  dapo  long  discuors  urgieiva  Bobustel,  chia 

Is  Rhaetiers  ngissen  a  certas  conditiuns  cu  Is  Vultlinas-chs,    chi  ciamessen  10 

plü  ajttt  eister.     £1  dscheiva:  y,Vus  clamavad  quells  da  Turi  e  Bernais  et 

ultimo  al  diavel,  e  nus  vulain  clamar  in  noss  ajUt  al  archidiavel^.    Harco 

Antonio  Venosta;    da  Gross,    bragiva:    „Nus    vulain    plU  bod  viver  suot  1 

Türck,  CO  suot  Is  Rhietiers.^    Lhura  vennen  qua  1  cap.  David  Onelli,  dal 

Irland,  cnn  üna  truppa  da  seis  chiavalgiants.     La  dumengia,  die  26.Jul7, 15 

turnetten  inavo  als    confins    dalla  vall    da  Mttstair  1   c[hi]avallier  Piauta  e 

1  Steiger  cun  lur  sudada.     L  istess    di    arfschetten    quells    da    la  vall  da 

Müstair  200  homens  d  Ingadiua    bassa    ad    ajttt.     Aunt    co   quai    haveiva 

Maximilian  Henli,    cap.  d  Austria  in  Vnuost,    scrit   amiaivlas  chiartas  als 

d  lugadina  e  vall  da  Mttstair,    in   las  qualas  el  dav' ad    intler,    chi'el,    da  20 

conr,  vöglia  havair  buna  vicinanza  et  observar  1' erbeinigung.     Ultra  quai, 

1  di  aunt  ch'i  rumpessen    aiut,    [p.  75]    tramaten  Is  da  vall  da  Mttstair  a 

Glnom  alchiüns  dals  lur  pro  1  gubernatur  d  Austria  e  pro  1  canzellier,  per 

pudair  savair,  a  chie  fin  la  sudada  fuoss  rivada  la.    Ls  quals  respondeivan, 

chi'els  nun  sapchian  d  alchittna  di8inimi(t)[c]itia.     £l8  avisavan,  da  viver  in  25 

sicureza,    sco  buns  vaschins.     L   lunedi,    die  27.  Julj,    vennen    insembel 

quels  da  la  vall,  e  1  ajttd  d  Ingodina,  e  mustrietten  1  pövel.    Ls  catholics 

lhura  da  Mttstair,    e  la  gronda    part    da    quels    chi    tnieivan    cu  1  Planta 

(inter  quels  vain  dit   chia    1    preir  dal    lö,    Andrea    Lefranch    da    Puslaf, 

hagia    dilig^aintamaing    promovtt   la    cau8[8]a   dal    Planta),    siond    1  c(o)el30 

plövgins,    cumanden    als    auters  d    ir  a  chiasa,    prumatond    da    far    buna 

guardia.     L  mardi  dimeua,    die  28.  Julj,   alla  mattina,    venen  1  Planta  e 

Steiger  cun  la  sudada,    giavüschond   transit  da    quells    da  Mttstair,  1  quäl 

subit  ls  fuo  concess.     Quels  d  Ingadiua  e   ls  anters  dalla  vall  da  Mttstair, 

siond  avisats  dal  rumper  aint  da  Nicoiao  Carl  dal  Balcunaut,    1  quäl  nun  35 

Tulet  spettar  1  Planta  k  Mttstair,    curitten  insembel    alias    armas,    e   gien 

contr'  1  inimi  fin  al  lö  dit  Sielva  e  venen    cul  inimi    in    ttn  pra  alla  bat- 

taiglia  (1  quäl  manava  Simon  Hochmuoth,  ttn  Bohemer,  habitand  lhura  ad 

luspruck,  banderal,    et  Christoff  Schmidt,    Helvetier,    Itttenent  dal  Steiger, 

et  duos  sergieuts:  Kaina  et  Gallo).    Ls  Bhaetiers  siond  basguals  dals  vegls40 
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BudadSy  cessetteu  bod  dal  lö.  AU  qnals  Plasch  Alexander  nun  pndet  in 
alchiüna  maniera  chiatschar  da  cumanzar  dchieu  la  battaglia,  combain  el 
instava  datscbiert.  Dals  Rbsetiers  venn  mazä  Autoni  Gnersch  dalla  yall: 
dal  inimi  veun  plajä  Un  cert  italian.  Nil  reist,  tmand  eir  buoBsa,  chi'els 
5pude88en  ngir  sarsaglids  la  not  nann  snr  1  cuolm  Brail  dals  Burmins  e 
Vultlinas-chs,  scbi  yenen  1480  persunas  vers  Ingadina.  Biers  cbi  eiran 
dalla  factiim  Plantana,  resteu  in  la  patria.  Qnel  lö  Sielya,  sco  eir  8. 
Maria  e  Valchiaya,  arden  eis  tuotafatt,  e  manetten  dayent  ün  grond  buttin. 
Ultra  quai  yenen  eir  mazads  set  homens  yegls  cbi   nun    puden  fügir  bain 

10  bod.     loterim  chia  1  Planta  mangiaya  in  chiasa  da  Daniel  Urs  k  St.  Maria, 
snprayenn  1  fö  al  improyista,    chia  malapaina  puden  eis  manar  Is  chiayals 
our  d  stalla.     Alyisi  Baldirun,    da  la  yall  da  Flem,  [p.  76]    dal    stadi    dik^ 
Trient,    et  huossa  sco  comissari    gienerall    dal   imperader  e  princips  d  An- 
Stria  yenu  eir  el  in  la  yall  da  MUstair,    mo  yi    intuorn  saira  turnet  el  k 

15Tuyer.  Mili  sudats  dal  Tirol,  Is  cummandont  Maximilian  Uenli,  s  in- 
chiampen  1  istess  di  als  confins,  cioe  taunter  Tuyer  e  Mtistair.  Mo  Is 
Steigers  stayan  ä  Isegier  speer  St.  Maria  in  la  prada. 

L  Planta  Ihura^    ä  seis  nom  e  da  seis  cumpoogs  proclamads,    scriyet 
als  cumüns  d  Ingadioa,    giayUschond,    da    1  constituir   liber  transit  et  ün 

20dret  neutral.  Alchiüns  deputads  yenen  tramiss  pro  el.  Dapo  alchiüns 
dits,  quels  da  MUstair  et  auters  restads  in  la  yall,  jüretten  suot  1  im- 
perader Roman,  Is  dschond  ayaunt  1  Baldirun,  cun  las  istessas  conditiuns, 
sco  auters  subgiets  dal  Tirol.  Ngond  certifichiä  1  senat  Rhsetic  da  quel 
improyist  rumper  aint,    tramatet  quel  trais  legats,  A.  Bartholomeo  CazziU; 

25  Petro  Jecklin  da  Rhsetia  alta  et  a  Joann  Bircher  pro  1  Baldirun  e  Planta, 
s  almantand  dal  rumper  aint,  e  dalla  guerra  sainza  dar  part  e  yiolatiun 
d&V  erbainigung.  Responda  Baldirun,  chia  1  Planta  cun  auters  proclamads 
giayüscha  ch'il  yegua  administrä  drett  e  jüstia.  L  medem  afferma  1 
Planta.     L  Baldirun  dapo  sayiond  dalla  ygnüda  dals  Helyetiers,  tmeiy  el, 

30  chia  1  excrcit  ngiss  yers  la  yall  da  MUstair,  schi  [s]  s-c[hi]Uset  el  tras  chiar- 
tas  datas  al  senat  Rhsstic,  dschant,  Chi'el  haja  tut  stt  als  dalla  yall  da 
Müstair,  ugiond  bandunads  dals  RhsBtiers,  in  defensiun  dal  imperader,  in 
1  reist,  chia  el  yöglia  obseryar  V  erbeigang.  Mo  tuet  quel  negoci  eira 
ordina  a  tal  fin,  chia  siond  taunter  1  ducat  mediolanais  e  contadi  dal  Tirol 

35  ugivan  taunter  aint  la  Valltellina,  Buorm  e  yall  da  Müstair  solum  (chi 
ais  1  yiadi  da  yaing  et  quater  huras),  siond  quellas  tuttas  aint,  chi  nun 
ngiss  impedi  la  conjuuctiun  dals  dominis  dAustria^  Germania  e  d  Italia. 
Bod  dapo  trametcn  Is  d  Austria,  suot  cap.  Müller,  60  sudats ,  tuts  our 
dalla  curopagnia  da  Hieronimo  Augusto  Zumjungen,    in  la  yall  Muntafun, 

40  acciü  chia  Is  Partensers,  chi  oiran  prusmaunts,  ngissen  quatras  retgnüds  ä  chiasa. 
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Lb  Vnltlinaa»chB  interim  scrivan  in  Helvetia  e  &  tuots  Is  princips  d 
Italia  (schi,  vain  eir  dit,  chi'els  hag:ien  tramiss  a  Ber[p.  77]gaiD0  Inr  mess 
pro  Is  regieuts  yenetians;  iiiiia  eb  pero  fuon  panc  accets)  s  gloriaud  da] 
crndellissein  mordaretsch.  A  Roma  yenn  tramiss  Pater  Ignazi^  capucin, 
1  qnal  1  prüm  tschantschet  a  Lugan,  in  Helyetia,  cnl  naDcio  apostolic  5 
Sarego.  Da  la,  die  16.  Augusti,  giet  el  k  Borna  pro  1  papa,  chi'el  ex- 
eiiB(8)a8y  1  fat  e  procoras  da  tornaDtar  la  Valltellina  al  rescoyo  Caoiro. 
Chia  1  papa  nmi  hagia  approb^  1  mordaretsch  e  yiolentas  actians,  ha 
Igoaz  istess  quai  requainta  al  D.  Fortunat  Sprecher.  Sioud  eir  alchittn 
temp  dapo  ngtt  in  Roma  Jacob  Paribell,  intem,  dapo  quel,  Joanii  Ant.  10 
Prayicin,  arcipret  da  Sondre,  cu  1  preir  da  CSaspan,  referescheu  alchitios, 
chia  1  papa  al  Prayicin  et  als  anters  hagia  improyä  quella  yioleoza  et 
dumand^  inter  aater,  perchie  eir  eis  unii  hagien  quel  fat  1  prüm  laschä  a 
sayair  al  sez  apostolic,  siond,  sco  eis  dischen,  ch'i  eira  da  &r  per  la  reli- 
ginn.  Mo  chi'els  s  hagien  excusads,  ch'i  faossen  stats  sainza  dubit  alchiüns  15 
cardinals  da  factiung  firancesa  e  yenetiana  chi  hayessen  manifesta  1  fat. 
Eis  tramaten  pro  1  arcidnca  Leopold  ad  Horazi  Torello,  ün  jesuiter  yult- 
linas-cb.  Pro  1  dnca  da  Sayoia  tramaten  eis  a  Joann  Abnndi  Venosta, 
Jurist,  chi  eira  stat  podesta  ad  Eporedia  in  1  domini  dal  Piemunt.  Mo 
quel  gienenis(s)is[s]em  princip,  1  quäl  agia  Ihura  proyideiya  ä  chie  riya20 
quella  gieneratiun  [njgiss,  schi  nun  s  adegnet  el  taunt  brich  a  1  tadlar. 

Schi  chi  yenn  eir  miss  in  stampa  ün  public   scrit,    1  prüm  stampä  ä 
Milan  e  dapo  adampchiä  in  Giermania,  cun  qnaist  titel:  ^Raginns  e  motifs 
dal  cus[8]aigl  fat  dals  Vultlinas-chs    contra    la   tirannia   dals  Grischnns  et 
heretics".     Inna,  masdont  eis  aint  bleras  chianssas  fietussas  e  plainas  d  in-  25 
yilgia,   plannschan    eis  dall'  oppressiun  dalla  religiun  catholica,  per  causa 
dals  moings  eisters  8c[hi]atschads  e  dals  jubileos  et  indulgientias  prohibidas, 
item  dalla  grond' injüstia    in  caus[8]a8  ciyillas,    et  criminallas^    pustUt  dals 
tribunals  da  Tusaun  (qua  yaiu  eir  fat  mentiung   dalla   mort    dal    arcipret 
da  Sondre)  e  da  Tayau,   suponind,    ad  eis  esser  stat  licit  da  ugir  a  quelsSO 
consaigls,  pustüd  siond  chia  Is  Vultlinas-chs  sung  suotaposts  als  Grischuns, 
brichia  taunt  co  yairs  subgiets  o  yasals;  mo  sajen  plü  bod  lur  confbderats, 
Bco  eir  dallas  capitu[p.  78]latiuns  appara;    et  hayiond  Is  Rhsetiers  diminui 
eir  al  yescoyo  da  Cuoira  da  sia  possanza.     Lhura  metten  eis  pro^  chia  Is 
Vultlinas-chs,   quai  chi'els  fin  qua  haun   fat,    hajan    eis    fat   cun    consens,  35 
yolunt4,  et  cu8[s]ailg  da  la  meldra  part  dals  Grischuns,    e  citeschan  capi- 
tullatiuns    inspiadas    et  suotamissas  A^  1513  ad  Ilanz   in    publica    dietta, 
tratadas    inter    1  yescoyo    da   Cuoira    et    las    3  Lias  e  dits  Vultlinas-chs, 
dsehond,  chia  Is  principals  puncts  da  quellas  s  possa  chiattar  k  Cuoira  in 
Is  aichiyis  e  cancellaria.  40 
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Qaellas  falsas  et  inspiadas  capitalatiuns  in  substantia  snn  las  86- 
qaentas. 

1)  Chia  Is  Vultlinas-chs,  e  qaells  dalla  comunit^  dall  Teil,  vöglian 
e  dessan  al  vescovo  da  Caoira  et  alias  3  Lias,   obedir  a  saimper  in  tnots 

6  fats  licits  et  honeists. 

2)  Chia  Is  Valtlinas-chs  e  comanit4  dall  Teil,  sajan  e  dessen  esser 
chiars  e  fidels  conföderats  al  vescovo  et  alias  Lias,  e  ngir  clamads  in  diettit 
e  sezer  in  Is  cos[8]aigls  can  eis  insembel,  e  pudair  trameter  ttn  mess  da 
qnal(s)  terziers  Is  plascha  e  dalla  comanitä  dal  Teil. 

10  3)  Chia  Is  Vultlinas-chs  e  Teil  possen    goder  e  dnvrar  lur  privilegis 

et  antichas  ttsanzas,  restond  landabeis  in  tnots  fats,  sco  Deis  recerchia. 

4)  Chia  1  vescovo  da  Cnoira  e  3  Lias  sajan  et  esser  dessan  als  Vnlt- 
linas-chs,  e  da  Teil  ajttdants  da  Is  far  ngir  libers  [da]  dazis  et  simils 
vers  sea  majestä  cesarea  e  dncat  milanais  od  utro,  sco  snn  las  Lias. 

16  6)  Chia  Is  Vnltlinas-chs  e  Teil   sajan  obligs  aunnalmaing    da    dar   e 

pajar  al  vescovo  da  Cnoira  et  a  las    3  Lias  fl.  1000.     In  prompt  dannr, 
segnend  la  facnlta  da  scodttn  in  dita  vall,  pro  ratta  dess  ngir  pajä. 

Mo  mera  la  malitia  da  la  giend!  Perchie  dato,  chia  Is  Vnltlinascs 
hajan  giavüschii  supplichiond  qnai  dals  Rhsetiers,  Inr  signuors,  od  havessen 

20  pudü  giavttschar,  pero  ma  nn  Is  hann  Is  Rhastiers  concess  qnai.  Mo  qnaists 
motten  onra  la  petitinn  per  concessiun  et  resolutinng,  mo  cnn  chie  ardi- 
maint  e  fai?  Perchie  eis  unn  snn  ma  Una  vonta  clamads  sUn  diettas  ne 
pro  co8[s]agls  [p.  79]  ne  cnn  alchittn'  antra  conditinn  nun  smt  eis  ardsfüds 
dals  Rhsetiers,  co  qnai  ch'i  eiran   subgiets    als    ducas    milanais  et  als  rais 

26  da  Francia,  ne  snn  eir  anter  tratads  ne  salvads  co  per  snbgiets,  vers  Is 
qnalls  s  po  pretender  et  havair  1  jus  da  total  imperi  et  cnmond. 

Ls  Vultlinas-chs  interim  cun  la  sndada  eistra  fortifichian  Is  principals 
lonchs  dalla  vall,  cio^  1  punt  da  Ganda,  Morbegn,  1  chiaste  da  Masagro, 
Sondre,  Tiran  e  Plattamala.     In  1  territori   da  Buorm    fann   eis    fortezas. 

80  Ls  spagnous  fortifichian  la  riva  Mezzola  e  1  chiaste  da  Codera  cnn 
tnota  prescha. 

Die  17.  Angusti,  venu  in  Cnoira  Una  dietta,  inoa  tnotas  3  Lias  scri- 
vetten  chiartas  al  rai  da  Francia  per  gnarbir  ajüt,  confidadas  al  cap. 
Rodolf  ä  Schauvenstein,  chi'el  giess  a  Solothnrn    pro  1  Merone  e  Gnffier, 

85  legats  Frances.     Eir  in  Helvetia,  ä  Bada,  fuo  üna  dietta,  inoa  s  proponit, 

ch'i  gnisseu  elets  ott  legats  Helvetiers,  quater  evangielics  e  tanns  catholics, 

per  componer  inter  ls  Rhastiers  e  Vultlinas-chs.     Mo  nun  havet  ingilin  effet. 

Interim    instavan  ls  Rhstiers   tras  1   burgermaister    Majer   da  Cnoira 

vers  qnels  da  Turi  et  ls  Bemais  1  pustüt,  ch'i  festinassen  a  ngir  cnn  ajttd. 

40  Mo  ls  tsching  cantnns  guardavan  da  sarar  sü  1  transit,  e  maten  ttn  pre8[s]idi 
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da  1500  homens  a  Mellingen,  chi  ais  saot  1  domini  dals  Ott  cantuns  vegls. 
Pro  qiiai  clamen  eis  oar  da  Inr  podestarias  400  sndats,  e  Is  tschainten  a 
Üsnach  e  loas  vicins.  Eir  qaels  da  Svitz,  cun  bandera  averta,  vaan  a 
Marchia,  sü  Is  confins  dals  Helvetiers.  AI'  incnntra  quells  da  Turi  rin- 
forzan  lur  confins  vers  Svitz  e  Zug  can  sudada  e  fortezas.  5 

Nun  siond  Is  Bernais  lönsch  da  Mellinga,  dnmanden  eis  1  pass  tras  la 
citta,  Mo  siond  impedimaint,  per  nnn  duvrar  forza,  tras  legats  da  Baseb 
Glaris  e  Schafausen,  venn  ordinä,  ch'i  passen  sp»r  Vindisch  vea,  ttu  vich 
dals  Bernais  y  sainza  prejUdici  da  lur  drets.  Tnot  T  armada  constava  in 
2100  hommens,  colonell  eira  Nicoiao  de  Mjlingen  cun  seis  officials  in  drett'  10 
ordinanza.  EUviond  dmnra  daos  dits  in  Tnri,  gien  eis  vers  Raten,  Tocken- 
bnrg,  vall  Dnria  fin  Sargans  et  nsche  in  la  Rhstia.  [p.  80]  Da  Turi  vennen 
eir  cun  eis  1000  homeuS;  e  lur  collonel  eira  Joann  Jacob  Steiner  cun  seis 
officials.  Die  19.  August  rivetten  eis  in  1  domini  da  Majenfeld.  Die 
21.  August  passetteu  quels  da  Turi  tras  Partenz  k  Tavau  fin  in  Ingadinal5 
alta.  Mo  Is  Beruais,  da  Coira  tras  Vall  da  Rhein,  marchietten  vers 
Clavena. 

Ls  Misockiners,  s  haviond  cumpagnads  cun  quels  da  Legnnt  e  Disentis, 
▼ennen  ad  Ilanz,  inoa,  eis  haveivan  tuet  la  munitiung  da  guerra  in  lur 
cnmond.  Schi  tren  eis  da  lur  vart  brichia  dech  ls  catholics  tuots  dalla20 
Lia  grischa,  mo  eir  la  gronda  part  dals  evangielics,  vnlioudo  nun  vuliond  eis. 
Las  autras  duosLiastramaten  legats  pro  eis,  ls  avisand  da  star  cun  elsärecuperar 
la  Valltelina  et  auters  louchs  pers,  laschand  sur  ttna  vart  auters  ödis. 
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la  fi»la  la  bhm  (In  1'  ii  ia  jejvn  p«eaiteatia  et  •arativa  Mm  iDiftrirfeBs 
Sigam  SifBin  GkiM  et  Heff  deb  henirof  Giaoeag  eTaagelia  iellu  excelfas 
trab  Uag  tAnui  V  altima  Dietta  ia  Gaoira  caagregsBda  fan  h  7.  HaTeadirit  da 
5  qaift  17(6.  Aan  ardiaa.  Ha  eir  afckilgCB  iminckia  di  o'  k  V  mala  fkaa  raata  I^Eina, 
per  ftna  aratian  GammoBaa  pa  p!r  afitsBda  iaaa  ekia  g'  raal  et  ek'  ella  raia 
per  kgftgaafa  et  aaiaMa.  Ganpaalda  tneg  liR  C.  LDARD,  da  fiift  tmp 
■iaifter  della  lanarata  lafelgia  ETangeliea  ia  Trinb.    Stanpseda  ia  Citira, 

Jak.  Jaeak  Sckmid. 


10  INTROIT  u  PR^SPARATIUN  TIERS  L'ORATIUN, 

Noafs  agüd  vain  da  V  Segner,  ü  quäl  ho  creo  ü  Tfchel  et  la  terra, 

Chiarilohema  in  il  Segner! 

Siand  chia  yolains  tfchantfcher,  cun  Dien  l'ingrazchsr  per  feia  beneficis, 
et  TupplichsBr  da  qnel  fia  gratia,  bnntaod  cnffärt  et  agttd;  mo  nnn  favains 
15f»r  qne  da  nns  n'  s'  y^ffa  inandret;  et  air  Hand  Dien,  nnn  ezoda  quels 
chi  s'aprofmen  tiera  el  folnm  cnn  la  bnochia^  et  brichia  enn  il  conr;  fchi 
giarnfchain  da  Dien  il  Spiert  dell'  Oratinn,  et  la  gratia  d'  nrier  cnn  vaira 
devotinn,  hümiltsed,  poenitentia,  fe  et  fpraanza,  in  Spiert  et  yardety  accio 
eh'  ella  fajä  Dien  grata^  et  per  amnr  da  lESU  CHSISTI  yegna  ezodida. 

20  XJtsain  dimaena  tuots,  et  ogn'  ün  et  fcodün  noafs  coura  tiera  Bleu, 

et  urain  devotamaing  in  tsel  mcBd. 

OMNIpotaint  et  mifericordiaiyel  Dien.  Nns  ponyers  et  mifera 
PehflBders,  conparrains  ayannt  tia  S.  Majeßffit,  et  confeirains  fainza  fnfdet, 
chia  nns  nnn  fajen  dengs  da  uzier  noafT  oelgs  yers  il  Tfchel  per  t'  clam»r 

25  in  agüd  cnn  noaff  oratinu^  fcha  tu  ynleffaft  gnardser  Hin  noalT  pchioa  et 
indignitied:  et  tiers  que  fayains  nns  eir  chia  ttt,  d  Segner!  eß  ttn  jnft 
jttdifch,  et  ns'  heß  lafchos  gnir  in  yergnogua  par  canfa  da  noalT  pchios, 
Hand  chia  nns  in  tsel  moad  cnn  noalfa  inarcnutfchentfcha  t^  hayains  ofiais 
et  grittanto,  chia  eir  Is'  infideils  pilgan  occaf inn  da  blaftmsr  tien  Sasnch  Nom. 

80  Ach  Segner!    Nns  nnn  hayains  alchnna   fchüfa  ayannt  te;    a  nna  oda 

tnorp  et  yergnogna  mo  a  ti  fnlet  gloria  et  mifericordia.  Mo  dimsena  chia 
ttt  ans  h»ft  cnmando  chia  nns  clamans  te  in  agttd  in  tnots  noalT  bfosngs 
et  eir  impromiff.  da  ns'  exodir  in  amnr  da  tien  chaer  Filg  lESU  CHBISTI, 
noafT  fnlet  fpendrseder,  Mediatnr,   et  InterceHnr;    per  que  rennntiaina  tuet 
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oter  agttd  et  havains   taot  noas    refiigi    fnlamaing  tien  tia  iufinita  miferi- 
eordia  in  Chrifto. 

[p.  4.]  6  Bnntadaivel  Dien!  Cnra  nns  eiran  filgs  deir  ira  et  teis 
Inimichs  heft  ttt  ynlyien  vers  nns  Is'  oalgs  da  tia  gratia;  hseft  do  in  l'igno- 
mininfa  mort  della  cmfch  per  nns  tien  chasr  Füg  k  ns'  h»ft  tramim'  6 
allegmsa  novella  da  noas  falttd,  tien  8.  Evangeli,  tnes  1'  qn»l  ttt  ä  ns' 
fbllt  participsvals  da  teis  theforis:  Et  nltra  ils  beneficis  ils  qnasb  nns 
gindains  cnn  oters  teis  in£ftants.  ä  ns'  haeft  ttt,  ö  Dien;  ttn  Inng  temp, 
onrdvart  oters  pcBvels,  &t  tannt  del  bain  in  noalTa  Patria,  cnn  dobla  li- 
bertssd,  cnn  fandst,  psscb,  et  abondantia,  fcbi  tn  ns'  conferyaft  et  fortifichaft  10 
in  tel  mosd  in  quifts  teis  dnns,  chia  nns  meritamaing  confefTains  et  dfchains; 
chia  ttt  ns'hegiaft  faimper  onr  d'fpttra  bondet  amo^  cbia  ttt  ns'  hegiaft 
(nfchea  da  dir)  trat  onr  d'  Egipto,  (ttn  »las  d'EanIa  pnrto  et  tiers  te  mno; 
fchi  cbia  fajatia  bnntsBd  fnla,  chia  nns  nnn  efchens  inifingio  conßhnos:  perche 
intannt  chia  h  ote(t)[r]s  noafTFrars  in  Chrifto  ais  alvo  dayen  dl'  liber  ezercizi  15 
della  Beliginn,  Inr  taimpels  demoliens  et  defdrttts,  ö  vero  contaminos  et 
in  taimpels  d'  Idolatria  convertiens;  et  eis  eir  tiers  qne  cnn  gnerra,  fam, 
et  o[t]ra8  adverfitjeds  fnn  gniens  chiaftios,  ns'  haeft  ttt,  6  Segner!  nfchea 
miracolnfamaing,  pnfanntamaing,  et  patemamaing  perchnro  et  confervo  in 
la  vaira  Beliginn  et  in  da  tnotta  foart  corporiela  benedictinn;  et  eir  al-20 
[p.  5]lofp8Bra  c(n)[n]ncedien  chia  fcodun  trannter  nns  ho  pndien  (contra  bgearas 
infidias)  viver  tiers  1'  fien  cnn  hnn  pAs,  giudair  1'  fien  cnn  allegrezchia, 
tender  fgnramaing  ä  Is  negozis  da  Ha  yocatinn,  la  damann  ir  k  (la  lavur 
et  la  faira  in  ßen  repos  fainza  impedimaint,  in  tiel  moed  chia  fcodnn  po 
cnn  mnravalgia  dir  da  nns:  Inna  ais  nn  poBvel  nfchea  benedien  et  vintttraivel?  25 
Che  delTe  gnir  fat  k  qnifta  vigna  il  che  nnn  faja  in  fingio  fat?  Parche 
inna  ais  nn  posyel.  il  qnel  hegia  giodien  et  giodia  tsels  dnns  et  beneficis 
fco  nns  in  noafCa  ch»ra  Patria?  Tfchertamaing  in  ingnn  loB. 

O  Benin  Dien!  per  t»ls  et  oters  teis  ineffabels  corporsls  et  fpiritusels 
temperasls  et  etsems  beneficis,  ils  qnsls  ttt  hseft  a  nns  de  lung  temp  innoSO 
fist  et  nsft  eir  k  V  prefchaint,  ftneffens  nns  meritamaing  te  na  folnm  cnn 
la  bnochia,  mo  eir  cnn'  1  conr  et  cnn  Is'  fat  fveffa  lodaer,  amaer  et  celebraer 
te'  per  V  foUt  vair  Dien  arcognnofchier,  ßln'te  folet  metter  tnotta  noaffa 
fprannza  et  fidannza,  k  ti  feryir,  tien  nom  fantifichser:  promonver  tien 
Reginam;  tia  Toelgia  onra  drizer;  ä  l'  mnond  et  a  tnot  qne  chi  ais  k  ti35 
eontrari  rennnzier,  et  havair  ttn'  abominatinn  loandergio;  chiaminsr  avannt 
te  fco  infannts  della  Igttfch,  et  pnrtser  dengs  frttts  k  V  S.  Evangeli. 

[p.  6]  Mo  6  Segner!  h  dvaiuta  tiers  nns,  m»la  vitta,  ach  mala  yitta! 
be  il  eontrari ;  trsDS  ignorantia  et  inarcnntfchentfcha  hayains  fchmanchio  da 
teb  beneficis ;  nns  nnn  t'hayains  contfchien,  amo,  tmien,  ne  honoro  fco  nns  40 

BomMüfcbe  Fonehnngen  ZVni.  1.  ]^^ 
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haveften  ftnieu;  nns  bayains  fgiinclo  noas  sgians  agiavUrchamaints :  amo 
1'  muond  pltt  co  te  et  pnolvra  et  bUergia  pltt  co  V  Tfchel  oo  Is'  infaünts 
da  Dien;  nns  hayains  fcbbttto  tieu  plsed  et  teis  Seiriaints^  et  fpaera  1a 
clffira  IgüTch  del  8.  Evangeli  vivieu  in  Üna  granda  et  inexcnfabila  ignorantia; 
5tia8  inpromiinnns  et  tias  imnatfcbas,  5  Dien!  bavains  nns  msla  yitta  poch 
connde]:o:  la  dobla  libertsed  et  oters  teis  beneficis  poch  eftimo,  fehl  qnek 
infolentamaing  et  fnergngnnfamaing  fnradrnol  ad  aqnels  cbi  a  [njns  ftann 
avannt  cnn  agttd,  cnn  cnffalg,  et  cnn  antboritet  nnn  bavains  mnfTo  la  debita 
reverentia,  ne  bagien  la  devnta  cbttra  da  qnels  cbi  fnn  k  nns  commilT:  nns 

10  nnn  bavains  tfcbercbio  1'  edificatinn  da  tia  Bafelgia  ne  1'  Bain  Public,  ne 
bavains  güdo  Is  bfcagnus,  Waidguas,  Oarpbens,  ponvens,  et  forelters,  fco 
nns  füffens  ftos  oblios,  mo  bavains  qnels  pltt  bod  fcbqnitTcbo  fnot  cnn  nfnra 
crndeltffid,  et  cnn  da  tnotta  foart  d'  injnftias  la[s]  qnselas  daman  Vendetta 
incnnter  nns:    fcbi    nus   confeffains  6  Segner I    cbia   nns,   bavains    fnrpalTo 

15tuots  teis  Ssencbs  cnmmandamaints  I  cbia  nns  bavains  pcbio  incnnter  te, 
incnnter  V  Proaffem,  et  incnnter  nn(e)[ns]  ns'  velTa,  faviand  et  nnn  faviand,  cnn 
fflBr  il  msel  cbia  ttt  bnft  fcnmmando;  et  cnn  interlafobsBr  il  boen  cbia  tli 
bffift  commando?  et  nfcbea  bavains,  msela  vitta  greivamaing^  abominabel- 
maing  et  borrendamaing,  in  bgearas  gni[p.  7]fa(r)[s]  et  gros,  gritanto  te  6 

20gratins  Bab  C»lefti8Bl,  offais  tia  etsema  et  infinita  Majeftet,  noas  fnprem 
et  pltt  grand  bcsn ;  et  cotrsss  merito  1'  imnatfbsBda  maledictinn,  ü  da  tnotta 
foart  d'  temporslas  et  etiernas  painas:  ä  t»l  cbia  fcba  ttt,  6  Segner  ä  ns 
vnleffadt  mettar  ftt  il  bacbser  il  quael  tu  bseft  do  da  baiver  ä  oters:  fcba 
tnots  ils  cbiadtiamaints,   cnn  ils  qn»ls   ttt   bseft  cbiaftio   tien  poevel  Ifrael, 

25  cmdeffen  fnr  nns ;  fcbi  fcba  ttt  ns*  obiaftielTaft  cnn  üna  ftramantnfa  fin,  et 
zieva  quifta  vitta  cnn  1^  etiema  paina  et  tormaint,  fcbi  nnn  ns'  pudeffens 
ingnotta  da  te  almantsr,  mo  ftneflen  dir  et  confeffaer:  Segner,  ttt  oft  Sencb 
et  jUft,  a  nus  oda  vergnogna,  confnßnn,  et  etsema  paina.  0  cbia  nns 
baveffens  ova  avnonda  in  noaff  cbios;  et  cbia  noaiT  oelgs,  fÜfTen  fontannas 

30  d'  ova,  per  pudair  cnn  David,  cnn  1'  avearta  PcbsBdra,  et  cnn  Petro  cridsBr 
uoafr  pcbiosi 

0  Mifercordiavel  Dien?  nn'  ns'  cbiaftissr  in  tia  ira  et  nn'ns  arprender 
in  tia  furia.  Nnn  gnardser  fttn  nns,  dimperse  (Un  las  plaejas  da  lefn, 
rdret  et  fufficiaint  pajamaint  per   noalT  pcbios;  percbe  ttt   nnn  hsaft  dalet 

35  via  da  la  moart  del  pcbaeder,  mo  cb'el  s'  convertefcba  et  viva  et  tien  cbaer 
Filg  ais  gnien  in  qnaift  mnond  per  faer  falvs  ils  pobiadno(v)[r]s  pcsenitents. 
In  qnifta  forma  fprannza  et  nnndnbitsda  fe,  et  per  amnr  da  ßa  pafTinn 
moart,  et  inter  merit,  t'  amains  nns,  5  Bab  CoBleftisB!  begiaft  oonpaffinn 
da  nns!  t'  lascba  gnir  pcbio  d'  nns,  6  Segner,  il  qn»l  mnoflaft  mifericordia 

40  in  millisera;   et   (land    cbia    ttt   b»ft   cbiaftio  1'  jttft    per   perdnnsBr  k  nns 
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injlifts;  lafchens  dimena  giodair  il  frttt  da  Ha  reconciliatiiiii  et  k  ns'  (ajaft 
gratiuB  per  amiir  da  (r)[t]iea  nom. 

[p.  8]  Mo  ßandy  6  Dien!    chia    niis  nu'  na'  pudains  eaffortaer  da  tia 
gratia^    ne  ns'  fgfinBr   della  remiHiiui  dels    pchios,   ne   della  vitta  etaemay 
fchi  anzi   (hielTeDs  etsraaniMng   elTer  pers    et   coDdemnos,    feha   nns  per-    5 
reTereCfanB   Toliintariainaiiig    et    malitioramaing    in    noa(T   pchios,    et    nun 
interlaschelTens  cnu  qnels  da  invidaer  pltt  tia  ira !  ach  Segner  fehl  convertescha 
tu  nns  et  tnot  tien  p<BYel !  defdrüja  il  Beginam  da  Satan,  et  fo  chia  jefns 
Chriftna  tr»B  1  Ssnch  Spiert  in  nus  viya  et  regna!  do  k  nns  üna  vaira  et 
cordisla  arQylentBcha,   üna  nnnfimoleda,    ßncera^    et  conftanta  posnitentia,  10 
et  melgdramaint   della  vitta,    cun  vaira    temma  da  Dien,   la  qusla  faja  ä 
ti  aocepti  et  bain  plafchaivla  per  amnr  da  Chrifti^    et  tr«8   la  qnela  nns 
aüeigren  te  et  teis  Scnchs  Anngels,  tengnen  inavons  la  perchia  da  tia  ira, 
et  ns'  delibran  dels  chiadiamaints  merites;  eHendo  chia  tnots  vairs  pooeni- 
tents  pchfleders  et  fideils  s'pann  nfchea  tfchert  et  vair  fco  ttt  6  Dien  vivaTt,  16 
tfchertifichiBr  della  remitHnn   dels  pchios  et  della  vitta   etaema.     Hei  fchi 
alamgia  et  fchmachiadDien!  noaTT  indttriens  conrs:  chiatfcfaa  onr  da  qnels 
tnot    aqne  chi    s'   ho  inifina  hnoffa    in    fats  della    fe    et   della  vitta   mifT 
incnnter  h  tia  voelgia,  et  implannta  ttt  in  qnels  que  chi  ais  ä  ti  plafchaivel ! 
Piglia  davend  dn  nns^  6  Segner!   qne  chi  ns'  ftravia  davend  da  te,   et  do20 
ä  nns  qne  chi  ns'  tira  tiers  te,  fchi  dnna  nns  a  ti  intermaing  per  asgians^ 
Fö  6  Dien !  chia  la  pafßnn  et  moart  da  jefn  Chrilti,  trss  1'  operatinn  del 
Spiert  Ssnch,    faja   nfchea   ef&cace   in    nns,    chia    nns    plü   in  via  et  pltt 
monrans  ginäl'  pchio;  fervens  ä  ti  tnots  ils  dis  da  noaUa  vitta  in  Santited 
et  (p.  9]  jnftia;    et  trses   la  via   della  vaira    poenitentia    et   della  viva  fe25 
aintrens  in  la  vitt'  etiema! 

Do  k  nns,   6  Dien!    la   gratia  chia   inna   nns  gain  ii  ftain,    fezain  ü 
giafchain,  bain  conßderefchen  chia  ttt   (6  Segner!)    ns*  vezaft    et  tnot  qne 
chia  nns  favlain,  £ftin,  et  ns'  inpifTain,  odaft,  vezaft  et  cognofchaft,  et  chia 
nns  eir  per  qne  tnot  (fche  bain  chia  bgear  raTtefT  avannt  1'  mnond   aznpo  80 
et  non  chiaftio)  ftcslgians,  render  qnint  in  1'  grand  di  del  jndici. 

Do  5  Dien  Bab  la  gratia,  chia  nns  te  in  Chrifto  tien  etem  Filg, 
cnn  et  trsos  V  Spiert  S»nch  inandret  cognnofchens^  amans,  lodens,  et 
adnrans,  fchivefchans  et  ftigians  tnot  Atheifmo;  fchantens  tnotta  uoaiTa 
fprannza  et  fidannza  fön  te  1'  nni(e)[c]  Met  vair  Dien,  et  na  sttn  bratfch  hnmann  85 
ne  fttn  otras  vanitseds  temporaslas,  et  annchia  main  fttn  illicits  et  fcnmandos 
inftls  metz  et  arts.  Do  la  gratia  ö  Dien!  chia  nns  adnran  te  in  Spttert 
et  vardffit,  et  cnn  fe,  devotinn  et  Zeli,  fainza  alchnna  hypocrifia,  fatchan 
noHas  oratinns  et  drizan  onra  noas  inter  fervezen  divin  fnainter  tia  Ssnchia 
Todgia  nnnfimnlflBdamaing.  40 
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Do  chia  nus  da  te,  6  Segner.  da  tieu  SsBiich  nom  et  plsd^  da  tias 
ouvras  at  judicis  ns'  algoarden  et  tfchaontfchen  can  tuotta  reverentia  et 
devotiau  chia  uub  falvans  noas  faramainta,  et  improminians  (rpecislmaing 
qaellas  chia  havains  fat  tiers  1'  Ssench  Battaifem,  et  tiers  la  S.  Tfchaina 
5del  Segner,  et  ufchilgoe  eir  in  otras  importaantas  occafiuns)  et  fügian 
tnot  furadoBver  de  tieu  Ssench  nom,  tuot  g^rser  et  blaltmaer,  fcha  yalasns 
evitflBr  tias  imnatfchaBdas  painas,  lasquslas  vegnen  tfchert  k  gnir  fura  qnels 
chi  furadroven  tieu  S»nch  Nom. 

[p.  10]  ö  Segner  a  ns'  mantegna  tieu  SsBnch  plied,  la  tfcherta  et  faletta 

10  manuductiun  tiers  la  vitt'  etsrna;  et  do  a  nus  la  gratia  chia  nus  tieu  di 
fantifichans  fügliaus  tuot  que  trss  V  che  quel  pndeff  nir  profane.  Fo  chia 
tieu  plffid  vegna  cun  efficacia  pradgio.  et  cnn  fe  et  obedientia  Hi  pilgio. 
Nun  daer  tiers  chia  V  Chiandal6r  da  tieu  S.  Eyangeli  vegna  alvo  via  da 
Is'  louvs  inua  ch'  el  aunchia  fto;    mo    in  quels  louvs  inua  ch'  el  nun  ais 

15plU,  et  noair  Confrsers  nun  haun  ue  taimpels  ne  Minifters,  V  tnmainta  impo 
darchio,  et  fo  tsls  per  tieu  taimpel,  et  lafcha  tannt  pltt  e£ficacemaing  pried- 
gieer  T  Sench  Spiert  in  lur  cours:  fchi,  do  eir  6  Dieu  [t]la  gratia  chia  nus 
chiaminans  in  la  LgUfch  intannt  nus  1'  havains,  accio  chia  la  fchürezza  nu' 
ns'  furpilgia^  Do  la  gratia  chia  nus  degnamaing  5t  eftiman  et  conveniaint»- 

20maing  ammau  et  honuran  tieu  plssd  et  teis  Serviaints,  fuainter  tia  vcalgia 
ä  Is'  obedefchen,  et  nun  lafchan  regnier  plu  loeng,  in  la  cl»ra  Ittfch  da 
tieu  S.  Evangelii  la  fchgrifchufa  et  inexcufable  ignorantia  et  nunfayair  in 
£fttt8  del  faJüd  et  della  Religion  mo  chia  furvegnens  dalett  yia  da  tieu  plsed; 
la  Bibgia  cumprens,    legians,   in  aquella  diligaintamaing   ns'  exercitefchans 

25  et  our  da  quella,  fco  eir  our  da  la  bnochia,  da  teis  Serviaints  congüftans 
Ta  bfugnusa  et  falUdaivla  cugnufchentfcha  dels  principsls  puonchs  della 
Chriftiauna  Keligiun,  et  ad  aquels'  conveniaintamaing  chiaminan. 

Do  la  gratia  6  Segner  chia  nus  fuainter  tieu  cumand  ammen  noaf 
proaffem  fco  nus  ns'  veffa,    et  drizan    oura  u  interlafchan    verfa   da   quel 

30  tuot  que  nus  nulefteus  chi  gniff  eir  fat  u  interlafcho  verfa  da  nus. 

[p.  11]  Impraifta  eir*  5  Dieu  la  Gratia  k  tuots  Sopraftants  in  tuots 
Stsßdis,  et  eir'  a  tuots  quels  chi  fun  k  lur  chüra  commiff,  chia  Minifters 
et  Auditurs.  Superioritaeds  et  Subiects,  Babs  Mammas  et  In&unts,  Homens 
et  DunaunSy  Patruns  Patrunas  Famalgs  et  Fantfchellas,  Pitfchens  et  Grande^ 

35Bichs  et  Pouvers,  luvnos  et  juvintfchellas,  Velgs  et  juvens^  s'  dapoartea 
fuainter  tia  Ssenchia  voelgia  et  fpeciaelmaing,  Hand  chia  la  buna  e  ducatinn 
della  juventUna  ais  zuond  bfngnufa  et  nttzaivla  tiers  1'  fundamaint  della 
Keligiun;  d'  una  buna  Politia  et  d'  una  prufa  vitta  in  tuots  Stedis  et 
tiers  da    tuotta  foart  d'  occafiuns;   fchi  do  5  Dieu  la   gratia  chia  Babs  et 

40  Mammas  et  eir  tuots  oters  Snperiurs    per  temp  muoITen  k  lur  In&unts  et 
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Gonfidos  teis  Cummandamaints  et  tiavoelgia;  chia  tschanntfchen  cnn  eis  da 
qnels  in  chsfa  et  inna  chia  vaiin;  chia  U'  maoITen  per  temp  la  dretta 
via  chia  haun  da  chiaminsr;  et  nfchea  chia  Is*  tiran  fa  in  tia  Doctrina 
et  admonitinn  ö  Segner! 

'A  W  infannts,  et  ä  tuots  aqnek  chi  fnn  faot  chura  et  cnmmaud  da  5 
oters,  do  d  Seguer  eir  la  gratia  da  b*  lafchaer  traer  et  informser;  chia 
obedefchen  k  Iva  Velgs  et  Snperiurs  in  tuots  fats  a  ti  bain  pläfchaivels ; 
chia  poarten  vaira  et  fincera  amur,  chia  s'  muoITen  grata  et  arcuntfchains, 
fchi  chia  s'  dapoarten  in  tnots  gros  verfa  da  quels  in  tsel  moed^  fco  chia 
giavoTchen  chia  eir  Inr  infannts  et  qnels  chi  hann  da  guir  ä  lur  chnralO 
commiff  s'  dapoarten  verfa  da  eis. 

d  Dien  della  chiaritaed,  Caftiteßd;  et  Eqnitffid,  do  gratia  chia  nus  cnn 
tnot  noaCf  favair  et  pndaür  [p.  12]  ammau,  confalvan,  et  defendan  la  vitta, 
V  honnr  et  la  roba  da  noas  proITem;    chia  nns  mettan  davend   tnotta  ira, 
oadi,  invidia,  vandetta  melvulgentfcha  et  irreconciliatiun,  et  fajan  Psefchaivels,  15 
reconciliabels,    et    da    conr    perdunans:    Chia    ns  rendcDS   alla  honefted  et 
fobrietsedy  et  allofpsera  chia  fbgians  in  et  onrdvart  1'  Alaig  da  tuotta  foart 
pitanosng,  adnlteri,  Sodomia^  inceft.  pchios  mttts,  fchvergngnus  dalets  della 
chiarn,  molleßa,  et  da  tnotta  foart  d'  difhoneftsd  in  plaeds,  cuftums,  giefts, 
fatSy  et  impilTamaints.   cnn  tnot  Epicnreic  furaddver  dels  duns  da  Dien  in  20 
fpaifa,  bavranda  et  veftimainta.    Do  la  gratia,  5  Segner,  chia  ns'  flifagiens 
della  £quit4ed,    fideltsed,   rieltsed,    et  finceritaed,   et    chia  fugiaus   da  tuotta 
foart  ladranetfh,  invoel,  ingian,  Avaritia,  arienf,  nfnra,  monopolia,  Sacrilegi, 
tradimaint,  fofa  imfnra,   fofa  paifa;    injnfts  qnints,   fits   et  gnadangs;    chia 
nun  tegnens  inavons  la  mercede  del  lavnraint;  chia   fngians  tnots  dnns  et  25 
prefchaints  trses  Is'  quael  pudeff  gnir  ftravio  gio  della  via  della  jttftia;   et 
chia    odiefchens    tuottas    danaivlas    penfinus,    fchmaladidas    Atheifticas    et 
Pratchias  et  factiuns. 

o  Dien  della  Vardset,  1'  qnsel  ammaß  la  finceritaed,  do  gratia  chia  eir 
uns  amman,  def&nden,  et  promonven  la  Vardset,  et  loncunter  bandunan  et  30 
odiefchen  tannt  fco  onvras  da  Satan  da  tnotta  Soart  d'  manzoegnas,  fofas 
perdnttas^  dir  mael,  fchmnrvser,  et  calumniier:  et  eir  chia  contraftettens  k 
tnots  m»ls  impiffamaints  et  agiavnfchamaiuts  da  noaTT  cours;  fngians  tuotta 
ooncnpifcentia  dels  oelgs  et  della  chiam,  et  fnperbia  della  vitta;  chia 
cuvefchens  da  [p.  13]  conr  k  noas  proaffem  Is  dnns  chia  tu  6  Dien  ä  1'35 
hsllt  do;  et  chia  mettens  tnotta  diligentia  et  foarza  da  viver  fuainter  teis 
Saenchs  cummandamaints,  da  faer  1'  boen,  et  da  ftlgir  1'  mael. 

d  Spiert  Saeuch!  aßvda  ttt  in  noaff  conrs,  Is^  nettagia  et  fantifichia 
tiers  an  taimpel  ä  ti  bain  plafchaivel  fajaft  noas  magifter,  noaffa  Guida, 
et  noas  Confolatur:    illuminefcha  noas  intellet,    maina  noaffa  voluutaed,    et  40 
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redfcha  noalT  cours  chia  nas  fajens  da  qninder  invia  in  la  pcaniteDtia  pln 
Sincers,  in  la  fe  pln  ferms,  in  la  chiariUBd  pln  nnnlimnloB,  in  la  fprannza 
pln  cuffurt08,  in  1'  dapnrtamaint  della  vitta  pln  prndaints,  in  V  bnn  parpooft 
pln  ftabels,  in  V  Obedientia  pln  Voluntns,  in  V  Oratinn  pln  zelants^  in 
5  la  cmfch  (p)ln  patiaints,  in  noaTTa  vocatinm  pln  vigilants,  in  1'  Servezen  da 
Dien  pln  arzaints,  in  la  yitta  pln  8»nchs,  et  in  la  mort  dvaintens  falvs. 

0  Segner  do,  confalva,  et  accrafchainta  a  nns  l[a]  fe;  na*  mnofTa  tn 
da  yalgser  et  urer,  da  cnmbattsr  incnnter  1'  fatan,  1'  mnond.  ei  la  chiarn, 
et  qnels  eir  da  vaindfcher ;  da  effer  diligaints  et  fideils  in  noafTas  clamaedas; 

10  da  fngir  tnotta  hjpochriria  et  infandfcharia  in  la  Beligiun  et  in  la  vitta; 
da  na'  prsparier  iminchia  di  et  hnra,  et  in  fcodun  1<b  da  morir  besdamaing. 
o  Bab  CosleftisBl  do  tn  la  gratia  chia  nns  ns'  inpaifTens  pln  zieva  las 
chiofTeB  Gooleftielas  et  etsBmas,  co  zieva  las  terregnas^  et  mundannas,  et 
yannas;    cbia   ns'  inpailTens  fnentz    fnn  la  resnftaunza  della  chiarn,  fnn  1' 

15  di  del  jndici;  fnn  la  yitta  etsma,  et  eir  fnn  las  painas  del  infieru,  et 
cotrsBs  chia  pilgans  [p.  14]  occafinn  da  pnrtser  noaffa  cmfch  tannt  pln 
patiaintamaing,  da  ftsr  fn  da  la  moart  dels  pchios;  da  ns'  flifagsor  da 
pndair  der  qnint  alleigramaing  snn  qne  grand  di ;  da  dyantser  participaeyals 
della  beadentfcha  coBleftisla,  et  da  fngir  las  painas  etsemas,  1'  foe  chi  ms 

20  nnn  Htnza,  1  yerm  chi  mie  nnn  monra,  1'  contin  nrlar,  cridier,  et  fchgrizcher 
dels  daints. 

Que  tnot,  et  che  orer  chi  faja  ii  ti  6  Segner  baiDplafchaiyel :  h,  tia 
Bafelgia,  ä  V  intera  Chriftantied,  a  noalTa  chiera  Patria,  et  i  tnots  qnels 
chi  tfcherchian    et  promouyen  Y  Utilited    da  qnellas,    edificabel;    k  nns  et 

25  &  tnots  oters  teis  infaunts,  chi  et  inua  chia  fajen,  cmdos,  ferms,  debils, 
ingufchagios,  Oarphens,  Waidgnas^  Forefters,  amalos,  Sanns,  Richs  Ponyers, 
inprefchunos;  perfeqnitos,  et  afflitionos  in  la  prorperitsd  et  in  1'  adyerßtaed^ 
yia  da  1'  onna  et  uiä  da  1'  chnerp,  per  conferyatinn  della  yitta  praefchainta 
et  per  acqniftsr  la  yitt'  eteema,  bfngnns,  et  nnzaiyel  ais :  qne  tnot  amains  de 

80  te  6  Bab  CSoeliftiael  cnn  filisla  sprannza  et  indnbitasda  fidannza  in  l'  nom  et 
per  amnr'  del  merit  da  lESU  CHHISTI  trses  la  yirtnd,  et  operatinn  del 
Spiert  Ssench,  cnn  l'oratinn  la'  qnsela  Chriftns  TycHa  ns'  ho  rnnfTo,  dfchand: 

Bab  noas  etc. 
[p.  15]    L'    Omnipotaint    Dien,    noas    mifericordiaiyel    Bab    coaleftiiel 

35yQelgia  gratinfamaing  exodir  qnifta  noafTa  Oratinn,  et  ns'  tegner  hoatz 
(qnifta  noat)  et  tnot  V  temp  da  noafTas  yittas  in  iia  gratinfa  Chüra  et 
protectinn. 

Hnoffa  izen  in  la  psfch  et  benedictinn  del  Segner.  La  gratia  da  noas 
Segner  lEfn  Ghrißi  Saja  cnn  nns  tnots  Amen! 


ÜLRIC  DE  SALÜTZ. 

(Itriii  da  rtna  ileh  da  VMf  le  Satati  Biiftr«  da  la  kafdgia  da  Ran. 
Oarnfk  k  Gtira,  trat  Andreu  PMiw  aoa  HMiGII.) 

[p.  477]  Oratiun  da  pietus  InDuits,  per  lur  Pademum. 

O  Oratius  Deis,  Bap  ClleAial,  il  qoal  haft  comandäy  da  bonorar  Bap    5 
ft  Mama,    cun   rimpromirian   da  longonar   ils  dite    fur   terra,    la  qoala  ttt 
daß:    Tu  Deb  eft   il  drett  Bap,    fora    da  tot    chi    port'il  nom  d'Infant  in 
cM  &  in  terra:  Eir  eng  port  qnel  nom  dlnfiwt,  ma  ach  mala  vita!    Ch'eng 
ftov  confeflar  ch'eng  fnTentaa,    pltts  6  bleraa  giadas  Tun  ftat  inobedi,  nhai 
bleras  giadas  demonftri^    foo'n  miferabel,   peehiader  Infimt  d'Adam   inobe-10 
dientia   via  da  meis  chiars  Pademnni:    Ach  Segner   perduna,    ach  Segner 
perdnna,    tal   grand   pnchia  tras  tia  granda  gratia,  h  yolva  davent  da  mai 
il  caüiigiamaint  cnn  il  qnal  tu  imnatfchaft  in  teis  S.  comandamaints,  ä  tots 
qnela  chi  nnn  fnn  obedb  a  Inr  Pademurs!     Ach  meis  gratins  Deis,   da  k 
mai  da  qninder    invia   ttn   cor  recognofchaint  &  obedi  vers  eis,   ch'eng  ils  15 
honora,  temma,  ama,  h  cnn  mia  da  tai  k  mai  datta  pietufa  obedientia^  ils 
[p.  478]  cognofcha  per  üna  ordinatinn  da  Dien,  h  perqnai  eh 'eng  Inr  Patemas 
h  Maternas  admonitinns,  avifamaints,   ftmfiar   &    avifar  pilgia  stt  in  bnna 
part,  cognofchand  chi  ferVin  meis  bain. 

O  Gratius  Deis,    Bap  GSlefltial,    ttt   faft  ch'eng  da  natura  fnn  inclinii20 
pro'l  mal,  cbia  fch'eng  defs  far  qnalchianffa  d'böu   fchi  ftova  ngir  da  tai, 
eh'eß   la  fontana  &  origo  da  tot  il  bön:  E  perqnai  rov  eng  tai,  tu  völgias 
dar  k  mai  ttn  tal  cor,  chi  fea  deOdems,    da  far   tot,   chia  da  meis  chiars 
Pademnrs  in  bain  k  mai  vain  comandä:    Ach  chi  ma  nnn   dvainta  ch'eng 
fayiand  fnrpaffa  qnel  ufche  S.  cinchiavel  comandamaint  da  Dien:  0  gratins  26 
Deis,    da   ch'eng    m'impaifla   qnanta  granda  fadia  ch'eug  nhai  coSkk  ä  mia 
Mama,    cnn  qnant  valgiar,   cnn  qnanta  fadia  ella  m'ha  elevä:    Hei  fchi  da 
ch'eng  l'honnra,  cnn  obedientia,  amur,  httmiltä  cnn  plaeds  6  cnn  fats,  acio 
ch'eng  hierta  la  benedictinn,   h  brichia  la  maledictiun,   d^mperfai  [p.  479] 
üna  Innga  vita:    0  chia'l   exaimpel  da  Tobedieutia  da  meis  Segner  JESU 30 
Ohrifti  fvonla  faimper  avant  meis  ölgs,  il  qnal  es  ftat  obediä  feis  Bap  fin 
k  la  mort,   fchi  fin  a  la  mort  da  la  cmfch:    Da  a  mai  meis  gratins  Deis 
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l'obedientia  d'Ifac,  la  temma  da  Jacobe  ils  coltttms  da  Jofeph,  la  pietä  dal 
jnven  Tobia,  &  k  meis  Padernurs  da  la  eretta  d' Abraham,  la  benedictiun 
d'Ifac,  la  protectiun  da  Jacob,  la  ventttra  da  Jofeph,  h  la  mUericordia  dal 
vSlg  Tobia,  Ufchals  in  ttna  pafchaivla  qnieta  vita  dyantar  vägs  in  tota 
6pafcb  &  nniun,  Inmaigia  la  fadia  da  lur  crnfch,  d  gfida  qnella  pnrtar, 
ezanda  lur  Oratinns,  h  benedefcha  lor  nudrigiamaint,  acio  cb'els  in  Inr 
▼Slgs  dito  nun  bagian  mangoel/  il  qnal  es  ik  v^gs  in  lor  y^lgs  dito  ttn 
grand  faftidi:  Schi  conferyals  ^  perchüra'ls  da  tot  mal  dal  corp  i  da 
l'orma  &  cnr  eis  Tun  madürs  pro  la  mort,  fohi   völgias    dar  ad'els  ttn  leiv 

10  8Ön  pro  la  mort,  chia  lur  corps  polten  ngir  tTchantats  in  lor  chiambras  da 
pnflar,  [p.  480]  k  lor  ormas  pilgia  stt  pro  toi  in  la  ceftiala  Patria. 

0  Oratins  Deis,  Bap  cdleftial,  da  k  mai  Ihnra  la  gratia,  ch'eug  meiB 
ohiara  Padernnrs  ma  nun  contnorbla  ne  con  mal  far  ils  metta  in  led, 
cordöli,  h  melancholia,  dimperfai  ch'eng  faimper  cnn  ttn  bnn  deportamaint, 

16  bnna  yito,  h  demanamaint  iminchiadi  pltt  ils  alleigra,  acio  chia  Inr  bene- 
dictiun pauCfa  für  mai,  h  reiUta  fura  da  mai  mia  vif  oura:  Eir  cun  viver 
in  toto  amur  k  concordia  cnn  mia  fradlgianaa,  poITa  meis  Padernurs  faimper 
allegrar;  Schi  lAfcha'm  Segner  crefcher  stt,  ch'eug  pilgia  pro  in  fapientia, 
flBta  k  gratia,    pro  tai  meis   gratius  Deis,    h  Bap  GHeftial,   d  pro   toto  ils 

20  craftians,  queft  tot  rou  eng  in  virtttr  dal  S.  Spiert,  in  JEfu  Chrifto.    Amen. 

OanBun  da  pietus  Inflants,  per  lur  Padernurs. 
In  la  melodia,  fco;  Eng  völg  cantor,  ö  Pfalmiar.  Plat.  liz. 

1.  n  Deis  Aetorn,  h  tot  PuTfant 
Becerchia  faimper  tegnia 
Da  feis  fidels  h  chiars  In&nts 
Ch'els  invlidar  nun  völgian 

6       2.  Fich  d'honorar  lur  Padernurs 
A  quai  für  terr*  adttna 
A  quels  da  fporfcher  gprand  honur 
A  faimper  da  contina. 

8.  Cun  quella  nöbl'  impromifchun 
10  Da  prolongar  für  terra 

Lur  dits,  cun  pafch  h  paus  fich  bun 
Sainza  dispitt'  k  guerra. 

4.  E  ftant'  eir  eng  quel  nom  d'Infant 
Port:  Schi  mai  yölgias  (iorfcher 
15  Cun  teis  agttd  faimper  Puffant 
Honur  da  Is  pudair  fporfcher. 
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6.  Qaeß  manchantii  nhai  fich  favent 
Eir  eng  con  injüftia 
Tal  grand  puchia  yolva  davent 
20  Da  mai  tras  gratia  tia. 

6.  Yölgias  trag  gratia  Deis  nftar 
Da  mai  la  grand'  imnatfcha 
Ch'in  la  tia  letfch'  baft  ynlu  far 
A  quel  chi  qnai  fnrpalTa. 

25       7.  La  gratia  &'in  il  meis  Signnr 
Ch'eug  qneft  pltt  bain  obferva 
Clin  yair'  amnr,  &  eir  bonnr 
Vers  eis  faimper  perdefcba'm. 

8.  Cb'eng  gio  da  lur  avifamaints 
80  Ma  bricbia  mai  gritainta 

Ma  cb'eng  per  meis  grand  nttz  k  bain 
Obedi  mai  palainta. 

9.  Ttt  fallt  meis  Deis  cb'eng  ficb  corrnot 
[p.  582]  8nn  faimper  da  natura 

85  Via  corp,  &  orma  da  pertnot 
Scbi  Segner  meis  Deis  gttda, 

10.  Siand  cb'eng  fvefs  nnn  pofs  quai  far 
Acb  Segner  fcbtt  tu  müda 

Trafs  tai  cb'eng  qnai  pofs'  operar 
40  Acb  güda,  gUda,  gttda. 

11.  Meis  Deis  qnel  Sanct  comandamaint 
Da  cb'eng  ma  bricb  mancbiainta 

Acio  cbia  grand  caftigiamaint 
Via  mai  ma  bricbia  s'rainta. 

45       12.  Cbia  quel  cincbiavel  teis  comand 
Cn'ls  anters  bain  obferva 
A  tai  'fcbe  da  meis  Segner  grond 
Indrett  cb'eng  faimper  ferva. 

18.  Acio  da  maledictinn 
50  Nnn  dvainta  ma  perfnavel 
Ma  da  la  benedictinn 
Poffa  dyantar  bertavel. 
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14.  Chia  fco  fet  Ifac  teis  In&nt 
Saimper  ils  obedefcha 

55  Oüda  'm  la  pro  ciin  teis  bnn  maim 
Per  ch'eug  bain  profpererdia 

15.  Ch*eug  can  ün  Javen  Tobia 
Meis  Padernurs  honura 

üh'eug  poffa  faimper;  faimpermä 
60  Havair  buna  vontttra. 

16.  Meis  Paderaurs  lifcba  rivar 
Ad'  ttn'  mtk  plafchaivla 

Cim  paus  ils  völgias  ttt  manar 
Can  tia  pafcb  amiaivla. 

65       17.  Perchüra  Deis  Inr  orm'i  corp 
Da  tot  mal  i  faäivL 
Spurfchand  ad'els  faimper  cnfort 
L'amur  i  gratia  tia. 

18.  E  cur  faduols  faran  dyantats 
70  Da  queft  pagiais  da  terra 

Schi  da  ch'els  pofTeii  ngir  manats 
In  gloria  fempiterna.     Amen. 

[p.  488]  Oratiun  d'On  Spus,  e  Spufa,  d'ün  Marit  d  Mulgieir. 

MEis  Deis,  ^  meis  Bap,  il  quäl  Sanct  Stadi  matrimonial  haft  fveb 
tfchantk  aint,  6  benedi,  h  perquai  queft  ftadi  haft  conferva,  amo  confervafty 
h  vains  ä  confervar  fin  chia  '1  nomer  da  '1  elets  in  c§l  fea  compli,  fiaod 
5  chia  tras  tia  Sancta  völgia,  i  Divina  Providentia  haflb  vulU  eir  mal  tfchanttf 
in  quel  8.  Stadi,  per  ch'eug  viv^in  quel  fuainter  tia  Sancta  ordinatinn:  Ach 
fchi  da  ch'eug  poffa  viver  in  quel  ftadi  in  pieti^  &  Sancheza  vers  tai  t 
eir  vers  mia  compagnia,  ch'eug  poHa  viver  in  quel  ftadi  in  caftitk  &  ho- 
nefta,  ch'eug  cunter  la  caftitä  &  honefta  nu'm  impaiffa,  ne  fetfcha  alchttnft 

lOchiauffa,  per  ch'in  mia  chiafa  poITa  hafdar  honur,  ^  ch4n  quella  oder  ovi 
da  quella,  ma  nun  poITa  ä  mia  perfuna  s'approfmar  dishonur:  Eug  fai 
zond  bain  chia'l  Sathan  es  fich  inimi  ä  quefta  tia  ordinatinn,  perquai  roT 
eug  tai,  tu  völgias  trametter  teis  Sancts  Anguels  intern  no,  ils  quals  völ- 
gian  perchürar  h  dulltar    tots    sguardins,    difcordias,    d  guerras  ch'el  vuleft 

15drizar  sii  in  queß  nofs  ftadi,  dimperfai  chia  no,  in  quel  poITan  gttdair  la 
chiara  pafch  h  concordia,  ^  chia  no  poHen  Tun  k  lauter  demonftrar  vair' 
amur  h  fidelta,  tenor  quel  8.  Stadi  recerchia. 
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[p.  484]  Meis  Deis,  e  meis  Bap,  eug  Tai  zuond  bain  chia  qiiel  Stadi 
byentas  giadas  porta  ctin  Tai  bler  contradi,  chia  fchabain  el  es  Sanct  h 
Haan  d'honnr,  tant  h  tant  fuventas  giadas,  port'  el  cun  fai  blera  dolur: 
ich  fchi  gttda  Segner,  ch'eng  pofTa  patiaintamang  portar  tota  cmfch  chis' 
x>  prsfentar  in  qael  ftadi:  Schi  völgias  totas  las  aguas  da  las  afflictiuns,  5 
nttdar  in  il  gratius  viu  da  teis  gratius  cufort:  Da  eir  ä  no  nofs  pann 
riminchiadi,  e  benedefcha  nofs  nadrigiamaint,  tira  üua  faif  intom  noffa 
thias'^  raba,  chial  mal  inimi,  oder  feis  inftrumaints  nun  polten  havair,  yia 
la  no  ^  noITa  raba  alchüna  pnlTanza:  Eng^m  fid  fulamang  via  tai,  perche 
bha  ttt  nun  ssdifichiaft  la  chiafa,  fchi  lavaran  per  ingotta  quels  chi  lavoranlO 
na  da  quella,  fcha  ttt  nnn  perchüraft  la  cita,  fchi  valgian  las  guardias 
>er  ingotta. 

Meis  Deis,  i  meis  Bap,  völgias  tU  faimper  effer  pro  no  cun  teis  cnfort, 
I  nnn  völgias  ma  bandunar  no :  Onravant  totas  chiauffas^  da  chia  no  aman 
du  il  cdleftial,  co'l  temporal,  porche  no  nnn  havain  porta  cun  no  ingotta,  15 
i  nnn  ngin  ä  tour  cun  no  ingotta,  perquai  fchi  da  chia  no  in  queft  ftadi, 
lun  fnrdovren  teis  duns  cun  malgiaretfch,  oder  in  autras  manieras,  n'eir 
»richia  chiano'ns  ardettan  ä  la  fmaledida  avareza,  la  quala  es  la  ragifch 
la  tot  mal,  dimperfai  chia  no  abratfchen  cun  cretta,  cun  chiariti  la  vit' 
stema,  pro  la  quala  no  efchen  clamats:  0  chia  Deis  il  Bap  benedefcha  20 
10,  &  perchttra  no!  0  chia  Deis  il  Filg  fetfcha  fplendurir  fia  vifta  für 
lO,  h  fea  ä  no  gratius!  0  chia  Deis  il  8.  Spiert  adauza  ßa  fatfcha  für 
10,  k  detta  ä  no  fia  pafch!  0  chia  la  Sancta  Triunitat  benedefcha  tot 
lofs  tour  ä  mann,  far  i  lafchar,  dad'  huofs'  inavant  fin  in  »temo,  tot  in 
.mur  da  nofs  Segner  ^  fulett  Salvader  JEfu  Chrifti.     Amen.  25 

OanBun  da  Nosas,  davart  il  ftadi  Matrimonial. 

1.  n  Matrimun'  ais  aut  ludä,  Hand  chi  quell  nofs  Segner^ 
Nofs  Deis  infvefs  ha  sü  tfchanta,  Per  tal  il  vlain  no  tegner, 
Perche  cur  Adam  fo  crea,  fainz'effer  compaguia, 
Schi  d'Adam  fvefs  hal  Creatur,  la  Donn'  ad  el  forma. 

5       2.  Matrimnn'ais  aut  ftima,  fich  benedi  da'l  Seguer 
£1  fvefs  il  ha  cun  benedir,  fich  ftret  liä  vlgü  tegner 
Chia  cur  il  fall  quel  ais  dvantä,  fchil  tot  ais  ftat  fguara 
Ma'l  Matrimuni  fanct  ^  bun,  quel  ais  perb  reftä. 

3.  II  Matrimun'eir  honorat,  haun  Patriarchs  vlgü  tegner 
10  Oh'in  ftadi  tal  eis  hau  vivü,  concefs  ä  tots  dal  Segner 

Da'ls  quals  il  Chriftlia  fvefs  vulü,  aint  in  queft  muöd  rivar 
Perch'el  pudefs  quai  ch'eira  pers  de  novo  turnantar. 


tm 
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4.  II  Matrimun'ais  bonorat;  fland  oh'el  fTefs  nofs  Segner 
Prop'in  qael  dtad'ais  eleyk,  cnntot  fchil  dann  no  tegner 

15  Per  honorat;  £ir  per  ftimii  vnlain  qnel  proclamar 
Siand  ch'ün  ftadi  tal  ha  ylgtt;  nofs  Jefum  palantar. 

5.  II  Matrimun'ais  ant  ftimä,  in  Gana  da'l  Mefda 
Cor  l'ha  mttdä  lang'aint  in  vin  tras  la  pnlTanza  ßa 
El  es  ä  qua  fvefs  ftat  praßfaint,  per  qua'il  denn  honorar 

20  Siand  da'l  Segner  honorä,  nu'l  defs  alchttn  blafmar. 

6.  II  Matrimun'ais  ant  Inda,  tras  quel  nofs  Deis  conferva 
La  fia  Bafelg'in  tots  pagiais,  la  quäl'  ä  '1  Segner  ferva 
Infiu  chia  '1  muond  vain  ä  crudar  in  il  noviffem  di 
Lhura  vain  Deis  ä  la  manar,  in  feis  Sanct  Paradis. 

25       7.  II  Matrimun'ais  honorat,  fiand  chia  la  Scrittira 
Cun  la  lianza  da'l  Signur,  la  qual'ais  Sanct'  &  pura 
L'ha  congualil,  'fche  fich  ftimä,  chia  cun  feis  chiars  Infants 
[p.  488]   Ha  sü  driza  nofs  Segner  chiar,  cun  feis  coftaivel  faung. 

8.  II  Matrimun'ais  aut  ludii,  chia  chi  quel  ftad'  honora 
30  Schi  po'l  reftar  bain  pnefervä,  d'incaftitat  impüra 

Sch'el  viv'  in  quel  cun  oratiuns,  cun  vaira  pieta 
Schi'n  ftadi  tal,  il  Segner  vain  k  '1  tgnair  fich  allegr4. 

9.  £ir  ä  qneft  Pser,  vlain  giavüfchar  ün  ftadi  tal  d'algretia 
II  Segner  völg  duftar  da  vo,  tot  mal,  tota  trifteza 

35  No  quai  rovain  da  tai  nofs  Bap,  tras  il  nos  Spendradur 

AI  quäl  cun  tai,  cun  il  Sanct  Spiert,  fea  dat  laud  &  honur.    Amei^  * 

Oratiun,  d'ün  Guaivd,  oder  Guaivda. 

DEis  da  mifericordia,  il  quäl  mai,   tras    teis   dilett  Filg  JEfu  Chrift^ 
tras  fia  pittra  palliun  i  mort,  haft  fpendr4  d  deliber&   da  rssterna  fervit&Cr 
da  'Is  puchiats,    da  la  Superioritat  da  la  fcUrdUm,    da  la  horrenda  tirania^ 
5 dal  Sathan:    Eug   rov  tai,    tu  völgias  dar  ch'eug'm  containta  eir  da  qneft 
ftadi  in  il  quäl  ttt  m'haft  tfcbanta,  ch'eug  cunter  tia  Sancta  ordinatiun  cun 
impatientia  nun  bruucla:  0  Potentiffem  Creader,  Bap  c§leftial,  il  quäl  haft 
in  teis  mauns  la  fanda,  &  la  malatia,  la  yit'6  la   mort,    il  quäl  ttn  drizaft 
in  pe^  üu  auter  faft  morir,  Hand  chi  t'ha  plafchii  &  haft  vulü  fuainter  teis 
lObainplafchair,  fuainter  tia  Sancta,  nun  perfcrutabla  volunta,  in  quel  Sanct, 
honora  ftadi  da  la  laig,  in  il  quäl  tU  m'ha  vei-[p.  489]vaft  per  tia  gratia 
tfcbanta,  da  far  ttn  trauri  fcarp,    i  da'm  privar  da  mia  compagnia,   il   da 
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lett  da  meis  5lg8;  h'l  cafort  da  meis  cor,  da'm  tfchantar  ufchea  in  il  trauri 
ftadi  da  Yidnita:  Ach  fchi  che  defs  eng  dir?  Ach  fchi  che  defs  eng  far, 
Deis  da  mifericordia?  Eng  Tai  che  ch*eiig  nhai  da  far,  eng  völg  mai  eir 
in  qneft  fottametter  ä  tia  Sancta  völglia,  Hand  chia  qnella  es  faimper 
Sancta  h  huna:  Eng  v5lg  tafchair,  eng  nnn  völg  avrir  mia  hocca,  perche  5 
tu  Segner  haft  fat,  fchi  eng  völg  eir  in  qneft  Indar  tia  8.  jüftia. 

Deis  da  mifericordia,   eng    rov    tai    in   tota  hümiltä:    Ach   völgias    in 
qnefta  mia  tranrgeza,    ütr   vaira   vers  da  mai  il  Plsed,   chia  ttt  plagiaftj    h 
darchen   fcapaintaft:    Seaft  ttt  in  queßa  mia  tranrgeza  meis  pnfTant  cnfort, 
^  cnforta  mai,   dapo  tü'm  haft  tramifs  tant   cordöli,   alleigra  mai    dapo  tü  10 
m'hafl  tramifs  tanta  trifteza:  Gttda  meis  Deis  ^  Bap,  ch'eng  poffa  veufcher, 
totas  las  adverßtats  da  qneft  ftadi  Yidnal,  ch'eng  indrett  porta   la  crnfch, 
ch'eng  fapchia  mai  indrett  fottametter  a  qnella,   a   tia  Sancta   völgia,    per 
ch'eng  indrett  in  il  Segner  reift'  ä  faimper  cnn  cnfort:  Schi  ßand  eng  ftov 
cridar  per  mia  chiara  compagnia,  chi  da  ch'eng  fetfcha  qnai  cnn  modeftia,  15 
hrichia   fcols    Pagians,    ils    qnals    nnn    hann    alchüna    fpranza,    dimperfai 
chriftianamang,    fco    fchi   fa  quel,    [p.  490]  il  quäl  fermamang  cragia  chia 
tia  völgia  fea  nnn  hlafmabla,  bnna,  i  Sancta,   fco   chi  fa  qnel  ch'es  fgUra 
chi    fea   resüftanza   da   la    cham :    Meis  Deis^  k  Bap,  fiand  privä  da  mia 
chiara  compagnia,  fchi  fta  tü  pro  mai,  feaft  tU  meis  cnfort,  h  meis  agüdant,  20 
meis  coslgSr,  mia  protectiun  i  defendun. 

Deis  da  mifericordia,  ach  gnarda  con  gratia  mai  i  meis  orfanets:  Ach 
Deis,  k  Bap,  tü  t'haft  fvefs  nomna  ün  Bap  da'ls  orfens,  ei  fchi  feaft  il 
Bap  da  meis  chiars  Infants!  Ach  nnn  conceder  chia  tras  la  mort  da  mia 
chiara  compagnia,  eis  nnn  poflen  ngir  elevats  chriftianaivelmang:  Hagiaft25 
tüy  fco'l  vair  Bap  da  'Is  orfens  pifser  per  eis,  völgias  tü  ils  nndrigiar, 
veftir,  elevar,  cnfortar,  ^  lafchar  faimper  cnlar  k  fiüssigiar  fnra  dad'  eis,  ^ 
für  mai  tia  Patema  amnr,  gratia,  compafiinn  ^  mifericordia. 

Deis  da  mifericordia,  fnoffa  Ihnra  tia  Sancta  völgia,  fnainter  tia  Divina 
Providentia  da'm  compagniar  in  qnel  S.  ftadi  matrimonial  fchi  maina  mai  30 
in  qnel  cnn  gratia,  acio  ch'eng  polfa  il  temp  chi  vanza  da  mia  vita  manar 
ria,  &  paCfantar  in  pafch  k  paus  ä  promotinn  da  meis  temporal  &  »tem 
falttt:  Dintant  fin  chi  plafcharä  ä  tai,  ch'eng  reifta  in  il  ftadi  Yidnal,  fchi 
impraift'  ä  mai  teis  S!  Spiert,  il  Spiert  da  la  caftitii,  fobrieta,  dUna 
modefta  &  honeifta  vita,  ch'eng  faimper  hagia  Iltüdi,  da  far  qnai  [p.  491]  chi  ferva  35 
a  gloria  da'l  Segner,  ch'eng  cerchia  qnai  ch'es  sü  d'fnra :  Perchüra  mai  da 
nanfchas  hnras,  &  da  mals  infcnnters:  E  Rand  eng  fnn  sligiä  da  qnel  S. 
ligiam  matrimonial,  fchi  tegnia  mai  ligi4  faimper  cnn  il  ligiam  da  ti'amnr, 
gratia,  &  mifericordia^  tras  JEfnm  Chriftnm.     Amen. 
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Canziin  d'ün  Guaivdi  oder  Guaivda. 
In  U  melodia,  fco;  Sta  sü  cnn  allegria,  Meis  cor  teng  Deis  laUi:  plat  150.  &  151. 


1.  MEis  Rai  dala  jUftia 
Sta^m  pro  cun  gratia  tia, 
Völgias  mai  faimper  tegDer, 
Ch'eug  pofsHii  il  grand  Segner, 

5       2.  Siand  als  Hat  tia  völgia, 
'N  ün  rtadi  da  cordöli, 
Mia  chiara  compagnia, 
Ch'eug  tras  la  gratia  tia, 

3.  TU  Segner  daft  trifteza, 
10  TU  Segner  daft  algretia, 

Gan  bnna  compagnia, 
Ma  cun  feis  fpaHir  via, 

4.  Tu  haft  Yulü  Chi  pafla^ 
Mi'orma  dvainta  lalTa; 

15  Che  defs  eng  dir  meis  Segner? 
Eir  in  qneft  fat  mai  tegna, 

5.  A  mai  da  patientia, 
Gh'eng  cnn  obedientia, 
Sch'eug  nai  ftuvU  travuender^ 

20  Schi  grazchUn  mai  volgs  fponder^ 

6.  Plagiar  tu  Segner  foulaft; 
[p  492]  Ach  fcapantar  Ichi  völgias; 
E  dar  tras  gratia  tia, 

La  crufch  e  la  fadia, 

25       7.  Planfcher  ftov'engqnai  vezaTt, 
Ma  Deis  da  ch'eng  quai  fetfcha^ 
Brich  fco  la  Pagiania 
Ma  ch'eng  tras  gratia  tia, 

8.  Siand  mia  compagnia, 
30  Schi  cnn  la  gratia  tia, 

Cuslgiar,  güdar^  proteger, 
E  faimper  mai  proveder; 

9.  Ach  guarda  Deis  cnn  gratia^ 
PerchUials  da  difgratia, 


Meis  Segner  Zebaoth 
'Lagüd  teis  tegna'm  fport^ 
A  faimper  pro  mi  ftar 
Mai  faimper  cnfortar 

Mai  da  vnlair  tfchautar 
Cun  vlair  davent  clamar 
Schi  vo  gias  dar  ä  mai 
Nun  bruncla  cnnter  tai. 

Ma  tu  daft  eir  cnfoi*t, 
Ma  tu  daft  eir  la  mort 
Haveiveft  mai  'legrii 
Es  meis  dalett  pafsä 

Da  meis  ölgs  meis  cufort 
Per  tand  grand  laed  ch'eng  port 
Meis  Deis  sehe  des  eng  far? 
Ch'eng  tai  poffa  ludar 

Tfcheffainta  mia  dolur 
Eir  in  qneft  t'fporfch'honur 
Un  tai  bacnn  fich  dUr 
Ch'eng  pofs'  il  digerir. 

Ma  darchien  fcapantar 
Mai  völgias  cnfortar 
Ch'eng  poffa  fuperar 
Ch'Un  ftadi  tai  foul  dar. 

Nun  pofs  far  cnn  da  main 
Sco  fa'n  vair  Chriftian 
Indriz'il  meis  cridar 
Sapchia  da'l  moderar. 

Haft  ylgU  pro  tai  clamar 
Völgias  pro  mai  reftar 
Völgias  tu  Segner  bnn 
Cuntia  protectinn. 

Meis  povers  or£anets 
TU  ponft  far  qou  fnlett 
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5  Haft  ttt'l  ymir  Bap  da'lB  orfens,     Voltt  tai  nominar 
Schi  charaHs  Deis  k  doftals,  Dafiatt  da  tot  mal  far. 

10.  n  Bap,  il  Defendader.  Da  quefts  meis  chiars  Infants 

Lur  Rabbi,  lur  muriader,  V5lg6  efler  Deis  PurTant 

Vefta,  nudraig'eleya,  Qaefts  povers  meis  pupils 

LO  Lnr  granda  cmfch  fa  leiva,  Lur  grofa  mal  fa  futilg. 

ILSchivölgiasnofsgrandSegner,  Tia  gratia,  ti'amor 
Saimper  pro  no  mantegner,  E  laud^  glorg"  &  hooor 

Ynlain  k  Daimper  fporfcher,  A  tai  nofs  SegDor  ban 

Prol  laud  no  völgias  ftorscher       Da  tai  Deis  da  contin. 

L5       12.  Eir  fcha  tu  Deis  volenaft,  Darchiea  mai  compagniar 
Schi  YÖlgiaa  faimper  eCfer,  Pro  mai  cmi  tia  bnnta 

Ch'eag  pofTa  manar  yia,  Cun  pafeh  &  eir  cun  paus 

n  reift  dla  vita  mia,  A  tai  dand  faimper  land. 

IS.Schiplarch'aDeisch'engftetta,  'Nil  stadi  Yidual 

>0  Schil  Segner  k  mai  detta,  Ch'eng  yiv'in  ftati  tai 

CHm  caftitä  Indabla,  Eir  cim  fobrietä 

Lafciyia  deteftabla  Ch'eug  mütfch'ä  faimperm^. 

14.  'Lligiam  da'l  Hatrimoni,      Haft  vlgü  pro  mai  sligiar 
Schi  völgias  da  contina^  Mai  teis  Infant  ligiar 

>5  [p.  493]  Cun  il  ligiam  dal  Segner,  Da  meis  Salvador  jüft 

Qael  mai  ligiä  völg  tegner,  II  tot  tras  JEfnm  Christ.    Amen. 

Oratiun,  d'ün  Orfen. 

O  Segner  omnipotaint  Deis,  il  qnal  da  tot  temp  haft  povras  Gnaivdas  & 
Orfens  guardä  cun  ttn  compafTionaivel  ölg,  ils  haft  agüda  in  lnr  miferia: 
3chi  perqnai  nomnaft  tai  ün  Jüdisch  da  las  Gnaivdas,  &  ttn  Bap  dals 
[)rfens:  Haft  eir  comandä  in  teis  S.  Plsed,  chia  quels  nun  delfen  ngir  5 
sontrifttas,  chia  ä  qnels  nun  defs  ngir  fat  ä  da  leed,  Hand  eis  qui  sttn  terra 
Ton  tfchantats  in  ttn  fich  trauri  ftadi:  Guarda  dimana  eir  meis  Deis,  o  meis 
Deis,  mai  pover  orfanet  cun  ils  5lg  da  tia  gratia,  h  mifericordia,  proveda 
oaai  cun  fpaifa,  bavranda,  veftimainta,  6  cun  tot  quai  ch'im  puderii  elTer 
necefTari  pro  meis  fuftentamaint :  Völgias  eir  mai  proteger,  defender  cunterlO 
tota  quels,  chlm  vulefTen  chalchiar  &  fquitfchar. 

O  Segner,  Omnipotaint  Deis,  lifcha'm  chiatar  gratia  pro  tots,  acio 
ch'eug  reifta  da  tots  fco'n  pover  orfen  güdä  defais,  protogtt,  fea  dal  ftadi 
Politic,  fea  dal  ftadi  Ecclefiaftic  fea  dal  ftadi  Oeconomic:  Da  la  gratia 
chia  meis  Avuats,  h  quels  chi'm  ftaun  avant  hagian  indrett  pifsör  per  mai,  15 
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&  gttdan  mai;  cnn  agUd  h  ooffailg,  fco  quai  ch'  [p.  494]  eis  yale(ren  chi  faofs  &t 
&  tratä  can  Inr  agens  Infants,  fch'els  fofTeu  in  tat  ftadi:  Schi  impraifU 
tia  Divina  gratia,  ch'eug  ad'els  in  tots  drets  fats  obedefcha,  ma  ä  faimper 
tchainta  mia  fpranza  via  tai  meis  Vivaint  Deis,  meis  Segner  h  Bap,  ch'eug 
Sin  tota  mia  afflictiun  reifita  fervent  via  tai  cun  mias  oratinns,  &  di  d  nott: 
RetTcha  tu  meis  Segner,  h  Bap,  meis  far  h  lafchar,  meis  corp,  mi'  orma, 
meis  tfchantfchar,  meis  impiffamaints,  in  tai  möd  ch'eag  ä  tai  poHa 
plafchair,  &  k  \  proflim  nun  detta  alchün  fcandel:  Schi  da  ch'eng  in 
Sancheza,  pietä;  honeftä  poffa  ngir  elevä,  ^  ch'eng  pofTa  faimper  fplendurir 

10  in  totas  bnnas  virtürs  avant  tai,  &  avant  ils  craftians. 

[p.495]  O  Segner,  Omnipotaint  Deis,  da  ch'eng  totas  bnnas  admonitinns, 
tots  Paterns  oder  Matems  avifamaints  pilgia  sU  in  bnna  part:  Eng  cognofch  tai, 
meis  Segner,  per  il  vair  Bap  da'ls  Orfens,  feaft  ttt,  da  mai  chi  fnn  ttn 
porer  orfen   eir  meis  Bap,    eng   tfchaint   mia   fpranza  h  fidanza  via  tai: 

15  0  chia  tia  fideltä  fea  faimper  cnn  mail  0  chia  teis  cor  da  Bap  fes 
faimper  avert  vers  mai!  0  chia  tia  bnnta  abratfcha  mai!  0  chia  tia  gratis 
fea  faimper  pro  mai !  Ttt  meis  Segner  fnlett  ponft  qnai  far:  Tu  fnlett  ponft 
dar  ch'eng  fea  ä  qni  ama,  impro  fch'eng  nun  faofs  a  qni  ne  bxxA  ne 
ftima,  fchi  da  k  mai  tina  tat  pieta,  ch'eug  ida  tai  poffa  faimper  effer  ftima 

20  &  amä:  La  gratia  da  JEfn  Gbrifti,  Tamnr  da  Deis  il  Bap,  il  cofort  dal 
S.  Spiert  fea  cnn  mai,  hnoffa  h  faimper.     Amen. 


DOMINIC  SBCKA. 

(•rdutl  Gifert  per  GkriftiaM  paieriiri;  ih  qub  ia  lor  cUan  «ffanfa  trat  la 
■trt  teap^rala  fepiea  prifafa.  Pro  la  sepilUra  M'  htaefl,  cast  k  tMios 
hfei  IRDREIA  ToeN  liGIEH.    h  Giaria  Am.  171S.  die  2t.  Febr.    StaapA  ia 

Eagiaiiaa  barsa,  Typograpbia  da  Ludtriet  G.  Jaiet.    At.  171S.  5 

[fol.  2*]        Text.  Gen.  XXXVn.  V.  31.  32.  33.  34.  36. 

CHIABISCBUBNS  Auditors!     Eng   non    dubit  chia  vo  vegniat  ä  con- 
fefsar  con  mai^  chia  intanter  autras  diverfas  triftezzas^    chi    solan    fcontrar 
als  Craütians  in  quifta  calamitufa  vita,  non  fia  la  minima:  Cura  chia  prus 
pademurs  ftovan  vair  la  mort  da  lur  chiars  uffants,    il    puftUd    cura   chia  10 
quaj  dyainta  in  la  flor  da  lur  etä. 

Ils    mails  madürs,  crondan  da  sai    fvefs    gio    dal    böfck,    ma    '1    mail 
chi  non  es  madür  vain  con  forza  fcarpt  gio   dal  böfck^    h   forent   con    el 
infembel  üna  manduna:  Ufchea  dvainta  tras  l'inopinata  mort  da  tals  uffants, 
chia  k  fidels  padernurs   non  es    auter,    co   fch'ils   fnos    fcarpA   davent    ün  15 
tock  da  lor  cour. 

Siand  chia  'Is  uffants  sun  la  carn  h   Bang  dels    padernurs,    fchi    non 
esi  da  s'dar  buonder,  fcha  in  tal  cas  i  dvainta,  quai  chia  dir  sa  sol,  quai 
chi  vain  del  cor,  va  darcheu  al  cour:  Quinder  naun  difch  quelV  inftrumaint 
^  vaTche  elet  della  gloria  da  Dien  l'Ap.  S.   Paolo  als  Eph.  5.  29.    Ingün  20 
nou  ha  mA  odiA  Ha  propriA  caru,  mA  la  nodraja  i  guard'  oura. 

Fideb   Chriftians   saun    quant   gloriufas  promifHuns  Dieu    ha   fat  ad 
eis  eir  per  vea  da  lur  uffants   in    Ha  Ligia.     Cuntuot    fco    eis    non    hauu 
«Igrezchia  alchüna  plü  granda,  co  cura  eis  vezen    in  lur  uffants  la    gratia 
della  renafchenfcha :  ufchea  esi  impoflibel  ch'els  tras  la  mort  da  quels  non  25 
reiftan  fick  plajads  h  conturblats. 

Qnel  dimana  al  quai  tala  triHtezza  non  gies  ä  cour,  brichia  deck  non 
merites  da  gnir  nomiuA  ün  Cliriftiaun,  dimperfai  fuos  eir  da  ftimar  pSer 
co'ls  paians,  fchi  co  las  beftias  irrationales. 

No  havain  in  il  prefent  Text    TExaimpel    del  S.  Patriarch  Jacob,    1130 
qoal  ufche  amaramaing  Tannunciada    mort    da  feis  filg,  ch'el   pilTaya  elTer 
fcarpA  dallas  beftias  crideiva.     Cunbain    chia  quel  S.  Hom  es  eir   in  quai 
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Un  exaimpel  da  fragilita  humana,  Hand  che'l  trapalTa  la  debita  masüra  h 
mala  paina  slafcba  cuffortar. 

Perchia  no   dimana   in    tal   cl^s   non  aidaD    fco   'Is    Pajaus,    ils   qnals 

davart  la  Restiftanza  non  saun;  fehl  n'haig  tut  avant  maj   per  cuffort  dela 

5  padernurs  de  uob  defunct,  fco  eir  dad  auters  als  quals    l'iftes  es    incontra 

ü  incuntrar  podes  da  difcuorrer.     Da  che  fidels  padernurs  cura   ch'els  tras 

la  mort  temporala  da  lur  chiars  uffants  vegnen  privatS;  hajen  da  s'caffortar. 

Mä  fco  chi'ns  vegnen  avant  in  tal  Cäs  da  trais  sorts  perfonas:  Cio^ 
U  Bab  Celeftial,  dal  quäl  quai  dvainta:  V  Uffant  il  qnal  vain  tut  davent: 
10  &  ils  Padernurs  cbi  cridan  la  partenza  da  quel:  Ufchea  bavain  pro  la 
conüderation  da  fcodüna  perfona^  da  'ns  confortar   Hngularmaing. 

[fol.  2">]  Jl  prüm  cuffort. 

Schi  deriva  dimena  il  prUm  cuffort    our    dalla    conHderation  da  quel 
dal  quäl  tal  ouvra  proceda. 
15  No  Craftians  non  ins  podain    m4   quietar  in    nos    accidents,    6    pöja 

chia  no  sUn  sün  la  providenza  da  Dieu  guarden.  Percbe  fco  no  pifTain 
in  üna  mal'  aura  cbia  Cel  ^  terra  voglen  ir  in  ruina,  Hand  perö  snr  las 
fcttras  nUvlas  il  Gel  zuond  der:  Ufchea  in  ils  caäs  all'  improvifta  pifTaino 
fovent  chi  fea  spedi  con  no  :  ingio  perö  fcha  no  sün  Dieu  guardain  fchi 
20  non  chiattaino  auter  co  tina  amabla  ordinanza,  chia  no  ftovain  dir  quai 
es  dvantfi  dal  Segner  fcba  bain  chi  ais  chiaufTa  ftrana  avant  nos  ols. 

Non    teftifichen    las    S.   Chiartas    da    pertuot.      Chi    non   fcantra    al 
Crafi;ian  la  minima  chianfa  fainza  la  gratiofa  Ordination  da  Dieu. 
Pfalm.  129.     Non  es  el  quel  chi  forma  il  Craftian  in  il  vainter  della  Mamma? 
25  Non  es  el  quel  chia  ha  fcrit  il  mais  i  ditS;    avant    ch'el    vegnia    im^ 

il  Mond? 
Pfalm.  22.     Non  es  el  quel  chi  tira  il  Craftian  our  del  bUft  della  Mamma? 
Non  es  el  quel  sün  il  quai  il  Craftian  sa  poza  dalla  matrize  in  naun? 
Math.  10.     Non  es  el  quel  chi  dombra  tuots  ils  chiavels  da  feis  cheu? 
30  Pfalm.  56.     Non  es  el  quel  chi   dombra  tuottas  las  larmas  ch'el  spanda  in 

Ha  adverfitä? 
Non  es  el  quel  chi   '1    redügia    darcheu    in    polvra^    &    difch:    tum^ 

darcheu  filgs  della  glieut? 
Scha  dimena  vo  craiaivet  chia  qnaj  tot  vegnia  da  Dieu,  fchi  perche 
35  non  sMefTat  patientar  sot  fia  voloutä.  Schi  haveiva  nom  pro  Seneca  ün 
Pajaun.  Tuet  quaj  chi  plafcha  k  Dieu  defs  plafchair  eir  k  no  solüm  per 
quaj;  fiand  chi  plafcha  k  Dieu.  Non  defs  hier  plü  havair  nom  pro  no 
Chriftians  ils  quals  fegund  l'  information  da  nos  Celeftial  Magifter  iminchiadj 
orain:  Tia  vogla    dvainta    ils   quals    favain,    chia   la    vögla    da  Dien,    fea 
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fumper  jttfta  k  drizada  pro  nos  falüd,  chia  1  Seguer  fetfcha  ogni  chiaufa 
per  bain  dels  feis,  il  quäl  po  müdar  Inr  fcürdttm  in  Igüm.  lor  triftezza 
n  allegrezza^  fchi  eir  il  töfsi  in  falUdaivla  medicina. 

Con    qnaj    s'confortava    il     speiai    da   patienza    in  fia    adverfita    ö 
dfcheiva :  II  Segner  ha   dat^    il  Segner   ha   tut:    il    nom    del   Segner    fea    & 
benedi. 

Pfalm.  39.  Quai  pigleiva  in  tal  mod  k  conr  David  che'l  in  fia 
calamiti  dTcheiva :  £ug  non  avr'  mia  bocca^  perche  il  Segner  ha  &t. 

Craiaino,  fco  no  fermamang  crair  ftovain,    chia   quel    chi'ns   trametta 
quiiU    vifita    fea    L'OMNIPOTAINT :    Schi     chi     haves    podtt     impedirlO 
quaj? 

A  che  fin  dimena  tants  carnals  impirTamaints:  Ah  fchi  s'havefs  fat 
quaj  d  tfchajy  fcha  no  havelTen  dovrä  tals  mezs !  Perche  chi  voleiva  podair 
müdar  la  gratiofa  yoluntä  da  Dien? 

[fol.  3«]  Crajaino  ch'el  fea  l'OMNISGIAINT,  fchi  co  havefsi  podü  gnir  15 
ordinä  melg^  co  quaj  chi  es  dvant^?  Perche  ftar  dimena  k  dir:  Ach  fcha  deck 
inon  fuos  id  ufche  spert,  fcha  no  deck  havelTen  podU  discuorrer  con  el 
plü  long;  CO  non  ins  havaino  inacorts?  6  no  miferabels!  Piffaino  chia 
noB  impüTamaints  fean  ils  impifTamaints  da  Dieu,  noffas  vias  las  vias 
da  Dieu?  20 

Oraiaino  ch'el  fea  1'  MISERICORDIAIYEL.  Ei  fchi  non  dubi- 
tain  ch'el  non  manaia  ufche  bain  con  ils  uffants  co  cun  ils  pademurs^  il 
quäl  &  del  bain  all'  anima  del  defunt,  h  non  trametta  als  pademurs  plU 
CO  quaj  ch'els  poun  portar. 

Craiaino  ch'el  fea  l'Jüst..   Ach    fchi'ns  perchllrain  chia  no  non  brnnclan  25 
contr'  el:  perche  fch'el    ins  volefs   cadtigar    fchi  havefs  el   milli    caufas   la 
pro.     Dfchain    con    David    Segner    tu    eft  jüft,    h  tuots    teis   jüdicis    sun 
jtifte. 

Craiaino  ch'el  fea  brichia  deck  Bab  dels    uffants,    dimperfai    eir    dels 
pedemurs,  fchi  favaino  ch'el    ha  la   meldra    rafchun:    E    quant    pack    tina30 
B^la  ha  da  s'almantar,  cura  chia  l'nffant    ch'ella  lattainta   vain  tut   davent 
dad  'ella,  ufche  pauck  ha  un  pademurs  in  tal  caAs  da  plonfcher. 

Craiaino  finalmaing  ch'el  fea  nos  Bab  in  Chrifto  Jefa.  fchi  confiderain, 
che  no  fean  obliats  ä  Dieu.  El  da  feis  Filg  k  no  feis  inimis,  &  non 
desno  offerir  sü  nos  uffants  ad  el  chi  es  ün  Bab  tant  bonta  daivel?  El  35 
da  per  no  feis  Filg  in  l'ignominiufa  mort  della  crufch;  h  non  il  defsen 
no  dar  gugent  nos  affonts  in  la  gloria  Celeftiala?  confiderand  quaj  Abraham^ 
fchi  eiral  ufche  prompt  da  d'offerir  feis  filg  k  Dieu  con  agien  mann. 
Dumandain  da  Dien  la  cretta  d' Abraham^  fchi  vain  eir  in  no  k  s'muHar 
üna  tala  obedienza  fco  in  Abraham.  40 
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D  Cegond  cuffort. 

Lafcha'ns  huofsa  confiderar   il    fegond   cuffort    il    quäl    vain    tut    our 
della  confideration  della  perfona  dels  uffauts,    ils  quäle  tras  la    mort  tem- 
porala  vegnen  sdrappads  davent. 
5  No    vezaiu   our  della   preletta  historia   il    8.    Patriarch    Jacob    fond 

ufche  grand  cordoli^  perche  ch'el  pifeiva  chia  feis  filg  fuos  fcarpa  dallas 
beftias;  il  quäl  el  impro  a  feis  temp  iu  Egipta  in  granda  degnitA  chiatet. 
Be  ufchea  fauu  cordoli  ToveDtas  giadas  prus  padernurs^  ch'els  per  granda 
triftezza  pailen,    chia   lur  uifants  fean    tras   la    mort,    fco    tras    Una    fiera 

lObeftia  travüs.  Ma  cur  eis  aintren  in  las  8antitad6  da  Dieu,  qua  chiatten 
eis  Iura  ch'els  non  sun  pers,  dimperfaj  ch'els  paufan  in  il  mann  da  Dieu, 
^  ch'ingün  tormaint  non  ils  tocca. 

Lafcha'ns    per    meldra    information     sUn    duos    chianfas    far    furasen. 
1.  Che  ch'els  tras   lur    partenza  bandonan.     2.  Quaj    ch*els    all'    incoutra 

15haun  acquifta.  Yo  favaivet  pUr  chia  quaj  ch'els  hau  bandonä  es  vauu 
temporal  c  corruptibel,  quai  ch'els  haun  acqniM  es  glorius,  incorruttibel 
&  Etern. 

[fol.  3^]  Schi  che  bandonen  dimana  quels  chi  tras  la  mort  yaun  davent  da 
qui?     Eis  bädonen  il  prefent  mond.     Ma  dittam^    Auditurs,    che    es    quift 

20Muond?  Non  es  el  ün  Egypta,  ingio  no  efchen  in  dura  fervitttt?  Non 
es  el  üna  Sodoma,  ingio  regna  da  tuotta  fort  puchiats  h  vizis?  Non  es 
el  üna  Babilo(u)[n]ia  ingio  la  Bafelgia  da  Dien  ha  cranda  crufch  i  tribnlatiuus 
es  fottapofta?  Eis  bandonan  quai  chi  es  in  il  muond,  numnadamaing, 
giavüichamaint   dels   ölgs,    giavUrchamaint    della  carn  6  la   fuperbia    della 

25yita,  fco  difch  8.  Joannes.  1.  Joh.  2.  16.  Dittam  huofTa  non  esi 
chiaufa  vairiffima  chia  quiftas  chiaufas  tuottas  miffas  infembel  nö  meritan 
chia  no  giayüfchen  nos  defunts  Un  solet  momaint  in  quift  muond?  Perche 
che  sun  richezas  auter  co  spiuas,  las  qualas  tras  contins  pifs^rs  puonfcheu 
il  cor?     Che  sun    honuors   temporales    auter    co  8plendida  Miferia,    q.  a. 

30  Una  pompufa  miferia^  ingio  chia  Tovent  sot  ün  grand  tittel,  da  milla  fort 
tema,  angofcha,  fadia  ^  lavur  es  zupada?  Che  sun  ils  delets  da  qoifta 
temporala  vita  auter  co  töschiautadas  ma  induradas  pilulas  las  qualas  sun 
bain  dutfchas  alla  bocca,  ma  fcarpan  il  Corp?  Tuot  es  vanitä.  Vanitä 
dellas  vanitats,  ogni  chiaufa  es  vanitä!     Clamma    il    predicator.     Eccle  1. 

35  Eis  bandonan  il  corp.  E  che  es  quel  fcha  bain  para  bei  ?  L'es  cendra, 
polvra,  ün  fack  d'afcröng,  üna  prefchun  ä  la  quala  Tanimavain  in  granda 
miferia  falvada  sü :  üna  bottea  da  puchiads  in  la  quala  da  contin  s'palaintä 
ils  naufchs  giavüfchamaints  in  tal  mod  chia  'Is  plü  prus  haun  da  fospirar 
con  Paulo  Rom.   7.     Ah  mai   miferabel  Craftian  chi  vain   am  trat  our    da 

40  quift  Corp  da  la  mort!     II   corp  vain  tant  co  ün  grann  d'formaiut   semnä 
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con  iudubitada  beada  spranza  ch'el  sün  il  Juyneffen  dy  cou  granda  gloria 
yegnia  ä  resttftar.  Con  ün  plaed,  eis  bandonan  infinita  mileria,  crufch, 
tribulation  &  angnofcha. 

Volaivet  baoHa  favair  qaaj  ch'els  all'iucontra  furvegnen  in  pe  da 
quaj  cb'els  hauu  baiidou4:  fehl  fapchiat  ch'els  acqaiftan  quaj  chi  es  lönfch  5 
plii  glorias.  In  pe  da  qaift  inaond  vegnen  eis  in  il  Coeleftial  Paradis, 
davart  il  quäl  difch  TApo:  8  Paulo:  ch'el  haja  udi  chiaufas  ineffablas 
fiond  ftat  allä  transporta.  In  pe  del  Tabernacul  terraiu  del  corp  furvegnen 
eis  la  gloriufa  fabrica  chia  Dieu  fvefs  ha  far  in  Cel.  In  pe  dell'  alle- 
grezza  da  quift  mond  chi  non  es  auter  co  üna  fumbriva,  acquiftan  eis  lalO 
Celeltiala:  ingio  eis  vezan  Chrifto  da  faccia  in  faccia,  ingio  ils  elets 
Anguels  &  ormas  fun  raspats,  ingio  las  Gittras  Celeftialas  ftrafunan  k 
Dien  vain  loAk  &  glorifichiä  con  MuHca  Augelica.  Id  es  bain  vaira,  eng 
confefs  chia  Pedernurs  s'alleg^an  da  podair  furviver  h  vair  lur  filg  in  il 
ftadi  matrimonial  compagnil,  da  podair  fias  nozas  con  allegrezza  celebrar:15 
Ma  non  defs  effer  di  gran  lunga  pltt  granda  lur  allegrezza  ch'el  fea  con 
il  Spiritual  &  Oeleftial  spus  JESU  CHRISTO  compagnfi,  6  tras  la  tem- 
porala  mort  in  la  Sala  dellas  Celeftialas  nozzas  manä?  fainz'  alchün  dubi 
fcha  noB  frar  defunt,  quel  am&  &  cai't  Juveu^  podes  tfchantfchar  a  feis  afflits 
Pedernurs,  fchi  guis  el  k  dir:  Perche,  6  meis  [fol.  4*]  cbiars  padernurs  efchet  20 
ufche  fick  conturblats  sur  mia  partenza?  Ah  nu'm  invidiarai  la  grand' 
allegrezza  ch'eug  n'haig  in  Cel !  Che  n'haig  eng  fallä  chia  vo  'm  yollefTat 
darcheu  gia  yüfchar  in  quift  malfavuri  mond?  Eng  craj  bain  chia  quaj 
dvainta  tras  cordial  amur.  vo  s^haveffet  alleg^ats  fch'eug  fuos  ftat  ämo  ün 
pa  pro  vo:  Ma  s'allegrfi  ch'eug  sun  hnoffa  pro  meis  Bab  Celeftial.  Vo25 
speravct  ch'eug  gnifs  ad  effer  il  baftun  da  voffa  veldüm,  l'allegrezza  da 
vos  cors.  Ma  s'allegrfi  ch'eug  sun  in  la  compagnia  dels  Angels  ^  beats^ 
sVnffortd  h  sperfi  farmamaing  chia  '1  Segner  vegnia  ad  effer  il  ferm  baftun 
&  confort  da  voffa  veldUm  ^  chia  bot  vo  vegnat  ä  gnir  pro  maj. 

II  terz  Cuffo(t)[r]t.  Huoffa  im  para  ch'alchttns  da  vo  s'impiffarat  &30 
dfcharat.  d  Dieu  no  favain  bain  eir  no  chia  per  el  nö  esi  da  cridar^  mä 
ides  da  far  per  ils  padernurs  chi  sun  privats  da  quel  cuffort  ch'els  haveffen 
tgaü  qui  sur  terra  da  lur  chiar  Füg.  Gni  uauu  dimana  tadld  per  vos 
cuffort  h  conliderä  con  maj  las  fequentas  chiausfas:  fapchiat  chia  quaj 
chi  es  fcuntra  ä  vo;  es  fconträ  h  fcontra  a  blera  milliera  d'Chriftiauns  35 
iminchiady:  percho  s'defsat  dimena  lafchar  parair  fco  chi  sa  fcontres  chiaufa 
ftrana  &  inulitata?  Melginavant  conferi  vos  ftadi  con  il  ftadi  da  dautra 
glieut  als  quals  es  fcuntra  plü  granda  triftczza  co  ä  vo,  fchi  gnivat  ä 
cognofcher  chia  Dieu  gea  iutuorn  con  vo  gratiufamaing^  6  chia  vo  inchiamo 
Lajet  dal  iugraziar.  40 
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Moura  ad  ttn  chiar  filg,  ch'el  s'impaifsa  che  bacan  Abraham  ftovet 
digerir,  cur  el  arfschet  comand  d'oiferir  sti  a  Dien  feis  folet  filg  dilet 
Ifacc :  che  (r)[t]rirtezza  haun  tgnü  la  Yaidgna  da  Nain,  Luc.  7.  Alla  qnala 
morit  feis  folet  filg,  il  baftmi  da  Ha  velgdttm.  Mora  ad  Un  qualchün 
5  ttn  filg  timoras  da  Dieu  ^  bain  nad^  fehl  ch'el  s'allegra  d'havair  ob- 
fervä  in  el  las  primitias  del  8.  spiert  fegnats  da  Ha  cretta  &  beadenfcha, 
h  s'impaifa  che  dolor  fia  quell  a  cur  ün  ftova  vair  la  mortd'ün  filg 
empi  k  difsolnt. 

Moura  ad  ün  ttu  uffant  tras  malatia  h  natürala  Chriftiana  mort:  ch'el 

lOs'impaisa  sttn  quels  padernurs  ils  quals  tal  votas  haun  ftovü  vair  üna 
mort  yiolenta  ü  eir  ignominiofa  da  lur  uffauts.  Ditta'm,  Auditurs,  che 
granda  dolur  havetten  nos  prims  padernurs  per  vea  da  lur  dus  filgs, 
Tun  dels  quals  mazet  l'auter?  Che  gräda  triftezza  vezet  Aron  in  feis 
duo8  filgs,  ils  quals    per    havair    facrifichiä    al  Segner    eiiler    foB,    gnitten 

IBcofsttmads  tras  il  fca;  &  el  Aron  non  podeiva  trar  aint  ingün  viftmaint  da 
laed  ne  far  cordöli?     Lev.  10. 

Che  dolur  havet  Eli  per  vea  da  feis  duos  filgs.  El  inclegiet  chi 
fuoITen  gnüds  per  la  vitta  in  la  battagla;  6  cbia  l'Arca  della  Ligia  fuos 
praifa  dals  Filiftiners,  sa  fmarit  in  tal  möd,  ch'el  det  inavo,    s'rompet    il 

20  culöz  h  morit.     1.  Sam.  4. 

Lonfch  pltt  granda  fuo  Tanguofcha  del  Raig  Zedechia^  cur  feiB 
uffants  gnittan  l'Un  davo  l'auter  avant  feis  ols  mazads  &  k  del  g^ittaa 
chiavads  oura  ils  öls;  i  man4  prefchun  in  Babilonia. 

[fol.  4^]  Finalmaing  craiai   fermamaing  chia   tala  vifitatiun  fea  ä  pru»* 

25  padernurs  nüzaivla.    Chi  non  veza  chia  no  Craftiauns  nos  cors  maffa  fick  vea»* 
dellas  chiauffas  terrainas  rantain,  ^  l'androura  ingualmaing  ttn  Idol  fain :  Ilbovan^ 
pertant  efser   crafftaivels    mezs  h  fermas    chiadainas    per    chia   no    vegnen 
dallas  chiaufsas  terrainas  retrats  ^  pro  Dieu  stt  in    C§1    menads.     E  quiAa. 
es  la  caufa  ch'el  spefsas  voutas   ins    piglia   davent    quels    chia    no   in    la 

30  prefenta  vita  havain  tgntt  per  ün  tefaur:  Accio  chia  quatras  s'complefcha 
in  no  quaj  chia  Chrifto  difch.  Math.  5.  21.  Ingio  vos  thefaur  es^  qua 
es  eir  vos  cour.  Per  chia  no  dian  con  David  el  non  vain  ä  tomar  pro 
nO;  ma  no  gnin  bot  k  gnir  pro  el. 

Con  quift  ins  desno  confortar  in  la  mort  da  nos  Frar  defunt,    el    es 

35  tut  davent  da  feis  padernurs,  per  ch'els  sün  in  Cel  pltt  fovent  s'impaifeu 
pro  el  bot  da  podair  ir  braman  ^  giavUrchan.  Quel  nos  defunt  frar  in 
Chrifto  da  prus  ^  fidels  padernurs  nad,  in  la  vaira  Chriftiana  Keformata 
Religiun  allevä,  in  las  fcolas  ä  cognofcher  Dieu  k  quel  ch'el  ha  tramis 
Jefum  Chrift  informä^  da  juven   in  sü  imprais   la  piet4:    infembel    con    il 

40  lat  matern  la  temma  da  Dieu,  il  principi  d'ogui  fapienza^    il  compendi  da 
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tuottas  virtüts  tfchütfchft.  Seis  guft  eira  leer  il  pleed  da  Dien,  il  Tefta- 
maint  da  feis  Bab  Etern^  &  il  contrat  Matrimonial  con  Jefu  Chrifto  feis 
spus  Coaleftial.  Seis  plafchair  eira  difcorter  con  Dieu  tras  il  folet  Mediatur 
J.  C  Sia  cretta  ha'el  tras  üna  vita  Cbriftiana  con  singolaras  yirtüts 
fettada  mofsa,  &  in  tal  möd  dürant  il  cuors  da  Ha  vita  humilta  bandufeza  5 
patienza  h  cadtitä  palantÄ;  las  S.  Raspadas^  predgias  &  oratiuns  diligiain- 
tamu ug  frequenta  &  amä;  all'  incontra  las  malas  compagnias  ödid.  Obe- 
diaint  &  allegraivel  a  feis  pardernurs^  l'ornamaint  da  lur  Cafa,  Una  bain 
favorida  flür  in  noffa  Bafelgia,  chi  ha  odur  da  pieta  &  autras  virtüds  eir 
principalmaing  in  fia  malatia  con  invincibla  patienza  declarä^  cö  rtiglenfcLa  10 
da  feis  pucbiads  &  invocatiun  del  Nom  del  Segner  infina  alla  fin  ha 
perreverä;  la  grazia,  agüd  &  cuffort  del  Segner  fco  eir  la  remifliü  da  feis 
pucbiads  &  üna  beata  fin  inplor4  &  tras  grazia  inpeträ;  &  ufchea  tanter 
nofsas  Oratiuns  es  cur  dalla  miferia  pafsä  &  pro  Dieu  in  la  Celeftiala 
gloria  riva:  II  Nom  del  Segner  fea  aeternamaing  ludk  h  glorifichia.        15 

AMEN. 
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CONRADIN  RIOLA. 

Hartjrdtgiimi  Bagniiii  «ier  il  Gidesch  grand  dels  Hartjn.    Staapit  ii  Strada  ii 
EDgadina  bafsa.    Tras  Lidtfict  G.  Janel^  Et  Filit  Jthaa  Janet. 

Alt.  HDGGnill. 

5      [fol.  3*]  D  E  D  T  C  A  T  I  0  N. 

IUuflrifs,ms  Nobüifs.ms  CkmßUtifs.ms  Strenuifs.fns  Sgrs. 

Difficils  &  deplorabels,  fnn  ils  temps,  pro  la  matnritat  dels  quals, 
Deis  dovra  feis  jüfts  &  fancts,  perö  eir  Pater ns  jüdicis  vers  fia  Cafa  t 
familia  q.  a.  la  Bafelgia   da   feis  Onfchil  .in    terra  militante.     Perche  tots 

10  ils  cofelgSy  machinations,  forza  &  potentia  del  Mond  han  femper  conspiri 
pro  la  extirpation  da  quella,  per  cafsar  &  abolir  feis  nom  or  sot  il  Gel. 
Tenor  cha  il  Satä  quel  capital  &  infensiffem  inimi  da  Chrifti  &  da  fia 
Bafelgia,  da  tots  temps  ha  quai  probä,  il  pnftüt  in  il  N.  T.  Excitad  tras 
feis    inftrumaints   perniciofas    hsBrefias    &    crndelas   perfecntions    contra   la 

1 5  membra  da  Chrifti,  non  solüm  tras  Judeus  &  pagans,  ma  principalmang 
tras  il  filg  (feis)  della  perdition:  in  moed  cha  eis  favent  han  crett  cha  il 
nom  Ghriftian  &  Evangelic  fea  da  fatta  extirpä  &  ora  ragifch^.  In  mez 
tot  quai  perö,  h&  la  Bafelgia  da  Dien  femper  volt  feis  Öls  cor  &  an  im  vers 
il  säctuari  da  Jehova,  ha  triumpha  &  gloriofe  fuper4  fcodüna  adverfitat,  ha 

20  transnavigä  quel  furibund  mar  del  mond  &  es  paffada  tras  las  undas  da 
quel  inquiet  narr  ^gei,  tras  forza  &  ajüt  da  Deis  Bab,  nofs  Agonotheta 
fco  dis  Tertulianus,  chi'ns  ha  tfchantats  in  la  bataglia;  da  Jefu  Chril^i 
nos  Epiftates,  General  chi'ns  es  it  avant;  &  dal  S.  spirt  nos  Xyftarchos, 
Affiftent.    Perche  fcodün  chi  ha  tras  üna  Sancta  conjunction  infembel  ligä 

25  il  ftüdi  della  pafch  &  Tamor  della  veritat,  ftova  cun  cor  &  anim  leiger  & 
nonftramenta,  per  quella  comportar  &  paffantar  tota  adverfitat,  crux  &  per- 
fecution:  fehl  la  Verität  ftraglüfcha  &  triumpha  il  plü  cur  ella  vain  impu- 
gnada  &  squitfchada  fot;  per  quai  vain  ella  reprsefentada  fot  imagna  della 
palma,  la  quala  es  eir  la  imagna    dels  fidels  chi  combatten  fot  la  band^ 

30  della  crux  da  Ghrifti  tenor  il  vers: 

Preffa  fub  ingeti  ceu  pödere  palma  virefcit,  fub  cruce  He  fiorent  dodita 
corda  Deo:  fco  la  palma  crefch'  in  aut,  cur  la  vain  squitfchada  sott  Ufche 
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eir  s'florefcha  baat,  1  cor  chi  es  ii  Diea  fordat.     Eis  interim  giaudeD;  s'eon- 
tainten  &  s'aDegran  della  spiritnala  &  interna  pace  chi  trapada  il  captom 
&  intellet  human;    primö  cnn  Dien,  in  Chrifto  cü  eis  placi  &  reconciliä: 
Ihnra  cü  se  fves,  in  il  jfldamaint  della  yera  aUegresa  [fol.  3^]  &  contantesa  da 
Inr  cor  &  anim:  tandem  can  Inr  firars  &  confederats  in  la  religon  &  cretta,    5 
del  confenfn  &  volnntat  dels  quals,    eis  s*tegnen  bös  &  fan  granda  Ttima. 
Chi  s'fortifichen  pttr  &  s'confermen  ils  Craftians  camals  &  Mnndans,  in  Inr 
calamitat  cQ  la  l^e  della  natura,    cü  la  &tala  necelTItat,    cnn   la  lüm  del 
jntellet,    cnn  il  exempel  dels  oters,    cun  il  nfn   del  temp  &  oters  tals  im- 
potents   argnments,    sperand    cnn   qnels   da  podair  emerger  &  s'extricar  orlO 
del  Yortice  &  yirbel  del  cötrari;  eis  vegne  4  perder  il  früt  da  tal  confort. 
Jl  Bab  dellas  comiferations  ha  provift  Ha  fudada   cnn  lina  divina  panoplia 
&  armatnra    &    impli   Inr  oors    cnn    dnlciffem    lamjamaint  da    falüdaivlas 
confolations;  tras  il  qua!  tot  eis,    ßne  vents  naturals,  dovrand  ils  rembels 
della  gratia,    la  vella   del  fanctnari    da  Jehova  &   Tancora    della  spranza,  15 
rnperefchen  il  grand  Oceano  dellas  perfecntions  &  paiTen  tras    il  impetnos 
Pelago  da  tots  fnrmaduors,    &   fco  conftan  ta  &   fidella  fudada  da  Chrifti, 
haviand  deponü  la  farcina  &  valifch  del  pucca,  combatten  fot  fecura  spranza 
della  victoria,    valerofamang  contra  tots  lur  inimis.     Duas  richas  fontanas 
da  tallas  eflPicaces  confolations  sun  a  no   apertas   in    las  divinas  fcripturas20 
del  Y.  &  N.  T.    Una  es  abundante  da  dntfchas  promifsions,  chi  lamiajen 
ils  cors  languents:  L'otra  es  plena  da  glorios  excempels,  chi  spleduren   fco 
Perlas  &  pedras  preciofas;  or  da  quella  vegnen  ils  anims  fmarits  &  ä  terra 
bfittats,    darcheu  all^prats   &    in    pe   drizats,    tras  la    contemplation  dellas 
perfonasy  dels  temps,  dellas  mutations  della  Bafelgia,  chi  baut  fco  la  luna25 
»IIa  &  pigla  gio,    baut    darcheu    crelcha   &   s'adampja,    &  dellas  periodos 
lella  Bafelgia  huofsa  militante  &  fluctante^  baut  emergente  &  victorizante. 
ri  quäl  tot  es  comprais  in  las  praedictions  del  Spirt  S.  in  il  Thefaur  alla 
)afe%ia  folüm  confidi  &  in  feis  ravuolg  reponü.    Mo  il  pltt  vain  quai  re- 
»refenta    in  la    divina  Apocalipß    da  Johanis  il    fanct  Theologi,  plena  da  30 
dyCi&ryB,  chi  sü  tras  il  complimaint  dal  temp  baut  aperts  &  manifefts,  la 
uala  propona  la  incnnabula^  incremeta  &  progrefs  del  Reginam  da  Chrifti, 
»8  combattas    dels    fancts    &  las    miraculofas    Victorias    contra   il  Dragun 
otfche  &  feis    perniciös  &   periculös    inftruments.     Che    havefs  podü  gnir 
rdinä,    mofsä  &    revel4,    per   bain,    fecureza    &    cöfort    della    Chri(\iana35 
tafelgia,  la  quala  vain  del  Mond  &  feis  principe  [fol.  4*j  da  contin  oppugnada 
;  ägofchiada,  plU  Divin  &  excellent^  co  las  gloriofas  praedictiös  &  Prophetias, 
1    part   completas,    in  part    chi    in  il    compliment    del  temp    han  da    gnir 
omplidas;    davart  la  forza   da  TUna  &   davart  il  ingan,    aftutia  &  conats 
a  l'otra,  Bellia;    davart    il  interior  &  exterior    habit  della  Putana  Baby- 40 
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lonica;  davart  las  perpeHioiiB,  combattas,  canzons,  victorias  &  triamph  del 
Agn^  mazk  aut  ils  fundamaints  del  Mond  &  da  quels  chi  porten  feis  (ig- 
nal;  davart  las  piagas,  fuplicis  &  horrend  exit  della  granda  Babylon,  il 
Autichrift  &  tots  inimis  della  Bafelgia  da  Chrifti?  Jl  quäl  tot  ftova  dvantar 
5  &  s'complir  ant  cha  il  filg  furdetta  il  ^eginom  al  Bab. 

La  vardat  &  complimaint  da  tot  quai  ans  vain  claer  &  Evidentamang  mofsJL, 
&  proponü  in  las  hiftorias  dellas  perfecutions  dalla  Bafelgia  &  dels  Martjrs 
oder  perdüttas  da  Jefu  Chrifti  chi  han  conftantamang  confefs4,  defais  & 
cun  lur  fang  ügillä   la  Divina  Evangelica  Verität.     Las  nUblas;   quantitat 

10  &  blerüra  dels  quals  confeffors  da  Chrifti,  cun  la  fundamentala  hiftoria 
dellas  perfecutions  &  perpefHons  della  Chriftiana  Bafelgia  ans  vegnen  alla 
longa  &  ex  profeffo  defcrittas  in  il  grand  Martyrologio  oder  Cadefeh  dels 
Martyrs.  Jl  quäl  dapo  la  facra  Biblia,  es  meritö  femper  ftat  aeftimä  per 
il  plü  util  bsögnus,    neceffari    &   sedificabel   al    pcBvel    da  Dieu.     Et  Hand 

15  cha  quel  fin  hora,  es  in  noffas  terras  &  in  noffa  lingua  ftat  incognit  & 
cha'l  comand  da  nos  Jmperator  Cöleßial,  datt  ä  tots  quels  chi  fan  la 
guardia  &  fantinella  sün  las  müraglas  da  Siö,  es  fever,  non  folüixn  cun 
ogni  diligentia  &  fideltat  fia  Bafelgia  cun  bocca  &  cun  pena  da  moffar; 
inftituir,   confolar  &  aedificar:   Mfi   eir   darender   tormaint  &  cordöli  a  Ba- 

20bilon  la  granda,  chi  ha  luxuria  &  s'ha  gloriada  in  feis  cor,  dfchand:  Eug 
fez  Regina  &  non  fun  vidua,  ne  veng  ma  brich  ad  havair  cordöli,  Apoc.  18.  7. 
Schi  per  non  incuorrer  in  crimen  da  praeverication  da  feis  comand  & 
neglectiö  da  meis  offici  &  Obligation  da  meis  Minifteri,  haviand  il  grand 
Martyrologium  in  mia  Bibliotheca  nö  haj  volü  lafchar  il  pcavel  da  Dien  & 

25  Ha  Bafelgia,    effer  plü  privada  dalla  Cognition  del    ftadi   dalla  Bafelgia  & 
dels  Martjrs    da  Chrifti,    &  d'otra  doctrina,    admonition  &  confolation  chi 
vajn  in  quel    cudefch    alla  löga    proponüda.     Ne   no  podain  k  Babylon  la 
granda  render  il  cambi  tenor  [fol.  4^]  cha  ella  f4,  ne  metter  sü  la  copa,  ch'ell» 
metta  stt  ä  no  cun  armas  corporales^  roo  solAm  cun  la  spada  del  plsed  da 

30  Dieu,  cun  moffar,  explicar  &  inculcar  quel  ä  feis  pövel,  &  cun  declarar  & 
manifeftar  las  crudeltats,    in  humanitats,    beftialitats,  diabolicas  procednras, 
fornications,  abominations,  fuperftitions,  ftriöngs,  Jdolatrias,  hsereßas  &  falfa 
religion,    &c.    da  quella  granda  Pitanna;  Jl  quäl  tot,  fcha  Un  cudefch  davo 
la  8.  fcr.  &  divina  ApocalipHs,    declera   &  metta  nan;    fchi  proba  &  pro- 

35  pona  quai   queß   cudefch  &  Chronica  dels  S.  Martyrs,    il   quäl    es  femper 
ftat  il    flagel  &    tormaint  del  Satan^    del  Antichrift  &    da   fia  adhsBrentia. 
Haviand  dimana  quel  cudefch  dels  S.  Martyrs,   &  quel  fin,    fcopo  &  intent^ 
tgnü  contract  &   in    noffa   lingua   verti,    &  cha   quel    huoffa,    dapo  havaii^ 
fuperä  blers  impedimaints  &  transfret^  ün  grand  mar  da  vents  contraris  Sc^ 

40  turbolents,    tras    divina    gratia   &    ajüt    vain    in    IIa  prima    part   or  fot  It^ 
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preffa^  al  solai  &  claritat  del  C^l  da  Ha  Bfelgia  fehl  domäda  &  recercha 
quel^  daro  Dieu,  eir  in  terra  protectnors  fafceptores  &  defensores  cötra 
riDvidia  &  maglinitat  del  prsefent  Mond,  perche  haviand  el  tgnü  ant  co 
nafcher  tants  inimis  &  impedimaluts^  fchi  amö  blers  plus  vain  el  ad  havair 
dapo  rivä  k  mez  aetat.  Giayüfcha  dimana  &  fapplica  la  tatela  &  il  5 
patrocinmm  da  lur  Jlluftrifs.as  perfooas^  las  qualas  dapo  Diea,  cun  lur 
Aathoritat  &  potentia  sun  fufficiets  qnel  &  feis  author  da  proteger  &  de- 
fender  contra  tot  odio^  invidia  &  malevolentia  dal  Mond. 

Dien  s'ha  tfchantats  JHaftrifs.    Sgrs.  in  ftadi  alt  &  eminent  in  noHas 
terras,  exaltats  ä  granda  digpiitat;  benedits  cun  imenfas  richezas  &  ordinats  10 
per  colonas  del  pajais  &  babs  della  pattia,  accio  chi  splendurä  &  jen  avant 
con  lur  exempel  al  poevel  chi  guarda  &  contemplefcha  sttn  Eis,    in  jüftia 
&  pietat,    las  qualas  2.  virtüts   sun  necefsarias  in  ün  Regent  &  capo  d'ün 
pajais,  fcha  el  vol,  quel  confinnar  &  converfar.    Jl  quäl  era  prsefiguri  tras 
quellas  2.  Colonas  da  Salamon  tfchantadas  avant  las  portas  del  Tempel  da  15 
Jerufalem,  stin  las  qualas  tot  il  pövel  ftoveva  guardar,  üna  era  Jachin  q.  a. 
el  vain  k  confinnar,    Totra  Bobaz   q.    a.   in  el    es    fermeza  1.  Reg.  7. 20. 
Tras  lüftia,  promotion,  manutentiö  &  adminiftration  da  quella  vain  il  corp 
politic  confervi,  ils  afflicts  [fol.  5*]  vegnen  confortats,  ils  povers  jüdats,  ils 
fidels  allegrats,  &  la  pafch  &  concordia  confervada;  tenor  quai  cognofceva  ün  20 
cert  velg  pövel  pagan    cun  nom  Psedalij,    in  quaj  cha  eis  oraven  lur  deis 
&  als  offeriven,    per    la  confervation  della  jüTtia,    accio    chi  podeffen  gnir 
bain  retfchüts  &  viver    in  pafch  &  union.    L'otra  virtUt  es  la  pietat,  tema 
&  reverentia  del  nom  da  Jehova,    la  quala  es  l'anima  della  vera  religion, 
della  falvifica  cretta  della  confefsion  della  veritat  Hne  te^^a  del  mond,  del  25 
land  del  nom  da  Dieu,    in  prosperitat  &  adverfitat:    la  pietat  contegna  in 
se  tot  las  otras  virtüts,  Hue  la  quala  es  tot  per  ingotta,  las  otras  virtüts, 
fco  sun :  la  temperantia^  chi  intraguida  in  baiver  &  mangar ;  la  Caftitat,  chi 
tegna  in  frain  ils  affects  &  delets;     la  patientia,  chi  cöferma  in  radverßtat, 
la  humilitat,  chi  s'baffa  in  ils  impiffamaints ;    la  charitat,  chi  lamaja  il  cor  30 
vers  il  profsem;  la  jüftia,  chi  fk  dar  &  lafchar  a  fcodün  quai  chiU  tocca; 
sun  doch  la  membra  chi  coftituefchen    quel  spiritual  corp    del  Chrii^iä  re- 
gener4,    Mo  la  Pietat  es  l'anima  chi  fa  viv  il  corp  &  la  membra;    chi  fa 
ün  vair,  fincer,  prus  fidel  Chriftian,  k  Dieu  grat  &  accept.     Queft  es  ftatt 
il  principal  fundamaint  da  mia  dedicatiou,    chi  m'ha  comovü  quella  prima  85 
part  da  meis  Martyrologij,    a  dedichar  &  confecrar   ad  Eis  fco  colonas  da 
noffa  Patria,  sön   las  qualas  tot  il  pövel  indriza  lur  öIs,  per  contemplar  & 
fequir  il  exempel  da  lur   jüftia  &  pietat,    in    fecura    confidentia,    cha  fcha 
quel   vain   k  lüm    sot    authoritat  &  protectiö    da   lur  Jlluftrifsms.    noms  & 
Nobilifs.as    Perfonas,    cha   eis    tras    lur    pietat    &   jüftia,    faviand    quantalO 
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(liligontia,  cuoft  &  faclia  ch'eng  nhaj  ftovtt  metter,  in  translation  contraction 
&  imprefsion  da  qnel,  vegnen,  fco  üna  opera  8.  pia  &  alla  Bafelgia 
Chriftiana  fich  nüzaivla  &  profitaivla,  al  tor  in  lur  tutela  ft  patrocinio: 
fehl  cha  eis,  cognofchand  il  ingeni  del  pövel,  plü  bramns  ad  acquiftar 
5  richezas  corporales  co  spiritnales,  vegnen  trag  lur  iiiata  prudentia  ft  bonitat 
a  jüdar  &  consglar,  cha  quel  haja  exit,  accio  cha  fcodün  inprenda  &  cog- 
nofcher  landrora,  la  miraculofa  &  gloriofa  directiou  da  Dien  yie  da  fia 
Bafelgia,  &  in  fcodUna  adverdtat^  afflictiö  &  perfecution,  patientia  &  com- 
portenfcha,  gio  dal  exempel  da  tants  S.    Martyrs.    Ultra  qnella  raigon  chi 

10  m'ha  movätd  k  dedichnr  queft*  ovra  ä  lur  Conrultir8.a8  Perfonas,  [fol.  5^]  es  eir 
Ütat  il  benemerit  da  quellas,  &  mia  Obligation,  da  podair  tras  qnella  telti- 
ficar,  qnant  respect,  amor  &  reverentia,  ch'eng  sun  ubligat  &  port  ^qnellas 
&  alla  intera  Nobilifs.a  Cafa  Plantana  de  WBi  Jn  la  qnala  eis  sun  in 
8umo  veftigio  &  Eminentia. 

15  Pertinent  Vgr.  Coufultirs.a    Sgr.  Gubemator,  haviand  Eng  avant  qnalche 

temp  tgnü  priefentH  Una  pizua  offerta  da  meis  respet  &  obligations  vers  da 
Vgr.  Jlluftrifs.a  la  quala  per  la  vilitat  del  fubjecti  oder  del  fodalitij,  non 
fuo  grata  ne  ferena  fronte  acceptada;  fchi  nhaj  eng  tenor  mia  promifsiö, 
quefta  vota  volU  probar  da  meliorar  &  recompenfar   tras   oblation  d'ün  alt 

20  &  prsßftant  objecti,  &  prasmifsion  da  feis  decant4,  famonr8.m  Nom,  il  qnal 
Dieu  ha  exaltä  sUn  il  plU  alt  gradu  da  dignitat,  chi  s'po  in  noHa  Patria 
rivar:  Per  podair  demonftrar  üu  pize  fignal  di  gratitudine  per  feis  patem 
affect  &  afsiftetia,  in  promotion  da  quell'  opera  &  obtention  del  privilegi 
contra  quels  chi  cerchaven  d'impedir  &  da  prsevegnir:    Sco  eir  per  podair 

25  coDgratular  feis  felice  regimen  &  Eminent  officio  da  dignitat,  il  quäl  per 
jUfta  &  libera  forte  era  tocc  ä  nofs  Comün  da  SENT,  mÄ  per  il  devot 
respet  &  amor  cha  quel  ha  femper  port4  vers  fia  Nobilifs.a  Cafa  Patema 
&  Materna,  &  purta  eir  ä  fia  Jlluftrifs.a  perfona,  &  per  benemerit  da 
quella,  ha  unanimi  confenfu  ad  ella  offeri  &  favori.     Jl  qnal  feis  regime  il 

30  grand  Dieu  ol  vögla  benedir  &  cun  fandat  lafchar  complir,  a  gloria  da  feis 
altifscm  Nom,  sedification  da  fia  povra  defarada  Bafelgia  in  Yaltelina  &  ad 
honor  da  IIa  Perfona  &  intera  patria. 

Quant    d    vo,    Jlluftrifs.ms  Strenuifsems  Sgrs.    Sgr.  Collonel    &  Sgrs. 
Capitanis,  Nobilifs.a  &  Humilifs.a  Fraterna  Quadriga  Plantana  de  WB.  han 

35  eir  lur  famfis  noms,  raras  &  ciaras  virtUts,  recercha  cha  quels  in  queß 
Cudefch  vegnen  prsefix,  pecrha  eug  nhaja  occafion  da  reder  il  debit  in- 
gratiamaint  per  ils  bcneficis  recepüts  in  cafa  lur;  Jl  puftUt  da  Vgr.  Sgr. 
Cpr.  Cap.ni  Jacobo,  fco  eir  per  la  fia  afsiftentia  in  promotion  da  uos 
Martyrologij,    il   quäl  Vgr.  ha   long    spetta  &  defidera.     Gräda    cert   es  la 

40  uomnäza  da  Vgr.  Sgr.  Collonel  Conradin  &  Sgr.  Cap.ni  Balthifar  in  Patria 
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&  pro  otras  Coronas  A  ftadis;  Jn  specialy  Strenuifs.  Sgr.  Collonel,  es  ▼offa 
tapferdat  proclamada,  tras  la  qnala  Vgr.  es  [fol.  6*]  rhonor,  non  foliun  da  (la 
Nobilir8.a  Cafa,  mo  eir  da  nofla  Engadina  &  intera  patria,  Perö  bler  pltt 
trapaffa  la  benignitat,  amiaivleza  et  Cbaritat,  della  intöra  Ainplir8.a  Quadriga 
fntemtL,  per  las  qualas  eis  sun  da  tot  amats  Et  reverits.  Ma  fcha  Inr  5 
Sgri.  vegneu  cvn  attention  ä  leer  quefta  Chronica  della  valerofa  fadada 
chi  han  combattfi  for  la  baudera  della  cmx  da  Chrifti  fchi  vegnen  eis  eir 
ad  impreder  il  dret  Cbriftian  excercici  da  guerra  coutr'  il  Satan  &  il  Anti- 
chrilt,  per  eombatter  la  bona  combatta  Et  obgnair  eir  gloria  Et  honor 
avant  il  Raig  dels  Kaigs.  10 

Eir  Vgr.  JUnftrifsa.  JnnKer  Peter,  combain  amu  abfent  in  la  Con- 
tinnation  da  feis  ftndijs,  sün  las  Academias  &  in  tals  Ions,  inna  el  (ine 
dubio  legera  &  andirä  difcurand  davart  il  continent  &  praeftantia  del  graud 
Martyroloijy  viy  eng  da  fecura  spranza,  cha  tumand  El  in  patria  &  chattant, 
non  folum  qnel  translata  in  noITa  lingna;  md  eir  in  frontispicio  da  qnel  il  15 
feis  jUnibrifsm.  Nom  &  confecrä  k  Ha  Nobilifsa.  Perfona,  fchi  cha  Vgr. 
vegna  qnella  mia  libertat.  tenor  fia  inata  prudentia  &  cnn  fe  addncta 
fapientia,  ad  interpretar  in  bona  part,  &  acceptar  per  ün  Monnmentum  da 
mias  obligations  vers  fia  jllnXtriTsa  Sgra.  Madre  &  da  mia  Amor  &  respeet 
vers  ßa  gratiofifsa.  Perfona;  fco  eir  per  Ün  beneventieren  &  congratnlatiö  20 
da  feis  falvo  &  gratifso.  arivo  &  retom  ain  patria:  Tenor  cha  eng  del 
fond  da  mia  anima  fnpplich  ch  Dien  cnn  fia  falva  gnardia  vöglia  Vgr. 
percbttrar  eompagnar  &  cnn  fandat  k  Cafa  tornantar  ä  confolation  &  alle- 
greza  da  fia  jllnftrifsa.  Sgra  Madre,  da  da  Nobilifsa.  Cafada  &  noffa 
intera  Engadina.  25 

Eng  tuorn  ä  s'conjnnger  jllnftrifs :  Sgrs.  per  podair  ä  tots  da  compagnie 
gayUrchar  &  rogar  ch'els  vögleu  qnefta  mia  parifia  metter  ora  in  bain,  & 
qnai  ch'eng  qnefta  Hidtoria  dellas  perfecntions  &  perpefHons  del  corp 
Myftic  da  Chrifti,  cnn  la  Chriftiana  Bafelgia,  fot  il  patrocinio,  tntela  & 
anthoritat  da  lur  prndentifsas.  perfonas,  coiLnnichefch,  acceptar  &  interpretar  30 
in  bona  part,  &  quella  infembel  cnn  feis  Anthor,  mia  Bafelgia  &  ampla 
&milia  tor  in  Inr  protection  &  lafchar  in  Inr  amor  &  benevolentia  effer 
cordialmang  per  recomendA.  [fol.  6^]  Jnterim  völg  Eng  da  tot  meis  anim  &  forzas 
interceder  &  fnpplcar  il  Omnipotent  Dien  Monarch  del  Cel  &  della  terra, 
ch'el  vögla  Inr  jUnftrifsas.  perfonas,  fia  Evangelica  Bafelgia,  &  tots  feis  35 
Elets  defender  &  perchürar  da  mals  confelgs  &  conspiratious^  da  crudels 
(angninolents  inimis  &  tjrans,  da  fcodüna  mala  prova  &  tentamaints;  Et 
confevar  nofsa  reformata  Rhaetia  in  fia  divina  cnra  &  protection,  &  dar  k 
tots  la  gratia  &  spirt  da  podair  libere  confeffar  feis  nom  &  lalvand  la 
cretta  dapo  jttfträ  la  bona  jüftra  &  compli  il  cuors,    eir  obtgnair  la  iinar-40 
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cefcibla   corona  della  jttftia.  jl  quäl  es    il  cordial  votnm  da  qnel  chi  fa 
profeiTion  di  efTer  &  reftar. 

Sent.  Cal.  Martij  Da  lur  jllurtrir8a.8  KobilifBa«.  Strenaifsas. 

Ao.  Chrifti  1718.  peiTonns  Humil  &  devot  in  Chr. 

5  Scrvitor  &  Client. 

Conradinns  Riolanos  ferviaint  da 
lefu  Ctirifti  in  Ecclefia  patria. 

[fol.  7»]  P  R  iE  F  A  T  I  0  N. 

A   fcodün    fidel     Chriftian    lector   in    tots    Ions,    in    special    in     nofs    10. 

10  ComUns  d'Engadina  Baffa,  &  Reformata  Vall  da  Müdtair,  gavüfch  la  gratia 

da  nos  Segner  Jefu  Chrifti,  la  Charitat  da  Dien  il  Bab;  la  pafch,  confort 

&  Gomunion  del  Spirt  S. 

No  s'hayain   tramifs  Timotheum   nofs  frar,    Minifter  da  Dien  &  con- 
lavoraint  in  '1  Evägeli  da  Chrifti;  per  s'confirmar  &  s'confortar  davart  voITa 

IBcretta^  accio  ch'ingün  vegna  commovu  in  questas  afHictions:  faviand  cha 
no  efchen  ordinats  la  pro.  Perche  eir  intant  cha  no  erä  pro  vo,  s'havain 
no  tgnü  praaditt  cha  no  ftoyen  guir  afflictS;  tenor  chi  es  dvanta  &  to 
favaiyet.  Scriva  Paulos  1.  Thefs.  3.  2,  3^  4.  Jnua  el  yoI  feis  fidels  con- 
firmar   in  la  cretta,    &  als   moffar  ch'els    hajen    in    queft  Mond  d'indttrar 

20ffllietions  &  perfecutions.  Perche  fchabain  cha'les  ftatta  granda  la  Miferi- 
cordia  da  Dieu,  vers  della,  in  il  puccä  crodada  humana  generation,  cha  el 
ha  alchüns  tratt  or  del  fang  &  miferia  del  puccä;  ils  hk  layats  cnn  il  sang 
da  feis  Unigenit  filg  &  sanctificats  tras  il  spirt  S.  per  ils  unir  can  fe: 
Schi  ils  ha  el  ingotta  tantmain  in  feis  »tern  decret,    ordinats  &  fat  fotta- 

25  pofts^  tant  long  ch'els  caminen  in  il  corp  del  puccä  &  della  mort^  k  bleras 
afflictions  &  perfecutions,  dels  in  fidels  &  increduls;  brich  tant  in  poena  da 
lur  transgrefsions^  co  per  ils  far  conforms  k  lur  cheu  Jefu  Chrifto :  Et  per 
cha  eis,  in  tals  temps  non  perden  il  anim  &  tras  prsejudici  crajen  d'efTer 
bandonats    da  Dieu;    fchi    als    hä   Deis    tras    feis    Serviaints   Prophets    & 

30  Apoftels,  orayant  anunciä  &  lafchä  ä  favair,  las  pafsions  da  Ha  Bafelgia  & 
eir  la  gloria  chi  feque  sün  quellas:  Deis  non  hä  solüm  praadit  chi  vegne 
ä  gnir  ils  temps  turbolents,  in  ils  quals  jl  Antichrift  &  (la  adhasretia,  la 
Beftia  &  quels  chi  han  recepü  feis  fignal  vegnen  ä  franturar,  &  ils  Raigs 
&  Princips  della   terra    ä   far    confelgs  contra    il    Segner    A   feis    Unfchü 

35Pfa.  II.  1.  2.  Co  il  Empi,  fco  ttn  Leon  detta  d'  man  il  Mifer  &  (trangla 
il  jnnocent,  Pfa.  10.  9.  M&  eir,  co  yegne  k  gnir  ils  temps  del  refrefcamains 
della  prffifentia  del  Segner,  Actor.  3.    19. 

La  plü  granda  confolation  cha  la  Bafelgia  da  Dieu  po  hayair  in  quefts 
ultims  temps  es,  cha  ella  sä  &  es  fecurada  cha  il  ordina  temp  ft  periodus 
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da  fias  porpefsions  &  afHictions  es  baut  carrii  ora  &  ftraTch  ä  fia  fin: 
Tenor  cha  Chriftus  il  Capo  &  Segner  da  Ha  Bafelgia  specialmang  ha  quaj 
revelä  &  ordine  proponü  k  feis  amat  fcholar  Johanni  in  (las  Mjfteriufas 
revelationS;  trag  apertion  deU  7.  ligils,  snn  dellas  7.  Pofannas  &  effußon 
dellas  7  phialas:  fco  eir  in  las  7.  Chartas  tramilTas  alias  7.  Bafelgas  5 
Aßaticas:  Tenor  Gregorins  libr.  35.  moral.  Cap.  7.  difs:  Johanes  in  Apo- 
caljpß  feptem  Eccleliis  fcribit,  sed  per  eas  quid  aliud;  quam  Uniyerfalem 
Eccleliam  intelligi  volnit?  q.  a.  Joh.  in  ßa  Apoc.  hk  fcrit  k  7.  Bafelgias^ 
mo  che  ha  el  tras  qnellas  yolii  chi  vegna  inclet  oter,  co  la  Bafelgia  Uni- 
yerfala?  Et  Bulingerus  in  Apocal.  dis:  Porto  in  bis  feptem  Ecdefiis  adum- 10 
bratur  nobis  omniam  Ekiclesiarü,  per  omnia  tempora,  jngenium,  mores^  vitia^ 
medicina,  yirtntes,  laudes^  &  qnfficnmq  circa  ipfas  evenire  folent.  Jn  queftas 
7.  Bafelgias  ans  vain  figorA  il  ingeni,  caftüms,  vicis^  medicina,  virtütS; 
lands,  da  tot  las  Bafelgias  tras  tots  temps,  &  che  chi  ftova  a  qnellas 
infcontrar  [fol.7^]  Et  Patricins  Forbefius  Augl.  coment.  in  Apoc.  difs  feptem  15 
iftsB  EpiftolflB  typicam  habent  relationem  ad  nniverfam  mutantem  Eccleefiam. 
fecnndnm  yarios  ipfius  gradus  &  conditiones,  Mjfteriö  jniquitatis  ad 
faftiginm  fnccrefcente  &  ipfa  rurfns  ex  ifto  malo  emergente.  Qnellas 
7.  Chartas  han  üna  typica  relation  sttn  Tuniyerfa  Bafelgia  militante,  fegond 
feis  diyers  grads  &  condition,  fiu  cha*l  Myßeri  della  iniquitat  es  compli  &  20 
ella  or  da  tot  mal  deliberada. 

Pertinent  ils  7.  Sigils  &  che  chi  es  pro  l'apertion  da  fcodün  infcontr^, 
yain  defcrit  Apoc.  5.  Las  7.  pofannas  &  che  memorabel  chi  es  dyantÄ, 
Cap.  8,  9,  &  11.  Las  7.  phialas  &  che  es  fequi  sün  la  effufion  daquellas, 
Cap.  16.  Tras  il  ayrir  dels  7.  SagSs  yain  inclet  il  complimaint  da  qnellas  25 
cofas  cha  Deis  in  feis  »tem  decret  hk  ordinA  chi  deffen  dyantar  dürand 
il  N.  T.  il  qnal  el  ha  parti  gio  in  7.  periodos.  Fin  tant  cha'l  »tem  decret 
da  Dien  non  es  &  no  tras  feis  complimaint  manifefta,  es  quel  fco  cnn  ün 
pitfchoff  ä  no  ferr4  &  Hgillft.  Perche  ingün  non  conofca  che  in  Dien  es, 
1.  Corr.  2.  11.  Seis  jüdicis  fun  inperfcrutabels  &  Has  yias  inperyefti- 30 
gables.  Oder  chi  ha  cognofcU  il  senn  del  Segner?  chi  es  ftat  feis  cons- 
gier?  Rom.  11.  33.  34.  Mo  cnr  quai  cha  Deis  ab  sterno  ha  ordina  es  k 
feis  temp  compli,  fchi  es  Ihnra  il  figil  ingualmaing  rott  sü  &  aperty  cha 
no  podain  cognofcer  la  yolnntat  da  Dien  in  las  cofas  chi  snn  dyantadas. 
Zond  belg  dis  Bnlinger  in  Cap.  5.  Apoc.  Apertio  libri  &  ßgillornm  refig-  35 
natio  alind  non  eft,  qukm  reyelatio  judiciorum  Dei;  declaratioq  confiliomm 
ejns  occnltifßmomm:  Jl  ayrir  del  cndefch  &  il  rumper  sü  dels  flgils,  non 
es  oter  co  la  reyelation  dals  jüdicis  da  Dieu  &  la  declaranza  da  feis  con- 
felgs  zupats.  Jl  snn  dellas  pofaunas  lignificefcha  medemamaing  il  compli- 
maint dellas  cofas  da  Dien  ordinadas,   mo  es  in  quai  different  dels  sigils^dO 
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cha  qnellas  cofas  chi  ▼egnen  trag  il  son  dellas  pofaiinas  significadas  deno- 

tefchen  apertas  mntatiouB  in  la  Bafelgia  &  in  il  moud,  las  qnalas  facilmang 

tras  per  fcrntation    dellas  fcrittttras  &  obfervation  dels  signals  dals  temps, 

pon  da  fcodttn  gpiir  comprairas;    fco    il  sonn   della   trombeta    yain   da  tot 

5  andi  &  ezcitefcha  eir  quels  chi  dormen :  qua  cha  e  contra  las  cofas  incon- 

tradas  pro  l'apertion  dell  sig^ls,    vegnen    cognofcüdas    solÄm    da  qnels  chi 

han  ils  fens  excercitats  in  las  fcriptnras  Propheticas  &  ftan  dy  &  nott  sün 

la  spirituala  Gaardia  &  fantinella.  Efaj.  21.  8.  Laeffusion  dellas  7.  phialas 

dcDotefcha  ils  judicis  da  Dieu,    ils  quals  el  ha  lafcha  rivar  für  del  mond, 

lOdapo   chi    es    gnü    stt  il    Antichrift    Roman:    oder    fco   ft4    Apoc.  15.  1. 

Snn  las  7.  piagas,  in  las  qnalas^  l'ira  da  Dieu  dei  vagnir  complida.    Perche 

fco  Chriftns  nomna  fia  pafsion  ün  Calx.  Matth.  26.  39.    Ulche  vegnen  ils 

jüdicis  dall'ira  da  Dieu  für  del  Mond,  proponüts  fot  nom  da  phialas,  tazas. 

coppas,  bacchffirS;    &  quai  d'aut;    permur  cha'l    es  fancta   &  jüfta  Tira  da 

15  Dieu  chi  s^  manifefta  für  dal  impietat  &  injüftia  da  quels  chi  falven  sü  la 
vardat  in  injüftia^  Born.  1.  28.  Per  incler  indret  quels  sigils,  pofaunas  & 
phialas,  ffcoven  gnir  oblervadas  queftas  fequentas  4.  cofas.  1.  Cha  pro 
l'apertura  dttn  sigil,  ftova  gnir  conjüt  eir  il  sun  d'üna  pofanna,  in  möd 
cha  pro  l'avrir  sü  del  prim  sigil,  hk  fonä  eir  il  prim  Angel;  pro  l'apertiö 

20  del  2.  sigil,  ha  eir  senk  il  2.  Angel,  [fol.  8*]  &  ufche  confequentamang.  IL  Cha 
las  7.  phialas  non  ftoven  gnir  comanzadas  d'ün  medem  temp  cun  ils  sigils 
&  pofaunas  mo  plü  tard,  nempe  dal  temp  cha'l  Tempel  da  Dieu  es  dvantÄ 
piain  da  füm.  Apoc.  15 :  8.  q.  a.  Cur  la  potentia  &  authorita  della  Ba- 
felgia   ha  in   il    mond    tut    furdaman   &  il  Antichrift.     Sco   ün  deis    B'hi 

25  tfchanta  in  il  taimpel  da  Dieu,  2.  Thefs.  2:4t.  &  ufche  davo  l'apertion  del 
4.  Sigil.  in.  Cha  in  las  vifLons  da  Joh.  non  vegnen  solüm  proponüdas 
cofas  venturas.  mo  eir  pafTadas,  accib  cha  Tordinanza  dels  fats  jean  sÜn 
'loter  della  nativitat  da  Chrifti  inavant;  tenor  cha  Chriftns  ha  comanda  ä 
Johanni.  Cap,  1:19.  Scriva  quai  cha  tu  has  vifs,  &  quai  chi  hk  da  dvantar. 

30  rV.  Cha  ils  figils,  pofaunas  &  phialas  han  Inr  fignification  tanter  pssr,  üna 
cun  l'otra,  in  mod  cha  ün  non  ha  feis  complimaint  fln  cha  'loter  non  ha 
comanzli;  cha  cur  ün  sigil  es  rot  sü.  fchi  ha  quel  feis  complimaint  pur 
in  il  sun  della  sequente  pofauna  &  ufche  confequenter. 

Cha  ufche  in    quels    ligils,    pofaunas  &  phialas    ans  yain  proponü  il 

35  inter  ftadi  dell  a  Bafelgia  &  da  tot  il  mond,  dalla  afcenfion  da  Chrifti  fin 
la  IIa  2.  da  gloriofa  apparition.  L'apertura  del  1.  ßgit  myftic  &  funn 
della  1.  pofauna,  denotefcha  il  ftadi  della  Bafelgia  &  quai  chi  es  inicunträ 
della  mort  da  Chrifti  fin  sün  Nerone.  Ano.  Ch.  67.  Jl  2.  figil  &  polauna; 
da  Nerone  fin    sün  Conßantino  Magno,    Ao.  306.  Jl  3.    figil   &   pofauna, 

40  quai  chi    es    dyantä    in   il    4.  Secnlo.     II  quart    figil    contegna  l'historia 
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dellas  eo£u  dvantadas  in  il  5,  6,  A  7.  Seeulo.  Sttn  qnel  san  spaufas  ora 
la  1.  ft  2.  phiala  chi  comprenden  las  eofas  chi  ran  incontradas  in  il  8.  ft 
9.  Secnlo.  Sttn  qnellas  hk  fonä  il  4,  Angel;  A  ha  denotä  qnai  chi  es 
dvantli  in  il  10.  ft  11.  Secnlo.  Sabit  es  apert  il  5.  figil  A  stt  fnra  spans 
ora  la  8.  A  4.  phiala  chi  oontegne  qnai  chi  es  dyantä  fin  als  temps  della  5 
reformation.  Ao.  1515.  Dapo  hk  darchen  fonä  il  5.  Angel,  chi  comprenda 
qnai  chi  es  dvanta  inil  mond  ft  in  la  Bafelgia  fin  Ao.  1547.  H  6.  ßgil 
fin  Ao.  1552.  La  5.  phiala  fin  sttn  Gnftaynm,    Adolphnm  Ao.  1610.     La 

6.  pofanna  fin  Ano.  1648.   H  7.  ßgil  &  phiala  fin  sttn  nols  temps;  Et  la 

7.  pofanna  fin  la  ygnttda  da  Chrifti  in  fia  gloria.  Nos  fcopns  non  es  da  10 
dedarar  qnest  pltt  inavant,  il  qnai  recercha  ttn  cndefch  intaer.  Queft  havain 
no  voltt  qni  tfohantar  per  moCTar  al  Chriftia  lector,  chi  non  es  dvanta,  ne 
po  infeontrar  ingttna  colk  in  il  mond  del  N.  T.  il  pnftttt  in  la  Bafelgia, 
chi  nö  fea  oravant  ftat  prophetizi^  annncia  &  fot  figttra  k  lohanni  cleer 
demonfti:  In  part  las  afflictions,  perfecntions  da  feis  corp  Myffcic,  in  partl5 
ils  jttdieis  A  fnpplicis  gnttts  fnr  da  feis  inimis  A  perfeqnitaders,  cnn  otras 
mntations  A  revolntions  chi    fnn  dy&tadas  A  han    da  dvantar  in  il  mond. 

n  complimaint  da  qnai  deforiven  las  hiftorias  politicas  A  Eccleßafticas,  A 
ex  prolefTo  A  fondamentalmiung  il  grand  cndefch  dels  Martyrs,  il  qnai  dayo 
la  8.  Biblia  es  femper  ftat  'ftim4  per  il  pltt  necefsari  A  sedificabel  alla20 
Bafelgia  da  Dien,  per  qnai  cha  el  non  contegna  solüm  l'hiftoria  da  fias 
perfecntions  A  perpeftions,  cnn  il  g^audifte  nomber  da  qnels  chi  han  la 
divina  Evangelica  vardat  declar4,  defiais  A  cnn  Inr  fang  A  mort  figilla  A 
confirma,  infembel  cnn  Inr  ex(e)[c]ellentes  confeißons,  difcnors  A  dispntations 
cha  eis  han  fat  A  falv&  avant  Raigs  A  princips,  cnn  ils  pltt  docts  A  famüs  25 
Cardinais,  Oraifcs,  Prsslars,  Mnonchs,  A  [fol.  8^]  oters  fclavs  del  Antichrift, 
dayart  tots  ils  pnoncs  A  articnls  da  religio  A  ils  han  mifs  ä  tnorp  A  in 
confdßon  [combain  faimpels  A  tmttchs  da  natttra]  cnn  la  spada  del  plsed  da 
Dien,  A  tras  virtttt  dal  spirt  S.  Ico  eir  co  cha  Dien  fuyent  hk  yißbelmang 
caftigä  ils  inimis  A  perfeqnita  ders  da  ßa  Bafelgia;  A  hä  tras  il  sang  dels  30 
martyrs  qnella  propag4  A  adampii.  Ultra  da  qnai  po  il  Ghriftian  fidel, 
or  da  qneft  cndefch  imprender  la  yera  practica  della  patientia  A  il  excer- 
cici  della  8.  fcrittttra,  c6  cha  Deis  feis  infants;  ils  qnals  el  ha  preeyis  A 
ordinä  pro  la  yita'Vsterna  excercitefcha  in  qneft  mond,  per  ils  far  fnmglonts 
k  feis  filg  Jeln  Ghrifto,  tras  la  abnegation  da  se  fyefs,  afsnmtion  da  ßa35 
crox,  A  feqnir  ad  el,  tras  bleras  afflictions,  in  feis  Beginom:  Co  el  de- 
monftra  fia  forsa  in  la  debleza:  Co  la  crnfch  excitefcha  la  cretta,  patientia, 
obedientia,  inyocation  A  land  da  feis  nom,  in  feis  fidels,  A  tandem  contra 
tota  spransa  dels  l^rans,  ils  spendra  or  da  Inr  mans  A  ils  maina  cnn 
honor  A  yictoria  pro  '1  trinmph.    A  qnai  ans  yain  depinct  A  clser  smaligä  40 
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gio  la  inimicitia  &  combatta  della  yegla  Serp^  del  infidel  Mond  &  corotta 
carn,  contra  ils  Elects^  crettaivels  jnfants  da  Dieu,  co  cha  quels  proven  cnn 
lufingas  aütutia^  ing<uä;  forza,  violentia  &  tyrania^  d'als  retrar  &  far  crndar 
gio  da  Dien  &  IIa  coeleftiala  veritat.  A  qni  ans  vain  cun  blers  exempels 
5  declarä  co  cha  eir  privatas  perfonas  delTen  cü  la  spir.  spada  dal  plied  da 
Dien  defender  la  Chriftiana  religion  contra  tots  Sophifts,  furmanadure  &  tjraos 
cun  convenianta  tapferdat  &  Chriftiana  moderation,  indürand  plü  baut  tott 
Aoh,  vitnperi,  tormaint  martuoiri  &  la  mort  fvefS;  co  quella  fimular  et  da  qnella 
gninchir.     La  pro  vain  in  qneft  cudefch  mofsä,  ttn  rieh  confort  in  fcodüua 

lOaffliction  &  perfecutiö  per  il  S.  Evangeli?  co  cha  '1  Segner  Jefus  tenor 
das  promifsions,  non  lafcha  orphans  feis  infants^  dimperfe  in  fcodün  pro- 
vamaint  als  afsifta,  retfcha^  conforta^  fortificha  &  ils  couferva  cü  feis  plaed 
&  spirt  pro'l  »tern  faliit.  Eir  gnin  no  tras  differets  exempels  ä  quai  ad- 
monits  co  cha  Dien  in  perfecutionS;    lafcha    tras    humana  fragilitat    crodar 

15tal  votas  ä  s'negar  Iiadivina  vardat?  mo  ils  da  baut  darcheu  üna  ceglada 
da  gratia  ch'els  tuornen  ä  confeffar  quella  cnn  tant  pltt  grand  zelo  &  nüz 
&  la  defender  fin  la  mort^  fco  in  Thoma  Gramer o  Primat  &  Archi  Ovaifc 
in  Engeland,  Johan  Morel  &  oters;  accio  cha  quel  chi  para  ch'el  ftetta^ 
guarda  ch'el    non    croda,    1.  Corr.  10.  12.  Dimperfe    vaglia  &  ora,    accio 

20ch'el  non  croda  in  tentamaint.  Matth.  26.  Or  da  queft  po  il  fidel  lector 
jtidicar  davart  la  prseftantia,  dignitat,  &  utilitat  del  g^and  Martjrologij : 
Jl  quäl  es  da  principi  cun  fuma  diligentia,  pifsSr  &  fideltat,  ftat  collect 
da  pertot  nan  pro  &  fcrit  in  frances,  dapo  da  Paulo  Crocio  f.  m.  fidelmang 
translata  in  Todaifc  &  cun  grand  cuoft  in  tin  grand  foliant  da  400.  bogas 

25ftamp4  ä  Hanav  Ano.  1617.  Or  del  quäl  Tun  davo  quai  contrects  & 
ftampats  per  Todaifc  blers  differents  Martyrologis  pizens;  dels  quals  nos 
Sr.  Typographus  il  Sr.  Ml.  Not  C.  Janet  in  Aas  peregrinations  siin  fia 
art  in  Germania^  &  Bohemia  ha  tgnü  leet  cun  tal  guft  &  brama,  cha  el 
gnand    in  Patria   ha    femper    tgnü    defideri  ün  da  quels  da  far  vertyr  & 

SOftampar  in  noffa  Lingua;  in  mcsd  cha  sUn  Ha  inftantia  aja  Ao.  1680.  fito 
d'üna  Yen.  Synodo  in  [fol.  9*j  Tavau  datt  ad  El  la  licentia  da  ftampar,  gnand  da 
qualchün  dels  frars  del  Yen.  CoUoq:  d'EngadinaBaffa  verti;  Jnua  sUn  feis 
gavüfch  haveH,  il  Rev.  Sr.  P.  Sr.  Martin  Stupan  f.  m.  Et  il  Bev.  Sr.  Cpr. 
&  Sr.  B.  S.  Joh.  Martin,  tut  ün  dels  pizens  per  maus  &  cumanz4  li  yertir 

35  in  noffa  lingua,    mo  uö  haviand    eis   tgnü  verti  plü  co  alahünas  bogas  &' 
refudä,    fchi  es  quel  fin  hora   a  nofs  povel    in  noffa    lingua  ftat  incogpiit. 
Haviäd  No    dimana    il    grand  Martyrologium,    tras    Hngulare  direction  da 
Pieu  in  Turi  d'ün  Studet  tgnü  furvgni,  &  inclegand  il  dedderi  del  pcevel 
davo  quel,  cognofcant  eir  la  necefsitat  cha  quel  vegna  translata  &  poITa  in 

40quells  ultims  periculus  temps  gnir  leet,    fchi  ha  vain  no  il  pizen  talent  da 
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Dien  concefs;  volü  imponder  a  manifeftation  da  ßa  gloria  &  sedification  da 
fia  Bafelgia;  havain  ufche  avant  10.  ans  Deo  duce  &  luce  tgnü  fat  prin- 
cipi  da  coDtrahere  &  vertir  quel  iu  noffa  lingua:  davart  la  quala  uoITa 
imprefa,  difcnrand  cnu  nos  prsedit  Sr.  Typogr.  tras  occaHon  della  imprefsion 
da  nolTa  trombeta  spirit.  fchi  quel  fet  granda  inftantia  pro  la  continuation  5 
da  qnella  verfion^  cnn  proferta  da  volair  ftampar  k  feis  oder  coülün  cnodt, 
sUn  la  qaala  proferta  no  continuefche  amö  üd  an,  fin  chi  gnin  tanter  aint 
certs  cognits  impidamaints,  sUn  ils  quals  quella  fao  per  ün  aö  interlafchada^ 
fin  la  obtention  del  privilegi  da  Comünas  terrae. 

Jn  translation  da  quel  non  'ns  hvain  yolü  infervir  diugüns  Martyro- 10 
logis  pizenS;  per  evitar  confaHon  Hand  quels  differents  Un  da  'loter^  mo 
efchen  femper  ftat  fix  vie  del  grand  folet ;  &  havain  tnt  brich  tot  Hand 
fich  prolixy  mo  havain  eilet  &,  tut  la  principalitat  &  tot  quaj  cha  no 
havain  jüdica  chi  fea  bsögnus  &  neceffari  da  favair  pro  Ihiftoria  da  fcodiin 
Martyr,  &  non  havain  volü  lafchar  ora  nianc  tin,  per  tenia  da  peccar  15 
contra  quels  chi  han  lafcha  lur  vita  per  il  nom  da  Chrifti:  Pertinent  lur 
difcnors  &  dispntations  cun  ils  Adverfaris  &  inimis  della  vardat;  havain 
mifs  ogni  diligentia  da  non  lafchar  ora  ingotta,  il  puftüt  da  quels  chi  han 
disputA  davart  tots  ils  puoncs  da  religion  &  chi  snn  ftats  perfonas  faimplaS; 
povers  Manfterans  oder  femnas  fainza  fcrittUra^  accio  cha  la  gratia  da  Dieu  20 
&  virtüt  del  spitt  S.  vegna  tant  plü  manifeftada.  Mo  fchi  es  fequi  Ün 
Martyr  chi  ha  las  medemas  respoftas  &  materias  fco  il  antecedent  oder 
fubfequent  fchi  havain  no  tut  doch  la  fubftätia  dall'  hiftoria;  jl  martuoiri 
&  mort  cun  las  circumftantias  del  temp  &  dal  1<B;  havain  no  cun  diligentia 
obferv4;  per  cha  la  potentia  da  Dieu  in  feis  Ellets  fea  gloriufa.  Quant  ii25 
lur  confefsions^  fiand  bleras,  bellas  &  longas  havain  tgnü  refalvä  da  elliger 
alchünas  las  plü  bellas  &  bain  fundadas  &  tfchantar  sün  la  fin  del  cudefch. 
Nos  prim  intent  &  fcopus  era  da  fcursnir  in  100.  bogas  &  far  ün  tomuni; 
mo  defcrivand  per  dar  fot  la  prefsa  &  turnand  ä  reveder  Totra  vota  fco- 
düna  hiftoria,  es  la  materia  crefchüda  cha  in  150.  fuos  ftat  da  far  ad  30 
introdür;  la  pro  ans  manca,  h.  complir  la  hiftoria  dellas  perfecutions  & 
dals  Martyrs  del  fm  1656.  inan  fin  sün  nos  temps,  la  hiftoria  dellaa 
ultimas  perfecutions  in  Hungaria  fot  Leopolde  I.  Jn  Francia  sot  Ludo- 
vico  XIY.  Et  jn  Piemont  fot  Victor  Amadeo  II.  Chi  es  am6  in  vita; 
&  no  havain  tramifs  da  tottas  [fol.  9^]  parts  ad  intravgnir  fchi  fuos  it  ora  in  35 
ftampa,  qnalche  plenaria  defcriptiö  da  quellas  perfecutions ;  mS  fin  hora  non 
havain  podü  furvgnir  ingotta:  fchi  'us  hk  quai  tot  comovantA  da  müdar 
nofs  intent^  &  per  non  far  spettar  plü  sün  quel,  da  far  dimana  2.  sparte^ 
Hand  chi  nö  spodeva  far  ir  tot  in  ün  tomum;  Et  quifta  prima  part  da 
lafchar  gnir  k  lüm  per  contentar  a  quels  chi  han  de  fideri  da  '1  leer.    Jn  40 

16* 
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fcriyer  qnel    non   'ns   havain  solüm   flisg4  da  polir  no8  linguag  &  il  con- 
formar  ä  quels  onde  el  deriva^  mo  eir  da  fcriver  ils  plffits  can  main  puftabs 
cbi  s'ha  podli    per  catfchar   aint  blera  materia,    al  quäl  fin  cha  do  fuvent 
hayain  eir  dovra  il  character  mauü. 
5  Combain  cha  quefta  Chronica  dels  S.  Martyrs   os  fcritta  per  bain  da 

tot  'la  Bafelgia  da  Dien:  fchi  hau  perö  particnlares  perfonas  in  fcodün 
Btadi  memorabels  &  particulars  exempels  da  obfervar  &  4  se  fvofB  pro  lor 
confort  &  ntilit  at  da  applichar. 

Grands  Sgrs.  in  alt  &  Eminent  stadi  pon    leer  &  li  se   applichar  la 

lOhistoria  da  Eduard  Semer,  da  lohan  Oldecaftel,  Ann»  Bulonise,  Thome 
Cromel,  lohannee  Grajee.  &c.  Nobile  &  Ca  valiers  la  hiftoria  da  Rogiers 
Acten,  loh.  Draiendorf,  Regier  Dule,  Ludvic  de  Berquin,  Patricij  Hamelton^ 
Ann»  Afceva,  Lndvic  de  Marfac  &c.  Doctores  Theologie  delTen  leer 
loh.  de  Wefei,  Johau  Caftelan,  Robert  Barnes,  loh.  Hooper,  loh.  Bradford, 

15Nicol.  Ridlej^  Hugo  Latimer,  loh.  Philpot,  Thomam  Cramernm  &c 
Doctores  Iuris;  loh.  Caturce,  Rolät  Thailor  &  Annam  Burginm.  Doctores 
daMedicin»;  Nicol.  le  Cene  &  Chriftoph  de  Lofada.  Philofophs;  Hieronim. 
do  Praga,  loh.  Purney,  Wilhelm.  Thailonr,  Petrum  Ramnm.  ftc.  Prsedi- 
cators;  loh.  Hufs,  Hieron.  Savauarolla.  Wolphgang  Schach^  Petrum  Brnllium, 

20  Job.  Rogiers,  Laurentium  Saunders;  loh.  Kabec,  Garfiaf  Arias,  Coftantin. 
Fontium,  lohan  iEgidium,  Chrftoph.  Schmid,  Gui  de  Brefs,  Peregrinam  de 
la  Grange  &c.  Students,  Petrum  Flifted,  Adolf  Clarebach,  lob.  Diazium, 
Claudium  Monier,  Martialis  Alba  &  feis  compangs,  loh.  Yermitias  &  feis 
compangs.    Pompon  Algier,  Dyouf.  Perrottum  &c.  Magisters,  Hugo  Gravier, 

25  Hieron.  Cafebone  etc.  Padernurs  cuu  lur  infants;  Robert  Oguier,  Marga- 
reta  Heutelon,  Michael  Herlin  &c.  Matronas,  Viduas  &  Yirgines;  Catha- 
rina  Sähe,  Wondelmut,  Mariam  Baucedella,  Mariona,  Anna  Adeiberta, 
Philippa  de  Luns,  Margarite  le  Riebe;  Ifabella  de  Vaenia,  Maria  de  Viroes 
Cornelia  &  Maria  Bohorches  Spagnolas  &c.    Officials  &  fudada;     Wilhelm 

SOThrace,  Dominic.  de  la  Cafa  Alba  &c.  Mercadants  &  Gramers;  loh.  de 
Burg,  Stephan,  de  la  forge,  Francifc.  St.  Roman,  Octavian  Blondel,  Wilhelm 
Gardiner,  loh.  de  BuiUbn  &c.  Manftorans;  Richard  Hovenden,  lohan 
Pointet  Andreas  Huot,  Bartholome  Milon,  Gilles  Tilleman,  Wilh.  Hufon, 
Robert  Schmjd,  Bertrand  Blafs,  Georg  Eegle,  loh.  Barbeville,  loh.  MalTon 

35  etc.  Muiicants;  Claudium  de  la  CaniHere.  &c.  Chriftians  crndats  &  tras 
divina  gratia  darcheu  turuätats;  lacob  Pavanes,  Gotfrid  Guerin,  loh.  Morell. 
&  Thomam  Witle.  &c. 

No  havain  in  queft  cndefch  üna  grandifsima  quantitat  da  8.  Martyrs 
&  vegnen  nombrats  solum   de  A&o.  1540.    fin  Ao.  1580.  nov  cent  giadas 

40mille  chi  han    in    ils  Pajais  bafs,    Francia,    Engeland,    Hispania  &  Jtalia 
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l&Tchä  la  vita  per  il  S.  Evangeli,  inter  ils  quals  sü  ftats  39.  Princips, 
235.  Barös,  148.  Comiies  &c.  Ho  6  san  fine  [Fol.  10»]  dubio  in  totas  parts 
del  mond  ftate  amö  blets,  il  pnftüt  in  Jta]ia&  Hiapania,  da  quels  chi  han 
confefsa  &  cnn  lurmort  Hgilä  la  divina  Verität;  las  combattas,  diApntatiös, 
confefsionB  &  beata  fin  dels  quals  uon  sun  gnüdas  k  Ittm;  in  part  per  5 
malitia  &  odi  dels  jüdifchs  &  fclavs  del  Antichrift,  in  part  tras  aftutia  & 
bgan  del  Sathan,  il  quäl  ha  femper  cerchä  d^impedir  cha  las  gloriofas 
ovraSy  confefsions  &  difcuors  dellas  pardütas  da  ChriÜti,  non  vegnen  k 
palais.  Per  qnai  ha'l  fuvent  impcdi,  chi  non  vegna  als  Martyrs  in  prefchnu 
concefs  tinta  &  palpera  da  podair  notar  lur  cofefsions  etc.  Als  ha  fat  10 
metter  ravels  in  bocca  &  da  fatta  taglar  ora  la  leugua,  per  ch^els  non 
poITe  avant  il  pövel  tfchantfcbar  &  declarar  lur  inocentia,  la  Evangelica 
vardat,  &  las  mausognaS;  falfa  religion  &  Tyrania  del  Antichrilt:  ä  quel 
fin  ba  el  blers  fat  metter  or  d'peis  fecrottamang  fainza  ingün  judicial 
procefs,  oder  lur  acta,  cofefsions  &  disputations  fat  fubit  arder  &  zupantar  15 
vie  cha  ingün  non  veza:  Or  del  qnal  s'veza  co  cha'l  Sathan  ha  da  tots 
temps  probä  da  falfificar  &  impedir  cha  las  hidtorias  dels  Martyrs  &  con- 
ftants  conbatents  da  Chrifti,  non  vegnan  al  mond  manifeftas,  per  ch^el  il 
pofTa  falvar  sü  in  la  ignorantia^  furbantüm,  Jdolatria  &  fnperftition.  Mo 
cötra  tots  ils  conats  et  imprefas  del  Sathan,  del  Antichrilt  et  oters  fei8  20 
inftrumaints,  ha  il  gratios  Deis  da  tots  temps  eir  El  vigilä  per  Ha  Ba- 
felgia,  et  ha  exita  inter  totas  nations  amö  qualchttns  chi  cun  diligentia, 
oder  or  d'bocca  et  fecura  relation  da  quels  chi  han  fves  tgnü  audi  lur 
examens  et  vils  lur  fins;  oder  or  da  lur  aigens  fcrits  et  cartaS;  ch'els  han 
tgnü  tramifs  ä  lur  amis;  oder  or  dellas  Canzlerias  et  protocols  dels  Notaris  25 
han  fidelmang  collect  et  lafchä  gnir  ä  lüm,  onde  il  grand  Martyrologium 
es  tandem  componü,  tenor  il  Ghriftian  lectur  veza  et  po  cun  confort,  früt 
et  aedification  leer  et  comprender;  partin  or  da  quefta  prima  part,  parti(c)[n] 
yain  ä  feis  temp  u  podair  vair  et  cognofcher  or  della  fecunda  part. 

La  quala  2  da  part  fa  il  principi  del  an  1560.  et  ans  vain  inquella30 
il  prim  defcrit  üna  löga  &  bella  hiftorica  relatiö  davart  la  crndela;  inhu- 
mana^  diabolica  juquifition  da  fpagna,  cun  tot  feis  infchings,  aftutias, 
tyraniaSy  grifflas  &  praticas,  curaet  co  quella  fea  gnüda  sü  &  hajadominä 
«ir  für  da  Raigs  et  Princips;  cun  Thiftoria  d'alchüns  docts^  excellents  & 
Talems  Martyrs  in  quel  Reginom.  Quella  contegna  la  hiftoria  del  njidi35 
^ella  Bafelgia  da  Dien  et  da  blers  tapfers  combattents  in  il  Reginom  da 
Irancia;  Sjnodus  ä  Poifsy  &  disputation  inter  jls  Ministers  del  Evangeli, 
il  Cardinal  da  Lothriuga  &  oters  principals  spirituals  Papals,  in  pr»fentia 
del  Raig  Caroli  IX.  &  lia  Cuort,  et  co  Beza  s'hä  tgnü  valerofamang  de- 
porta,  cun  la  granda  quantitat  dels  crettaivels,  chi  han  per  la  vardat  spans  40 
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lur  fang  dürand  la  guerraCivile:  stadi  della  Bafelgia  et  MartTrs  in  Nider- 
land  fin  Ao.  1572.  In  special  fot  Duc  d'  Alba  cnn  la  memorabla  hiftoria 
da  Guy  de  Bres,  &  Peregrini  della  Grange:  Alchüns  Martyra  in  Venetia: 
Perfecutions  &  Martyrs  in  Francia  fin  Ao.  1574.  Inua  vain  defcrit  il 
5  horrend  bang  da  fang  sün  las  nozas  da  Paris  Ao.  1572.  die  24.  Aug.  & 
or  da  qnel  in  blers  plus  lous  in  Francia  &  la  barbarica  procedura  dovrada 
cun  il  Admirol  Casper  Colignio:  ftadi  della  Bafelgia  &  Martyrs  per  tot 
viedinä  fin  Ao.  1620.  füdametala  [fol.  10^]  hiftoria  del  crudel  faHinamaint  in 
Valtelina  Ao.  1620.  cun  il  nomber  &  noms  dels  faflinats  in  fcodüu  Ice  a  parte: 

10  Alchüns  Martyrs  in  Niderland  &  Hifpania:  Jnhuman  mordaretfch  & 
horrend  bang  da  fang  in  Yrland  Ao.  1641.  Inua  in  spaci  da  4.  mais  snn 
per  il  S.  Evaugeli  Marturizats  154  000.  Chriftians:  Inaudita  tyrania  & 
crudeltat  dovrada  cun  ils  Evannelics  in  las  valladas  del  Piemont  Ao.  1655. 
Cun  la  historia  [quant  inavant  cha  no  podain  furvgnir]  dellas  ultimas  per- 

15fecution8  in  Hungaria  Ao.  1676.  In  Francia  &  Piemont.  Ao.  1686.  In 
quella  2  da  part  gnarä  eir  Una  defcription  dels  fancts  &  jUfts  jüdicis  da 
Dieu  guüts  für  dels  perfequitaders  da  fia  Bafelgia:  iin  tractat  da  confort 
in  las  perfecutions:  Et  alchünas  dellas  plu  beilas  confeflions  della  cretta, 
da  interas  Bafelgias  &  da  particnlars  Martyrs.    Et  ufche  ha  il  fidel  Lector 

20ptir  in  la  fecunda  part  ils  plü  Excellents  &  glorius  exempels;  perche  plü 
strufch  chi  es  gnü  ä  nofs  temps  et  plü  cha  la  cognofchenfcha  es  crefchüda, 
&  ufche  sun  eir  ils  difcuorS;  confeffions  et  disputations  dels  Martyrs  plü 
fundadas :  Eir  guar  ä  in  la  2  da  part  tin  fufficient  regifter  da  tots  ils 
Martyrs  et  dels  articuls  da   religiü  chi  vegnen    in  queft  cudefch    plü  alla 

25  longa  disputatS;  cun  la  generala  fumma  da  tots  ils  Martyrs.  Ha  ufche  a 
qui  il  Christian  Lector  ün  gust  &  cuort  continent  eir  dalla  2  da  part  del 
grand  Martyrologij^  la  quala  no  cun  il  Divin  ajüt  plü  baut  cha  poffibel  es 
daran  fot  la  Stampa^  accio  cha  la  Bafelgia  da  Dieu  haja  üna  plenaria 
hiftoria  dellas  perfecutions  &  Martyrs^  da  Chrifto  fin  sün  nofs  ultims  temps. 

30  Or  del    quäl  tot  il  Chriftian  fidel    po  vair    chi  ha    femper   plafchü  ä 

Dieu  da  nianar  feis  chars  Elects  jnfants  davo  quella  via  sün  la  quala  fun 
paffats  avant  lefus  Christus  lur  Kaig,  ils  Prophets,  Apostels  &  tots  ils 
fancts,  la  quala  fola  Deis  ha  ordinä  &  fanctifica  per  podair,  dapb  chels 
han  cun  Christo  k  qui  indürä,    eir  cun  el  in  SBtemum  viver  &  gnir  glori- 

35  ficats.  Yögla  dimana  il  Deis  da  nos  falüt  ä  tots  compartir  la  richa  gratia 
da  feis  S.  spirt  chi  poffe  qucft  cudefch  leer  cun  devota  attention^  &  tras 
obfervatiö  dellas  grandas  miraculofas  cofas  chi  vegneu  in  quel  defcrittas, 
gnir  confirmats  in  la  vera  Cognition  da  Dieu^  in  la  cordiala  fidanza  in 
lefu  Christo  crucificha  &  in  melior  amaiut  da  lur  vita,  pro  il  laud;  gloria  & 

40      houor  da  feis  fanctifsem  Nom  &  lur  setern  falüt  &  beadenfcha;  Amen. 
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[p.  404]         F.  Martyrs  da  Oeneva,  ars  ä  Chambery  in  Savoja, 

Johan  Vernatius,  Antonios  Laboreus,  Joh.  Trigaletus,  Giaraldns  Tauranns 

&  BertrandoB  Battallias. 

ANt    CO    ir  plü    inavant  in  Engeland;    ftovam    no    tumar    üii  p&  in 
Savoja  &  Jtalia,    per    eonßderar    ils    feqents  6.  Mart3rr8   &    pardüttas    da    5 
Jefu  Chrifti. 

Dapo  cha  Deis  havet  alla  Citat  da  Geneva,  concefs  la  pura  doctrina 
del  S.  £yangeliy  &  pro  qnella  cöfenra  da  20.  ans  in  nan:  fchi  ha  quella 
fnvent  tramirs  ora  tapfers  cöbattents,  per  propagar,  defender,  &  figillar  la 
divina  Verität.  Pro  üna  tal  ovra  fuon  da  Dieu  excitats  eir  ils  fapers  5. 10 
perfonas  docttas  &  fiunofas,  per  dar  teftimoni  della  Verität  avant  il  Par- 
lament da  Chambery.  Jls  3.  prims,  nempe^  Vemntins  da  [p.  405]  Poictiers, 
Laborensy  da  Cnjarc  in  Quercj,  juris  Licenciatus  &  per  avät  consgler  regal 
&Trtgaletns  eir  jnris  Licenciatus  da  Nismes  in  Löguedoc,  s'ha  vevanda  long 
nan  praeparats  k  fervir  k  Dien  in  fia  Bafelgia,  &  ä  praedgiar  il  Evangeli  in  15 
Inr  patria:  Per  quai  vegnen  eis  cnn  unanim  confens  della  Balelgia  da 
Greneva  elects  &  oblegats.  Eis,  non  öbftand  il  pericnlnm  d  il  foB  chi 
vezaiven  tant  co  avät  Inr  Öls  invidd,  han  per  Chriftian  zelo  voglü  tenor 
Inr  vocation^  promover  l'hönor  da  Dien,  spretfehand  la  crndelitat  dals  inimis 
della  Verität;  &  s'mettand  in  viadi  fine  ingüna  tema.  20 

Jls  2.  otersy  nempe  Tauranns  ttn  kramer  da  Cahors  in  Qaercy,  & 
Battallius  Un  ftndent  da  Gafconia,  als  volevan  solüm  compagnar  ttn  tock 
inavant;  mo  Hand  eis  gavüfchats  da  ir  cun  els;  fchi  jen  eis  cun  allegreza 
&  prompteza,  &  non  ils  bandonen  fin  la  mort.  Fen  ufche  quels  5.  Ser- 
viain ts  da  Dieu  lur  viadi  da  c(n)[u]mpagnie^  cantand  &  landand  Dieu,  cun  25 
refolution^  chi  plafches  al  Segner^  da  lafchar  eir  lur  vita  in  confirmation 
della  divina  veritat. 

Gnand  eis  da  compagnie  ä  Lecoldetamys  in  Savoja,  fuon  eis  del 
Schulthefs  [il  quäl  era  dincuort  ftat  k  Geneva  &  haveva  audi  da  lur  viadi] 
fermats  sn  &  tuts  in  arreft :  Et  dapo  ils  havair  examinats,  tut  lur  Chartas  30 
&  cudefchs  chi  havevan  pro  eis,  fchi  ils  ha  quel  ligats  fiftt  manar  k 
Chambery,  &  dats  aint  ä  man  al  Parlament;  per  far  applafchair  als  lufs 
famentats  chi  gusetaven  sün  la  praja.  Quellts  inimis  fchabain  chi  s'mof- 
faven  fick  rabjus,  fchi  fuon  eis  tras  la  bandufeza  da  quefts  agneus  da 
Dieu  lamjats,  chi  non  hau  cun  eis  procedü  cun  tanta  crudeltat  co  cun  35 
oters^  il  puftüt  in  quai  chi'ls  han  quali  femper  lafchats  in  ttna  prelchun  da 
compagnie,  lafchä  tinta  &  palpera,  &  eir  lafcha  gnir  pro  spaifa  &  bevronda. 

Lur   prefchun   ha    dürÄ    dels    prims   da  lulü   fin   in    7br.     Jn  il  quai 
temp  eis  fcriveü  da  compagnia  &  feperatim  bleras  Chartas  alla  Bafelgia  da 
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Geueva  A  oters  fidek  &  Amis  ft  ä  lor  Hoglersi  in  las  qnalaa  eis  fcriven, 
che  combattas  &  dispntations  eis  hajen  tgntt  cnn  ils  jüdifchs,  JnqnifitorA 
oters  Huonchs.  Co  eis  als  hajen  respus  sttn  lor  domandas,  &  [p.  406]  ils  mifs 
in  confufion.  Ce  eis  fean  allegrats,  bain  confortats  &  refoluts  da  patir  per 
5la  diyiua  Verität,  tot  quai  chi  plafcha  k  Dien  d'als  imponer.  Jtem  tot 
l'acta  &  intSr  procefs  jndicial  cun  eis  tnt  per  mans;  &  co  eis  feä  cö- 
demnats  prm6  in  Galea  &  Ihnra  alla  mort.  No  ylain  qnintar  foldm  il  plü 
memorabel. 

Sttn  la  domanda,    fcha  eis  yöglen  bandonar    lor    cretta  A  tornar  pro 

101a  Bafelgia  Bomana?  Exa  eis  respus.  CSii  non  poHen  cun  jttftia  qnai  da 
eis  gavUrchar:  Siond  cha  tenor  la  doctrina  da  Athanasij  A  Wlary,  non 
defs  ingttn  pertinent  la  religion,  gnir  s'forz4  ne  molelt^  il  qnal  viva  in 
pace  fine  fedition.  Perö  chi  'Is  yoglen  examinar  davart  la  religioD,  chils 
deffen  preefentar  ttna  Biblia  A  las  inffcitntions  da  Calvin,  chils  hvevan  tat; 

15fchi  vöglen  eis  landrora  als  dar  fandamenta  la  respoAa  sttn  tot  lor  ob- 
jections.  Mo  qnai  als  es  denega,  cun  dir  cha  qnel  cndefch  da  Calvini  fea 
dal  concilio  da  Trent  condemnk  &  prohibi  da  leer.  Circa  la  MeCTa,  han 
eis  ditt:  cha  quella  fea  bain  introdtttta  in  pe  della  8.  Cosua,  mo  sa 
fnmeglen    fco    la  Ittm  A  fcittrdttm.     Cha  qnella    non  fea  solüm    ingttn  fa- 

20  cramaint  del  corp  da  Chrifti^  mo  üna  vera  s'vergognada  abnegation  da 
qnel;  fchi  ttn  horrend  abomiuabel  facrilegi,  in  il  qnai  il  sang  da  Chrifti 
vegna  sot  ils  peis  traplä.  Cha  la  Bafelgia  Bomana  non  haja  ingotta 
fnpravanz  della  8.  Cosna«  Pertinent  ils  plseds:  qneft  es  meis  corp:  han 
eis  respns  Cha  qnai  fea  ttna  forma  da  tfchantfchar  figurata,  chi  vain  iü  las 

25  fcholas  ditta  Metonymia^  cor  chi  s'da  al  fignal,  il  nom  della  cofa  Hgnifi- 
cada,  fco  cor  il  spelm  vain  nomina  ChriftnS;  A  la  colnmba  il  apirt  8. 
Non  Hand  perö  ne  Chriftns  proprio  il  spelm,  ne  la  columba  il  8.  spirt. 
Per  tal  fea  la  fnbftantiala  mntatiö  del  pan  A  del  vin,  in  il  corp  A  sang 
da  Chrifti,  nfche  ttn  narr  inspiamaint,  cha  lient  da  jttdici  meritö  rien  d'el. 

80  Mo  fiand  cha'l  mond  h&  bandoni  la  Verität  da  Dien  A  da  feis  filg  Jesu 
Chrifti,  &  tnt  stt  la  mansögna  del  satan  A  del  Antichrift,  fchi  non  es 
ingttn  bonder,  cha'l  mal  spiert  tras  la  efficcacia  del  error  operelcha  A  ils 
fnrplada,  cha  eis  in  p&  del  nsu  dalla  8.  Cosna  adoren  ttn  baccun  pan  A 
falven  quel  per  lor  Dien.     Als   gnand'  inbttta   qnauts  pancs   chi    fean   üs 

35Beformats,  A  ils  papals  tant  blers:  han  respns.  Chal  trOp  da  Chrifti  fea 
[p.  407]  femper;  ßat  pizen,  &  cha  ftretta  fea  la  via  chi  maina  pro  la  vita  A 
pancs  chi  chaminen  sttn  qnella:  E  contra  fea  largia  la  via  chi  maina  alla 
perdition,  A  blers,  chi  jean  davo  qnella  Matth.  7.  Cha  in  il  dilnvi  fean  pancs 
intrats  in  l'archa.     Et  cha'ls    filgs   d^Jsrael    eran    pancs   k   respet    d'oters 

40pövels.    inßand    ils  Adverfaris,  quant  blers   chi   fuofTen  contraria  4  qnella 
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loefrina  del  Eyangeli:  Sohl  responden  eis:  Jn  qiiii  yesaivet  il  oomplimaint 
lella  prophetU  del  Yelg  Simeon  Luc.  2.  84.  Tenor  cha  eir  ils  Jttdeiui 
lomans  dfcheven  i  Paolo,  Actor.  28.  22.  cha  qnella  fiiofs  ttna  doctrina 
IIa  quala  gnils  pertot  contradit  Sttn  quai  difii  ttn  Advocat:  Non  yesaivet 
0,  CO  cha  To  per  tot  gnivet  fco  hsretics  condeomats  ft  &t8  morir?  Besp.  5 
^ella  es  la  prima  leiga  cha  no  havam  imprais  da  nofs  fnprem  Magüter 
efu  CShrifto,  Hatth.  10.  ft  16.  Chi  vol  elTer  meis  fcholar,  pilg  mia  crafch 
On  sai.  &c.  Quel  chi  s'nega  se  fvefs  Ac  Jtem.  Qaels  chi  s'perfequiten 
egnen  k  far  qnint  da  hx  fenresen  a  Dieu,  Joh.  16.  Non  snn  da  tots 
3mps  ils  fidels  ferviants  da  Dien  perfeqaitats.  Jls  compangs  da  Daniel  10 
ttttats  in  {aom  de  fcs^  Daniel  in  la  fora  dels  Leons,  per  qnai  chi  non 
ölen  negar  lor  religion  ft  adorar  ils  pilts.  Stephanns  aoerappa,  ft  Jacobns 
ecapiti  per  la  doctrina  da  ChrilH.  Act.  7.  ft  12.  Circa  ils  Concilis,  ac- 
Bptain  no  tot  qnai  chi  es  conclnt  fegend  la  regnla  del  plasd  da  Dien  ft 
Dnform  alla  analogia  della  cretta,  fco  vol  Paulos  Rom.  12.  Mo  yo  Papals  16 
Mseptaivet  deck  qnai  chi  sa  ferva  in  confirmation  della  tyrania  del  Anti- 
irifty  il  qnai  ans  vain  artliofamig  cnn  Has  colors  depinct  2.  Thefs  2.  Jl 
nal  il  spirt  8.  tras  Panlnm  per  qnai  smalaja  gio,  aocio  cha  no  fügen  d'el 

non  yegnen  cnn  el  precipitats  in  la  perdition.    Et  fchabain  cha  yo  cnn 
j£b  decretSy  in  qneft  mond  fco  haeretics  'ns  condemnavet,  fchi  gnin  no  in  20 

jnynefTen  Ay  ad  hayair  iin  oter  Jttdifch,  jl  quäl  yain  fco  feis  fidels 
i&nts  4  'ns  cognofcher  &  abfolyer,  mo  k  yo  cun  üna  letema  ft  imutabla 
ntentia  ä  condemnar  pro  la  Tstema  mort,  fcha  yo  non  bandonayet  cofla 
odemnabla  yia,  slln  la  quala  il  Papa  s'tegna  cun  fias  mansOgnas,  ft 
M>nyertiyat  pro  la  pura  yeritat  del  filg  da  Dien.  Qneft  foo  dyantä  die  26 
).  ft  14.  Jnlij. 

Die  17.  foon  eis  dels  mnonchs  declarats  per  haereticS;  &  excomunicats 
.408]  della  Bafelgia  Romana.  Supr'  il  quäl  eis  han  cun  jQbel  ft  allegreza 
sp.  Quelt  es  ttn  infallibel  teIHmoni,  cha  no  fean  membra  della  yera  Catholia 
ifelgia,  chi  cognofcha  Ghriftnm  per  feis  cheu,  Hand  ch'al  Antichrilt  'ns  ha  30 
bttttais  della  Iia.  Ufche  fa  yain  no,  cha  no  efchen  sttn  la  dretta  yia  del 
iradjfsy  fiad  cha  la  membra  del  diabol  'ns  ha  rebtttÄ  dellas  horrendas 
asphemias  dels  camals  Demonis.  Sttn  la  domanda,  perche  cha  eis  nö 
iglen  tor  stt  eir  ils  oters  6.  facraments  della  Bafelgia.  Responden  eis. 
iha  yo  podai  probar  or  del  plsed  da  Dien  chi  feä  pltts  co  2.  facramaints^  36 
bi  Is  yolain  no  acceptar.  Sün  quai  tra  nan  il  Jnquilitor  il  6.  Cap.  ad 
phes.  dfchand:  Co?  non  ftajadayart  ilMatrimonio  fcrit:  Hoc  facramentum 
ftgnnm  eft.  Resp.  Sgr.  Reyd.  indegaiyet  ufche  bain  la  forttttra,  cha  vo 
u  qneß  trar  sttn  il  Matrimoni  ?  Paulus  dis,  ch'el  inclega  da  Chriffco  &  fia 
ifelgia.  cnn  tot  corrumpaiyet  yo   il  intent  del  Apoftel.     La  pro  fcha  yo40 
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favai  la  lingua  Graeca,  fchi  favai  cha  quel  plsed  es  mal  iDterprscta.  £7 
fehl  [diffl  el]  eug  nhaj  imprais  &  incleg  Grsec.  Qua  gavlifchen  eis,  ch^el 
defs  far  taut;  &  dir  co  fea  in  il  Orsec,  mo  il  JDquifitor  fdo  confus  &  non 
favet  responder  ingotta.  Et  eis  difsen:  Sgr.  Reyd.  Siand  cha  vo  nons 
5  s'fidavet,  fehl  volain  no  dir^  il  plsßd  grsc  fignifichercha  Mylleriuin  &  non 
facrametO.  Per  quai  es  fals  vos  argnmaint.  Pro  quai  a  'ns  fa  bonder,  cha 
vo  ralvavet  il  Matrimoni  per  ün  facramaint;  Hand  cha  quel  vain  inter  vo 
falva  per  malnet  &  es  prohibi,  &  in  feis  lö  hvai  vo  introdüt  il  pitanöng. 
Die  21.  Auguft.    Onit    in  pregion  pro    eis    il  Locotenente  &  als  leger  la 

10  fententia,  cha  eis  3.  fean  condemnats  in  Galea  lur  vita  ora,  &  2.  Battalius 
&  Tauranus  per  10.  ans.  fot  poena  del  foe,  fcha  eis  fügen  ora.  Della 
quala;  non  voliand  eis  appelar;  Jl  Fifcal  appelet^  tras  inftigation  del  Par- 
lament. Sün  il  quai  eis  Tun  darcheu  mauats  avant,  inua  il  Prsefident  difs: 
Non  favaivet  cha  vo  efchet   del  Jnquifitor  &    'Is    oters  Doctors  Theologi« 

15declarats    per    hssretics.     Resp.     Eis,    sun    hsereticS;     Hand    apoftatats    da 

Chrifto  pro  '1  Antichrift,  &  vlain  or  del  plsed  da  Dieu  probar  chi  fean  tals. 

Sün  la  appellation  del  Fifcal  fuon  ils  Jüdifchs  in  parts;    alchüns  del 

[p.  409]  Parlament  alt  volevan  lafchar  pro  quella  fentetia,  ils  oters  ils  voleva 

arder.  Tandem  fiio  conclüt  chi  deffen  gnit  jüfticiats.  La  quala  fententia  haviand 

20  inclet  ün  hon  hom,  chi  s'haveva  hier  flisgä  per  eis,  fchi  guardet  el  d'havair 
occalion  da  gnir  pro  eis  in  prcfchun,  a  'Is  lafchar  a  favair,  il  quai  podet 
dvantar  in  il  dy  ch^els  daiven  gnir  m^nats  ora  alla  mort;  Quel  ils  con- 
fortet  &  ils  adomonit  pro  conftantia.  Per  la  quala  nova  eis  al  ingratien 
&  landen  Dieu,  per  quella  honor  ad  eis  fatta.     Solüm  Vernutius  comanzet 

25  d  tremlar  &  s^angofchiar,  &  k  dir  pro  ils  oters:  Chars  Amis  eug  faint  in 
mai,  üna  plü  dura  combatta,  co  cha  Craftian  mortal  poITa  portar.  Perb 
nhai  spranza,  clia  Dieu  non  vegna  a  m'bandonar;  mo  dar  la  gratia,  cha'l 
spiert  poffa  venfcher  la  carn.  cun  tot  chars  frars  non  piglarai  fcandel.  Eug 
non  völg  per  quai  crudär:    Perche  Deis  hd  promifs    da   non  'ns  bandonar 

30  in  nofsa  necefsitat: 

Gnand  tots  5.  manats  sün  la  plaza  della  jüfticia,  fchi  Vernutius.  chi 
fuo  il  prim,  fentit  in  il  fat  fvefs  il  frUtt  da  (las  oratious  &  da  da  spranza, 
in  quai;  ch'el  fuo  in  tal  moed  fortificÄ  cha  el  gand  al  martuoiri,  oret  cor- 
dtalmang    vie  Dieu,    fett    avant    tot  il    pövel    confefsion    da   fia  cretta,   & 

35  haviand  recoiliendd  feis  spiert  al  Segner,  venfcher  cun  fiugulare  perfe- 
verautia  la  mort  &  feis  jnimis. 

Laboreus,  era  d'ün  anim  non  ftramentA,  &  jaiva  alla  mort  cun  vifta 
lotda,  fco  el  jefs  ad  üna  uoza.  AI  Bojer  chi'l  domaudet  perdon,  difs  el: 
Ami,    tu   non  m'offeudas  cun  quai,    mo    tras    teis  ferveze,    veng   eug  liber 

40d'üna  mala  pregion:  Sün  il  quai  il  Bojer  il  brandet  &  al  bütfchot.     Tras 
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il  quäl  blers  gniu  cofnovtits  pro  compafsion,  &  comanzeu  k  cridar.  Biiyiaiicl 
el  orÄ  &  fat  fia  confefsion  fco  Veruutius.  ad  Alta  voce,  redet  el  sU  feis 
spiert  cun  miraculofa  conftantia. 

Trig&letus.  Jet  eir  cun  cor  allegrä  &  ün  spiert  voluntüs  alla  mort, 
oret  per  feis  inxmis,  non  faviand  blers  che  eis  fan:  cha  Diea  ils  vögla  5 
spendrar  or  del  latfch  del  satan.  Lhura  clamet  el:  ö  meis  char  Deis,  eng 
t'vez  aj£  in  il  spiert  sün  teis  altiffem  thrun,  &  il  Gel  apert  fco  vazet  teis 
ferviaint  Stephanus.  Et  haviand  confefsä  IIa  cretta  s'dormaDzet  el  placidi 
in  il  Segner. 

[p.  410]  Battallias.  difs  bain  conforta^  eng  non  sun  qui  fco  ün  lader  10 
oder  morder,   mo   fco   ün  Chriftian  &  confeffadur  della  divina  Verität.     Et 
haviand  ora  fuoU  Jufticia. 

Tauranus  fno  il  ultim,  il  quäl  intant  cantava  PfalmS)  cha  tot  il  po- 
daiva  incler.  Et  fchabain  ch^ell  era  juven,  fchi  non  fuo  el  damain  dels 
oters  in  conftantia,  &  morit  beatamang  in  mez  fias  ferveutes  oratious.         15 

Quefta  hiftoria  es  ftatta  fcritta  faimplamang,  &  in  vardat  teuor  cha  il 
fatt  es  ftatt,  ch'als  inimis  della  Verität  fves  non  Than  podüda  negar. 

[p.  437]  Thomas  Willens^  ün  Pi'cedicator  Engles. 

QUeft  era  Paftor  A  KyrbiC;  &  dapo-  1a  mort  da  Eduardi   fuo'el  dels 
ovaifs  perlequitd  &  fottamis,  perö  non  intarlafchet  el  da  praedgar  il  Evan-  20 
gcli  tant  fnvent,    ch'el  podeva    havair    l'occafion;    fin    ch'el    fuo    d'ün  cert 
traditur  fchelm  cun    nom  Alabafter    prais    &  m&uk  pro  Gardiner,    cbi    era 
cruda  in  üna  malatia,  della  quala  el  horreutamang  ftovet    finir  fia  vita  & 
fia    nialedetta    anima    render    sU    al  Diabol.    Mo    nö    il    voliand  Gardiner 
acceptar^    fchi    il   manet  el    pro  Bouer  Ow.    da  Loden.     Jl   quäl   jet    cun  25 
tanta  aftutia^  lufingas,    bons  plaeds,   hipocrilia;    ingä  &  promiffions  intuoru 
cnn  el,  inpart  fvefs,  inpart  tras  feis  ferviaints  Preers :  Cha  Witle  s'lafchet 
furmanar  4  fottafcriver  üna  rcvocation  da  Ha  cretta  &    ä   lur  leges^    ch'el 
fao  ufche  crwäk    gio    da  Dien    pro  il  Satan^    da  Cbrifto   pro  il  Antichrift. 
l^Io  Deis  chi  es  rieh  da  mifericordia,    non  volet  cha  queft  feis  tapfer  fudä,  30 
fuos  long  fugativ  &  ch'als  papals  podeffen  long  für  cl  triumphar.    Sentind 
dimaua  AVitlo  la  gratia  da  Dieu  in  feis  cor,  fuo'l  exitd  da  recognofcer  feis 
fal]^  cridar  per  quel  &  rogar  per  remifilou;  fiand  el  crudA  iu  tanta  angofcha  ch'cl 
üö  faveva  [p.  438]  in  gio  tor  vio.    Va  ufche  pro  il  Notario  del  OV.  chi  haveva 
fcrit  fia  revocation  &  giavufcha  da  vair  quella^  cun  dir,  ch'el  teiiia  chi  nou  35 
fea  fcrit  tot  quai  chi  es  neccffari.    Jonfon  al  confida  fubit,  non  sMmpifsand 
^'oter,  &  intaut  chael  ha  otcr  dafar,  fchi  Wirle  fcarpa  quolla  in  mille  tocs. 
Jonfon  fuo  adirä;  &  il  manet  fubit  ligd  pro  Boner  &  requintet  co  fuos  pafsit, 
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il  quäl  demouftret  fubit  (la  inata  bontat  vera   el;    il  pigland  cnn   furia  & 
rabja  cun  ün  man  per  la  Barba,   &  cuu  loter  il  battet  el  &  il  fanguanety 
ch'el  crudet  flinchk  in  terra,    cun    plseds    svergognats  &  yituperus    la  pro- 
Sttn   quai    fuo  el  10.     Eivnas  catfcha    in    prefchun  Neugat,    inua  e» 
5  confolet  &  corroboret  feis  conpregioners  &  convertit  pro  la  vera  cretta^  ü.^^ 
chi  haveva  la  fet!cha   dels  Arianers,    ch'el    dvantet  ün  Martyr   da  Chrifti" 
Haviand  Boner  probk  amö  alchUuas  yotas    dal  funnanar,    maper,    ingott»-^ 
fehl  jet  el  inavant  cun  fia  degradation,  in  la  quala  il  tituland  Boner  hs- — 
retic;    fchi  responda  Witle:    Salva'm  vo  mille  votas  per  to    hseretic,    fch:^« 

lOdomand  eug  pauch    davö    folüm  cha    meis  Deis  m'falva  per  feis  ferviaint   ^ 
Tandem  fuo  el  die  27.  January  in  London   ars   in  compagnie  da  M 
Bartholome  Grene  ün  bei  liom  luven  Nobil;  Citadin  da  londen,  chi  have 
vabaiu  rtüdg4,  in  lingius,  in  jure  &  eir  in  TLeologia  fott  Petro  MartTry.  jte 
da  Thomas  Bronn,  Johann  Tufton,  loh.  Went,  Agnes  faufter  &  loh.  LaHi 

15  fort.     Et  cun  quels  fuon   eir  duos,    hon.  fenmas,    la  Sgra.    da  Sonthvorely      ^ 
tina  vegla  hon.  Matrona  &  üua  bella,  cafta  jurna,  in  feis  veftimaint  che 
deiva  bot  fguar  aint,  &  fuo  in  quell  copulada  cnn  feis  spus  Jefu  Chrifto. 
Die  31.  Tan.  Fuon  ä  Ganterburi  ars,  Johan  Lovmans,  Anna  Albrecht, 
lohanna  Soalla,  Johanna  Painter  &  Anges  Snode. 

20  Die  19.  febr.  fuon  4  jpfevythe  Arfas  Anna  Pötten,  donna  d'ün  Calger„ 

&  la   donna    d*Un    Gorvofer   cun    nom  Michael,    cun    granda   patientia, 
conftantia. 


-> 


]  CHIANZUN  Darart  h  nraaaitifa  Laraaa  ia  Flau  pMa  git 

Aaif  17tt.  aii  8.  Febraary. 

'  po  chiantar  in  la  nota  daüa  hlackia  mort  <&c.    Item  in  la  nota  da 
iderfcha  tai  6  omi'  in  mai  dtc»    Item  eir  fco  JEiemitai  jEternitat  <£:c, 

I. 

A  Ch  CO  68  dür.         Cur  Die 
Ha  via  d'ün   böfch      .     .     . 
Cur  frots  in  quel.  Nö     .     . 
Schi  del  gnir  gio  talgi    .     . 

2.  La  cultivä.  Et  früts  tfch 
La  long  yglü  fchaniare  .  . 
Mo  frUts  in  qnel.  Non  . 
Huofs'  il  vol  el  tagliare. 

3.  Cur  no  predgiar.         Et  imna 
Ch'nous  defTen  ameldraro 
Schi  ofchu'  irats.         Et  brich  m 
Hnoffa  ftuvain  cridate 

[f.  t^]      4.  Eir  Deis  a  qua.         No  imuatfchft 
Ch'nons  deffen  ameldrare 
Cun  cl^r  avifs.  Ch'in  cdl  vain  vifs 

Ch'el  völgia  no  percbiare. 

5.  No   dufs    Comets.  Havain    vifs    drets 
In  uofs  ComUu  da  Ftaue 
Na  fcuva  d'fö.         Be  für  qnel  lö 
Quai  eir'  ö  Deis  teis  mane. 

6.  Arno  da  plU.         Waino  vifs  qui 
Wain  vifs  fco  dufs  Sulaife 
Be  fp^r  il  dret.         Un  bei  derer 
Quai  eir'  aint  in  qnel  maife 

7. .    d'qua  ingttn.         Wigü  far  na  fin 
.     .  lur  puchiats  s'meldrare 
.     .      munt  eir  quel.         Steiva  crudel 
nTa  uterare 
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8. .  puchiads.  Ins  han  caufad 

rannts  ufclie  fa  fcliiargeu 
.     .      puchiats.         Tals  gröds   fcnflats 
.     .      er  no  gio  vargien. 
9. .     .       umanzft.         Quel  groud  fcnfiflft 
fom  il  muot  plitfchelTa 
es  rivä.         Fin  gio  las  cliia 
Con  grond'  frantur  &  prefcha 
10. .     .     .  faira  d'not.  Intiiorn  las  ot 

[f.  2»]  D'lottavel  di  dTavrere 

DTet  tfchicnt  &  vaiDg.  NTa  toc  quel  daiiit 
0'  Deis  che  Tpejal  cl^re. 

1 1 .  Un  guaut  manä.  Eir  fin  las  cbia 
0'  Deis  che  grondas  luottas 

Ha  eir  fchfrachiä.         Con  Tai  manä 
Davent  var  duos  pigluottas 

12.  Es  gnü  n'las  chia.     Ha  dazipa 
Mo  chiafas  vang  &  fefe 
Traidafch  a  qu4.  Dafat  fplaua 
Las  otras  rot  gio'Is  mUrfe. 

13.  La  priima  chiä.         Ha  cummanzä 
In  chia  Gla  Nuot  Padruotte 
lugün  non  fa.  N'quella  chiattti 
Mo  l'muvel  maz^  tuotte. 

14.  Nin  otra  chiä.  Waino  chiatta 
Sa  Duonna  con  la  filgia 

La  Duonna  d'vaint'.       In  quel  momaint 
Mazada  d'la  Lavinna 

15.  La  filgia  ftaif.  In  quelta  naif 
Keftad'  es  qua  clutrida 

Huras  dafchdot.  Dapo  quel  dot 

Wiva  la  vain  furvgnida. 

16.  Eir  fpser  rump'  aint.         In   quel  momaint 
La  chiä  da  Tumafch  giote. 

Tfching    qua    chiatads.  Qnater   mazads 

Dafat  reftads  IUI  botte. 

17.  Dalönsfh  davent.         In  quel  fpaveut 
Sa  filgia  ftat  purtada 

[f.  2^]  Mo  Viva  qua.  La  vain  chiattä 

Na  Cofs'  es  ftat  fchfrachiada. 
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18.  Du8  mais  h  plü.         Reilau  a  qni 
Trais  filgs  fainza  chiattare 

Guarda  co  Deis.  Coa  ilg  man  feis 

Po  tonr  &  confalvare. 

19.  Co  poufch  CO  poufch.  O  Peidar  Roufch 
Nofs  Beuger  ingrazchiare 

Cliia    tai  eis   teis.  Ha  vigü    nofs   Deis 

Or  d'chiafa  tnots  mauare. 

20.  Schabain    ta    chia.  Es    tnot    fchfrachia 
Teis  muvel  confalvare 

Schabain  tuot  rnot.  Infiu  qnel  t5c 

Ha  ftti  quai  ferm  reftare. 
21.Eir    qui    fchmasn^.  Spser    quella    qua 

La  chiafa  da  Cla  Plouda 

Undafch  fnn    quaint.         In   qnel  momaint 

Ingüns  k  qua  non  crouda. 
22.  Schabain  ruot  gio.         La  ftUv^  impro 

Non  es  ftat  manuida 

Es  ftat  fchfrachia.  Eir  ilg  tabla 

Mo  rmuvel  oor'  ais  gnüde. 
28.  Eir  in  la  chia.         D'Stoivan  Nuot  Cla 

Ha  Deis  tuots  perchürade 

D'fur  our'  ais  ruot.         Mo  brich  gio  dTut 

Non  ha  podü  fchbalzare. 

24.  Eir  tu  Men  Franz.         A  teis  uffants 
US  avila  deifch  t'gnaire 

Co  tia  chia.  Es  ftat  fchfrachia 

[f.  3*]  Den  in  memorg'  havaire. 

25.  D'fnr  ora  tuot.         Fina  gio  d'fuot 
Ils  mürs  ftats  fchfrachiads  ainte 
Mo  n'gUn  il  flit.         Non  ha  lafcha 
Ne  glieud  ne  d'feis  armaintfe 

26.  A  Cla  Padniot.         Eir  fplanä  tuot 
Mo  s'fa  da  qua  davente 

Sa   Duon'   uffants.  Sun    davont  quants 

Mo  brichia  zuond  gugente 

27.  Sa  Duon*  impro.         In  quella  fto 
Dafatta  guir  clutrida 

In  ch^eis  cusdrin.  In  qnel  tapin 

Mo  Tes  reftada  viva. 
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28.  Stovain  ndir.         Eir  grond  bragir 
In  chia  Balfer  Jou  Plouda 

0  che  cridar.         C!he  fnfpttrar 
A  mai  la  penn'  im  crooda. 

29.  Qua  ot  B'rafpan.         A  quia  nan 
Trais  reiftan  morts  aqnae 

Qui  es  dVantk         Be  fco  chi  ftä 

Liin  tat  Toter  lafchae. 
80.  Eir  VX  Mathiou.         Ingrazohia  Dien 

Chia  quel  t^a  perchürae 

Schabain  ta  chiJL         Es  tuet  fplani 

Tai  al  ylgtt  confalyare. 
Sl.Tfching  s'chiata  laiut        In  quel  momaint 

Una  fuletta  morta 

Brich  d'nofs  Comüa.         Mo  d'no  vicin 

0  Deis  ö  Deis  cu£Porta. 
[f.  3^]    82.  Be  qua  gio  d'fuot.         Eir  mmpa  tuot 

In  chia  Crafto£Pel  Bina 

Qua  tuot  fplanä.         L'muyel  mazä 

0  Deis  6  che  fnrtttna 
88.  Qua  tocca  pro.         Arno  plü  n'gio 

In  quatter  chia  gio  d'faotte 

Chi  Tun  con  naif.         Implidas  aint 

Infina  Tuet  la  cuorte. 

34.  Sto  far  na  fin.     In  quillt  chiantun 
Et  s'retirar  da  quae 

In  chia  Sar  da.         Ha  eir  fchfirachii 
Infina  mez  la  chiae. 

35.  Ha  eir  fchbudJL         Oio  d'fuot  a  qua 
In  chia  Baltifar  Plouda 

DTur'  era  ruot.         II  tablä  tuot 
IngÜn  a  qua  non  crouda. 

86.  Ach  CO  es  tuot.         Cupichiä  fuot 
La  chia  da  Cla  Nuot  Clae 

Con  fa  pigluott         Et  feis  muglin 
Es  tuot  a  qua  fplanae. 

87.  La  Igieud  da  qua.         Stat  retira 
Ch'ingün  non  es  reltae 

Seis  muvel  ftat.         Mazä  dafat 
Ch'ingttn  non  ha  plU  flae. 
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38.  Plft  n'rea  a  qua.         Ha  toe  fin  pa 
La  ehiala  da  Jon  Boofclie 

Mes  il  tabla.         Ha  cnpichik 
Ach  CO  n'graachiar  Deis  ponfchey 

39.  Mo  che  grond  cnolp.         A  Peidar  Wnolp. 
[f.  4*]  Qua  mmp'  &  fplana  tnotte 

La  Igieod  darent.         Li  qiiel  moment 
Mo  rmnvel  maaa  tnotte. 

40.  La  Igieod  dafiit.         Davent  s'retrat 
In  eh'Amholt  Andriella 

Traia  fnn  reAads.         A  qna  masads 
D'&na  tal  mort  crndella. 

41.  Ach  00  es  tnot.         Be  qna  ^o  d'fnot 
Li  chia  Maftral  Giargora 

Tnot  cnpichia.         Da  fnond  fplana 
O  Deis  t  che  oordola. 

42.  Ach  che  grond  pl6nt.     Qna  fanda  dachend 
Dadot  chi  qna  «'chiatteiva 

Unna  mastu         Snbit  4  qna 
Da  tala  mort  fche  greiva 

43.  Un  pitfehn'  nffimt.         8'chiateiV  intant 
A  qna  in  Ha  chfina 

La  chüna  ftat.         Schfrachü  dafiU 
L'nffimt  fat  chianfs'  ingftna. 

44.  Ach  che  dnlnr.         Che  grond'  ftnpnr 
Li  ch'Ambolt  Andriella 

Eir  qna  daTchdot.         Tfchüf  in  ün  bdt 
Defch  reiftan  morts  in  qnella. 
45.8chabain   la  chiä.         Tnot   gio  Tchfirachi4 
Ot  reiltan  amo  vivrae 
Et  dnfs  k  qni.         Fin  Toter  dy 
Beiftan  qna  fepniidfe. 

46.  Co  hafch  parti.         0  Deis  ä  qni 
Hafch  vlgü  tonr  la  part  gron  da 

[f.  4»]  Tu   hafch   tfchemft.         Qnens   t'has  Tolgü 

O  ve  che  dolnr  gronda. 

47.  Be  qna  gio   d^not         Rnmp'   eir  ün  tCe 
In  ch'Lambolt  Jon  Bargnotte 

Eir  dalla  chia.  Un  tdc  fchfrachia 

n  muyel  cnffalvä  tnot 

niaehe  Fondiutgen  ZVUI.  1.  17 
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48.Ett8   fet   chi   ftan.         Chi  TSalms   in  man 
In  chiafa  da  Jon  Vnolpe 
T'gnxond  PfalmiA.         A  Dien  Inda 
E  morts  fnn  in  Ün  cnolpe. 

49.Qna  tnot  fplanä.  Et  cnvata 
Chia  no  trais  dits  tfcherchiare 
Con  grond  cridar.  Et  s'fadiar 

Ant  chia  no  qnels  chiattare. 

50.  Sehn  fche  es  it.         Cnl  bofch  florit 
Co  vaiue  ä  dvantare 

Con  qnel    ohi   qna.         Vain    Tech    chiatta 
Scha  tu  brich  fchaniare. 

51.Uffant8  n£Pant8.  Pitfchens  &  gronds 

Cridai  pur  qnifta  flure 
Chi  TO  muTTatB.         Et  adeftrats 
Cridai  pur  con  dolnre. 

52.  Pitt  n'gio  rivä.         Eir  in  la  chia 
Da  Valantin  Salnze 

Eir  qnella  tuet.         Cnvata  fnot 
Con  Un  fchmoribel  truze 

53.  Sun  fats  davent.         In  qnel  moment 
La  Igieud  our  d'la  chia  tuotfe 

Mo  trais  mazä.  Sun  ftats  da  qu^ 

[f.  5*]  Sa  Duonn'  &  dus  uffantfe. 

54.  O  Deis  che  b5t.         Tauter  quifts  ot 
In  chia  Balfar  Nuot  Clae 

Dech  d'ünna  qua.         Vazaino  ük 
IIb  ritt  dafatt  mazae. 

55.  Ach  miracul.  Ach  miracul 
Na  juvn'  da  dafchfet  anfe 
Viva  reftä.         Arno  tfchantfchä 
O  Deis  o  Deis  che  plondsfe. 

56.  In  qnella  ftat.         Bivä  dafat 
Huras  fafant  &  quatter 

Ingün  crajü.         Quai  vefs  pndU 
In  mez  tal  grond  cumbatter. 

57.  Dudafch  huras.  Dolomfas 
Ha  qui  davo  vivtie 

Et  ha  Utk.         Con  pieta 
L'hur'  hala  TSpiert  rendUe. 
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58.  Qua  68  fchfnrzii.         Arno  na  chiA 
Da  Peidar  Nuot  TfchUchiane 

Mo    brich    il  fuond.  Kampa  gio   zuond 

Mo  fchfrachia  doch  dfuot  uane. 

59.  Con  naif  eir  ftat.  Impli  dafat 
lafina  fuot  la  cuorte 

Ne  Igieud  iogün.  Da  quel  tapiu 

Eir  mttval  refta  tuotte 
GO.  Aut  CO  zundar.  Vol  mo  fchfrachiar 

La  chia  da  Men  TfchUchiane 
Stal  &  tablä.         Qua  tuot  fpUuA 
Non  reifta  muval  fane. 
[f.  5^]    61.  Mo  ütova  tuot.  Gnir  mazä  fuot 

Da  d'Una  tel  fortttna 
Eir  dalla  chia.  Un  toc  fchfrachia 

La  Igieud  fatt  chiaufs'  ingüna* 
62.8per  quella  chia.         Stall'  &  tablä 
Dal  Signur  Commandante 
Qua  rumpa  tuot.         Et  maza  fuot 
Muvel  chi  eira  taute 

63.  Mo  fin  quift  term.  Ilg  quäl  es  ferm 
Et  ufche  bell  Palazzi 

Non  fa  turpia.  Con  naif  chiatfchfi 

Non  ha  plU  dalönfch  fpati. 

64.  Haqua  fini.         Seis  cuors  compli 
Fin  qua  es  ftatt  feis  terme 

Qua  ha  Deis  dit.         Sco  chi  fta  fcrit 
Eug  YCBlg  tu  reiftas  forme. 

65.  We  nan   ve   nau.  Tu  meis  chiar  Ftau 
Guarda  la  grond'  anguofcha 

Chia  nofs  puchiats.  Ins  han  caufads 

Ch'ia'l  cour  4  no  fche  fcroufcha. 

66.  Ach    che    cufforts.  D'tal   grondas  mots 
Che  larmas  ftaiuo  terfcher 

Che  fufpttrar.         Che  grond  cridar 
Che  f5ffa  ftain  parderfcher. 

67.  Co  n'nofs  fintdr.  Stuvain  purtar 
Cun  led  vaing  &  nouf  mortfe 

Et  fepulir.         Tuots  in  Un  dy 
0  Deis  rendans  cuffbrte. 

17* 
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68.11  di  davo.         Waino  mifs  pro 
[f.  6*]  Da  queus  inchiamo  üua 

Chi  ha  vivü.  Fin  il  terz  dj 

Eir  tratt'  our  d'la  lavinna. 
69.  Dufs   mais    paffats.  Waio    pUr   chiatta 

Da  queus  inchiamo  traife 

Et  futarads.         Ach  che  puchiads 

In  tuot  Fun  trent'  &  traife. 
70.Sta  fu  fta  fu.         O  Ftan  ä  qui 

Con  tuot  nofs'  Ingiadiua 

D'fchruvalgia  nan.         Our  dal  pantan 

Et  da  teis  mal  t'fchladina. 
71.Woufch  mo  durmir.  Et  brich  fantir 

Che  frizas  in  teis  coure 

Dieu  t'ha  fichiä.         Per   teis   ^ond  pchiä 

Ach  pilgia  pilgia  coure 
72.0  Ftan  6  Ftan.         In  che  pantan 

Da  larmas  efch  tU  gnüde 

0  ve  6  ve.         Tuor  Siloe 

Pudaino  dir  puftütte 
73.  Deis  t'ha  mifs  man.         Ach  t'meldra  Ftan 

Et  fa  na  pönitentia 

Schi  vain  nofs  Deis.         Tras   il  nom  feis 

A  no  n'sfar  anfiftentia 
74.Ch^no  brich  fchbrüir.  Stoven  udir 

La  vufch  da  Dieu  con  ira 

Mo  con  bontfi.         Teng  el  clamfi 

BalchiA  naig  la  mia  ira. 
75.  Schi  ful  da  tai.  Tuot  fto  gnir  quai 

Ach  convartefchans  Segner 
[f.  6^]  Schi  gniu  a  gnir.  Ens  convertir 

Pro  tai  4  faimper  regner. 
76.Nous  chiaftiar.         Plü  Segner  chiar 

Ch'no  vengen  al  main  zuonde 

Schi  con  teis  Sang.         Spendrans  dal  fang 

Et  paiuas  da  quift  muonde. 
77.  Et  nofs  doeli  In  ün  obU 

Dalla  vair'  algp'ezcliia 

Wolgias  refar  0  Segner  chiar 

Et  hajafch  contauteza. 
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78.  Volgiafch    eir   Deis.         Tras   il   Noin  teis 
llavair  comparti  grazchia 

Qneus  t'has  clama.         Tras   quift  da  qua 
E'ls  dar  l'oteru'  algrezclna. 

79.  Et  queus  chi  ftan.         lu  il  pantan 
Da  larmas  &  trifteza 

Volgias  müdar.         IIb  cuffortar 
In  üna  vair'  algrezchia. 

80.  La  guin  ä  ftar.         Ens  allegrar 
Et  cou  las  vttfchs  da  d^Anguels 
At  celebrar.         T'glorifichiar 
Fond  zaxnza  ma  gnir  ftaugueln. 

81.  Hallelujach.         Hallelujacli 
Nofs  Deis  fia  aut  Indae 
Gh'lins  ha  dunft.         La  fca  chia 
Con  feis  Sanng  acquiftae 

82.  Qua  gniu'  ndir.         Nofs  Deis  ä  dir 
Our  d'las  afflictiunfe 

Eug    Tai    fpeodrats.  Meis   Sanng  caM 

•  7*]  GUdai  ä  qui  meis  duufe. 

83.  Gni  nan  gni  nan.         Pro  no  da  Ftän 
Eir  Yo  da  Pontrafchina 

Eir  Majenfeld.  Es  mifs  quel  Schild 

Cridain  pur  dacontina, 

84.  Sco  Rahael.  Un  plond  fain  qnel 
Chi  brichia  s'cuffortare 

Ch'ials  uffants  qui.  Non   s'chiatten  plU 

Ach  gni  lafchans  cridarc. 

85.  Gorin  pro  Deis.  Per  cnffort  feis 
Schi  vain  el  bain  ans  dare 
Schabain  eir  vo.  lu  Un  grond  fö 
Vos  comüns  vai  ftü  dare. 

86.  Eir  quels  dafat.  Aint  in  Un  trat 
In  flomma  han  ftU  ire 

Gh'ingUn  glidar.     IngUn  ftüdar 
In  tfchondra  an  ftU  rpaffirc. 

87.  Tuots  in  quel  on.         O  Deis  che  dön 
Quels  eiran  be  implidfo 

Tuot  ftat  fchfröä.  Manä  in  chia 

O  Deis  6  Deis  che  didfe. 
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88.  Che  fa  canfads.       Tis  vofs  gronds  pchiads 
Non  s'lai  ftin  quax  meldrare 

Stain  confaffar.         Brich  nofs  baiu  far 
Iu8  fa  qnai  vlgüds  manare. 

89.  Sco  eir  ä  no.         Völg  mettar  pro 
Per  ün  avifs  ad'  oters 

Gh'els  brich  per  quai.       S'lafchen  lün   Tai 
Et  digen  tauter  glioter. 
[f.  7^]    90.  Gh'no  p^rs  co  eis.         Sean  ftats  rebeU 
Sco  quai  fa  giä  fentic 
Mo  ftü  per  quai.  T'lafchas  Hin  tai 

Schi  efch  ttt  fchmaledie. 

91.  Sco  fta  perfcrit     Dalg  Profet  dit 
Sün  chiam  non  t'deifch  fidare 
Sia  fchraaledi.         U  quai  a  qui 
Sün  chiam  chi  sVol  fidare. 

92.  Scha  ilg  nofs  Deis.     Ilg  S.  Spiert  feis 
A  tai  non  vol  dunare 

Schi  CO  poufch  tu.     Ch^efch  naufch  uafchU 
La  IIa  völgia  fare. 

93.  lugUn  siudar.  Staja  da  far 
Mo  dech  s'ludar  n'ilg  Senger 
Chlil  fetfcha  net.         JUft  &  perfet 
Et  con  feis  Spiert  il  tenger. 

94.  Non  crajar  mo.  Chia  quel  chio  no 
Ins  ha  volgüds  affliger 

Pofs'  eir  con  tai.         Far  plü  co  quai 
Sch'teis  mal  non  voufch  defchdire. 

95.  Per   tuot  il    muond.  Hafch    udi    zuond 
Che  fom  &  peftilenza 

Che  aguazun.  Quants  morts  chi  Tun 

Ach  fain  n  pönitentia. 

96.  No  rtain  fügir.  Da  d'ün  tai  dir 
Et  far  na  nova  vitta 

Stain  Deis  tfcherchiar.       Davol   Tbain  far 
Dal  mal  far  na  defchditta 

97.  Schi  Deis  fidel.         A  no  vain  quel 
[f.  8*]  Darcheu  a  refar  füe 

lls  nofs  remürs.  D'Jerufalem 

Et  forfa  &  mo  plüe. 
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98.  Scha  brich  ä  qui.  Schi  n'cll  la  fü 

A  lä  ^in  ä  farygoire 

Las    larmas    t'fchert.  Xus   gniaran   tert 

Cal  Sang  dal  Agne  pUre. 
99.Taot  nofs  cridar.  Qua  fto  müdar 

In  tuotta  allegrezchia 

Tuot  inblidä.  Davo  lafchä 

Mttd&  ha  la  trifteza. 

100.  Dien  völg  rnvar.         Gh'el  operar 
A  no  ins  ä  ftar  proe 

Deis  nofs  Signur.         In  tuot  honur 
Hoz  &  4  qni  davoe. 

101.  Qai  völg  finir.  Cun  qaift  bei  dir 
A  Dien  völg  ingrazchiare 

Amen  völg  far.         Et  Dien  ludar 
Cun  Pfalmiar  chiantare. 

Componüda  da  mai  Dumeng 

Rumbella    da    Ftan.  Et    ßampada 

in  Scnol,  tras  Ludovico  Giadina. 


PETRUS  NONIUS. 

Scharfa  Perchia   da    chiagHanaiDt  dal  atissem  Dien.    Sin  defideri  k  fpetta  di 
pietufa  Igieid;  datta  ii  ftanpa  in  SGDOL,  Trag  Lndorico  Gadina. 

Anno  MDGGII. 

5  [p.  3]  NUs  leainS;  benevol  Lectur,  in  il  cudefch  da  Jofua,  cap.  V.  v.  13.14. 

Chia  ßond  it  oura  Jofua  per  recogauofcher  la  citat  da  Jericho,  &  fpier, 
conßderar  co  ch'el  gnond  avant  quella  ves  da  la  combatter  &  tour  aint; 
Sch'il  fea  comparü  ün  hom  cun  ßa  fpada  tratta,  iu  maan,  ä  V  quäl 
s'aprosmoDd  Jofua,  il  voa  el  dumand^:  Efch  ttt  dals  nofs,    h  vero  da  nofs 

lOiDimis?  Sün  la  quala  dumonda  il  fUt  refpus:  Na,  anzi  fun  eau  il  Princip 
da  l'exercit  dal  Segner.  Quel  chi  compara  aquia  ä  Jofua  es  quel  medem 
chi  es  comparü  eir  ad'  Abraham,  &  ftat  adurä  dad  el  fco  il  Jüdifch  dal 
muond,  cioe,  il  filg  daDieu,  il  quäl  apparond  in  fnorma  dad  hom,  ha  vin 
dar  k   d'incl^r    k  Jofua    &   als    fidels    dal  V.  Teftamaint    da   incamatiun, 

15fuainter  la  quala,  el,  in  la  tutta  Ai  &  perfonalmaing  unida  chiarn,  ha 
havdä  intraunter  da  nus,  tfchantfchä  cun  ils  filgs  da  la  Igieud,  &  converfa 
cun  eis.  Nun  t'imaginar  dimeua,  chia  quift,  il  quäl  compara  ä  Jofua  fea 
ftat  qualche  aungel  cre4;  Perche  ed'es  manifeft,  &  po  ugir  pruva  cun  irre- 
fragablas    rafchuns,    chia   quel    fea    ftat    V  Aungel    da   la    Lia,    &    da    la 

20  fatfcha  da  Dieu,  il  quäl  es  fumlgauntamaing  eir  il  Jehova  &  Dieu  fveffa. 
La  prüma  rafchun  per  pruvar  quift,  pilg  eau  naun  da  Thunur  divinna, 
quala  Jofua  ha  fport  a  quift  Aungel.  El  crudet  gio  Hin  fia  fatscha  in 
terra,  &  Taduret.  Quift  nun  vefs  permifs  quift  Aungel,  lea  Apoc.  19.  10. 
Sch'el   nun    fUfs   ftat    quel    Aungel    increa,    il    quäl    eir    aduren    tuots    ils 

25Aungels  da  Dieu.  Hehr.  1.  6.  La  feguonda,  naun  da  que,  ch'el  nomna  fai 
fveffa,  il  [p.  4]  Princip  dal  exercit  dal  Senger:  II  quäl  es  Un  tittel  chi  nun 
po  ngir  dat  k  d'ingUn  oter,  co  al  filg  da  Dieu,  il  quäl  es  ün  Dieu  a' 
quäl  4  feis  Bap  coeleftiel.  Un  Dieu  fnra  da  tuots  benedi  in  totta  aeter- 
uitat,  Rom.  9.  5. 

30  Quift  huoffa,  fco  Dieu    es    Un  Princip  ä   cumoud    dal    quäl    fta    tuot 

l'exercit  dal  Seuger.  Sch'nu  vlain  tras  Texercit  dal  Senger,  incler  ils 
Aungels,  fco  in  Un  tal  mauiamaint  vain  tut  quel  plsed,  Luc.  2.   13.     Schi 
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efi  manifeft,  chia  qoels  fco  ün  exercit  (ton  ubedir  4  quid  groud  Princip; 
Per  pruyar  quift  t'inyf  eau  a  Kr   il  20.  yers,    dal  103.  Pfalm.     Mo    tras 
Texercit    dal    Senger,    nun  vengen  fnlamaing  indets  ils  Aongels,  dimperfai 
eir  taottas  las  (las   creatüras,    qnalas    fco    ün    exercit,    (ton    obedir    ä    da 
voTcli,  &  exeqnir  feis  cnmond,  fea  in  chi&ftier    ils  mala  &  inimis  da  Dien    5 
fe«   in  defender  &  cAntStier  ils  feis.     Perche,    fcha    nns    volyüns  nos  ölgs 
ä  oel  Sl  coutemplains  in  qnel,  il  fulai,  la  Igüuna,   &    (tailas,    fchi  che    es 
qne  tnot  oter  co  ün  exercit   da  Dien,    cnn    il    qnal    el    cnmbatta    incnnter 
feis   inimb?     Sco  ch'el  be  cnn  ün  tal  exercit  ha  battü  SilTeram.  Jnd.  5.  20. 
Ns   Tolvains  davent  dal  cel,  a  1a  vonta  da  la  terra,  fchi  ns  vain  eir  qnella  10 
daltingm  ayant  fco  ün   exercit    da  Dien,    il    qnal    tras    feis    cnmond    batta, 
Core,  Dathan  &  Abiram  cnn  taotta   lur    cnmpagnia.     Num.  16.    32.     Las 
ovas  dal  mar  clamm'  el  &  las  fponda  oura  fnra  da  la  fiitscha  da  la  terra. 
Arnos   5.  6.     Ellas  ftann  ä  cnmond    feis,    &    cnmbatten    incnnter    Pharao. 
Exod.    14.     Ils  yents  cnmond'  ei,  chi  (ton  pnrtar  las  frizas   inayo,    &    las  15 
fichiar  in  ils  corps  da  quels,  chi  las  fajettan  onra,  fco  be   il  medem  hann 
fat   via  dal  exercit  da  quels  dnos  Pajauns,  Engeuij    &  Arboga(ti,    fnainter 
perdütta    da    Angu(tini,    1.    5.    cap.    26.    de    Giy.    Dei.      Sura    d'il    qnal 
Claudianus  ün  Poet  Pajaun  s'mttraylgond,  fcriya  nfchea. 
[p.  5]  O  niminm  dilecte  Deo  cui  militat  aether:  20 

Et  conjnrati  yeiiinnt  ad  clafsica  ycDti. 
O  plü  CO  ami  da  Dien,  (Theodofi;  qnal  cumbateiya  cunter  ils  Pajauns 
per  nnn  lafchar  fnppriiner    nouyamaing    il  Chriftianismum)   ä  feryezon  dal 
quäl   cnmbatta  l'ajer,    &  ils  yents  y engen  fco  ün  exercit  ad    agüd.     Quel 
I>ien  chi  ha  crea  il  tnot,  fchafcfcba  eir  las   naifs;    Dien  da  la  naif    taunt25 
CO  la  launa,  h  rafa  onra  la  pminna  fco  la   tfcbendra.    Pfal.  147.  16.     £1 
(Dien)  tras  feis  cnmond  fa  fubit  crudar   la   naif.    Syrach  43.   15.     Qnalas 
eir,  fco  las  otras  fias  creatüras  tnottas,    fton    exeqnir    feis    cnmmonds,    na 
fiilamaing     per    impedir    ils    inimis    da     feis    pöyel,    ch'els     nun     poffan 
s'^ortifichier  incnnter  da  feis  pitfcheu  tröp,  lea.  Maccab.  13.  22.    Dimperfai  30 
^u*^   ä   chia(tiamaint    da    feis   pövel    fyeffa,    fco    da    qne    s'ha    ün    dobbel 
03£fliimpel  yia  da  mia  afflitta  fcoffetta,  in  il  comün  da  Ftann.     Anno  1682* 
i^    el  crudar  ünna  groffa    naif,    la    qnala    s'chiargond     gio    d'ün    ot   mnnt 
i'K^^.ina  via  chiefas  5.    cnn    tnot    que  chi  laint    s'achiateiya,    &  perfunas  5. 
criti  grond    (tramizzi.     In    quift    Auno  1720.    fchafefch'    el,   &    fa    crudar  35 
^^vchio  naifs  in  qnantitat  tala,  qnala  nnn  pudiood    ils    munts  plü    pnrtar, 
■^^ttan  fco  ün  greif  fafch  gio  da  fai,    &  inyian    tras   jü(t    jüdici    da  Dien, 
^^i«n  in  mez  il  comün,  inna  rumpond    aiut    cun    ün  yiolent    impetu,    nun 
^*^^üa  fulamaing  plus  xdificcis,  dimperfai  falgiud  eir  aint  tras  las  fneiltras. 
J^^ir.  9.  21*     Gaufefcha  la  mort  4  la  gronda  part   da  las   perfunas    chi    in  40 
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qiiels  s'achiateivau,  teuor  cuDtCchaiDt  gia  fare  brichia  falamaing  k  nofs 
vCchins,  dimperfai  eir  a  quels  clii  ns  Fun  plü  remots:  II  quäl  ns  es  (tat 
ün  ciiolp  ulche  dulurus  &  ftramaiituS;  ch'ingtina  penna  nuu  pudare  havair 
la  capacitat  d'il  defcriver  cun  taottas  fias  miraculufas  circumftantias,  & 
5  horribels  evenimaints^  inunder  eir  eau  in  fpecie,  par  refguard  da  mia 
fimplicitat;  &  per  nun  vlair  inciiorrer  in  privel  da  ngir  avaunt  in  ils 
[p.  6]  impiffamaints  &  jüdiccis  da  Igiend  literata,  fco  ambitins  &  temerari, 
havefs  ngü  occafiun  d'interlafcher  la  defcriptiun  da  quel;  II  qnal  vefs  eir  fat, 
icha  latiers  nun  m'havefs  dat   ardimaint    la  confideratiun  da  mia  vocatinD^ 

lOquala  ftim  chi  vengia  a  cuvernar  la  part  gronda  da  meis  defectS;  chi 
ngaren  obfervads  d'lin  fnbtil  lectur^  ilqual  giond  in  Tai  £yeff&,  &  con- 
nderond  meis  minifteri  via  da  la  part  batüda,  in  qnifts  calamitns  &  con- 
turblufs  temps,  fare  da  Tai  fveffa  il  jüdicci,  cliia  ftuviond  Tinfortanio 
cun  ils  miraculuFs  evenimaints  in  quel  obfervads^  effer  ä   mai  fco  ordinari 

15Minirter  da  la  Bafelgia,  il  plU  bain  cuntfchaintSf  eir  la  defcriptiun  di 
quel,  quaunt  mancbuoffa  &  imperfetta  quella  mk  poffa  effer^  nun  fea 
ftatta  da  fpettar  d'UngUu^  fcba  brichia  di  mai;  SUn  il  quäl  im  lafchond, 
vengen  fainz'  otra  circumvagatiun  fün  il  fat  fveffa. 

In  il  pudar  da  V  iutera  natura.  &   fpecielmaing  terribbel   fchbrüir  da 

20  munts  &  vals,  il  quäl  da  Igieud  jüditiufa  &  pietufa  ngiva  obfervä  fco 
Unna  vufch  dal  adira  Dien,  ch'ins  imnatfcbes  qualche  greif  chiaftiamaint; 
cirans  la  gronda  part  in  confufiun  &  fchnuizzi,  mo  brichia  in  impiffamaints 
tals,  fco  fcha  Dieu  gnis  quella  vouta  a  ns  batter  be  cun  quella  perchia, 
cun  la  quala  el  ufche  fcharfamaing  ns  ha    perchieds.     Perche    confiderond 

25  las  naifs  crudadas  in  quift  Anno  1720.  k  comparatiun  da  quellas,  chi 
eiran  crudadas  Anno  1682.  ns  pareiva  chia  quellas^  impuftüt  via  da  la 
part  gronda  dal  comün^  nun  ns  deivan  imnatfchier  Unna  ufche  gronda 
ftarnUda:  In  ils  quals  jUdiccis  perö  geivans  totalmaing  ad  errur!  II  event 
ha  muffä;  ch'ils  pochs,  ils  quals  veziond    cun  Job;    da    dalönfch    naun    il 

30  mal  a  ngir  k  noffa  vouta,  s'iudubitond  bandunetten  lur  chiefas,  fean  (tats 
plU  prndaints,  &  da  plU  maturs  jUdiccis  &  feutimaints^  co  ils  blers  chi 
ftimond  d'effer  fgUrs  in  lur  havdanzas;  nun  s'chateiven  quella  faira  eis 
fulets  laint;  mo  eir  in  cumpagnia  da  plUs  perfunas,  qualas  reftond  in  chiefas 
lur.  it  Tül  main  [p.  7]  in  lur  contradgias  fl'iffen  ftattas  fgUras  &  [humauna- 

35  maiug  tfchantfchond]  our  di  tuot  privel.  Mo  merra,  ins  chiatond  in  quift 
tertio  cumpongs  dals  JUdeus^  ns  va  eir  k  maun^  fco  giet  ad  eis.  Quels 
nomiiadamaiugf  nun  fond  ftimma  dals  avifamaints  da  Dieu,  ils  quals  el 
ils  feiva  tras  fignels  &  ftraungezzas  [s*veiva  vifs  eir  tiers  nus,  2.  fulais 
k  peer^  &  qualche  temp  avant  in  la    fchUra    not   Unna    pala    d*f6    cun    Un 

40mong  fimil  al  charbun  a  fchvular    per    ajer  be  ä    la    vouta    dal    lavinsr. 
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inander  la  lavinua  es  ngüda  gio]  per  ils    far    a   favair   la   finala    ruviuna 

da  Jenifalem,    legetur  Jofephas,    Üb.  7.  de  bei.  Jnd.  cap.    12.     In    lö    da 

s'retter,  s'chatfchen  plU  bot  in  quella  da  tuots  lous    dal  craes    da    la  terra 

nann,    par  oocaliun    da    celebrar    la    Feifbi    da   la    Pasqua,    inua    vengen 

ferrads    aint    fco    in    Unna    prefchmi^    &    dapo    elTer    circumdats  da  Tito    5 

Vefpefiano  alchün  temp,  perefchen  ä   lä    calamitnfamaing.     Be    ufchea    ya 

eir  aquia.     S'haviond  muvantada  &  gnioud   gio  d*Un  ot  mnnt,   la  firaman- 

tnfa  lavinna^  croud'  ella  k  las  8.  huras    d'not,    die  8.  Febmarij    quafi    in 

mez  il  comün  &  in  qnel  per  mez    la   contradgia    nnmnada  Mnlinasr,    inua 

ella  eun  ün  ftramantiis  fracafch  mez  rnvinnd  13.  chiefas^  &  13.  da  fnond  10 

onra  fplannä  via,   in  las  qnalas   nltimas   s'chiateivan    perfnnas  61.,    qnalas 

tuottas  fnn  ü  ftattas   manadas  davent   da  Is  Ions  inua  s'achiateivan,    ü  da 

las  naifs  chafuol  envernadas.     Dal  nomber  huoffa   fpecifichifi  fnnn,  qnaunt 

inayant    s'po    comprender,    fainza    praevia    Inngnrufa    cumbatta    bain     bod 

reftadas  mortas  34.     Inua  es  di  sMar   bnonder  cliia    25.    in    qnella    faira  15 

fnn  11  ngidas   onra   sVefl'a,    ii    chiavadas    onra    vivas,    qua    perö  a    tuotta 

apparentia,  gnond  defchdrüttas  las  cbiefas  fco  s'pon  vaira  lioz    &    in   qnift 

hnra,  chia  peidra  nun  es  reftada    fnr  peidra,    deiva   effer  impofnbbel    chia 

da  blers  millis  reftes  iin   fnl   in  vitta   confervS,.     Qua    slia    evidentamaing 

obfervada  la   yerificatiun    dal    dit.    Pfal.  91.  7.     Inua    il    Pfalmift    dirch;20 

Chia  fcha  milli  crouden  da  rUuua  noffa  vart,  [p.  8J  &  defchmilli  da  la  vart 

dretta;  Nun  vengcn    pero,    vliond  Dien    fchanier,    a    ns    infcuntrar    ingün 

mal.     Our  d'chiefa  dHin   pouver    exulaut    da  Frantfcha    canfa    il    nom    da 

Clirifti  yengen  purtads   via  quafi    k    Tajcr     3.    filgs,    ils  corps    dals    quals 

Dien  nun  ha  amo  manä  ii  Igüm,  &    in  cumpagnia    da    quels    Unna    juvna  25 

filgctta,  la  qnala,  miracnlus  fat!     Vain    fchfrachiada    linua    coffa,    purtada 

la      dilltautia    d'ün    ferm    tir    da    fchlnpet,    &    tfchantada    ingualmaing    in 

bratfch  d^ünn'  otra  dnonna,  quala  eira  eir  in   la  lavina,    mo  cun    la  mita, 

dal  corp  für  las  naifs  via.     Duvo  2.  huras   s'chiatta    ün  nffannt  velg  d'Un 

Ful   ou  amo   in    sia   chünna,    mo  tuotta    rnotta,    vif    &   nun   offais.      Siond  30 

cxpiradas     18.     huras,     s^chiatta     Unna     juvnetta     davo      Unna     chünna, 

iu    la   qnala    eira    iin    uffantet    mort,    eir    viva.      Quifta    es    hora    fauna, 

&     quinta     chia     dürond     quellas     18.     hur.     nun      vea     ianti     alchünna 

dultir;   Difch;  ch'ui'che  bot  Tut  cuveruada    da  la  lavinua   lea  ella  ftatta  fco 

in    fchvanatfchamaint,    tauntiuavaut   chi    la    pareiva    chi    ardefs    la    chiefaSö 

ia  fpera,  &  üna  gronda  quantitat  da  Igieud  a  büttar  naif  flifura  per  ftüzar 

our  il  fo,  inter  la  quala  Igicud    la   pareiva  chi  füs    eir    iia    niaiTta,    quala 

perö  eira  fingia  morta    in    la    lavinua.       Davo    elTcr    paffadas    huras    64. 

s'chiatta  nouvamaing  Unna  juvna    d'xtat    da  17.    ons,    cuvernada    cun    Un 

pais  da  naifs  incredibbil,    eir  viva  &  nun    offaiCa,    cun    feis    fens   &    bun  40 
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jUdicci.  Quaifta  roferiva;  cliia  iiFcLe  bot  ch'la  ftUna,  iuua  ella  s'acliiateiva 
in  cumpagnia  da  plus  perfuims,  inter  las  qnalas  eirau  eir  feis  Bap  & 
inama;  füt  disfatta;  vca  clla  clamä  alchUnas  voutas  feis  Bap  &  niaüia, 
mo  cliia  uuu  la  guond  datta  rirpofta,  s'vea  ella  gUda  fco  drumanzada  via, 
5  &  I'tatta  in  tal  fön  fiu  cL*les  I'tatta  tras  contin  chiavar,  chiatada;  Ha  viyü 
huras  12.  &  flifura  placidamaiug  in  Diou  s'iudurmanzada.  Ufchilgö^  s'ha 
eir  obfervä  il  foiDch,  admirabbel  &  incomproLennbbel  mann  da  grazchia 
da  quel  grond  DieU;  in  confervatiun  da  certas  perfnnnas.  Un  hom  honorat, 
velg  da  ons  85.  vain  fcblayazä  gio  d'pigna  [p.  9|  tras  il  lung  da  la  ftüva,  & 

10  mifs  al  ciaer  in  fcz  Tun  cortas  reliquias  dal  mür  da  la  cbiefa;  Inua  s'vol- 
vond  intuorn.  vez  el  ä  prüir  fil  da  la  naif  las  chiammas  da  IIa  filgi&, 
quala  eira  purtada  oiir  na  feis  let  da  Palgoula,  in  na  gnond  agüd  vain 
chiavada  oura  viva  cun  amo  2.  femnas^  cbi  s'acbiateivan  fpasr  ella.  £' 
s'ha  obfervada  uJ'cbo  clasramaing  la  provida  providoutia    da  Dien    in  quift 

15rtramantu8  effer,  in    confervatiun    da    cortas    porfnüas,    ch'eau    nun    fe    da> 
dir,  ne  fcriver  oter,  co  exclamar  cun  admiratiun.     Duos  Tun    ftats    Tun    1^ 
cbampongia;  TUu    es  da  Dicu    tut,    &  Toter    lafchA  &  c.     Matth.    24.  40. — - 
Et  fcb'üuqualchün  dumonda  plu   inavauut,    percbe    La    ol    be    tut   quift,  &^ 
lafcbä  Toter?     Schi  s'coutainta  da    quifta    refpofta.     Ufchea    es    ftatta    la-i«" 

20  völgia  da  Dieu.     Summa  fuminarum.     Sun    reftadas    mortas    34.  perfunas, 
&  confervadas  in  vitta  27.,  da  las  qualas  es  morta    üna    fuletta,    cioe,    la   - 
proifata  juvna  da  17.  ons.     Co  ils  morts  fean.  ftats  chiatads  horribilmaing 
offais  via  da  lur  corps,    iuterlafch    da    fcriver,    per    nun    caufar    torrur    al 
beucvol  lectur.     Ils  vifs  fuu  in  part  ftats  periculufamaing  plajeds,  mo  dal 

25  mann  da  Dieu  eir  gratiufamaiug  madgieds.  Quifta  calamitat,  fchabain 
cli'ä  per  da  quolla  nun  es  tras  cAfs  improvifts  arrivada  in  Tintera  wal 
d'Engadina,  ufebo  long  co  fa  la  cbUes  iuhabitada,  vefs  pudüda  ugir  in- 
graudida  tras  la  mort  da  plus  perfunas,  qualas  in  nomber  da  38.  fun 
ftattas  prsefcrvadas,  part  in  chiefas  ruottas  aint   iufina  las    ftlivas,    &    part 

30  in  chiefas  chi  nun  eircn  pTu  diJ'tantas  co  Uu  mez  pafs  da  pdn,  da  qucllas 
chi  hora  nun  fuu  oter  co  üna  horribla  mufcbna.  Nun  völg  paffar  fpsera 
via  cun  tafcliair  il  formidabbel  ftramizi  vifs  &  obfervS  d'Una  ampla  part 
da  nofs  vfchins  dals  comüus  a  nus  proffems,  d.  11.  dal  medem  Februarij, 
chi  üira  la  Giöfgia,  liiu    la  quala   26.   baras,    &    in    quellas    29.    porfunas 

35  fütteii;  fiond  purtadas  in  fuuteri,  tuottas  in  tina  foffa  fepulidas,  cun  plaunts 
fimils  als  plaunts  da  Hadad-Rimmon  in  la  plauUra  da  Megiddo.  Zacb. 
[p.  lOJ  12.  11.  Amo  hoz  in  di  s'oda  in  noffa  Rama  tin  bragizi,  tina  almant- 
aunxji.  Uu  cridar  &  Uu  groud  plannt:  Rachel  crida  per  feis  uffaunts  & 
nun   voul    s'lafchcr    cufFartar   per    caufa    chi    nun    fun    plü.    Mattb.   2.   18. 

40  Quift  es  quo,   il  quäl  uhe  ftinia   bfögnus    d'effcr    dat  a  IgUm,    ä  bain    da 
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las  generatinns  chi  ns  pon  fubfequir.  AI  praefcbaint  efchens  conturblats, 
&  US  refeutins  fenfibelmalug  da  la  pleja  a  nus  da  Dieu  inflicta;  Ns 
fiiottamettond  peru  rnimper  a  la  vöglia  da  Dieu,  &  dfcbond  cuu  Job:  II 
Senger  ha  dat,  il  Senger  ha  tut;  luda  fea  il  nom  dal  Senger.  Co  oters, 
fean  dafpaera  u  dalöafch  da  nus,  deffen  sTervir  da  quift  chiaftiamaint  via  5 
uns^  tiers  Inr  bain  &  a^dificatiun,  lea  Luc.  13.  v.  1 — 9.  II  avifamaint 
da  Jefu  Chrifti  nofs  fulet  &  perfet  Spcndrader,  fura  d*il  quäl  vains  falvä 
il  difcuors  chi  u  qui  zieuva. 

[p.  ll|  Textus  Luc.  cap.  Xlli.  v.  1—9. 

In    quel    iftefs     temp     eiran     qua     alchtins,     chi    Trcquinteivau     dalslO 
Galileers,  il  fang  d^ls  quals  Pilatus  haveiva   mafdä  cou   Inr    facrificis.     Et 
refpondiaut  Jefus  difs  ad'  eis,  pilfais   vus  chia  quefts   Galileers,    iean  ftats 
ils   plü  gronds  pchiaduors  da  tuots  ils  Galileers    per  que  ch'els  han  indüra 
tal  chiofas.     Na^  dig  eug    a    vus,    anzi,    fcha    vus    nun    s'meldrais,    gnifs 
tuots  k  perir    fumgiantamaing.     0    vero,    pifTais  vus    chia    qnels   defchdot,  15 
für   ils  quals  ais  crudada  la  Tuor  in  Siloe,  &   ils    ha    mazads,    fean    ftats 
ils   plü  culpabels  da  tuots  ils  habitants  in  Jerufalem.     Na^  dig  eug   k  vus, 
anzi,  fcha  vus  nun    s^mcldrais,    gnifs    tuots    a    perir    famgiantamaing.     Mo 
el   difs  quifta  fumalgia:  Uu  cert  haveiva  liu  figaer  implantd  in    fia  viugia, 
^   ven,  cerchiand  früt  in  quel;  e  nun  chiatet.     Inuonder  el  difs  al  lavuraint  20 
da   la  vingia,    mera,    agia    Tun    trais    aus,    ch'eug    veng    cerchiand    früt    in 
queft  figajr,  &  nou  chiat;  tagla  '1  gio,  perche  pilg'  el  aint  la    terra?      Mo 
el    refpondiant,  difs  ad  c1;   Seuger^  lafcha  '1  amo  quift  aun,  fin  ch'eug  The 
Ja   chiavä,  &  mifs  aldüin  intuoru.     Et  fch^el  fa  früt,  bain  fca,  nun  brichia, 
l'deft  tu  l'hura  talgier  gio.  25 

DECLARATIÜN. 

Qua  ch'in  la  fchlatta  da   Benjamin,   tfchels    lafcivs    puobs    da  Gibea, 

vettau   violä  a  mort  la  concubina   da  quel  Lcvit    chi    havdeiva  gio  fom  il 

uunt  [p.  12]  d' Ephraim:  Pilget  dit  Levit  fia  concubina,  la  talget  in  12.  parts, 

&   tramatet  quellas  par  tuet  Ifrael  in  fias  contradgias.     II  quäl    Iiond  ftat  30 

vifs   dad  Ifrael  cun  ftupur,  es  ugid*   infenibel    la   rafpada,    inua   s'achatond 

eis  d'Un  anim,  examiuefchan  il  Levit,  per  guir  informats  co  la  fturpchieufcha 

füfs  ftatta  comiffa.     Mo  fioud  ad  eis  refert,  cun  protefta  tala:  Guardfi  vufs 

tuots,   uffants  dad  Ifrael:  Metta  qui  Tfat  in    deliberatiun,    &    dat    cuffailg; 

Tachieu  las  otras  fchlattas  guerra  iucunter  la  fchlatta  da  Benjamin,  [quel]a35 

our   d'fuperbia  nun  vlet  comparair  [\m  il  congrefs  general,    &    recufet    da 

dar  oura  tiers  fupplicci  jüftamaing  merita  ils  deliuquents]   la  quala  guerra 

fiU  ad  ellas  in  il  priucippi  chiarinaniaing  malveutüraivla,    in    que   ch'ellas 
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(las  otras  fchlattas)  2.  voutas  ftittan  batüdas  da  la  fchlatta  da  Beujamin; 
Mo  troud  oura  la  terza  vouta,  tras  coinond  dal  Senger  es  la  fchlatta  da 
Benjamin;  chi  conftituiva  il  uomber  da  Tang  &  (es  milli  bommensy  clii 
pudeivan  trer  la  fpada^  fainza  ils  iuhabitants  da  Gibea  chi  fUu  nnmbradB 
5  fet  cient  bommens  tfchernUds,  ftatta  batUda,  &  disfatta  uf'cbea  cbia  da 
tuot  quella  nun  füttan  reftads  davo  plus  co  IHs  cient  boiiiens.  Ouiond 
Imoffa  il  pövel  tiers  la  cbiefa  da  Dieu,  &  ftond  k  lä  fin  la  faira  avaut 
Dieu;  Ozen  eis  lur  vufcbs,  &  criden  cun  Un  grond  plant,  dfcbond:  Perche 
Segner  Dieu    d'Ifrael^  es  quift    dvantä    in    Ifrael^    cbia    boz    Üna    fcblatta 

lOd'Ifrael  fea  gnida  al  main.  Scbi,  eis  s'iurilglan,  dfcbond:  Hoz  es  üua 
fcblatta  d'  Ifrael  talgieda  via.  II  pövel  s'impintit  da  que  cbi  veivan  ftA 
cun  Benjamin:  Percbe  il  Senger  veiva  fat  Una  RUOTTURA  in  las  fcblattas 
dad  Ifrael.     Jud.  21.  v.  2.  3.  6.   15. 

Dilets  F.  &  S.  in  Cbrifto  Jefu!     Que  cbia  Dieu  tras  jttft  jttdici  feis, 

15  ba  fat  via  da  la  fcblatta  da  Benjamin  que  ba  el  fat  tras  medem    feis  jü(^ 
jUdicci;  eir  via  da  uns,  [p.  13]  cioe,  ühsL  confiderabla;  fcbi,  6  Dieu!  d  Dien! 
Dulurufa  RuottUra.     Cbe  efi  oter  cu  üna  fenfibla  ruottUra  via  da  d'afflittas 
familias?     In  las  qualas  Cbriftians  Baps   &    mamas    sVeziond    privats    da 
lur  cbiers  uffants,  claüien  cun  dulur:  O  filg!  ö  filgia!     Füfli  pur  mort  eat»^ 

20  in  teis  pe.     II  quäl  s'po  appuffaivelmaing   numnar    Una  RuottUra:    Percbe 
ingualmaing  fco  cura  cb^ün  frtit,    cbi  nun  es  indret    madür  vain    tut    gio^ 
fuvent  zieva  cun  il  frUt  infembel  eir  la   minzina,    via    da   la    quala    quel 
es  crefcbU:  Ufcbc;  cura  uffants  in  lur  juventüna,  tras  Una  inopinata  mort, 
ö  verö,  fco  a  nus  es  infcuutr^,  tras    dulurufs    cafs;    vegnen    levads    via  a 

25  Cbriftians  Baps  &  maüias;  vain  cuu  eis  infembel  eir  ruotta  davent,  & 
tutta  via  Uüa  part  da  lur  cours.  Item:  Pouvers  uffants  da  lur  genituors, 
cun  lamentatiuus  davo:  Bap  meis!  Bap  meis!  MaiLa  mia!  Mama  mia! 
Cbiarra  d'Ifrael  &  Ha  Cbavalaria.  Qua  sVezzeu  Ruots  gib  ils  pals,  fpa^r 
ils  quals  fÜ,  juvnas  vits  (pitfcbens  uffants)  veiven   da    gnir    tgnüdas    dret 

30  fÜ.  LaigS;  cbi  in  concordia  &  pös  bavdeivan  fuot  lur  böfcb  da  figs, 
fparalgiedas.  Cbe  as  que?  Scba  bricbia;  Una  RottUra,  cumpogna  da 
quella  cb'il  Seguer  fet  in  la  familia  dal  Propbet  Ezecbiel,  tenor  cb'lil 
veiva  prtedit.  Filg  dal  Craftiau;  Merra,  eau  t'pilg  davent  il  dalet  da 
teis  ölgs  tras  üuna  pleja.     Amis,  cbi    s'ameiven    l'Un    t'oter    fco  Jonatban 

35  4  David,  fco  faifveffa,  ftuvair  gnir  feparads  a  l'in  provifta,  fainza  niancb 
pudair  recomeudar  Is  feis,  cbi  reiften  davo.  Nun  es  que  Ruottüra?  Scbi, 
fcb'nu  indret  conliderains,  cbe  ruottUra  ns  ba  il  Segner  fat  via  da  nos 
comUn,  &  bafdanzas  in  quel?  Quella  es  quafi  cumpogna  dala  RuottUra 
da  Tyro,  cbi  deiva  tras  ils  Caldeers  dVantar  ufcbe  admirabla,  cbia  tuots  ils 

40  eillers  confideroud  &  s'algurdoud  Hin  fia  velga  gloria,  [p.  14]  ma  perö  fubit 
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cAs  da  qnella,  deivan  s'ftramir  &  far  courdöli  per  Tyro^  in  confternatiuu. 
Schi  ufche  gronda  es  noffa  RaottUra,  chia  äd'  tina  ampla  part  da  uos 
Ftan,  eau  fnn  ffurzä  da  dir  conturbla  &  bod  mez  fchdrüt  Ftan!  es  in- 
fcuntrada  la  Tort  calamitufa,  la  quala  Dieu  imDatfcheiva  avant  temp  ä 
Babylon,  chi  deiva  gnir  fubvertida  fco  Sodoma  &  Gomorra,  me  plü  ngir  5 
in  pe^  ne  inhabitada  in  alchUnua  «tat,  feis  palazzis  reftar  deferts  in  tal 
mHä,  chia  las  befchias  Ailvadgias  gnivan  a  gafchair  in  quels,  lur  chiefas 
efler  plaiuas  da  grondas  zerps^  &  ils  pUfs  bafdar  a  14  <&  c. 

Ils  nffants  dad  Ifrael  plandfcheiven  &  crideiven  für  dala  Ruotttira 
fatta  in  la  fcLlatta  da  Benjamin.  Che  deffens  nus  far.  Ns  demarfar  in-  10 
fenfibbels?  Sch'nu  que  fefleus,  iclii  deflens  indicci,  ch'nn  füffen  cum- 
pongs  da  tfchels  infidels,  &  dtirs  cours,  da  vard  ils  qnals  tfchantfcha  i1 
Prophet:  Tu  Is  battafch^  &  eis  nun  faintan:  Tu  ils  hafch  confUmads,  & 
eis  hann  recula  d^artfchaiver  correctiun:  Eis  han  indttri  lur  fatfcha  plU 
ch'Un  crap;  eis  s^haun  dnftads  da  s'convertir.  In  tal  cas,  fcha  coors  da  15 
Chriftiaans  Tun  amo  in  nus^  ftuvains  plü  bod  plaundfcher,  &  exclamar  cun 
il  Prophet  Jeremia.  Ach !  Füfs  pur  meis  chio  ova,  &  meis  ölgs  Unna 
funt  aunna  da  larmaS;  fchi  vlefs  eau  cridar  dy  &  not  per  ils  mazads 
dalla  filga  da  meis  pövel. 

Ma    o!    ChMngnalmaing    fco    Ifrael    las    otras     fchlattas    crideiven    &20 
plandfcheiven  la  ruottüra  fatta  in  la  fchlatta   da  Benjamin:  Ufchea  mede- 
mamaing  eir  tnots  quels  chi  s'nomnan  nofs  Frars  in  Chrifto,    fann   profef- 
finn  d'havair  Üna  maiTia  cun  nus^   la  Chriftiauna  Reformata  Bafelgia,    dep- 
loreffen  cun  nus  infembel  noffa  Ruottüra.     Nun  völg  dir,  chi  nun  s'chattan 
da  [p.  15]  quels,  ch'ins  veziond  patir,  fco  tina  part  dal  myftic  corp  da  Chrifti;  25 
patefchan  cun  nus   infembel.     Ma,    fco    da    quift    nun    dubit,    ufchea    nun 
dubitti  neir  brichia  chi  nun  s'chattan  Igieud    profaunna,    chi    nun    faintan 
iDgünna  dölgia  da  la  ruottüra  da  Jofeph,    la  quala    dia,    fch'il   Segner    es 
ctin  eis  fchi  perche  ils  infcuntra  tant  mal?     Eis  haun  purta  la    paiua    da 
lur  injüftias.     Schi  nun  füffen  ftats   plü    gronds    pcbiaduors    co    nus,    fchi  30 
nuns  ns  Is  havefs  Dieu  proponüds    per    ün    fpejal    da    Ha    ira;    Sco    tals 
jüdiccis  temeraris  pur  maffa!     Stuvains  fantir  effer  &    gnir   fats    Iura    da 
nus.     Ma  inua  via  malas  leaungas?     Es  quift  il  döver  ch'vu    faived,    dal 
jttdicci  da  Dieu?     Nus   confeflain    certamaing    noffas  transgreffiuns,    jüfti- 
fichiains  nofs  Dieu  in  feis  jüdici;    Ma  d  fchains    dintaunt   tiers    vus    tals,  35 
chi  nun  efched  ün  pail  meiders  da  nus:   Stimaivet  ch'nu    fean   ftats    pirs 
da  vuf,  per  caufa  ch'nu  efchens  da  Dieu  ufche  k  l'improvifta,    &    duluru- 
famaing  vidtads?     Na;  Anzi  fch'vus  uon  s'meldraived    gnived    tuots  fuml- 
gauntamaing    k    perir.      Sco    b^    ufchea     tfchantfcha    &    jüdicha    Chriftus 
Jefus  nos  fulet  &  parfet  Spendrader  in  nos  Text.  40 
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Be  tals  temeraris  jttdiccis;  Tun  qtiels  chi  m'haun  fforzfi  da  dar  k  Igüm 
quift  meis  praefcbaint  difcuors.  Nun  crair  Chriftiaun  Lectur  ch'eau  quift 
dit  meis  difcuotS;  [il  quäl  n^e  gU  falvft  k  mi'  afflitta  fcoITetta  die  14. 
Februarij;  chi  es  ftat  il  prttm  Babbath,  ü  Dumengia  ch'uu  vains  TnrviYÜ 
Bdavo  nofs  grond  contuorbel,  per  ir  iucunter  a  pervers  jttdiccisi  chi  velTen 
pudü  ngir  fats  fura  da  particularas  familias,  las  qualas,  il  maun  da  Diea 
veiva  tuoch]  cerchia  da  divulgar,  per  cerchier  qualche  gloria  landarvia; 
Eau  Tun  plü  co  persvas  in  mai  sVelTa,  chia  quel  fea  ttn  früt  malmadür. 
La  caufa  impulliya  es  rtat[p.l6|ta  quülta:  Jüftifickier  Dieu  in  feis  jüdioci; 

10  Confeffar  nofs  furpalTamaints,  fco  l'origine  &  caufa  dal  pitter  challifch,  Tqual 
Dieu  ns  ha  fports  da  baiver  oura,  cun  üna  afcha  dttra  fetfcha  in  il  fuond; 
Avifar  quels,  ils  quals  Dieu  ha  lafchd  dava  tiers  meldramaint ;  Confenrar 
la  memoria  dal  jüft  jüdicci  da  Dieu^  Ain  las  generatiuns  chi  k  nus  haun 
da  rubfequir;  Et  pur  Iura  per  dar  eir  k  nofs  frars  circumvicins    ün    motif 

15  tiers  p6nitentia,  acio  nun  crouda  eir  ad  eis  la  calamitufa  part^  chi  es 
crudada  k  nus^  &  nun  ils  infcuntra  que  chia  Chriftus  denunciefcha  als 
JüdeuS;  ch'il  tiran  in  ftrada  l'exaimpel  dals  GalileerS;  il  faung  dals  quals 
Pilatus  ha  mafchdA  cun  lur  facrificcis:  SchVu  nun  s^meldraived,  gnived 
tuots  fumlgauntamaing  k  perir. 

20  Dieu  detta  chi  ferva  k  quift  meis  fin,  ü  fcopO;    k  d'vainta    cnn  Fiedi- 

ficatiun^  cun  la  quala  giayiifch  dal  profund  da  meis  cour  chi  dVainta,    in 
Chrifto  Jefu;  Amen! 

Nu  gnins  k  la  tractatiun  dals  pleds    da    nofs  Text.     Chriftus    Jefus, 
quel  grond  Prophet^  davard  il  quäl  giä  Mofes  ha  gU  prophetizft,    ha,    fco 

25appara  our  dal  prscedaint  Chapittel  12.  dal  34.  fin  al  48.  vers,  dal 
Evangeli  dal  beä  Evangelift  Lucas,  gü  recomendä  la  vigilantia  &  pöni- 
tentia  tras  fumalgia  d'ün  famalg  bun  &  fidel,  fco  eir  da  Totta  vart,  mal 
&  infidel.  Mo  merra;  In  quel  medem  temp  chia  Chriftus  veiva  fat  quel 
difcuors,  vengen   alchiins,    &  il    requinten    dals    GalileerS;     il    faung    dals 

80  quals  Pilatus  ha  gii  mafchdil  con  lur  facrificcis.  II  quäl  d^  ä  Chrifto 
occafiun;  da  far  Una  nouva  exhortatiun  tiers  pönitentia,  il  quäl  el  eir  in 
effet  fa,  fco  appara  plü  ä  la  lunga  our  da  nofs  Text,  quäl. 

Contegna  in  fai  ün  fervent  avifamaint  tiers  pönitentia.     S'&t  furafen 
ftln  trais  chiofas: 

85  [p.  17]  1.  Sün  roccaßun  chi  es  ftatta  datta   ä  Chrifto    da   far  quift' 

exhortatiun  &  avifamaint.     2.  Sün  la  caufa   impulHva,    chi   llia  comovtt  a 
far  quella.     3.  Sün  l'exhortatiun  &  avifamaint  conßderä  in  fai  fvefTa. 

L'occafiun  es  ftatta  quifta;  Ch'in  quel  iftefs  temp  fün  qua  certs  ch'ii 
rafchunettan  davard  ils  Galileers,  il  faung  dals  quals  Pilatus  veiva  mafchdA 

40  con  lur  facrificcis.     Davart  l'enormitat   ü  puchift  da  quißs    Galileers  vain 
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inqiiiri  (indrafchi)  da  blers  cnn  cariufltat,  qua  perö  nun  po  cun  certezza, 
ne  our  da  Thiftoria  foincha,  ne  prophanas,  gnir  datta  la  fpecie  da  lur 
puchiA.  Alchüns  ftimen  chia  quifts  Galileers  fean  ftats  Sectatuors  da 
quel  Juda  Galileer,  dal  quäl  fa  mentiun  Gamaliel.  Dapo  el  (Teuda) 
alvet  Hi  Juda  il  Galileer,  in  ils  dids  da  la  ralTegnia,  il  quäl  fviet  davo  5 
Tai  bler  pövel:  Et  el  eir  perit,  &  tuots  quels  chi  Thaveivan  dat  fede, 
fdttan  difpers.  Actorum  5.  37.  Difchen  ch'ils  erruors  da  dit  Juda  fean 
ftats  ils  fequaints.  Ch'üngün  craftiaun  cun  defs  gnir  numnft  Patrun. 
Chlls  Jttdeaus  nun  füITen  oblieds  da  pajer  tribut  ä  Flmperadut  Roman, 
&  ch'üngttn  nun  defs  facrifichier  per  ils  Romans.  Et  chia  per  que  fiond  10 
adirA  incnnter  dad  eis  Pilatus,  veal  cumandA  dals  mazar  be  qua  ch'els 
facrificheiven.  Quift  perö  es  per  qualchiofra  incert.  PlÜ  verifimil  para 
quilt.  Ils  Galileers  [fco  appara  our  da  Thiftoria  da  Jofephi]  Tun  ftats 
Cumper  iuclinads  tiers  feditiuns,  &  haun  gü  ttn  infatiabbel  deHderi  da  far 
reparatinn  da  la  lib«rtat;  la  quala  eis  tras  ils  Romans  veivan  pers.  Para  15 
ufchea,  ch'alchttns  dad  eis  vean  gtt  fiat  üna  confpiratiun  &  lia  trauter  p6r 
dad  acquiXtar  lur  libertads,  [Iura  eiran  ils  Jüdeaus  fubjects  ä  Is  Romans] 
&  aeio  ch'il  £at  ves  tant  meider  fuccefs,  vean  fat  il  cumanzamaint  cun 
facrifichier,  fco  que  eira  eir  fo[p.  18]lit  da  far,  cura  s'feivan  lias,  cioe,  da 
mazar  üna  beftia  idonea  k  facrifichier,  la  talgier  in  tocks,  padar  trauter  2Q 
quels  oura.  Jer.  34.  18.  Per  dar  ad  incl^r,  chia  quala  da  las  parts  chi 
intreiven  in  lia  trauter  pdr,  s'chates  transgreffura  ii-  violatura  da  quella, 
dvantefs  degna  da  gnir  tradada,  fco  la  beftia  mazada  &  c.  Jer.  34.  20. 
Fond  dimena  il  medem  eir  quiflts  Galileers,  vain  a  Fimprovifta  fco  Guver- 
nadur  dals  Romans  für  la  Galilea,  Pontius  Pilatus  cun  fudada  Romana,  25 
ils  maza  fco  feditius  crudelmaing^  &  maifchda  lur  faung,  cun  il  faung  da 
las  beftias  ch'els  ufferivan  in  facrificci.  Perche?  Acib  ch'el  rendes  lur 
facrificci  taunt  plü  abominabbel,  ha  el  fpons  faung  humaun  fura  da  quel : 
See  Jofias,  ardet  l'offa  dals  Sacerdots  in  Tutser  da  Bethel,  per  impaler 
l'ntser  fveffa,  &  il  fconfecrar.  80 

Quift  medem  quintan  hnoffa  alchüns,  fainza  dubi  Jüdeaus,  k  Chrifto 
&  völgen  conclüder'  Chi  füfs  ftatt  bföng  da  far  k  tals  feditiufs  ün  tal 
avis  da  £ar  pönitentia,  fiond  chi  eiran  ftats  our  dVart  oters  ils  plü  gronds 
pchiaduors.  Gayüfchen  dimana  dad  incler  il  parair  dal  Segner,  na  taunt 
fura  da  l'actiun  da  Pilato,  co  da  r»tema  perditiun  da  quels  Galileers:  35 
La  quala  lur  curiußtat  da  occaHun  k  Chrifto  da  far  ün  nouf  avis  tiers 
pönitentia  &  vigilantia.  Quilta  es  ftatta  I'occaliun.  Ma  che  ha  commovü 
Chriftum  il  Segner,  tras  quifta  occafiun  dad  exhortar  tiers  pönitentia  ?  Lur 
{!5fs  jüdiccis,  Is  quals  eis  fei  van.  Qoals,  quels  fean  ftats,  da  cl  tacitö  ad 
mcl&r  cun  quifts  pleds;  40 

BomanlMhe  Foraebangeii  XVIII.  1.  ]^g 


ymtm^aa 


274  Petrus  Nonius 

PilTaiyed  vus  chia  quels  Oalileers,  fean  fltats  üb  plü  gronds  pchiadnon 
da  tuots  ils  GalileerS;  per  que  ch'els  haun  indüra  quiftas  chiofas? 

Eis  nomnadamaing  ftimeivan  &  conclttdeivan  [p.  19]  gio  da  que  chia 
lur  faung  eira  ftat  mafchdä  oun  lur  facrificcis,  ftifTen  ftats  pchiadnors  onr- 
5  dVart  oters,  ils  plÜ  gronds  intraanter  tnots  ils  Oalitörs.  E'para  chi  vean 
ditt:  Seh  eis  nun  fÜlTen  für  oters  ftats  ardats  k  particnlars  greivs  pchieds, 
chia  Dien  ma  nun  vefs  permis  ä  Pilato  da  dnvrar  ttna  tal  crudeltat  in- 
cunter  dad  eis. 

Quifta  es  la  depravatiun  da  Thumaun  ingeni,  chia  fcha  Dieu  quäl 
10  voutas  in  chaftier  ils  pchieds  da  certas  perfunas,  da  exaimpels  da  Ha 
jUfta  ferveritat;  quels,  als  quals  quella  divina  feveritat  vain  ad  urailgas, 
s'fottlan  intupar  tras  ün  dobbel  jüdicci. 

1.  In  que,  ch'els  Tun  afpers  in  examinar  &  trer  tras  il  tfcharefch  ils 
fats   daJs    oters,    bleras    voutas   infultefchan,    bttttan    avaunt    &   dian   chia 

15I'ira  divina  ils  vea  perfequitatS;  ils  fond  retributiun  tras  jUfta  vandetta. 

2.  Chia  sVeziond  fchaniads;  vaun  in  Tai  &  s'credaintan  chia  lur 
cuftüms,  &  int^ra  converfatiun  fea  da  Dieu  approbada,  &  eis  fean  ad  el 
ourdvart  oters,  chiers  &  accepts.  Chia  tals  exaimpels  vegnan  mifs  avant 
ils  oslgs  ad  oters,  per   chi    gean    in    Tai    ftelTa,    s'examinefchan,    chi    nun 

20  fean  crudats  in  Hmils,  ü  amo  plü  greivs  pchieds,  nun  vain  kä  tlngiln  a 
Ten.  Qua  per6  tals  exaimpels  vegnan  da  Dieu  mifs  avant  per  ns  fchdafch- 
dar  fli  tiers  pönitentia,  aciö  nun  incuorrans  in  amo  plü  greivs  chaftiamaints. 
Quel,  il  quäl  quift  nun  obferva,  fapchia  ch'les  tschiorbant^  dala  mafla 
amur^  ch'el  porta  a  Tai  fverfa,  &  chia  quella  es  la  caufa   ch'el    Hin    quift 

25  ü  poch,  u  zuond  daffatta  brichia  nun  s^impaiffa;  Per  il  quäl  Chriftns 
eir,  melginavaunt  avifa  tala  Igieud;  in  fea  exhortatiun  confiderada  in  fe 
fvefTa,  tiers  pönitentia:  La  qnala  Chriftus  propona  ufchea,  chel;  1.  lacun- 
ferma,  2.  la  declera. 

[p.  20]  1.  In  confirmar  quel  feis  avifamaint  &  exhortatiun  tiers  pönitentid 

SOdouvra  il  Segner  Jefus,  ün  argumaint  ü  rafchun  tutta  naun  dal  nufchaivel 
efifet;  fcha  pönitentia  fün  tals  exaimpels  dals  chaftiamaints  da  Dieu  nun 
zieuva : 

2.  Sch'vu  nun  s'meldraived,  gnived  tuots  fumlgauntamaing  k  perir. 
Ils  plseds  fun  claers,  fco  eir    lur    maniamaint.     El    voul    dir:    Chia    quels 

85  feditiufs  Galileers,  nun  fean  ftats  gronds  pchiadnors,  chi  haun  uffais  Dieu 
&  il  magiftrat,  nun  es  da  dubitar.  Medemamaing  eir  il  chiaftiamaint 
ch'els  fun  ftats  oura  es  jüftamaing,  fco  meritd  tramifs  fura  dad  eis.  Perö 
VUS;  chi  efched  ftats  praefents  k  quifta  crudeltat,  ü  vero  a  las  urailgaS; 
dals  quals  quella  es  gnida,  nun  ftaived  tour    landargio    occaiiun    dals    im- 

40  büttar,  &  s'alegrar  da  lur  iufölicitat,  n'eir  brichia  taunt  d'indrafchir    davo 
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lur^  CO  d'inqairir  vors  aegieus  pchieds.  Perche  eau  s'di,  fch'vus  nun 
s'meldraived;  gnived  tuots  fumlgauntamaing  k  perir;  II  quäl  nun  es  dad 
ineler,  fco  fcha  Chriftus  vefs  vlü  dir:  U  faung  da  vus  tuots  vain  eir  ä 
gnir  mafchdä;  cun  il  faung  da  vofs  facrificcis.  Dimperrai,  fat  pönitentia; 
perche  fch'vu  intardaived  da  la  far,  gnived  tuots  fumlgauntamaing  k  perir,  5 
que  es,  vu  gnived  inopinatamaiug  &  h,  l'improvifta  k  murir  d'üna  cru- 
della  &  ftramantufa  mort. 

Chriftians!     Dieu  ns  lafcLa  furviver  plUs   improvifs    cäfs,   fchi,    noffa 
vitta    es     plaina     da     talas     tragicas     occurrentias:     Imprendain     dimena 
gio    d'quifta     rifpofta    da     nofs    Salvader,     a    che   jUdiccis    nus    fura    da  10 
tals    cÄfs  deffans    fax,  &  b  co  nus    quels    deffan    duvrar    tiers  noffa  »difi 
catino. 

Quant  concerna  ils  jüdiccis,   nun   ftnvains    effer    prsecipitus,    da    con- 
demnar  temerariamaing  quels,  ils  quals  in  tals  cäs   vegnen   da   Dieu    viß- 
tads  &  greivamaing  [p.21]  tuocks,  upöa  ch'nu  fean  tras  infallibbels  indiccis  &  15 
argnmaints    certifichieds    &   persvafs    da    lur    incurabla  impietat,    &  finala 
obftinatiun  incunter   Dieu.     Perche    fcha    tals   jndicis   deffan    pudair   gnir 
fats  fchi  ftuvefs  Dieu  batter  in  tals  cäfs   ils    infidels    fulets,    &    ils    fidel  s 
l'incunter  faimper  fchanier.     Nun  appara  huoffa  forza  il   contrari    our    da 
l'exaimpel  dals  uffants  dal  prufs  Job?     AI  quäl  Dieu   ha  tras  crudar  aint20 
da  la  chiefa  da  feis  filg  primogenit,  in  la  quala   ils    oters    eiran    rafpads, 
levä  via  10.  uffants,  cun  dulur    fenlibla.     Scha   qualchün    huofla   per  que 
Is  vefs  furdats  ä  TSathan  tras  un  inhumaun  &  temerari  jüdicci;  Nun  vefs 
el   impiamaing  k  V  pouver  afflit  Job,  chiargiä  fÜ  afflictiun  für  quella  ch'el 
veiva?     Schi;  E'  s'obferva  plü  bod,  iu  tals  cäfs,  chia   Dieu    batta   fuvent  25 
ils  feis,  chi  vengen  numnads  davo  feis  nom,  chi  ha  nom:  Cur    eau   [Job] 
pecb,  schi  obfervafch  bod,    &   nun   lafchafch    meis    pchiä    fainza  chiaftier. 
II  jüdicci  da  Dieu  cumainza  via   da    Ha   aigna    chiefa.     Perche    fcriva    il 
Prophet,  ch'il  Segner  vea  gü  cumandä  ä  tfchels  Aungels  perdituors,  ch'els 
deffen   far   il    cumanzamaint    via   da    da    aigna    chiefa.      Cur    Dieu    voul30 
chiaftier  il  muond,  fchi  fton  ils  feis  effer  ils  prüms  ä  fpordfcher  lur  rains 
k  las  bottas.     Jeremias  il  Prophet,  pilget    il    bachier    gio    dal    mann    dal 
Segner,  &  fchvödet  aint  ä  tuots  pouvels.     Mo,  chi  ftuvet   baiver    il   prlim 
onr  da  quift   bachier?     Jerufalem,    las    citats    da   Juda,    &    lur    Raigs  & 
Princips.     Qua  ch'el    perö    fchanaja    als    infidels.     U,    nun    ns    efi    forza  35 
reveli?     Chia  Dieu  ils  falva  fuu  il  di    dal    jüdicci    per    ils   panier.     Per 
que  nun  fun  eis  in  disfortüna  in  quifta  vitta,  fco  otra  Igieut,    &  cun  otra 
Igient  nun  vengen  eis  battUds.     Schi;  Schabain  ch'els    [ils  infidels]  fuvent 
petulantamaing  pechian,  ils  paffa  perö  Dieu  fpaera  via.     £ls  faun  fufpirar 
la  Igiend  in  la  citat,   &  [p.  22]  Torma  dals  ferids  k  mort  bergia  fich  ^  Dieu  40 
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perö  nun  ils  fchbalza.  PrsBcipitar  dimena  nun  delTens  cun  far  jüdiccis,  mo 
bain  ns  fervir  da  qnels  tiers  noHa  sedificatiun:  Co?  Ufchea,  chia  faviond 
ch'nu  efchen  tuots  pchiaduors  avaunt  Dieu,  &  ftuvain  cufeflar,  &  dir  cun 
Dayid:  Sch'tU  t'fafch  furafen  Hin  ils  farparfamaints,  Dieu:  Segner,  cbi 
5  yain  k  conlifter  avant  tai?  Examinefchens  cun  taunt  plü  diligentia  noffa 
yitta  &  cuftttms,  acio  cbatond  Hmils;  ü  amo  plU  trids  viccis  in  nns  fTeffa, 
fetfcbäs  pönitentia,  a  fin  chia  Dieu  nun  vengia  fcbfurzä  ä  demuflar  (ia 
feyera  jUftia,  eir  fura  da  nus.  Et  quift  es  be  qne,  chia  Dieu  fpetta  da 
nu8y  cur  ch'el  certas  perfunas  davent  da  uofs  ölgs,  tras  tals    improvifU  & 

lOdulurus  cAfs  fchdrappa  davent.  Perche,  fcha  Dieu,  tras  tals  exaimpels  nuo 
vlefs  manifeftar  Ha  ira  eir  fura  da  nuS;  fchi  chafties  el  lur  inquitat 
azupadamaing;  &  brichia  in  fatfcha  dal  muoud.  Ch'el  dimena  ils  chiaftia 
avertamaing,  fün  che  fin  dvainta  que?  Quift  es  il  fcopo  &  merra:  Ch'nus 
ns  meldran,  acio  nun  vegnans  tuots  fumlgauntamaing  battttds.     Ils  jüdiccis 

15  da  Dien  via  dad  oters,  Tun  fpejals  b§  Hin  quift  fin  ä  nus  mifs  avaunt, 
acio  ns  guardans  in  quels,  &  veziond  noffa  pel  da  mors,  &  maclas  da 
Pardars^  tfcherchians  da  las  lavar  gio  tras  refipifcentia  &  meldramaint,  & 
ufchea  fumlgauntamaing  mütfchans  via  l'ira  chi  ha  da  gnir.  Sün  che  fin 
ns  metta  Dieu  avaunt  l'exaimpel  da  Benhadad    &  Nabal    avriards,    GehaH 

20  avaritiufsy  terrainamaing  impilfada  duona  da  Loth,  fpeijttr  Simei  &  Zedekia, 
ambitiufs  Haifian,  indüri  Pharao?  Per  avifs;  ch'nus  nun  ferfchan  barchia 
tuotta  cun  eis  infembel,  via  dals  medems  fpelms.  Malvantttraivel  quel,  il 
quäl  quift  nun  obferva!  Incunter  d'ttn  tal  plaundfcha  amo  il  Segner,  fco 
avaunt  temp  fura  da  Ju[p  23]da.    Et  eau  nhe  vifs  chia,  cuntuot  chia  haviend  la 

25  fchvieda  Ifrael  commifs  adulteri,  eau  l'havefs  tramiffa  via,  &  datta  il  cudesch 
da  feis  repudi;  Schi  nun  ha  perö  la  mald'fai  Juda  IIa  four,  tmtt;  Anzi  es 
ida  &  ha  fpitand  eir  ella.  Et  fura  d'Aholiba,  que  es  Jerufalem,  chia  dapo 
havair  vifs,  co  ch'el  veiva  chiaftia  la  fia  four.  Ahola,  que  es  Samaria, 
per  caula  da  fia  unflotaria,    &  fchnUdä  fia  verguognia,    ella  Aholiba,    nun 

30  s'vea  perö  vouta,  dimperfai  curruotta  in  feis  inamuramaints,  plU  co  ella : 
Et  in  feis  pitanöngs,  plü  co  Ha  four  in  ils  feis.  Quel,  il  quäl  gio  dals 
jüdiccis  da  Dieu  via  dad  oters  nun  s'meldra,  es  cumpong  da  tfchel  vitn- 
peruts  Belfchazar,  äl  quäl  Dieu  lafcheiva  inzacura  dir:  Tu  Belfchazar  nun 
hafch  taunt  h  taunt  humilift  teis  cour,  fchabain  ch'tü  hafch  vifs  puift  jüdioci 

35  via  da  teis  aegian  Bap,  Nebucadnezar.  Giafchair  ftin  la  fetfcha  da  feis 
pchieds;  nun  s'patir  dal  port  da  fia  injuftia,  veziond  per  caufa  da  quella 
oters  batUds,  es  il  medem,  fco  fch'ün  vazefs  la  chiefa  da  feis  proffem  va- 
fchin  in  ota  flama,  &  hoc  interim  nun  vefs  ingün  piffgr  per  la  (la.  Vazefs 
ftendfcher  ün,  in  ün  flüm,  ^  uon  obftant  que  vlefs  dalungia  eir   el   paltar 

40  tras.     Que  ha  nom:   Murdrier  fuot  la  rouda,    ftln    la  quala  oters   morders 


Scharfa  Pcrchia  277 

giafchen  ruots.     Adulterar,  fpitanar  in  la  prefchun,  in  la  quala  sVeza  oters 
bütads,  &  iüchiadanads  per  il  medem  fall. 

Bj  dimena!    Ch'la  conßderatiun^    quala   nofs  jUdiccis   deffen  elTer  in 
tak  cafs^  ns  füfs  ün  frain  per  refrenar  il  prÜm  uoffas  imprndaintas  leaungias. 
Quift  di  eau,  &  fcriv  ä  tai  Ftan.     A  nan   jttdichier  temerariaznaing  fura    5 
dals  batüds  de  la  filgia  da  teis  pövel.    Da  lOnfch  foa  da  teis  impifTamaintB; 
ch'tü  völgiafch  ir  in  tai,  &  dir:  Eau  fuu  ftat  d'Una  vitta  inculpata  avaunt 
Dien,  meis  far  [p.  24]  &  lafchar  ha  plafchü  ad  el,  per  que  es  l'Aungel  chi  ha 
tras  cnmond  feis  batü  nolTa  Jerufalem  cuu  fia  fpada  tratta,  pafTa  fpier  mai 
via^  mlalchä  nnn  offais;   Mo  ils  oters,    chi  pcheiven  cnn  mann  ftais  oura,  10 
ha  el  ftemU  fco  eis  meriteiven  calamitufamaing  &  fainza  compafTium.     Que 
vefs  nom,    k  tfchantfcher  il  linguag  da  Canaau;    cun    tfchel    fnperbi  Raig 
dals  Caldeers,  facrifichier  ä  feis  chiaruoz,  ^  far  proftim  ä  fia  rait.    Nun  dir, 
di  eau,  in  teis  ingianaivel  cour,  eis  Fun  ftats  plü  gronds  pchiaduors,  dim- 
perfai;    el  ils  ha  batüds  aciö  ch'eau  m'  meldra,    &   sch'eau  non  m'  meldr,  15 
vegn  eau  fumlgaantamaing  fco  eis  ä  perir.    Et,  ach !    Mia  leanngia  s'rainta 
via   da   mia    buocha,    &  meis    cour   alguefs  bod  via  fco  la  tfchaira.     Che 
Ig^eud  ha  Dieu  chiatfchft  maun  &  fterntt?    Tis  plü  mals  intraunter  da  nus? 
O  n& !    El  ha  talgifi  via  la  bofchia  verda,  la  quala  nun  purteiva  fulettamaing 
fblgia  da  coufefliun,  mo  eira  plaina  d'früts  da  jürtia,    chi   Tun    tras  Jerum20 
Chriftum :  A  la  gloria  h  lod  da  Dieu.    Intraunter  ils  batüds,  ha  I^ieu  battt 
Igieud  velgia,  inter  la  quala  s'chateiven  da  quels,  ä  Is  quals  nun  m'fetfch 
oäfs  da  confcientia  d'applichier  ils  plseds  dal  Pfalmift:    II  jüflt  vain  k  ütar 
verd  fco  la  palma:    Sco  il  Ceder  ful  munt  Libanon    vain  el  ä  crefcher  fü 
cnn   adampchiamaint.     Quels  clii  Tun  implantads    in    la  chiefa   dal  Senger,  25 
vengen  ä  fehflurir  in   ils  palacis  da  nofs  Dieu.    Schi,  ^  vengen  eir  ad  efler 
verd 8  in  lur  velgdttm:    Orafs    vengen    eis    ad    effer,    &    verds.     In  juvnas 
lais,   da  quels,    ils    quals  in    ün  fan  maniamaint,    pudeivan    gnir    numnads 
cmnpongs  da  tfchol  prufs  Nathanael,    k  refpet  da  lur  Hnceritat.     In  noffa 
JQvintUna,    uffauuts   in  malizchia  mo  crefchüds  fÜ  in  cugnufchenfeha.     Ju-30 
venSy  chi  füden  ftats  capabbels  da  refpuonder  a  lur  defaifa  k  fcondün  chi  vefs 
pndU  dnmandai*  quint  da  la  fpraunza  chi  eita  in  [p.  25]  eis.    Gniond  furpraifs 
&  l'improvifta  fco  Tutfche  dal  latfch  dal  chiatfchader,  &  il  pefch  da  l'ham 
dal  pefchchieder ;    Nun  Is  ha  is  Senger    chiatads    durmind,    ü  in  exerciccis 
prophans,  dimperfai  cun  lur  Pfalms  in  maun,  &  il  Indond  cun  lur  buochias,  85 
(nun  dubit  chi  nun  vean  fat  il  medem  eir  cun    lur   cours)    teuer    s'ha    gü 
relatiun  clera,    &  s'ha  eir  pudü  vaira    &    comprender    gio    da    que,    ch'els 
in     la    chiafuolleza    da     las     naifs    cun    las    qualas    fun    ftats    cuvamads, 
vnn    chiatads    cun    lur    Pfams    fpaer    eis,     amo    averts;     Qua    perö,    mala 
^tta!      Nun     maucheiva     da     quels     intraunter    juvintünna,     chi     in    il  40 
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pudar  rtramantils  da  muiits  &  vals,  chi  nun  oira  oter  co  tina  vufch  chi 
imnatfcheiva;  dal  ftramautüs  Dieu,  da  quels  repetefch  eau,  chi  sVeiven  ta 
unt  ina  vaunt  fchmauchieds  da  lur  exceder  in  lur  juvintUua,  ingravidads 
d^niquitat,  &  in  duluors  da  pari  per  la  parturir,  tfchercheivan  mals  in- 
5  ftrumaints  per  paffantar  tina  üfche  ftramantüfa  not  in  dalets  cbiamals. 
Dieu  ha  batü  juvens  uffants,  ils  quals  fco  quels  in  Ninive,  nun  faveivau 
disfarenzchier  il  maun  drei;  Dal  fchneifter.  Sun  quels  forza,  ftats  plU 
gronds  pchiaduors  co  tu  ? 

Che  jüdiccis  vlaius  dimena  far  landargio?    Quifts.    Chia  faviond  ofTer 

10  la  mort  dal  jUft  pra^tiAia  in  ils  ölgs  dal  Seuger,  in  che  möd  ella  riva^ 
crajanS;  ch'el  ils  vea  forza  tut  davent,  fco  il  pietaivel  Raig  Jofias,  per 
nun  ils  lafcber  vaira  il  mal  chi  po  gnir  fura  da  nus:  Ils  oters  per  chi 
nun  gniffen  fchdrapads  davent  dal  diluvi  dal  pchia,  &  interfchulads  aint 
in  il  mal,  s'fond  fumlgaunts  ä  1  mond.   Connderefchans  &  impreudans  our 

15  da  Texperientia,  chia  la  remuneratiun  dals  fidels  non  fea  da  fpettar  in 
in  quifta  vitta,  ma  bain  in  quella  chi  ha  da  gnir,  &  dians  cun  Paulo: 
Sch'ils  fidels  veffen  fpraunza  nomma  in  quijp.  26]fta  vitta,  fÜffen  eis  ils  plü 
miferabbels  da  tuottas  creatUras.  Dians  cun  nofs  Senger  Chrifto:  Schi 
dvainta  quift  via  dal  lain  verd,  co  vaini  ad  ir  cun   il   fech?    Et  giond  iu 

20  uns  fveffa  ns  impaiffans,  quaunt  abominabbel  ftopchia  effer  il  pchi4;  (loud 
chia  Dieu  il  chaftia  via  da  feis  sgiens  uffaunts.  Et  fch'ii  jÜft  difficilmaiug 
vain  falvä,  co  ch'il  infidel  vengia  a  comparair. 

Ma,  detta  Dieu!  Chia  quiftas  medemas  confideratiuns  fervau  eir 
tiers    manuductiun    da    far    fauns    &    madUrs  jUdiccis,    a    chi    pafla    fpa^r 

25  nus  via;  &  vezza  1'  abomiuatiun  da  la  defolatiun  in  il  pouver 
Ftan.  Nun  ns  guardar  fainza  compafriun  da  Chriftian,  amo  maiu  cun  tina 
ufche  dals  Gr^cs  numnada  Chairokakia,  chi  voul  dir,  s'alegrar  dal  don 
dad  oters:  Sco  ufchea  ns  defs  havair  guardads  üna  impia  perfuna  cun  ün 
Sorrifo  da  Diavel,  lafchond  ils  fequaiuts  plscds  [tenor  m^es  refert]    our  da 

30  (la  malnetta  buochia :  Ftiffani  ids  magara  tuots !  Guarda  pUr  tu  chia  la 
vandetta  da  Dieu  tlafcha  vivar!  Nun  ns  conturblar,  cun  far  jüdiccis 
fainza  charitat;  Anzi  confiderefcha;  in  teis  cour  ch'il  Segner  vea  far, 
fchabain  ch'las  caufas  perche,  nun  t'fun  cuntfchaiutas.  Di  cun  Auguftiuio. 
Judicia  Dei    fenfus  mentesq  mortalium   latent;    Jufta  vero   efTe    non    latet. 

35  Ils  jüdiccis  da  Dieu  Tun  zupads  avaunt  ils  fens  &  iuclet  da  la  Igieud;  Ma 
chi  fean  jüftSy  eH  mauifeft. 

Ouravant  tuet,  t'inferva  dal  chiaftiamaint  da  Dieu  chi  es  i  fura  da 
nus,  ufchea^  chia  giond  iu  tai  fveffa,  &  chatond  eir  tals  ü  (imils  pchieds 
a  Is  nofs;  &  veziond  nus  per  caufa  da  quels  greivamaing  afflictS;  t'maldrafch, 

40aciö  nun  iucuorrafch  fumlgauntamaing  fco  nus^    in    ils    fevers   jüdiccis   da 
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Dieu.  FobIix  quem  faciunt  aliena  pericula  cantum.  Wintüraivel  os  quel, 
chi  dvainta  pra[p.  27]daint  gio  dals  privels  dad  oters.  Quifta  vouta  vezafch 
nu8  batüds,  vintüraivel  tai!  Sch'tU  gio  d^nofs  exaimpel  rntttfcharch  via  ßmils, 
ü  amo  plü  greivs  chaftiamaints  dal  jüflt  Dieu.  Et  be  quift  giavttfch  eau 
dal  chiafuol  da  meis  cour,  chi  ferva  per  ün  prsefervativ  a  CERNEZ  ma  5 
chlera  patria,  la  quala  in  quift  ou  1720.  es  ftatta  ezpofta  fcho  üna 
fchaibgetta  k  medemas  frizas,  &  es  perb  dal  gratins  Dien,  mifericordiaivel- 
&  miraculufamaiDg  fchanieda.  Connderefcha  dimena  nofs  exaimpel,  &  nun 
far  fco  nuSy  ils  quals  in  16  da  dvantar  cants  [prudaints]  gio  da  tals  avifa- 
maintSy  plü  bod  Is  vains  furdnvrads  tiers  fgüreza  chiamala.  Perche  haviond  10 
Dieu  Anno  1682.  vifiti  cun  üna  ftramantufa  lavina  la  part  pitfchna  dal 
cumttn  da  Ftan,  vet  el  eir  ä  la  vouta  da  la  part  gronda  tramifs  una  otra, 
be  tras  il  Laviner,  gio  d'il  quäl  el  ns  ha  invift  la  pnefchainta,  perö 
fainza  ch'la  fefs  oter  don.  Tuotta  la  ruottUra  conlirteiva  quella  vouta  in 
ün  mulin  &  pilguottas;  Dieu  la  matet  ün  term,  fco  a  las  uoudas  dal  mar.  15 
Tu  defTefch  gnir  fin  qua,  &  nun  deffefch  paffar  plü  inavaunt :  E  qui  s'deiTen 
fermar  tias  fuperbas  uondas.  Che  eira  que  oter,  co  trametter  ün  Precurfus 
ch'ins  avifes  da  tfchercbier  da  la  farmar  fü,  &  ingualivmaing  Her  tras 
l'oratiun  &  meldramaint  da  noHas  vittas.  Mo  cho  vains  fat?  In  lö  d'elTer 
vigilantS;  &  per  temp  d'occuorrer  ä  1  mal,  vains  furduvra  la  ä  nus  demon-  20 
ftrada  buntat  dal  Senger  tiers  fchlafchöng,  ftimft,  chia  fcha  quella  vouta  la 
friza  nun  ns  pudet  rivar,  chia  quella  nun  gnifs  k  ns  noufcher  er  neir  per 
Tevegnir.  Mo  merra.  HuolTa,  haviond  il  Segner  g^  qualche  tsedio  da  fia 
longanimitat,  &  fiond  feis  decrot  in  duluors  da  part,  lafch*  el  la  part 
batttda  dals  1682.  illaefa,  &  Totra  ch'el  veiva  in  grazchia  Iura  fchaniä,  25 
chatfch'  el  maun  cun  afprezza.  Fa  dime[p.  28]na  pönitentia,  &  t'meldra  gio 
d'nofs  exairopel,  ma  Patria,  aciö  nun  t4nfcuntra  il  medem  eir  ä  tai; 
II  avifs  da  Chrifti  fat  ä  Is  Jüdeaus,  es  plü  co  ciaer:  SchVu  nun  s'mel- 
draived,  gnived  tuots  fumlgauntamaing  ä  perir. 

It  in  vus  fveffa,  Cumüns  ch'ius  efched  vfchins,  s'examinä;  Vu  gnived  30 
eir  ä  chatar  in  vus  (imils  pchieds  a  Is  nofs.  Schabain  fchVu  sVleffed 
zupar,  ü  fcuveruar  cun  üna  mafcra  d'hypocrilia,  nun  gniffed  vus  be  a  pu- 
dair  zupar  il  tuet.  Noffas  feditiufas  prabgias,  abominablas  avriaunzas, 
implacablas  iras,  evidentas  vielen  tias,  manifeftas  injttftiaS;  horrenda  ava- 
ritia,  obftiuata  renitentia  in  cunter  il  plsed  da  Dieu,  chi  es  capabbel  da  35 
dar  ün  complet  regifter  da  noffas  transgrefHuns?  Nun  s'lafchen  ufche 
facilmaing  cuvernar,  &  poHto  ch  nu  las  zupeflan  avaunt  ils  ölgs  dal  muond, 
fchi  gniffani  perö  ä  fchbrair  ad  ota  vufeh  fco  il  faung  dal  prnfs  Abel,  & 
da  fai  fveffa  s'rendar  manifeftas;  Et  s'chatond  pchiaduors  fumlgauuts  ä 
nus,  s'meldrd,  acib  nun  perefcbad  fumlgauntamaing  fco  ils  perids  intraunter  40 
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da  nns.     Hs  Oracs  dien:    Patimata,    matimata.     II   patir  da   Tan  es  üna 
iofonnatinn  &  avifamaint  ä  l'oter.    Sead  dimena  avifads  gio  da  nolii  patir. 
Ma  vu  dfchared:  Che  ns  v6  ä  nus  tiers  layinnas!     Nob  nun  efchens 
expofts  k  tals  privels.     Nofs  co  mttns  fun  litaads  in  lous  fglirs. 
5  Sainta  in  refpofta.    II  Begner  t'po  üa  curir  ä  la  vouta  da  rals  privels 

eir  our  da  teis  gnieas  fgttrs,  fco  ch'el  fa  cnrir  la  beftia  fnlvadgia  in  il 
mann  dal  chiatfcheder.  Tia  via  nnn  es  in  tia  parTaunza.  E  nun  fti  in 
il  pndair  da  tai  chi  chaminnafch,  da  drizar  teis  pafs.  II  Segner  t'po  far 
perir  nfche  ftramantufamaing^  co  ch'el  lia  fat  perir  nns  in  la  lavina.     El 

10  po  far  qne  cnn  £5  gio  da  cSl,  fco  [p.  29]  ch'el  hat  fat  cnn  ils  Sodomiters  & 
Gomorriters,  ü  Hi  da  la  terra,  fco  es  infcnntrk  ä  Is  inhabitants  de  la  citAt 
Angovis  [Anciro]  in  quift  medem  on  tras  las  ovas,  fco  k  Pharao.  V,  nnn 
fn&i  Ao.  1717.  in  las  ovas^  perids  fnmlganntamaing  fco  nns,  in  grond 
qnantitat  da  nomber  in  il  Nord-Holland,  Friesland,  Oldenburg,  Groningen, 

15  6rehmen,  Holftain,  Hamburg,  &  oters  Ions?  Tras  peftilentia,  &  otras 
contaginfas  malatias,  fco  blers  Ifraeliters  dal  temp  da  David.  Tras  Unna 
vila  gnotta  in  il  mann  da  Jahel,  fco  ch'el  ha  £at  cnn  SifTera.  Tras  ün 
baftnn  da  Paßer  in  il  mann  da  Samgar.  Unna  ganofcha  d'Afen  in  il  mann 
da  Samfon.      Tras  tampeifta  gio  da  cel,    fco  ils  Oananiters.     Et  chi  ylefs 

20  effer  nfche  prsefumptuns  da  vlair  favair  nnmnar  tnottas  las  armas  chi 
s'chatten  in  l'arlinal  da  Dien,  da  las  qnalas  el  sTerva  k  ns  plajer  &  batter? 
Giavüfchafch  informatiun  plü  inavaunt  da  qnellas  yarts?  Lea  Syrach, 
Cap.  39.  dal  31.  (in  ä  1  36.  v.  Dien  dfcheiva  inzacura:  Digraz- 
chia,    it  in    meis    lö    in    Silo,    inna    haydeiya  via    dayannt   meis  nom,    & 

25  gnardd  que  ch'ean  nhe  fat  ä  lä,  per  la  malizchia  da  meis  pöyel  Ifrael. 
Gni  in  Ftan,  &  gnardft  que  ch'il  Segner  ha  fat  cnn  nus  per  noffa  maliz- 
chia; Mo  cun  tal  frtit,  chia  veziond  que  ch'el  in  jüftia  ha  fat  yia  da  nus, 
ftetat  gio  da  TinjüMa,  &  sVolyed  tiers  Dien,  tras  meldramaint  da  voflas 
vittas.     Scha   quilt    nun    dvainta,    po    poch    falar,     pur    ch'eau    nun  pro- 

80  phetizefcha !  Da  gnir  cumplida  yia  da  yns  Timnatfcha  da  Dien  fatta  ä 
Ninive.  Merram  quia  eir  incnnter  da  yns.  Eau  sVölg  fcuyernar  yofs  urs 
fün  la  fatfcha,  h  yölg  far  yaira  k  Is  pouyels  yoffas  yerguognas,  &  ä  Is 
reginams  yorfa  tuorp.  Eau  s'völg  btttar  ä  döfs  chiofas  abominablas,  &  far 
giamgias  d'vus;  Et  sVölg  redUr  ad  effer  fco  aldüm.    Qua  chia  Senacharib 

35  füt  murdriä  da  [p.  30]  feis  »giaus  uffannts,  fchi  fiond  fepuli  füt  ferit  fÜn  feis 
mulimaint,  quift  memorabbel  ayifs:  Eis  emo  horaon  eufebis  efto.  Que  es, 
quel  chi  guarda  fÜn  mal,  imprenda  gio  da  meis  exaimpel  ä  Aar  gio  da 
l'injtiftia.  Ufchea  gnardft  eir  yns  (Ün  nus,  mo  d'intaunt  ftat  gio  da  l'injü- 
ftia.     0  chi    nun    fea    zupft  ayaunt   yofs  ölgs,    que  chi  ferya  tiers   yofTa 

40pafch! 
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Ma  nu8  turnains  dorcbio  Aln  nofs  Text.  Ingaalmaiiig  fco  ChriftuB 
nofs  Senger  cafferma  feis  aTifamaint  tiers  pönitentia,  cun  far  ä  favair  il 
nnTchaivel  effet  nun  fequind  meldramaint  gio  da  l'exaimpel  dals  Oalileers; 
Ufehea 

Decler'  el  eir,  quel  flin  duos  möds.  5 

Cnn  rexaimpe]  da  18.  d'els,  fur  ils  qnals  füt  crudada  ttfia  Tuor  in 
Siloe,  fco  appara  our  dal  quartavel  &  cinchavel  vers. 

In  Jenifalem  eira  ün  flttmet,  u,  funtauna  numnada  Siloe,  our  da  la 
quala  sVeiva  fat  ttn  lavaduoir,  Job.  9.  7.  Spser  quella  eira  sedifichiada 
üna  Tuor,  la  quala  ferviTa  k  mnar  l'ova  tras  la  citat,  fco  appara  our  da  10 
la  Prophetia  da  Jeraja,  cap.  7.  8.  Quifta  medemma  Tuor  eira  datta  gio 
&  veiTa  maz6  defchdot  hoiüens.  Davard  quifta  conclüda  fimilmaing  nofs 
cbier  Senger,  chi  nun  fean  ftats  pltt  gronds  pchiaduors  co  ils  oters  citadins 
da  Jerufalem.  El  douvra  in  il  Text  Original  GrsBc,  quel  plaed  opheiletas, 
il  quäl  da  äd  incldr  Un  debitur.  II  quäl  plnd  el  douvra,  per  dar  ad  15 
inclSr,  chia  tuots  Oaftiauns  fean  oblieds  da  far  obedientia  ä  la  ledfcha 
divina,  &  chia,  fcha  quella  nun  vegna  fatta,  fea  fcodttn  fuotapoft  i  la  paina 
&  ehiaftiamaint  Per  confequentia,  yegna  il  giperi  fimilmaing  ä  gnir  eir 
fur  eis  tuots,  upöa,  chia  commovüds  tras  flas  preidgas,  nun  fetfcban  bod 
p5nitentia.  Et  u[p.  81]fchea  mett'  el  infembel  taunt  Jttdeaus,  co  Oalileers,  ils  20 
admunind  feveramaing  tiers  pönitentia,  fchi  nun  völgen  tuots  miferabbelmaing 
perir.  Que  chia  Chriftus  ä  qui  imnatfcha  ä  Is  impönitents,  es  gni  in  effet 
fnra  dad  eis  fiond  expirads  40.  ons.  Perche  Titus  ttn  Romaun  ha  gtt 
affediA  Jerufalem  be  ßin  la  Pafqua,  &  Thaviond  tutta  aint,  nun  ha  el 
fulamaing,  mazfi  üna  blerttra  da  Jttdeaus  impönitents,  in  quel  temp  ch'els25 
facrificheiven ;  Dimperfai  blsets  fun  eir  morts  in  il  affedi,  fiond  furcrudads 
dals  ledificcis,  fco  quels,  fura  dals  quals  crudet  la  Tuor  in  Siloe.  Et  quift 
exaimpel  allegefcha  Ghriftus  fveffa,  per  declarar  cun  quel  feis  avifamaint 
tiers  pdnitentia.  El  voul  dir.  Cifs  miferabels,  quäl  es  ftar  quel,  da  quels 
chi  fun  ftats  cuvatads  &  mazads  dal  crudar  da  la  Tuor  in  Siloa,  vengen  80 
tramifs  da  Dien,  acio  ils  oters  mttdan  lur  vittas.  Che  reifta  dimena,  oter 
CO  ch'yus  mttdad  k  temp  vofs  far,  corrigefchad  voffas  vittas^  fün  fin  chia 
tals  c&fs  nun  s'infcuntran  eir  ä  vus. 

II  crudar  dimena  de  la  Tuor  in  Siloe,  la  quala  k  l'improvifta  ha 
clap4  fuot  &  mazft  difchdot  hommens,  ns  a  vifa  da  viver  prufamaing,  &85 
in  continua  pönitentia.  Effendo  ch'la  mort  ns  furfailga  Iura,  cur  nus  il 
main  ns  impiffains  fUn  ella,  ftuvains  continuamaing  effer  vigilants,  provifts 
cun  noffas  Igttms  iuvttdadas,  flaunchs  tfchintads,  ßmil  ä  quels  chi  fpettan 
fün  lur  Senger,  cur  el  tumare  da  la  nozas.  Ach!  Nu  nun  favains  ur 
ch'il  patmn  d'chiefa  vain  ä  genir.    La  faira,  ü  fi  mezza  not,  ü  al  chiantar  40 
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dal  gial,  ü  la  damauD.  Que  es,  fch'el  vegna  ä  gnir  in  noITa  infantia, 
javintüm,  »tat  virile,  ü  vero  pur  Iura,  cur  ch'  nus  efchens  velgs.  II 
Craftiaun  nun  fa  feis  temp  &  c.  El  vain  furpraifs  fuyent  ä  rimprovifta. 
Bod  vain  run  mazä  d'üna  fauguinolenta  perfnna,  da  la  qaala  el  (timeiva 
5  [p.  32]  d'effer  totalmaing  fgtir  fco  Abel  da  teis  frar  Gain.  L'oter  croad«  ä  mort, 
fco  Eli.  L'ün  po  gnir  furcrndä  dal  fö  gio  da  c^l,  fco  ils  paftnors  da  Job. 
L'oter,  gnir  furfalgi  in  IIa  la  plü  grond'  algrezcbia  &  masft,  fco  es  in- 
fcunträ  ad  Ammon,  in  cbiefa  da  feis  segien  frar.  Efcbens  fün  Teva  in 
tifia  barchia,  fchi  pnannt  dalönfcb  efchens  davent  da  la  mort?     Sezains  a 

10  cbavailg,  fcbi  po  ün  fnlet  fcampütfcb  ins  levar  la  vitta.  Gains  a  fpas  per 
cerchier  qualche  recreatiun,  fcbi  ns  po  in  las  plü  allegraivlas  champognas 
noufcber  üna  ftorta  trida  zerp.  Paffains  tras  ün  comün,  tanntas  affas 
cb'nu  vezain  Hin  ils  tets,  ns  imnatfcban  la  mort. 

Schi!    La  mort  ba  taunta  familiaritat  cun  noffa  vitta^    cb'nu  nun  pn- 

15  dains  viver^  upöa  nun  vengans  fuftentads  tras  la  mort  dad  oters.  U,  nuo 
ftonni  lafcber  lur  vittas?  Las  beftias  da  la  terra,  las  beftias  in  Tova,  &  in 
Tajer  fveffa,  fcb'tü  deffafcb  gnir  nudri&  &  viver.  Qnandernaun  ba  tfcban- 
tfcb&  prudaint-  &  prufamaing  ün  cert;  Cbe  efi  Craftiaun,  ch'tü  t'fmüra- 
vailgefcb  taunt,    &  t'temafcb  da  la  mort,    ßond  cb'tü  vivafch  tras  la  mort 

20  dad'  oters^  vainft  fuftenta  tras  la  mort  da  d'oters^  vivond  mourafcb,  & 
muriond  vivafch. 

Et,  ö  mort!  ö  mort!  Co  nun  demuoffefch  üi&a  tal  familiaritat  cun 
uoffa  vitta,  b^  in  quefts  nofs  temps,  in  que  cb'tü  nun  sHurpajefch^  da 
falgir  aint  tras  las  fneiftras,  &  gnir  in  nofs  palaccis,   fco  tu  bafcb  fat  eir 

25  cun  ils  ufFaunts  da  Job,  &  que  nfche  a  l'improvifta.  II  pouver  Ftaon, 
fto  a  quia  fnottafcriver,  probat  um  eft.  Ufche  efi,  nus  vezatnz  com- 
probä  tras  l'experientia  via  da  nus  fveffa.  Schi,  eau  fvefs  vegn  con- 
ftrit  für  oters  d'arcugnuofcher  il  medem,  fiond  couvit  d'ufche  fpefs 
exaimpels^    mifs    da  meis  Dien  avaunt  meis  ölgs.     Perche  m'haviond   eau 

30  [p.  33]  retrat  da  ma  contnrblata  &  confufa  fcoffetta,  vers  Cernez,  per  tfcherchier 
qualche  refpiratiun  in  mia  gronda  melancholia,  paffond  duos  fnlets  dids 
cun  ma  chiera  brajeda,  merra !  Nun  pon  niaunch  quels  paffar  completamaing, 
aunt  cb'il  Segner  im  ptopona  ün  Iimil  ftramantus  exaimpel  d'üna  improvifta 
mort,  via  d'ün  meis  chier  amy,  perfuna  da  fingulara  pietat,  il  quäl  tras  Unna 

35  greiva  chiargia  fquitfckä,  cun  cordielas  lamentatiuns,  &  dulurufs  plaunts  da  fia 
afflitta  brajeda,  vain  purt&  in  cbiefa  Iia  mort.  Ufche  pifferus  es  il  Segner, 
chi  nun  ha  dalet  da  la  mort  dal  pchieder,  dimperfai  ch'el  s'convertefcha 
&  viva,  per  nofs  falüd,  ch^el  fuvent  ins  avifa  da  ftar  in  contiuua  vigilantia, 
&  parderts  ßin  la  fia  vgnüda! 

40  Et,  ö  chia  quift  giefs  inzacura  ä  cour!    A  taunta  inconfiderata  Igieud 
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chi  viveuy  fco  fchi  verTan  ün  pach  cun  la  mort,  &  üna  lia  cnn  la  fepoltlira, 
il  dir  da  la  quala,  es :  Pönitentia,  vigilantia  es  üna  lavur  da  Igieud  velgia. 
£au  nhe  temp  avaenda  d'im  prsBparar  ä  bain  mnrir  in  la  velgdüna,  ü  let 
da  mort  &  c.  II  quäl  nun  es  oter  co  ün  credantamaint,  &  chantar  da 
qnella  infemala  Syrena,  per  ils  far  crndar  in  il  chafuol  fÖn  dal  pchiä»  5 
aciö  vegnan  in  quel  a  l'improvifta  fnrfalgids  &  chatads,  &  ils  gea  ä  mann 
fco  ä  tfchel  fndd,  il  quäl  gnind  chard  durmind,  qua  ch'el  deiva  valgier, 
fiit  pam  tras  cun  üna  fpada,  &  lafchA  ftin  il  poft,  da  quel  ch'il  mazet, 
cun  quifts  plseds:  Quälern  inveni,  talem  reliqui.  Qual  The  chatä,  tal  The 
eau  eir  lafchä.  Ey!  Cli'ü  Dieu  da  tuotta  grazchia  s'des  da  recognuofcher  10 
tals  fofs  alTailgs  dal  Sathan,  &  vituperufs  tfchiorbantamaints.  Eau  di, 
tfchiorbantamaints,  &  que  cun  vardat;  Perche  el  tfcherchia  tras  tals 
vanns  rafch  una  maints  da  t^tgnair  davent  da  la  pönitentia,  chi  es 
fecunda  tabula  poft  nanfragium,  ufche  löug,  fin  chia  tu  [p.  34]  furfalgi  d'ttna 
improvifta  mort  in  impönitentia^  geafch  in  quella  ä  TaBtema  perditiun.  15 
Qua  perb  ch'tü  delTes  ir  in  tai,  &  dir:  Eau  völg  lavurar  dintannt 
chi  es  dy,  perche  h  vain  la  not,  in  la  quala  ingün  nun  po  lavurar.  Eau 
nun  Tun  certifichiä  da  guir  velg,  niaunch  da  murir  in  let,  &  d'havair  temp 
da  far  pönitentia.  II  Segner  po  gnir,  qua  ch'eau  m'impais  il  main;  Per 
que  tfchaifchda  mia  orma,  &  tuoma  tiers  teis  Dieu.  Tfchdaifchda,  leiva^  20 
per  temp  fü  dals  morts,  &  Chriftus  vain  a  t'fplendurir.  Yölg  tafchair 
otras  rafchuns,  fco  per  exaimpel:  Ch'la  pönitentia  tardiva  es  raramaing 
fiDC^ra,  &  chia  Dieu  t'po  forza  tfchuDchier  gio  11  dun  da  la  pönitentia, 
fnainter  il  dit  dad  Augurtini.  Qui  dat  pöniteuti  veniam,  non  femper  dat 
peccanti  pönitentiam.  Quel  chi  da  pardun  da  feis  pchiä  ä  Vpönitent,  nun  25 
da  tuottas  voutas  il  dun  da  la  pönitentia  ä  pchieder.  T'meldra  dimefia 
gio  da  tals  exaimpels^  &  lavura  a  temp  teis  falüd  con  temma  &  tremblar, 
acio  nun  t'infcuntra  que  chia  Jefus  melginavaunt  denunciefcha  ä  tals  tras 
la  fnmalgia  d'ün  figser  nunfrüttaivel. 

Dave  havair,   quift   grond    prsedicatnr  da  la  jtiütia,   declarä  feis  avifa-SO 
maint  tiers  pönitentia,   tras  l'exaimpel   da  quels  difchdot,    für   ils  quals    es 
ftatta  crudada  la  Tuor  in  Siloe,  va  el  inavaunt  &  continuo  d^explichier  quel; 

Tras  üna  fuiAalgia  tutta  naun  dlio  figser,  il  quäl  ün  patrun  veiva  in 
fia  vigna.     II  quäl  el  fa  ufchea^  ch'el  mueffa, 

1.  Che   fea    infcuntra    ä  Tpatrun,   con   quift  figaer.     Un  hom  haveiva35 
ün  figsBr  implantä    in    IIa  vigna^   &  el  gnit  &  ccrchiet  früt  fufura  mo  nun 

U  chatet 

2.  Che  el  vea  imuatfcha  a  Vfigaer.  El  dis  tiers  il  lavuraiut  de  la 
vigna:  Merra,  eau  fun  huoffa  gni  trais  ons  im|p.35]mixich'  on;  &  nhe  cerchia 
kU  fun  quift  figsr^  &  nun  il  chiat:  Talgal  gio,  che  pilg'  el  aint  la  terra?  40 
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3.  Co  fea  ftat  darchio  intercedtt  dal  fitadin,  p  il  figser:  Segner,  lafcbal 
amo  quift  od,  fin  ch'eau  Theja  chiavA,  ^  ueja  mifs  aldttm  intuorn.  £'  fcli*el 
pur  fa  firUt:  Nun  bricha,  fchll  deflefch  tU  talgier  gio  n'il  evegnir. 

1.  Trag    la    vigna,    vain   incletta    la    Bafeilga  da    Dieu,    caufa    Ha 
5  analogia  cun  üna    vigna,    quandernaun    porta    ella    eir,    in    blsra    lous  da 

la  ScritUra  Sonchia^  quift  nom.  In  quidta  vigna  es  ÜÜa  fula  vit»  nofs 
Segner  Jefus  Cliriftus,  via  dal  quäl  nus  ftuvains  gnir  implantads  &  in- 
ferids,  fco  tauntas  perchiaS;  fch'nu  deffan  purtar  früt  tiers  la  vitta  aetema. 
Job.  15.  1. 

10  In  vignas,  fuolen  quels  chi  las  cultivefcban,  fuvent  eir  bavair  bofchia 

implantada,  la  quala  eis  fnfFriefcbä,  fcbi  porten  amabbels  früts.  Ufebea 
difch  eir  Ghriftus,  cbia  Dien  in  Ha  vigna,  la  Bafeilgia,  vea  gü  ün  tal  böfch, 
cun  nom,  ün  figier:  II  qnal  figser  dal  temp  da  Chridti,  eira  fcodün  chi 
s'achateiva  in  la  Bafeilgia  Judaica. 

15  Ingualmaing  dimena,  fco  ün  chi  ha  implan ta  ün  böfch  chi  defs  purtar 

früt,  vk  k  feis  temp  per  guardar  che  früt,  quel  vea  purtfi;  Ufchea  difch 
Ghriftus  in  la  fumalgia,  ch'il  patrun  da  la  vigna  fea  eir  gni,  &  vea  cerchil 
früt  lün  dit  figser,  &  nun  vea  perö  chiata  ingün.  S'inclea,  früt,  Spiritual. 
Ingün  früt,  que  es,  ingüna  gretta,  ingünnas  ouvras  da  chiaritat  chi  la  cum- 

20pagneffan.     La  cretta  operefcha  tras  la  chiaritat. 

2.  Mo  che  imnatfch'  el  ä  1'  figser  totalmaing  fteril?  (Nuufrüttaivel) 
El  difs  tiers  il  la  vuraint  da  la  vigna:  Merra,  eau  Tun  huoITa  gni  traiB 
ons  etc.  Talgal  gio,  che  pilg'  el  aint  la  terra?  II  lavuraint  da  la  vigna 
es  Ghriftus  nofs  Salvader.     Quel  es   da  Dien  dat  ä  la  Bafeilgia  per  culti- 

25  [p.  36]  vadur,  &  parchüradur.  Tiers  quift  lavuraint  da  la  vigna,  difch  il  Patrun 
da  quella,  chi  es  Dieu  11  Bap :  Merra,  eau  fun  huofla  gnir  trais  ons  imminck' 
on,  &  nhe  cerchia  früt  lUn  quift  figser,  &  nun  il  chat.    Schabain  quift  pc^ 
gnir  applichia  ä  fcodün,    pövel,    &  ä   fcodün  chi  s'chatta    in  il  ravoulg  d 
la  vaira  Bafeilga;  Wain  que  perö  inclet  principalmaing  davard  ils  Jüdeaus 

30  ils  quals  fun  ftats  ils  prüms,    quift  nunfrüttaivel  figser.     Perche  quels  fu 
ßats    la   vigna,    la  quala  il  Segner  ha  gü  transpurta  our  d'.£gipto,    in 
terra  da  Gauaan,  inua,  havioud  landroura  fchatfcha  ils  Pajauns'  el  Tha  ei 
implantada.    Quels  medems  Jüdeaus,  ha  Dieu  vifita  trais  ons,  tras  ils  qua 
nus    pudains    incl^r    il   trippel    Ouvern,    chi    es  ftat  da  Dieu  tfchanta  ain 

35  in  quel  pövel.  11  prÜm  es  ftat  il  Guvem  tras  ils  Jüdifchs,  il  feguond  tras 
ils  Raigs,  aunt  la  trausportatiuu  in  Babel,  il  terz  tras  ils  Sacerdots,  davo 
la  turuada  our  da  Babel.  U,  ch'uu  pudains  tras  quels  trais  ons  incler,  la 
tripla  vifitatiau,  cun  la  quala  Dieu  ha  vifita  quift  pövel,  &  excita  ä  purtar 
früt:  Primo  cun  promulgar  fia  ledfcha  tras  Mofen,  in  la  quala  Dieu  ils  ha 

40  fcrits  avaunt  las   ouvras^   las  qualas  eiren  ad  el  amabbels  firüts^  fea  in  1 
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Bafeilgia,  in  la  Politia,  &  eir  Oeconomia.  Secando,  Iiond  ils  Sacerdots 
Degligaints  in  la  cuTtodia  [far  obfervar]  da  la  ledfclia,  ha  el  rchdafchdä  ßi 
extraordinariamaing  ils  Prophets,  ils  quals  tras  ün  divin  zeli,  tant  ils  Sacer- 
dots fvefta,  CO  il  pövel  avifefTen  da  In  nffici  &  obligatiun.  Tertio,  ha  el 
tramifs  feis  nnigenit  filg,  il  qnal  cnn  contio  pradgier,  &  ftupends  miracnls  5 
ha  excita,  exrtimnl&  Tiutör  pövel  tiers  pietat.  Schi,  tras  qnifts:  trais  ons 
pndains  incISr,  qnel  terop  da  trais  ons,  il  quäl  Chriftus  gi4  veiva  impundtt^ 
in  il  qnal  (temp)  el  eira  pafla  tras  tnot  il  pajais  mnflbnd,  fond  dal  bain^ 
e  meidgond  [p.  37]  tuots  qnels  chi  eiren  pofledttds  dal  Diavel.  In  tnots 
qnifts  trais  ons  ch'el  ha  vilitfi  fia  vigna,  &  in  quella,  feis  figsr  per  cerchYer  10 
firüty  es  il  Segner  gni  per  iuguotta,  &  ftat  [fecnndüm  hominem  loquor]  in- 
ganft  in  fia  fpetta.  Perche  fchabain  chi  s'haun  chatads  alchUns  in  il  pövel 
Jüdeau,  ils  qnals  Fun  par  Inr  hMts,  ftats  da  Dien  approbads;  Schi  ha  perö 
Hrnpietat  da  la  lönfch  gronda  part;  tannt  inavaunt  infchüri  la  pietat  & 
probitat  da  la  part  pitfchua,  ch'ils  pochs  ä  rafpet  dals  blers  nun  vognanl5 
niannch  &  qni  k  Chrifto  in  confideratinn. 

Qnifts  trais  ons,  in  ils  qnals  il  Segner  es  gni  tiers  il  ügB&r,  ma  perb 
faimper  per  ingnotta^  &  uon  obftant  que,  ch'el  Fha  lafchä  amo  faimper 
fainza  talgier  gio,  fignifichefchan  la  longanimitat  da  Dien,  feis  fpettar  Aln 
noITa  pönitentia,  &  incomparabla  patieuzchia  cnn  nns.  II  Patrun  da  la20 
vigna  fpetta  pltts  ons,  ch'il  figsBr  porta  früt.  Ufchea  fpetta  eir  Dien,  tras 
(la  infinita  tolerantia  &  benignitat,  ch'nn  ns  meldrans,  &  corrigefchans  noflas 
vitinfas  &  cormottas  vittas,  cnn  üna  vitta  püra  &  incurmotta.  Qua  ch'ils 
Samaritans  nun  vlettau  retfchaiver  il  Segucr  Jefum,  il  dmanden  chatfcheds 
d'ün  intempeftiv  Zeli^  Jocobns  &  Johannes,  dfchond:  Segner  voufch  ch'nn  25 
dian,  ch'il  f5  crouda  gio  da  c^l  &  ils  confümma  fco  chi  ha  fat  eir  Elias? 
Mo  che  refpundet  il  Segner?  Wus  nun  favaived  da  che  spiert;  vus  veg- 
nad  manads.  Perche  il  filg  dal  hom  nun  es  gni  per  perder  las  ormas  da 
la  Igieud,  anzi  per  las  falvar.  Patiaint  dimena  es  il  Segner,  &  tardaunt 
tiers  l'ira,  quandernaun  difch  Petrus:  L'es  patiaint  invers  nus,  nun  vliondSO 
ch'alchttn  gea  ä  perdar,  mo  chia  tnots  vegnan  ä  pönitentia;  Et  David  cele- 
brefcha  qnella  fia  patientia  &  longanimitat  cnn  plUs  plseds  in  feis  103.  Pf. 
7.  8.  9.  10.  Un  tal  s'ha  il  Segner  eir  fat  vaira  tras  evi[p.  88]dents 
exaimpels.  AI  prUm  Muond,  ha  el  dat  fpati  tiers  pönitentia,  120.  ons. 
Sodoma  &  Oomorra,  nun  ha  el  confUmft  tras  il  fö,  ils  metond  avaunt  per  35 
Un  exaimpel  ä  quels  chi  gniven  k  viver  impiamaing,  aunt  co  ils  avifar 
tras  il  jüft  Loth.  Dal  chaftiamaint  chi  Ain  eis  fpetteiva,  &  ils  invttdar 
tiers  pönitentia.  A  Is  citadins  da  Ninive  da  el  fpati  da  40.  dids,  tiers 
meldramaint.  Et,  aunt  co  furdar  ä  Textrem  excidi  &  ruvina  Jemfalem^ 
l'ha  Dien  invfidada  tiers  pönitentia  cnn  admnnir,   imnatfchier,   cnn   fignels  40 
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&  prodigis,  40.  ods  a  la  lungia.  Ufche  patiaiut  es  il  Seg^ier,  ch'el  nun 
pilga  be  dalungia  la  fgür  da  feis  jUdiccis,  per  talgier  via  la  bofchia;  Dim- 
perfai  la  lafcha  in  pg,  &  fpetta  cun  patieutia  fch'la  porta  inzacura  frOt! 
Ma  nan  s'ingiaDarai  Chrirtianns!  6io  da  quifta  longanimitat,  chV5lga  dir 
5  in  vors  firaudulents  cours  &  dir:  A  che  bföng  far  nfche  a  temp  pönitentia, 
giä  chia  Dien  es  nfche  tardaunt  in  exeqnir  feis  jüdiccis?  Dien  dvainta 
eir  dandettamaing  ftaungel,  &  Iia  patientia  s^convertefcha  in  ira. 

Talgal  via^  [il  böfchj  perche  pilg'  el  aint  la  terra?  Un  chi  lavura  via 
d'ünna  vigna,    &  ha    implanta   bofchia  in  quella,    la  fuffrefcha  fch'la  porta 

lOqnalche  firüt:  Ma  fch'la  ditta  bofchia  es  tuotta  fat  nnnfrüttaivla,  nun  fa 
oter  in  la  vigna,  co  dar  don  ä  las  vits  cun  lur  fumbriva,  &  tira  il  dßi  da 
la  terra  per  ingnotta,  fchi  nan  fufifrefcha  üu  ban  lavuraint  neir  bricha  tala 
fterile  bofchia  in  fia  vigna,  dimperfai  la  taglia  via.  Ufchea  fa  eir  Dien, 
fco  be  quo  da  ad  incl^r  nofs  Segner  Chriftus,  tras  il  cumond  dat  a  V  lavu- 

15raint  da  la  vigna.  Talgal  via,  a  che  perpöft  pilg'  el  [aint  la  terra?  £1 
numnadamaing,  nun  voul  fuffrir  in  Ha  Bafeilgia  malnUz  böfchs,  Igiead 
d'hypocrilia  &  mala,  chi  tfcherchien  da  trer  ä  fai  ils  bains  &  duns  da  la 
Ba[p.  39]feilgia,  &  dintaunt  perö  nun  portan  ingüns  früts  da  cretta  & 
charitat,  tras  ils  quals  la  gloria  da  Dieu  vegna  manifeftada  &  amplifichieda^ 

20  &  oters  vegnan  manads  tiers  la  cretta,  dimperfai  fun  plU  bod  nocivs  tras 
lur  exaimpel,  &  renden  fcandel  ä  Is  oters. 

Dieu  nun  s'lafcha  rir  oura.  Ufche  efi  Chriftiauns?  Sia  patientia 
furduvrada  s'müda  in  indignatiun  &  ftramantufa  ira.  Talgal  via.  Dien, 
talgia  via,  in  la  vitta  prsefchainta,  &  eir  in  quella  chi  ha  da  gnir.     In  la 

25  vitta  prsefchainta  talgia  Dien  via  corporalmaiug,  &  fpiritualmaing. 

Corporalmaing ;  Cur'  el  tramett'  oura  feis  exercit  k  devaftar  fia  vigna,. 
&  talgier  via  il  nun-frütaivel  figser.  Mo  il  Rai  haviond  udi  que  füt  adira^ 
&  haviond  tramis  oura  feis  exercit,  matet  el  h,  perder  quels  homiciders, 
&  det  fö  a  lur  Citat.     Quift   medem    talgier   via  imnatfcheiva    inzacura   il 

30  Segner  a  Tingrata  &  rebella  Jernfalem,  fco  que  fpo  l^r  ä  la  lunga  Luc.  19. 
Lea  il  regifter  da  las  maledictiuns,  cun  las  qnalas  Dieu  cerchia  da  far  ftar — 
gio  dal  tranfgredir  Ha   ledfcha.     Deut.  28.  15.  &  feq.     Quel    exercit    dal 
Segner,  fun  fam,  guerra,  &  peftilentia. 

Spiritualmaing:  Cur  el  per  caufa  da  la  malrecugnufchenfcha  leiva  via 

85  feis  S.  Plsed,  &  ftumpla  il  chandal^r  da  la  vardat  davend  da  feis  lö.  Una 
tal'  execifiun,  ü,  talgier  via  ha  imnatfchä  Thertavel  da  la  vigna,  als  da 
dür  culöz  &  malrecugnufchaints  Jüdeaus;  II  reginam  da  Dieu  fare  tut  da 
vus,  &  fare  dat  k  d'ün  pövel  chi  fare  ils  firUts  da  quel. 

n  plü  dulurus  &  terribbel  talgier  via  es  quel,  chi  vain  ad  infcuntrar 

40  Aln  il  dy  dal  jüdicci,  in  il  quäl  ils  impönitents  vegne  a  guir  bütads  in  il 
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fö  »tern.  Dftvard  ttn  tal  talgier  via  tfchantfcha  remarquabelxnaing  Chriftus: 
[p.  40]  SchÜn  qualchtitt  nun  reifta  in  mai,  fchi  vain  el  bütji  ora  fco  il 
ram  &  fechia  via.  Lura  vain  qnella  rama  rafpad  infembel,  &  bütada  in 
fö,  &  ella  arda.  Et  quift  tuot  es  be  qtie,  ch'il  patmn  da  la  vigna  imnatfcha 
ä  rfigsr.  Mo,  mett'  el  in  execntiiin  dalnnga  quifta  fiMmnatfcha?  Infcnntra  ^ 
k  V  figaer  quift  talgier  via  fainz'  otra  triga?     Na; 

3.  II  lavoraint  interceda  per  il  figsr,  &  tegna  amo  per  qualche  temp 
[ISl,  cbia  la  fententia  da  Dieu  giä  tratta  nun  vegna  mifTa  in  executiun:  Mo 
el  refpundiond,    il    dTchet:    Senger    lafchal  amo  quift  on,  fin  ch'eau  l'lteja 
cbav&,  &  mifs  aldüm  intuom.    E  fch'el  pUr  fa  früt,   (baiu  fea)  fcha  na,  lur  10 
a  talgal  gio. 

Quift  lavuraint  (fco  giä  dit  es)  es  il  Segner  Jefus  Cliriftus,  il  quäl 
Dien  ha  gü  tramifs  in  la  plainezza  dal  temp,  per  ch'el  lavures  in  fia  vigna, 
la  Bafelgia.  Queft  medem  lavuraint,  nos  Segner  Jefus,  fezond  da  la  dretta 
vart  dal  Bap  in  erceda  per  nus.  Spraßfchainta  avaunt  la  fatfcha  da  Dieu  15 
per  nus^  d'fchond  amo  hoz  indi:  Perdunals  quift  p'chiä;  Perche  eis  nun 
faun  que  chi  faun.  Tantinavaunt  ns  importa  via  da  Finterceffiun  da  uofs 
Segner  Jefu,  cbia  fcb'el  nun  vefs  intercedü  &  intercedes  amo  per  uns,  nun 
ns  vefs  il  Segner  lafcbä  alebün  pitfcben  remament,  &  nus  fUffeiis  fco 
Sodoma  &  Gomorra.  20 

Quid  interceder,  po  eir  gnir  accomodä  fiin  l'intercefßun  da  fidels  fer- 

viaints  da  las  Bafeilgas,    ils   quals   vegnen    numnads    eir   lavuraiuts    in  la 

vigna  dal  Segner,    fco   eir  Ain  l'interceder  da  pmfa  Igieud,    da  quala  cun 

lur  mauns  in  ot,  &  ardaintas  oratiuns  tengen  fÜ  ils  cuolps  dals  chaftiamaints 

da  Dieu,   fco  l'Aungel   tgnet  Ai  il  cuolp  ch' Abraham  eira  per  far  via  dad25 

Ifaac.     Ufchea  meiva  inzacura  eir  Abraham  per  Sodoma,  &  Mofes  s'metteiva 

avant    la   ruottUra,    ä  volver    davent   d'   ira,    [p.  41]   ch'el  [Dieu]  nun  ils 

fchdrUes  totalmaing.     Tant  profitaivla   es  la  prsefentia  da  fidels  Minifters, 

fco  eir,  da  tfchernUds  ufFants    da  Dieu  in  üna  compagnia:    Cbia  Dieu  per 

lur    oratiuns    fchanaja    fuvent   eir  ä  petulants  pchiaduors  chi    s'chatten  in  30 

qnella,    &  ils  conceda  temp  tiers  meldramaint.     Qua   ch^l  Apoftel  Paulus 

s'chateiva   in    tfchella    periculufa  navigatiun,    in  la  quala  tuot  ftimeiva  da 

perir.     Schi  veziond  VApodel,  ch'ils  marin^rs  vuleivan  mtttfchSr  our  da  la 

naf,   in  ttna  barchetta,  difs  el  tiers  il  Chapitani,  &  ils  fudads:  Scha  quifts 

nun   reiften  in  la  naf,  fchi  nun  pndaived  gnir  confervads.    Prufs  Minifters,  35 

fidela  Chriftiauns  fun  bain  ufchea  nUzaivels    in    la   naf  dal  Muond,    co  ils 

barcharons  in  la  naf,  in  la  quala  s'achateiva  Paulus  il  beH  Apoftel.    Ufche 

bod    CO  Dien    ils   pilga   landroura,    cumainza  la   naf  ä  furvgnir   fouras,  & 

liindar.     Qoant  long  raftet  Sodoma,  dapo  s'havair  parti  landroura  il  prufs 

Lotb?     Par   caufa    dals    Elets,    difch   Chriftus    fveffa,    cbia  Dieu    vegna  ä40 
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rcnrsDir  ils  dids  da  las  afflictions,  las  qualas  vegnen  ä  palTar  ayanut  ils 
plü  davo  temps.  Cor  nns  dimena  furvivains  la  mort  da  Igieud  pietufa, 
ftnvains  qaella  lor  mort  confiderar,  fco  ttüa  perdita^  [ä  refpect  Dofs^  chi 
redtains  davo]  cbi  cnn  imgünnas  larmas  fafficiaintamaiDg  po  gnir  deplorada. 
5  Ma,  CO  fa  il  lavoraint  da  la  vigna,  qnillfca  ßa  fupplica?    Ufchea,  eh'el 

metta  trannter  aint  dnos  conditiuns,  cuu  las  qaalas  el  temperefcha  la  rigur 
da  la  divi&a  jüftia. 

1.  La  prüma  conditiun  gia  yttfch'  el  da  Ha  part,  cnn  la  quala  el  vool, 
cbiavar  intnom  il  figsBr,  &  metter  aldüm.     Qaidt  chiavar  &  metter  aldünH; 

lOinfcuntra  &  vain  fat  in  divers  mOds.  H  chiavar  dvainta  cun  mnfar,  sd- 
mnuir,  reprender  onr  dal  pl»d  da  Dien,  urar,  trametter  afidictinn  &  con  fimÜB 
möds;  Perohe  tras  qnirt  tnot,  vegnen  [p.  42]  ils  cours  da  la  Igieud  retrats 
da  las  chiofas  terraiuas.  Qnel  chi  chiava  intnom  Un  böfch,  tira  oura  U 
terra,  fonra  ä  la  vonta  dal  chafnol,  nettaja  las  ragifchs^  procura  chia  qnellas 

15nnn  canfefchan  il  füt^  ü  fechUra  ä  Tböfch,  prssfocat,  &  fa  la  terra  habile 
ä  retfehaiver  la  nüzaivla  plöfgia.  Ufchea  chiava  eir  Ghriftus  cun  il  zapun 
da  feis  pled,  &  da  las  afflictiuns  intnom  nofs  cours,  nettaja  in  quels  Is 
ragifch  da  la  cretta,  pilgia  via  il  defideri  da  las  chiofas  terrainas,  fichs 
aint  Fhttmiltat  in  nofCss  ormas;  &  fa  ufchea  nofs  anims  habils  ä  retfchaiver 

201a  virtttt  da  feis  8.  Spiert,  la  puala  vain  numnada  Unna  gronda  pl5%is 
dal  Segner.  H  metter  aldüm,  dvainta  medemamaing  Iura,  cura  chia  a  pchia- 
duors,  vegnen  trats  in  memoria  lur  pchieds,  [ils  quals  per  refguard  da  lur 
fporchezza  vegnen  meritamaing  congualads  ä  FaldümJ  acib  dian  cun  David 
Meis  pchift  es  dacontinna  avaont   mai:    Et   vegnan    tras  Tabominatiun  da 

25  quels  commovüds,  ä  d'implorar  la  grazchia  dal  Spiert  8*  tras  la  quala 
dvaiutan  früttaivels,  &  habils  i  purtar  firttts  da  jttftia.  Acib  ingualmaing 
fco  in  eis  es  peravannt  ftatta  abundantia  da  furpaffamaints,  Aifura  s'achatta 
in  eis  fuperabundantia  da  grazchia.  Et  quifta  es  la  conditiun  ch*il  lavuraint 
da  la  vigna  interpona  da  ßa  part.     L'otra  conditiun  fuot  la  quala  el  rouva 

80  per  fchaniamaint  k  rfigsar,  es  tutta  naun  dal  figaer  fveßa.  Ufchea,  chlil 
defs  fchanier. 

2.  8ch'el  porta  frUts,  es  tant  co  fch'el  dfches,  Iura  lafchal,  permetta 
ch'el  occupefcha  la  terra.  8cba  bricha,  talgial  gio  in  il  avegnir.  Ufchea 
nun  voul  Chrülus  tour  fü   in    feis   patrocinio,  Igieud  infidella,    chi  pechan 

85  our  d'U&a  incurabla  malizchia:  8chi,  el  proceda  anzi  cun  tals  ufchea,  ch'els 
k  ladavo  fton  far  cun  lur  segnas  buo[p.  43]chas  la  confefßun,  d'havair 
jttl^amaing  meritft  la  condemnatiun.  Quift  es  ufchea  eir  la  fumalgia,  con 
la  quala  il  chier  Chriffcus  invttda  tiers  pönitentia.  Sch'nu  vlains  referir 
il  tuet  tiers  feis  fcopo,  eß  taunt  co  fcha  el  vefs  dit:  H  figsar  vain  cuItivA 

40  Mn  fpraunza  ch'el    porta    früt,    mo    fcha  quel   nun  porta  ingttn  früt,  fchi 
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fl'tslgal  nltimamaing  via,  caufa  Ha  fterilitat  Quels  chi  s'achatten  in  laBa- 
feilga  fan  eir  ügteirSf  ils  qnals  vegnen  da  Dien  cnltivads  (bn  fin  chi  mttdan 
lor  yittas,  &  portan  früts  chi  correfpuonden  k  lur  yocatiun:  Scha  qnilt  haoHa 
nun  dvaiuta,  fch'els  continuan  in  lur  nunfrüttaivleza,  vegnen  eis  fco  bofchia 
nni^ttttaivla  k  gnir  da  Dien  talgieds  via.  5 

Quißa  fnmalgia   referida  ä  feis   fcopo,    vlains   hnoITa,    per  jttTtifichier 
nofs  Dien  in  feis  jttdicci,  applichier  fün  nns. 

Chia  Chriftus  difch,  chia  Dien  vea  gU  ttna  vigoa,  il  pövel  Jüdean, 
qne  po  gnir  dit  eir  davard  nus.  Nns  efchens  eir  ftats,  Hin  il  main,  üna 
partetta  da  la  vigna  dal  Segner.  E'  siea  davard  Noah,  ch'hayiond  el,  10 
dapo  havair  dat  lö  las  ovas  dal  dilnyi;  cnmanzfi  nonvamaing  ad  havdar 
fttn  la  terra,  vea  el  iniplantd  Unna  vigna.  Ufchea  ha  eir  Chriftns,  il 
cöleftiel  Noah,  il  qnal  es  ftat  liberä  our  dal  dilnvi  da  fia  paHiun,  tras  üna 
gloriufa  reltiftaunza,  cnmandd  chi  vegna  predgieda  in  feis  nom,  pönitentia 
&  remiinnn  dals  pchieds,  tras  la  qnala  preidgia  el  ha  rafpft  ä  Tai  la  Ba-15 
feilgia,  chi  es  la  rafpada  da  tnots  elets,  clamads,  Sonchs,  onr  da  Thumauna 
generatinn^  &  ufchea  implantÄ  ä  Tai  Üna  fpiritnala  vigna.  Quifta  vigna  fa 
ftaila  Dura  ufche  dalönfch,  ch'eir  nns,  fchabain  hafdains  in  chafuollas  vals, 
circoDfidats  cun  ots  munts,  ns  chatains  dadaint  ils  terms  di  quella.  Nns 
efchens  [p.  44J  finn'  al  prsfchaiut,  celebrefcha  pur  teis  Dien,  alta  Bhseiia  1 20 
Una  vigna,  per  la  quala  Dien  ha  purt&  taunta  chUra,  ch'el  l'ha  circum- 
datta  cun  üna  tal'  faif,  la  quala  nun  haun  padü  paTTar  tras,  ne  ils  porchs 
fulvadis  ä  la  devaTtar  cun  violentas  perfecutiuns,  ne  las  vuolps  k  la  fnr- 
manar  cun  lur  frandulents  furmanamaints.  Nus  efchens,  dain  la  gloria 
darchio  ad  ün  ufche  gratius  Dien!  Stats  increfads  incunter  tuottas  infernalas25 
foriasy  fco  Jacob  in  Mahanaim,  &  Elifeus  aint  in  Dotan,  &  fco  ils  prüms 
Chriftianns,  dal  temp  da  Tafledi,  totala  &  finala  ruvina  da  la  Gitat  Jeru- 
falem,  in  la  citadella  numnada^  Pella;  Qua  perb  ch'in  otras  parts  da  quifta 
vigna  quel  fangninolent  Mars  [eira  k  Is  Pajans,  ün  Dien  da  la  guerra,]  ha 
pudü  fax  ufche  confiderablas^  fumlgauntamaing  deplorablas  fubverfiuns.  80 
Dien  nun  ha  n'eir  manche  da  tramettar  oura  in  quifta  vigna,  lavuraints 
in  abundaunsa,  via  dals  quals  nun  ha  manchA,  ne  Ductrina,  ne  fideltat, 
bUers  fidels  Epaphrodits.  Quels  haun  in  fignificatiun  utfupra,  chavä&aldd: 
Que  es,  mufCft,  admuni,  repraifs,  mifs  avaunt  las  transgrefduns  ä  Is  ölgs 
da  fcodün.  Schi;  II  Segner  fveffa  ns  ha  fuveut  vißtads,  &  per  infifter  ä  35 
la  fumlgenfcha  da  Chrifti  nofs  perfet  Spendrader,  völg  eau  dir,  3.  ous; 
II  prüm  on,  ns  ha  el  vifitads  tras  la  ledfcha  da  la  natura,  d'intant  ch'nu 
eiren  in  la  Pajana.  II  feguond,  tras  la  ledfcha  fcritta,  numnada  la  ledfcha 
da  Hofis,  &  tras  l'Evangeli  da  Jefu  Chrifti,  il  quäl  es  ünna-puffaunza  da 
Dieu,  tiers  il  falüd  ä  fcodün  chi  craja.     Et  qua  ch'nu  eirans  n  ouvam  aing  40 
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cuvemads  cun  las  fchürdttms  da  quella  spirituala  .^^gypto,  bs  ha  el  darchio 
vifitads  tras  la  laudabla  ouvra  da  la  ReformatinD,  &  da  pe  nöf  comunichieds 
la  Igüm  da   la  pura  Apoftolica  Ductrina,    il   quäl    ean    bricha    fainza  fon- 
damaint  nomn  la  vifita,  iu  il  terzavel  on. 
5  [p.  45]  In  quifta  bain  confttduida;    cun  diligentia  &  ingün  fparng  da 

fadia  cultivada  vigna^  efchans  dilets  aadituors!  Un  &  fcodün  ftats,  tants 
figsBrs^  na  fulamaing  cumöua  bofchia,  dimperfai  nöbla  bofchia  da  figs,  fco 
tfchauntfcha  Cliriftas  in  nofs  Text;  Per  dar  ä  dHnclIr,  ch'nu  nun  füffens 
ftats  da  pitfclien  pretfch  &  pocha  ftima  in  ils  ölgs  da  Dien,  fch'nu  velTens 

lOpurta  qualche  früt. 

Wia  d'üu  &  fcodün  da  vus,  confiderads  fco  taunts  figsers^  s'ha  chavä 
&  aldä;  que  es,  muffa,  avila  rcpraifs  taantinavaaut^  chi  s'cumanzeiva  ä  vlair 
mal  ä  chi  reprendeiva^  &  d'havair  obominatiun  da  quel  chi  ifchantrcheiva 
cun  iutegritat.     Et  fch^nus  vlains  confiderar  que  ch'il  Segner    fyefs  ha  fat 

1 5  via  da  nus,  ns  poi  bain  parair  fco  fch'nu  rudiffen  ä  tfchantfcher  ils  formals 
plaeds;  ch'el  ha  tfchantfchä  tras  il  Prophet  Jefajam:  Che  defs  ean  far  plU 
a  mia  vigna,  ch'eau  nun  vea  fat? 

Sün  quift  tuot^  es  eir  gni  il  Segner  ä  vißtar  feis  figser.  Nun  crair 
Chriftiaun,  ch^il  Segpier  nun  indrefcha  da  tias  vias;    El  vain  tiers  tai^   fco 

20  giet  eir  aint  il  Raig  a  vifitar  feis  giafts.  Nun  defs  el  it  oura  ä  tfcherchier 
früt,  fün  ün  cun  taunta  diligentia  cultivä  figser? 

El  t'ha  eir  vilita  trais  ons,  Tun  davo  Toter.  In  tia  infantia,  «etat, 
virile^  &  veldUnna.  Mo  che  früts  ha  chatä  il  Segner  in  quifta  fia  trippl» 
vifita,  via  da  nus?     Tals,    quals    el    ha  eir  chata  via  da  fia  velga  vigna«» 

25  Eau  uhe  fpeta  ch'ella  fefs  Uas,  fchi  ha  ella  fat  tias  fulvadgias. 

In  il  prüm  on,  chi  es  noff  infantia,  ha  el  chata  fün  il  figaer  da  nofi 
cours;  früts  da  malizchia,  petulautia,    obftinatiun,    malobedientia^  vanitat 
temeritat.     Qua    ha,    mala    vitta !     6ü   nom ;    L'impiffamaint  dal    cour   da 
Craftiaun,    es    mal    da    fia   juvintünna  in  Hi.     La  nardat    es    lieda  via  d 

80  Tanim  dal  juvnal.      In  il  feguond  on,    chi  es  noffa  [p.  46]  setat  dad  hom, 
eau  völg  guondfcher  tiers    quifta    eir  quella  setat    chi    pafla   avaunt,    noffi 
juvintünna,  per  ftar  ä  Is  trais  ons  da  Chrifti,  in  la  fumalga;  Ha  el  chatÄ, 
avriaunza,  feditiuns,  ambitiuns,  ingions,   fuperbia  &c.     In  juvintünna;    La- 
fcivia,  intempcrantia,    difpittas,  &  da  tuottas  forts   pchiadrifchas    ouvras  da 

35  la  chiarn.  Qua  s'ha  cun  dulur  da  chi  mae  obferveiva,  chatada  la  verifi- 
catiun  dal  dit  da  Salomon:  La  juvintünna  es  vanitat.  In  il  terz  on,  chi 
es  noffa  velgdünna,  deiva  il  Segner  chatar  ils  früts  fpecifichieds  da  Sjrach: 
Lea  il  25.  Capit.  da  feis  cudefch,  V  6.  7.  8.  Mo  n'eir  in  quift  on  nun 
Is  ha  il  Segner  chadats.     Ils  früts  ch'el   ha  chata^  fnn  grobezza,    avaritia, 

40  iuvilga,  fchi  früts  d'ün  cour  chi  nun  fä  da  s'inrüglar. 
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Efcha  ufchea  dim^a  es,  fchi  nun  t'dar  bnonder,  6  Ftan !     Scha  Dien 

ba  mifs  la  fgür  da  feis  jüdicci  &  fever  chaftiamaint  via  da  nofs  figser.    El 

ha  gü  jüftas  &  ponderufas  caafas.     Nun  fcriver  tiers  ä  Dieu,  la  caufa  da 

tia  fperta  &  vehemente  ruvina,  dimperfai  a  tai  rveffa,  &  dy:  La  perditiun 

es  ftatta  our  da  nus  fveffa.     Jofua  dfcheiva  inzacura  ä  d'Acan:  Meis  filgs    5 

da  llxuunr  al  Senger  Dieu  dad  Ifrael;  &  confefTa  ad  el :  Et  di  oura  huoffa 

a  mai,    que    chia   tü    hafch   fat:    Nun  zuppar  avaunt  mai:    Acan  dimenna 

refpnndet  a  Jofua  dfchond :  Ed  es  vaira,  eau  nhe  pchift  incunter  il  Segner^ 

Dieu  dad  Ifrael  &c.     Ufchea    eir    tÜ,    nun    zupar    via    tias   transgreffiuns, 

dimperfai  fcuvern'las  avaunt  Dieu^    fco  quellas  chi  Thaun  fchfurzä  da  tour  10 

Ha  perchia  a  t'battar,  di  ä  d'el  que  chia  iü  hafch  fat.    Di  cun  il  filg  pers; 

Bap,  eau  nhe  pchiä  incunter  il  cel,  &  avant  tai.     Cun  Hezra:  Meis  Dien, 

eau  m'tnrpaig  &  fun    couffis   d'uzar,    ö  meis  Dieu,    la   fatfcha  fu  vers  tai: 

Perche  noffas  iniquitats    fun    fin    fu   für    nofs    chio,    ^  noffas    cuolpas  fun 

grondas,  chi  tendfchen  fin  al  c^l.    Dal  temp  da  nofs  Baps  fin'  [p.  47]  hoz^  15 

efcheus   nus    in    gronda   cuolpa:    E  per  noffas  inquitads  efchens  nus,  nofs 

Raigs,  ^  nofs  Sacerdots,  ftats  dats  in  ils  mauns  dals  Baigs  dals  Pajais,  per 

efler  mifs  ä  fil  da    fpada,    manads    in   prefchun,   butinads  &  fvergugpiiads: 

See  appara  al  dy  d'hoz.     Per  noffas    iniquitats,   ns   ha  Dieu   mifs  avaunt 

per  Un   fpejel    da    Ha  ira,  ä  chi  paffa  fpaer  nus  via.     El    ns   ha   dats   da  20 

baiver  quift'  ova  da  töffi:    (bittra)  fiond  ch'nu  havains  pchiS  incunter  dad 

el.    Hs  velgs  haun  avaunt  temp  fabuld,  ch'inzacura  YOLVPTAS  &  DOLOR, 

dalet  &  dulur  vean  gü  difpitta  trauter  p§r,   &  chia  qua  lur  differentia  füt 

proponüda  ä  Jupiter,    nun    veal  quella  decifs,    mo  bain    lifi  infembel  cun 

Unna  chadaina  da  diemant  las  parts  chi  eiran  in  difßdi,  &  unidas  cun  ün25 

indiffolubbel  liam.     Haun  vlU  quatras  dar  ä  d'incl^r  chia  la  dulur  fea  ün 

cnmpong  infeparabbel  dal  dalet.    Quift  vain  meritamaing  applichiä  ä  fcodttn 

pcbift,  il  quäl  ü  cun  fai  imfembel,  ü  bain  bod  davo  fuls  chalchongs  maina 

dulur  &  calamitat,  effendo  liä  via  da  quella  cun  Unna  forma  chadaina.    II 

pchi&  compli,  parturefcha  la  mort.    Examinefcha  tai  fvefs,  fch'tü  nun  feafch  30 

pur  maffa,  ftat  ardat  ä  Is  dalets  dal  muond;  Et  fch'tti  t'chattefch  culpabbel, 

di:   Ach!    Quift  es   la  cumpagnia  dal  dalet   da  mia   curruotta  chiarn,    dal 

dalet  da   meis  vauns    ölgs,    &  da   la   fuperbia  da  mia  vitta,    il  quäl  es  il 

idel,  ä  l'qual  nhe  taunt  fervi.     II  chaftiamaint  da  Dieu,  quifta  ftramantufa 

Xiavinna,  es  tin  frUt  da  quella  mala  ragifch  da  nofs  pchieds;    E  jUlltifichia35 

rüfura  Dieu  in  feis  jüdicci,  dfchond:    II  Segner  ha  fat,  nun  defs  huoffa  il 

JUdifch  da  tuotta  a  la  terra  falvar  jüftia?     Schi;    Tü  (Dieu)   efch  jüft  in 

^uot  que  ch'ins  infcuntra:  Perche  tü  hafch  fat  jüftamaing,  mo  nus  havains 

procedü    impiamaing.     Jüftas  &  dVardat  fun  tias  vias,  Raig  dals  Sonchs., 

Schi;  Segner  Dieu  omnipotaint,  d'vardat  &  jüfts  fun  teis  jüdiccis.     Celebral,  40 

19* 
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ch'el  nun  us  ha  cliftÜtieds  fuaiuter  nofs  pchieds,  De  rendüds  fnainter  noflas 
iolquitads,  il  quäl  fch'el  vefs  fat,  ds  velT  el  pudUds  chaftier  fainz'  imfiira, 
quatras  uus  fUrfens  gnids  dafatta  al  maiu,  fchdrUr  fainza  lafcher  remaneiit 
alchUD,  &  US  far  fco  Sodoma  &  fco  Oomorra.  Arcugnufchä  Ha  buntat,  in 
5  quo,  ch'el  us  ha  vlü  batter  el  fveHa,  &  bricha  tras  nofs  inimifs ;  L'ius  ha 
amo  fats  la  gratia  da  crudar  in  feis  mauns,  &  d'ius  lafcher  fantir  in  mei 
il  chaftiamaint  ßas  compaffiuns  zuoud  grondas.  Dfchai  cun  la  Bafeilgia 
da  Dieu :  Eau  völg  purtar  (patiaintamaing)  l'indiguatiun  dal  Segner :  Perche 
eau  nhe  pchifi  incunter  dad  el.    Gridä,  fnra  da  vofs  furpalTamaints,  cun  ils 

lOquals  vu  vaived  trat  fco  cun  fuas  d'iniquitat^  ttn  ufche  greif  cha-[p.  48] 
ftiamaint  fura  da  vus,  fufpttra  cun  mai  infembel;  0  chia  meis  chio  fUs  ova, 
&  meis  ölgs  üuna  funtaunna  da  larmas,  per  ch'eau  pudefs  cridar  ayuenda 
lablerUra  da  mias  transgrefsiuns !  Stat  gio  da  voIT'  Iniquität;  Perche,  fch'na 
gain  inavaunt  nouvamalng  ä  d'offendar   nofs  Dien,    vain    el   Ain    noff'  im- 

15pönitentia^  k  cuntinuar  d'ans  chaftier  per  nofs  pchieds  fet  vontas  pltt  greif. 
Que,  via  dal  qnal  vus  yiadavaunt  veivad  taunt  dalet,  ftaived  huoff«  guardar 
cun  ün  fdeug,  &  dir  fura  da  vofs  velgs  pchieds :  Füffad  me  ftats,  fco  gia- 
vüfcheiva  la  Bafeilgia  ä  Is  uffaunts  da  Babylon,  fchfrifchlads  via  d'ünn« 
peidra.    Tuot  que  ch'il  Segner  ha  fiat  via  da  nus,  pudefs  effer  fulettamaing* 

20  ttn  princippi  da  las  duluors.  Vlaived  chia  las  drettas  duluors  nun  s'pilgan? 
Delideraived  da  mtttfcher  via  amo  plU  greifs  chaftiamaints  da  quel  Dieu, 
in  ils  mauns  dal  quäl,  es  terribbel  da  crudar?  Schi,  it  incunter,  s'chatfchä 
fuot  Ha  perchia  aint,  pilgalla  cur  da  mann  tras  pönitentia  &  meldramaint 
da  voflas  vittas,  &  rumpalla  cun  zelufas  &  fervaintas  oratiuus;  Perche^  nus 

25  nun  vains  da  far  cun  ün  Dieu  &  Bap  chi  nun  s'lafcha  furruar.  Sainta 
que  ch'el  fvelTa  difch:  In  ttn  inftant  völg  eau  tfchantfcher  incunter  ttnna 
natiun,  &  incunter  ttn  Reginam,  per  rafchier  oura,  per  rumper,  ^  per  fchdrttr. 
Mo  fcha  quella  natiun,  incunter  da  la  quala  eau  veng  ä  d'havair  favl&, 
s'cunvertefcha  da  Ha  malitia:  Sch'im  völg  eau  eir  inrttglar  dal  mal,  ch'ean 

30m'haveiva  impiffä  da  la  far.  Sch'nus  que  fains,  pndains  viver  totalmaing 
persvas  ch'il  Segner  fea  abunia  cun  nus,  vea  cuntantezza  gio  da  quels  ch'el 
ha  vltt  havair  in  facrificci,  vegna  ä  far  ttnna  fin  da  difpittar  cun  nus,  & 
in  lo  dans  talgier  via  dafat,  ä  ns  tranfplantat  a  feis  temp  fco  taunts  figers 
in  fia    coleftiela  vigna,    &  zardin    fudfura   in    ils    dÜSj    inna  nun  fare  pltt 

85courdöli,  ne  bragizzi,  ne  travailgia  dimperfai  plainezza  dad  algreschia 
avaunt  fia  £atfcha :  Tuotta  amablezza  da  feis  mann  dret,  in  setemum,  Amen ! 
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[p.  49]  INGEHUA  CONFESSIUN, 

D'ttnna 

8ALVIFICA     CRETTA, 
Cletta  infembel  &  componida  dal  quodam  honorat,   caft  &  vairamaing  pietufs 

juven,  5 

BALSAB  A.  BINA, 

Diligaint  Schulmaifter  in  informar  la  Chriftiaana  javiDtüna,  quala  (ConfeBßuD) 
chatada  davo  da  mort,  (da  la  qnala  el,  k  rimprovifta  tras  la  viadavaunt  de- 
fcritta  violenta  Lavina  es  furfalgi,  n'il  od  XX  avel  dy  da  fia  »tat  cun  dularufs 
refentimaint  d'üu  &  fcodün)  es  fdn  giaTÜfch  &  k  cufort  da  feis  ot-conturblads  10 
genituors,  da  mai  feis  intim  amy  affixa  k  quifta  mia  ouvretta  k  gloria  da  Dieu, 
&  sedifieatian  da  fcodttn,  Se  qae  da  plsd  in  plied,  tenor  da  feis  segian  mann 

ftatta  defcritta. 

Pfalm  CXVI.  V.  15. 
Avannt  iis  01b  dal  Segner  es  pnetiafa  la  mort  da  quels,  ch*el  fa  dal  bain.      15 

Eau    ingrazch  ä   tai    ö   meis  Deis!     Chia   tU    m'has    ilnminfi  &  manfi 
pro   tia  S.   cognufchenfcha.     Mo   co    cognuofch    eau   tai?     Eau    cognnofch 
chia  tu  fulet  efch  il  vair  Creader  dal  eil  &  da  la  terra,   &  dad  ogni  chi- 
auffa  vifibla  &  invifibla,    Ün    vair   omnipotaint  Deis^    inmortal  &  invilibel 
inmutabel  &  setern,   pro  il  quäl  ingtin  non  po  ngir,  incompreDfibel  &  imper-  20 
fcrntabel  inmenfurabel  &  infinit.    II  quäl  es  iin  origine  da  tuottas  creatüras 
vifiblas  &  invifiblas,  tras  il  quäl  ais  crefi  ogni  chiaufTa  &  tuet  ils  elemaints 
confiHten  &  vengen  mantgttds.    Eau  cngnuofch  tai  chia  tu  efch  il  fulet  vair 
Deis,  il  setem  Bap  [p.  50]  Filg  &  S.  Spiert^  trais  perfunas,  mo  Una  fuleta 
Cflentia;  la  quala  es  fpirituala  &  infeparabla;  Nomnadamaing  il  Bap  il  quäl  25 
non  es  our  d'ingün,   il  Filg  chi  es  our  dal  Bap  fulet,    &  il  S.  Spiert   chi 
proceda  dal  Bap  &  dal  Filg  da  seternum  in  setemum. 

Un  fulet  Deis  il  quäl  es  trais  in  perfunas,  &  per6  decli  ün  fulet  vair 
omnipotaint  Deis  &  Creatur  dad  ogni  chiaufla  vilibla,  &  in  vifibla,  fpirituala 
&,  temporala.  II  quäl  tras  fi'  omnipotenta  virtüd  ha  creä  tuet  il  muond  30 
infembel  con  tuottas  creattiras  chi  fun  l'aiut  our  d'inguota:  Nomnadamaing 
ils  Aunguels  &  il  muond,  Iura  eir  ils  chrallians  ils  quals  fun  corporals  & 
FpiritualS;  &  hau  corp  &  orma. 

Eau  cognofch  &  cuffefs  Deis    il  Bap,    il  quäl    non    es   dad'  ingttn  ne 

cre&  ne  geuui.     Eau    cognuofch  &  confefs  Deis   il  Filg,    il   quäl    es  genui35 

clal  Bap.     Eau    cognuofch   &   confefs  Deis   il   S.  Spiert,   il    coufortader,  il 

<^ual  va  oura  dal  Bap  &  dal  Filg,  üna  S.  infeparabla  Trinitat,  in  üüa  fuleta 

£ffentia  &  dad  ingual  grondeza,  trais  perfunas  in  üna  fuletta  Deitat,  &  ün 

setem  Deis  in  3.  perfunas.     Tal    crai    eau   cö  il    cour   acid  ch'eng  vengia 
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jürtifichi&y  &  confefs  con  la  bocca  aciö  ch'eug  dVainta  faly.  Eau  cognofch 
eir  ä  tai  vair  Deis!  Meis  Segner  Jefum  Chriftum,  chia  tu  efch  il  unigenit 
Füg  da  Deis,  ttn  Creatur^  Salvader  &  Spendrader  meis,  &  da  tuots  vairs 
poBnitents  pechiaders.  Eau  confefs  &  crai,  chia  tu  feafch  genui  dal  Bap 
5  da  d'fletemum  in  nann^  Deis  da  Deis,  Igüm  da  Igüm,  vair  Deis  oor  da  vair 
Deis,  bricha  crefi  d'imperfai  genui,  da  d'iin'  EITentia  &  fumglant  setern  con  il 
Bap  &  cun  il  S.  Spiert,  &  chia  tu  in  il  principi  hajaft  cre&  tuottas  chiaurfas. 
Eau  crai  eir  fermamaiug,  chia  tu  Segner  Jefus  Ghriftus,  tu  unigenit 
Filg  da  Deis,    peramur   dal   falüd    dal*  humana  generatiun,    da   tuet  la  S. 

10  Trinitat  feaft  ftat  tramifs  in  qnift  muoud,  &  tras  virtüd  &  furfumbrivatiun 
da  teis  8.  Spiert  concepi  in  il  corp  da  la  beada  vergina  Maria;  Et  nafchü 
vair  hom,  con  [p.  51]  corp  &  orma  intelectuala.  Tu  fco  il  unigenit  Filg 
da  Deis  fegond  tia  Divinitat  nou  efch  ftat  fotapoft  ad  ingünas  paffiuns, 
dimperfai  inmortal ;  Mo  feguond  tia  humanitat  t'hafch  fotamifs  ä  la  palliuns  & 

15  ä  la  mort  fvefs,  peramur  da  tia  gronda  chiaritfi  con  la  qualla  tu  ns  bas  amats. 

Ttt  t'bas   lafchS,    d  unigenit  Filg   da  Deis!     Tachiar    fttn    la    crufch, 

haft  pati  &  efch  mort,    aciö  chia    tu   ins    fpendreftes    da   la  setema  mort. 

TU  eft  fepuli,  &  in  il  terz  di  has  tu  gloriufamaing  victoria,  eft  reHiftä  fli 

dals  morts,  has  alvanta  teis  glorius  corp    fli  da  la  fepultttra  &  Thafch  fat 

20  vivaint  tenor  la  Scritüra,  aciö  chia  tii  il  tfchantelTes  da  la  dretta  vart  da 
teis  Bap.  TU  efch  6  altern  Filg  da  Deis;  cun  nofla  cam  q.  a.  cun  corp 
&  orma  id  fli  für  tuet  ils  c^ls,  &  aduza  für  tuots  ils  Aunguels,  ingio  tii 
fezas  da  la  dretta  vart  da  teis  setern  Bap.  Qua  es  la  fontana  da  la  vitta, 
&  la  Igüm  pro  la  quäl'  ingUn  nou  po  gnir,   &  la  pafch   da  Deis   la  qaal^ 

25  ais  plü  auta  co  tuet  intelet;  A  qua  völg  eug  drizar  meis  conr  &  t'adurar 
meis  Senger  Jefu  Chrift,  vair  Deis  &  craftian  &  crai  &  confefs  chia  Deis 
fca  teis  Bap,  &  fpet  cun  fgüra  fpranza  tia  vngüda  Hin  la  fin  dal  muond, 
ingio  tu  vains  a  jüdichiar  ils  vifs  &  ils  morts,  &  vainft  ä  render  ad 
iminchün  fegond  ßas  ouvras;  Als  infidels  tenor  tia  jüftia  a  condemnar,  mo 

30  als  elets  tenor  las  impromilTiuns  da  tia  mifericordia  vainft  ad  abfolvar. 

Perche  in  il  ultim  di  vengen  tuots  il  morts  ä  refliftar  tras  virtüd  da 
tia  vufch,  con  lur  corps  &  ormas,  ch'els  hau  t'gnü  Hin  terra,  aciö  ch'els 
amandüs,  corp  &  orma  poITen  retfchaiver  quai  ch'els  hau  meritä,  oder  setem^ 
algrezchia  &  beadenfcha,  oder  seterna  paina  &  condemuatiun. 

85  Tu  Senger  efch  mia  refliftauza  &  mia  vitta,  Tun  tai  fpet  eau  mais  Salvader 

Jefus  Chriftus,  il  quäl  vainft  meis  hümel  corp  a  far  fumlgond  ä  teis  corp  glorius. 

Eau  cugnuofch  &  cufefs  eir  ä  tai  S.  Spiert    vair  Deis,    il  quäl  vafch 

oura  dal  Bap  &  dal  Filg,  d'üna  Effeutia,  &  fumlgauutamaing  setern  cun  il 

Bap  &  il  Filg:  Meis  confortader  &   illuminatur!     II   quäl  eil  gnü  g^o  für 

40  Jefum  Chriftum    ingual    fco  üüa  colomba,    &   eft  comparü  als  Apoilels  in 
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fnorma  da  lenguas  fpartidas  fco  d'fo.  Et  haft  ä  taots  ils  elets  ufFants  da 
Deis  illuminä  tras  ils  duDs  da  tia  gratia,  &  haft  avri  la  bocca  dals  S. 
ProphetB  ch'els  hau  fat  ä  farair  ils  miraculus  mißeris  dal  Beginom  da  Deis. 

II  qaal  vainft  cun  il  Bap  &  il  Füg  iDgualmaing  ludä  &  glorificliiä 
da  tuots  ils  S.  da  Deis,  tanter  ils  quals  eir  eau  Tun  \\n,  nomnadamaing  il  5 
Filg  da  tia  fantfchella;  E'm  gloriefcb  da  teis  S.  nom  da  tuot  meis  cour, 
perche  chia  tu  m'has  illuminä,  &  manä  pro  la  cognofcheurcha  da  tia  S. 
vardat.  Tü  eft  la  vaira  Igttm,  la  Igüm  da  la  vardat,  il  fo  da  Deis,  il 
quäl  chi  tras  tia  unctiun  ns  ilUmnas  e  ns  uiuoiraft  la  varda,  tü  efch  il 
Spiert  da  la  vardat,  zainz  il  qnal  ingün  non  po  plafchair  ä  Deis;  Perche  10 
tü  efch  fvefs  Deis  da  Deis,  Igüm  da  Igüm,  &  vafch  oura  dal  Bap  da  las 
Igüms,  tras  üna  forma  indicibla,  &  da  feis  Filg,  meis  Senger  Jefu  Chrifto, 
perche  tü  efch  fumlgand  ad  eis,  &  da  d'üüa  medema  Effentia,  tü  efch  ad 
eis  fnmlgant  setern  in  la  fula  Effentia  da  la  Trinita,  &  vainfb  adurä,  & 
redfches  con  eis  infembel.  15 

Eau  cognofch  &  coufefs  ä  tai  fulet  vivaint  vair  Deis,  Bap  Filg  &  S. 
Spiert,  chia  tü  efch  trais  in  perfunas  &  ün  fulet  in  Effentia:  Tai  cnfefs 
eau,  tai  laud  eau;  Tai  glorifich'  eau  da  tuot  meis  cour:  II  quäl  efch  fulet 
meis  Deis,  setern,  fonch,  immortal,  invifibel  &  immutabel,  iroperfcrutabel, 
pro  il  quäl  ingün  non  po  gnir.  Tü  efch  la  fuletta  seterna  Igüm,  il  fulet  20 
Stern  fulai,  il  fulet  pan  da  la  vitta,  la  fuletta  vitt'  setema,  il  fulet  setem 
bön,  la  fula  origine  da  tuottas  chiauffas,  il  Senger  al  quäl  tuot  defs  fervir ! 
Tras  tai  vivan  tuottas  creatüras,  tü  redfchas  tuottas  chiauffas,  tü  cuffalvafch 
&  vivaintafch  tuot  quai  chi  ais  in  c^l  &  in  terra,  &  fainz'  tai  nö  ais 
ingün  Deis  ne  in  cel  ue  in  terra.  25 

Ufchea  conguofch  eau  a  tai  meis  Deis,  il  quäl  chMm  haft  cognofchü. 
Et  qneft  es  mia  coufefHon  davart  tai,  mo  eau  t'cugnuofch  tras  la  cretta, 
la  qualla  tü  m'has  dat,  perche  tü  efch  mia  Igüm,  tü  efch  la  Igüm  da  meis 
ölgs,  tü  efch  la  fpranza  da  tuot  ils  craftians  fün  terra,  tü  efch  Talgrezchia 
cht'm  alegra  in  mia  juventüm,  tü  efch  il  setem  bain  chi'm  confalva  in  mia  30 
velgdüm.  In  tai  Senger  s^alegra  tuot  mi'offa,  &  difch  chi  ais  fumglond  k 
tai  intanter  ils  Deis!  Perche  mans  da  craftians  non  t^an  fat.  Mo  ils 
Idols  dalt  pajauns,  fun  aur  &  argient,  &  fuu  fats  cun  man  da  craftiau. 
Mo  il  Senger  ha  fat  il  dl  &  la  terra,  il  Senger  es  fvefs  nofs  Deis:  Ils 
Idols  chi  non  han  fat  il  cel  &  la  terra,  ftoven  gnir  chiaffats  our  d'fuot  35 
il  c61,  &  davent  da  la  terra,  mo  a  nofs  Deis  il  quäl  ha  fat  il  cel  &  la 
terra  ä  quel  deffen  eir  ils  cels  &  la  terra  honorar;  Quift  ais  quai  ch'e(n)[u]g 
crai  con  il  cour,  &  confefs  con  la  bocca,  Senger  adampchia  in  mai  la  cretta, 
&  fa'm  la  gratia  da  perfeverar  in  quella  infin'  il  ultim  fufpür  da  mia  vitta! 
In  amür  da  Jefu  Chrifti  meis  Senger  &  Salvader,  Amen.  40 


MARTIN  DORTA. 

Sacra  Predgia  in  Acttr.  TU.  S9.    Preigiaia  in  Sevtl,  in  frefaentirTeH  AvtHttm, 
Af.  1713.   die  29.  SeHteabris.     Svpra  la   mri  dal  tfetUüthm  Sgr.  Cvar» 
Gaieellier  Jt hai  Haraia.    in  Scvtl.  Trat  Peder  Dtrla  ft  Hea  Gadiaa. 
5  Aaat  HDGGUII. 

[p.  3]  TEXTV8. 

ACTOEÜM  VII.  V.  59. 

StephanuB  clameva  in  agttd  &  dfcheva^  Senger  lefa,  artfchaiva 

meis  Spiert. 

10  DECLERANZA. 

I'Non  es  da  far  panca  ftima,  Chiars  &  Elets  in  il  Senger  d'ils  plü 
davo  plseds  ils  prns  tfchantfchan  cur  V  moren:  Sco  tota  fcorta  &  pmfa 
Igiend  han  adttna  cong^ofchtt:  Perche  in  la  mort,  fco  difch  il  proverbi,  nu' 
fchiatta  infisuifchariä.     Cur  ttn   inftrnmaint  MaUcal    vain   provä  ora  pervia 

löfeis  tön  &  refonantia,  fchi  'sfa  ja  bain  fura  fenn  lUU  davo  thnn,  co  el 
clingia.  Ufche  cur  chi  s'vol  indret^  realmaing,  zainsa  ingüns  affects  jttdi- 
chiar,  h  tfchantfcliar  davart  ttn  crelltian  chi  mora,  non  fa  ftov*  invlidar  Ha 
fin,  fchi  i  fa  fto  fiir  fura  fenn  fü'l  plü  davo  todnn  da  Ha  vita,  &  dapurta- 
maint,  tenor  il  comttn  proverbi  chi  difch,  fcha  la  fin  es  buna,  fchi  esa  tot 

20bÖn:  Non  pr9e[p.  4]jttdichiond  darcheu  nülgia  k'\  dit  da  Syrach,  in  che  chia 
ttt  faft,  t'impaifa  sün  las  plü  davo  chiafas,  &  tu  ma  non  vains  ä  pecchiar. 
cap.  7  Qindeman  haja  plafchü  ä^l  Spiert  8.  da  dar  aint  a'ls  Prophets 
in  il  y.  k'h  Apostels  in  il  N.  Teftamaint  chi  notan  sU,  &  perfcrit  motten 
diligaintamaing  ils  plseds  ch'ils    prnfs   han    tfchantfchji  sttn  lur  fin  ant  co 

25tour  cumgiji  da  quift  mond  cbi  Tun  paffads  in  vita  seterna.  Gen.  49.  Vai- 
nif  tanter  aters  plseds  ch'il  Patriarch  Jacob  ha  tfchantfchä  sUn  fia  fin,  mifs 
eir,  CO  ch'el  haja  cuniondä  ch'il  deffen  manar  in  Canaan  ä'l  fepulir  pro 
feis  pardavants,  per  fingial  chia  Dieu  non  vengia  deck  k  dar  quella  lau- 
dabla   terra  k  (ia  pofteritä,    mo   eir,    k^ls   fidels  tanter  quella,    la  Canaan 

30  cöleftiala.  Tanter  aters  memorabels  difcuors,  chia  David  ha  tgnü  in  feis 
l§t  da  mort,    s'chiata    Thaja    dit    eir   quift;    in  la  Ligia  aetema  chia  Deis 
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m'ha  £at,  es  tot  meis  falüd  &  dalet.  2.  Sam.  23.  5.  Oor  d'ilg  Evangeli. 
Luc.  n.  Sun  cmirchaints  ils  plsds  d'ilg  prus  Velg  Simeoo;  ils  quals 
ch'ell  yain  zainza  dabi  ad  havair  repeti  Aiii  IIa  ün,  Senger  hnoITa  lafchaTt 
ir  davent  teis  famailg  in  pafch,  perche  meis  Öls  han  vifs  il  teis  falttt.  Mo 
da  qnifts  fprnclis  tots  qni  manzunats,  &  blers  da  quella  foart  aters  chi  5 
püdelTen  gnir  qnintads  nan^  iugio  sVol  chiatar  ün  pltt  bell  co  tfchell  chia 
Stephanns  il  prüm  Martyr  dal  N.  Teltamaint  fiond  piain  d'il  Spiert  S.  fUn 
fia  fin,  a  mez  feis  martnoiri  ha  pronnntiii,  dfchond  Beuger  Jefn  &  c  Sco 
chi  rta  in  ils  plseds  [p.  5]  lets  avant  k  V.  C.  Ingio  no  po  melgiar  inclet 
da  qnels  havain  da  confiderar  quifts  duos  pnnctums.  10 

1.  Che  Stephanns  haja    fat    ant    co    fpartir?     Ch'el   clnmet    in  agud 
Dieu^  &  nret. 

2.  Che  Oratinn  quella  fea  ftatta. 

QUant  chi  pertengia  dimana  il  prüm^  in  tema,  i  nom  d'ilg  Autifchem, 
che  Stephanns  haja  fat  ant  co  fpartir^  fchi  fcriva  Lucas  in  il  Text  ufchea.  15 
Stephanns  clumeva  in  agüd  &  dfcheiva.  In  ils  plseds  chi  palTen  efa  defcrit 
a  la  lunga  co  chia  Stephanns  fiond  tfchernü  Diacon  haja  difpit^  con  feis 
Adverfaris,  Höd  chttfa  da  blaftemmas  fat  üna  memorabla  apologia  b  defaifa 
ch'ils  Jndffis  '1  pilgien,  &  manen  dadour  citti  al  far  murir.  Hnoffa  fcriva 
qui  Lucas  ch'el  haja  fat  in  qnella  ch'el  ngiva  da  d'els  conter  rafchuu  20 
mifs  a  la  mort,  ch'el  ureva  numnadamaing,  oder  clumeva  in  agttd,  k  chi 
l'haja  clumä  in  agUd  non  vain  fpecifichiÄ,  gio  da  l'oratiun  l'ha  fat,  non 
ha  ttn  da  s'dubitar  ch'el  non  haja  tgnd  tot  feis  recuors  pro  nofs  Senger 
Jefnm  Chriftum;  El  dfcheva  Senger  Jefn  artfchaiva  meis  Spiert.  El  faveva 
chia  Dien  cumonda  no  il  deflen  clumar  in  agüd  in  il  temp  da  l'angofcha.  25 
Pfalm.  50.  Per  quai  hoffa  l'es  in  il  m§r  affich  ch'el  ftova  lutar  con  las  angolchas 
da  la  mort  ura'l  i  cloma  in  agüd  al  Senger,  ns  moffa  ufche  Stephanns  qui,  ant 
so  no  vengian  fün  la  fegonda  part,  con  feis  exaimpel  ch'Ün  chriftian  ftova  murir 
arond.  Quifta  doctrina  apara  tant  clser  [p.  6]  no  ma  vlain  our  da  nofs  Text. 
La  plü  davo  lavur  chia  Stephanns  fet,  fo  urar,  eil  s'haveva  mifs  in  fnuolgias,  30 
fe  ureva  brichia  dech  per  eil  ch'ilg  Senger  Jefus  artfchaiva  feis  Spiert,  mo  eir 
)er  fei  inimis  chia  Dien  nu'ls  völgia  ad  eis  quel  puchiä  inquintar,  &  havion  dit 
[nai  fchi  s^parti'l:  üfche  es  mort  il  Schacher  chi  fet  pönitentia  Ain  la 
irafch,  eil  era  tachiä  via  d'il  laing  da  la  crnfch  i  tot,  ^  darcheu  ureva'l: 
(enger  t'algorda  da  mai  cur  tu  far^s  in  teis  Raginom.  Schi  Chriftus  il35 
ril^  da  Dien  fvefs  es  ufche  mort,  in  mez  l'urar,  nrond  det  el  Tu  feis  Spiert, 
1  clumet  ad  auta  vufch,  Bap  in  teis  mans  racomand  eng  meis  Spiert. 
auc,  23.  Qnift  es  il  exprefs  cumend  da  Dien,  cloma  mai  in  agüd  in  tia 
ribnlatiun,  &  eug  t'völg  deliberar,  §tü'm  deffaft  dar  laud.  Pfalm.  50. 
ingio  es  hofla  m$r  bföng  co  ßin  ils   ultims  zocks  da  la    mort,    ch'ingttna40 


298  Martin  Dorta 

medicina  po  güdar,  tin  frar  non  po  fpendrar  Taater,  tot  cuffort  terain  ob 
(vantä;  &  ils  affailgs  d'il  Satan  Tun  ils  plü  ferms,  Dien  fulet  Iltov'  efTer 
nofs  recuors  &  aglid  in  il  bfoug.  Pfalm.  49.  Quell  chi  es  in  furtüna 
da  d'agua  con  nudar  ftov'  nzar  Teis  corp  ch'ell  nu'  ftenfcha:  Qaell  chi  es 
5  in  Tafficli  da  la  mort  Ttov'  da  orma  uzar  con  Turatiun  ch'el  non  ftenfcha 
in  il  giperi  setern.  Qua  ftova  havair  nom  Senger  jüda'm  perche  l'agoa'm 
vain  fin  fiin  Torma.  Pfalm.  69.  L'uratiiin  dal  fidel  es  tin  ir  (ti  da  l'orma 
pro  Dieu:  Plü  lönch  tin  ura  h  pti  aut  el  va  pro  Dieu.  L'nratinn  es  ttn 
marte  chi  batta  stin  la  porta  dal  c^ll  [p.  7]  fco  Chriftus  difch.  Matth.  7.     Non 

lOdefuo  bater  porta  cun  noffa  uratiun  cur  no  efchen  a'I  plti  daftrufch  ä  la 
porta  da'l  cdll,  no  h'vain  da  fpartir  h  render  fti  nofs  Spiert  k  Dien.  Ds 
Scrivonts  da  la  natura  fcrivan,  dal  movantamaint  nattiral:  Chia  ptt  daftrufch 
tina  chiafa  vain  al  Ceutro^  oder  lö  ingio  ella  defs  ftar,  h  plti  plti  bot  ella 
cuorra  ä  la  vota  da  quel  lö.    Per  ex.     üna   pedra  chi  da  gio  dil  ant,   pü 

15  daftrufch  ella  vain  k  la  terra,  h  pti  la  feftina  k  gnir  qua.  L'orma  dal 
fidel  non  ha  ingtin  ater  Centrum,  k  lö  da  pufTar  co  il  cöl.  Per  quai  pü 
daftrufch  ella  vain  pro  quell,  b  pti  con  bramma,  arfanttim,  con  orar,  fufpi- 
rar,  larm&r  ella  vol  ir  Taint. 

Schi  pudefs   tin   dir,    quift   es   bain    tina   buna   dcotriua^    fch'es  pudes 

20  far,  \^  fa  sä  co  chi  va  cur  b  s'mora,  la  lengua  vain  cuorta  chi  non  s'po 
urar  fco  Stephanus  qui,   fchi  chHUi  non  po  dir  niaunc  tin  plsed. 

Kifp.  Una  gronda  ignorantia  eil  cur  ch'tin  paiffa  chia'l  oratiun  con- 
fifta  ä  '1  plti  in  ilg  exteriur  tlchautfchar.  L'es  afcenfus  mentis  ad  Deuro,  tin 
ir  Hi  d'il    cor  pro  Dieu.     II  cor  po  baiii  difcuorrer   con  Dieu  zainza  chia 

25  la  bocca  tfchantfcha.  Fidels  fnfptirs  d'ilg  cour,  zainza  ils  plseds,  sun  eir 
tina  buna  oratiun.  Biers  plseds  zainza  devotiun  da'l  cor  non  es  ater  co 
bajaria.  II  creftian  veza  quai  ch'ilg  vain  avant  feis  ölgs,  mo  Dieu  guarda 
in  il  cor.  I.  Sam.  16.  8.  üfche  auda  il  creftian  quai  ch'ilg  vain  avant 
Turailgia,  mo  Dieu  auda  ilg  cor.     Un  chi  vol  urar  indret  ftova  chiatar  il 

30  cor  [p.  8]  in  feis  cor  ftov'  el  urar,  i  tfchantfchar  cun  Dieu.  £  sa  fto  urar 
in  fpiert  &  in  vardat.  Joh.  4. 

Je,  pudefs  tin  darcheu  qui  dir,  fchi  vain  ad'  aquella'il  cor  non  po 
fufpirar  ingotta,  h  s'impifar  fün  quai  chi  es  in  cell. 

Kifp.  Our  2.  Corinth.  4.   16.  Pti  chia  la  forza  d'il  corp,  ^  fens  exte- 

35  riurs  vengian  a'I  main,  h  plti  chia  la  forza  da  Torma,  ^  dilg,  Spiert  pilgia 
pro,  brichia  nattiralmaing,  mo  tras  virttit  dilg  Spiert  S.  chi  fufpira  in  no 
con  fufpirs  &  c.  Rom.  8. 

Guardain  dimaua  C.  F.  Siond  chi  non  s'po  murir  beadamaing  ater 
CO  cun  urar,    ^  clumar  in  agtid  ä'l  Senger,  no'ns  exercitefchan  in  las  ora- 

40  tiuns.     Tfchell  Imperader  dfcheva :  Imperatorem  ftautem  mori  oportet,  q.  a. 
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Un  Imperatur  ftova  murir  ftoad.  No  hayaio  dit  &  mufa  ch'ün  chriftian 
ftova  murir  nroud.  L'art  dad*  urar  nun  sa  fto  impreudar  pur  cur  l'orma 
68  per  fpartir  d'il  corp,  no  in  fa  ftuvain  düfar  ant.  Perche  chi  ura  din- 
tant  Tes  fan  inividas,  co  vol  el  urar  gient  cur  Tes  8ü4  zoch  da  la  mort.  Is 
difch  comünamaing  iu  il  proverbi.  II  bföng  moffa  adurar^  &  es  ufchea.  IIa  5 
Scnlaers  ma  non  clumevan  in  agüd  Jefum  con  m^r  devotiun  co  tfchella  vota 
chi  eran  in  privel  da  far  naf  rota  Tül  mar  da  Galieea.  Matth.  8.  Mo  is 
ha  eir  exaimpels  ch'il  bföng  effetuefcha  defperatiun  chia  l'orma  non  sVol  fi- 
dar  in  Dieu  brichia.  I.  Sam.  28.  Va  Saul  in  defperatiun  k  cuffailg  pro 
quel  mal  inimi  il  Diavel:  [p.  9]  In  defperatiun  s'maz'  el  fai  fvefs.  II  Senger  10 
völgia  dimana  el  fuainter  fia  divina  impromisliun  fponder  ora  Iura  da  no, 
il  Spiert  da  fia  gratia^  &  da  las  oratiuns.     Zach.  12. 

Gnardain  chia  noffas  ormas  gean  sü  in  cel;  Sco  Chriftus  chi  fo  tut 
davent  da  feis  Apoftels  sü'n  c^l  urond,  in  mez  il  urar,  dintant  el  ils 
benediva.  Luc.  24.  Non  po  quel  chi  mora  urar,  fchi  ch'el  fufpira,  queslö 
chi  fun  intuom  el  pon  ngir  &  urar  fco  cumonda  Jacob  cap  5.  v.  14.  15. 
üfche,  ufche  dvantar&  chia  quel  chi  cloma  iu  agüd  il  nom  dilg  Senger 
dvantar&  falv.  Act.  2. 

IL  Mo  che  uratiun,    per  no   vengian    hoffa  fün  il  fegond,    es  quella 
Stephanus  ha  fat?     Oder  co  clnmev'ell  in  agüd?    II  Text  metta,  eil  tfcheva20 
Senger  Jefu  artfchaiva  meis  Spiert.     No  qui   havain  da   confiderar   ambas 
duos;  II  titul  eil  da,  co  eil  tfchantfcha  con  quel   eil  clom'  in  agüd,  ^  che- 
uratiun  eil  il  porta  avant. 

A.  II  titul  eil  il  da  as  quift :  Senger  Jefu.  Queft  es  ilg  aetern  Filg 
da  Dieu,  chi  es  in  il  temp  nad  vair  crestian  da  Maria  Juvantfchella  per  25 
in  sa  fpendrar.  Quell,  quell  ha  fat  falv  il  pövel  da  feis  puchiads,  per 
quai  ngi '11  nomina  Jefus.  Matth.  1.  Ell  es  il  Seuger,  brichia  deck  ä 
rafpet  da  feis  domini  univerfal,  ilg  quäl  eil  exercitefcha  fco  Deis  infembel 
cu'l  6ap,  &  Spiert  S.  fupra  totas  creatüras:  Mo  ä  rafpet  da  quell  domini 
oeconomic  chia'l  exercitefcha  fura  da  fia  Bafelgia,  quell  pövel  elet,  ^  peculiar,  30 
fco  Mediatur,  chi  fapchia  cert  tota  la  [p.  10]  chiafa  da  Ifrael  chia  Dieu  ha  fat 
quift  Jefum  Senger  h  Chriftum.  Act.  2.  Quell  es  ilg  Senger  da'ls  Singuors, 
fco  chi  ha  vifs  Johannes  chiaU  purteva  quift  nom  fcrit  sün  fia  veftimainta, 
&  sü'n  fia  cöffa.  Apoc.  19.  Quindeman  vain  dils  Apoftels  'nils  faliits  chi 
comparten  k  las  Bafelgias  chi  fcrivan  lus  Epiftlas  dat  alg  Bap  il  titul  da  35 
Deis  &  a'lg  Filg  il  titul  da  Senger.  Per  quai  il  da  eir  Stephanus  quift 
titul,  h  difch  Senger  Jefu  artfchaiva  meis  Spiert:  Tant  co  fch'ell  vlefs  dir 
tu  efch  meis  Senger,  chi*m  haft  fpendrä,  pro  tai  nhai  eng  meis  recuors  in 
quift  meis  grond  bföng,  h  manguel,  tu  maina'm  in  la  chiafa  da  teis  Bap  in 
la  quala  fun  bleras  ftanzas.    Job.  14.  40 
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6.  L'nratiun  eil  porta  avant  k  nofs  Senger  J.  Chrifte  clomma  ufchea: 

Artfchaiva  meis  Spiert.     lugio  no  ftuvain    confiderar  darcheu,   da    che  eil 

haveva  il  plü  piffilr  sün  fia  fin,    numnadamaing   da  feis  Spiert,    k  che  eil 

in  reguardo  da  quel  rova,  chia  Jefus  il  völgia  artfchaiver  in  feis  cölelUal 

5  Reginom. 

Stephanus  in  Ha  mort  ha  tgnü  il  mser  piflOIr  da  Torma.  Senger  Jefn 
artfchaiva  meis  Spiert  difch  eil.  E  cert  cur  chi  vain  ad  ä  quella,  non  sa 
ftova  havair  pifDIr  diugüna  chiafa  ater  co  da  Torma.  La  difpontinn  da 
la    chiafa,    recomendatiun    da    fia   brajada,    reconciliatiun    con   il    profTem, 

lOlordiuatiun  da'l  lö  dala  fepultüra  fuu  chiafas  chi  ftoven  pro  temp  gnir 
drizadas  ora,  'nils  davo  zuggs,  ch'ün  es  per  fpartir  defs'  havair  nom.  U[p.  1  l]na 
chiafa  fetfch  eug,  eng  invlid  las  chiafas  chi  fun  davo  mai,  &'m  Hend  davo 
quellas  chi  fuu  avant  mai;  veng  ä  la  vota  dal  feng  mifs,  V\  prsomi  dala 
vocatiun  chi  es  sü  dfura,  da  Dieu  in  Chrifto  Jefu.    Phil.  3.  14.     Qua  no 

15  8a  ftova  havair  pif(%r  ater  co  da  l'orma.  Perche  quella  importa  il  pltt  cur 
Forma  es  perfa  fchi  esa  tot  pers;  cur  Torma  vain  falva  fchi  non  esa  pers 
nülgia.  Cur  uoffas  chiafas,  il  qnal  Dieu  völg  effer  T avant!  Ardeflen, 
fchi  havefna  il  prüm  piff^r  da  noffa  bragiad^ta  chi  es  Y  aint,  las  rabaa  per 
tiua  giada    lafchesno  ir.     Ufche  cur  nofs  tabernacul,    il  corp,  va  k  perder 

20  tras  la  mort,  fchi  ftuvaino  havair  il  prlim  piff^r  chia  quel  chi  hafta  Taint, 
Torma  vengia  confervada.  Schi  vain  in  quel  möd  conferv4  eir  il  corp. 
L'orma  es  il  Singur,  il  corp  il  Serviaint,  ingio  l'orma  va  cur  is  mora, 
vain  ä  fieuar  sU'l  di  da  la  reAiftanza  eir  il  corp.  Per  quai  hajas  pifför 
da  tia  orma,    fchi  vain  cuflalv4  eir  il  corp.     Pauc  piffir  con    quai  da  lur 

25  ormas  hau  ques,  chi  Hi'l  puoing  da  la  mort,  hau  plü  pifför  da  lur  raba, 
da  cummondar  iugio  lur  corp  defs  ngir  tfchantä;  Quai  ha  nom  volver 
ils  Öls  davent  da  quai  ch'es  avant  eis,  sün  quai  ch'es  davo  eis.  Phil.  8. 
Ais  quals  no  clummain  pro  ils  plseds  da  Ghrifti:  S'algurdai  da  la  donna 
da  Loth.    Luc.   17.     Taut  davart   feis  Spiert,   Torma  dala  quala  l'ha  tant 

SOpifier  Stephanus. 

Che  rog'  el  a  Chrifto  in  reguard  da  quella P  Co  la  recomand  eil? 
Senger  Jefu,  difch^  eil  artfchaiva  meis  [p.  12]  Spiert.  Ell  non  recomanda  fta 
orma  a  Soiuchs,  oder  Soinchias,  fco  fan  ils  idolaters,  i  pifevan  la  fudada  chi 
fefs  Chriftus,  mo  eil  la  recomanda  a  Jefu  Chrifto,    quell   l'haveva  creada, 

35  &  fpendrada,  pro  quell  ftuveiv'  ella  tnrnar.  Eccl.  12.  Ell  ha  pifDIr  per 
fia  orma  la  non  veza  il  giperi  per  quai  difch'  eil  artfchaiva  meis  Spiert, 
las  ormas  Chriftus  artfchaiva  eil  cur  s'parten  da  lur  corps,  fun  in  feis 
maus,  in  buns  mans,  ques  propi  chi  hau  fat  cell  &  terra,  las  ormas  chi 
sun  in    man    da  Dieu,    non  partfchen    ingün    mal,    ellas   dal   man   dret  da 

40  Dieu  giaudan  faduleza  d'algrezchia  pfal.  16. 
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No  vlain  hnofTa  couclttder.  Stephauus  clumev'  in  agUd  1'  Seuger  & 
dfcheva  Seuger  Jefu  artfchaiva  roeis  fpiert.  Sun  plseds  chi  vcugian  ii'il 
text  dits  da  Stephauo,  plaeds  chi  pon  gnir  dit  er  da  nofs  Confrar  b.  m. 
II  bain  fabi,  bain  «ftimat  Sr.  Üpr.  Sr.  Cauzal^r.  Stephanus  es  ün  nom 
ürsec,  k  metter  ora,  vol  cl  dir  üna  curuna.  Una  comna  d'honur  es  eil  5 
ftat  k  IIa  brajada,  k  IIa  chiafa^  &  ä  no  tots,  fcha  no  refguardain  la  gronda 
fort,  benedictian  l'ba  tngü  in  feis  negotiar,  traHcar:  Tant  gronda  es  ftat 
quella  eil  pudeva  dir  con  Jacob  chi'n  Mefopotamia  eira  palTa  con  ün  ba- 
ftnn  in  man,  tumond  era  '1  ün  patron  da  duos  truppas,  eng  fnn  malta 
pitfchen  pertot  la  benignitat,  h  pertot  la  fideltad  chia  tu  haft  duvr4  verslO 
teis  famailg.  Dad'  eil,  in  qnai  Tha  travafchä  in  terras  eUtras  mÄ  pro  no, 
&  avant  no,  es  ngü  alchUna  almentanza;  Seng  da  fia  iinceritä  [p-  13]  l'ba- 
ja  mk  mauca  fias  impromifriuus.  Una  Curuna  dad  honur  es  eil  ftat  in 
Tamur  llia  purtÄ  a*ls  ftüdis,  n'ils  quals  eil  feis  Filgs  brichia  con  pitfchen 
cuoft  ha  fublevä,  trat  fü,  in  terra,  &  or  terra  pro  ils  öfters.  Sco  Tora  Una  1 5 
Cnnina  in  feis  ftadi  florifant.  üfche  es  el  ftat  tal  in  la  adverfitat,  d'ttna 
patientia  Hngolara,  ch'el  il  patimaint  dalla  raba  ha  tut  (ü  con 
patientia  faviond  ch'el  in  c§l  haja  ttna  meldra  raba  §  Hiftanza,  fchell  non 
es  da  quintar  fumgliond  k  Stephane  in  la  caufa,  quala  fuleta  fa  ün  Martyr, 
fchi  pol  ngir  quint&  in  fort  da  la  mort,  quala  in  ün  cert  möd  s'po  dir  20 
yiolenta:  Inonder  la  violentia  fea  ngüda  £k  Dieu,  eug  non  chüs  ingün, 
non  fchüs  ingün.  Veziond  el  da  quella  il  vain  la  mort  ha  eil  fiui  fia 
vita  con  il  urar,  fnveut  cluma  cun  Stephano,  Senger  Jefu  ratfchaiva  meis 
Spiert.  Nilg  quäl  vut  hoffa  exudi,  tras  gratia  es  pro  Dieu  in  cel,  ingio 
el  porta  la  comna  dala  vaira  glnergia  Hin  IIa  tefta,  in  feis  mans  las  25 
palmas  da  vitoria.  II  Senger^  chi  non  ha  mancä  dans  dar  homens  chin  fa 
ftan  avant  in  ambas  duos  ftadis  con  laud^  völgia  continuar  a  far  dal  bain 
&  Dofs  Zion,  reftaurar  ils  mürs  da  noffa  Jerufalem.  £11  per  gratia  fia 
ns  völgia  dar  quai,  no  con  noffa  difuniuus,  mal  inclSts,  malabinanzas  havain 
chiatfch&  davent  da  no,  la  pafch.  Pafch  con  Dieu,  pafch  con  noltas  conf-  80 
cientias,  pafch  cun  Tproffem.  Pafch  fea  für  il  Ifrael  da  Dieu.  £11  ilg 
Deis  da  la  pafch  völgia  fanctifichiar  no  perfetam^  nofs  intlr  Spiert,  orma 
&  corp  vengia  confervä  zainza  repraifa  in  la  vngüda  da  nofs  Senger  Jefu 
Chrifti  al  quäl  &  c.  Amen. 
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[p.  14]  CONDOLENTIA 

Supra  la  beata  mort 

dal 

Mlto.  iHw.  Sgr.  CANCELLIEE 

JOHAN     MARNIA. 

f.  m. 

S'po  caDtar  in   la   fequeute   lugubre  melodia,    tenor  eir  appara  in  Pfalterio 

Buchanani  fupra  Pfalm  23. 

1.  Grands  duns  il  Seuger  da,    Suvent  per  Ha  buntä 
Seis  pla^d  &  libertä.  A  chi  ch'ell  teng*  aiiifi 

Eir  homens  fcorts  &  prus,  Cuflger^  Regents  bandns 
Keals  fmcers  &  valarus? 

2.  Mo  cura  feis  grands  duns,  Da  pövels  brichia  buns 
Solan  gnir  rorduvrats,  Fa  Dien  contr'  ils  ingrats 
Eir  la  vandetta  fia,  In  ira  pilgiand  via 

Ls  Cuflgers,  Regents  cun  fia  jUftia. 

3.  A  nuo  ha  Dieu  danä,  Seis  plsed  &  libertd 
Cuflgers  &  Regents,  Sco  nuo  hVain  tgnli  fuvent 
Mo  nuo  hVain  pauc  ftimfi,  Seis  plsed  &  libertä 
0  grand*  &  trid'  impietä! 

4.  Che  (pretfch  dal  pleed  da  Deis,  &  auters  blers  duns  feis 
Che  prapgias  haun  pultruns,  Et  che  difuninns 

Settä  &  ruind,  Saifvefs  &  piUs  zerta 
AI'  ir'  ilg  Senger  moventä. 
[p.  15]    5.  Sco  Dieu  ha  imnatfchä,  Tras  ilg  Prophet  d'vardä 
Da  tour  per  quai  davent;  Ls  Cuflgers  &  Regents 
Quai  huoffa  ftovain  vair,  Cun  grand  nofs  displafchair 
Ch'ans'  ruts  davent  fun  plus  pelvair. 

6.  Quai  planfcher  nuo  pudain,  N'il  cas  chia  nuo  vezain 
Dal  nofs  Sgr.  Cancellier,  Johan  Marnia  fyncSr 

'Li  qual  eira  cun  honur,  Deng  eir  da  tuot'  amur 
Un  vair  real  &  fincer  cor. 

7.  Eug  num'  völg  prserümar;  Quia  da  requintar 

Seis  bun  deportamaint,  Qui  &  dalönfch  contfchaint, 
Quai  fuofs  üna  lavur,  Sco  al  Solai  fplendur 
Vlair  dar  ^  Y  far  plü  pur. 

8.  Mo  es  da  s'miravlgiar^  Co  blers  l'aun  vlgti  trattar^ 
Co  rhaun  perfequitä;  Cun  grand'  impietd 
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Sttn  vita,  rab'  honnr;  0  tuorp,  chia  cun  ftupur! 
S'ha  vifs  cun  granda  eir  dolur! 
9.  Quai  ha'l  tuot  comportl^  Patiaint  eir  perdunfi 
Vaadetta  ma  cerchiS;  Mo  bain  per  eis  orä 
Sia  fpranza  tuot  tfchantond,  Sü'l  Senger  tuot  puffant; 
Patiaint  da  quel  faimper  s'fidand. 

10.  Cur'  eil  in  chiafa  iia^  Temand  plU  tirania, 
D'alchüns  feis  inimis,  Als  quals  Teira  mal  vifs, 
Disgratia  per  fchivir^  In  Ftan  &  Trafp  dad'  ir 
S'lascher  d'amis  cuflgi&  redttr. 

11.  Co  qua  s'hal  deportd^  Völg  tgnair  imp&  quintä 
Da  d'el  fuo  gia  ytifcliE;  Ch'eug  gnifs  pro  el  clam& 
Siaud  eug  prompt  rivä^  Pro  eil,  ilg  ha  chiatt4 
Patiaint  in  Ha  infirmitä. 

12.  L'eira  pro  bun  favair,  Can  panc  tfchantfcbar  pudair 
Mo  bain  pudair  chiapir,  quai  cb'eng  Tpudaiva  dir^ 
Et  tuot  pudair  zuond  bain  incler. 

13.  Sia  lengua  moventand^  Seis  ölgs  &  cor  uzand 
Pro  Dieu  devotamaing,  Perfeverantamaing 

j».  16]        Cnr'eug  Tmateiv'  avant,  Cu'l  plsed  da  Dieu  puffant  :  |  : 
Steiv'  eil  attent;  fco  baiver  aint. 

14.  La  nott  palTad'  avant,  Sco  qua  udir  quintand 
HVeiv'  eil  amuo  tfchantfchfi,  Continamaing  ur&  :  |  : 
Et  fco  Saoct  Stephn'  &  Chrift  roguä. 

15.  Cliia  Dieu  defs  perduuar,  Et  brichia  inquintar 

A  chi  rha  coutrafatt,  Cun  piseds  &  eir  cun  fats  :  |  : 
Mo  tuot  als  h'vair  zuond  perdunats. 

16.  Trais  dits  &  nots  eug  fuo^  Pro  eil  al  clamar  pro 
Confort  dal  plsed  da  Deis,  Ch'ell  metteiv'  in  l'cor  feis  :  |  : 
Ilg  quäl  legreiy'  eir  ilg  cor  meis. 

17.  üfche  bain  prsepard,  Dal  muond  pilget  cumgiä 
Et  cun  pauca  fadia,  La  prufa  orma  Ha  :  |  : 
Bender  k  Dieu  s'durmenzand  via 

18.  0  vaeh  nuo  hVain  pechiä,  Chia  Dieu  ha  cupichiä 

La  Cruna  dad'  honur,  Chi  deiv'  k  blers  fplendur,  :  |  : 
Per  quai  Tplanfchain  nuo  cun  dolur. 

19.  Mo  l'es  in  cdll  tut  fü,  Ingio'l  non  mora  plü 
Schi'n  cell  es  eil  id  aint.  Ingo  l'es  fplenduraint  :  |  : 
Plü  CO  las  Igüms  dal  firmamaint. 

20.  Yival  in  cgU  beat^  In  tuot'  eternitat; 
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Confort'  6  Deis  ils  feis,  Et  retfchals  ca'l  Spiert  teis  :  |  : 
Eir  k  nofs  nüz,  quai  fa  ö  Deis! 

21.  Seis  Filgs  fa  imitar,  Virtttts  da  lur  Bap  chiar 

Chia  rcnollt  ä  Is  far  ftüdgiar,  Ch'l  ha  mifs  &  stt  ils  trar  :  |  : 
Ad  eis  &  pltts  pofs'  allegrar. 

22.  Conforta  Ha  Mulgdr,  Perche  feis  Chiandal^r 

Ilg  quäl  la  deiva  Igüm,  Es  ftüz  ch'hnofs'  in  Mdttm  :  |  : 
Sto  viver  in  la  fia  veldttm. 

23.  Sia  Filg'  &  Sehender  chiar,  Voalgias  eir  confortar 
Senger  auda'ns  gngent.  Et  dans  eir  buns  Regents  :  |  : 
In  pd  da  qneft  t'hafch  tat  davent. 

24.  Manteng'  ö  Deis  teis  plaed,  Oftans  da  mall  &  Isd 
[p.  17]        Eir  nofla  libertat,  Gnn  pafch  pietat 

Et  ä  la  an  fa  beats. 

VIVant  Marnln  ConCorDes  FaVfte  VIrentes. 
Ufche  atteft  &  condol  con  debita  vardat  &  amur  vers  meis 

Sgr.  benefactor  &  def(n)[a]nct  Paraint^  Ego  Joh.  Martinus. 

S'po  cantar  fco  la  blachia  mort,  oder  ^ternitat,  setemitat  &c. 

1.  CHe  slia  chiatfchats,  Commoventats, 
Signuors  Mamias  pur  huoffa. 

Da  s'recordar.  Da  s'impifar, 
Sün  Yofs  Bap  ch'in  la  foffa, 

2.  Es  via  fpasfl,  Chi  non  s'po  pltt; 
Sia  ofs'  ora  difcerner; 

Da  feis  cnmpong,  Ch'in  qnel  ligom. 
In  terra  cun  el  dorma. 

3.  Paffan  Ott  ons,  Con  IsBd  &  plond, 
Ch'  vo'l  hVevat  via  cridae; 

Schi  cun  dolor,  Da  tot  yofs  cor, 
'L  hVevat  indret  gnavdae. 

4.  Cn'l  temp  il  Ised;  Dolor  per  cert^ 
Qui  fola  vie  paffare, 

Danöv  fcbal  cor.  Pitt  cun  dolor. 
Da  Deis  non  vain  plagiae. 

5.  Deis  renovft,  Vofs  Ised  qnel  ha, 
[p.  18]  Cor  el  tras  ßa  voslgia, 

'Na  zarta  flnor,  Ch'eir  als  yofs  cors, 
Ha  tut  in  cdll  pro  eUe. 
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6.  Eng  non  hVefs  cret,  Chia  Uni  grand  l»d 
Bor  Yo  fnofs  ftat  nyae, 

Sgr.  Compar  fvefs,  Sch'eug  tUIb  non  hVefs. 
StQYond    cnn  vo  larmare. 

7.  Cor  chia  tant  dttn,  Oniyen  fnfpir^ 
Aceompagnats  cnn  larmasy 

Donna  Gomar^  Dal  fond  dVoIb  cor^ 
Schi  faivna  profas  ormas; 

8.  Con  YO  larmar,  Cnn  yo  cridar, 
Per  qnel  Yofs  chiar  in&nte, 

n  qnal  'fche  cnort,  Deis  tras  la  mort; 
Da  YO  hVet  int  daYonte: 

9.  Mo  Yoffl  larmar,  VofB  rnfpirar, 
LaTchai  plir  yia  paflare. 

Bland  chia  el,  Eb  hnoÜB^  in  c^ 
'Ngio  gniYOt  kl  chiattare. 

10.  Qnel  YofB  grand  ledä,  Ha  yo  per  cert, 
Darchen  mank'n  memoria^ 

n  Yoia  Bap  chiar,  Sgr.  CanceUir, 
Chi  es  tras  grasg*  in  gloria. 

11.  BVYai  impilTats,  Chia  manchantA, 
Ha  jet  YO  ant  co  haoITa, 

Da  far  ftampAr;  Per  conferYar, 
Seis  nom  k  confort  YoITe, 

12.  Qnel  bei  Sermon,  Da  qnel  doct  hom, 
[p.  19]                  Fat  in  fia  Sepnltüra, 

Tras  il  qnal  cert,  Chia  yoCb  grand  \mä 
Lamgiä  fno  bant  rUfnra. 
18.  £1  bler  fpargniA,  Bier  trafficä, 
Ha  t'gnü  in  fia  Yitta, 
See  tot8  chi'l  han,  Cognofchü  bain, 
Da  qnai  pon  dar  perdtttta^ 

14.  "Na  &cnltA,  Hai  tgntt  fpargnil^ 
'Ufche  per'l  Yaira  gronda 

Chia  k  blers  cnorts,  Jlifts  &  in  jttfts, 
Ha  el  podü  confonder. 

15.  Ad  ttn  ant  grat,  Da  dignitat, 
El  era  eir  rlYae, 

Na'n  Bcnol  Colüm,  Ho'n  tfchels  commttnSy 
D'intnom,  ch'el  comandaYa. 

ftomAaiaehe  Fonohnngen  XVIII.  1. 
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16.  Co  femper  mft,  El  s'deportft, 
Infinna  la  fia  fine, 

Sea  cnn  orar,  U  s'prnparary 
Ha  fcrit  8r.  Jon  Martine. 

17.  Eir  in  Tarafp,  Ad  el  fuo  fatt, 
Dal  bain  &  grand'  honore 

'N  fia  malatia,  In  alvar  via, 
Seis  corp  cun  hi  fonare^ 

18.  Tots  ils  Inr  Saings,  Fin  chia  daveut, 
Dalönfchel  fuo  pnrtae, 

II  compagnand,  Eir  blers  planfchand, 
Turnen'  eU  l'hor'  a  chiae. 

19.  Da  Scuol  Sil  blers,  Eir  cun  grand  Ised, 
[p.  20]  Gridaven  fafamange, 

Spirituals^  Et  Seculars, 
Fin'  in  fia  chia  rivande. 

20.  Un  bacun  dür^  Fuo  quel  bain  fgUr, 
A  fia  chiara  conforte, 

A'l  vair  plagift,  Giond  our  d'fia  chiä, 
Et  turnoud  hnoHa  morte. 

21.  Faiva  dolor,  Stovair  audir, 
Tots  plaufcher  &  cridare, 

Mo'ls  plffids  prodUr,  Podair,  ne'ls  dir, 
Dimperfai  gio'ls  magliare. 

22.  Pur  roter  dy,  Fuo'l  fepuli, 
Cun  laed  &  fpefTas  larmas, 
Accompagniä^  D'na  quantit^, 
Per  tot  nan  pro  fich  granda. 

23.  'Sehe  fuo  la  fin,  Da  quel  grand  hom. 
Dal  Signur  Caucelliero, 

Sabi  prudent^  Long  ftat  Regent, 
'L  Signur  Johann  Mamia. 

24.  Schi  gio  da  d'el,  No  tots  ingual, 
Piglain  per  nofs  avife, 

SU'l  mond  s'lafchar,  Che  sea  s'dfidar 
Da  glieut  &  da  d'Amife. 

25.  Sttl  mond  s'lafchar,  Es  s'ingianar, 
Sün  quel  chi  s'lafcha  falla, 

Chi  craj'  amifs^  Fals  &  cattivS; 
Quell  faU',  ach  falla,  falla. 
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26.  Sün  Dien  s'lafchar,  qnel  ful  amar, 
.21]                  Tfchantond  sÜn  el  fia  fpranza, 

Non  s'chiattaräy  Ma  in^annä, 
Sch'el  fpetta  cun  fidanza. 

27.  Dieu  s'ha  dottats^  Et  exaltats, 
Darchea  Signnors  Marnias. 

A  grand  honor,  Ad  alta  fiur, 
Cun  rab*  &  auter  plüe. 

28.  Schi  feat  containts,  RecognofchaiutS; 
Ad  el  dand  ful  rhonore, 

lu  pietat,  Et  hümiltat, 
Servind  ad  el  dacore. 

29.  Siand  puftüt,  Chi  s'es  ingttt, 
Zond  ün  greiv  Saramainte^ 
D'elTer  Maftrals,  In  Criminal, 
Da  tots  quatter  Commünfe: 

30.  Schi  goardai  bain,  Chia  vo  il  prüm, 
Jttfb  teguet  la  bilance, 

Ch'in  vofs  fpartir.  In  vcfs  morir, 
Da  vofTa  vart  non  manca. 

31.  Perche'n  qnint  grand,  A  Dien  pnlTant, 
No  tots  per  cert  ft'ain  render, 

Da  tots  nofs  fats,  Sco  eir  dals  plseds 
Or  d'bocca  chi  parfchenden. 

32.  Pro  quell'  honor,  Da  tot  meis  cor, 
SVölg  giayüfchar  vantüra, 

Chia  cun  fandat,  Et  sequitat. 
Poffet  iudret  complire. 

33.  Chia  t'gnair  ranfchun,  PoITet  al  bun, 
.  22]  Ti  mal  ora  ragifcharoy 

Chia  tots  ils  prüfe,  Et  ils  manglus, 
D'quai  s^poITen  allegrare. 

34.  Chia  vo'n  honor,  'La  Commune  in  flur, 
'Sehe  vegnen  confervatfo; 

Chia  Deie  il  laud,  In  c^ll  eü  aut, 
Haj'  in  letemitate. 

35.  Quai  vaira  Deie,  Cul  agüt  teis, 
Via  tots  Yölgias  tu  fare, 

20* 
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Ghia  no  in  eSU,  Cun  tots  fidels, 
Saimper  t^poITen  ladare. 
lu  feng  d'honor  A  d^amor,  ha  faimplamaing  tfchanta. 

Conradin  Riola,  Serviaint  da  J.  X. 
in  la  Baselgia  da  Sent. 


I. 
CUr  Guftav  Adolph  Svedais 
Quel  Rai  fich  da  valgia, 
Combattond  cnn  Is  Todaifchs, 
Fo  mort  in  batalgia; 
Yen  sttn  fia  Sepnltttra 
Berit.  Eng  resüftarii. 
Et  fpnr  fla  Annadüra, 
Un  Leun  fchmalift. 

II. 
Et  qneft  es  dvantA  vaira, 
In  qnai  ch'fia  tapferdd 
Ha  confecrft  da  Fama 
A  Timortaltat 
Seis  nom  &  gronda  ftima 
Davo  feis  corp  fo  mort, 
Fo  viy,  s'florind  adüna 
AU  feis  per  grond  cuffort. 

m. 

In  tal  möd  resttft'  hoITa 
II  nofs  Signnr  Mamia 
Chia  feis  corp  in  la  foHa 
Qnant'  ons  ha  man&  via^ 
Qnel^  cnr  el  cnn  mer  fnergia 
[p.  28]  Gniva  perfeqnitft, 

L'ha  Dien  tut  (ti  in  glnergia 
Dils  inimis  fpendri. 

IV. 
Quants  chHl  perfeqnitevan 
Sun  hoffa  cupichiats, 
Et  quels  chil  s'drüar  leiyan 
Dafatta  rovinats, 


Mo'ls  feis  Deis  benedefcha 
'Ls  da  tant  bön  i  baiu, 
Sia  fam'  eir  trinmphefcha 
Ingio  ch'les  ftat  contfehaint. 

V. 
Qnai  chi  s'difch  davart  Mofe, 
Chia  il  feis  Holimaint 
Rafond  odnr  d'Viole 
A  certs  s'haj  fat  contfehaint, 
Qnai  v9lg  eng  dir  plü  vaira 
Ch'il  nom  da  nofs  Barmör, 
Odnr  da  plü  plafchaivla 
Co  fia  Viel'  b  röfa. 

VI. 
El  eil'  ä  fia  chiafada 
Conin'  k  fittamaint, 
Et  tot  feis  Parantada 
Legreiv'  el  grondamaing, 
Qnai  es  eir  chi  nun  fapehia? 
Co  ch'el  cnn  tant'  ardnr, 
Nofs  Comttn  onr  d'travalgia 
HavlgU  mantgnair  in  flnr. 

vn. 

A  feis  Amifs  el  eira 
ün  prompt  &  bun  frinn, 
Ils  ehialchiads  defendeiy'l 
Fond  dal  bain  k  fcodttn, 
Patientia  fingolara 
Hai  faimper  demonftri^ 
Una  yirtttt  zond  rara 
In  tant'  adverntat 
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vm.  IX. 

Mo  hofs'  el  our  d'trifteza  A  vofs  Deis  hajat  chüra 

Dafatt'  es  liberii,  D'il  fervir  da  cootio, 

Et  giada  fpür'  algrezchia  Et  el  s'drara  Ventura 

Pro  Dien  faimper  hek,  Ne  gnarat  in  tapin. 

El  il  nofs  Senger  fetfcha  VofB  fats  el  profperefcha! 

Dalönfch  da  yofta  chia  Fin  ch'el  s'pilgia  Hl'n  at^ 

Paffar  davent  trifteza  Ingio'l  bön  ma  finefcha 

Et  contrarietat.  In  tot'  »temitat. 


[p.  24]      Chianzun  da  cufort  alfi  Padernuors,  Componttda  fupra 

la  mort  da  lur  chiar  Filg 

JOHAN  MARINA,     f.  m. 

Sepnli  cnn  grond  l»d  in  Scuol,  Anno  1721.  die  80.  Octobris. 

1.  BE  fco  Unna  bella  röfa 
La  Regina  da  las  fiuors, 
L'hortulan  bain  fich  allegra 
Con  las  Iias  nöblas  oduors^ 
Qnella  fporfcha  nan  ßa  fiSlgia 
Da  colnr,  Sco^l  porpur 

Per  contantar  la  ßa  völgia. 

2.  Ma  cur  ch'Ün  ventet  contrada 
Oder  ils  razs  d'il  Solai, 

Ant  ch'la  faira  ßa  rivada 
Chi  la  fin  maina  cnn  Tai; 
Be  chia  quell'  il  plü  s'florefcha, 
Fa  fchmorir     Via  fchvanir 
Ach  che  dolur  qaai  caufefcha. 

3.  Ufche  s'ha  Deis  buntadaivel 
VolTa  chias'  incornn&y 

Cun  tant  bön  ch'vo  raa  bramaivet 
Blera  rab'  honuors  dun&, 
Gunter  tots  sforzs  d'inimis 
Ha*l  ferniä    Voßa  chia^ 
Chia  quels  reftan  tots  s'marits. 

4.  Ma'l  puftüt  in  vofTa  chiafa 
Sco  u'ün  Zardin  florifant. 

Hveiv  il  man  da  Dieu  m'plantada 
[p.  25]  Una  röfa  trapaß'ant; 
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Quell  vofs  Füg  da  Dieu  donft, 
Chia  tants  dans    Biers  k  bunsy 
Trapaffeivaa  Ha  astat. 

5.  Sia  memoria  &  ingeni 
Eiran  fich  da  s'müravgliar, 
Chia  ä  Yofs  Deis  per  tal  premi 
H'veivat  bain  dad  ingrazcliiar. 
£1  porteiva  via  d'  el  clir^ 

Sco  il  Nom    Cert  il  pom 
D'il  velg  Signur  Cauceldr. 

6.  Qaedfc  ttn  Filg  da  gronda  fpranza 
£ir  ä  vo  feis  Genituors^ 

Una  fluor  in  fia  Fradglanza, 
Et  algrezchia  da  Vofs  cors, 
Quel  chi  totta  magunia 
Paflanteiv'     E  s'legreiva 
Deck  cun  la  prflefeiitia  Ha 

7.  Hoffa  chia  la  DÖbla  fluor 
Deiva  fplendarir  il  bain, 
Et  ralar  via  fia  odur 

A  la  Igtim  d'il  der  Solai, 
Qua  defs  ün  crndel  ventet 
Cupichiar    Gio  büttar 
Quai  chi  eir^  il  vofs  dalet. 

8.  Cert  eug  crai  chia  dolorufs 
Quella  plagia  sa  sarä, 
Vair  vofs  Filg  tant  allegrns 
Onir  dindet  da  vo  sdrapä, 
Davo^dus  dits  d'malatia 
Gnir  purtd    Our  da  chifi 

In  la  terr'  k  smarfchir  via. 

9.  Cert  il  cor  quel  sUnpucgnefcha 
[p.  26]                  Et  ils  vofs  Öls  larmaran, 

A  s'impilTar  co'l  finefcha 
In  vofs  bratfch  feis  cuors  mundan, 
El  'fche  juven  recomanda 
Seis  duos  Frars.     Ad'el  chiars 
A  la  chüra  da  Dieu  gronda. 
10.  Co  ch'el  rova  chia  Dieu  sVölgia 
Perchürar  &  benedir, 
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Et  feftina  con  travalgia 
In  fia  vaira  chias'  ad'  ir^ 
Per  mangiar  qna  la  fia  noza, 
Qaal  tot  dfchond,     Et  chiantond 
Cun  dolor  va  in  la  foffa. 

11.  Ma  pttr  nan  confiderai 
Na  vanitat  da  Pajans, 
La  dolnr  tot  paffantai 

Sco  cbi  defch'  ä  ChriHtians, 
S'eira  vofs  Füg  allegraivel. 
Ach  quant  bell    Es  eir  quel 
In  ils  Öls  da  Dieu  plafuhaivel. 

12.  Oder  forfa  non  favaivet 

Co  chia  Dien  quels  l'am'  il  plU, 
Oor  dHl  mond  tant  ingianaivel 
Fich  feftin'  ä  tor  in  sü? 
El  transporta  d'ils  pechiaders^ 
Chia  malitia   Nun  dazipa 
Las  lur  ormas  ad^  ol  chiaras. 

13.  HVelTet  gient  plü  long  qni  viue 
Qiiefta  röfa  bain  s'florind! 

Ach  cuyil  ch'il  Paradife 
Sia  feis  lö  da  pafs  contin 
Ingio  ch'el  fch'ttna  manzina 
ImplantÄ    Allegrd 
27]  Vain  da  feis  Deis  zaioza  finne. 

14.  Scha  fco  Orphons  vo  podelTet 
Toruentar  in  vitt'  il  mort, 
Eng  non  crai  chia  vo  ma  leHat 
L'tor  davent  da  taut  cufort, 
Manar  onr  da  tant'  algrezchia, 
Qual'  el  giada    Fich  beada 

El'  chiargiar  danöf  trifteza. 

15.  0  fehl  ftimai  pur  beada 
Tanta  fort  da  vofs  Füg  chiar, 
Ch'el  tot  liber  da  contrada 
Viv'  in  tot'  seternitat; 

Spaer  la  fatfcha  da  nofs  DeiS; 

Be  fco'ls  Angels    Sperts  fco  flamas 

Leds  chi  predgian  il  lad  feis. 
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16.  L'ha  Dieu  pro  temp  tnt  davent 
Our  d'il  mond  da  lannas  piain, 
Per  ch'el  etem  onr  d'badent 
Sül  mimt  Sion  ftetta  bain, 

Mo  fchi  vo  fco  Abrahame, 

Offeri    Quai  &  plü 

Per  chia  Dien  eir  laimper  s'ama. 

17.  Nn'l  cerchai  cnntot  aquia 
Panter  ca  Igient  da  qnest  mond, 
Ma  fco  Jofeph  &  Maria 

In  EUernfalem  cerchiond, 
Qua  pro  el  da  gnir  briamai, 
Dien  amond    Indret  fond, 
L'hnr'  il  gniv'  in  cell  al  vair. 

18.  Chrifte  Princip  da  la  vitta 
TU  fnl  Deis  d'il  vair  cnfort, 
Quel  chi  plajas  6  medfchina 
Et  allegranB  in  la  mort, 

Ve  6  ve  Spendrader  form, 
Anda  tant    Snfpirants 
Mainans  in  il  pas  sBtem. 

Ufche  teftifichia  da  condolentia  &  ßncer  affect 
Nnot  da  Porta  Miniiter  d'il  pled  da 
Dien  in  Scnol. 


DNA  C[HI]ANZUN  MUNDAUNA  BELLA. 

(Ineditam  nach  Ms.  Klag.) 

[f.   167*]  Danöf  lain  nuo  chiantare 

Aqnia  üna  chiazun, 
S  vo  ngivat  k  tadlare 
Qaella  cun  devottinn. 

5  Chia  Salomon  quel  dische, 
El  vonl  con  feis  tschantschare 
Bain  &r  ün  ferm  avi(][8)e 
D  las  femnas  da(r8)  f  retrar. 

El  vonl  con  feis  tschantschar 
10  Aquia  dar  ad  incler, 

Cur  chi'ttn  f  vonl  maridar^ 
Chi*el  defs  havajr  pifser 

Et  tour  üna  chiarioa. 
Mo  nan  fuu  da  chiatar, 
15  Schabain  con  üna  IgUme 
£1  ngis  quella  ä  tscherchiar. 

[f.  168*]  I  fun  ün  früt  danaivel, 

San  piain  d  ingionamaints; 
Las  malas  Tun  nnl][8)[ch]aiylas 
20  Can  lur  inpifsamaints. 

I  vala  da  guardare, 
Chi'el  non  s  chiatta  ingiana. 
T  perchiüra  bain  da  quella, 
Schabain  la  fuofs  eir  bella. 

25  £1  Youl  bain  congnallar: 
Üna  chj  ha  greif  fpierts, 
Seja  fco  ün  anne  d  aur 
Aint  in  il  ngif  d  ün  püerck. 


314  Ona  c[liiJnnzaTi  mundanna  bella 

Na  duona  dantigliur(8)a 
30  Ais  eir  nur(B)chaiv6l  zuond: 
La  tegna  faimper  rufse^ 
Va  adüna  intuorn  brunclondt. 

£1  voiil  baiii  couguallar: 
Sco  ÜD  di  plöfgius 
35  Seja  ün  coDtin  guttaro, 

Usche  tegnla  a  saimper  mls. 

[f.  169*]  Uschea  feja  eir  quella 

Cun  feis  contin  brunclar, 
Seja  muf|^8)ica  eir  quela 
40  Chia  la  fa  rtra8[8]aDar. 

Sün  il  chiantun  dal  tett 
Lefsa  aunt  habitar, 
Co  pro  na  talla  ftare. 
I  fnofs  eir  mer  dallet 

45  Na  dretta  malla  duona 

Ais  bain  nuschajvel  tschert. 
I  fuofs  me  fün  ün  cuolmen 
Oder  in  ün  desert, 

Co  habitar  cun  ela,  (eng  vles  eir) 
50  [Eug  vles  eir]  plü  guagient, 
Co  faimper  dudir  qaella 
A  üa  feis  parlameut. 

Quai  ha  eir  bain  tschantschae 
Eir  Salamou;  quel  fcorte. 
55  Na  chi[a]ufsa  ha  el  chiata, 
Plü  ascha  co  la  mort: 

[f.   170*1  Qnaj  ais  na  tala  dnonna 

Chj  voul  feis  hom  fpetschar 
Et  ha  feis  cour  adüna 
60  Aquel  da  conturblar. 

Bain  dad  üua  sfatschada 
Ta  defsas  perchiürar: 
Qaaj  tu  cun  grond  pifser 
Mainasch  eir  aint  il  chiar^ 
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65  Schi  polla  coq  ün  fdun 
Qaaj  tuot  consttmar  via. 
Tu  reistas  ün  cugliun 
Cun  teis  manar  in  via. 

Eir  dad  üna  plazera 
70  Ta  defsas  bain  retrar^ 
Quella  chi  hotz  et  here 
D  voul  compagnia  chierchiar. 

La  Tain  eir  fün  la  plassa, 
Aqua  per  raschunar. 
75  La  lascha  in  chia  la  chiaza, 
II  s  tagliers  fainza  lavar 

[f.   171*]  D  tina  chi  leiva  invidas 

Defsas  bain  eir  f-chivir: 
Cur  chi  ais  bell  der  di, 
80  PUr  Iura  voul  dormir, 

Cur  chia  1  folai  fplendura, 
Schj  leivla  mafsa  bott. 
Cur  chj  tocca  las  dudasch, 
La  para  adüna  nott. 

85  Eir  tina  chi  f  cupida 

Ais  bain  eir  tin  nausch  ferv, 
Schabaiu  ella  impa  filla, 
Quel  fil  uoii  ha  iogiün  nerf. 

Cur  chi  r  voul  far  lanzöel. 
90  Quel  fil  non  f  po  duvrar^ 
Igl  zuns  eir  scher'  ils  ögls 
Et  nuva(n)  da  schlupar. 

D  Una  chi  oma  il  vin 
Ta  defsas  perchiUror; 
95  Vinars  la  para  eir  bun, 

La  voul  eir  quel  tschütschar. 

|f.   172*]  La  va  ala  ziziergia 

Bain  in  las  ustarias, 
Cun  ella  piglia  eir  jerda: 
100  Q[uaij  a[is]  iias  barunias. 
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L  uster  piglia  la  graida, 
Las  mezas  scrival  (H; 
SettaDta  reuschs  munajda 
Quaj  hal  eir  bott  fat  ßi. 

105  Mo  cur  chj  ais  da  pajar, 
Ilg  vin  nuu  ais  plü  bun; 
Da  malla  vöglia  fta, 
La  fa  qaella  chianztin. 

Üna  adascuB  chj  maingia, 
110  Defsas  bain  eir  f-chivir: 

La  fs  fa  bain  oufs  in  paing 
Et  r  metta  alura  a  rir. 

Lura  na  frafla  fa 
A  dar  al  hom  da  tschaina; 
115  Cur  cbi'el  eir  tuoma  a  chia 
Efsj  f  far  mirravaiglia. 

[f.  173*J  La  fs  fa  eir  barbuladas, 

Cun  paing  las  boigna  gio; 
Schabain  chj  Tun  eir  fraschlas^ 
120  Maingia  amo  paing  lapro. 

Mo  chie  fia  ella  lura 
AI  hom  eir  da  maingiar? 
El  fto  far  la  lavur, 
Lura  na  put  mangiar. 

125  Üna  tabac  chi  ruoigia, 

Ais  aschchier,  trit  palvair; 
Na  pletscha  fuot  Ha  lengua 
Quai  ftovla  adttna  havair. 

Na  trida  bocca  naira 
130  Quai  halla,  fta  et  inviern; 
Id  efs  be  sco  da  vaira 
Guardar  aint  per  l  infiern. 

Üna  tabac  chj  füma, 
Ais  nausch  a  tuota  via, 
135  Cur  la  metta  f^Um)[ö  in]  pigna. 
Cur  ais  in  chiadaföe. 
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[f.  174«]  Sia  püpa  youI  vüdar, 

£ir  rols  inters  cumprar; 
Quaj  voula  da  contigu 
140  Inminchia  maif  cnmprar. 

Quel  chi  ais  accept  a1  Segner, 
Vain  a  f-chiampar  da  quela, 
Mo  quel  clij  ais  ün  pchiader, 
Vain  a  ugir  prains  da  qnella. 


CORDIALA  CONDOLENTIA  gopra  la  innatora,  fiolenta,   per«  iü 

Christo   beiada  mort  k  spartida    del  adebel,    firtiafs,   prudenl  &  doet  Jufes  Sgr. 

Jachien  dell  Non,  segnida  in  Padoa  cnn  greond  cordSlj. 

(Ineditum  nach  Ms.  Gza.) 

[f.  31*]  O  tBchSllfs  plonfchaj,  larmas  spouday! 

Tli,  terra,  et  ellemaintfs, 
Giüda  m  chridar  et  deplorar 
Ün  dür  fich  acidaiut, 

5  Chi  aifs  inscuntra  in  Padua 
A  na  perfuna  amada. 
Quel  ad  udir  sto  via  spas[s]ir 
Sco  d  üna  orma  chi  sflada. 

[f.  31*»]  Eug  8c(h)river  stefs,  sch*eu  ptir  pudefs. 

10       Meifs  cour  in  dolur  uoda, 

Per  igl  grond  let  ma  maunch'  igl  pled, 
La  pena  oor  d  mann  m  crouda. 

Mo  vaziond,  chia  igl  plond  grond 
Nun  vol  amo  finir, 
15  Schi,  piain  cafort^  sur  na  tal  mort 
Dnofs  saimpells  pledfs  s  vö  dir. 

Sar  Jachien  del  Non,  ün  frais-ch  cumpogn, 

Ün  juvan  d  tuota  hunur, 
Ha  stü  Bpartjr,  utro  moryr 
20       Cun  led;  plond  et  dollur. 

Bain  stat  naschU,  yn  igl  muond  ngnü, 

Speta  cun  gronda  brama, 
Bain  aduza,  tuet  bain  muf[8]a 

D  feis  bap  et  chiara  mama. 
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32*]       25  Nu  1ha  inpraifs^  schi  cert  stat  aifs: 

Ün  chiar,  tin  chiönfch  scular. 
£11  ha  tut  tierfs  in  grazch'  &  spiert, 
Da  tnot  8  hal  fat  amar. 

Ell  tret  da  qua  our  seia  chia 
30       Cnn  gronda  incraschamtüin : 
A  Cuira  giet  &  la  stübgiet 
CuD  lod  cert  da  scodlin. 

A  Bar(8)al  plii  hal  premovti 
111  studi  da  las  ledschafs. 
35  Da  la  tnmar^  fig  bain  stübgiar 
Cun  lod  et  blera  algretia. 

Tar  nuo  vivü,  da  tuot  bainvlti, 

A  tuot  chier  &  accept; 
Cun  tuot  chiar  in,  cun  tuot  begnign, 
40       Zuond  bun  cun  igls  pouvretfs. 

32^]  £1  eira  prufs^  relyginfs, 

Sur  tuot  ilg  grond  Diou  tmeiva; 
Veiva  dalet  da  1er  seifs  pled^ 
Devout  &  bler  ureiva. 

45  Piain  d  honefstat  &  castitat, 

Plaiu  da  tuots  buns  custüms, 
In  tuots  seis  gieftfs  saimper  niodefst, 
Ma  gueradun[8]  ingiUnfs. 

Sincer,  rial  figl,  liberall, 
50       Cun  igls  cumpogns  paschaivell, 
Fig  respetufs,  tuot  gratiufs, 
Tuot  hiimell,  buntadaivell. 

D  lafs  vanitatSy  chia  blerfs  az  dats, 
8  veivall  eil  tuot  retrat 
55  Cun  igl  giuvar,  8aglir,  sutar 
Haveiva  el  pach  dalett. 

33*]  L  eira  üna  flur,  da  tuot'  honor, 

Taunter  la  juventüm; 
L  eira  ama  &  fich  brama 
60       Da  nos  inter  cumiin. 
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Da  ngir  aqni,  1  haun  offery 

L  offitci  da  maftral: 
Cnn  httmiltat  1  ha  recur(B)a^ 

Scbabain  fig  degn  da  tal. 

65  EU  ha  brama,  in  Padua 

Da  complTT  seis  stttdgiar: 
Ig]  han  promyfs  mamma,  amifs, 
Quells  chi'ell  veiva  igl  pltt  chiar. 

Unna  riva,  ngnit  acepta 
70       Cnn  gronda  cortaBi(e)a 

Da  igls  stttdents  &  bain  gnagient, 
Tuot  in  l(a)'  [a]cadamia. 

[f.  33^]  Poig  chi'el  la  stet,  schi  s  observet 

Seils  savair,  seis  jüdizi: 
75  Igl  promoven,  al  consegnen 
Ün  principal  ofici. 

Tenor  merit  vicesindig 
Ais  la  stat  ordina: 
Da  bler  da  far  a  conservar 
80       D  stUdents  lor  liberUts. 

Stovet  pelvair  svefs  comparair 
Co  notiers  in  presentia 

Dali  pndastat,  spetond  ala 
D  havair  la  audjeutia. 

85  La  [d]  el  (i)nnn  aifs  jngiün  offaifs, 
Mo  cert  tuot  inozzaint 
Ngnit  sursalglj;  a  mort  fari. 
0  Dieu,  chie  iradimaint! 

[f.  34*]  Ngnit  sagiata,  seis  ohieu  plagia, 

90       Crudet  jn  tera  mort. 
0  chie  dolur,  o  chie  honur! 
0  Deis,  chie  pouvra  sort! 

0  cuolp  fatal,  o  cuolp  mortal, 
0  schmaladi  slupet! 
95  Quant  acaufa  chia  fuo  1  plagia 
Taunt  cuort,  in  ttn  dandet! 
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0  Taljaonfs,  o  saimg  da  chiannfs, 

O  sanngk  plft  co  da  t(r)igrar8, 
O  saimg  rebel,  o  sanng  cmdel, 
100       O  rasa  to  da  vivra(r)8! 

0  sbSrfsy  0  sbSrfs  da  mordarfs  tSrfs, 

Vaj  bain  fat  quifta  yonta! 
DiBchnmanatfiiy  eir  indiavlaifs, 

Poig  fnoB  per  tooTs  la  roada. 

'.  34>»}     105  Hg  fö  ardaint,  tnot  ilgs  tormaints 

Chia  da  tirauns  1  in(d)[cljet 
Podefs  chiattar  ä  f  tormeDtar, 
BS  gittst  per  viio  ftlfs  dret! 

Hg  Satan  cert  sara  pardert. 
110       Bain  meritada  paina! 

Hg  fö  letem  &  qnell  nair  yerm 
Indret  paiar  afs  vaina. 

Nun  pcfs  tschantfchar  ne  explichiar^ 
Chie  üna  tal  novella, 
115  Tu  pouBch  pelvair  mal  zTe8[8]a  crair 
La  pUda  tauit  cmdela. 

Qneir  ha  causa  a  tnot  la  chia^ 

A  tnot  la  Igioat  d  honor, 
A  tnots  paraints,  a  tnots  contschaints : 
120  Lett,  doli,  plont,  dolnr. 

35*]  Tnot  stat  stnpi,  tnot  stat  smary, 

Tnot  ha  stnvü  larmar. 
Mal  piter  plond,  trapa8[s]a  tannt^ 
Sa  mamma  ha  stnvü  fare: 

125  ^O  Deis,  o  Deis,  o  nffannt  meis! 
O  Deis;  chie  mes,  chie  chiarta! 
Chie  m  staivet  vn  dir,  chie  ston  ndir! 
Meis  conr  quel  tnot  sa  s-chiarpa. 

Meis  figl  ais  mort,  meis  Jachien  mort! 
130       Schi^  mort  ais  meis  chiar  (Jachien)  [mat]! 
Chie  defsi  dir,  inna  defs  ir, 
Chie  novas  chi  m  vaiu  date! 

laniscli«'  Forachongi'n  XVIII.  2.  Ol 
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0  figl,  0  meis  dut8chi8[8]eu  figl, 
Meis  chiar^  meis  amma  Jachieu! 
135  Me[i]8  dutsch  badent,  m  aifs  i  davent, 
Eug  tai  plü  qui  non  chiata. 

[f.  *ib^]  Eug  nrni  vez  pltt  ma  brichia  quy 

La  tia  chiara  fatscha^ 
Eug  nua  d  vez  ir,  eug  nun  spert  ngir, 
140       0  dutsch,  o  dutsch,  meis  Jachieu! 

0  dutsch  ufFaunt,  o  tu  meis  saiiug, 

0  figl,  tu  stair  morir 
Da  talla  mort!  Ta  dura  sort^ 

Aunt  hura  am  fa  spafsir. 

145  Na  my  qui  nun  sun  meis  plü, 
Ma  bain  na  pitra  bara. 
D  meis  figl  la  mort,  tuet  cuu  cofort. 
Tuet  la  mia  algretia  sgnara. 

Ell  in  honur,  eug  in  dolnr, 
150       Ell  ha  cert  tuot  ilg  bain; 
Ell  in  dalet,  eug  in  tuot  lete. 
D  anguofscha  sun  eug  plaiue. 

[f.  36*1  Innua  eug  sun,  innua  eug  stun, 

Sun  plaina  da  soldttm; 
155  D  ingiüna  sort  da  vair  cofort 
Po  dar  a  mai  ingiUn. 

Cofort  yngitin,  incraschamtüm. 

Cordöly,  let,  tristeza, 
Viva  dolur  fa  yr  meifs  cour 
IGO       In  mily  tochs  et  pezafs. 

Contin  larmar,  ed  (n)t[n]egu^)  cridar, 
Contign  led  et  anguoscha, 

Contign  ir  plount  per  meis  ufaut, 
Chia  1'  or[s]a  mia  h'6  scroscha. 

165  llgs  meis  duofs  ögls  sun  huofsa  eir  elfs 
Da  larmas  na  funtauua; 
Meifs  cour,  meifs  cour  piain  ais  traf(8)our 
D  anguoscha  et  da  s-chialamauna. 

1)  Vdriier  f^Hi"  irestriohen. 
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36^]  Nnn  sa  chie  (qai)[dir],  jnu  defs  jr, 

170       MeiB  led  uon  pofs  exprimer; 

NuD  pofB  taschair,  nun  pofs  pelvair 
Mas  larmas  plü  reprimer. 

Innua  eng  vegn,  eug  nu  m  retegn 
Per  meis  chiar  figl  da  plonsfchajr. 
175  Eug  sto  cridar,  be  via  algnar^ 
Chia  my  vitta  in  mannchia. 

Scha  eug  m  algort  (et)  da  seja  mort^ 

M  algort  da  sia  buutat, 
Da  seis  buufs  pleds,  da  ilg  delet 
180       Cuu  el  chia  veiya  quae. 

Schi  Tefs  eug  zgiür  ttn  cour  pU  dür 

Co  crap  &  diamant, 
Scha  nun  cridefs,  be  via  alguefs 

Per  iln  chiar  tal  uffiaunt. 

37*]     185  Cufchidra  Deis,  cufchidra  ilgs  meifs, 

Cuschidra  sco  d  üu  bune, 
Cufchidra  ilg  plound  per  meifs  uffaunt, 
Per  chiara  taunt  persuna.^ 

Ach,  chia  cuschidr  &  cun  vo  crid, 
190       Suvent,  duona  cumar, 

Da  cour  m  increfch  &  compatefch 
(N)[y]os  plond  &  vos  larmar. 

Stat  meis  scular  djgnischem,  chiar; 
Meifs  Ser  figlioul  fich  chiar. 
195  Sa  greiva  sort,  sa  dura  mort 

Ma  brich  non  pofs  smanchiar. 

Eir  stat  a  may,  sco  vo  savay^ 

Riva  na  tal  forttina: 
Nun  ha  smanchia  yl  mal  chi  fa, 
200       Scha  bain  IIa  Igiout  poch  stima. 

37^*]  Cur  eug  m  inpaifs,  schi  stun  suspaifs 

Per  cafs  taunt  dolorufs, 
Mall  m  algordond,  chia  ilg  Diou  grond 
Quel  ha  tramifs  a  nufse. 
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205  Schi  sto  taschair  &  al  vulair 

Da  quel  grond  Diou  am  renda; 
Nufs  nun  pudain,  eir  main  vnla(r)[iu] 
Cun  eil  Ün  zig  contender. 

Nufs  qui  metain,  sco  frars  convain, 
210       Nofs  mamifs  sttn  uofsa  bochia: 

,/ru  Diou  haft  dat,  tU  Diou  liafs  fat. 
Tuot  lod  a  tai  partochia.^ 

Schi  8  rametay,  interlaf[ch]ay 

Eir  vo  ilg  vofs  taunt  plou8[ch]ar 
215  Tadlai  1  cofort  t  vofs  chiar  figl  mort: 
Cun  müta  bochia  tschantscha. 

[f.  38»]  S  laschai  parair  vofs  figl  d[a]   (ha)vair 

lu  cell  cun  na  curuna^ 
Chi  tras  feifs  spiert  song  s  clama  tierfs: 
220       .,0  meia  mamma  buna! 
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Eug  8  vez  cridar,  be  via  alguar 

In  larmafs;  led,  dolor. 
Ma  8  padimai,  guardai  a  mai, 

Co  sun  in  tuota  honor. 

225  Nun  ha  chiata  brich  mal  pina 
Quel  cuolp,  cur  1  im  drivete: 
Eug  veiva  ura,  recomonda 
A  Diou»  cur  1  im  chiatete. 

Farit  mei8  corp,  mo  dutsch  cufFort 
230       Aia  ngnil  al'  orma  mia: 
Sun  promovüy  eug  8un  tut  sU 
In  la  acadamia. 

[f.  38^]  Dalfs  tchellf8  jurir8[t]  sun  eug  da  Chrift, 

Ün  vair  dutur  da  letfchafs, 
235  Mana  dalg  muoud  inuua  zuoud 
Ls  meta  tridafs  pezar8. 

Nun  ha  da  [tjmair,  ne  da  m  snrvair 

In  far  qualchia  9enten8-chia: 
Suu  aduza,  sun  dutura 
240        In  vaira  inozeutia. 
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Gio  dalgs  ots  cells  chiara  &  chiavalCs 

Meis  Dion  in  tramatete: 
AuDt  CO  m  santir  da  qui  spartir, 

In  tschel  eng  im  chiatotc. 

245  Illgs  augaels  seis  ha  zgiür  nofs  Deis 
Tar  mai  Ihura  tramifse, 
Chi  ma  manen,  in  cousignen 
Ad  eil  in  paravifs. 

[f.  39*]  Daveut  eng  giet,  in  cel  rivot 

250        Da  lunga,  in  momaintc. 

Mal  nu  m  santitt,  dalungua  flit 
In  bratsch  da  Diou  vivainte. 

O  chie  barat  par  mai,  da  fat! 
Ün  chiamjn  vantUraivell ! 
255  Eng  n-ha  müda  da  Padua 
In  ün  löe  vantüreivell. 

Quell  cuolp  fatal  il  plü  grond  mal 

Ha  fat  aint  in  vos  cour, 
Da  nofs  paraint[8],  amifs,  cont8chaint[8  |y 
260       D  chiar  frar  &  chiara  sour. 

Znond  brich  nu8cha[i]r  ha  eil  pelvair 

PudU  all'  orma  mia. 
Per  taunt  taschai  &  [sj  coufortai, 

0  chiara  mamma  mia. 

[f.  39b]     265  Vof8  figl  beia,  bain  datora, 

Vofs  figl  in  tuota  algrezia! 
Cuvi  1  quel  bain  da  Diou,  chMl  vain 
Cnu  taunta  contanteza. 

Bain  marida,  znond  bain  lua, 
270       Cnn  tuot  zuond  bain  provifst. 

Nun  mangl  inguot  il  bain  nett  tuot 
Cul  Segner  Jesu  Christ. 

Perchie  guafdar,  perchie  cridar 
Per  mai  chi  snn  tra(d)[t]  aintV 
275  Eng  dun  tuot  lod  al  Zabeod, 
AI  Sengner  tuot  pufsante. 
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Sun  arfraf-chia,  sun  sadula 

Cnls  flttmnfB  da  ova  viva. 
Eug  pofs  sflurir  &  m  inverdir: 
280       Dali  paradifs  sun  riva. 

[f.  40*]  Nun  ha  pudü,  sco  vefs  vulgliU^ 

Davo  cnmia  tour. 
Ma  vögl  mar,  d  nun  contorblar 
Flu  long  ilg  vofB  bun  cour. 

285  Nun  s  po  müdar  que  chia  dvantar 
Ha  vlü  1  divin  decrete. 
Ach,  8  cuntantai,  guardai  a  maj, 
Co  Bun  in  taunt  dalete. 

Guarda  1'  hanur  &  lB{h)  splendur, 
290       Guarda  ma  cumpangneia! 

Guarda  meiB  mannfs,  guarda  meis  craus, 
Guarda  mia  algrezia! 

Guarda  meifs  chi(e)[o],  nun  ha  amu 
In  eil  ingiüna  plagia. 
295  L  ais  tuot  guarj,  nun  tema  plU 

Schlupets,  launftsjchafs  ne  dajafs. 

[f.  40^]  fing  8tun  hier  megl  aquia  in  tschel, 

Nel  muond  co  chia  eug  steiva. 
Meglier  bain  ptt,  co  cur  cun  vo 
300       La  gio  m  allegreiva. 

A  Diou!  8  aspet  in  quaist  dalet; 

0  chiara  mia  mamma! 
Eug  B  aBpet  ngond  cun  delet  grond, 

0  cert  cun  gronda  brama. 

305  Qui  a  uB  chiatar  ngins,  a  n8  branclar, 
A  ns  bütschar  cun  dalete 
A  n8  alegrar,  ft  iriumpfar. 
A  Diou!     Ngi  bot,  eug  spet. 

Meis  Baltisar,  a  Diou,  meis  frar! 
310       A  Diou,  ma  dutscha  sour! 
Vo  cert  havai  bler  led  per  mai 
Adttna  in  vofs  cour. 
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[f.  41*]  Ma,  achy  laschai  d  cridar  per  maj 

Et  vaiat  vofsa  brama 
315  Diou  da  farvir,  &  obadir 
A  nofsa  chiara  mamma; 

Schi  vain  el  zgittr  a  s  bsnedir 

Cnn  sort  &  cun  vantUra, 
Lora  a(n)8  manar  in  quaist  baiu   l'tar 
320       Tras  gra[z]chia  seia  spUra. 

Si[gn[or  barba  chiar,  eug  8  iugratiar 

Nun  podes  tschert  avuoDda. 
M  n  be  sttt  spartir  zainza  oter  dir 

Cun  vo  aint  in  queft  muond. 

325  Quo  m  aifs  fcuntra,  ha  fig  pllagia 
VoB  cour  et  vofsa  conforta. 
Ma  8  cuforta,  chi'  eu  sun  bea 
Dvanta  trafs  quella  mort. 

[f.  41^]  A  V08  bun  cour^  mei8  frar  &  80ur, 

330       Ma  niamma  eug  recumonde. 
Saun  8  vus  re8tai  et  long  viva, 
In  tschel  Iura  a8  spet  ngond. 

A  Diou,  paraints!    Ilg  Diou,  contschaintis ! 
Per  m  aifs  tout8  bain  render. 
335  A  Diou,  amif8^  nun  seiat  smifB! 
VoB  chiamin  eir  qui  tenda. 

A  Diou  cumpogns,  pit[8]chen8  ot  grouds, 

JiivanB  et  juvantschelas! 
0  eug  8  ingraz,  a  tuotB  afatB, 
340       Per  taunta  cortefea, 

Per  la  bunta  vo  vay  purta 

Verfs  mai  per  cert  adUna. 
Diou  vögl  dar  tuet  vofs  bramar^ 

Amada  juvamtüm! 

[f.  42*1     345  A  DioU;  Cernez!    Eug  p1ü(n)  uon  d  vez. 

Tguay  vufch  tuota  vantüra. 
D  conserva  DeifB  culs  aungeÜB  leifs, 
Da  mal  tuot  an  perchiüra! 


328  Cordiala  oondolentia 

Uschea  larcha[i],  chi'  eu  cam  may 
350       Da  tuot  vafs  eng  tat  veya. 

Eng  n-he  finy,  eug  n-hai  complj, 
Mea  orma  cnn  araaia 

Biveda  aifs  in  ilg  paiaifs 
Dals  vifs  et  da  la  [glorgiaj 
355  Qna  .  .  .  qni  salvais  per  dar  a  maj 
Tras  Yo  qnalchia  mimnorgia. 

Nnn  cridarai  brich  pltt  per  may, 
In  tschel  eng  poB  sflorir. 
[f.  42^]  Mo  dich  8tttgia[in]  et  bain  guardain, 

360       Tras  mai  vo  pefsat  ngir. 

N-he  conbattt  et  n-he  vanschtte, 
Eug  n-he  salva  la  creta; 

Eug  n-he  Igivra,  eng  ftun  tschanta 
In  tschel  da  la  vart  dreta. 

365  N-he  bain  stUgia,  sun  aduza, 
Da  Jefu  sün  ilg  trune; 
Sun  dutura  et  n-he  purta 
Da  gloria  la  curuna. 

O  may  bea,  chi  sun  a  chia, 
370       Chi  sun  in  gloria  plaina! 

Eug  sto  finir,  „Adieu"  vttgl  dir: 
„11  Sengner  qui  tuot  maina!" 

Usche  et  plü^  scha  l  vefs  pudtt, 
Quaifsta  orma  benedida, 
375  A  Yofs  tschantscha,  tuots  coforta, 
An  füs  da  nus  spartyre. 

[f.  43*]  Quist  s  impi8[s]ar  des  pafsantar 

Tuot  let,  tuota  tristeza; 
De(i)s  padimar  ilg  vofs  larmar, 
380       Taunta  dolur^  gramezchia. 

Diou  YÖglia  dar,  duona  cummar, 

Ün  tal  divin  coforte^ 
Chi  pofsa  tour  our  da  vofs  cour 

Tuot  I(o)[e]t  per  quela  morte. 
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385  Dfeu  sponda  our  (contin)  [aint  ilg]  vofs  cour 
Da  feifs  songk  spiert  ilg  '6\\y, 
Guarefcha  tuot  vofB  anim  raot, 
Pa8[8]aixita  taot  cordöUy! 

Ilg  Tuotpas[8]ant  a  vofs  ufauut[s?] 
390       Chr  Ell  s  ha  amo  concefs 

—  Ilg  vögliat  qne  pom  bramar   — 
Cnn  vo  eir  eis  i8te(l)[f]s. 

f.  43^]  Quaift  tegn  riia  et  suplichia 

Da  bun  cour  et  cnn  bramma: 
395  Diou  völglia  dar  tuot  yofs  bramar 
Frag  Jesuin  Chriftum.     Amen. 


Per  s  cofortar  (uavenova)  in  vofsa  dolor, 

Ha  quaift  vlü  far  e  s  pref(8)entar; 
8co  1  ha  savü,  brich  8c(h)[o]  vefs  vlü. 
400       Pilgliai  in  bun,  da  cor  chi  vain. 

Vofs  (ul)  mal  servitur. 


NOTT  DA  PORTA. 

(IhrtiiiGa  rhetica  «der  riistoria  dal'  oripiie,  f^nerras,  alleaDias  k  aeten  eTeBiaaiDU 
da  noffa  chiara  patria^   la  Rhetia,   onr  da  diren  aethnn  coapooftda  da  Nett  da 
Porta  T.  D.  H.    Et  per  bain  Public  k  cnofl  fais  fatta  Sfaspar  da  NMt  N.  Schicaa. 
5  Trag  lacob  N.  Gadioa  k  lacobo  D.  Raihio.    In  SctoI  Abdo  KlHiGILII. 


Defcriptiun  dall'  Engadina  baiXa,  abbreviada. 

Our  dalla   Chronica    manufcrita    dil   Molt.    Rev.  Sr.  Duri  Campel,  in 
Anno.   1572. 

Pafsl^  punt-Alta  in   il  vich  Brail^  eira  Uua  Capella  da  St.  Tomas,  fper 

10  la  quala  chiarev'  Uu  Pr^r,  la  pradaria  vors  1'  Oriaint  es  lunga  plü  da  milli- 
pafs,  in  la  quala  vain  maua  Uu  agual  dalla  profma  vall  ditta  Brailafca, 
da  quella  punt  s' quinta  1.  milla,  taut  iu  sti  vers  Zotz,  co  ingio  vers  Sufch, 
plU'  ingio  dalla  punt  200.  pnfs  es  il  lö  ditt  Oretia,  luug  plü  da  100  pafs^ 
fubjet  k  la  laviua^   per   mur   dil  niuut  tnot  uüd,   e  contin  pendont,  [p.  17] 

löorafom  es  il  lö  ftrett  ditt  Puntaglas,  fper  il  ComUu  s' mailda  cun  P  Oen 
il  Flüm  fpöl,  clii  vaiu  dil  Oriaint  da  Buffalora,  e  da  qua  fin  circa  3000.  pafs, 
vers  r  Oriaint  fin  la  fin  da  la  vall  Myftair  Tun  3  niillas. 

Oernez    es    nomnn    davo  Gornoto    Una  Cita    in  Campauia    fper  Roma. 
Plinius   lib.  8.  cap.  5.  giafch'  in   mcz   plli  chiavol,    fco  la  Cita  gronda  in 

20  Bafel;  fun  quaTi  150.  chiafas,  cun  3.  Taimpels,  fco  es  eir  in  Zoz,  &  duos 
Tuors  veglas,  la  mera  es  dils  Plautas^  dils  quals  el  fcriva  il  Campel,  havair 
udi  da  Sr.  Dofch  Planta  in  Luvin,  chi  hagia  eir  da  feis  Velgs,  chi  derivan 
da  la  Chiafa  Orlini  in  Roma  quels  port^van  per  arma  ttn  p&  davant  dil 
UorS;   clii  nomnevan  tfchatta,   Planta,    perquai  chi  fta  tfchatra  &  sladä  via 

25  plauu;  IIa  perquai  lafcha  davo  qui  il  uom  Orfini,  e  tut  sU  Planta^  yiyevan 
in  Coira  Rodolf  Ano  1336.  Frider.  Ano.  1419.  dil  quäl  deriven  4.  roms, 
&  dil  fegöd  rom  fian  ils  Plantas  da  Cernez,  d'tin  Sigr.  Jon  Planta  uomnä 
da  la  l'uor,  chi  hveva  4.  Filgs,  &  ha  conjüt  la  Tuor  vegla  cun  plUs 
chinlamaints.     L'  antra  Tuor  la  pitfchna  eira  avant  ailch  ons  d' Albert  Mör, 

30  il  quäl  liveiv'  eir  il  Chiaft§  da  Ramofch  ä  fitt  dil  Ovaifc,  &  Y  ha  per  caprizi 
Ano.  1526.  tornent^  al  Ovaifc,  ma  bods  s'ha  inrüglä  fich,  quels  porten  in 
il  vopen  Uu  Moor,    da  quella  chiafa  fun  eir  in  TEtfch,    Un  Jofef  eira  in 
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Damal  Maftral  dachiad^,  mort  Aiio.  1493.  il  filg  dil  quäl  es  hoffa  Mart[ra]1. 
Eugeui  Moor,  chiafa  Nobile,  fo  eir  ttn  Jofef  Moor  Ovaifc  ä  Coira  mort 
Ano.  1635. 

Sot  Cemez  milli  pafs  in  quel  ftrett  vain  quiutft  il  mez  d'  Engadina, 
permur  da  la  motta  ftippa  fpera  vain  il  lö  [p.  18]  ditt  craift'  arfa,  fom  la  5 
motta  da  la  vatt  dretta  eira  d'  velg  tiu  chiaftfe,  &  da  quel  hoffa  rott,  vain 
nornnfi  Ün  bain  qui  gio  bafs,  il  cIVir,  rlnriuni,  la  claufa.  Pafsa  1'  Oen,  vain 
il  l5  da  la  juftitia  ditt  Puuiafca,  dil  punir,  cliiaftiar,  il  lö  es  famus  per 
las  conventiuns  fattas  qua  avant  temp,  tanter  il  Archidiica  &  il  Ovaifc, 
con  ils  d'  Ingadiuo,   fco  feqnirri  <rio  dfot.  10 

Sott  Puniafca  vers  Sufch.  es  liu  buu  conteng  da  prad'  e  chomps,  chi 
cira  k  noffa  memoria  tnot  giiat  v  goiida,  iiigio  giiiva  fatt  bler  mal,  vain  ditt 
amo  il  guat  fombduoing,  e  dfurvart  es  lafcha  liu  toc  dguat,  per  las  bodas 
ö  mvinas  dil  muut,  fco  es  dvautu  cuu  grond  dou  Ano  1515.  &  1558. 
Quel  munt  da  la  vart  dretta  u  gnir  ingio,  fco  eir  il  munt  da  Zoz,  vain  15 
chiattJL  in  inftrumaints  velgs  ditt  in  Latin,  Alpes  Julia\,  in  Romanfeh  Alpi- 
glas,   ^  quel  munt  feparu  tras  Engadiua  da  V  antra  vart. 

Sufch  vain  ditt  da  la  Cita  Snfa,  chi  es  amo  in  Italia.     Quel  Gomüu, 
fcriv'  il  Campcl,   fia  fia  cliiara  patria,    ingio  V  haia  fatt  per  20  ons  il  Mi- 
iiifter,  &  il  ou  ant  lial  dalatrat  n  C^oira.  la  prüina  punt  fatta  ad  ir  via  '1 20 
Comlin  fia  fatta  avant  50.  ons.    in    qnai  chia  peravant  s*  gi^va  da  la  vart 
dretta   via    giond    sti    per  il  Mott  cnn   »ronda  fadia,    in  quella  punt  avant 
5.   GUS  cio  Ano   1566.   Ha  fia  donna  cnn   nom  Saraina.    cnn  la  quala  T  ha 
vivü  bler    ons  in  coucordia,     infenibel  cnn   la  punt,    in   ün  dindett,    in  üna 
grond'  aguazun    manada    via.    a   26.  Aug.  lal'chond  davo  2.  figlas,  dil  quäl  25 
el  nun  s'  pofTa  regordar  fainza  dohir.   &  angnfchiufas  lannas,    feis  corp  fia 
chiattH  pero  inter,  &  cnn    fia  viftmainta  in  Brott.    diftant  6.  millas  Todai- 
[p.  lOjfchias,  tanter  tot  quella  laina,    bofcha  c  chiafas  mauudas  via,   fco  '1 
corp  dil  Profet  mazä  dil  Lenn    1  Kos:.  13.     Quel   aguazun  ha  mana  davent 
bler   baius,  punts  per  tot  Engadiua  24.  chi   Tun  reftadas  defcli   3.  6  qucllas  30 
rottas,  dallas  qualas  la  prlima  fo  fatta  quella  da  Sufch  in  10.  dits,  qua  fun 
eir  2.  Tuors  veglas,  T  üna  ha  tot  ils  blats  lads  da  ses  pes  &  mez. 

Sper  ils  Plantas  fun  qua  Koslcrs,  chi  gnivcn  avant  temp  dits  Camucins, 
Gemfers,  permur  dallas  coruas  d'  Cluaniotfch  in  lur  vopeu,  e  da  quels  eira 
r  antra  Tuor,  hoffa  vegnon  dits  Roslers,  permur  da  3.  cheus  da  Craftian,35 
iDcomnats  cun  röfas,  chi  fun  in  il  vopen.  Sün  ils  mots  dalla  vart  dretta 
fun  mtiraglas  veglas  da  Tuors.  üna  vain  ditt  Cliafchinos,  dil  quäl  deriven 
ils  Cazins.  chi  hau  avant  pac  fat  reiiovar  il  vopeu,  in  quels  mots  s'chiatta  fuvent 
ferramaiuta  veglia,  eir  mouada  d'argient  büttada  na  battüda,  cuu  il  nom  d' Anto- 
nio Pio  rimper.  Ano.  147.  &  monaida  d' Arom  cun  il  nom  Virgilius  Maro.  40 
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Süu  Un  da   quels    mots  iu  ün  CliiaftS  afdevan  Tirana,    chi  tribulcva^- -^ 
il  pövel,    rdrapevaii  lur  douaus  6  figlas,    fin  chia  gnond  tant  ftrapatfchati^.^ 
s'  coUieu  con  jUramaint  da  ftermiuar  ils  Tirana,   ils  ferren  aint  in  Chiaft^^^. 
chia  gnond  iu  maiigel  dad'  agua  &  ater,  s*  hau  ftovl\  render,  &  han  accordib» 
5  da  trar  daveut    tote  faiuza    pautizi,    cuu    quai   chi  pou  purtar  davent,    mi^ 
8^  tmond  dil  pövel  adira,  n'  rcfolvon  da  mUtfchar  via  la  nott,  hvioud  refüdiu 
dils  perchürar  sU,    e  fen    tachtar  sU    d'  nott    ils  fiers  alla  roverfa,    per  chi 
s'  iugiouen  als  dar  davo,  { p.  20 1  ma  '1  fafgier  Iiviond  tradi  lur  coITailg,  ils 
hau  perchürads    sU  k  Puniafca,    &  Tot  Snfch    iu  il  ftrett  dit  Saslatfch,    ils 

lOTiraus  per  s'  retrar  in  Tirol,  mütfchon  la  nott  ?i  chiavo,  6  fou  dils  da  Sufch 
tots  cupats  fiu  Uu  ditt  Sr.  Martin,  qnal  paffond  tras  V  qqu,  chi  eira  pitfcheu 
r  atou,  r'  ha  falv^,  da  qu4  iuavtiut  h*  ha  obfervr^  ch'  il  utfche  Alauda,  Lau- 
diuella,  da  SaCchlatrch  fiu  Paniafca^  ma  ha  chiautä  plü,  ingio  perb  suis 
coffius  d'  amaiVarts   luu    zond   blers,    quai  es  dvantu  circa  Ano.   1280  Iura 

15fo  eir  fabrica  dil  Ovaifc  il  OhiaftS  Guardaval  für  Madolain,  ma  ils  Tirana 
guiu  davo  quai  sdrüts,  &  il  Imperad.  Friderico  II.  ha  eir  fdrttt  bler  Chiaftes 
da  fcharchins  in  Germania.  Tras  Sufch  va  il  flUm  Sufafca,  fat  eir  grond 
dou  al  Comüu  talvotas  ha  3.  buorcs,  davo  Un  da  quels  aint  s' va  in  üna 
val  anipla   da   pafcUra,    vors  Claftra   ditta  Vereua,    ils  da  Sufch  la  fitevan 

20  via  per  8.  uugers,  &  avant  10.  ons  T  hau  veudUda  per  1600.  ungers:  Vers 
Luvin  pafsa  il  Saslatfch  es  Runzads,  ditt  dils  bains  ruucats,  ingio  vain 
müda  il  Magiftrat  minch'  on. 

Luvin  ]ia  il  fond  plU  domeifti  e  mogler  co  Sufch,  plU  moliervi  co 
Cernez.  ne  da  veut  ufcho  frai.   ha  circa  100.  chiafas  ultra  Gonda,  ha  il  nom 

25  dalla  priima  Cita  Lavinium,  chia  Encas  ha  fabricd  iu  Italia,  davo^  nom 
da  lia  douna  Lavinia,  qni  chiafen   ils  Bifazs  üna  nobile  familia. 

Qua  chiafeva  aut  ailch  ons  Sr.  Dofch  Piauta  da  Zotz,  Bap  da  12.  filga 
e  12.  Aglas,  gniva  quinta  il  plli  rieh  dallas  Lias,  nun  ha  lafcha  impreuder 
iugotta  feis  Algs,  per  chi  nuu  vegnen  Prers,   da  fia  pofterita,  fquinta  elTer 

30derivats  plU  da  300. 

[p.  21]  Qui  ha  comcuza  k  predgiar  Sr.  Filip  Gallicio  b  Salnz  qnal 
guiva  udi  cuu  tauta  devotiun,  chia  fobit  comenzä  ä  funar,  corivan  da  Lavin 
e  Gouda  cun  las  süjors  in  vifta.  per  effer  in  Bafelgia  ant  chi  Igivra,  perche 
Iura  fa  fareiva  las  portas. 

35  Da  qua  fin  Guarda   i'un  1200.  pafs,    e  da  Guarda  fin  Scuol  da  7.  in 

8000.  dalla  Bafelgia  in  sU  200.  pafs,  es  il  lö  Oretia  fubjet  alla  laviua, 
Gonda  es  fgUra  per  il  munt  chi  fpond'  iu  aint,  ha  feis  nom  dalla  blera 
crapa,  dalla  lavinna  qua  inauada  gio,  e  fun  in  Gonda  circa  30.  chiafas, 
con    Una    Capella,    ingio  '1  Prer  da   Luvin    feva  meffa,    qna  chiafevan    ils 

40  Enzuus  Una  familia  veglia  uöbla,  chi  ha  Una  rava  in  il  Schild,  hoITa  vegnen 
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dits  Sr.  Domengs,  Tun  niUdats  in  Laviu,  h  da  quella  pofterit^  Tun  miidats 
Gnzuns  in  Ardez. 

Snfch  k  Luvin  iliu  hoi'ia  Un  terzal;  ina  avant  150.  ous  l'tovevan  ir 
tots  a  Safch  a  Bafelgia,  6  pajar  la  terza  da  1a  Pleif,  il  Plavan  da  tots 
Comüns  da  Sufch  fin  Axdez^  el  ftovevau  tots  4.  Comüns  dar  la  defchnia,  5 
e  miuchia  quatember  offerir  ultra  las  fepultüraS;  fiond  cliia  avant  250.  ons, 
(tovevan  ils  da  Sofch  guir  a  Bafelgia  %  cuu  lur  morts  ad' Ardez,  ne 
hv^van  uianc  prer  fvefs. 

Avant  140.  ons  s'bau  dus  da  Luvin,  TUn  ün  Bifaz,  Tauter  üu  Bono- 
raud  difpitä  sün  la  cutüra  per  ün  cliian,  &  battUds^  chia  Fun  es  reftA  mort,  10 
da  qua  inavant  fun  quellas  duos  chialadas  alvadas  sU  TUna  cunter  Tautra, 
fin  chia  ant  co  chi  Han  apafcbads,  Tun  d'amas  varts  rcftads  mortz  24.  o 
25.  in  pac  temps.  Ils  da  SuTcb  eirau  culs  [p.  22]  Bcuörands,  &  ils  da 
Scuol  dits  ils  Gutlems  cirau  culs  Bifazs,  il  Criminal  eira  mafla  flaivel^ 
nun  ßond  fatta  la  couventiun  culs  Tirolers,  ingiiu  procur6va  pafeh,  il,  15 
Maftral  eira  Ibura  in  Dauuder,  &  nun  s'in  chüreva  perquiaiut^  fin  chi 
s'lian  tanter  pe  puiedats,  k  fat  niyi'ta  dubia,  in  quel  iftefs  di  chi  fo  refta 
mort  ün  Thomas  Bardot  da  Sui'ch  üu  barun,  &  Un  Koller  hveva  fert  ün 
Campel  in  il  braticb,  davo  han  vivU  iu  pafch. 

Ufche  tanter  Sufch  h  Luvin  da  43.  ons  inan  hau  tguü  diCpita  per  il  20 
pafch  &  gaut  dil  muiit  Latet,  quala  difpita  in  queft  on  es  taut  ingrimida, 
chia  tots  valchins  perfiu  femnas  h  Juvens  fun  cun  armas  trats  sn  intanter 
per,  ch  ils  Comüns  vafchins  han  fcars  podü  fparaglar,  h  sVoliond  danov 
tachiar,  fun  cü  fcharfeza  inipedits  da  las  3.  Ligias  &  &Un  quai  tras  Comiffaris 
da  las  Lias  fo  tot  güfta.  25 

Guarda,  quel  num  port'  eir  Uua  Cit^  iu  Fraiicia,  deriva  dil  nom 
Guarda,  oder  mera,  £cco,  pernmr  chella  vaiu  vifa  dalöufch.  diftatit  dil 
Oen  1000.  pafs,  eirau  duos  parts,  rUna  es  la  pitfchna  nauvart  für  la 
ftrada,  Tatra  part  la  mera  %or  la  ftrada  cunter  Bofca  in  quella  eira  la 
Bafelgia  fabrichada  davo  l'autra^  permur  V  eira  tant  pitfchna,  da  Igieut  empia  30 
per  fpretfch  ditta  caminada,  &  da  quai  guiva  uomui^  quella  part  dil  Comün. 
Qua  eiran  grevas  prabgias  tanter  ils  Authöns  &  Brancans,  duos  familias 
nmnerofas,  han  dura  long  cuu  groudas  iras,  huoffa  fun  reconciliats. 

La  vall  Cloza  es  il  coufiu  vers  Luvin,  ma  plü  inavant  es  tuot  da 
Guarda  d'amaf varts,  quatras  van  ils  d'  Ardez  &  anters  trus  la  vall  Drufiana  35 
(Rnfchna)  für  [p.  23]  üu  vadret  da  fmesürabla  chiavoloza,  quai  es  tant 
malfgttr  ä  Igieut  ^  muvel  per  las  rimmas,  puftüt  cur  id  es  ün  pa  navü, 
ton  gnir  trats  sÜ  cun  trefchas,  ma  bain  bod  ant  ch'  il  groud  frai  ils  mazainta, 
pafsfi  las  Alps  sVaiu  iiiüua  vall  da  pafcüra  dils  d'Ardez  ditta  Fermunt,  FirmuR 
Mons.  &  da  la  sVa  in  Muntafuu,  &  d&V  antra  vart  inCultüra  chies  fot  Dannder.  40 
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Giarfun,    permur  ch'il  veu:    frai  nuu  pro,   ha    il  fuond  plü  frUttaivi^^' 
CO  qui  sU;  creicheu  Cerefchas  &  antra  poma,  per  ils  muuts  taut  auts  fole  ^^^ 
dir  iu   Italia   fco  per   iugiavinera^    chia   lur   müraglas    ufclio   autas,   tegue^^^ 
ora  il  Siilaiy  ch'l  uuu  fpeudura  3.  mais  riovieru,  &  la  Itigna  ils  3.  mais  la  fta  — 
5  Pafsk  Guarda  fot  Uu  guaut   d'Larfch  fuu  alchüuas  chiafas,    &  iu  me^^ 

quollas  vain  our'  üu  agua  diu*  agna  fauua,  Tinvieru  tevi  e  da  £tk  fraifca^^^-- 
gio  dTuor  fparagla  la  vall  ils  coffius  da  Guarda  &  Ardez. 

Ardez,  ha  il  prlim  lö  Bofca,  davo  la  plera  bofcägla  chi  eira  14,  guiv'^ 
eir  ditt  Saiuck  ftevau  davo   üu  Taimpel   da  quel   nom,   chi'ls    d'Ardez  ham. 

lOdisfatt,    &  müdä   iu   Uua   chaifa,   cuuter    vögla   dils   fpirituals;    da   qua   fiu. 
Ardez  fuu  1000.  pafs,   aut   co  chi  s'  riva   iu  il  Comiin^    es  la  Capella  St. 
Roch,  fabrichia  da  d'üu  hom  rieh  sÜii  üu  crap,  Tagua  es  qua  maiu  cuftaivla 
CO  iu  auters  Comüus. 

£  fuu  duos  Tuors,  Tüua  vers  mezdi  orafom  il  vich,  iu  quella  hafden 

15  amo  Piautas,  Tautra  es  da  l'autra  vart  cuuter  meza  uott,  amo  m^ra,  fimile 
ä  quella  da  Ceruez,  &  iu  quella  afdeva  avaut  tem  üua  vegla  fa'[p.  24J 
milia  dilc  Scheks,  dils  quals  es  hoffa  dech  ün  iu  vitta.  Auo  1504.  iu 
Martio  davo  tlchaiua;  es  quella  Tuor  per  teratrembel  datt'  aiut,  e  Tun 
mazadas  l'aiut   5.   perfuuas,    Nuttiu    fcheck    uu   ils   feis,    quella   not   ha   la 

20  terra  trenibla  iu  Eugadiua  13.  auters  nombreu  17.  votas^  &  quai  zoud  fich. 
II  Taimpel  es  dils  plü  velgs  dedichia  a  la  Beata  Vergiue,  il  Clucer  es 
perö  plü  uov;  d'üua  icritüra  d'Auo.  1545.  süu  il  mür  dil  Taimpel  dadour 
vart  eirau  blers  vopeus  da  Nöblias,  ils  Todaifcs  permur  dalla  forteza  uomueu 
Steiusberg,  huofs'  es  üu  Miuifter  &  üu  Doctur,  Stupans. 

25  Iu    il    Chiafte  da   quai    mout  fper    il    Comüu   cuuter    Ortaiut  afdevan 

Caftlaus  dil  Ovaiic,  Tultim  da  quels  es  ftat  Baltiiar  Schek,  iu  la  guerra 
cuu  ils  Tirolers  Auo.  1499.  fo  m&zk  tauter  qu^Is  40.  mauats  gio  Marau 
per  sügiartads;  fco  fequirä  giod'  fuot,  quel  ou  fo  eir  il  Chiaft^ars  k  ma 
reftaurd,    ma   ils   bains    hau   poi'fedü   davo    ils  Piautas,  chi  hau  fatt  mjfU 

30culs  Scheks.  II  fuoud  es  bun  e  früttaivel,  ma  il  grau  iu  cert  auters  lous 
es  megler. 

II  pfelm  vülg  ^  peudols  cuuter  meza  uott  ibm  il  muut  fioud  marlch, 
fa  ftar  iu  grouda  tema^  avaut  maiu  da  10.  ous^  fuu  blers  tocs  g^üds  gio, 
dils  quals  dus   ils   mers   fuu  fermats  be  lur  il  Comüu,    &  quai  d*nott,    iuu 

35  lafchais  amo  qua  iu  memoria. 

Ana  1738.  Es  guü  iu  Ardez  gio  dil  crap  lur  las  chia  üna  laviua, 
chi  uuu  sha  ma  guü  plü  exaimpel  da  Laviuas  qua,  &  ha  rot  aiut  in  part 
3  cbiafas,  maza  ailch  (f.  h.)  muvel,  ma  Igieut  ingüna. 

Auo  1740.     Es    dar    cheu  guü    gio    in  Ardez,    rot    üu  [p.  25]  Tablh 

40  mazä  duus   (f.  h.)  vachias,    quel   mais   Jauuari,    ha   la  Laviua   in    la   vall 
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Cloza  da  Ouarda,  maoä  via  3.  Moliu9  cou  Un  hom  &  ün  juvnet  Taint, 
ailcb  piglottas;  &  la  Refgia,  qnel  invieru  fiir  Alba  Tun  reftads  iu'  Laviua 
morts  nov  da  Barguong  ^  1a  iDtuorn  cuu  5.  Chiavas,  &  iu  ftrada  üu 
juven  da  23.  ous,  gnond  davo  la  cLinrgia  uau  dalla  Punt^  fo  slayazä  d'üu 
toc  d'  tfchima  gio  iul'  Oen^  6  fubit  fo  fott  la  glatfcba,  ue  vis  plü,  feis  5 
Bap  h  pltis  paffoYau  avaiit,  feis  corp  fo  chiatä  la  prttmavaira  dador  Martina 
in  üua  lomma,  be  ant  chia  l'oeu  il  maina  via. 

Ano.  742.  dij.  24,  März,  es  aut  di  ars  la  chiafa  dipe  in  Cbianova  da 
fout  ora,  per  bvair  fcbalda  maffa  la  ftüva  Chianova  es  fatta  sU  da  pac, 
can  ttna  Capella  fpera.  10 

TAfna  fepara  ils  cof&ns,  aint  a  Ibm  es  tin^  alp  da  Ftan  Fatfchöl, 
k  da  la  s'  va  iu  CultUra,  quella  in  fem  bei  cuu  il  reft  da  Kufcbna,  es  bouffa 
dils  Tirolers,  ma  avaut  34.  ons^  cur  la  Meffa  fol  alvada  via  in  Ardez, 
eira  Inr;  lur  morts  ftoveivan  portar  la  ftä  für  ils  muuts  iu  5  huras,  & 
metter  in  il  Sunterid'  Ardez,  quels  cbi  moriven  Tinviern,  lafch^vau  in  la  15 
naiv  fin  prümavafa;  ils  urs  da  la  Val  Tafua  luu  diftauts  da  circa  600. 
pafs^  ad  ir  tais  f aoffen  decb  100. 

La  Dretüra  gronda.  clii  vaiu  ditt'  buoffa  für  e  for  Tafua^  gniva  ditta 
permul  dil  Cbiaft4  volg  ^faniüs,  d'Arde/.,  i  da  Scuol^  fco  es  in  ils 
Inftrumaints  dil  Ovaifc  fquiuta  800.  cbi  porteu  l'arma.  La  prUma  Ledfcba20 
es  fcritta  in  Latin  ditta  TraftUt,  q.  a.  ftatut.  Ils  homeus  dils  ComliuS; 
cbi  btttten  oura  la  drettura  mincba  St.  [p.  26]  Gierg  in  Kundzafs,  fton 
Jürar  da  nun  eliger  per  factiun  ne  incapabels. 

Ftan  es  da  la  Val  Tafna  diftant  400.  pafs,  il  Nom  deriva  da  Vectura 
Vettüra,  per  il  ftovair  aftürar  su,  Gbialas  Fun  circa  200.  da  las  qualas  25 
Uua  in  plaz  es  fatta  sü  cuu  grondiffom  cuoft,  In  mez  il  Comün  chias^va 
in  ttna  Tuor  ün  Eugeni  da  Porta^  trat  sü  da  Scnol,  eiran  ficli  ricbs  e 
potents,  ma  lur  pofterita  es  gnüd'  in  decadentia,  &  landrova  es  fatta  Una 
cbiafa.  II  Munt  fallun  \k  tanter  las  cbiafas  vers  Scuol,  fepara  las  Drettüras 
in  Criminal^  da  Ftan  fin  Scuol  süu  circa  3000.  pafs.  30 

(Serva  eir  per  memoria,  quai  cbi  es  fequi  qui  d'avaut  pac  temp, 
Ano.  1682.  d.  13.  Jau.  Es  la  prUma  Lavina  gntida  gio  tanter  ils  dus 
vichs^  rott  gio  ün  toc  d'  guat,  fplanä  6.  Cbiafas^  manä  via  5.  perfunas, 
cio  Una  Laig  juvna  cuu  2.  uffants^  &  üu  autar  cbi  turnet  bS  iu  quai  ä 
chiafa  fia,  dallas  autras  cbiafas  mütfcbet  via  tot  quella  faira,  iu  Un'  antra  35 
chiafa  fo  rot  via  la  Stalla,  Tabla  6  giaudens,  ma  fo  confervä  la  StUva  con 
ttna  paglolaiuta,  &  uffantet,  fco  eir  la  cbombra  culs  uffants  cbi  dormivau 
l'ainty  ha  Dieu  miraculufam.  confervä. 

Ano.  720.  11.  Feb.  la  faira  davo  las  fet,  es  la  lavina  gnü  d'in  Ftan, 
d'ttn  antra  vart,  ba  rott  gio   13.  &  fplauza  via  da  fat  ano   13.  cbiafas,  cun  40 
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quai  chi  eira  laint,  in  üua  ftttva  eirau  26.  perfunas,  &  13.  da  quels  fu 
gntts  oura  fans^  il  terz  di  fou  port  adas  ä  fepolttira  27.  chiaiftas  cuu  3?  - 
morta  laint  davo  roda,  ^  cau  groDO  ftamizi  6  plouts  mifi  iu  ttna  fuorap^  - 
Quel  OD  1720  d.  26.  Jan.  fo  eir  Meienfeld  tuot  an^  &  k  28.  Sept^ 
öPoutrelina  infembel  cul  Taimpel. 

[p.  27]  Fo  eir  obfervä  cbia  pac  aut  la  Lavina,  fo  da  quella  pari  dil 
lavin^r  vifa  fc'  Uua  pala  d*  icß,  &  dils  Chiatichaders  fco  dns  Solais  fp^ra 
Igiauter  für  quel  munt,  b^  Von  avant  Ano.  719.  in  quel  temp^  paffet  la 
faira  davo  las    fett,   quella  Balla  d'foa  sbrinzlaud  6  gronda  fco'1  Solai,    da 

lOrOriaint  vers  faira,  ma  fpertamaiug,  la  IgUm  iu  tavla  qerdet  Ha  clarita, 
per  la  forma  fpleudur  da  quella,  la  fo  vifa  in  tuot  la  Chriftiantä,  ma  cuu 
ramur  in  l'aer,  pro  no  nun  fo  udi  ingüna  romur. 

Ano.  723  d.  19.  Nov.  Es  guU  sU  foa  in  ün  Chiafot  d'tiu  chialgSr, 
&  ßond  il  vent  form,  &  il  pövel  tuot  fmari,  chi  niUtfchanteva  dech  il  lur, 

15piglet  quel  ufche  furaman,  chi  fon  in  quella  nott  arfas,  da  gio  fom  per 
mez  il  comün  sti,  44  ils  plU  bels  cbiafamaints,  d.  22.  Dec.  arden  in  il 
vich  pitfcben  amo  2.  Chiafas,  &  il  lau.  fequaint;  gni  chiatti  ttn  Chiaz 
cun  foQ  mifi  pro  ün  Tabla,  h  fo  bod  ftiiz). 

Scuol  ha   circa    300.  chia  fas,  &   la  pltt   bella  campogna^   gniva   dit 

20fcullium;  &  fcultini  d*tin  pövel  Illirico  iu  Italia,  fper  Scultena  ün  flüm 
memorä  da  Pliniö  II  prüm  ec  fabricha  Praem,  ditt  da  pratum  imü  oder 
geminum;  per  la  bella  pradaria  fp^ra,  &  pur  davo  il  vich  d'fura^  cumazond 
quatras  a  far  la  Strada  cun  megler  comod,  für  vich  dip§  dil  mont  es  ttna 
Chiafa,    ingio  ^  vain    ora  ün'  agua  miuerala  forma    or  d'ün  Tof  Cotfchen, 

25  la  Sta  vain  queV  agua  fcaldada^  6  vain  fat  Boing  qua  in  quella  chiafa, 
quäl'  in  nettiar  il  corp,  malatias  derivantes  d'obftructiuus  frigid itk,  non  del 
effer  inferiur  dil  Bong  da  Buorn  [p.  28]  fegnond  il  teftimoni  da  chi  ha 
üsä  amas  duos.  11  Terzal  Cloza,  vain  ditt  davo  la  vall  da  quel  nom, 
&  Bagnera  davo  üua  bognaduoira^   il  Suut§ri    es   il  plü  bell,   cun  ün  bell 

30  Taimpel,  &  ün'  antra  Capella  fpdra,  sün  üu  mott  aut  radond  pertot  intuom 
pendofs,  &  da  lung  profpect,  Tagua  iu  falada  chi  vain  orad'amas  varts  dil 
Oen,  l'ha  vifitada  Ano.  1561.  il  Doct.  Gefner  da  Turi  &  davo  quai  blers 
plus,  ^r  han  fich  ludada,  queft'  agua  minerala  da  Scuol  vain  bavüda  al 
main  3.  al  plü  7.  dits,    a  misüra    dal    temperamaint  crefchond  in  principi 

35  &  chialond  al  davo  ad^ingual,  es  remedi  efquifit  per  tots  mals  podagrics, 
dolur  da  gotta,  ftomi  debel  6  refrada,  fco  eir  per  Thidropifia,  ftrettüra  da 
pett,  refolution  da  uervas,  mals  dalla  uembra,  dalla  rain,  dil  vainter, 
Madrun,  Humuors  aquofas  h  pituitofas;  ciö  tot  mals  chi  derivand'  il 
temperamaint  fraid  &  Humid,  davo  bavu  quefta,  sbaiva  V  agua  refirafcativa 

40  da  St.   Hauriza.     Theophrafta    fcriva,    l'Acidule,   cio  las   aguas    Mineralas, 
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dall'  Engadiua  iuu  las  meldras  dall'  Europa^  nun  es  Podiigra  Gotta,  Pedra, 
clii  la  poHa  refifter^    tornond  per  vomit,  purga^  tot  malnet  dil  ftomi,  ^fch' 
la  nun  po  rumper  k  vall',  fa  fto  far  nvant  ün  Cliftier  lev^  b  tor  Una  leva, 
purga,    la    contrafta   perb    alla  bocca.      E    fuu    in    Scuof   veglas    6  noblas 
Chiafadas,  Tun  ils  da  Porta  chi  bau  üua  Tuor  iich  vegla,  cun  beilas  portas    5 
iu    l'intrar   da   Pracm   vers   TOriaint,    in    forma   da  Cita,    &  eis   cLiafevan 
l'aint,    &  da  qiiella  es  noinnada  la   giaffa    tuotta,    una   porta    es  eir  d'Una 
vart  dalla  Puut  vers  Tarafp,    fa  fuppoua  quin  [p.  29]  dernau,   cbia  Praem 
fia   ftadt  da  velg  fortiiichiä,  &  la  part  dTura  dil  Comtiu  vaiu  per  quai  ditta 
dcch   Vieh,    iun  eir  Vielands  derivauts   da  Cafper  &  Antoni  Vieland  frars,  10 
fats  da  Friderico  Auftriaco  Tcrtio  Pfalzgp*afs,  cun  Privilegi  da  podair  cun 
certas  conditiuns  far  nuders,  &  da  baftarts  ligiaiferos,  &  qnai  in  premi  da 
fervozen  da  guerra,    Tun    eir   Una   familia   veglia    ils  Flacs,    derivauts    dils 
liomaus  Flacci.     In  Scarl  guivan     chiavadas    avainas    d'Argient^    chi    fun 
bleras,    il  Baiu  da  Singion  es  dils  Vielands,  ingio  ed'   hau   Una  Capella  ^15 
duos  Chiafas. 

La  Claftra  dil  ordeu  Beuedictiner  fo  fundada  in  Scuol  dil  frar  d'Vlrico 
il  Ovaifc  da  Cuoira,  dit  Eberhard  tuet  a  ieis  cuoft.  Ano.  1104.  E  (lond 
dalla  Sagietta  rovinada,  gni  repara  dil  Ovailc  Conrado  Ano.  1531.  Quella 
gui  Ihura  d'Un  Ilulrico  da  Taraip  a  lois  cuoft  tranfporttida  Ano  1146.20 
a  St.  Stefan  in  Vnuoft,  iu  Un  lö  ingio  el  hveva  da  juven  fat  il  fafchin 
da  ftrada,  per  lair  pagiar  cun  quai  lais  puchiats^  ^  doud  aint  la  mtiragla; 
la  condüet  in  Marieuberg,  ingio  es  refta  fiu  hoffa:  Qua  es  sUn  la  pedra  da 
Sepulttira  la  iigtira  da  queft  Vlrico  &  mugler  Vtha,  chi  han  duna  quels  bains. 

Ano.  703.  In    priucipi   dal   on   fon    in  Scuol   in    il   vi  d'fura  arfas  8. 25 
Chiafas  a  meza  nott,   qnal  terzal   inter   fteiv^  in  privel,   hviond   il  foa  tant 
fnraman  in   ün  dindet  tut,  &  il  frai  eira  groud,   mo  la  bunta  da  Dieu  fet, 
chi  s'  volvet  il  veut,  6  fofflet  long  la  flomina  in  oura  vers  la  prada,  fin  chi 
fo  tuet  ftüz  ora. 

Ano.  724.  Fo  il  Chiapitel  in  Scuol,  fon  prefaints  101.  [p.  30]  Sigr.  30 
Minifters,  gniu  tuts  Sil  12.  Caudidats,  la  domeugia  d^faira  dlirond  tin  fcharf 
examcu  da  3.  inculpats  dil  Pietifmo,  fo  ün  form  terratrembel,  fon  divers 
d'elgs  pal^egiats  pllls  voutas,  &  üna  vouta  il  Capitel  intgr  in  ün  di,  tren 
davent  cun  grouda  Coutenteza,  l'eira  ftat  peravaut  Ano.  645.  quel  on  fo 
fezda  1^   fcarz.  35 

Ano.  726.  In  jul.  fett  la  Cloz'  ailch  donn,  ma  als  9.  Sept.  s'rumpet 
ora  Una  grouda  ruvina  quali  Tora  il  munt,  fermet  sü  Tagua  tras  gio,  dafort 
chia  guoud  mantunada,  hala  mana  via  amas  punts,  &  3.  Moglins  da  fout 
ora  fplaun,  cun  4.  perfunas  Taint,  duos  nun  fon  chiattadas  plü,  Item  rot  4. 
Chiafas,  &  tras  gio  fat  grond  dou  suis  bains.  40 
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Ado.  735.  Qviond  in  Scaol  h  ComUns  vicins  regnä  dil  Avrilg  inna 
perniciufas    pratgias    fon    Tatuoii    tramifi   9.  ComiiTaris    da   noffa   Lia    pe 
trauquillar,   ils  quals  iu    8.  Evnas   han   cufta  al  Comün   4000.  fl.  &   decii 
ingotta,   ^  Duii    fequiud  davo   apparentia   da   meldramaint,    fo  Ano  737.  i 
5  Coira  dil  Vefco  h  plus  form^  Uu  project  co  fianda  paiar  Ins  fpaifas,  h  queV 
tras  CoroilTari  exequi,  chia  las  fpaifas  fattas,  chi  munteu  in  18200.  fl.  foiK 
sttn  tottas  vufchs  da  ComUn  parti  das  ors,  %  davo  tuot  in  pac  temp  pata^ 
Fun  ambas  parts  milTas,  6  viven  huofs'  iu  tranquillitä. 

Tarafp  es  lung  da  3000.  pafs,  Tun  pacs  chiamps,  ma  il  es  concefs  da 

lOpodair  far  ora  bains  a  lur  plafchair,  Fun  45.  familias  ^  tantas  Clüafas, 
combaiu  chi  Fun  ordvart  la  Lias,  fcbi  han  pero  Grifchuns  il  Chiafte  per 
Livell  dil  Princi,  &  in  tot  fats  da  jüdici  Fun  Fott  Scuol,  h  pertegnen  pro 
'1  foro  dalla  Siguoria,  h  lur  gürader  fco  quel  [p.  31]  da  Scarl,  Itova  gnir 
bütta  ora  minchion  sUn  la  Plaza  da  Scuol,  permur  cb'  eis  eirau  dech  Hofs 

15ids  ora  da  Scuol  anticamaing,  obedefcben  al  MaFtral  da  Criminal  ma  dech 
in  chiaFtig  sün  raba,  eiran  flu  buofTa  Fco  üna  BaFelgia  da  con  Scnol^  ne 
hvevau  BaFelgia  ne  Cluc§r  agien,  &  blers  d'els  hveyan  tut  stt  la  reforma^ 
ma  gnond  diFpitta  per  guats  6  paFcUra^  &  sUn  quai  per  fats  da  BaFelgia 
Ano  1569  chi  nun  leu  pajar  tina  l^va  portiun  da  FpaiFas  fattas  in  renovar  ils 

20  Baues,  fon  Fcomendats  dil  Sunteri,  ßond  las  parts  fleh  impitridas,  eis 
recuren  dimana  tras  lur  CaFtelau  k  la  Regenza  d'IuFprug,  ils  quals  gient 
ils  den  licentia  h  tuot  agüd  da  drizar  lur  agien  Pr^r,  ^  Sunteri^  lur  Capella 
fo  furnida  con  imaguas  &  slargiada,  ils  3.  Sains  ils  fon  dats  sü  dad'Infpruk, 
&  lur  parvenda  aunuala  pajada  in  FinFtermUnz,  h  sforzads  tots  d'ira  MefTa, 

25  dil  quäl  shau  bod  inrUgladas  amas  parts.     II  ChiaFt§  nun  es  fleh  velg. 

In  quellas  mtidadas  chi  ha  fat  TEngadina  BalFa,  gnond  dils  Impera- 
durs  donad'  al  VeFco,  e  cun  il  temp  liberad'  ord'  Fot,  &  incorporada  cun 
las  Lias,  Fchi  es  pero  TaraFp  reFtä  quant  al  Territori  Faimper  Una  Signoria 
dil  Tirol)  ^  Fot  il  foro  da  la  Signoria  chi  eira  in  Scuol,  Fieugera  davo  da 

30  vart  las  conventiuns  cul  Tirol,  flu  chia  Fiond  tras  la  Cumpra  fequida 
Ano.  1652  quella  bachietta  alvada  via,  ha'l  ComUn  da  Scuol  pers  qnels 
drets  in  Civil,  ma  conFervä  il  comün  godamaint  da  tuot  lur  gauts, 
&  chiaFtig  anniials  dils  transgreFFurs  da  TaraFp,  chi  gniva  datt  dil  Caftlan 
&  cheu  d'Comüu  da  Scuol,  als  quals  ils  Covits  da  TaraFp  ftovevan  render 

35  |p.  32]  quint  minch'on,  es  eir  tal  votas  denaFchU  ant  h  davo  la  cumpra 
qualche  differentia  con  TaraFp  circ'ils  guats,  ma  tras  Comifduns  bod  alvada 
via,  6  conflrma  Faimper  a  Scuol  feis  Comün  godamaint,  &  da  las  Lias, 
aciu  ch'il  Comün  confaint'  alla  cumpra  ImpromiFs  dils  defender  la  pro. 
Avant  maiu  da  30.  ons,   ils  da  TaraFp  fiond  credentads  d^ottegner  Un   toe 

40  ein   paFciini  nan    d'vart    ils    terms    da    cofflns    in   Mingcr    pro   ün  Alp,    fon 
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frizats  da  lur  Caftlan,  il  quäl  cerchova  dech  occadun  da  fguardin  per  feis 
profit^  &  per  odio,  da  recuorror  cuu  novs  plonts  ad'Iufpruk,  fopra  rtrapatfcli 
da  guats,  iu  gio  procureu  süii  guai  da  dovrar  quel'  occaiiuD  a  s'forzar  il 
Comüu  a  partizun^  fou  ordinadas  comirriuos  Ano.  719.  iu  Oct.  a  Tarafp, 
Ano.  723.  a  Laudek  faiuza  früt^  nou  vilioud  il  comüu  coucuorrer,  al  davo  5 
podcn  operar,  co  fia  dvauta  sa  Dieu,  chia  Ano.  730.  in  nom  dils  fopra- 
ftauts  da  Comün  fo  dmaudada  üua  nova  Comifllun  in  Scuol,  quala  ha 
projetta  üua  partitiuu,  &  Auo.  733.  cun  grevs  plouts  da  la  m^r  part, 
ftovet  elTer  müTa  in  executiuu,  cou  dou  irreparabel  dil  comün  malamaing 
condütt.  10 

Seut  deriven  dHiu  pövel  iu  Urobria  ditt  Sentini  Auters  deriven  da 
Semit«,  üua  Sesda,  liond  für  la  Itnoda  o  SentibuS;  bofcagla  chi  eira  pera- 
?ant:  Dador  il  bain  S.  Valentin  iu  quell'  agua  gnivan  ftenfcbantadas  femnas 
da  malas  arts  il  lo  vicin  vaiu  ditt  Chimettas  da  Cunabulis  üna  chünna, 
permor  ch'ils  pichats  sbatteu  via  h  nan  fegond  ün  proverbi  üsä  pro'ls  15 
Talians,  quel  lo  da  juftitia  fco  eir  Puniafca  ä  pnuiendo^  es  dils  Tirolers 
[p.  33]  accord4,  fegond  clomau  chiartas  veglaS;  iugio  vain  nomna  il  Maftr[a]l 
da  Criminal  in  Chünettas,  pcrmur  ch'l  guiva  farameuta  qua^  oder  fch'l 
forfa  chiasöva  d'velg  eir  qnk,  Sur  qucl  1ö  400.  pafs  giafch'  il  Comüu, 
ha  3.  Taimpelsi  k  St.  Peter  eira  üna  ferma  forteza  ditta  Nunfperg,  Qua  20 
regpi'  amo  la  MelTa  fulet  cumbain  blers  iuclinats  nl'  Evangeli,  furfa  per 
nun  btittar  ora  il  pr6r  da  quel  1»  nfcblo  velg,  fin  ch'l  viva:  Qua  reguevan 
tanter  duos  chiafadas  principalas  las  mer  prabgias,  chia  las  parts  s'veffen 
fdrüttas,  fchi  nun  fofs  gnü  pro  a  giüd  dils  proffems  Comüns  als  fparaglar. 
Ano.   1596.  d.   11.  Jan.  fun  nrfas  26.  Cbiafas  cuu  bler  beftiom.  25 

In  quefta  drettüra  intera  fuu  4.  Bichettas,  la  I.  dalla  Signoria,  ciö 
dall'  Auftria,  in  Sen  fun  ils  plü  pacs,  &  fun  d'avant  240.  ons,  infembel 
cun  quels  fom  il  Etfchlond,  cuu  occaHun  d'üu  matrimuni  guüds  fot  TAuftria 
fco  fcriva  ft(r)umpf.  la  2.  dalla  Claftra  St.  Maria  da  munt,  Marieberg, 
quala  Claftra  ftatta  in  Scuol  fper  il  munt  dalla  Bafelgia  bain  ampla,  es  30 
tranfportada  für  Burghaufen  iu  TEtfchloud,  iu  il  lö  ditt  eir  Marienberg, 
ils  jütadours  da  quellas  duos  bichettas,  gniveu  eletts  iu  Scuol  tras  la  part 
gronda  da  quellas  vufchs^  11  Caftellan  hueiva  2.  vufchs,  e  deiv^  il  faramaiut 
al  Maftrl.  da  la  Signoria^  La  3.  da  la  Claftra  da  Myftair,  da  la  quala 
fun  blers  da  Frau,  &  iu  la  Drettra  dimez^  ma  fott  il  crap  faslatfch,  11  35 
Provoft  da  1  faramaiut  al  Maftrl.  ha  2.  vufchs,  &  il  ftova  paiar  10.  fl. 
annuals,  in  auter  fats  fuu  quels  libers  fco  'Is  da  Chiade,  e  la  Claftra  es 
lur  defendader.  In  Ano.  1736.  es  quella  bichietta  [p.  34]  con  chiarta  b 
fagi6  doliberada  da  tuotta  fubjectiun  a  ia  Claftra,  per  faimper,  fainz^ 
alchüua  gravanza  ue  rofcrva.    La  4.  es   da  ChiadO.  fot  il  Laudama  dils  3.  40 

22* 
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ComihiS;    chi  vaiu  minch^  on  u  St.  Gicrg  mlida,  dil  Caftelan  dil  Ovaifc  n 
Remofch  laramenta,  il  qiml  es  ubiig  dil  dar  6.  fl. 

Remolch  ha  (eiä  uoni  da  Eremus,  ün  defert,  fioud  il  lö  eira  crefchli 
aiot  fpUr  tlcheppA;  fco  eir  Bcru  fo  uomiui  davo  tiu  uors  chiatta  pua's* 
5  craja  ch'l  Im  il  priiiii  populti  iu  Eugadiua,  per  elTer  in  lö  domeifti  ^ 
früttaivel  da  graneza^  ieis  chinfte  es  fich  velg,  gniva  ditt  CSanities,  Ano. 
15G5.  Tant  ch'il  Chiaftlau  Jon  Vodzuu  eira  Siudicatur,  ban  ils  da  liemorch 
iu  Un  tuniult  alva  sU  in  part  per  la  Lia  cun  Francia,  quala  el  procnreva, 
h  per  quai  eira  Odin,   fco  eir  per  difpitta  chi   hvevan   cul  Ovaifch  per  iits 

10  ^  defcbmas,  in  Martio  la  uott  ars  il  Cbiaft^,  e  quatras  s'han  trat  adöfs 
l'ödi  da  comUnafl  terrae^  ch'els  bau  ftovU  quai  cbi  fo  ars  in  ttn'  hura,  cun 
groudi(Teni  cuoft  ^  fadia  darcheu  renovar,  &  far  sü  amo  pltt  bell,  las 
portas  inferadas  s'  ha  ftovti  mauar  sü  dil  fuond  dalla  vall,  ingio  fuu  sla- 
vazadas.     Ano  1606.  27.  Nov.  ant  di,  fo  '1  ars  darcbeu  infembel  cnn  das 

15bommen8  V  aint. 

II  Taimpel  eira  famus  per  la  fepultUra  taglad'  aint  in  il  crap  viv  quk, 
d'  Un  Floriu  uad  da  Bap  Ingles  b  mamma  Judea,  guUda  da  Roma,  iU  quals 
fiond  per  la  Religinu  fUgitS;  liand  gnüds  a  Marsch  in  Vnuoft,  &  davo  a 
Remofch,  iugio  V  hau  mils  quefit  Florin  pro  '1  fpiritual  Alexandro,  bom  da 

20  groud  uom,  in  quai  chia  1  il  ferviva,  fol  tramifs  da  feis  Magifter  Alexandre 
in  Cbiaftö  per  Una  Butigla  d'  vinii,  i  uil  retorn  [p.  35]  fcuntr'  1  tina  povra  donna, 
chi  rova  ufche  chiadamaiug  quel  vinn  per  feis  bom  amalii,  6  '1  baviond 
datt,  tuorna  in  Cbiaftd  per  ater,  ma  fo  dalla  fervitU.  cbi  '1  haveiva  vis  doud, 
mal  trattA;  &  ach  Ufa  pro  '1  pntruu,   el  iu  ImurdUm  implefcha  cnn  agua,  b 

25  fiond  gnU  &  chiafa,  fo  quai  il  megler  viu,  cur  il  patrun  mori,  fo  feis  fnc- 
cefsür,  &  ha  vivü  cun  groud  laud,  preditt  il  di  &  bura  da  fia  mort,  davo 
fia  mort  gni  furdovrfi  dil  povel  ufche  fuperftitius,  chi  porteva  la  cbiaifta 
da  feis  corp  d.  15.  Nov.  minch'  on  da  Riimofch  a  Matfcb,  &  da  In  V  atcr 
on  innan  cun  Procefliun  folenna,  fin  chia  Ano  1530.  gnoud  couvertids  da 

30  Sr.  Gulfin  da  Porta  Miuifter  iu  Scuol,  bau  ravi  sU  il  vafcbd  &  chiattü  V 
aint  ccrtas  pezas,  anter  ingotta,  Ufche  fo  eir  chiatta  in  Turi  in  la  cbiaifta 
da  Felix  6  Regola  iu  lö  da  lur  reliquias,  cbi  gniven  dil  pövel  ladolatric 
ant  la  Reforma  honoradas  religio famaing,  certas  pezas  &  tocs  da  ziegels, 
cendra  con  Una  nitfchola  marfcha,  fiöd  ftat  ravi  sU  per  comond  da  Zvinglio 

35  lur  prUm  Reformadur,  tanta  es  la  furbautUm  dil  faimpel  pövel  ufche  für- 
mana  pro  culto  Idolatrie.  In  Remofch  fo  eir  fepuli  il  Ovaifc  Henric  de 
Montfort,  mort  Ano  1274. 

Vidvart  V  oen  cunter  mezdi  sUn  il  muut  in  Uu  lö  ditt  Val  d'  affa,  vain 
ora  Una  richa  funtana,    or  d'Un  cuvel    in  Un  fpelm,    lung    aint  i  fcUr,  cbi 

40  08  lifcb  fco  lin  ora,  quelV  agna  vain    ura  da  duos  folTaS;  e  miuchia  di  ad' 
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üu  ura  i'trUzza  totta,  &  üu'  Imra  davo  vaiii  clarchcii  richa,  quolla  lüi'iv'l 
Cainpol  d'havair  vilita  IvefB.  Ano.  1562.  sUu  rö  dil  Uoctor  Gelucr  da  Turi, 
&  chiattH  la  vardu  dil  fntt  in  [p.  36J  compagnia  da  8r.  Ilracl  Flura, 
Miuirter  iu  Romofch,  &  Uu  auter  feis  vafchin  fco  perdUttas,  iugio  ch'ls 
fiond  rivarts  ä  las  defcL,  hau  i'eguk  Tautcza  dar  agua,  &  fezoud  gio  dadur  5 
il  Cuvel  fiu  las  ttuderch,  cur  e  turuen  aiut,  chiatteu  effer  chialada  fich, 
&  bod  davo  ItrÜzada  tuotta,  üu  hura  davo  vaiu  darcheu  la  fuutaua  richa 
fco  viavant,  6  quella  müda  da  defs  dvautar  fin  3.  votas  al  di,  taut  ch'olg 
mangievan  lä  defs  effer  cruda  gio  dil  fpelm  iln  toc  d'crap  tauter  eis  giu^ 
&  faiuz'  offender  ingüu  va  ^  rudellas  gio  dil  muut.  10 

Un  auter  chiafti  es  eir  nau  dvart  Platta  mala  fp^r  la  Punt,  guiva 
diu  far  Viezel,  quel  lö  ftret  e  bafs  vaiu  obferva  il  di  dimez,  ingiouder 
fpodeiva  dar  part  sttl  muut  da  Dauuder,  &  iu  aint  al  chiafte  da  Tarafp, 
üu  auter  chiaftS  da  quel  uom  es  eir  vrtrs  Aguella,  ftat  fabricha  dil  Impe- 
radur  VitelliO;  cur  ils  Romans  pafs^vau  tras  la  Hhetia  a  manar  guerra  15 
in  Germania. 

Colin  es  Tantra  part  da  la  meza  DrettUra  vidvart  Punt  peidra,  pro 
la  DrettUra  gronda  partegii'  eir  8talla  &  Avers,  &  hau  quel  cumpart  tanter 
eis,  chia  da  7.  parts  hau  qucls  dns  lous  3.  &  las  4.  hau  Bemofch  e  Celiu, 
&  da  quels  dus  ConiUns  hau  da  5.  pai*ts  Ramofch  ciui  Samagnun  las  trais,  20 
&  Celin  las  duos.  Iu  Auo.  1607.  a  18.  Aug.  la  daman  a  [as  6.  gni  üu 
iucendi  iu  quel  Comün,  clü  ardett  quali  tuot  fiu  7.  chiafas  &  la  Bafelgia 
in  mez  il  Comün,  cou  don  dils  vafchius  fmoribel. 

Ils  Cofißns  da  la  vart  feueftra  dil  Oeu  riveu  fiu  al  Tfchera  üu  flüm 
chi  vaiu  or  da  Samaguuu,  fegoud  cbiartas  da  Carolo  IV.  con  l'Ovaifc  da  25 
üoira  Ano.  1349.  Da  la  vart  [p.  37]  dretta  es  bain  la  punt  martina  il 
term  da  coffins,  ma  ils  vafchius  hau  amocert  drets  da  V  autra  vart  del 
Oen,  &  r  Engadiua  Baffa  ha  eir  part  dalla  Drettüra  Criminala  cuu  Da- 
nuder,  quals  deriveu  dils  Oenotrii  üu  pövel  Sabiuer  gnü  d'Italia,  tfchautfchcn 
amo  Ladin  ma  plü  gieut  Todaifc,  Enuder  defs  effer  iugual  dalönfch  da  30 
Milan,  Bregenz  &  Augfpurg. 

La  Conventiun  da  Danuder. 
Circa  la  Jnftitia  dair  Engadiua  Baffa,  fco  sü  dfura  es  motivä,  fo  tala: 
Avant  circa  60.  ons,  1'  Engadiua  Bafsa  totta  hveiva  üna  comüna  Drettüra  35 
cnn  tot  il  Gricht  da  Danuder,  drizada  sü  dil  Ovaifc  da  Cuoira  &  il  Graf 
da  Infpruk,  per  il  quäl  il  Ma(tral  eira  da  Danuder  oder  ftoveiva  chiafar 
qua,  Si  il  Crimiual  iu  fats  da  Male6ci,  guiva  infembel  qu4,  &  la  tortura 
guiva  datta  iu  Dauuder,  combain  Jüradcrs  eirau  plü  blers  d'  Engadiua,  ma 
jürtitiats  gnivau  ils  Malfatfchauts  iu  quel  lö  chi  eirau  Oriunds,  cio  Puniafca,  40 
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ChUnettas,  oder  Dauuder.  Ma  (loud  guivau  fats  zoud  groiuls  cuofts,  &  per 
la  difltantia  dil  Mal'tral  guiva  bler  difordeii  iu  fingadiiia,  davo  la  guerra 
cuu  ils  Tirolers,  coufeutind  il  Imper.  Maximiliano,  &  quels  d^Infpruk, 
s'ha  prova  per  ailch  ous  a  far  lur  Dretüra  dvart  iu  Eugiidina,  &  paroud 
5  per  bon,  es  Auo  1519.  in  Agul't.  fat  il  Vertrag  sUu  80  ons  inmutabel^  iu 
nom  da  Maximil.  mort  il  März  pafsii;  cuu  Card.  V.  Ferdiuaudo  (eis  frar, 
dil  Ovaifc  Paul  Ziegler,  chi  delfen  effer  2.  Maftrals  feparats  iu  Engadiua, 
für  ö  Tot  Moutfalun,  gio  d'  Tot  eirau  12.  AlTefurs,  cio  Schlia  e  Ramofch 
deivan  4.  Sent  4.  e  Scuol  4.  |p.  38]  sUdlura  3.  per  Terzal  eir   12.  fco  es 

lOamo;  Ceruez  3.  Sufcb  2.  Liivin  1.  Gmuda  1.  Ardez  2.  Ftan  3.  Ils  Giüraders 
fot  Tafna  eiran  la  mita  dils  da  Chiad^^  V  atra  mitta  cou  il  Maftral  oder 
fubgiets  dal'  Tirol,  oder  dad'  üna  dal  las  Claf'tras,  d'  Muut  oder  Myl'tair,  ma 
ils  für  Moutfaluu  Hau  tots  da  Cliiad^.  Müda  dcfs  guir  iu  amafdus  Ions  a 
St.  Gierg.     Iu   ChUnettas   e   Puniafca,    fco    lous    ils    plü   vicins  a  Scnol  e 

löSufch.  Qua  guiv'  il  Caftlau  da  Damuler  cou  (bis  Maftral  e  fcrivont,  &  iu 
nom  dil  Ovaifc  eir  il  Cal'tlau  da  Fürfteuburg  cuu  fia  lervitUd,  als  quals 
gnivan  prefentads  4.  or  dils  3.  Terzais,  or  dils  quals  eis  piglevan  ora 
per  Maftral  quel  chi  vulcvau,  davo  quel  Sarameutii  guiven  dals  Caftlans  <& 
Mefs    dils   Comlios    eir    elets    ils    12.  da  Crimiual.     Cur  e  hveva   da  gnir 

20jürtitia  a  qualchlln,  guiva  quel  tortura  da  feis  Magif'trat,  ma  davo  coudemua 
a  mort  clameva  II  Maftral  da  quella  DrettUra  infembcl,  iu  il  lö  dalla 
Jüftitia,  iugio  comparevau  liu  dils  Caftlans  cuu  feis  Bojer,  &  il  Maftral 
da  Tatra  Dretrüra  cuu  4.  da  Criminall  chi  eirau  iu  tot  16.  tots  luarmids, 
iugio  il   Maftral   fot  Mout-Faluu,    iu    quala    DrettUra    chi   tucchcva,    ciraa 

25  dUua  il  Prefidcut,  &  quel  d'  fura  eir'  il  ploudfchtider  oder  Anvald,  cuubaiu 
in  aters  fats  d*  iuguala  authorita,  fchi  hvcv'  il  dfot  fulett  il  Privilcgi  dil 
Princi,  la  raba  chi  vauzeva  dallas  fpaifas  da  iJrct  guiva  lafchad  als  Heredis 
dil  JUftitia,  &  guond  eir  chiata  iuozaiut,  guivau  las  fpaifas  or  dil  lieu 
pagiadas,  non  Hond  raba  da  pajar,    pajiev'  il  Caftlau  la  mitta,  &  V  atra  il 

30  Ovaifc  cou  ils  Comüns,  &  ufche  guivau  partidas  ora  eir  las  Fallas,  la  fpera 
confervevan  ils  |p.  39 {  Comüns  taut  e  taut  lur  libertä,  &  guiva  cultivada 
plü  Jüftitia  CO  in  quäl  ater  lö,  fco  eir  tauta  Marchiauzia  tranlitada  eira 
plü  fgüra  für  nott  aV  averta  co  utro,  cun  baiu  la  vall  utrö  da  mala  Igieut 
contra  rafchun  ftatta  infamada,  c  la  fpera  falvads  per  maffa  afpers  chiaftia- 

35  ders  dil  mal,  chi  fun  hoffa  zoud  pacs  fcandel^i,  nun  regua  avriauza,  pitauöng, 
dimper  fai  per  lur  frugalita  plü  bot  1'  avaritia  &  ambitiuu,  inonder  dcriva 
V  invilgia,  il  pajais  iu  la  vall  es  fan,  fun  Igicut  ferma  main  nicndafchs 
CO  utro  par  tot,  main  malatias,  zoud  dinrar  ftat  Pefte,  circ*  il  plaed  da 
Dieu  fun  ils  uofs  d'  Engadiua   plü  devots    co  'Is  aters,    lafchen    imprender 

40  lur  juventüm,  Prabgias  fun  ftattas  avant  Ü.  ons  per  la  Lia  con  Frautfcha 
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ma  bofs'  es  tot  quiet;  il  pajais  es  ufch^  generalmaiug  beuedi.     Fiu  qui  1' 
extract  dalla  Crouica  dal  Campell. 

Auo.  703.    8Un  novas  dil  arrivo  d'  Un  Gorp.  d'  annada  da  Bajereu  da 
3000.  tras  tradimaint  in  il  Tirol,  per  pafsar  tras  Vnuoft  a  's  coDJonrcber 
con  il  Duc  de  VeDdome,    cbi    gio    da   quel  muut  vers   Italia   bombardeva    5 
IVieot,  con  ttn'armada  Franzefa,  ä  podair   tor  aint  infembel  il  Tirol  &  V 
Anftria,    sun  movüdas  las  tfchernas  dal'  Engadina   baffa  fin  Pont  Martina, 
fot  comond  dil  Cap:  Saluz  da  Ftau,  ils  Tirolers  chi  t'meivan  da  correrpon- 
deutia  dils  nofs  cun  Francia,  fon  da  quai  fich  auimats,  h  hatten  ils  Bejers, 
fainza  dar  quatier  ad  ingün,  chia  lur  fevorita  fo  maffa  rigiirüfa  6  blasmada,  10 
1'  annada  Bavarica  Ihnra   chi   eira    sUls  coffins,    tfchafret,    &  infembel  culs 
Franzes;   Ano.  704.  fa  fchanziet  fper  Höchftetten  in  68  000,  d'  eis,    iugio 
fon  dal'  armada  Inglefa  [p.  40]  &  Imperiala  da  61000.  tras  ün  Moraft  con 
grond  privel,  ma  in  extrem  bsöng  attacbiats.     11  Duc  da  Marlboroug  hvet 
ä  la  fenefltra  bod   rovinÄ  il  fuperbi  General  Franzi  Tallard,    ma  '1  Prinz  15 
Engeni  fo  da  Maximilian  o  Elettur   da  Bavaria  trais  voutas  trchelTautä^  ch' 
ils  Inglls  &  Hollandes  ftoven  il  fuccuorer,    II  Tallard   fo   prais  cau   1200 
Offic  A  15,  m  fodats,  ultr'  ils  mazads  in  mser  nomber,  al  Dnca  fo  donä  il 
Principat  Vodsftock    da  la  Begin'  Anna,    ma   chi  vegna    in   regordauza  da 
fia  yalür,    mincbou    sün    quel  di  k  13.  Aug.  prefenta  a  la  Court   Inglefa  20 
ttna  bandSr'  alba  cun  3.  Itltas   d'  anr,    6  dil  Imperadur  fol  eir  fat  Principe 
dil  Imperi,  h  douk  Miudelheim. 

Ano.  706.  ä  12.  Mai,  da  las  9.  fin  las   12.  fo  il  folai  ufche  infcür\, 
chi  fo  üna  peza  fco  fcüra  nott,   il   folai  fo  inter  coyernä  dala  Igtina,    chi 
nun  podeiva  gnir  vis  auter  co  las  Utailas,    nun    fo   ma  üna   Hmile  in  nofs  25 
Pajais. 

Ano  707.  Fo  a  Bagens  difpitta  tauter  ils  Vafchins  d'  ambas  Beligiuns, 
voliono  ils  Papifts  fcatfcbar  ils  Evangelics  da  tuet  drets  da  Bafelgia,  ^ 
fnnt^ri,  lur  Spiritual  Gabriel  Maria  Luganes,  hom  turbulent  h  mal,  fett 
tuot  feis  podair  ad  alvantar  tiua  guerra  generala  dil  Pajais,  fett  fcorantar30 
ils  Mefs  da  Coira  con  fpretfch  ö  fagiettar  davo,  fo  tramifs  per  las  tfchernas 
da  tuot  il  pajais  per  di  6  nott,  La  daman  sUl  far  dal  di  fo  la  band^ra 
gronda  da  Coira,  cun  bler  pövel  ag^a  rivad'  in  fagens,  h  fubit  mütfche 
tnots,  &  la  il  pövel  viveva  in  las  chiafas  a  difcretiun,  noffas  tfchernas 
trenn  fubit,  ma  ant  chi  riveffen  fo  dat  part,  chi  Ha  jüftä  amicabilmaiug,  35 
^  tum&n. 

Ano.  709.  Fo  il  inviern  dil  frai  grond,  davo  Annov  [p.  4t]  dus 
mais,  es  perl  blera  Igieut  &  muvel  per  tuot  la  Chriftanta,  In  Venetia  certs 
ids  ora  per  ballar  sti  '1  mar  iuglatfchi,  cruden  in  il  mar.  La  faira  ant 
1'  an  Nov,  trett  aint  1'  Armada  dils  alliats,   in  Riffel  ö  Lil,   la   plü   forma  40 
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Citä  dalla  Flandra,  cbia  fchi  foiTen  reftads  decli  quella  uott  iu  lau  IVau- 
fch^ras  alY  alTedi,  chia  quella  rigorula  fredttra  ha  comeuasa,  fofs  1'  Armada 
in  pac  dits  ftat  rovinada;  quella  £tk  fo  grouda  arsttra. 

Ado.  1712.  Fo  per  roprefTiuD  dils  Toggen  burgers  d' amas  Beligiuns 
5  dürada  da  lung  temp,  con  faimper  m^r  tirania,  avirä  lur  fuperiur  il  Abbat 
da  Sangalleu,  cun  buns  6  mals  pleds^  dils  Cantuns  Protecturs  da  quell 
pajais,  da  nun  contrafar  ufche  fich  a  lur  Privilegis,  nun  güdond  ingün  mez 
pafchaivel,  tren  ora  in  guerra  Turi  ö  Bern,  cunter  il  Abbat  allifttt  dils 
5.  Chantuns  Papilts,    veziond   quels   chi   piglevan   per  tuot  perfa,    han  iu 

10  Julio  fat  finta  da  lair  pafch,  &  conclütt  folenamaing,  ^  b^  ch'  ttna  part  dil 
pövel  fo  tumad'  a  lur  la  vur  da  chiafa^  ne  fa  fefpetteva  tanta  perfidia; 
hau  mifs  man  ils  Papifts  con  gronda  furia  in  plus  lous,  la  fama  fo  rafad' 
ora  chi  foffen  mal  battttds,  &  fo  eir  .tramifs  per  las  tfchernas  imprefcha,  il 
ftramizi  fo  eir   quella  vouta   grond,    cur    noITas  tfchernas   fon    tras    Coira 

15  rivadas  a  Zitzers,  ö  la  muftriadas  per  marchiar  vers  Yalenftat,  gui  da  Turi 
Ün  Curier  cun  avifs  da  tornar,  chi  nun  Ha  plü  privel,  il  Ovaifc  da  Coira 
chi  nun  leiva  lafchar  Heuger  als  Papifts,  fo  sforzä  da  jürar  denovo  la  chiarta 
dalla  Lia,  &  confirmar  la  Lia  Etema  cun  ils  2.  Cantuns,  Bern  fo  malcuu- 
taint  da  Turi,  chi  nun  hvefs  [p.  42]   lafcha   rivar   gio  tras  las  Tfchernas, 

20  per  tribular  amo  plU  lur  inimis  taut  infidels,  ma  la  pafch  gui  bod  fatta 
cun  grondifma  honur  &  avantag  dils  dus  Cantuns,  han  falva  per  eis  tuot 
il  butin  aquiftä,  perfin  il  faingrond  da  la  Claftra,  chi  sunevan  per  chi 
nun  s'  dudifs  in  il  Tairopel  da  la  Citk,  taut  cli'  il  minifter  predgi^va,  iu- 
fembel  cuu  24.  fains  pitfchens,  h  bleras  pezas  groffas,  es  tuot  in  l'Arfeual 

25  da  Turi,  fo  eir  tut  inavo  V  accord  da  Rapefvil,  fatt  cun  grond  infamia,  in 
la  guerr'  in  felice  da  Turi  cun  ils  5.  Cantuns  dal  Ano  1556.  in  Bada  han 
(lovü  lafchar  far  üna  Bafelgia  Reformata,  ils  Papifts  han  hier  per  quai 
romurii,  chi  hveivan  perfin  cumprä  traditurs  in  1'uri  iftefs,  ma  quels  fiond 
be  a  dret  temp  fcovernads,  fnn  jüftitiats,  ingUua  Coruna  ils  ha  voglü  dar 

30  affiftentia.  Da  qua  inavant  ha  Lucern  correfpondü  melg  cun  Turi,  tal 
chia  plus  voutas  &  huofs'  inqueft  on  1742.  s'  hau  blers  da  Lucern  lafchats 
incldr  chi  fian  incliuats  ala  Beligiun  Beformata,  &  cun  fadia  han  fiu  ho(fa 
pudü  tgnair  inavo,  chi  nun  fmetten  la  malnüza  Meffa  •  dafatta.  11  Seguer 
illümma  quels  &  anters  cuu  la  coguofchenlcha  dalla  vard^,  €  proroova  feis 

35Reginom  in  terra. 

Ano  719.  d.  11  Dec.  fo  vis  da  nofs  Comüns  fot  Tafna,  &  in  Danuder, 
il  Cel  dalla  vart  da  meza  nott  tot  sbriuzliond  da  floma,  &  fco  fang  cou 
ftriblas  albas  circa  3.  huras,  il  medem  fo  vis  in  Ano  737.  cun  ftupür  per 
tuot  il  pajais,  chi  dürct  V  iuviern  inter,  quafi  totta  not. 

40  Ano  726.  in  Sept.  tren   davent   ils    19.  Deputads   dallas    Lias,    per- 
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|re]uovar  il  Gapitulat  a  Milan,  fo  da  vart  quel   [p.  43 J  actiuu  grond  bruu- 
quel  dil  pövd  Icqui. 

Auo  727.    Per   ün   St.  Niclaus    ficb  velg  ftrichiä  ora  in   la  Bafelgia 
da  St.  Maria,    &  per    Un    auter    fimil  Sonch  a  Trnns   dalla  Ligia  Grifcha, 
fou  fat  plonts   dils  Papifts    8üu   la  Dictta,    guin  diinau'  elets  3.  Deputats,    5 
&  da  quels    eirau   2.  dalla  uoffa^    per  examiuar    il  fatt,    h  fo  ordinä  chia 
amafdaos  Soncbs  vegnen  renovats. 

Defcriptiun  da  la  Valtelina. 

II  Pajais  fnbjett  confift'  in   la  Valtelina,    il    Contadi   da   Claveuna,  6 
Siguoria  da  Buorm,  ingio  mincbia  dus  ons  vegnen  tramifs  fett  officials,  cib  10 
ils  Podeftats  a  Morbeiig,  Tiran,  Travona^  Teig,  Buorm,  Plurs  ö  Comiffari 
a  Clavenna.     II  nom  deriva  dil  Chiafte  ferm  Teil,  dil  quäl  fo  nomnada  la 
vall  intera. 

La  Valtelina  fo  tut'  aint  la  prüma  vouta  dils  Rbetiers,  cur  ^  slargieu 
ora  la  Rbotia  dalla  vart  da  Com,  Verona  6  plus  lous,  fco  südfura  defcrit,  1^ 
ma  gnond  il  General  d'Augufto  eunter  la  Rbetia  in  il  16.  on  ant  la  naf- 
cita  da  Chrifti,  fo  la  vall  fottamifray  i  cur  ils  Romaus  cul  temp  gnin  al 
bafs,  gnin  da  divers  moleftads,  al'  ultim  guin  fot  Milan;  davo  quai  dvantet 
eh'  Un  lobann  Galeati  Vifconti,  mattet  in  prefcbun  feis  Barba  Barnaban,  ^ 
4  piglet  tuot,  ma  il  plü  juvcn  filg  da  quel,  Maftin,  hveva  da  feis  Bap  20 
pcravant  furvgni  per  Ha  part  la  Valtelina  con  plUs  lous,  e  ftoviond  eir 
quel  dar  lö,  gni  a  Coira,  ingio  llia  vivU  fiu  Y  es  mort,  fiond  la  dimaua  bain 
tratta,  bal  sUn  la  fiu  Auo  1404.  d.  29.  Jun.  per  rccognorchenfcba  tefta- 
meutA  Ha  part  d'  hierta,  alla  [p.  44]  Bafelgia  dalla  Beata  Vergino  in  Coira, 
&  a  feis  Ovaifc  Hermanno;  ^  queft  es  las  fegonda  rafcbuu  da  pretaifa25 
vers  la  Valtelina,  nun  puden  per^  ma  conjUftar  il  pajais,  fin  cb'  ils  Frauzes 
hvioud  fcbatfcha  ils  Priucis  Milanes,  üfevan  groiida  Tirauia  con  ils  fubgiets^ 
biitinevau  ils  terrcrs  ^  forafters,  vivond  a  difcretiun,  Iura  fö  eis  infembel 
culs  Svizers  excitats  dil  Papa  Julio,  inimi  dils  Franzes,  dals  metter  mau 
da  quella  vart,  i^  guin  honorats  dal  cl  cul  titel  da  defeudaders  dalla  Ba-30 
folgia,  c  venfübaders  dils  Priucis,  ^  Ijvevau  ultra  quai  da  pretender  bleras 
reftanzas  da  falari  da  guerra,  dil  Raig  &  dil  Princi,  5  fatisfactiuu  per 
bleras  ingiergias  fattas  als  Pajefaiis,  paffan  dimaua  ils  Grifchuns  für  Ber- 
nina Ano  1512.  d.  24.  Jun.  fot  comond  dil  Capol  da  Flem,  da  Conrad 
Planta  da  Zoz,  chi  fo  stin  quai  il  prUro  Goveruadur  Grifchnn  da  Valtelina,  35 
&  dil  Beli  da  Tavd.  Ils  Fermifcliems  Cbiaftes  da  Platta-Mala  fper  Pofcblaf, 
&  quel  da  Tirau,  fco  eir  plus  in  la  vall  s'  rendeu  fubit,  d.  27.  Jun.  fen 
agiä  jUrar  Ibtt  in  Teig  dils  Deputats  da  tuot  la  Vall,  fot  acclamatinn 
^nda  dil  pövcl,  Viva  Grifoni;    Ma   il   chiafte    da  Clavenna   fteu   affediar 


346  Nott  a  Porta 

mezou,  Iura  fuu  las  fortezas  tuottas  fplanadas,  1' ou  foquaiut  1513.  Güden 
il  Princi  Sortia  ftat  fcatfchÄ  datchea  pro  '1  MilaDes,  il  qnal  süfura  cedet 
ä  Svizers  ^  Grifchuus  tuot  quai  chi  hven  tut  aint,  &  pertgoeva  viavant 
prol'  Milanes,  I' Imperadur  Maximilian  Ano  1518.  ha  eir  accorda  als  Gri- 
5  fchuns  il  pofers  da  la  Vutlina,  &  il  Rai  da  Frantfcha  Francifco  1 :  fvels 
davo  rchatfcha  ils  feis^  Ano  1523.  Vigur  dalla  Lia  seterna  fatta  cola  Gri- 
fchunsi  [p.  45]  s'  ha  defdit  per  faimper  da  fia  pretaifa  vers  la  Valtelina  & 
Conladis,  tenor  haveva  cedü  agia  Ano  1516  ad  eis,  fco  eir  als  Svizen, 
las    podeftarias    chi    poffeden    amo    in   il    Milanls,    AI  Ovaifc   da  Goira  fo 

lOconcefs  Ano  1514.  da  po  dair  trametter  da  minchia  quatter  Govemadnrs, 
per  ol  Un,  ma  fiond  ch  1  nun  ha  datt  ne  pövel  ne  daner  4  tor  aint  Cla- 
vona  ^  feis  üaftell,  fco  eir  in  quella  greva  gnerra  chi  han  tgnü  cul  Medicia 
Ano  1525.  h  davo,  fper  il  laig  da  Com^  ingio  ils  ha  cuftd  hier  poyel  h 
proviaut  fchi  fo  Ano  1530.   accorda  da  voluntä  cul  Ovaifc,  ch '1  ceda  a  las 

1 5  Lias  tuot  feis  drets^  &  rezaiva  or  dil  Zoll  minchia  dus  ons  573  fl.  24  er. 
&  ufch6  fo  confirma  Ano  1584.  &  dUra  hoz  in  di. 

La  Valtelina  vain  dils  fcripturs  velgs  ö  novs  fich  ludada,  für  tuet  la» 
vals  dair  Europa,  Y  es  dalettaivla  %  fich  frUttaivla,  fia  lungeza  es  da  60. 
millas  Italianas,  oder  10.  Todaifcas,  Clavena  es  da  3.  millas  Todaifcas,  fei» 

20  vin  trapaffa  in  bontä,  h  vain  manä  in  blers  ö  lontans  pajais^  6  combain 
vain  fat  hier  don  da  tampeiftas  &  agnazuus,  fchi  s'  quinta  perö,  chia  tras 
r  on  int§r^  üu  di  gUdoud  1'  auter,  da  V  üna  h  V  antra  vart  vegnen  or  dil 
pajais  condüttas  100.  Bamas  al  di  h  plU,  in  Comüns  bnns  ons.  II  Comfin 
proverbi  es^    chia  1'  intrada    dalla  vall    poffa    gnir  partida  in   5.  parts^    la 

25  1.  fia  dil  Princi,  la  2.  dallas  Bafelgias,  la  3.  dils  Nobels,  la  4.  dils  lavur- 
aints,  &  la  5.  dallas  ruvinas  &  aguazuns. 

Tauter  auters  fchafchinamaints  clii  da  temp  in  temp  fun  fats  in  quella 
vall,  per  il  mal  uatüral  da  quella  Natiuu,  es  Anno  731.  da  dos  buops 
Morizs  da  [p.  46 1  Tiran,    fafchinä    avant    la    porta   di    Palazi,    il   Podefta 

30  Hercules  de  Salis  da  GrUfch,  üu  juven  fich  da  vagla  &  amä,  cnn  occafiun 
da  volair  fparagliar  quels  duos  chi  s'  battevä  qu4  cun  grond  fracafs,  fubit 
sUn  la  uova  conturblufa,  mo  veu  ils  Comiffaris  dallas  Lias  con  fervitfit 
inarmida,  fön  il  Procefs  a  Tiran,  cuntor  il  Bap  ün  rieh  Bpezidr,  chi  hvett 
provifs  feis  filgs  fafchins   con    fpenda,    &  la  Terz*  ifteffa,    permur    chi  nun 

35  funeu  ftuoru  fubit  d  preuder  ils  malfattürs,  il  palazi  dil  bap  gni  fat  fplanar 
da  fout  ora  dils  Coutadins  iftofs  cun  blera  lavur,  in  mez  il  lö  ingio  la 
chiafa  eira,  fo  miffa  ttna  Colloniia  d'  infamia  con  1'  infcriptiun  dil  Crimen, 
ttu  grond  Capital  da  Filips,  mifs  qua  in  falvo  dil  Bap,  ha  ftovü  la  Claftra 
dar  nan  fot  p^na  da  gnir  ruviuada  6  arfa,  il  Bap    fo  man4  in  Perfchunia 

40  Eterna  a  Sonder,  ^  be  in  quai,  ch  '1  hvet  obtgnti  davo  gratia  da  gnir  libeia 


\ 
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68  qua  morty  la  torza  da  Tirau  ha  (lovü  pajar  ora  üu  grol's  Capital,  fpais 
fon  circa  20  milH  R.  &  tuot  es  trat  gio  fainza  Tumult,  ils  Salchius  fou 
proceffads  &  ineffigie  fquartads  tras  il  Bojer  da  Coira,  e  tachiats  ils  tocs 
sün  las  ftradas  principalas,  V  üu  dils  huops  es  hoP  a  Roma  in  miferia  h 
fpretfch,  V  anter  nuu  fasa  ingio.  5 

Ano.  733.  In  Jun.  fou  dus  Artifchans  da  Scuol,  barba  e  nef,  Igiout 
da  buua  condütta,  sün  lur  viadi  da  retuorn,  iu  la  vall  d'  Ambra  fper  Sonder, 
da  Bandits  da  \k  fcbafchinats,  fepolits,  5  bod  chiattads  oura,  il  daner  tut 
fo  co8tim4  \k,  &  eis  fon  jüftitiats  in  Sonder. 

In  queft  Auo  1742.  Fo  il  Magiftrat  da  Buorn,  cit^  sül  CoDgrefs  da  10 
Februar,  a  reuder  quint,  dalla  paca  jüftitia  adminiftrada  cunter  certs  Safchins 
dil  Coniifari  Ni-|p.  47]colo  Alberti,  üu  Nobil  da  la  fich  predfch^,  il  quäl 
in  Una  factiun  per  metter  la  üu  uov  Arci-Prete,  fo  dalla  part  contraria, 
süu  la  ftrada  fagieta,  vivet  amo  48.  uras,  &  intant  ils  Auturs  da  Ha  mort 
hven  temp  da  s'podair  retrar,  fou  sün  quai  bandits  cun  tagla  süu  lur  toiftas.  15 

Dave  finida  la  defcriptiuu  dil  pajais  Dominant  e  fubjet.  feque. 

Aa  Chiarta  dalla  Lia. 
FOrmada  in  fequaints  artichels  Ano  1471.  iu  Vazaröl,  (^s  üna  chiafa 
in  mez  certa  prada   Tot  Laufcli,    hoffa    es    quafi   tnott  rotta,    ingio   gniveu 
infembel  amo  long  davo  ils  Mefs  da  Comüuas  terras  fainza  pumpa).  20 

1.  Dad  elTer  Tun  vers  1' auter  taut  iu  geueral  co  particolar,  Sincers 
b  fidels,  da  s'  affil'ter  tantcr  pacr  cou  corp  raba  &  houur,  as'  defender,  purgar 
hi8  ftradas,  havair  Über  b  fgür  comerei. 

2.  lugUn  eifter  da  nuu  tour  sü  in  Lia,  fainza  coufens  da  tuots. 

3.  lugün  Lia  fainza  comüu  cofrailg  defs  comeuzar  cun  qualchüu  guerra,  25 
oder  traperind  uuu  defs  da  ins  nutras  guir  defais,  ma  chiaftiada  fco  per 
hvair  rott  fai  c  faramaiut,  In  fcuutrn  gnond  qualcbUu  mifs  mau  cun  guerra, 
defs  dils  auters  a  cuoft  ngien,  cun  vitt'  b  rnba,  al  plü  poffibel,  in  quels 
lous  chi  gunrau  avifats,  fubit  guir  fuccnrrü,  &  cuuter  cbi  cbi  podefs  effer, 
defais.  30 

4.  Quai  chi  guifs  cun  guerra  conjüftd,  dels  guir  parti  tauter  il  Povel 
ad  iugunl,  ma  il  territori  tant  per  Lia. 

5.  Ingüua  Lia  defs  iu  temp  da  guerras  s'  lafchar  aiut  [p.  48]  iu  cou- 
trats  cuu  V  inimi,   laiuzn  coCfailg  comüu. 

6.  Minchüu  defs  iu  qucl  lö,    iugio   P  es  vafcbiu,    fpettar  drett,  e  pro  35 
'l  jüdici  fatt  s'  contentnr,    drett   defs  a  niiuchüu    fainza   furtratta  guir  lubi 

c  falvS. 

7.  Cndond  difcrcpnnza  d'  nua  Lin  o  d'  üu  Comüu  cunter  1'  auter,  nuu 
defs  la  Lia  pcrquai  guir  rotl;i,  ma  fpettar  jüdici,  fuainter  conventiüu. 
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8.  Guuud  totUis  3.  Lins  in  difcordiK,  dcdou  guir  olets  3.  oder  4.  per 
lia  per  Arbiters,  quals  deiren  in  quel  interim  elTer  libers  dil  jüramaint  dil 
Puuds-Brieff,  &  ä  lur  favair  6  coufcientia  decider,  ma  nun  fa  faviond  queb 
accordnr,  Idefren  covguir  infembel  per  ttn  Capo  fco  per  terz. 
5  9.  Gnoud    2.  Lias    in    difuniun,    defs  la   Terza  ä  lur    cuoft  decider; 

gnond  üu  Comtiu  o  drettUra  cunter  V  antra  in  mal  inclet,  defs  la  profm« 
drettUra  da  quella  Lia  compouer:  Clamaud  ün  Comün  oder  ün  particolar 
in  drott  tottas  3.  Lias,  delTeu  gnir  elets  2.  oder  3.  per  mincha  Lia^  &  quels 
in  il  lö,  ingio  fara  la  Dietta,  ils  deffen  inclSr  lur  caufa  ^  decider,  ma 
lOfioiid  2.  ComUns  da  2,  Lias  in  difparair,  ils  deffen  las  3.  Lias  nomnar  ün 
lö  impartial  da  jüdici. 

10.  Gnond  2.  Lifis  cunter  la  Terza  in  Ute,  deffen  guir  uomnats  6.  per 
part,  chi  Hau  eir  libers  da  tot  faramaint  da  la  Lia,  h  quels  deffen  ils 
appafchar,  non  fa  faviond  accordar,  defs  gnir  elett  ün  per  Capo  fco  Hidfura, 

15  6  la  pro  defs  reftar  fainz^  apellatiun. 

11.  Scha  qualcbUu  nun  sMefs  accomodar  als  jüdicis  fuperfcrits,  deffen 
no  tots  per  uofs  faramaint  'ns  affifter  |p.  49]  cun  ritt*  ^  raba  a  fottomettec* 
ils  renitonts  a  lur  legitims  jüdifchs. 

12.  II  lo  dala  Dieta   defs    effer    il   1.  on   ad  Ilanz   il  2.  k  Coira,   iL 
20  3.  tid  Ilanz  il  4.  a  Üoir  il  5.  k  Tava,  minchün  fioud  avisÄ  defs  comparair^ 

&  in  quai  cbia  2.  Lias  ordaineu,  defs  la  3.  coufeutir. 

13.  Mincha  Lia  haja  feis  fcrivont,   il  quäl  defs  tot  notar  in  il  Protocoll. 

14.  Rocerchoud  qualcbün  afTifteutia  d*  ün  6  plus  pro  lia  caufa,  in 
clie  lö  chi  Iia,  defs  quel  oder  ([ucls  gnir  obliats  a  cuoft   da  quel  da  com- 

25  parair. 

15.  Minchün  defs  paiar  fias  renfas  o  defchmas,  fco  cira  üdta  peravaut. 
IG.  Sco  eir  in  temps  da  guerras,  deffen  ils  bains  dils  fpirituals  fuainter 

il  jüdici  dalas  3.  Lias,  lur  quotum  coutribuir. 

17.  Un  homicider  chi  's  mütfchantefs  in  üu' antra  Drettüra,  nun  defs 
30  gnir  tolcnt.    ma  iuftoud    ils  profferos   da   fang,    defs   in    quel  lö  ch'l  vain 

chiattÄ,  gnir  fuainter  il  jüdici  da  feis  natural  Magiftrat  jüftizchia,  nun  fiond 
il  homicidi  fraudaivel,  defs  con  ün  tal  fuainter  las  Ledfchas  da  fia  Drettüra 
guir  procedü. 

18.  Gnond  2.  oder  plus   as'  trat  tanter  pacr,   deffen  fubit  vegnen  re- 
35  ccrchats,  dar  u  tor  fgüranza,  6  tot  quels  chi  la  pro  s'  hau  masdats. 

19.  Mincha  12.  ous  deffen  2.  hom.  per  Lia  ir  per  mincha  Comün 
intuorn,  &  il  jüraniaint  rcuovar. 

20.  Davart  partialita  in  jüramaint  chi  va  cunter  feis  fang,  vain  referi 
alla  Ledfchn  da  mincha  Comün. 

40  |p-  '>0].  21.  Vain  minchün,  da  che  ftadi  o  gra  ch'l  ma  ßa,  lafcha  pro 


Chronica  rhedca  849 

feis  drets  ch  1  peravant  poKTideva,  fco  eir  delTeu  las  Lias  a  tout  temp  ha- 
vair  liborta  da  mUdar  quels  artichels  a  lur  beneplazit,  TaiDza  pero  miuuir 
lar  faramaint. 

22.  Minchia  Lia  s'  referva  autras  Lias  plü  veglas,  ö  fubjectinu  fot 
auters  Signuors  chi  eiran  pcravaut.  5 

23.  Sco  eir  in  virtU  da  quefta  Lia,  delfeu  tnot  auters  accords  oder 
Lias.  da  tottas  3.  Lias  infcmbel,  oder  quai  cbia  Una  hveva  incunter  V  autra^ 
elTer  per  faimpor  annula. 

Qnefts  Articuls  vegnen  da  no  &  eir  per  uoffa  Pofteritä,  fin  cbia  terraiu 
dura,   pro  Dieu^  la  8.  Triuita,  iu  meldra  forma  jiirats  immutabelmaing  dn  10 
falvar. 

Qui  pro  pertegnon  eir  articels  davo  cul  teinp  fats  b  reuovats  fco  fuu. 

Articels  circ'  ils  Spirituals  fats  Aue  1524.  &  in  corporads  nla  Cbiarta 
dalla  Lia. 

1.  IngUu  Spiritual  pofsa  renunciar  Ha  pervenda,  ne  la  marcautar  via  15 
ad  ün  auter^  ma  defs  la  proveder  fvefs,  oder  V  bavair  perfa, 

2.  Iu  vacauza  defs  gnir  elet  dil  Supraftaut  &  dalla  rafpada  Una  per- 
funa  allatrada. 

8.  In  puouch  da  mort  defs  il  Spiritual  afTifter  al  moribund^  fot  per- 
dita  dalla  perveuda.  20 

4.  La  facoltä  d'  ttu  Spiritual  mort  defs  gnir  pro  als  proricms  Ucredis. 

5.  Scb'  ün  Sacerdot  gnifs  mazä,  nun  defs  per  quai  fco  ant  co  boffa, 
gnir  fufpais  il  fervezen   Divin. 

[p.  51].   6.  Ingün  Spiritual  defs  ad  ün  moribund  ftimular,    a  far  tefta- 
raantar  ad  eis,   fainza  la  prefentia  dils  Heredis,    &  ingün  'J'eftnmaint  defs  25 
gnir  fat  auter  co  iu  prefentia  da  3.   perfunas. 

7.  Circa  1'  Ubernüz  defs  in  minchia  Dretttira  gnir  decits.  ue  gnir  apellh, 

8.  Ingün  Secular    defs   aV  auter,   ne  Spirituals  e  feculars    tantcr  pser, 
deffen  citar  avant  il  Confiftori  Eclefiaftic^  refalv  per  fats  Matrimonials,  fats 
da  Bafelgia  ^  Pervenda,  ma  defs  miucbün  drettar  in  quel  lö  ingio  V  es  da  30 
chiafa,    ne  defs  d'  ingün    auter   gnir  chinfti^  per  falla,   co  da  feis  Maftral. 

9.  Tots  fits  da  Bafelgia  deffen  cul  Sagig  dil  Maftral  gnir  corroborats. 

10.  Tanter  Spirituals  e  Seculars,  cur  vegnen  recercbiatS;  deffen  tanter 
per  dar  6  tor  fgüranza. 

11.  Avant  il  Confiftori  defs  gnir  in  lingua  materna  procura,  las  parts35 
brich  agravadas  cun  cuoft,  h  la  caufa  plü  bod  s'  po,  gnir  fpedida. 

12.  Chiarta  dalla  fententia  h  Sagie  defs  dech  quel  chi  venfcha^  gnir 
obliä  a  tour,  ^  per  quai  in  fats  da  Matrimuni  defs  gnir  paja'  1.  fl. 

13.  II  habit  dals  Spirituals  defs  effer  modeft  ^  Sacerdotal^  tottas  autras 
üfanzas  gnir  deponidas,  40 
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1(5)[4].  Sütt  citntiuu  a  Roma  ingÜD  defs  comparair,  ma   Un  ComxfBri 
jUdifch  in  uoffas  Lias  gnir  elet. 

Queilts  artichels  'ns  obligiaiuo  con  vitta^  rab'  &  honur  da  ftar  in  fembel 
als  confervar,  perö  faimper  V  Erbeiniguug  unn  pra^jüdich^. 
5  [p.  52].  II  Auo  1585  Cura  s'  es  ftat  a  Claveuna  a  defender  ils  cof&ns, 

s'  ha  circa  la  Religiun  ftabili,  ch'  ils  Evangelics  e  Catliolics  fot  perdita  da 
vitta^  6  coufilcatiun  dalla  raba,    nun    deffen    cun   pleds    ue  fats  tauter  pnr 
s'  injuriar,  &  il  Magiftrat  da  qael  lö,    defs   fet    perdita    da    da   (eis    offici, 
ingio  quai  dvautefs,  impedir.     Autras  fectas  tuot  prohibi. 
10  Sco  eir  vain  ordina  chia  per  fals  Enorms,  fco  Tun  tradimaiut,  incen- 

diaris,  mordaretfch,  fpettar  sUn  qualchUn  al  tour  la  vitta^  defs  gnir  na  sVm 
raba  ma  sün  la  vitta  gnir  chiaftÄ,  &  il  Maftral  cbi  transgredifs,  defs  gnir 
priva  da  rab'&  honur.     In  nom  da  tottas  3.  Lias  Sagella  per  no  ^  nofTa 
Porterita  a  faimper.     Ilanz  4.  April. 
15  Ano  1526.    Sun  denov  jUrats  fequeuts  Articuls. 

Ne  Ovaifc  ne  Spirituals  delTen  podair  eleger  Superiurita^  ma  il  povcl 
dad  imincha  Comtin,    neir  qnels   chi    Tun  in  lervezen  dil  Ovaifc,    tant  chL 
fun  in  quel,   deffeu  comparair   in  Congrefs  b  Diettas.     Tottas  donatiuns  a^ 
Spirituals  a  benefici  dils   morts  fian  fcomendadas,   ma  Teftamaiuts  effer  in 
20  tuot  valids. 

Nou  deffen  effer  Claftras  da  Meudicants. 
A  miuchia  Plavan   defs    gnir  datt   feis   decent  &  honeft  viver^   fegoud 
feis  merit,  da  quel  pajamaiut  chi  plafch'  alla  Hafpada. 

Tottas  chiatfchas  e  pefcar  pertegna  alla  Drettüra  da  quel  lÖ.     Tottas 
25  Parvendas  veguen  provifas  cun  filgs  da  pajais  uä  oifters,  in  ingiina  maniern, 
cun    quefta    differentia,    cur  ^  vaiu   d'  eleger   ün  Ovaifc,    defs  quai    far  tin 
Chiapittel,  con  cofailg  dal'  int^ra  Chiad^  in  la  Lia  dfot  d  dfura. 

[p.  53].    Las  guerras  con  la  Chia  d'Auftria  per  la  prüma  libertä. 

30  L'Imper.    Maximilian  veziond  iuvidas  retrats  or  d'  fott  feis  domini  ils 

Svizers  h  Hhetiers,  e  frizk  eir  dils  feis  cun  faus  rapports,  ils  rccercha  Ano 
1496.  cbi  fa  fottemetten  al  jUdici  da  Speir,  ^  Conliftori  da  Rohtvil,  ma  eis  nun 
vöglen  nianc'  intrar  cun  el  in  Lia  falvond  cun  Francia,  ma  veziond  il 
privel   s'  hau  Ano.   1497.   la  Lia  Grifcba  &  Y  on    davo  la   Cbiad^    colliats 

35  cun  ils  7.  Chantuns  velgs  da  Sviz  per  faimper.  La  chia  d'  Auftria  dimana, 
chi  hveva  jier  con  T  Ovaifc  6  Chiad6,  per  zols,  mineras  ^  confins  dalöng 
inan,  romura  sü  holTa  amo  plü,  per  hvair  occafiun  da  guerra,  ö  combaiu 
accordä  da  decider  tuot  amicabel  tras  Comiffaris  ad'  ingual,  &  fco  terz  il 
Yefco  da  Conftanz,  t^  fioud  quel   mort,    quel   d'Augfpurg,    fclii   molel^van 

40  eis  pero  ils  d'  Engadina  cun  nov  zols,  vaiu  tramifs  per  quai  ad  Infprng  a 
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pro  catfchar  la  decifinny  ingio  fo  bain  in  luuga  ordina  da  gnir  infeinbel  a 
Feldkircb,  ma  s'  proveden  in  intant  suis  confins  in  guerra^  pnblicä  Un 
pafqail  in  vergogua  dalla  Lia  fatta  da  Grifchuns  6  Svizers^  quäl  pUr  il 
terz  di  fo  fcomondJi. 

Intant  cbia  la  caufa  in  Feldkirch  vain  furtratta,   han  ils  Auftriots  in    5 
Vnaoft  alTaltä  all'  improvifta,  mifs  guarnifchnn  in  la  Claftra  d'  munt^  Hond 
ch'  il  Imperadur  Ha  Protettur,  ils  Ingadiners  cun  ils  dalla  Vall  ils  tfcheff- 
ainten,  ^  mazen  in  la  Claftra  18.  hom.  sUn  qnai  tuornen  ils  Anftriots  cun 
plU  pövel,  &  han  de[p.  54]rerta  Una  part  dälla  Vall^  niagnond  danöv  mUt- 
fcbantads,    s'han   achampats   fper  Damal,    sün  quai  vain    dat  part  a  CoiralO 
da    lunga,    ingionder  vegnen   tramifs   mefs   pro  '1  inimi,    a  s'  almantar    dil 
ftilftand  violk,   ma  fainza   fiüt,    dimana  vain    cnnter  vögla  dil  Vefco  d.  5. 
Jan.  Auo  1499.  ordinä,  da  fucuorrer  &  el  Tvefs  il  Vefco  Henric  Ab- Heuen 
ftova  trar  aint  il  guaret,  &  per  effer  fich  ödiä  dil  pövel,   fiond  colludeiva 
cnl  inimi;  il  ftov'  il  Capitani  da  Coira  Henric  Amman  dar  pro  ttna  guardia,  15 
bod  davo  pigl  '1  la  mütfcha  für  Bnorm  vers  V  inimi^  ma  vaiudifs  feis  cun 
ban  pleds  tornenta  a  FUrftenburg. 

Ultra  quai  eiran  in  Scarl  Knabs,  chi  chia  vevan  avainas  circa  200.  ils 
quals  la  fal vevan  sü  cul  butin  chi  rafp^va  or  d'  Engadina,  quels  s'  coffaglen 
darcheu  d'  affaltar  ils  Gomüns,  ma  'Is  da  Scnol  ils  van  incunter  fin  punt  20 
fafs  taglift,  in  tuet  60.  d'  eis  ils  plü  animüs,  e'ls  hatten  inavo,  mazen  1 1 . 
d'  eis,  tanter  quels  lur  Capitani  Dunana  Btampfi,  ftat  Caftlan  in  Tarafp, 
6  mtttfcbÄ  d'  Ingadina,  ingio  1'  eira  da  chiafa,  pro  '1  inimi,  dils  nofs  nun 
68  refta  ingün,  il  butin n  es  ftat  in  daner  oder  auter  18000.  fl. 

Intant  ven  lavurä  dils  Ovaifcs  da  Coira  e  Coftanza  pro  pafch,  ^  fo  25 
accepta  d'  amafvarts  chi  s'  trefs  gio^  ma  tnruond  ils  d'  Engadina,  arden  ils 
anters  8.  Chiafas  da  Chade,  h  lafchan  in  Cluom  400.  hommeos;  ils  8vi- 
zers  vegnen  intant  ad  agüd  in  il  pajais,  ils  prüms  riven  ils  d'  Vri  in  600. 
d'  eis  a  Coira^  6  fon  bain  recevUts,  ma  piHiond  chia  la  pafch  Ha  fatta, 
turnen  a  chiafa.  30 

[p.  55].  Ils  Imperiais  nun  hvevan  vögla  da  falvar  la  pafch^  cun  quai 
turnond  ils  Schvizers  fon  fper  Bargans  or  dil  ChiaftS  Guttenberg  cun  pleds 
e  £at8  fgiamgiats.  In  Bender  fon  ufche  profans,  chi  battien  Un  vadS  cun 
nom  Ama  Ruodi  (Maftral  Ruduolf)  ma  ^Is  Grifchuns  piglen  aint  il  lö,  ^ 
r  arden.  In  Cluom  s' glorievan  doch  cun  funar  ils  Sains  da  mütfchantar  35 
ils  nofs,  cun  minchia  zena  d'  vin  chi  bavevan,  s'  ludevan  da  mazar  lO.mufcha- 
vachiaSy  ma  Conrad  Marmels,  chi  fo  a  renovar  la  Lia  con  Sviz^  refponda, 
ch  'Is  dech  cun  lur  pafters  6  taichias  ils  fermaran  sü.  In  quai  paffen  il 
Rhain  600.  Todaifchs,  per  arder  il  Rheintal,  ma  vegueu  tfcheffantads. 

Ils    Auftriots    pretenden    ch'  Ingadina  6   Mydtair    ils    giUra    fot,    tras  40 
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collufiun  dil  Vefco,  dfchond  chi  fia  ufche  accorda  dils  2.  OvaifcS;  il  Capital  ^ 
da  Coira  Henric  Ama;  fa  vair  or  d'  üna  copia  da  la  pafch,  nun  effer  nfcli^' 
perö  tras  lafingas  vegnen  alchUns  da  Chiad^   fper  Cbialavaina  fnrmanats. 
ma  contraftond  ils  auters  tote,  furfiglen  darcheu  la  Claftra  h  V  arden,  6  manen 

5  davent  la  Vadeffa  Emerita  Planta  cuu  3.  Muongas,  udiond  queft  fortififchen 
Lias  il  pafs  di  Steig,  fot  il  Üapitani  Bchonuglio,  Maftral  da  Zitzers. 

Ma  Ludov.  Brandis  Capitani  Imperial  rafpa  il  pövel  viciu  in  Brcgenz, 
^  Sforza  il  pafs  Sr.  Luzi,  maza  quafi  tuots  con  il  Capitani,  6  pigl'  aiut 
cnn  tradimaint  V  iftefs  di  Meiefeld,    cbi  eira  ftat  da  feis  frar  Sigismuudo, 

lOfa  gürar  fot  ils  vicins,  roetta  laint  guarnifchun  da  400.  liomens,  &  udiond 
ch' ils  Grifchuns  vegnen,  tuorua  [p.  56]  con  ils  feis  V  auter  di  inavo.  Tis 
Partenfers  h  plU  s'  aboccen  intant  in  ün  gaut  fper  Majefeld,  ch'  eis  vöglen 
la  nott  für  faglir  il  Steig,  6  la  damau  metter  man  Meiefeld,  Ils  Schvizers 
deffen  paffar  il  Rhein,  h  tachiar  Balzers,    ils  Grifcbuns  da   lur  vart  riven 

151a  faira  al  Steig,  &  ils  chiattoud  \k  a  la  fgUra  per  tfchnar,  eir  fainza  fanti- 
uella,  adirats  per  ils  lur  be  avant  la  mazats,  chi  vezevan  ils  faftizis  da 
fang,  fainza  fpettar  V  hura  datta,  ils  motten  man,  mazen  blers,  il  reft 
mütfchainten,  in  cuotrer  davo  chiatten  üu  plajä  a  mort,  chi  per  fpretfch 
ils  sbrüja  incunter  fco  ün   trimm,    iin   Grifchun    dimana  giond  via  pro  el, 

20  difs;  pro  no  solaino  als  trims  malfa  guals  fchatfchar  il  sbrüir  con  chiaftrar, 
&  il  taglia  via  ils  nembers;  in  il  dar  davo  fp^r  la  fuutana  St.  Catharina, 
fcontren  tiu  auter  fcofs  d'  fndada,  &  b*  lingond  in  ordinauza,  ils  matten 
man  h  fen  ratttfchar,  han  maza  da  quels  600.  tanter  quels  eir'  iin  Bandiral 
dad'Vlm,  chi  fiond  mal  p[ljaja,  tgneva  la  Bandera  amo  culs  daints  d'bocca, 

25  gnond  in  quai  fchür,  han  invUdä  üna  chiafa,  per  s'  cognofcher  tanter  psr, 
in  Balzers  chiatten  la  Tfchaina  perderta  dils  inimis,  ö  mangien  avonda, 
s'  han  deportads  il  plÜ  bain,  Hercules  Capol,  Lombareno,  b  Jon  Franz 
d'  Ilanz. 

Ils  Schvizers    udint  il    fagiettom  vennen    1000.    in  ajüd,    pro  il  vich 

30Treira,  ils  Grifchuns  tornond  dil  albierg,  (a  refalv  da  6.  Schamfers  chi 
Höd  reftads  davo,  cun  lur  pr^T  inavriats,  fnn  mazats  ^  '1  prir  prais)  venen 
eir  qua,  h  s' partin  Iura  gio,  h  süfura  gnin  ^  batter  cun  IMnimi,  dils  lur 
reften  pacs,  ma  il  inimi  perdet  350  h.  &  2.  [p.  57]  banderas  &  ttn  Chanim, 
quels  chi  mütfch^n  sü  pals  munts  da  Treira,  venueu  in  maus  dils  Schvizers 

85ch'ils  fcuntren,  6  fon  eir  qua  blers  mazats,  600.  fugin  in  ün  Taimpel: 
Per  confervar  200.  da  Montafun  chi  eiran  tanter  quels,  han  quels  intuorn 
jür4  fidelta,  ma  bod  la  rumpen;  Davo  quai  gnin  da  cumpagnia  a  Vaduz  il 
ChiaftS  dal  Brandis,  quai  s'  rendet,  ma  ven  fpugla  &  ars,  be  in  quai  ch  '1 
contrieva  da  comprar  ora  il  arder  per  tot  feis  pajais  con  2000.  fl:  13.  ba- 

40  vaders,  chi  nun  s'  acorfchen  dil   fo  in  ün  fehler,    ftenfchen   dil   fum,    sün 
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quai  fo  manft  perfcliun  cuu  feis  frar  a  Rappefchvil,  d.  13.  Febr.  turuen 
al'  alTedi  da  Mejefeld^  ^  s'  han  reDdüts  eir  qtiels,  han  mana  perfchnu  a 
Goira  &  in  Scbviz  500.  cnn  eis,  4.  da  qnels^  ün  Bafelgia,  ün  Ort;  6  2.  da 
Mejefeld  fco  traditnrs  venen  decapitads,  combain  fo  fufpett  cb^  il  Graf  da 
Verdenberg,  fco  inimi  dils  2.  prüms,  haja  fat  feftinar  il  procefs,  avant  cbi  5 
fian  indret  couvits:  il  cbiaft§  da  Majfeeld,  iu  quäl  eiran  28.  butfcbins  d'yin, 
&  Afpermont  für  jenins,  chi  eiran  dil  Scbloudenberger,  fon  Butinats.  d. 
16.  Febr.  piglen  aint  Tava  6  Partens,  tnot  quai  chi  pertgnev'  al  Auftria 
€  Caftels. 

Dij  20.  Febr.  s'  han  ils  Bcbvizers  achampats  a  Rancvil^  ils  Auftriots  10 
in  10.  milli  a  Harda  fper  Bregens,  s'  luHngiond  las  Santinellas  cun  fcara- 
mUtfcbaS;  fun  ils  Todaifcs  fcurantads  in  avo  fin  Harda,  ingio  1'  intör'  armada 
fo  fcoprida  cun  piain'  armadüra,  s'  han  dimana  tots  conjUts  &  attacbiä;  mazen 
500.  butine  tot  lur  bagafchas,  5  5.  pezas  groffas:  in  Harda  fot  ün  tett 
Yen  prais  ün  faimpel  Scbvob  zupä,  quai  manä  avant  T  armada,  s'büt-15 
|p.  58Jtond  gio  sün  la  fnuogla,  rova  per  gratia  ufche,  o  chiaras  prufas 
boccas  d'  vachia,  hajet  compaffiun  da  mai  pover  hom,  il  reprendont  eis, 
perclie  el  cun  pleds  iujurius  rova  per  la  vitta,  clamma  cun  larmas  Dieu  ^ 
tot  ils  Soinchs  perdütta,  cb'  1  nun  ils  haja  ma  udi  menzunond  con  auter 
nom,  sün  quai  veu  el  lafchä  ir  in  pafch.  20 

In  quel  interim  fo  il  Vefco  cun  bun  pieps  perfväs,  da  renunciar 
Fürl^enburg  al  Secretari  Imperial,  cunter  feis  oblig  h  Lia,  sün  quai  vain 
el  tramifs  vöd  ad  Infpruk,  e  davo,  quai'  es  la  comüna  paja  da  malfidels, 
vivü  h  mort  in  miferia  a  Strasburg,  il  inimi  ha  ars  Ihur  il  chiafte,  ma  'Is 
Grifchuns  han  feftin4  a  tour  ils  auters  chiafteus  in  lur  poffanza,  &  Beifort  25 
e  Strasberg  dalF  Auftria  han  ars. 

Dij  25.  Mart  han  15000.  Auftriers,  paffond  il  Rhein,  rottaint  in  Co- 
müns  da  8t.  Gallen  h  Glarus,  butinji  beftiom  6  mazä  95.  h.  ma  corrind 
all'  arma  ils  Svizers,  fun  eis  trats  davent,  lafchond  davo  150.  morts;  ün 
Jon  ValuB  da  Glaris,  in  ün  pafs  ftrett  tgnett  sü  cun  ün  afta  lunga  20.  reiters,  80 
mazond  da  quels  3.  davo  sün  lur  buns  pleds  s'  ha  rendü,  fo  manä  a  Feld- 
kirch, &  es  tramiff  inavo  cun  laud  k  bun  atteftats. 

Intant  dvanten,  fper  Goftanz  a  Svadcrloch  plus  Scaramütfchas:  800. 
da  Bern,  Lucem  ^  Soloturn,  gnin  a  s'  trar  cun  ün'  armada  da  las  Elfas, 
han  battü  600.  ils  auters  fügin,  la  nott  da  palmas  bod  davo  gni  qua  a35 
Batagla  ä  11.  April.  II  Graf  Fürftenberg  vain  cun  8000.  ala  mattina 
affalta  3.  vichs,  chi  hvevan  400.  in  gufirnifchun,  mazen  73.  h.  piglen 
2.  Chanuns,  sfen  davent  [p.  59]  cun  plü  bntin,  ma  '1  Svizers  clamen  all' 
arma,  s'rafpen  1500.  b.  ils  furfaglin  la  faira,  turnond  fainza  tema  vers 
C*H)rtanz,  qua  ha  pers  1'  inimi  2500  &  tnot  lur  butin,  blers  ftenfchen  in  il  Rhein.  40 

Roiuaninrlio  Forsclinngfii  XVIII.  SJ.  23 
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Dij  20.  Apr.  riven  ils  Grifchuns  pro  1  legier  dil  inimi,  bain  fchanziik 
a  Valgeu,  II  Capit.  Volleb  da  Uri  va  sün  ün  munt  fpera  cuu  2000.  SviserS; 
la  nott  mettaman  1500.  Knabs,  chi  eiran  ils  meglers  Sodats,  ils  (tema 
fin  200.  quals  in  la  mUtfcha  fnn  gratiads  in  mann  dils  anters  Svisers,  e 
5  fon  mazatSy  las  fchonzas  vegnen  rutas  aint,  &  il  inimi  vitt  in  2.  troppas, 
(lond  cbi  hvevau  channns,  fcbi  cur  ils  sbarevan,  s'inclinevan  qnefts  gio  sttn 
la  terra^  h  nun  han  da  quels  quatras  pati  donn,  blers  per  defperatiun 
s'  bütten  in  il  flttm  11,  &  riven  sHn  V  agua  Feldkirch,  ingio  fuuen  ils  fains 
per  alegria,   ma  gnond  plü  ftrufch^    han  cognofchU  chi   fia  dils  lur,    mUdä 

lOlur  jüvlöz  in  ürlar^  fnnond  darcheu  per  ils  fepolir,  mazats  fon  in  tnot  3000. 
ftits  in  l'agua  da  14.  in  1500.  han  butina  5.  banderas,  &  5  pezas  groITas^ 
da  quellas  han  don4  2.  al  Baron  da  Hohenfax  per  feis  merit,  mort  es  cun 
gloria  il  Capit.  Volleb,  qnal  ha  in  principi  con  fia  afta  fat  rottUra  in  il 
inimi,  h  cnn  pac  pltts  es  mort. 

15  US  Grifchuns  gien  eir  a  Danuder   fot  il  Cap  Henrie  Aman,    tut  aint> 

^  butina,  6  dat  fö,  mazä  6.  dils  lur  morts  2.  bain  quai  riven  ils  Aulbiers,, 
dimana  turnen  inavo,  qua  meritet  grond  laud  Hercules  Paul  da  Coira^  chi 
dürond  V  incendi,  dad'  man  üna  bandera,  cun  1'  aglia  cotfchna  incomnada, 
ö  la  porta  pro  als  feis. 

20  [p.  60].  Batagla  da  Chalavaina. 

CAlven,  cafa  ven»,  ün  lö  tanter  Tuer  ^  Cluorn^   ingio  avant  temp  il 
mineral  dils  munts  proffems  gniv'  ars  h  purgä. 

Gnond  V  Imperadur  da  Brisgeu^  fen  ils  Tirolers  grond  fracafch  h  nova 
fpranza,  s' fortifichen  sün  15000.  tfchemüds,  h  riven  a  Lad,  btttten  sti  qua 

25  üna  forma  Schonza  d'  ün  munt  al'  auter,  con  laina  ferren  sü  il  paTs,  sün 
quai  fan  fcorerias  fin  Punt  ata,  mazen  chi  's  mettev'  incunter,  ils  auters 
roainen  perfchun,  ferrevan  aint  fainza  mangiar,  butinen  tots  10.  Comüns, 
taxevan  tant  danser,  nun  podiont  paiar  dalunga,  ardivan  las  chiafas,  manen 
davent  33.    fco    süartads  a  Maran,    ün    da  quels  Thomas  Planta  da  Luin, 

30  tras  coffailg  d'  ün  feis  nef,  in  Nauders  sfa  amalä,  acio  chia  cur  ils  Inga- 
diners fa  fvindicaran,  el  nun  haia  da  fgüdair,  h  tuorn'  ufche  inavo,  qua 
ftuven  jürar  fot  datcheu^  &  ils  tgnev'  avant  ün  Jon  Schuoler  da  Tava,  ttat 
Caftlan  a  Caftels  in  Partens,  ma  hoHa  lur  Capitani. 

Ils  auters    d*  Ingadina   d'  fot,  s'  retren   in  ladfura,   quals   tumond  cun 

35  fuccuors  d.  11.  Mai,  han  battü  cul  inimi  a  fnldera,  maz4  27.  h.  dils  lur 
pers  7.  s'han  rafpats  infembel  als  20.  Mai  4000.  in  la  Vall^  T  inimi  s' 
lafchond  sün  lur  fchonza,  fan  fpafs  da  lur  afgnüda,  II  fulet  de  Braudis 
Ritmeifter,  quel  di  la  Ginquafma  onfcha  las  ofas,  gnond  dmandi  perche, 
difs  rhaia  vis  lur  bravUra  sül  Steig,    ingio   fian   ftats   in    üna    fangninofa 
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traifca,  a  cbi  las  onfcha  l'  auter  di,  vöglen  maDtgnair  in  vitta  [p.  61] 
fonfclia  &  ofas  per  ingotta,  la  uot  davo  s'  ha  falva  cun  la  fUgia.  II  mardi 
requent  vain  fatt  corCailg  da  guer'  in  Tuer,  s'  colTaglen  cun  la  part  gronda 
d*  ir  für  fchlinga^  &  ils  taclnar  dador  il  fofs,  hviond  quella  nott  cun  gronda 
fadia  fupera  il  munt^  inquai  ch'  alchüus  s'  inerrond  in  il  fchür,  turnen  5 
r  auter  di  a  Scuol^  hau  als  lur,  chi  eiran  in  vifta  dil  inimi,  dat  feng  fco 
eira  accordä,  cou  invUder  üna  tabladiva^  h  rafar  ün  liuzöl  alb,  8ün  il  mer- 
cordi  d.  22.  Mai  circ'  il  mczdi,  cun  grond  anim  tiren  gio  dil  munt,  hatten 
inavo  il  prüm  ils  Reiters,  fiu  chi  veuuen  pro  Us  peduus  luguats  gio  in  3. 
trops,  qua  ils  fo  contrastä  fich,  crnden  blers  dils  lur,  tgnond  pro  cun  anim  10 
ils  hau  mütfchantA,  mo  fcuntren  il  fegond  tröp,  e  davo  vitt  quel,  eir  il 
terz,  ingio  hven  il  plü  hlser  da  far,  fiond  eis  ftaiiglantads,  &  ils  inimis 
blers,  dan  dimana  part  darcheu  als  lur,  chi  eiran  amo  avant  la  fchonza, 
lur  bsöug;  fiu  Ihura  ils  hveva  tgnüds  sU  il  Colonell  Freuler  da  Glaris^ 
dfchoud  chi  fa  ftova  fpettar  ün  auter  feng  da  tachiar,  per  il  qnal  Ama  Fi-  15 
lip  cou  Ha  Afta  fanguanada  il  vol  büttar  da  chiavä^  s'  ha  perö  deporta 
bain  in  la  Batagla^  s'  partiud  gio  diman*  in  3.  trops  cun  prefch'  &  anim, 
metten  eir  man^  ch'  alchüns  palTond  il  flüm  gien  aint  fiu  ils  Flaues,  ^  davo 
5.  huras  combatta,  hau  tut  aint  la  Bchonza,  fcuranten  üna  part  tras  Cluorn 
£n  a  Schludern,  1'  atra  part  vers  la  punt  da  Lad,  quala  eis  hvevan  viavant  20 
refgiä  gio,  per  najantar  ils  nofs.  Tun  crudats  blers  in  1'  agua,  auters  trond 
vers  Danuder  Tun  mazats  b  perits  in  V  agua  (un  reHtads  in  tuot  4000.  & 
dils  nofs  50  &  70  plajats,  [p.  62]  dils  quals  alchttns  eir  morin,  hven 
prais  8.  pezas  groffas,  la  Bandera  gronda  dil  Tirol  cun  7.  autras,  ^  hier 
Bntin,  hau  conjttftii  tots  grond  laud,  ma  oravant  Conrad  Marmels  da  Rezins  25 
can  2.  filgs,  Dumeng  Funtana  d'Oberhalbftain,  quäl  fuperond  la  Bchonza 
fo  plejä,  tgneva  cun  ün  man  la  bögla,  cun  V  auter  combatteval  clamond, 
da  bun  anim  frars,  non  fa  ftramantarai  per  meis  cas,  hoz  poderat  aquiftar 
la  Libert4,  oder  perdond  portarat  lur  JufF  vo  &  la  pofterita  a  faimper. 
Siond  Marmels  fagetta,  es  in  feis  p6  gnU  Thomas  Planta  Bandiral,  item  30 
fdeporten  bain  Lombareno^  Guler  cun  500.  Parten  fers,  Thomas  Planta  cun 
2.  firars,  V  Ün  Jacob  ha  porta  via  üna  Bandera,  chi  es  pro  Ha  defcendentia 
in  Coira,  dil  inimi  il  Trap  ftat  principal  Authur  dalla  guera  fo  valent.  II 
inimi  mütschond  dmonda  ils  33.  tuts  per  süjartä  ä  Maran,  nun  voliond 
dar,  imnatfchau  dils  arder,  quels  Iura  giavüfchen  da  s'  podair  preparar  alla  35 
mort,  &  morir  cun  lur  armas  in  man,  ma  nun  pudet  effer,  gnin  manats  ora  h  fur- 
dats,  dus  d'els  Jon  fchimun  barblctta  daLuin,  Baltifar  cla  da  bülg  da  Sufch,  den 
d'  man  halambarts  ordman  dils  proffems,  ö  fduften  bain  long,  ma  gnin  tots  taglats 
in  tocs,  ils  nofs  dont  davo  bntinen  &  arden  per  Vendetta  ils  Comüns  da  Ynuoft, 
e  bain  chargiat  cun  Butin,  eis  &  alchüuas  donans  fequitas  davo,  turnen  a  chiafa.  40 

23» 
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In  clegiond  V  Imperadur  il  fuccefs,  vain  da  Brifgeu  con  blera  Cavalari« 
d.  8.  Jim  in  Engadina,  dormit  la  nott  in  Cernez  in  Tuor,  fdrtta  tot  Go- 
mUns  darcheu  fin  fontaua  merla,  alchüns  gien  (in  Sanmureza,  qnels  [p.  68] 
da  Scanf  e  Zoz  veziond  Inr  rabia,  han  fottera  lur  mobols,  &  arg  fvefs  ih 
5  Ions,  Ihnra  träte  für  Alba,  II  Gonte  da  Sonenberg  eira  Inr  colonel,  fnrgni 
eir  ajUd  da  Milan  dil  Prinzi  Ludovic.  Moro.  In  St.  Maria  reqnintot  Un^ 
d'havair  vis  2.  donans  veglas^  manond  ora  minchiadi  40.  ufiPants  sUn  la 
prada,  a  s'  vivantar  cun  1'  herba  fco  '1  muvel,  sUn  qnai  regnet  la  fom  & 
la  glonda  in  Engadina,    quels   chi    morin   da    peftO;    gnin    cufortads  d'  in- 

lOgratiar  Dien,  cbi  fa  nfche  bod  fin  cn(r)[n|  eis,  ne  hau  da  perir  in  lunga 
tras  fom  ^  miferia. 

L'  hura  '1  traditftr  Jon  Schnoler  da  Tava  ordinä  a  fdrUr  Partens, 
gnond  suis  confins  difs,  hoffa  gnardai  bain  frars,  la  ftrada  d'  ir  in  Partens 
b'  ha  mufsft,  ma  per  turnar  inavo  s'  impais  minchün,   ftüdgiond    tin  pa  sttn 

15  qnai  fun  tornads,  certs  da  Glaftra  ils  fpetteven  gnond,  6  hvevan  pinft  vittualia, 
Un  d'els  taglet  in  tocs  la  Schocca  cotfchna  dalla  donna,  pnrtand  sün  ün' 
afta  per  feng  al  animi,  quäl  fodavo  qnai  dil  inimi  remuneri. 

Ils  Svizers  dond  clamads  in  agüd  venen  cun  bler  pövel,  Tnri,  Fri- 
burg  ^  Lucern  con  il  plU,  gnond  in  Engadina,  den  lö  ils  Todaifchs,  paffen 

20  diman'  in  Vnuoft  fin  Gaftelbel  fdrUond  tuet,  ils  da  Maran  fporfchen  50.  m. 
fl.  per  comprar  gio  il  fpuglar  &  arder,  ma  non  lenn  aceptar  per  gronda 
dolur  da  lur  patimaints,  gnond  novas  in  taut  ch'il  inimi  fia  trat  für 
r  Arienberg  per  rnmperaint  sttl  Steig,  vulen  turnar  inavo,  ma  haviond 
chiatta  T  inimi  il  pövel   rafpa  U,  fun  tfcheffats  inavo,    man4   pero   davent 

25  da  plü  lous  bler  muvel. 

fp.  64].  II  Duca  da  Milan  veziond  ch'ils  fats  nun  rufcheffan,  folli- 
citefch'  k  pafch,  &  ufche  eir  Lud.  XII.  Raig  da  Francia,  il  quäl  hveva 
condüt  a  Soloturn  munitiun  a  güdar  las  Lias,  il  Imperadur  credentä  dils 
Strolers  con  fpranza  da  fgUra  vittoria  tegna  pac  quint,  i  vegnen  500.  d'els 

30  chi  eiran  a  Fond  in  gamifchun,  tras  famagoun  in  Tfchlin  d.  18.  Jul.  be 
ch'il  pövel  eir'  in  Bafelgia,  fiond  moriven  blers,  Una  fpia  ven  in  chiafa 
dil  mort,  chiatta  ün[a]  vegla  pro  las  avnas,  dmonda  perchi  fia  quai  perdert, 
ella  difs,  per  ils  Grifchuns  k  Svizers  chi  vegnen  ad  ajüd,  ils  clama  sün 
quai  or  d'  Bafelgia,   quals   piglond   il  Grucifix   per  bandera,    ils   dan  davo 

35  per  la  Vall  aint,  mazen  47.  k  cun  quels  chi  fun  fmers  quel  di  eiran  pltt 
da  100.  alchüns  fon  prais,  dils  lur  nun  perden  ingün,  il  medem  defs  eira 
üna  dona  da  Cernez,  chi  feva  fttm  per  la  bragina,  hvair  refpus  ad  üna 
fpia,  sün  quai  ha  quel  tornentd  feis  compoings,  chi  g^iven  a  pirantar  darcheu 
la  Vall. 

40  Ils  Svizers  vegnen  in  quai  mifs  man  fper  Soloturn  dil  Graf  de  Fürften- 
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berg  diu  15000.  il  plU  Reiters  da  Burgundia,  lIs  Svizcrs  vegueu  uau  pro 
per  liberar  Un  chaltö  affediä  sUn  agneU,  sttn  Capit.  d'Ulm  avis'  il  Graf^ 
da  non  laichar  ir  feis  pövel  a  fpafs  fainza  guardias^  el  refponda,  chi  s' 
tema,  tir'  aint  il  guarett,  ils  Svizers  haa  da  far  ils  maus  plains  ntrö,  pulltüt 
in  Svaderloch;  ingio  el  fo  in  Beeret  informa  d'Un  fiurgermeifter  da  Bafel  5 
iVefs,  cb^  eis  veguen  attachats  dils  Imperial s,  nun  poITa  brich  naiver  Svizers 
per  tuet,  k  combain  el  difs  dils  hvair  vis  in  il  guat,  nuu  niat-[p.  65]tet 
a  petty  sUn  quai  gnin  affaltats  da  quels  in  il  guat,  crajond  chi  lia  mois 
tanter  ils  Inr,  nun  s'  niov'  ingttn,  fiu  chi  fo  tant  avanzada  la  batagla,  chi 
nun  puden  ils  tgnair  ora  plü,  ftoveu  mUtfchar  6  lafchar  tnot.  davo  reften  10 
3000.  con  il  General  &  pltts  Baruns,  dils  Svizers  reften  für  cient^  il  butin 
fo  fich  grond. 

Quelta  fo  1'  ottava  batagla  vittorinfa  in  Un  mez  on  üna  vota  fper  Co- 
ftauz  ften  fügir,    ma   quel  di    ils   mettoud  mau  darcheu  han  tgnti  vittoria, 
La  1.  s.  1.  Staig  d.  11.  Feb.  la  2.  T  auter  di  a  Treira^  3.  a  Hard  20.  F.  15 
c.  4.  in  il  guat  dils  frars  d.  24.  Mart.  5.  a  Svaderlöch  11.  Apr.  6.  Fra- 
ftanz  a  25.  April.  7.  a  Chalavaina  22.  Mai,  1'  ultima  8.  fper  queft  chiafti 
Domach  a  22.  Jun.     Ils  Goufederats    han    pers    in   tnot    800.  h.   ils  Im- 
periais  25.  milli.  h  plU.     Qua   hvet    l'Imperadur    plü   covaida   du    pafch, 
quala  fo  quel  on.  Auo.  499.  fatta   iu  Bafel  a  22.  Sept.   ch'  eis  falveu  tot  20 
quai  chls  han  tut  dal'  Auftria  hofs'  S  peravant.     Quefta  guerra  fo  manada 
tras    agüd  h  gratia  vilibla   da    Dien   con    blera  vittoria,  €  maua  pro  taut' 
üna  a  nofs  Ingadina  bler'  affictiuu,    fon  fdrüts  e  butinats  plus  votas,    han 
pati  fom,  gpierra  6  botla,  con  bler  ponfcher  h  cridar,  II  Segner  defeuda  la 
jüfta  caufa  dils  leis,  cuuter  lur  cnidels  iuimis,  &  haja  compalTiun  da  feis  25 
pitfchen  angofchi^  trop,  peramur  da  J.  Chrifti. 

Ano.  1518.  Combain  nun  eira  finida  la  Lia  ha  volgü  quel  priis  Im- 
peradur  fiond  bain  velg,  per  recomeudar  la  pafch  als  fucceffurs,  renovar 
la  Lia  in  vitta  fla  alva  via  tras  üomifTaris  las  gravanzas  dils  d'  Engadina 
[p.  66]  &  impromils  da  paiar  200.  fl.  per  lia  anunalmaing.  Cuu  VenotiadO 
s'  ha  eir  falv4  buna  vieiuantia,  pafs  h  comerci  liber,  renovä  plus  votas  la 
Lia,  Ano  1579.  in  Veuetia,  davoAno  603.  in  Tvaä  k  10  ons,  s'  oblien  a 
mincba  Lia  1200.  dichats,  ^  60.  mufchets  anualmaing. 

Ano.  1531.  Alvautet  sü  ün  Medices,  da  baffa  nafcita,  ma  famus  per 
fia  aftntia  &  (afchinamaints,  grond  tumults  fper  Com  in  Clavena  h  Vutlina,  35 
correfpondond  cuu  el  plus  votas  traditürs  dil  pajais  illefs,  ch'l  con  igüd 
dils  Svizers  con  blera  fadia  €  cuoft,  ftover  gnir  fcatfcba  dil  Cüaft6  da 
Muses  &  Clavena;  ils  Chiaftes  fon  sbalmats  cun  paich^  chi  ma  nun  vegneu 
in  quels  coffins  reftaurats. 
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L'HiCtoria  dalla  Beforma. 
PLü  Miraculofa;  co  effet  da  poffanz'  hmnana  es  ftatta  la  Reformatiuu 
da  tantas  Bafelgias;  quant  a  la  Cretta  h  Culta  Divin  redüttas  alla  prüma 
purita  Apoftolica,  na  tras  las  armas  fco  Mahomed;  ne  tras  faus  miracuh 
5  diabolics,  fco  'Is  Pajans,  dimperfai  tras  la  fpada  dil  Spiert,  la  predgia  dil 
pur  plfled  da  Dieu^  In  quai  chia,  hvioDd  da  700.  ons  innau  dura  V  Ido- 
latria  4  fuperftitiun  Papala,  in  möd  chMls  Papas  ^  Clerefia  man^vau  il 
pövel  cun  ftupür  ad  erramaints^  Dieu  or  d'  tanta  compaffiun  da  tanta 
mili^ra    d'  Ormas    ftraviadas,    ha    la   pro    forni   con    anim    lieroic  e  Spiert 

10  Divin;  clamä  tras  fia  interna  virtü,  a  refifter  a  la  Tirania  üfada  für  las 
confcientias;  &  confonder  la  fcelerada  vit-[p«  67]ta  da  la  Glerilia.  Doct 
Ulr.  Zvinglio  da  Turi,  &  Doct.  Mart.  Lutero  ftat  k  Vittenberg  in  Sachfeu 
Muoinch  Auguftianer,  homens  d'  acut  ingeni,  gronda  Doctrina,  buna  vitta 
^  nafcita,  &  quai  cun  tala  occafinu: 

15  n  Papa  Leo  X.  ün  Epicureer  &  Atheift,  chi  vers  il  Cardinal  Bombo 

afchiet  nomnar  il  Evangeli^  üna  fabla  davart  Ghrifto  (horrenda  blaftcma!) 
per  fatisfar  a  fia  four  Magdalena  tin  grofs  Capital  dad  ella  impraftä  oura. 
&  impondü  a  IIa  vitta  diflblnta,  1'  La  cedüda  tuot  il  daner  chi  s'  podera 
rafpar  in  Germania  con  las  chiartas  d'  perdun,  a  quai   (in  fon  elets  h  tra- 

20mifs  duos  Agcnts  faiiiza  tuorp  ne  lioueftä,  In  Sviz  ün  Milanes  Samfoin, 
il  qnal  hviond  sUn  las  plazes  driz4  sü  feis  Theatro,  vendova  fc'  ün  Go- 
mediant  las  chiartas  da  perdun,  eir  dils  puchiats  chi  guiffou  a  far  in  V 
avegnir,  per  daner,  üna  Gompaguia  da  certs  han  eir  compra  per  tots 
puchiats  chi  hveffeu  da  far,  &  tornoud  V  hau    sün    la    ftrada   tut   gio   cun 

25  forza  la  gronda  part  da  feis  thefari  rafpu,    dil  quai   uon    afchond  far  bler 

plonts,  es  tuma  con  gronda  dolur  inavo,  el  foleiva  büttar  floma  da  penas 

in  aut,  cun  dir  chia   ufch^   fvolerä    las    ormas    or  dil  purgatori:    In  Turi 

hvetel  il  main    credit,   gni  &yiak  da    toruar  inavo  bambod  per  fia  fgüreza. 

L' auter  Joli.  Tezel  ün  Muoinch  Dominicaner  rivet  fin  in  Saxdu,  Ano. 

301517.  clamond  per  tuot  faiuz'  horilr^  eir  fchMin  podefs  ftorpchiar  la  B. 
Yergine,  ch'l  haia  poffanza  da  perdonar  tuot,  &  fubit  ch'  il  daner  cliugia 
in  tabla,  las  ormas  fvolerau  or  d'  purgatori  in  Gel,  a  31.  Oct.  ha  Lutherus 
in  il  34.  on  da  fia  erk  tachiä  sU  [p.  68 1  certas  thefes  da  difpitta  publica 
cunter  quefta  Simouia  vergoguufa  dil  Tezel,   il  quai  in  lö  da  refponder  sll 

35  fura,  las  ha  fattas  arder  in  Frankfurt,  Luther  provocefcha  quella  votta  al 
jüdici  dil  Papa  e  Goncilio,  Ano  518.  comparct  in  Augfpurg  avant  il  Card. 
Cajetano  tramifs  dil  papa,  al  quai  el  s'offerit  da  revocar,  fch'inchilu  il 
poderä  convenfchor,  autramaing  na,  nou  podiond  iugUu  il  reüfter,  fon  a 
Collen,  &  davo  a  Roma  Ano  520  ars  feis  fcrits  publicamaing,   dimaua  ha 

40  1'  eir  el  ufche  ars  in  Vittenberg  la  bulla  Papala,  dfchond,  fco  eis  hau  fat 
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a  mal,  fetfch  eir  eug  ad  eis,  permur  tu  has  perturba  il  Soinch  da  Dien, 
defs  perturbar  a  tai  il  Deis  d'Ifrael;  sttn  quai  fo  citä  a  la  Dietta  da 
Vorms  Ano  521.  h  cumbain  gni  difvas  da  nun  ir,  per  tema  chi  nun  il 
vegna  falvä  il  falv  condUtt  jtira,  fco  fo  fatt  a  Joan  Hnfs  h  Jeronimo  da 
Praga  in  Gol^anz;  chi  dfchett  el,  ch'  1  vögla  fainza  teina  qua  comparair,  5 
sttn  fpranza  da  la  defaifa  Divina,  eir  fcha  touts  ils  Ziegels  da  la  citta  foffen 
dimnnis,  h  Carolo  V.  incita  d^  ün  fcelerfi  Cardinal,  da  rnmper  la  fai  jttrada, 
refpondet  fegond  il  ditt  d'Un  velg  Kaig  Joanne  da  Francia,  Cur  &  nun 
s'chiattefs  fai  6  vardä  in  tuet  il  mond,  fcbi  ftovefs  quell'  effer  pro  ttn  Im- 
peradur  Chriftian,  Ano  530  fo  in  plaina  Dietta  dils  Princis  dil  Imperi  in  10 
Augfpurg,  let  gio  la  confeffiun  da  fia  cretta,  con  vufch  forma  chi  s'udiva 
in  ün  Palazi  vicin,  &  a  Car.  V.  crudetteu  las  larmas,  il  articel  chi  tratteva 
davart  la  S.  Tfchaina,  fo  Ano  581  cun  tal  plseds  declarä,  cun  il  pan  & 
il  vin  vain  datt  il  Corp  da  Chrifti,  a  quels  chi  mangian  [p.  69]  (ciö  degna- 
maing)  in  la  S.  Tfcbaina,  &  ufche  vain  per  tuet  la  Germania  amo  hoz  in  15 
di,  taut  da  Beformats  co  Lutherans  Ducturs  crett  6  mufsä,  Fes  mort 
Lntherus  d.  18.  Febr  Ano  546.  in  Ha  Patria  in  eta  da  63.  ans  lom  ^ 
beadamaing. 

Zvinglius,  fiond  iufltrada  dil  Doct.  Vittenbach   in  Bafel,    iu  il  29.  an 
da  Ha   seta  Ano  1516.    ün    on    ant   co   Luthero,    ha   cumenzi  a  moffar  a20 
Olarona  publicamaiug,  co  '1  benefici  da  noffa  fpendranza  proceda  fulaniaing 
da  la  fatisfactiun  da  J.  Ghrifti,  fainza  merit  human,  &  quai  chi  vain  mufsä 
davart  la  Meffa,  purgatori,  Chiartas  da  perdun,  fia  tras  inventiun  humana 
h  na  or  dil  Pled  da  Dieu,    il   medem    hal  mufsfi  1'  on  fequent  517.  ch'el 
es  clamft  in  Einfidlen,  ingio  1'  Abbat,  Conrad  ä  Reichenberg,  cur  il  leiven  25 
far  leier  Meffa,  fa  fcüfeiva  ufch^,    fcha  Chriftus    es   in  rhofltia  vairamaing 
prefaint,  fun  eug  indeng  dil  vair  &  amo  plü,  dil  offerir  4  mangiar,  ^  fcha 
'1  nun  es,  v»  a  mai,  chi  prefaint  al  pövel  pan,  a  far  adorar  per  ün  Dieu, 
sfin  quai  fol  clamä  in  Turi,  in  Ano.  519.  1.  Jan.  sün  quai  di  el  fo  Ano 
487.  nad,  predgiä  con  aplafchair    general   V  ifteffa  dottrina  &  cun  fcriven  30 
difpittar,  quella  defais,  quatras  Y  es  rafad'  our  in  blers  lous  dala  Chriftant&, 
fin  ch'l  Ano.  531.  d.  11.  Oct.  in  la  guerra  tanter  ils  Tiguriners  ^  Cantuus 
Papifts,  ingio  ch'l  per  Offici  ftoveiv'  effer  prefaint,  fper  Cappe)  reftet  mort. 
Ils  Articels  da  fia  Doctrina  fot   nom   dala  Confeffiun  Helvetica  fon  publi- 
cats  An  1566  &    da  tots    ils   Reformats   da    Sviz  ^  Rhetia    con    lur    con-  35 
foderats,  fco  eir  Ton  fequent  567.  da  las  Bafelgias  da  Scotia,   Po-[p.  70] 
lonia,  Hungaria  h  plus  totalmaing  approbä. 

Siond  id'  oura  la  fama  in  la  Rhetia  vicina,  co  chia  Zvinglio  fcoverna 
or  dil  Plsed  da  Dieu,  chi  eira  Iura  incontschaint,  tant  errurs  da  la  Bafelgia 
Bomana  introdüts    cunter   quel,    bramSvan    blers   plü    clera  informatiun  da  40 
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quefta  faludaivla  Doctrina,  chi  vaiD  moHada  doch  or  da  la  S.  Scrittüra, 
&  üfchd  dvainta  tras  Providentia  Divina,  chi  vain  al'  improvifta  in  FleTch, 
ün  Comün  dala  Bignoria  da  Mejefeld,  Un  Tignriner  Job.  Jacob  BUrkli, 
bom  da  blora  Dottrina  h  pietd,  4  volv'  aint  pro  Ghriftli  Anbom  il  fapra- 
5  ftant  da  quel  lö,  al  quäl  el  1'  ha  il  prUm  baiu  in  forma  in  1a  Religiim^  6 
sttfura  giavlifcbä  ch'  il  GomUn  il  conceda  da  falvar  üna  predgia  in  Bafelgia. 
Qnella  Bafelgia  fco  filiala  non  hvefs  tgnU  anthorita  da  conceder  fainz« 
licentia  dils  fnperiurs  a  Mejefeld,  perö  per  prevegnir  m»r  confafiun  quatras, 
V  han  eis  permifs^  me  ch'  el  s'  perchüra  da  tot  plseds  injnrius,  h  nun  pred« 

lOgia  auter  co  il  pur  plaed  da  Dieu,  fiond  quefta  fama  id'  oura  in  ils  Co- 
muns  vicins;  es  sün  la  domengia  fequente  gnüd'  infembel  üna  incredibla 
quantita  da  pövel  gronds  ^  pitfchens,  ^  qnant  plü  pövel  chi  s'  raTpet,  taut 
plU  animus  k  zelant  ch'  el  s'  ha  demonftr^  in  queft'  ovra  dil  Segner. 

In  quel  di  dimaua   es  queft  ferviaint  da  Dieu    it  aint  avant  T  Vto^r, 

15  ingio  chi  fa  foleiva  Iura  predgiar,    ^  gnit  qnk  defais  cun   mau  inarmf,   da 

queft  Anboru  ^  pltts,  cunter  quels,   chi   leivan  impedir  il  fatt.     El  ha  tut 

per  feis  Text  a  declarar  il  ditt  da  Pauli  1   Cor.   11.  v.  [p.  71]  23.  &  fe- 

quents  Percbe  eug  n'  bai  dil  Segner  recevU,  quai  ch'  eug  s'  hai  eir  datt.  &  c. 

Or  dils  quals  pl»ds  Tha  declar^   co  ch'  ils  S.  Apoftels,    in   fats  dala 

20  cretta,  chi  van  pro  a  la  cou feien (r)[t]ia  e  falüd  dall'  orma,  s'  hajen  nfcbo  I^ret 
falvats  pro  la  Reigla  dil  Plaed  da  Dieu,  ch'ls  ordvart  quell  nun  hajen  iu- 
gotto  fatt  ne  mufsä,  Act  20.  27.  &  26,  22.  Ef.  8.  20.  &  landrora  hal 
forma,  ä  bain  provä  sü  quefta  Doctrina:  Ch'in  fiits  da  la  Vaira  Cretta  e 
dil  falüd  dall'  orma,  ftov'  ün  vair  Chriftiau,  tfchantar  tot  feis  fundamaint, 

25  sün  la  S.  Scrittüra,  da  Dieu  fvefs  infpirada,  in  tantas  perfecutiuus  dils  in- 
fldels  ordvart  tantas  fcrittüras  humanas  perfas,  müravglufamaing  coufervada, 
&  da  Dieu  a  no  lafchada  davo,  per  effer  noITa  guida  sün  la  via  dil  Gel, 
^  cufiPort  da  noITas  ormas,  &  tnot  quai  chi  nun  s'  concorda  cun  quel,  defs 
gnir  fco  faus  &  coutrari   rebütta.    Pf.  119.  97—99.  106.  Pf.  19.  8—12. 

30  2  Tim.  3.  16,  17.  lob.  5.  39.  Hviond  quai  provä  sü,  hal  applied  sün 
il  möd  da  dovrar  la  S.  Scrittüra  indret  ^  cou  früt,  nä  chi  ftetta  in  authorita 
bumana,  da  chi  chi  Ha  Spiritual  6  fecular,  dalla  fcomendar,  zopantar  via 
Mat.  5.  15.  loh.  5.  39.  2  Pet.  1.  19.  fot  che  pretext  chi  fia  loh.  3.  19—21, 
2  Cot.  4.  3.  4.  ne  da  lair  la  ftorfcher  a  lur  plafchair,  dimperfai  la  ftova 

35  gnir  declarada  or  da  fai  fvefs  ^  tras  fai  fvefs,  q.  a.  fegoud  la  conformitä 
dalla  Cretta,  fegond  auters  artichcls,  &  auters  lous  dalla  Scrittüra  S.  ^ 
fuainter  il  fcopo  dil  Spiert  S.  in  quella,  il  quai  es  fulet  infallibel  1  Cor. 
2.  10.  2  Pet.  1,  20,  21. 

Chi  nun  s'  dels  lalchar  furroanar  tras  quel   pompus  |p.  72]  mk  ingi- 

40  anaivel  pretext,   chia  la  Bafelgia  Ha   infallibla,   chi  fa  ftov'  obedir  e  crair 
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a  quella  pllt  co  a  la  ScrittÜra  S.  mn  chia  quai  (la  il  feug  d'  Uua  faufa 
Bafelgiii,  chi  cerchia  da  s' retrar  dil  plted  da  Dien,  Deut.  13.  Ef.  8.  20. 
&  34.  16.  Mat.  24.  23.  26.  2  Thef.  2,  2- 15  6  tala  fia  la  Bafelgia  Ro- 
mana prefainta;  chi  es  cradada  in  grevs  erruors  dalla  Cretta  &  Jdolatria, 
tuot  contraria  al  plaed  da  Diou,  b  fmUda  dalla  purita  Aportolica,  fco  la  5 
Bafelgia  in  Ifrael  fot  quels  empis  Profets  5  Kaigs,  fco  predit  Deut.  32. 
Ef.  1.  21.  &  29.  10—14,  fco  la  Judaica  dil  temp  da  Chrifti  Mat.  21. 
13—19,  28—46.  &  las  fioreutas  Bafelgias  dalla  Grecia^  hoffa  fott  il  Tüerc 
Apoc.  2.  5,  20.  ma  chia  la  vaira  Bafelgia;  proceda  fvefs  or  dil  plsßd  da 
Dieu  Rom.  10.  14—17.  Act.  2.  37—42.  &  10.  32-44.  fa  fottametta  allO 
plsed  da  Dieu,  s'  allegra  da  quel,  vegna  moffada  ^  mauada  alla  vitt'  Eterna 
loh.  8,  31,  32,  43,  45,  51.  &  10.  25—28.  1  Pet.  1.  22,  23.  &  2 
Pct.  1.  19. 

Sco  cir  la  Bafelgia  nun  coufifta  iu  Un  Papa  h  pompufa  Clcrefia  jürada 
fot  el,  chi  dominefchau  für  las  confcientias  dalla  Igieut,  a  forma  da  princi- 15 
pat  mnndau,  e  vivcn   iu    delititis  e  slafchong   Luc.  22.  24 — 30.  1  Pet.   5. 
1 — 4.    Ap.    17.  &  18.  dimpcrfai    in    la    quantita    dils    crettaivels   b    fidels 
uffants  da  Dieu,  ingio  chi  iian  in  il  niond  ch' il  temen  &  hondran.  loh.  10. 
27.  Mat.  11.   25.   1   Cor.  1.  26—29.  dech  fot  üu  cheu.  JEfu  Chrifto  folet. 
Mat.  16.   16-18.  1  Cor.  3.   18.   1   Pet.  2.  2,    8,    Ap.  5.  9.    ch'il   8piert20 
S.  haja  ufche  claer  predit  in  la  fcrittUra  S.  l'Aportafia  lioreuda  dalla  cretta, 
fco  da  Is  Ifraeliters,  Deut.  32.  Ef.    1,  Hof.  2,  2,  ufche  cir  dals  Chriftians. 
Mat.  24.  23.  26.  |p.  73]  2  Thef.    2.   3—12.    1  Tim.  4.  1—3.  1  loh.  4. 
1 — 3.     II  Gubern  cun  quai  chi  defs  effer  in  Vuia  Bafelgia,    dech  per  con- 
fervatiuu  dil  buu  orden  extern,  fegend  il  Plsed  da  Dicu  1  Cor.  14.  32,  40.25 
per  difciplina  6  correctiun  in  chiarta  Mat.  16.   19.  &   18.   15 — 18.    1   Cor. 
5.   2  Cor.  2.  4 — 11.    Ha    mlidÄ    in   domiui    Abfolut  h  Monarchie,    Ap.   13. 
11—18. 

Sia  cun  quai  neccffari,  a  chi  chi  vol  confervar  fia  ornia,  da  fa  fcparar 
dala  Sodoma  c  Bnbilou,  Chi  ha  fin  hoffa  fpons  il  fang  da  taut  fcrviaints  30 
da  Dieu,  &  inchanta  il  moud  cini  Ha  fplen<lAr  mundana  Ap.  11.  3 — 11« 
Ap.  17.  tot.  e  s' retrar  da  fia  comuuiuu,  fto  Gen.  19.  17.  Act.  2.  37 — 42. 
Ap.  18.  4.  Hviond  defais  1'  authorita  dil  Plsed  da  Dieu,  &  mofsa  la  cor- 
ruptiun  dala  Bafelgia  Romaua,  prov  1  plU  iuavaut,  co  quella  ha  tuot  s' 
falfia  6  mtida,  la  celebratiuu  d  Doctriua  dala  S.  Tfchaina,  üu  Principal  35 
myfteri  tuot  di£ferentamaing  iuftitui  in  feis  Text  dil  S.  Apoftel  Paulo, 
trattoud  landrora  chi  V  haja  inftituida.  co  &  a  che  fin. 

L'Authur  fia  Chriftu  fco  nofs  fulet  Mcdiatur  1  Tim.  2.  3.  chi  fulet  ha 
aquift^,  d  po  difponfar  la  Gratia  &  il  falUd,  ingUn  craftian  dimana  poffa 
ordinär  auters  Sacramaints  co  quels  duos,    chM    fvefs   ha  comcnda  Joh.  3.40 
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11  6al.  1.  9,   10.  iu  la  nott,    permnr   chi   eira    Ha  Ultima  actiun   be  aut 
fia  pafriun,  Mat.  26.  20,  26.  6. 

2.  Girc'  il  möd^  na  pro  V  utffir  fco  facrifici  da  MefTa,  ma  pro  la  maifa 
fco  tin  Sacramaint  e  tfchaina  dil  Sogner  1  Cor.  11.  20.  non  (lond  auter 
5  ut»r  ne  facrificis  fot  il  N.  Teft.  co  [sjpirituals,  Heb.  9.  9—14.  22.  &  13. 
10.  fpet.  2.  5.  [p.  74]  chia  plü  co  vanas  Tun  toutas  ceremonias  da  getta 
da  Coraedift,  da  veftas  dils  jUdeus  a  diB  honur  dala  Religiun  Chriftiana 
impraifas;  cunter  la  Doctrina  dil  medem  Paulo  Heb.  9.  &  10.  &  magica 
es  la  virtU  a  fabgüda  d'  eis  fvefs  chi  fan,  faufamaing  attri  buida  als  plaeds, 

10  da  trar  gio  da  Cel  il  corp  iucorruptibel  dil  falvader  perfettomaing  glori- 
fichia,  fainz'  ingUn  feng  vidbel  da  vitta  ne  movimaint  ne  apparentia,  no 
exaimpel,  ne  impromifTiun  Divina,  ne  neceüfira,  ne  poffibiltk  d'  ün'  actiun 
ufche  ftupeuda,  da  maugiar  charnalmaing  ün  Dieu  viv  invinbelmaing  loh. 
6.  60,  63. 

15  3.  Vfche  eir  il  fcopo  non  eira  d'  ordinär  tina  nov'  offerto  chamala  fot 

il  N.  Teft.  in  remilTiun  dils  puchiats,  ne  da  mtidar  il  pan  ^  vin  eh  1 
hvev'  iu  feis  maus,  in  feis  corp  4  fang  qua  prefaint,  &  amo  viv,  da  gnir 
mangii  charnalmaing^  chiaufa  inbumana,  horibla  &  impoiTibla!  loh.  6.  60, 
63.  dimperfai  dech  fot  quefts   fengs  dalla   plü  vigorufa  vivonda  corporala, 

20  tras  feis  8.  plaed  confecrads  Mat.  26.  36.  1  Tim.  4.  5.  reprefentor  la  virtü 
dair  offerta  da  feis  corp,  il  falüdaivel  früt  da  fia  inftante  mort,  a  fatis- 
factiuu  per  tuet  puchia  difs  elets  Mat.  26.  28.  &  a  nodriar  lur  ormas  pro 
la  vitt'  Eterna  loh.  6.  53-  58. 

Quant  gronda  fia  conquai  la  differentia  dalla  Meffa,  quant  a  feis  nom 

25  &  feis  mauiamaint,  tuet  incontfchaint  a  la  Scrittüra  S.  6  long  davo,  quala 
es  ün'  offerto  vifibla  dil  corp  da  Chrifti  ün,  invifibel,  glorifichiä,  k  chi  es 
6  refta  tant'  üna  faimper  in  Cel,  fot  apparentia  da  pan  i  vin  faimper 
r  ifteffa,  [p.  75]  il  pual  perö,  tras  forza  da  5.  plaeds  fot  vulch  pronunciads, 
milli^ra  da  votas,  imiuchiadi  ^  faimper  fainza  fall,  h  fainz'  ingün  feug  vi- 

30  nbel,  defs  effer  müda  üna  vair'  offerto  per  daner  vendttda,  ä  chi  chi 
cumpra,  per  remiflßun  da  tuet  puchiä,  per  fpendrar  ormas  or  d'  purgatori, 
per  buna  fort  in  mercantia,  viadis  &  qualunque  auter  perpoft,  per  malatias 
da  Igieut  5  f.  h.  muvel,  defs  havair  fia  virtÜ  pro  chi  fpenda,  fcha  bain 
nun  es  qua,  ne  sa,  ne  incleja  inguotta  da  quai,  &  da  quella  ha  feis  Nom, 

35  &  in  quella  confiffa  tuet  T  effeutia  da  la  Religiun  Romana  Ap.  18.  16., 
17.  Chriftus  V  incontra  faja  il  fulet  da  Dieu  tramifs  grond  Sacerdot  Pf.  110. 4. 
Heb.  6.  1 — 21.  il  quäl  s'ha  tras  feis  Spiert  üna  fula  vota  sül  lain  dala 
crufch  offcrt,  per  fufficianta  fprendranza,  da  chi  chi  craj'  in  el  fulet  Job. 
3.  16—18,    36.    Heb.  7.   22—27.  &  9.    11—28.  &  10.    10—18.     IVas 

40  quar  offerta  tuottas  fun  fiuidas,  ^  lair  facrifichar  plus,    fuos  perder  h  fne- 
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jargio  la  virtü  da  quella  füllet  perfettifma,  Ueb.  7.  25.  &  10.  1—3,  18—27. 
fiond  chia  Chriftus  fot  ingün  pretext  vorifimil,  po  gnir  ditt  da  la  i'acri- 
fichar  plü  in  terra,  fainza  blnfinnr  da  pcrfetta  fpendrauza  Ueb.  1.  3.  & 
726.  28.  &  9.  11,  15,  25,  26,  28.  &  10.  12.  &  fch' ün  s' vol  iiumuar 
hl  la  Meffa  Sacerdot  a  facrificliar  Clirirtum,  blaftem  '1  cuuter  fia  Majefta  5 
Heb.  7.  7.  Mat.  23.   19. 

Una  tal  transmUdada  d'  ün  corp  in  ün  auter  tuot  different,  fia  cimter 
la  natura  iftefs,  ciinter  il  fentimaint  eftern,  cuuter  il  fau  inclet,  cuuter  la 
natura  dils  autras  Sacramaiuts  tuots,  cumbain  vcgue  dovrats  fimil  plseds 
[p.  76]  dad'  iuftitutiun  Gen.  17.  10.  Ez.  12.  11.  fchi  cuuter  la  fcrittüralO 
ifteffa  Mat.  24.  23—27.  Job.  6.  31—63.  Heb.  9.  28.  &  cunter  la  pura 
Antiquita,  fioud  queft  piir  ftubili,  fott  ils  Pnpas  dil  11.  &  12.  Seculo, 
cou  contradictiuu  contiuun  e  martuoiri  da  taut  Docturs,  da  quel  ^  fequaiut 
temp. 

Dimperfai  quai  cli'  il  Salvader    uomna    feis  corp,    il    pan    cbi  es  dech  15 
Sacraroaint  e  figUra  da  I'cis  corp,    fco   tals  Tun   ils    plseds  da  Tertuliauo  & 
Auguftino,    dvainta  in    maiiieru  taut    üfada   in   la  ScrittUra  e  Sacramaiuts, 
per  quai  tguoud  el   il  pan   in   f(*is  mau,  difch  davart  quel  ua  queft  dvainta 

0  s'  müda,  dimperl'ai  queft  es,  cio  in  mauiera  Sacrameutala,  meis  corp,  ün' 
algordenfcha  dameis  curp  ufclie  fgiir  datt  in   la  mort  per  voffa  fpeudranza,  20 
dsla  quala  vo    dvantaivet    perfnavels  tras  la  vaira  cretta,    fco  vo  vezaivet 
rumpoud   il    dau,    &  godaivct    quel    corporalmaing  Job.   6.   35,   63.    1   Cor. 

10.  3,  4.  Co  pudeis  ui'clilo  dvautar  quai  iu  IIa  memoria  Luc.  22.  19. 
Ich  '1  fofs  prefchaiut,  co  po  il  pnn  cffcr  la  comuuiuu,  cio  il  mez  da  dvautar 
pcrfuavcls  dil  früt  da  feis  corp  per  no  mort,  1  Cor.  10.  16.  fehl  fofs  il  25 
corp  iftefs,  &  ufche  cbi  maugia  cio  degamaing  il'pau  dvainta  üu  nember 
dil  corp  da  Cbrifti,  e  perfuavel  da  IIa  grati«  v.  17,  fco  quel  cbi  mangia 
dnir  ofPorta.  davainta  perfnavel  dal  uter  e  duuH  dil  uter.  nuu  maugia  pero 
brich  il  uta;r  fvefs  v.  18,  be  ufche  vaiu  dit  il  Cafch  d' effer  il  Non  Teft. 
Ico  iigual  e  peug  da  quel,  &  il  fpelm  effer  Chriftus  cio  figüra  fuu  el  1  30 
Dor.    10,   4. 

Queft  es  il   vair  maniamaiut   fegnnd  In  ScrittUra  dils  [p.  77 1   plseds  da 
Dhrifti,    ua  fco    eis  pervertefchen  quels,    eure  metteu   pro  perche,    quel  fat 
[Ulli    ftorfclieu   sliu   livcrifichnr,    1    Cor.   11.  24,    e  coutravegneu  cuu  formals 
jleds   iu  la    23.    Sefs.    dil    Conc.    da    IVieut,    &  13,  dil  Conc,  da  Co f tanz  35 
^uo    1414.   als  pljeds  dil    falvadcr    davart    il    caltfch    Mat.   26,   27.   1   Cor. 

11.  26—29.   dovran    T  utaer   iu    lö  da  maifa   1    Cor.    10,  21,   fau  Meffa  in 
ö   dalla  S.  Tfchaiua   1    Cor.  11,   20,   fau  adurar  iu  lö  da  maugiar  e  baiver, 

1  Cor.    II,   24-26. 

Quella    rafchuu    ufche    trivinla,    £eng    da    uuiucauza    d*  autras    provas  40 
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fufficiaiutas,  cio  cüia  Dien  per  IIa  poITanza  poCfa  far  cliia  uCchS  ilvaiuta, 
UHU  ha  ingUua  virtü,  perclie  uun  pon  provar  chia  Dieu  vöglia  eir  far  ufclie 
Pr.  115,  3.  permur  chi  es  coutrari  a  fia  natura  humaoa  Luc.  24.  39. 
Hob.  z.  14.  17.  alla  afceDfriiin,  Job.  16.  28.  &  alla  gloria  dil  Corp  da, 
5  Chrifti  iu  Cel,  ne  s'  veza  iuclur  Uu  exaimpel  dün  fat  (imil  ufcbe  i'tupend, 
ma  plü  indret  r'  po  dovrar  quella  rafcbuu  fermamaing  cunter  eis,  cbia  Dien 
tras  fia  puffauza  poffa  far,  cbiano  tras  vaira  cretta  giauden,  ä  cuffort  ^ 
ialüd  da  norfas  ormas,  il  friit  da  da  falUdaivla  paffiun,  con  rezaiver  con* 
peuiteutia  h  vaira    devotiun    ils   feng  da  Cbrifto   fvefs  a  quäl   fin  &  fcopo 

lOinftituits,  fainza  ch' il  Corp  natural  da  Chrifti  ftova  miuchia  vota  guir  gio 
da  Cel  Job.  6.  63.  63.  per  guir  mangiä  eir  dils  plÜ  empis  dil  mond  cbi- 
arual  6  natUralmaing,  nia  chia  Dieu  la  pro  vöglia  eir  quai,  appara  or  da 
la  facilit4  d'  inclSr  ufcbe  ils  plseds  Mat.  26.  28.  29.  fegond  eir  pro  1b 
auters  Sacramaiuts  üs&,  da  la  conformita  dal'  int^ra  Doctrina  dil  Evangeli, 

15  &  per  r  bouur  dil  Corp  da  Chrifti  iftefs,  chi  nun  haja  da  gnir  cof8tt-[p.  78] 
nui  dala  puolvra  iu  las  fcatlas,  chi  vain  falvada  sU  1'  hoftia,  ne  maogia 
dils  empis,  ne  rüs  dallas  uiürs,  dals  verms,  travus  dils  chians  fco  es  dvanta 
con  r  hoftia,  furdovra  da  mala  Igieut  pro  magia,  h  f.  h.  vomitä  dil  prSr 
dala  nott  precedeuta  iuavrin,  fco  ftoven  a  vergogna  lAr,  proveder  a  tal  cas 

20  in  lur  ordeus  da  Bafelgia,  o  ftupeuda  Efficacia  dil  Errtir! 

Quofta  IIa  conquai  plli  doceute,  Cbriftiaua  ^  cuffortufa  Dottrina  dall' 
omnipoteutia  da  Dieu,  fuudada  eir  süu  fia  volunta,  chia  no  qui  in  terra, 
tras  feis  Spiert  datt  da  Cel,  &  tras  vaira  Cretta  operada  da  quel  in  no, 
vegneu  Ipiritualmaiu^  units  cuu  Cbrifto,  e  vairamaing  perfuavels  dalla  virtfi 

25  da  feis  corp  crucifiebia,  per  uoffa  fpeudrauza,  1  Cor.  12.  13,  6  perquai 
nun  fia  tV  adorar  Uua  fpliimgia  da  pau,  chi  vaiu  ditta  effer  Chriftus  Mat. 
24.  28.  dimperiai  cou  devotiun  Spirituala  Job.  4.  23,  24.  cerchond  Chriftum 
iu  Cel  Col.  8.  1.  Act.  3.  21.  'n  's  algordoud  da  feis  corp  datt  in  la  mort 
per  no  Luc.  22,   19.   1   Cor.   11.  26.  bramond   d' eifer   pafchantads   da  fia 

SOGratia  Pf.  42.  2.  &  63.  2.  Ef.  55.  1.  Ap.  22.  17.  &  perfeverond  in  ovras 
da  pictti  e  vaira  chiarita  Act.   2.   38,   42.  &  4.  32. 

Quc'fta  es  la  fubftantia  da  la  pri\ma  predgia  da  qneft  feriaiut  da  Dien 
quala  ha  tgnU  Uu  efFet  da  Dieu  benedi,  fco  la  prtima  predgia  da  Petri  in 
Jerufulcm  Act.  2.  la  gronda   part  dils  da  Flefcb,    hau   tut  abomini  da  la 

35  Meifa,  g  brama  la  cclebratiuu  dala  S.  Tfcbaiua,  fegond  la  Dottrina  da  Cbrifto 
0  feis  Apoftels,  fich  blers  PrerS  gnüds  da  fargans,  Vaduz  &  d'  utro  nau 
pro  al  udir,  [p.  79 j  fun  imlitids,  ils  auters  turnen  in  lur  ComUns,  rafond 
ora  las  ovras  ftupendas  da  Dieu,  e  confervond  in  gronda  fkimma  &  amur 
la  predgia  dil  Evangcli^  alcbiins  fou  eir,  chi  taut  preoccopats  dala  fplendur 

40  exterua  dala  Koma  Anti  Cbriftiaua,  &  dalla  pumpa  dil  facrifici  dalla  Meffa 
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non  podiond  rebatter  Ha  DottriDa  cod  rafchuns  ^  vardÄ,  Tlufaindvan  fco  ün 
Dociur  nov,  il  predgiar  dil  quäl  tenda  voc  I^n  feditiun  &  rurmanamaiut,  quäl' 
eira  la  chttfa datta  cuntor  Chrifto  ^  feis  Apodtal  Paulo  Luc.  23.  2.  Act.  24.  5,  6. 

Yeziond    ils  Pr^rs   a  Meiefeld    il    grond    fuccefs    dil  EvAugeli    in    tiu 
dindot,  hau  romorft  sU  il    pövel  viciu,    per   impedir  V  ouvra  da  Dieu,    fan    5 
fnnar  ftnorn,  in  furia  s'  metten  in  viadi  vcrs  Flefch,  per  prender  &  mauar 
via  il  BUrkli,  ma  Dien  maiua  ch'  il  fuper  Auhorn  eira  pro  la  lavur  dador 
la  chiafa,  &  udind  funond  ad  uras  iufolitas,    fofpetta   dalunga   cli*  il  pövel 
vegna  claniÄ  infembel  con  I^uom  ad  offender  al  Minifter;   tuorna  diman'  a 
chiafa  fia  currind,    &  maina  il  Minifter  in  feis  fchlaer,    &  il  zoppa  in  luialO 
chiavoUa  fora    da    ravas  fott  ils  Butfchins,    fco  Rahab  las  ipias  da  Jofua, 
Jof.  2.  6.  &  r  autra  duoua,  ils  mefs  da  Hulai  pro  David  2  Sam.   17.  19. 
bd  chl  riva  or  dil  fchlser,  vain  da  chiafa  circumdatta  cun  Igieut  inarniida, 
h  cerch\an  oura  in  tuot  chantuns,  giaudens  h  chiaiftas,  ma  per  ingotta.    11 
Segner  1*  ha  zupa  in  il  zoppel  da  fia  vifta,  chM  Ha  fgUr  dil  truz  e  fuperbial5 
dalla  Igieut.    Pf.  31.  21.  &  27.  5.  nun  il  chiattond  dimaua,   crajeuu  ch '1 
fia  trat  davent,  6  fun  turnads. 

[p.  80]  Ils  fupraftantB  da  Majenfeld  fen  tuot  lur  pudair  a  fnprimor 
il  Evangeli  a  Flefch,  ma  quanta  forza  chi  ma  dovreuu,  fchi  ha  M  Comün 
intSr  banduna  la  fuperftitiuu  da  Meffa^  &  ha  tut  sii  il  S.  Evangeli.  E  s'  20 
ha  obfervd  fco  chiaufa  miraculofa,  co  quai  Ha  fuccefs,  la  prl\ma  predgia  fo 
fatta  in  üna  Bafelgia  filiala,  fainza  licentia  dils  fuperiurs,  in  prefentia  da 
tanta  blerüra  da  pövel;  e  Pr^rs  fvefs,  in  Un  pajais  &  lö  da  Meffa,  fainza 
tamnlt  ingtin,  gnond  cerchik  al  manar  daveut^  fol  milravglufamaing  zopanta, 
h  pro  tuot  la  forza  dovrada  davo  cunter  quel  lö,  fo  '1  perö  inter  bainbod  25 
converti.  Sco  intant  da  Turi  la  Igüm  dil  Evangeli  es  id  oura  in  plus 
Ions  da  Schvitz,  ufche  es  eir  da  Flefch  quella  in  plUs  Ions  propagada; 
qnels  da  Malans,  chi  pertegnan  pro  la  Signoria  da  Majefeld,  udind  taut 
land  da  queft  Bürkli  ^  da  feis  predgiar,  hau  giavUfcha  inftantamaing  ch  '1 
vegna  pro  eis  a  falvar  üna  predgia,  quel  1'  ha  impromifs  dils  gratifichar,  30 
h  fo  dils  Flefchers  inarmits  qua  compagn^,  II  Land- Vogt  Imperial  a  Caftels, 
fubit  inclet  quai,  es  gnil  a  Malans,  &  ha  prova  in  ögni  möd  d'  impedir  il 
fiatt,  ma  nun  pudet,  fiond  tuot  la  Bafelgiada  per  Üna,  per  il  qnal  el  gron- 
damaing  adira,  es  eir  it  a  Bafelgia,  ma  avant  comanda  fcharfamaing  a  fia 
fenrittt,  chia  cur  el  ils  tfchögnara,  deflen  fainza  temma  prender  6  liar  il  35 
predicatur,  per  il  manar  a  Caftels,  &  dala  il  trametter  al  Archiduca  ad 
Infprng,  ma  la  forza  da  feis  predgiar  fo  tant  penetrante,  chia  quatras  fon 
ils  Cors  da  Ha  fervitU  tocs  ^  lamiads,  chia  cur  el  in  mez  Ha  predgia  re- 
batteiva  po-[p.  81]tentamaing  V  invocatiun  dils  Soinchs,  adoratiuu  da  las 
imagnas  h  tuott'  Jdolatria  Romana,  e  moffeva  chi  ftova  guir  ciamk  in  ajüd  40 
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il  fulet  flete(in)[rii]  Dien  in  il  Nom  da  JEfu  Clirifti,  &  11  Land- Vogt  il  priim 
cun  tfchognar,  &  davo  dadaut  cun  bler  imuatfcbar,  comandcva  da  metter 
in  effet  feis  comond^  fchi  feis  ferviaints^  chi  peravaut  s'  haveivau  proferts 
d'  vögla  dil  metter  man,  hnoffa  s'declaran  dal  volair  cun  lur  propria  vitta 
5  il  defender.  chi  nun  liajen  ma  ndi  alcliün  anter,  da  vart  il  fatt  dil  falüd 
o  Pervezen  da  Dien,  ulche  belg  e  bain  difcuorrer,  qnefta  Ilistoria  s'  confö, 
con  qnai  chi  es  fcontrA  a  quels  ferviaints  tramifs  a  prender  Chriftum,  ils 
quals  gnoud  dils  Farifcers  reprais  da  nun  hvair  mifs  man  al  falvader.  re- 
fpondeu;    chi  ma  nun    haja  tfchantfcha  tiu  Craftian    fco  qaeft.     Tal  fo  eir 

10  il  teftimoui  datt  a  Hub  da  quels  chi  1  maneva  a  la  mort. 

Siond  qucft  dvantä  a  Malans,  fequi  grond  brunquel  dils  vafchins,  ils 
quals  blafmevau  &  ödievan  la  reforma^  fco  Una  Dottrina  uova,  ma  gnond 
informats  effer  tuot  ufche  bain  fundä  in  la  Scrittüra  8.  &  chia  lur  Bafelgia 
Romana  eira  cul  temp  ufche  fviada  da  lur  Clerifia  daia  puritÄ  dalla  eretta, 

15  6  crudada  in  tant  errürs  infpiads  da  lur  Prers  circ'  il  ferve^sen  Divin,  & 
introdUts  cunter  il  Plsed  da  Dieu  hau  bod  fequita  il  Exaimpel  da  Flefcli 
c  Malans,  &  tut  sU  cun  algretia  c  devotiun  la  predgia  dil  Evaugeli. 

Ano  524.  Ha  in  Parteus  cumanza  la  Reform*  il  prüm  in  la  Yall  da 
S.  Anthöni;  als  quals  fun  gnüds  davo  la  gronda  part  da  partenS;  rebüttond 

20  da  Meffa  fatta  cim  [p.  82]  tanta  pumpa  6  parada,  per  tgnair  il  pover 
ignorant  pövel  in  iin'  orba  devotiun,  fainza  nüz  ne  iuformatiun  ingüna  da 
quel;  ^  confifta  in  gefts  parada  &  atts  ufche  vans  e  ridiculus,  chi  Tun  plli 
conveniaints  a  Comediants  pro  ats  da  narda,  co  in  fat  da  fervezen  Divin 
a  furmanar  quatras   in    tant    ftupenda  Idolatria,    qua  gniv'  il  pövel  mufsä 

25  ad  öl,  ch' ingUn  faftizi  da  Meffa,  ingüna  *da  fias  ceremouias  s' chiatta  in  V 
inftitutiun  prUma,  &  comand  datt  da  far  ufche  per  faimper  la  S.  Tfchaina, 
da  Chrifto  6  feis  Apoftels  Luc.  22.  19,  20.  l  Cor.  11,  23—26.  ^  gnond 
fcoverna  Y  impietä  da  queft  myfteri  infpi^^  e  fatt  in  tiu  möd  ufche  furma- 
naivel^  chia  feculars  nun  poffen  obfervar,  fchi  croda  tot  il  Papifnio  in  üua 

30  Vota,  tot  la  Majefta  dil  Papa,  Y  obedientia  dils  comaudamaints  dalla  Bafelgia, 
las  groffas  intradas  da  la  Clerifia^  la  ftima  da  quels  fco  Sacerdots  dil  corp 
da  Chrifti,  1'  adoratiun  dil  Vcnerabile  &  dallas  imaguas,  ingün  nun  fpenda 
plU  feis  daner,  a  cumprar  la  remiffiun  dils  puchiats,  difpenfas,  ornamaints 
dal  Utacr,  imaguas  religiufas,  mantegner  Igieut  lafchantiva  in  las  Claftras, 

35  a  fpendrar  ormas  dil  Purgatori  &  inviar  in  Gel,  ma  refta  la  pura  predgia 

e  declaranza  dil  plaed  da  Dicu^  ^  celebratiun  dalla  8.  Tfchaina,    fco  fo  in 

principi^    fainza  pumpa,    &  a  muffar    ufche  &  reformar   las   Bafelgias,    fou 

blers  Pr^rs  iftefs^  chi  lejevan  viavant  la  Meffa,  &  han  abomina  lur  errilrs. 

Ano  525.  &  526.  8equin  da  vo,    la  Drettüra    da  Tav4  h  da  Clalltra, 

40  ingio  eira  pro  la  Bafelgia  da  8t.  Jacob  Una  Claftra  da  Prsumonftratonfers, 
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il  Prevoft  dalla  [p.  83]  quala  Bartolom^  Pilger,  Hond  gnti  dil  Evangli  es 
turna  in  fia  Patria  a  Goira,  &  sha  maridä  ^  vivü  Ik,  &  ils  anters  Muoinchs 
tuots  fun  ids  or  d'Glaftra  Item  a  Majefeld:  Ils  ultims  fon  Sevifs  ^Tfchierfcb, 
sQn  quai  es  1'  Evangeli  predgia  in  Y  iotSra  vall  da  Schanvek,  &  vall  da 
Curvalden^  guond  convertids  ün  pa  alavotta,  cun  gronda  zeloda  &  blera  5 
lavur  dil  priedit  Bttrkli  da  Turi,  item  Jacob  Spreiter  da  MüntafuD;  Andrea 
Fabriz  da  Tavä,  Cafper  Schuoler,  8mid,  Sigrid,  ftats  Prejers  da  buna 
Doctrina,  homens  da  grondas  qualitads^  &  excellents,  Un  da  quels  Samuel 
Frey  6  Frik  ba  con  tuotta  forza  impedi  il  cuors  dil  Evaugeli,  e  nun 
podiondy  ha  per  grond  zeli  banduna  da  prevenda  a  Majefeld,  it  a  Roma  10 
a  plonfcher  h  dmandar  fuccuors  pro  '1  Papa  iftefs,  co  s'  pudefs  cou  forza 
ftenfehantar  la  Reforma,  ma  fubit  riva  la,  fco  in  tin  lö  da  fpUra  Santita, 
haviond  qn&  vis  la  pumpa,  fchlafchöng,  crudeltä  &  viver  abominabel  dalla 
Ciiky  &  il  plü  dalla  cnort  Romana,  es  dvant4  tuet  fmar^  &  attonit,  con- 
fideroud  ch' il  fez  pretendtt  dil  Vicari  da  Ghrifti,  Ha  il  thrun  dalla  Beftia  15 
dair  Apocalipfe,  ün  puoz  da  tuotta  fort  da  mal  far  ingio  nun  regua  Ghriftus 
cun  Ha  gratia  ne  feis  S.  Pled,  or  d'  tin  perfecutur  dvaint^  ün  confelTur 
devot  dala  Religinn,  ha  procura  con  auter  taut  zelo  ^  vigur  la  promotiun 
da  qnella,  in  fia  patria  in  Mejenfeld,  dfchont  faimper^  ch'l  a  Roma  Ha 
dvantii  Evangelic.  20 

Un  Abbat  hoffa  converti  teftificha,  effer  chiattada  in  la  fala  dil  Papa 
quellta  infcriptiun  fot  1*  effigie  da  ChriUto  chi  geiva  a  Gel,  Exalat  htc  pietas, 
vendnntur   omnia  [p.  84]  jura,    confcendo  Celum    ne    quoque  vendar  Ego. 

Dalla  Rhetia  ingiö,  s'  ha  eir  rafa  our'  il  Evangeli,  Ragaz  ^  plus  lous 
vicins  r  han  tut  sti  cun  algretia,  h  s*  fortificheva  grondamaing,  ma  davo  la  25 
perdita  dils  Tiguriners  a  Caplen,  hau  ils  Cbantuns  da  Meffa  lur  fuperiurs 
cnn  forza  reprim\,  &  nun  podiond  ingün  ils  fuccuorret,  fo  la  MelTa  darcheu 
quÄ  iotrodütta. 

In  la  ClaTtra  Pfeffers  eira  1'  Abbat   Jacob   Rufnnger,    per    s'  declarar 
dil  Evangeli,  mä  FOvaifc,  il  Nuncio,  &  tout  Principals  Papifts  cun  1'  im- 30 
prometter  il  Capell  da  Cardinal,    ^  che   ch*  1  podeiva  bramar,    Y  han  tgntt 
inavo  &  fat  ßmular  da  MelTa. 

In  qnel  iftefs  temp  Ano.  526.  ba  in  Coira  cnn  gronda  forza  propagä 
il  Evangeli,  privat-  h  pnblicamaing,  il  grond  ferviaint  da  Dieu  Jon  Co- 
mander,  &  feis  conlavuraint  Jon  BlaHus,  qnal  hveva  blera  correfpondentia  35 
cun  il  Antiftite  da  Turi  da  gronda  Dottriua  6  pieta,  Bullinger,  e  lur  lavur 
fo  da  Dieu  fich  benedida,  flond  lur  gronda  fcientia  accompagnada  d'  tina 
vita  prufa  &  exemplara,  Igis  fo  converti  da  lur  prdr  Giog  Marmels,  & 
Scharans  da  ITlric  Marmels  Un  Mdent. 

In  Engadina,    fo   il    prUm    predgia    Y  Evangeli   in   la  Baffa  a  Luvin,  40 
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Giiarda;  Scuol  5  Rcmofch  tras  Lüzi  Straz  il  Conicuzader,  It  Leuu  Bifaz, 
Felder  Flura,  Cafpar  Dietegeu^  Guliin  da  Purteiu^  in  Ardez  ha  comenza  üu 
Pr^r  Juven  Filippo  Gallicid  o  Saluz,  uad  Ano  504..  il  qnal  iu  Doctriua 
iDgeni,  capacitii  in  tuot  fats,  avauzeva  bl6r,  tuot  feis  CoUegas,  in  Luviii 
5^  Ouarda  lial  el  fmifs  la  Meffa  fco  eir  in  Safcli,  Gernez,  Zoz  ^  [p.  85] 
Samada,  V  ha  ftovU  patir  grevas  perfecutiuus,  mangel,  bando  e  confifcatinn 
dil  (leu,  ma  tuot  con  patieutia  e  cuu  grouda  fermeza  d*  anim,  in  feis 
Predgiar  pareva  ch'  1  rquitfchefs  aiut  il  cor  la  forza  dil  Plsed  da  Dien,  il 
Rev.  Campel    fcriva;    co    ch'  1    amo    Juven,    (lond   Capellan   in  Chamovafc 

lOpatria  da  fia  mama,  haja  in  tina  predgia  maffa  Inda  il  merit  da  Ghrif^i 
in  don  dala  Bafelgia  Romana,  quäl  s'  inacorfchond  ils  Plavans  vicins,  fial 
fubit  da  Joan  Burfella,  Decan  dair  inter*  Eugadina  cita  a  Zoz,  e  da  quel 
&  plUs  Pr^rs  fc'  tin  furmanadur  achUsa,  ingio  ch  1  da  per  feutentia  526. 
a  7.  Mart.   baudi  da  tuot  1'  Engadina,  per  iiu  herotic,  e  chi  '1  da  dech  ün 

15  haller,  o  buccada,  defs  gnir  chiaftia  per  100.  fl.  &  T  incoutra  protefta  avant 
il  jUdifch,  chi  ^1  vegna  fatt  tort.  Ha  pronit  da  provar  fia  Dottrina  or  da 
S.  Scrittüra,  b  veglas  Biblas  Papalas,  e  podioud  gnir  couvit,  vögla  defilter, 
tot  guarda  sül  pr^r  qua  prefaint  ch'  il  tafchainta,  ma  el  fafcüfa  da  non 
yolair  intrar  in  difpitta  cun  el. 

20  In  quai  chi  s' guardevan  l'üu  1*  auter,  per  la  gronda   confidentia  dill 

8aluz,  Un  feis  paraint  da  Camovafc  Martin  Adam,  Papal  &  hom  auimus, 
difs  in  prefentia  dil  jttdifch,  eug  nha  amo  6.  crüz.  in  buorfa,  völg  dar 
quels  al  Coluofter,  chi  fun'  ils  Sains  per  V  orma  dalla  jtiftia,  all'  aparentia 
tuot  morta,  ßond  vain  qui  ufche  fcharf  procedü  con  tin  hom,   chi  vol  (Itar 

25  ala  prova  da  ßa  rafchun^  &  ingüu  sfida  dil  convenfcher,  sUn  quai  pigV  il 
Magiftrat  danöv  la  caufa  per  maus,  &  18.  dits  davo  fo  anulada  la  fanteutia 
prüma  fatta  mafs'  imprefcha,  ad  inftantia  dils  Pr^rs,  &  il  hom  reclamä, 
[p.  86]  r  ha  predgia  davo  quai  in  Engadina  Baffa,  in  Coira  &  nirb,  con 
grond  frUtt,  h  ftat  ora  bler  contraft,  5  fupera« 

30  In  quel    temp  gni  contfchaint   il  Evangeli  eir  in  Bragalia^    a  Savran 

fo  predicatur  Bartolomeo  Maturo,  Prior  a  Gremona,  chi  ha  bandnnä  il 
Papat  per  occadun  da  blers  miracels  ingianaivels  fints  pro  las  ftatuas  dalla 
V.  Maria,  per  tgnair  il  pövel  in  furbantüm,  in  Sta  Maria  ha  reforrok  Jacob 
Montatfch,  ftat  peravant  Pr§r  in  Sent,  converti  e  dil  fuper  Saluz,  liaviond 

35  eir  reform^  Sent  in  lunga:  In  la  Lia  dfura  hau  rebUtta  la  Meffa,  Ilanz, 
Flem  Scha'ms,  &  in  la  Tomliafca,  lur  Predicaturs  chi'ls  fervivan,  eiran 
Uu  Ghriftian  Hartman,  Brunuer,  Mathias,  Bifchof^  leklin  h  pltts,  ils  quals 
cun  grond  profit  hau  promovU  la  Religiun,  nun  obftond  taut  impedimaints 
fats  dils  Adverfaris,  quel  Hartman  s'  ha  rendü  d'  vöglia  in  miferia,  bandnna 

40  Ha  raba  a  Sagogna,  per  ir  a  predgiar  V  Evangeli. 
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Veziond  cun  tanta  mala  vogla  il  progrefs  dil  Evaugeli^  ban  dovra 
tnot  mez  ils  Papifts  ad  iDpedir  pertuot  Aao  525.  sUn  Una  dietta  generala 
in  Goira  a  la  faira  da  8.  Thomas^  Compara  avant  V  iutöra  fefduu  in  nom 
dil  Ovaifc  Paul  Ziegler,  il  Abbat  dala  Claftra  S.  Luzi,  Theodor  Schlegel, 
cun  rinter  Stift,  e  portan  avaut  greviUem  plonts,  conter  Joan  Gomander  5 
da  Coira,  &  tnots  ils  Minifters  dala  Rhetia  in  nomber  da  41.  ils  achüfond 
da  Herefia,  feditiun,  facrilegi,  profanatiun  dils  Sacramaints  e  la  MelTa  ino- 
vatinn  dala  Greta,  penrerrinn  dala  Scritüra  8.  &  c.  qua!  tnot  nun  podiond 
eis  cun  painas  Eclefiafticas  reprimer,  giavttfchen  chia  la  [p.  87]  Republica 
dovra  Inr  Authoritü,  fco  Rebeis  cunter  la  Bafelgia,  dils  condanar  tuots  alQ 
paiua  da  mort,  h  chi  vegnen  Chiaftiats  fco  rebels  dala  MajefU  Regala. 

Vain  conqoai  fubit  Cita   avant   la  SoIIian   int^ra,   Jon  Comander  ftat 
avant  in  Flefca,  &  huofTa  Minifter  in  Coira,  e  cun  el  feis  compong  Joan 
Blafio,  la  prndainta  e  buna  condUtta  dils  quals  eira  viavant  manifefta,  ils 
vegnen  declarats  ils  puoinchs  da  greva  chttfa  imbüttads,  &  concefs  da  podair  15 
süfura  refponder. 

II  Comäder  dimana  refpond'  ufchS,  ch  '1  cun  blera  coufidentia  compar' 
avant  il  fuprem  Tribunal  dala  Patria,  a  render  quint  da  Ha  vitta  &  Dottrina, 
6  defender  in  nom  feis  &  d'  amo  40.  Minifters  dala  Rhetia,  lur  innocentia, 
ch  'Is  nun  hajen  mufsA  ün  ful  puoinch,  chi  nun  poffen  provar  or  dil  iftefs  20 
pl»d  da  Dieu,  &  quai  fuainter  1'  exprefs  maudat  publichfi  da  las  3.  Lias 
da  nun  muffar  coutrari,  ils  Articuls  1'  incontra  dils  Papifts  contraris  a  quai, 
fian  tras  inventiun  da  Craftians,  &  nä  fuainter  la  Scritüra  8.  introdüts  in 
la  Bafelgia,  lur  ofifici  fetfchen  eis  quietamaing  in  pafch,  6  chiarta,  6  nun 
procuran  auter  co  confervar  quella,  fchabaiu  ils  vegnen  fats  pertuot  bler25 
infults  dala  contrapart,  e  per  comprovar  quell,  fian  promts  da  falvar  con- 
ferentia  iulur  prefentia  con  ils  adverfaris,  &  our  dala  Scrittttra  8.  vöglen 
difcourrer  davart  lur  Religiun,  podiond  gnir  convits,  ßan  promts  da  fequitar 
a  chi  moffa  melg,  ma  non  podiond,  giavtifchen  da  gnir  defais  fco  incul- 
pabels,  cunter  tals  infolents,  h  ßan  refolts  per  la  jüfta  caufa  da  patir  eirgQ 
la  mort  fvefs.  Sttn  quai  fo  ordinä,  [p.  88]  ch'  ambas  parts  s'  prefainten 
ad  Ilanz  siil  13.  Jan.  Ano  1526.  a  podair  il  di  fequent  comenzar  ün' 
amicabla  difpitta  davart  la  Religiuu. 

Cur  il  Yicari  dal   Ovaifc    ha   intravgni    il   Decret   dala  Dieta,    s'  hal 
grondamaing  almant4,  da  ftovair  difpittar  per  la  cretta,  chi  haja  dura  tant  35 
long  pro  eis,  chia  quai  hvefs  nom  da  s'dubitar  da  quella,  per  el  Hai  fgür, 
ma  Comander   il   refponda,    chia    b@   per  quai   fia  hofs'  il  debat,    fcha  fia 
cretta  fia  bun'  o  nä,  dimana  fa  ftovet  eir  el  s'  conteutar  da  gnir  alla  prova. 

II  Comander  ha  da  lunga  confer\  con  feis  Collegis,  puftüt  cun  il  in- 
clegentaivel  Saluz,  &  han  in  compagnia  mifs  gio  18.  puoiuchs  da  difpitta,  40 
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circa  la   Scrittüra    S.  1a  Bafelgia,    i1  Papa^    pnrgatori,    la  MelTa,  imagnas, 
Celibat,    immuniti   dils    prer8,   confeiTinn,    il  Mediatur  pro,    Dien,  Chrifio 
fiilet  nä  Angela  ue  Soinchs,  fatt  ftaznpar.  acio  chia  tuot  pofTa  quels  a  temp 
lejer  &  confiderar. 
5  SÜQ  di  ordinä  s' prefainten  las  parte:   Dils  Evangelics  fon  ils  Princi- 

pals  Ion  Comander,  Filip  Saluz,  ^  Jon  Pontifella  J.  V.  D.  fon  eir  pre- 
faints  ün  Ama  da  Turi^  &  Hofmaifter  da  St.  Gallen,  il  quäl  ha  defcrit  la 
difpitta,  dils  Papifts  fon  Theodor  Schlegel  Abbat  da  St.  Luzi,  Vicari  dal 
Ovaifc,  hom  acut,   Bartol.  Caftelmnr  Protonotari   Papal  h  blers  plus.     AI- 

lOchüns  feculars  chi  ftovevan  diriger  la  difpitta,  ftenn  ora,  ils  auters  chi 
eiran  quk,  nun  leiven  comenzar  fainza  quels,  qu4  s*  incorfchet  chi  eira 
cofgla  da  far  ufch^,  per  impedir  la  difpitta,  ma  Comander  infta  chi  's  defs 
dar  principi,  in  prefeuza  da  quels  chi  fun  qua. 

[p.  89]  II  di  fequent  s'  venu  in  Bafelgia,    h  qua    fo   üna  quantita  da 

15  pövel  gnü  nan  pro,  il  Abbat  dimana  pretenda  chia  ordvart  ils  DifputantSi 
&  ils  feculars  Deputats  la  pro,  ingün  nun  defs  elTer  prefaint^  &  comonda 
chia  tuot  auters  gien  oura,  ma  ingün  nu  M  obedit,  veziond  chi  nun  s' 
poffa  far  dar  dö  al  pövel,  comanz  '1  k  far  ttn  lung  difcuors  cnn  ils  Mi- 
nifters,  co  ch'il  Ovaifc  giavUfcha,  chia  tuot  Spirituals  Iian  d'tina  Religiun, 

20  ^  s'  conformen  in  tuots  fats  a  la  Bafelgia  Romana,  in  mancauza  vegna  la 
Patria  ad  ir  in  ruvina,  chi  nun  fia  bsöng  da  difpittar  dala  cretta,  h  dar 
fcandel  o  fcrupel  al  pövel  faimpel,  chi  gnarä  falva  bod  ttn  Concilio,  a  de- 
ciarar  che  la  Bafelgia  vöglia  chi  ^s  defs  eraier  b  nk,  Ma  il  Comander  infta 
ch'  il  Vicari  defs  huoffa  provar  la  chtifas  dattas  aint  a  la  Dietta  cunter  eis, 

25  &  ch'  ils  Sigrs  feculars  nun  deffen  trar  pltt  in  lunga,  ma  lafchar  principiar 
la  difpitta. 

Nun  podiond  eir  ufche  furtrar,  fchi  comanzen  ils  Papifts,  chi  fla  fat 
agiÄ  fpaifas  grondas,  6  cun  difpittar  s'  &ra  amo  msBras,  ch'  Is  vögleu  dar 
süjarta  da  8.  in  10.  milli  fl.     II  medem  deffen    far   eir  ils  Reformatas,   6 

30  chi  perda  la  caufa,  defs  pajar,  lur'  eir  cht  nun  permetten  chia  quels  homens 
ftUdgiads  tramifs  da  Turi  fian  prefaints,  ma  dech  ils  Patriots. 

Comander  1'  incontra  fta  stt,  6  requinta  il  prlim  puoinch,  chia  la  Ba- 
felgia Ha  gennid'  or  dil  plsed  da  Dieu,  prova  quai  cun  bunas  rafchuns,  6 
recerchia  Ha  contrapart,  ch'ella  defs  rebarter  quai  cun  la  Scrittttr,   il  Ab- 

35  bat  hviond  dovra  ailch  ftortas  cun  plseds,  citefcha  [p.  90J  Mat.  16.  18. 
Tu  efch  Petrus  &  c,  h  difch,  ch'l  defs  declerar  quai,  hviond  Comander 
fat  quai  fuaintcr  la  Scrittllra^  fun  feis  adverfaris  bain  bod  immutids.  Un 
pa  davo  imbütto  1' Abbat  3  Thef.  2.  15.  falvai  &  c.  ma  Comander  re- 
fpondet,  chi  fia  V  ifteffa  Dottrina  da  Paulo  predgiada  h  fcritta,  h  na  quellas 

40  ordiiiatiuns  dils  Papas  iiifpiadas,   da  qua  vain   V  sül  pugatori,    6  la  MelTa. 
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dfchond  qnai  fal  la  cLrufch,  c  difs,  co  '1  difplafcha  da  ftovair  qna  difpitar 
davart  tin  ufclie  Soinch  Articliel,  dUrond  la  difpitta,  fen  gnir  ün  fcharlatau 
tanter  il  pövel,  chi  rtorCcbefs  bocc  &  öls,  e  fefs  guardar  sün  el  6  rijer  il 
pövel,  &  ils  Papifts  alvanten  sU  tumult;  fco  da  volair  volver  Tot  fura  la 
maila  &  'la  banes,  Ils  Deputats  fecalars  veziond  chi  ftrUzevaii  a  refponder,  5 
bveu  giavüfch  da  finir  la  difpitta,  L'  Abbat«  veziond  cb  1  po  gnir  larg, 
procura  da  tfcbautfchar  al  davo  adiin'  el,  per  chi  parefs  als  faimpels,  ch'l 
hvefs  r  avantaig,  ma  tuot  ieis  romurar  nun  ha  profitta  ingotta^  fubit  in 
quai  s'han  convertits  fett  Prers,  ils  Deputats  han  rasa  oura  per  tuot  la 
fama  dil  grond  avantaig  dils  Keformats,  6  fo  ordinä  la  libertii  d'  ambas  10 
Beligiuns  per  tuot  injüriar  tauter  paer,  h  da  nun  mulTar  auter,  co  quai  chi 
ha  feis  fnndamaint  in  la  Scrittüra  8.  h  la  profma  dietta  fequente  dU  Ano. 
526.  Fun  mifs  pro  plus  Articels,  defcrits  pag.  52.  &  dils  Comüns  unida- 
maing  confirmats. 

In  Turi  fo  eir  dils  fuperiurs  ordinä  üna  publica  difpitta,  in  prefentia  15 
lur  sün  la  chiafa  da  Coffailg,  ma  il  Priur  Auguftin,  stil  principi  replichet, 
ch'l  nun  poHa  [p.  91]    cuuter  Zvinglio   profittar    ingott^  or  dala  Scrittüra 
S.  ma  or  dils  decrets  da  Gratiauo   (ün  Doctur  Papift)  ch^  1  nun  ßa  Theo- 
logo ma  Canonifta,  6  cun  quell'  occafiun  ftovet  effer  interlafchJL,  dala  nfche 
fcarfa  cognitiun  da  las  Scrittüras,  nun  es  da  's  raüravglar,  perche  pac  ant20 
in  ün  Capitel  in  Turi,    fon    doch   trais  d'  eis,    chi    hven  lett  il  N.  Teft.  ^ 
gnond  avisä  minchün,  da  s'  proveder  cun  la  Bibla^  fa  s'  chüs'  il  Pr^r  d'  ün 
Comün  Schlier,    chia    da  intrada    Ha  malTa  fcaria,    da  s'  proveder  cun  ün 
Cndefch  ufche  rar;  Fabrr  Vicari  dil  Ovaifc  da  Coftauz  qua  prefaiut  difs  a 
Zvinglio,  chi  's  podel's  viver  bain  avonda,  eir  fchi  nun  fofs  ingün  Evaugeli  25 
in  il  mond^  &  c.  Luther  feriv'  eir  davart  Tai  fvefs,  pur  cur  1'  es  gnü  in  il 
Cronvent    dils  Auguftiuers,    haj  '1    qua    chiattä    üna   Bibla   intera,    ma  via- 
vant  vifa. 

Sün  quel  decret  da  Comünas  terras  publichä  Ano.  526.  davart  liberta 
d'  amas  Beligiuns,  fo  V  Ovaifc  Paul  Ziegler  ufche  adirä,  ch'  1  bandunet  30 
Coira  h  retret  in  Fürfteubiirg,  iugio  ch  '1  cun  coffailg  da  feis  Vicari,  il 
Abbat  Schlegel,  hven  coutratt^  con  il  Modichiu,  Caftlan  a  Müs,  inimi 
capital  da  Grifchuns,  da  ceder  a  feis  frar  il  Ovaifciv,  in  cambi  d'ün  auter 
comod  poft,  &  500.  fl.  1'  on  intrada  annuala,  aciö  chia  quels  duos  frars 
hajen  occaßun  da  podair  fottomettar  il  pajais  tuot  cun  ils  fubgiets,  sün  35 
quai  vain  quel  auter  per  tot  poffefs  dil  Ovaifciv,  per  ch'  ingün  s'  inacorfcha, 
fot  pretext  da  compagnar  da  four  üna  fpufa,  ^  s'  far  portar  in  üna  sbara 
fco  amala,  e  volv'  aint  pro  1'  Abbat  da  S.  Luzi  il  Schlegel,  gio  da  quai 
piglen  ils  Superiurs  fufpett  da  [p.  92]  quelche  complot  da  tradimaint,  fiond 
quel  Pr^r    hom   nialing  i^   turbulent;    b  davo    quai    gni   Papa  fot   iiom   da 40 

24* 
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Pio  IV.  Ano  1060  pigleu  damaua  prefchun  i1  Schlegel,  il  examinen,  tor- 
tureii  in  Coira  fcharfamaiug,  e  qnel  cuffeffet  d'  havair  ordina  8Ü  fafchiDa- 
maint  dil  Pajais,  cou  quels  duos  frars  Mediceers  d*  alch  temp  innan,  d* 
havair  matiä  davent  ils  oruamaiDts  dala  Claftra,  pro  '1  MedichiD  a  far 
5  laudrora  il  daner,  a  manar  la  gnrra  cunter  las  Lias,  d'  havair  persvas  il 
Ovaifc  Zigler  da  ceder  V  Ovafciv  cunter  dret8  dil  pajais,  ad  ttn  foreftSr,  & 
iuimi  dalla  Terra,  per  podair  ragifchar  ora  la  Religinn  dil  pajais,  il  metter 
iu  fubjectinu,  fo  dimana  con  proeefs  baia  lung  coudand  1'  Abbat  a  la  mort 
fco  traditur,  &  Ano  529.  d.  22.  Jau.  decapita,  V  eira  da  Tava;  fon  dimao' 

10  eir  Un  Beli  da  Tava,  cumbain  GovernaDdnr  da  Vutlina,  paraint  dil  Schlegel, 
&  ün  Capol,  manats  a  Zoz,  h  torturats  fich,  ftond  stt  fara  da  nnn  havair 
part  da  quai,  fou  liberats,  II  medem  fo  eir  tut  per  maus  cou  Un  Colonel 
Salis,  ma  chiatt4  inuozaint. 

L'ou  feqnent  530.  fo  accordä  cul  Ovaifc,  chi   nan  eira  coocuors  cou 

15  da  part  iu  la  greva  guerra  cunter  il  Medichin,  ch  '1  renuncia  in  cambi  ils 
drets  chM  hveva  d' Ano  514  inan,  da  metter  fvefs  ogni  qoant  Governadur, 
ch  '1  vegna  datt  ogni  dus  ons  or  dil  zoll  da  Clavena,  per  intrada  573.  fl. 
24.  er.  &  ufche  esamo. 

Ano  531.    Trametten  las  Lias  1000.  h.  Ait  3.  Capitanis  in  agüd  als 

20  Tiguriners,  ils  quals  hveu  datt  guerra  als  5.  Chautuns  da  Meffa,  per  hvair 
confifca  il  lur,  &  fat  morir  alchüns  chi  eirau  gnüds  dil  Evaugeli  ufche 
[p.  93]  crudelmaing,  Ils  da  Meffa  hviond  iutravgni  il  fuccuors  tramifs, 
trametten  incuutcr  ün  Bott  lur,  il  quäl  hveiv'  aint  la  vefta  d^  ün  bott  da 
Turi,  ch'ls  hven  cuu  hier  plus  da  Turi  mazü  a  Capleu    bi  avant,   ils  ha- 

25  viond  la  nott  al'  inipro(m)[v]irta  furfaglits,  e  cuu  quel  den  eir  chiartas  fco 
fcrittas  da  Turi,  chi  's  defs  turuar  cul  pövel,  fiond  b^  in  quella  ä  far  lä 
pafch,  mk  V  ingion  fo  bod  (copert,  gnoud  tramifs  dauöv  imprefcha  pal  fuc- 
cuors,  turnen  dimana  a  vall,  s'  conjonfcheu  culs  Togeu burgers,  &  fp&r 
Meilen  3.  hturas  für  Turi,  traverfen  il  Lai  a  rivar  pro  '1  inimi,  &  in  quai 

80  fo  fatta  la  pafch  tauter  Turi  &  ils  Chautuns,  cuu  grond  prejudici  dils  da 
Turi  d.  17.  Nov.  Ano.  531. 

Ano  532.  Tant  ch'  il  Saluz  d'  Ardez  feiv'  il  Minilter  in  Luvin,  ha 
Andrea  Tus  da  Ftan,  hom  prudeut  &  da  buua  letra,  tut  dad  el  hier'  infor- 
matiun,    b  turnond  difpitdva    cul    prer   fuveut    in    prefentia    da  tuot,    nun 

35  pudiond  il  pr§r  contraitiir,  s'  gritantet  il  pövel,  ch'  1  per  gronda  tema  piglet 
la  mütfcha,  aint  per  la  chiafa  da  lirl.  Baltrame  Pazeller  in  plaza,  iigla 
gio  für  ün  ful^,  e  mütfch'  a  Tarafp,  d'  ingionder  nnn  es  turuA  pltt,  la 
Meffa  fo  alvada  via,  &  dil  Capitel  all  Tus  concefs  da  predgiar,  &  fo  ordini 
lur  Minifter,  qnal  T  hn  fatt  39.  ons,  ha  eir  converti  ün  auter  pr&r;  ad' eil 

40  fuccedn  Sr.  Jac.  Anton i  Vuolp  feis  dfcheuder  per  ons   32,   davo   qucl  dus 
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feiB  filgs  davo  Igauter,  V  xxu  Sr.  Jaclion  fo  per  ous  12.  fuud  cir  il  Miniftor 
in  Scuol  iDgio  ck  1  cbiasöva  eir,  a  quel  es  (ucccdü  feis  iilg  Sr.  Jac.  Vuolp 
Auo.  563.  Cur  V  ha  bandun^  Scuol,  per  Ia-[p.  94]rchar  15  a  feis  dfchender 
Sr.  Jac.  Dorta,  fo  tanter  el  &  Sr.  Andrea  Saluz  bler  contraft,  gni  falva 
plus  youtas  Colloqui  per  quel  fatt,  4  clama  Mefs  d'  autras  Comüns  a  tor  5 
8Ü  las  yuTchs,  recurrü  eir  sün  la  I^ia,  fon  fats  cuofts  a  las  parts  in  250.  fl. 
&  davo  s'eovgniu  infembel,  tal  chia  refalv.  11.  ons  cbi  fon  autcrs,  delTeu 
efTer  ftats  faimper  da  qnella  Linea  Mafcnlina  dils  Vnolps,  dil  Sehender 
dil  Tns  il  prUm  Reformatur  nan  fin  V  ultim  Sr.  Jac.  Vuolp,  ftat  eir  Prefes 
dil  Colloqui  fin  Ano.  1706.  10 

A  Reformar  la  Bafelgia  da  Samada  ha  il  plü  concorrü  il  Nobil  & 
baiu  ntüdgia  Friderico  Salis^  ftat  a  Tabla,  5  bain  profittä  pro  Simone 
Gryneo  ProfelTur  a  Bafel,  cun  il  quäl  T  es  it  a  Friburg,  a  s'  aboccar  cuu 
V  Erafmo  da  Rotterdam,  davo  turnä  a  chiafa,  ha  blers  iutraguidä  in  la 
Beligiun,  fo  eir  ComirTari  a  daveua.  15 


MENGIA  VIELANDA. 

Ofretta  niiiicale,  cU  canfina  in  certas  caaziBS  spiritnalas  k  ia  direrras  Beltdias, 

a  gltrificatina  iil  Nom  da  Diea.    Sod  compoDüdas  da  nia  D.  Nezza  Donna  Hengi« 

Tielanda  nata  Bisazia.    Et  daro  effer  re?ifas  dil  corredar  ein  tot  nora  Bateria. 

Ha  koffa  la  zarla  ToUa  fat  ininaaza  da  difen  Anis  da  dar  alla  Stanya.  da 

Jaeob  Nott.  Gadina  Stanpadar  in  Scaol.    Anno  HDGGLXII. 

Uißoria,  dals  Padettiürs  da  Joann  Batiißa.     L' Auffuel  falüda  Maria, 

(f:  anmincia  la  concepxiun  da  Chrißo. 

S'po  chianter  fco  0  Dcis  exauda  meis  fafpürs  in  gratia. 

1.  SCo  ais  varda  pudaiu  do  l^er  quia, 
Als  dits  d'Ueroda  Raig  dalla  judea^ 
£ir  ordiua:  da  Dien  pafta^ 
Un  Sacerdot  cun  ('eis  nom  Zaharia, 
5        2.  Qiiel  eir'  Lqm  jUft  &  blafem  el  non  voiva, 
La  fia  mugler  cun  el  a  Dien  ferviva, 
D'els  duos  contin:  Tras  Spiert  Divin^ 
Jl  Segner  d'  eis  fervi  faimper  bain  eira 
[p.  3]  3.  Ufauts  ni  'l  fein  Elilabet  non  veiva, 

10  Purta  ingüns,  per  quai  ella  non  brancleiva. 
Eis  duos  aja:  Jn  lung'  etä^ 
Veivan  fervi  all  Seguer  ico  el  leiva. 

4.  Segou  lüfanza  qua  Sacerdotalla, 
Tocbet  ä  Zacaria  quella  jada, 

15  A  far  pro  füm:  N'ill  loe  Divin, 
Segond  llifanz  adüna  ftata  ftabla, 

5.  Qua  Zacaria  ün  Angel  el'  vazeiva, 
Dalla  vart  dretta  pro  L'uter  cbi  fteiva, 
Da  quai  el  fmet:  L'augual  al  fchet 

20  Nun  tniair  tia  oratiuu  ais  exodida 

6.  Elifabet  nil  vainter  coucepefcba, 
A  taj  Un  Filg  fco  Köfa  chi  sflurefcba, 
Seis  nom  lara:  Jobau  uomua, 

La  fia  nafchentrcha  tot  es  üu  algretia^ 


Ovretta  musicalo  375 

25       7.  Fich  gloriufa  ais  la  Ha  nafchelcba 
[p.  4]  Dien  la  fat  grout  avant  la  fla  prafchentia 

Nun  fajara:  Vin  Giarvofa, 
Mo  1  Spiert  de  Dieu  fara  für  el  pareufcLa, 

8.  Da  che  fignial  pofs  eng  crajar  tia  tfchaufcha, 
30  Sioud  lettfi  fi  maj  in  fupravanza^ 

Queft  tfchert  fara:  Signal  d'vanta 

Mut  d'  vantaras  d'  qneft  temp  fin  iia  süftanza, 

9.  Per  qaai  tu  nan  haft  cret  meis  pled  aquia, 
Non  pudaras  tfckanfcbar  b  Zaharia 

35  Tu  Taras  müt:  Sco  ch'eug  toi  dit, 

Fin  chia  quel  temp  non  faja  palTa  via, 

10.  Ch'el  our  dal  Taimpel  gnis  tot  al  fpetteiva, 
Da  fla  tardanza  tot  s'ha  fmüraTgleiva, 

Font  eis  rafchnns:  Che  vinuns, 
40  Per  tfchert  chia  el  n'il  Taimpel  vair  podeiva. 
[p.  5]  11.  Cur  el  ngit  our  dal  Taimpel  non  pudeival 

Tfchantfchar  cun  eis  fnainter  chia  el  leva 

Müt  rumagnet:  Sengs  ad  eis  fet 

Mo  feis  fchögniar  ingUn  non  inclejevan. 
45        12.  Cur  fon  complits  ils  dits  d'  feis  Minifteri, 

El  tuom'  ä  chia  cun  bram'  h  deflderi 

Qua  Lifabet:  La  concepit, 

Seis  filg  cu  '1  Spiert  da  Dieu  aint  in  natura. 

13.  Per  tnorp  tfching  mais  ella  qua  s'  bazupainta 
50  Da  feis  vafchins  ella  s'  fa  qua  abfainto, 

La  difch  Dieu  ha:  Da  fat  purtä, 
Meis  vituperi  &  ma  fat  contointo. 

14.  Mo  al  refavel  mais  quel  Angnel  riva, 
Pro  üna  Vergina  &  la  falüda, 

55  La  difch  tfchert  ttt:  Saraft  aqui, 

Sur  tot  las  femnas  Dieu  fayurida. 
[p.  6]  15.  6io  da  quels  pleds  Maria  fo  conturblada, 

Per  quels  falüts  chi  Teiran  qua  fcuutrada, 

L'anguel  la  dfchet:  pur  fta  sü  dret, 
60  Nun  tmair  cbial  Segnor  tha  fatta  beada, 

16.  Tu  vains  a  concepir  ün  Filg  be  hnoffa^ 

Sco  als  Profets  in  la  fcritüra  moffan, 

JEfus  fara:  El  nomina, 

Raig  &  patrun  faral  für  tot  Ga  fcoffa 
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65       17.  üo  po  il  teis  rafchnn  Lavair  fgttressa, 
8iood  ch'eng  d'hom  nun  nha  k  mo  contenteza, 
L' Angel  la  dk:  Befporta  qna, 
Jl  Spiert  Dien  in  tai  tot  qoai  oomplefcha, 

18.  Mdra  Elifabet  la  tia  Cnrdrina 
70  Ha  concepi  ün  Filg  in  da  veldttna, 

L'  pofibel  es:  Tot  pro  nofs  Deis, 
Da  far  faainter  Ha  forza  Divina, 

19.  Maria  plaina  dalgrez*  &  tfchera  bella, 
[p.  7]                La  difch  mdra  k  qui  ais  tia  fantfchella, 

75  Chi  fea  perdert:  Tvanta  teis  pled, 
Snr  mai  qnella  allegruafa  novella, 

20.  E  cur  Maria  pro  Lilabet  qua  riva, 
Tras  il  S.  Spiert  ella  la  falttday 

Ju  Lifabet:  Luffant  faglitt; 
80  Cun  grond  algretia  k  vair  qaell'  avgnüda, 

21.  Olor'  &  honur  sea  a  Dien  in  Inteza, 
Meis  cor  quel  ais  inpli  qui  cun  Algretia, 
Ch'eug  pofs  qui  vair:  a  meis  plafchair, 
La  Manla  da  meis  Segner  meis  Qlg  veza, 

85       22.  La  difch  dall  Segner  feas  tu  benedida, 
Cnl  Spiert  S.  ella  fo  qui  inplida, 
Eir  teis  früt  qui:  ais  benedi. 
Aint  in  setemum  chi  cert  ma'  nun  s'müda, 
[p.  8]  28.  Maria  la  difch  mi'  orm'  es  dallegretia, 

90  Chia  meis  Salvader  ha  la  mia  bafesa, 
Sün  mai  gnardä:  Tras  Ha  buntä, 
Voslg  rendar  laud  k  Dien  aint  in  lanteza, 

24.  AI  temp  da  partnrir  ngit  qua  inprefcha, 
Elifabet  feis  Filg  la  paturefcha, 

95  AI  guardar  our:  Cun  grand'  amur, 

Ngit  feis  paraints  vafchins  plains  d'  algretia, 

25.  Cur  ils  8.  dits  da  circnmcider 

Schi  feis  paraints  il  nom  del  Bap  al  deivan. 
Et  Elifabet:  fia  Mama  fchet, 
100  Seis  nom  Johanes  hal  in  fia  vgnüda 

26.  Eis  difchen  tanter  teis  paraints  ä  quia, 
Jngttn  dals  teis  quel  nom  han  purta  via, 

D' mondän  al  Bap:  Fal  cun  puftap, 
Seis  nom  Johanes  es  nomnaza  Ha. 
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'  [p.  9]         105       27.  Qua  Zabaria  in  qnel  Inda  comaiuza, 

Plains  da  dal  gratia  cnn  il  pcBvel  tfchantfcha, 

Sia  lengaa  fo:  Slargiada  sü, 

El  laad'  al  Segpaer  per  (la  fladinanza, 

28.  Da  quel  affiint  il  poBvel  (inftupiva^ 
110  El  Spiert  dal  SegDor  fnr  da  del  crefcheva, 

Qneft  affant  qua:  Chi  ma  fari, 

Siond  ckia  '1  Segner  pro  el  a'  adamchieva. 

29.  El  Bap  piain  dal  Spiert  S.  profetizeivay 
Gloigia  honur  &  land  al  Segner  deiva^ 

115  Soinch  Soinch  ais  Deis:  Lnda  dals  feis, 
In  tot  Etemitk  lia  gloria  dttra. 

30.  Eng  t'  rov  b  Deis  in  mai  nov  cor  rcliiafefcha, 
Trag  teis  8.  Spiert  falüt  Deis  coneepefchay 
Ch'  eng  bofs'  invia:  La  voaglia  tia, 

120  Devotamaing  &  da  bnn  cot  complefcba, 
[p-  lOj  81.  Eng  Tun  pro  1  mal  amo  das  rnmanzada, 

Pro  Is  fats  dal  mond  cbiavnol  eir  infanguada, 
Eng  roy  da  cor:  fdrnvagliam  our, 
Eng  t*  rov  tras  gratia  Segner  hm  beftda. 


Davart  la  Nativitä  da  Chrift. 

1.  J  'Is  ditB  da  Gefare  pafsa, 
Un  nov  decret  complit, 
Cbia  '1  posvel  vegnia  refegna, 
Sco  no  cbiatain  perfcbrit. 
5       2.  Mo  qnel  decret  vet  grond  valnr 
Mincbttn  in  fia  Cittä, 
Qnirino  Gnvemadar, 
[p.   11]  L'  Decret  complefcba  qna. 

3.  Eir  Jofep  cnn  ün  cot  linear, 
10  Va  Bü  in  (la  Citta, 

Da  Betlabem  cnn  ßa  mngler. 
Per  elTer  refegna, 

4.  Cur  fon  rivats  pro  1'  ufteria, 
Scbi  eis  vulvettan  aint 

15  GiavUrcban  Jofep  &  Maria, 
Gb'ils  deffan  Infcbamaint, 
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5.  Eis  giavüTchaii  in  la  uott, 
Un  gianden  per  durmir, 

La'  fo  dat  refpoft'  in  ftalla  d'  fot, 
20  Vai  1(B  fchi  s'  plaTcb'  a  dir, 

6.  Eis  jettan  jo  in  ftalla  d'  vart^ 
Pro  ün  parfeppan  qua, 

Surgnir  Maria  doluors  dap&rt, 
Seis  Füg  Nafcbet  ä  qua, 
25       7.  La  vet  pardert  fia  fafch'  &  pezs 
Seis  Füg  per  il  fafchar, 
Pro  'n  Bof  &  Afeu  fo  a  mez, 
N'  parfeppan  dal  tfchantar, 

8.  Quellas  duos  Beftias  zain  incler 
[p.   12]     30  Sper  quel  Uffant  Nafchü, 

Eis  cnn  lur  flfi  veivan  del^t, 
L'  zofflen  chiftt  tras  lur  zli, 

9.  Aint  in  quella  contrada  fo, 
Paftuors  in  quella  nott, 

35  T'  lur  rcoffa  fevna  guargia  pro, 
Gun  chttra  für  il  tot, 

10.  Schi  rprefchautet  Un  Angel  qua 
Cun  gloria  fplendurit. 

Eis  gnittan  plains  da  tema  qua, 
40  lur  cors  da  quai  fmarit, 

11.  Jl  Anguel  difch  vo  nons  marai 
Dal  gretia  ütat  in  pee, 

Novas  dalgretia  vai  da  mai, 
Vos  Raig  quel  ais  Nafchü, 
45       12.  Per  Un  Signal  dalla  varda, 
Pudai  ir  &  guardar, 
Jn  Bettlehem  Davit  Citta, 
Luffant  g^iva  chiattar, 

13.  Jn  ün  parfephan  dal  Ufclifter 
50  Jn  fafchas  plaja  aint, 

Sia  Mama  cun  chür'  &  piffer, 
[p.  13]  Fa  guargia  t'  feis  uffant, 

14.  Cur  Languel  fo  parti  da  la, 
Eis  difchen  gaiu  ä  vair, 

55  Jl  fat  chia  '1  Seguer  qni  'ns  s*  ha, 
A  no  fat  afavair, 
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15.  Cur  il  paftuors  fou  1a  rivats, 
Jn  Betlahem  Cittä, 

Sco  l'  Anguel  veiva  'Is  declerats^ 
60  Chiatettan  la  varda, 

16.  Eis  dircken  banedet  oft  tu, 
£1  Bap  chi  t' ha  dao&, 

Raig  &  patrun  dal  mond  eft  t^, 

Jn  tot  aeternitä, 
65       17.  Mo  qiiels  paftuors  gien  rafchuuoud, 

Pertot  dal  fat  reqni, 

Davart  quel  pitfchen  nov  uffaut, 

Chi  fofs  ofTa  nafchü, 

18.  Jn  Cel  na  ftaila  alvet  sU, 
70  Jls  Magis  jo  da  quai, 

Cognofchen  chia  Chrift  fea  nlifchü 

Sar  tot  il  muond  fat  Baig, 
[p.  14]  19.  £1  difcheu  datam  der  fundamaint 

Jugio  quai  defs  d'  vantar, 
75  Schi  voslg  ir  cun  meis  cor  containt 

Cun  vo  al  adurär. 

20.  £l8  Tinpromettan  tfchert  a  qua 
Cun  novafs  bot  da  gnir, 

Cun  fon  paffatB  cumainza  qna^ 
80  La  Staila  fplendurir. 

21.  £t  cur  ils  Magis  V  an  chiatta, 
Plains  da  dalgrezch'  il  cor, 

A  quel  uffant  haun  ä  dur&, 
Ludont  a  lur  Signur. 
85       22.  A  quel  uffant  ttn  grond  prefcbaint 
Jls  Magis  lan  duua 
Anr  Mirra  &  la  pro  infaints, 
Jl  fond  houur  ä  qua, 

23.  Divinamaing  aint  in  lur  ioen, 
90  Dien  Is  s'  ha  vuglu  n'  fpirar, 

D'  ün  antra  ftrada  chi  fea  boen, 
Cbia  eis  deffen  turnar. 

24.  Jofep  nil  foen  udit  cumond, 
[p.   151           ^^^  prefcha  delTas  ir, 

95  Aint  in  .^Sgipta  cul  uffant, 
Tfcherchian  dal  far  murir, 
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25.  Cur  cbia  Herodes  ha  faTtt, 
Chia  el  fia  fDaranta, 

8ch*  il  Spiert  maling  V  es  aperü, 
100  Tot  mal  hal  operii. 

26.  Herodas  quel  ordaina  gio, 
Chi  vengen  qna  masats, 

Tot  ÜB  Bfiknts  duos  odb  ingio, 
Angofch'  h  gronds  pnchiats. 
105       27.  Un  grond  cridar  A  eir  gronds  plouds 
Jn  Bama  als  riva. 
Las  Mamas  fton  vair  Inr  nffants, 
Vaot  ellas  gnir  mazä. 

28.  Cun  grond'  angofcba  fton  lafchar, 
110  Tot  Inr  uffants  davent, 

Avant  Inr  oslgs  als  fa  fchianar, 
Angofch'  d  grond  fpavent. 

29.  La  crida  per  feis  FOg  Bachd, 
La  non  vol  tor  cnflPort, 

[p.  16]      115  Furtttn'  angofcba  la  per  qnel^ 

Per  qnai  lais  houTTa  mort. 

30.  Cun  grond  cridar  cun  grond  bragir, 
Hana  fttt  render  stt, 

Lur  chiar  uffants  tots  far  murir, 
120  Piainas  dolur  a  qui, 

31.  Ais  qua  t'  vanta  las  Proffecias 
Chia  tot  las  ICammas  hau, 

Da  Betlehem  difch  Jeramias, 
Angofcha  per  lur  pann, 
125       32.  Cur  chia  Herodas  qna  lafchet 
La  vitta  ftet  murir, 
Schi  Dien  ii  Jofep  el  damet, 
Our  d'  Egipta  V  fa  gnir, 

33.  Chia  Dien  feis  Filg  yengia  clamar, 
130  Effa  proffetiza, 

Our  da  d'  Egipta  il  manar, 
Danosf  in  fla  Citta. 

34.  Uur  dal  ^Igipta  dals  puchiats 
Ns'  YOBglias  Deis  manar, 

Tras  graz'  in  Cdl  cun  ils  Beats, 
T'  poffen  faimper  ludar.     Amen. 
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ijne  ün  avifs  cliia  Dien  fa   al  Pechiader    per  pöuitentia,    fco 
•  ün  röv  da  VOrma  fidella  per  perdun  da  feis  pnchiats  &  per 

üna  beada  fpartida  da  qnaifta  Yita. 

1.  Siond  chia'l  temps  s'  haprofma  nan 
Stt  U  di  la  not  Sair'  &  daman, 

Et  tele  corp  s'  indeblefcfaa, 
Piglia  mi'  orma  prefcha, 
5  Cun  larmas  va  ttt  fafpürond, 
AI  Segner  di  &  not  tfcherckond 
[p.  56]  AI  temp  al  temp  ais  qnia, 

Prefchaint  es  tia  necefita, 
Ttt  rovas  Dien  eh*  el  teis  puchia 
10  Tras  Chrift  V  al  leva  via, 

2.  Stil  ett  pardert  bot  Dien  gniara 
Pro  tai  cun  bainvoglensa 

El  teis  pnchiats  tots  chiafara, 

Tras  Chrift  fas  pönitenza, 
15  El  fpetta  ngiond  ils  agravats, 

Chi  han  rüclentfcha  t'  Int  pnchiats. 

Dien  tfchantfcha  cnn  gürrezz, 
Efaia.  46.  y.  8.  4. 

Taidlam  6  Jacob  ttt  fidel, 

Cnn  tot  la  chiafsa  d'  Jfrael, 
20  Fin  vorfa  cfaianoITezza, 

3.  Dalla  matrice  nan  agia, 
[p.  57]          Kaj  tut  voITa  grevezsa, 

Eng  naj  pnrta  tot  vofs  pnchia, 

Jmplir  fvoslg  cnn  algretia, 
25  Svoslg  dar  ajttt  in  la  velgdttu^ 

Voelg  rtar  pro  vo  fin  vofla  fin, 

Cnn  Abraham  mia  Lia, 

Nai  fat  &  la  voslg  tfchert  falvar, 

Aint  in  stetnnm  defs  reftar, 
30  Cnn  meis  EUets  tots  qnia. 
Esehiel.  34.  v.  11. 

4.  Davo  mias  Nnorfafs  dnmandar 
Difch  Dien  per  mia  blerttra. 

Eng  fvefs  Ycslg  ir  a  la  tfcherchiar, 
Sco  ttn  Pailtnr  ha  chUrra 
35  Per  quellas  chi  fnn  perfas  qna, 
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Cnn  grond  pifer  fin  1a  chiatta, 
Ufche  nofs  Segner  trchantfcba; 
N'  il  di  da  nttvel  voelg  tfcherchiar 
Tot  mias  difperfafs  pafchautar, 
40  Jn  C§1  far  lur  hafdanza, 

5.  Ngi  nan  pro  mal  vo  faraaQtats 
Eug  fvoslg  dar  faduleza, 

[p.  58]  Ngi  Dan  pro  mal  vo  cunturblats, 

Eng  völg  voffa  trifteza, 

45  Ju  jttval  eng  la  vÖlg  müdar, 

Vos  plonds  in  jö  eug  völg  tfchätar, 
Perche  eug  Tun  vofs  Segner, 
N'il  mond  fcha  vo  ftai  bler  patir, 
In  Cel  mia  glorgia  ftov  complir, 

50  A  tots  meis  bains  völg  reuder. 

6.  Sco  1  zocbs  dallas  Tfcbarefas  ftan 
Stt  '1  böfcb  bain  implantadaS; 

Quai  fa  bun  guft  al  Craftian, 
Pudair  gnir  in  fajadas, 

55  Per  bellas  &  bunas  chi  Tun, 
El  va  &  difch  qua  al  patrun, 
Conplefcha  tu  meis  g^nni, 
Da  quel  bei  frUt  d'  am  da  mangiar 
Eug  k  meis  guft  völg  contantat, 

60  Dan^r  fara  teis  pr^mi. 

7.  Ufcbe  al  Segner  ba  piafcbair, 
Zocbs  larmas  dal  pechiader, 

Quel  früt  complefcha  lur  vulair, 
Dal  Bab  &  dal  Salvader, 
[p.  69]    65  Sainza  daner  ins  ba  '1  cunpra, 

Cu  4  faung  teis  Füg  ha  U  el  pagia, 
L'  dabit  da  tot  Ha  rcoHa, 
Dieu  difch  nun  t'  mair  eug  Tun  teis  fcüt, 
Sun  tia  merceda  &  ajüt, 
70  Sco  la  Scrittüra  moffa. 

8.  Eug  naj  chiafsä  tot  teis  misfats, 
A  guifa  d'  üna  nüvla, 

Dieu  difch  eug  naj  tot  teis  puchiats 
Mifs  fot  na  groffa  plövgia, 
75  lloz  ais  il  temp  da  t'  couvertir; 
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Cun  Crett«  hoz  pro  mai  ftofs  gnir, 
Perche  eug  t'  haj  fpendrada, 
A  tai  &  figlia  da  Sion^ 
Vi  bdt  ve  bot  &  toccan  man, 
80  Eug  t'  fetfch  oHa  beada. 

9.  Eug  naj  vifs  tot  V  afflictiun, 
Da  meis  fideU  chi  mammaD, 
Eug  naj  udi  V  oratiun, 

Da  quelfl  da  cor  chi  'm  clomman, 
85  Eug  ma  nun  völg  da  vo  retrar, 
Mia  gratia  defs  pro  vo  reftar, 
[p.  60]  Non  t'  mair  pover  pechiader, 

Stü  clomas  t'  völg  eug  dar  ajttd, 
Meis  pled  da  quai  eug  ma  non  mUd 
90  Eug  Fun  ä  tai  fpendrader, 
Jl  pechiader. 

10.  0  Segner  tu  eft  ftramantus, 
Chi  obferyas  tia  Lifi, 

0  Segner  tu  eft  gratius, 
Chi  balchias  V  ira  tia, 
95  Pro  no  vains  cun  benignitä, 

Ins  dafch  perdun  da  nofs  puchia, 
Cun  mal  recognofchentfcha, 
Da  teis  perdun  &  tia  bunti, 
Vain  tras  malitia  no  pechia, 
100  Avant  la  tia  prefentia. 

11.  No  V  ain  pro  Dieu  darcheug  turnar, 
L'  ain  far  ttn  nov  giajünni, 

Tras  Oratiuns  1'  ain  fupplichiar, 

Per  fia  gratia  Divina, 
105  Cun  Saich  da  Cendra  ins  fitar, 

Cun  p^nitentia  1'  ain  rovar, 

0  Deis  b  Deis  perduna, 
[p.  61]  Vain  opperä  malgiüftamaing, 

No  vain  pechia  empiamaing, 
110  T*  rovain  darcheug  perdunna. 

12.  Cur  tu  ä  Petro  haft  guardä, 

Mat.  26.  V.  75.     Joh.  28.  v.  27. 
Pro  Cajafa  in  chiasä, 
SUn  quai  il  6ial  havet  Chianta, 
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L*  fo  1'  orma  contnrblada, 
115  £1  va  jo  d'  fot  cun  grond  dolnr, 
El  crida  canf«  feis  error; 
Ch'  el  fet  cun  feis  Salvador, 
Da  Da  1  cognofcher  el  fnajet, 
Tras  quel'  ögliada  falgnrdet, 
120  Cb'el  fofs  ün  grond  pechiader, 

13.  Eag  d'rov  o  Segner  amai  dfi, 
Be  ttna  ta  '1  ögliada, 

Chia  eng  m'  regorda  d'  meis  pnchia 

Tras  qoai  veng'  illttmnada, 
125  Ch'  eng  pofla  qui  dad  ofs'  in  via 

Tras  teia  S.  Spiert  la  vOglia  tia, 

Cromplir  a  qni  tras  Cretta, 

Tras  gratz'  in  Cdl  bot  da  rivar, 
[p.  62]  Qua  völg  cu  1s  AngneU  tai  Indar, 

130  Cnn  gloria  ficb  perfetta. 

14.  Qnai  tfchet  il  morder  sdn  la  cmTcb 
Jn  Cdl  da  mai  t*  regorda, 

T'  Ul  dafch  rofpofta  tras  amnr, 
Hoz  tu  cnn  mai  in  gloria, 

135  Sün  061  gniarafs  cun  mai  uza, 
Tras  mai  in  Cdl  vaintas  bei, 
Siond  tu  haft  ruglentfcha, 
Da  teis  pnchia  n'  il  pü  nltim, 
Haß  tgnü  la  gratia  sün  tia  fin, 

140  Da  gnir  k  pcsnitentia. 

15.  Non  Tai  qnal  nra  ne  quäl  di, 
Chia  tu  6  Deis  im  clommas. 

Cur  eng  fto  trar  davent  da  qui, 
El  quint  chia  tu  'm  dumondas, 

145  Eng  t'rov  6  Deis  da  tot  meis  cor, 
Eng  t*rov  ö  Deis  fdmvagliam  our, 
Chia  cur  tu  battaft  porta, 
Ch'  eng  poITa  dir  LüTch  ais  avert, 
Vd  aint  h  Deis  cheug  fnn  pardett, 

150  Ghiir  viva  our  da  morta. 


GIOVANNI  BATTISTA  FRI220NI. 

Caufu  gpiritfsßlas  darart  Griit«  6ei«  il  bon  pastar,    e  deliiiosa  pasckara  per 
Sias  aatraas.    Slanpi  k  Gellerina,  4a  Ciacana  N:  Cadiaa.    Aaaa  HDGGLIT. 

PEEFAZIÜN. 

[f.  4*]  AL  AGNE  CHI  HO  AMO  NÜS,  JL  QüiEL  AIS  STO  MAZZO,    5 
E  CHI  NS'  HO  SPENDROS,  E  CON  SIEÜ  SAÜNG,  DA  NOS  PCHIOS, 
LAVOS,  ED  ANS  HO  FATS  EAIGS  E  SACERDOTS  A  DIEU,  ED  A 
8IEUBAP;  SAJA  LOD,  POSSAUNZA,  RICHEZZA,  SAPIENZA,  ONÜR, 
FORZA,  GLORIA,  EBENEDIZIÜN  IN  ETERNA  ETERNITiED  AMEN! 

Ufchea  fto  fcrit.  Apoc.  I.  5.  6.  ed  cap.  V.  9.  10.  12.  10 

Ecco  l'ogget  e  coDtenuto  della  nova  Canzun,  del  Coro  glorifichio,  nella 
Celeatiiela  Gerufalem^  chi  fto  avaunt  il  Trnn  del  Agni:  Ecco  la  materia 
colla  qasela  Citadins  Celeftisels  faun  rimbombaer  il  Cll  lar  Patria,  e  tuots 
da  compagnia  unind  eis  Inr  Tufchs  iu  la  ptt  dutfcha  armonia,  e  rifonante 
Sinfonia,  da  commoen  accord,  cellebrefchan  il  lod  del  UNIGENIT  FILG15 
DA  DIEU,  il  perfet  [fol.  4^]  Salvaeder  dell'  umauna  generaziun,  ed  eir 
il  lod  da  Dien  fiea  Bap  chi  ns'  h6  d5  dun  taunt  prezias  ed  ioeftimabel 
nella  perfuna  da  ßeu  propi  Füg,  Filg  da  fi*  amor,  accio  chia  quel  acqnista 
falüd,  e  detta  la  vitt'eterna  ä  tuots  quels  chi  crajan  in  El. 

La  Geleftiffila  armonia  da  qaafta  nova  Canznn,  nun  p6  oter  co  prodür  20 
ttn'ammabla  rifonanza,  e  dutfch  ribombo  nels  cours  da  lur  frars  e  compangs 
d'ovra  chi  haun  con  eis  infemel,  la  teftimouiannza  da  Gefn,  ma  chi  fnn 
annchia  für  terra;  e  que  virtüd  l'intima  ed  indilTolubile  uniun  chi  s're- 
chiatta  traunter  eis,  davart  la  qusela  aviand  S.  Paolo  tfchantfcho  als  cret- 
taivels  für  terra,  als  difch.  25 

Yu8  effes  gnieus  tiers  il  munt  da  Sion,  e  tiers  la  Citad  del  vivaint 
Dien,  la  Celestiaela  Gerufalem,  e  tiers  la  millisera  d'Aungels,  e  tiers  la 
refpaeda  genersela,  la  Bafelgia  dels  primogenits  chi  fnn  fcrits  in  ils  C@ls, 
e  tiers  Dieu  il  GUdifch  da  tuots,  e  tiers  ils  Spierts  dels  güTts  perfets,  e 
tiers  GEfn,  il  Mediatur  del  nov  Testamaint,  e  tiers  il  faung  dell'  afperfiun,  30 
il  quael  favella  meldras  cbiofTas,  qtielcö  da  d'Abel.  Ebr.  Cap.  12.22.  23.24. 

RoBUttltehe  Fonohimg«ii  XVIII.  2.  25 
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[fol.  5*]  Da  quafta  diviua  fcnteDza;  clasramaing  appaera  la  ftrettifsirnff-i 
uuiuQ  trauuter    la  Bafelgia  Trionfante  e  Militante:    o  nun  ais   perö  da  r' — 
mUravglaer,    fclia    traunter    il  Ohio   ed    il  Corp,    e  reciprocamaiug  ti'aantei^ 
ils  members  da  quaft  Corp,    s'cliiatta  uuiuu  zuond  intima:    tuotta  la  diffe- 
5  renza  confifta  in  quaft,  chia  la  Bafelgia  Trionfanto  cbi  contemplefcha  Heu 
adorabel  SpuS;  da  fatfcha  a  fatfcba,  ais  gnida  alla  perfoziun,    aviand  arv- 
fchieu  Una  növa  laungia,     cou  quella,   in  maniera  pcrfctta,    per    podair  dc- 
cantser  qnaftas  fnblimas  materias;  Tincoutra  la  Bafelgia,   auncbia  in  quafta 
val   da   miferias,    Militante,    nun  fb  oter  c6   balbagajr,    cantand    ils    merits 

lOeterns  del  fauug  e  della  mort  da  Gefn:  o  quafts  fun,  per  ella,  plaeds 
inneffabels ! 

Per6  tuet  quaft  nun  impedefcba,  cbia  feis  vairs  members,  fingio  qui, 
nun  fajan  iudicibilmaing  bcos:  Jl  Sencb  Spiert,  cbi  glorifichia  in  lur  cours 
TAgn^  da  Dieu  crucificbi5,  als  d5  eir  ün  preguft  dellas  virtUds  del  muoiid 

15  cbi  bo  da  gnir.  Ebr. :  6.  5.  Als  fand  vivamaing  fentir  ils  mtiravgliufs 
[fol.  5^]  effets  del  faung  da  Gefu,  e  Is'mettand  nel  delizius  giodimaint  dels 
inneftimabels  bains  procedeuts  da  fia  eterua  fpendraunza,  per  tuots  quels 
cbi  traes  vaira  viva  fe,  ftabilefcbau  lur  falüd,  unicamaing  für  ils  merits  da 
quaft  prezius  divin  faüg. 

20  Cüi  dimsena  füs  que  pofsibel,  cbia  quels  cbi  fuu    dvantos  participaevels 

della  vitt'eterna,  in  las  plajas  da  lur  Redentur,  tafcbeffan  Una  taermateria, 
cb'els  reguardan  fco  Tunica  fontauna  o  caufa  dell'indicibla  felicitsd  cb'els 
giodan?  e  la  qua^la  eir,  nel  pü  dt  grö,  efaltefcba  la  gloria  da  Dieu  nos 
Salvasder?    Ftis  que  pofsibel?    Cbia  doppo    avair    cbiattd    il    repds    da  lur 

25  ormas,  eis  tgneffau  zoppa5da  la  via,  cbi  Is'bo  mnds  in  quel,  ad  ötras  povras 
creatüras  ad  eis  fomgiauntas,  per  las  quaelas,  ufcbe  bain  c6  per  eis,  l'Agne 
bö  fpans  Heu  faung,  o  dö  fa  vitta,  e  dellas  quselas  la  pü  part  gisefcha 
auncbia  in  las  fcbUrezzas  o  fombriva  della  mort,  fco  fclavs  da  Inr  pcbios 
ed  aggiavüfcbamaints,  fainza  niauncbia  s'inacordfcber  da  lur  fervitUd? 

30  |fol.  6*^]  Ad  ais  vaira,  s'cbiattan  eir  bgers  cbi  fun  fenfibels  für  lur  rt»di 

miferabel  e  deplorabel,  e  cbi  cou  infolice  fucces,  s'tormaintan,  trses  proprias 
forzas,  per  fqaffa?r  gi6  Tinfopportabil  giuf  da  lur  corruziuu,  per  romper 
lur  cbiadainas,  ed  opporaer  lur  Santificaziuu,  e  s'aviaud  il  fpazi  da  bgers 
ans  tormcnt5s  in  vauu,  doppo  avair  fpais  dauaers  in   que  cbi  nun  ais  paun, 

35  e  lur  fadia  in  que  cbi  nu'ls'ph  fadulser.  Efaj.  cap.  25,  2.  Scbi  nu's'chiattan 
eis  tiuguotta  pü  afgüros  da  lur  falüd,  c6  avaunt,  e  veziand  eis  ufcb&  poch 
früt  da  tuottas  lur  fadias  e  combattas,  fun  eis  redUts  a  nun  favair  pü  via 
da  die  s'tegner,  gnand  b  in  confuilun,  ö  ad  äquella,  da  crair  impofsiblft 
la  müdseda  del  cour  umaun. 

40  Füs  quo  dima^na  pofsibel,    cbia  quels  cbi  cognuofcban  il  Salvseder,  e 
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cbi  fnii  eutros  in  fieu  repös,  reguardeffan  cou  indifferenza^  il  fta^di  da 
taelas  orinas,  clii  peru  fuu  I'pendnedas  con  ün  pretlch  tauut  grand?  La 
caritaed  da  Crirto,  colla  quacla  El  ho  am6  els^  chi  erau  afch^  miferabels 
CO  ils  oters,  als  pcrmotes  ffol.  (>'•]  Ella,  ch'ela  tafcheffan?  o  nu'  Is'  de- 
clareffau  cli'eir  eis  haun  part,  urdie  bain  cö  eis,  nella  mifericordia  da  5 
qiiaft  chser  amich  da  povers  pchiaduorS;  e  ch'els  dajan  pur,  per  quaDt  in- 
dengs  as  faintau,  reccuorrer  tiers  El;  cbia  lur  bfoeDg  e  miferia  fteffa,  als 
ferva  da  drets  e  privilegis  tiers  las  richezzas  dels  teforis  della  grazia,  fchi! 
ch'El  amma  ed  artfchaiva,  u  bratscha  averta,  pcliseders.  ils  pü  miserabcls, 
cd  indeugS;  Iiaud  d^ogui  temp,  ta3la  fta^da  fia  confvetudine^  carater  ed  10 
üfaanza?  Luc:  7.  34.  50.  I  Tim.:  1.  15.  16. 

Doppo  chia  Gesa  Pinnozaint  Ague  fainza  macla,  hh,  trses  il  Spiert 
etern  offert  fefverra,  fpaudand  ficii  faung  per  efpiaziun  dels  pchios  delF 
umauua  generaziun;  Doppo  da  que,  di  cau,  fcha  qualchtiu  ais  fclav  del 
pchi6,  e  della  pcfraunza  dellas  i'chürezzas,  fchi  mm  ais  quast  per  necefsitsed,  15 
mä  per  cansa  ch'el  uun  cognuGfclia  fieu  Salvsder,  ne  Tefficazia  da  iieu 
faung  (cbi  tralporta  il  pcbi5  fco  üu  fltim  porta  daveud  il  faugo  bdttd  iu 
quel)  ne  h6  efprimcDtö  la  virtüd  [fol.  7^]  da  (las  plsejas^  sufficiaintas  da 
guarir  ils  msls  ils  pü  inveteros  e  prievlufs:  Cou  Uu  pla^d,  üngUn  uun  ais 
fclav  del  pcbid,  oter  cö  iu  coufegueuza  da  iia  iucredulitsed ;  cl  uun  craja20 
in  il  Füg  da  Dieu,  Ich^el  crajes  in  El^  il  Füg  Tfes  vairamaing  liber. 
Gio.:  8.  36. 

Segae  forza  da  quaft^  cliia  quels  cbi  haun  cbiatto  certezza  da  lur 
falüd;  e  liberaziun  dalla  tirauia  del  pchio,  uel  iauug  del  Agne^  segian  da 
che  s'glorisr?  O  faja  daloentlch!  Eis  fuu  tauut  penetros  dal  fentimaiut  25 
da  lur  profouda  miferia^  da  lur  indegnita^d^  e  dalla  grandezza  immeua 
della  gratuita  grazia  da  Crifto^  chia  fch'els  s'gloriefcban,  s'gloriefcban  eis 
folo  in  la  Crufcb  da  GEfuCrifto  lur  Salvseder.  Gal.:  6.  14.  Eis  fun 
vivamaing  couvits  d'elTer  falvos  traes  fuletta^  pUra,  uüda  grazia  e  miferi- 
cordia, e  s'faintau  iu  felveffa  povers  pchiaduors,  e  miferabels  vermets^  perö  30 
con  quafta  benedida  certezza  d'effer  oggets  deliziufs;  delPamur  del  Bap^ 
Füg  e  S.  Spiert. 

Tsl  ais  ft5  il  beueplacit  del  Bap,  iu  lod  [fol.  7^]   della  gloria  da  fia 
grazia^  da  ns'  fsr  chsers  k  fi^  iu  quel  cbi  ais  fieu  cbser.  Efes:  I.  5.  6.  e 
daus  lavser  da  nofs  pchios  con  fieu  faung^  fco  eir  da  ns'  veftir  con  vefti-  35 
mainta    da    faltid,    h   da    ns'mettcr   intuorn  la  chiappa   della  gUftia.   Efaj.: 
cap.  LXI.  10. 

Davart  quafta  deliziufa  e  preziufa  materia^  trattau  las  Canzuns  chi 
s'do  qui  ä  glUfch:  Ellas  fun  Canzuns  del  Nov  Teftamaint^  e  peraque  con 
ciaers  plseds,  rapprefaintan  quolla  fteffa  vardoid  chia  las  Cauzuus  del  VMg  40 

25^^ 
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l^estamaiut;  rapprefcliantaivan  trses  figuras,  e  con  plaeds  main  claers,  fnainter 
rocconomia  da  que  tenip;  por  efaimpel,  Mois^,  David  ed  Afaf,  decantaivan 
04I  efaltaivau  cou  i'tupur,  la  granda  fpendrauuza  del  poevel  d'Ifrael,  our 
fuot  la  fervitUd  d'Egitto,  dvantacda  0  fatta  miracolofainaing  trses  ii  poteut 
5  bratfch  e  ferm  mauu  da  Dieu;  £  che  chioffa  era  teel'  spendraunza  e  libe- 
raziuD  our  d'Egitto?  Nos  Oatechifem  refpuonda;  L'ais  ftasda  Üna  figiira 
sUn  la  SpiritusBla  fpeudraunza  da  tuots  fidels^  oiir  fuot  la  forvitüd  del 
dimuDi;  fatta  trses  la  mort  da  uos  Segner  e  Salvseder  GEfu  Crifto. 

[fol.  8*]    Qual'ta    fpeudraunza  Spiritusela    del  Jfrael    da    Dieu^    cli'els 

10  trses  figuras  o  Profezias^  da  lur  temp  decautaivau^  podaius  faiuza  figuras 
c  profoziaS;  uoffa  nol  temp  del  adempimaint  da  quollas,  con  ils  Apoftels, 
e  cou  la  glüfcli  del  Nov  Testaroaint,  in  frauchezza  ed  evidenza  efaltser 
dfchaud  mä  uns  favains  chia  TFilg  da  Dieu  als  gnieu,  ed  h6  dd  k  nus 
in  teilet  da  coguuofcher  quel  chi  ais  il  vair,    o  nus  cffeus  in  quel  vair,  in 

15  Heu  Filg  Gefu  Crifto,  QUAST  ais  quel  VAIR  DIEU,  e  la  vitta  eterna. 
I.  Gio.:  cap. :  5.  20.  E  darchio,  QUAST  ais  quel  chi  ais  gniou  trsss 
OVA  e  SAVNG,  brichia  folo  trses  ova,  mk  trses  OVA  e  8AVNG,  e  FSpiert 
ais  quel  chi  dö  pcrdütta  cliia  TSpiert  ais  la  vardsed^  perche  trais  Fun  chi 
dann  perdütta  in  Cel,  Jl  BAP  il  PLJSD  ed  il  SPIERT  SENCH,  e  quafts 

20  trais  fun  UN. 

E  trais  fun  chi  dann  perdütta  in  terra  Jl  SPIERT,  TOVA  e  TSAUNG, 

c  quafts  trais  coufaiutau  in  UN:    Quel    chi    ho    l'Filg,    hö  la  vitta;    quel 

chi  nun  hb  TFilg  da  Dieu  nun  hö  la  vitta.  I.  Gio.:  cap.:  V.  6.  7,  8.  ed.  12. 

[fol.  8^1    Ed  appunto  quaft  ais  il  contcnuto  dellas  prefaintas  Canznns: 

25  Teccelleuza  da  lur  foggetto  las  d6  il  pais;  ccrt  a  nu's'chiatta  in  qnellas,  nc 
delicatezza  da  ftilo,  nc  art  da  poefia,  ma  bain  fchi  fpaifa  per  ormas  affara- 
mantsedos  ed  anliufas  da  grazia:  Quels  chi  s'faintan  nel  cour  ed  orma 
Spirutuselmaiug  amalds,  chiattarou  a  lur  grand'  confolaziun,  deferit  il  vair 
ed  unic  remeidi  tiers  guarifchuu  da  tuottas  lur  malatias. 

30  Saiuza  dübi,  k  nun   faron  fuainter  il  fteedi    d'ogni  Un,    ma  nonoftante 

quaft  nun  impedirb  da  podair  s'iufervir  d'ellas,  con  benediziun,  pUr  chia 
l'cour  acquifta  üu  vair  defideri  da  gnir  tiers  la  giodia  del  inneffabia  feli- 
citscd  ch'in  quellas  als  vain  depinta. 

Nel  reft,  nus  adorains  per  faimper  il  Bap  da  nos  Segner  Gesu  Crifto, 

35  per  que  ch'El,  trses  Timmenfa  fia  divin'  amur,  ans  hö  d6,  ed  in  nofs  coors, 
per  mez  da  fieu  S.  Spiert,  manifestö  SIEÜ  UNIGENIT  FILG,  chi  ais  Dien 
für  tuottas  chioffas  beuedieu  in  eterno.  Rom.  9.  5.  Nus  rin[fol.  9*]grazi- 
aius  in  tuott'  eternitaed,  ch'El  ans  hö  fats  dengs  da  participser  la  fort  dels 
Senchs,    in  la  glUfch,   aus  fpendrand    dalla  poffaunza  dellas    fchürezzas,    e 

40  ns'  tranfportand  nel  Rcginani  del  Filg  da  fia  amur,  in  il  qua^l  nus  avaius 
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la  Kc€leDziuD,  trsBs  (leu  fanngi  la  remlfnan  dols  pchios.  Col.  I.  12. 13.  14. 
Nii8  l'iDgraziaius  ch'El  hö  benedieii  nus;  con  tiiotta  beuediziuu  Spirituaela, 
nols  longa  CoIelltiflBls,  in  Crifto;  e  ch'£l  bö  cernieu  iius  in  qucl,  aunz  la 
fondoziau  del  muond.  Efes:  I.  3.  4.  e  ch'El  hh  infeglo  (nofs'  elleziun) 
tries  fien  8.  Spiert,  il  qniel  ais  Un  pain  da  iiofs  iertn,  infin  alla  fpcndraunza  5 
deir  Acquiftsda  porfefsiun,  in  lod  da  fia  gloria.  Efes:   I.  13.  14: 

AVVERTIMAINT  AL  BE- 
nin  Lettnr. 

NEU*  ortografia   (fco   maggior  part,   gik   nfitö  uels  Pfalms)    s*h6  pro- 
cur6  da    fcriver,    ä  pü  pofsibel    fuainter   la  brevita;d,    e  da  s'conformasr  al  10 
Jtaliann^  accio  eir  pUr  facilmaiog  vegna  inclet  dals  Jtaliauus;  o  uou  oftaute 
ogn'  Un  poderö  \%r  luainter  fia  ordiuaria  prononzia. 

[fol.  9^]  Qnaft  feng  mis  fepra  duos  vocals,  muorfa  cbia  quels  dajan 
gnir  cantös  in  üna  fiilaba  fuletta,  fco  per  efaimpel  mia,  tia,  accio.  &c. 

Nun  (land  folit   in  las  Stamparias  d'avair  il  cuftab  U  grand^    in  vece  15 
da  quel  s'hö  drn6  il  U  cio^  nels  pIsBds  da  cuftabs  grands. 

Nun  aviand  neir  agieu  ä  fufficienza  cuftabs  con  accents  c  circonflofs, 
fco,  höh  &c,     s'bö  invece  da  quels  mifs  cuftabs  folits^  o  e.  &c. 

Las  prefaintas  CanzunS;  part  fun  tradottas^  part  da  bgcrras  ötras 
Canzuns  y^glias  e  moderuas^  racoltas^  6  clettas  infemel;  e  la  maggior  part  20 
compoftas,  da  Giovanni  Frizzoui,  Minifter  da  GESU  CRISTO  in  CELLE- 
RINA;  0  quellas  Tun  accompagnaidas  con  Melodias  piglsedas  our  da  divers 
dels  pü  famufs  Autuors  vclgs  e  moderns^  la  maggior  part  dellas  quaelas, 
fan  fceltas,  reviftas  o  correttas  da  quatter  perits  MuHcants^  fco  fun  Jl 
Molto  Rev-do  Sigr.  Murezan  Perini^  [fol.  10*J  L'Jllmo  Sigr.  Juncker  Paolo  25 
de  Perini;  L'Jllmo  Sigr.  Juncker  Duriges  a  Planta,  e  Sr.  Magifter  Jan 
Chiaber  Jan  Duri,  Noda^r  public^  als  qua?ls;  meritaniaing  per  lur  benigna 
afsiftenza,  reudains  grazias. 

Siand  cbioffa  folita  aunz  il  frontifpicio  d'lin  Cudafch  da  Canzuns^  da 
metter  qualche  retrat  o  rapprefentaziun  davart  la  princip&^la,  o  nel  Cudafch  30 
il  pü  fuenz  trattseda  materia;  avains  ftim5  ä  propollt^  eir  uns,  da  metter 
ün  retrat  adequat  alla  materia,  in  nos  Cudafchet  trattseda:  dit  retrat  ais 
intelligibel ;  ogni  ün  veza  effer  rapprcfchentaeda  la  fomaglia  del  buu  Paftun 
con  da  cha^ra  nuorfetta  fopra  las  fpfedlas.  Luc:  XV.  5.  Difopra^  Jl  fer- 
paint  d'Aram^  e  dirimpetto  k  quel,  que  chia  quel  prefigüraiva  cio^  Crifto  35 
Crucifichiö. 

Nun  aviand  nus  mrc  udieu  ch'  üugün  a^gia  critichiö  ils  promotuors 
della  ftampa  da  uoffa  Bibgia  Romauutfcha;  per  avair  els^  als  Frontifpicio 
della  medefima^    mis  üu  rotrat  da  Dien  infuorma  d*ün  Hom  [p.  10*»]  velg, 
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la  creazLUUy  uel  quxl  temp^  ilg  Segucr  uua  avaiva  auuchia  alTunt  ö 
;lid  sU  corp  umaiui ;  Ichi  rtimains  chi  s'  tegia  molto  main  radrchuu  c 
damaiDt  da  crittichser  nus  per  avair  mis  ün  retrat  del  Seguer  in  fuorma 
auua;  zieva  ch*  El  toila  ho  piglio  sü,  mafsimamaiug  per  effer  rt5^  per- 
lunt,  uilto  in  divers  Oudafchs  Reformos^  fco  per  elairapel  in  ün  Ciidalcli 
a  glüfch  dal  M-to.  Kev-do  Sigr.  Gioau  Cafparo  Ulrico^  prelentamaiug 
ßdicatur  renomno  k  ZurigO;  e  ftampo  in  dit  las.  Ano.   1753. 

Doppo  ais  dit  retrat  ftö  mis  eir  in  üua  Bibgia  Ttampseda  darcbio  a 
rigo;  In  Un  Cudafch  ftampo  a  Borua,  e  pUs  efaimpels  s'  podes  citaer: 
a,  fcha  in  Zurigo  c  Berua,  lougs  (per  grazia  da  Dien)  nols  qua*ls  regua 
irtodofsia  da  noria  S.  Religiun  Reformseda^  nun  s'  oppuona  a  llmils  rotrats 
lur  Cudafclis^  Ipcrains  chia  ueir  il  uos  chiattaro  oppollziun,  in  nolTa 
giadina ;  Pero  fcha  (contra  fprauza)  s'  chiattos  traunter  da  uns  qualchün 

Icrupoles    16    Ibpra;    quauto  ii  uns,    p6   |fol.  11*]    ticl    fdramjrr  our  dit 
trat^    nun  voliand   nus   cotracs    diur  intop  ad  alchUn,    piir  ch'  cl  admctta 

beuedidas  varda'ds  fcrittas   in   qual't  Cudafchet;    dallas  qua;las,    in  var- 
d!  nun  cedains  uiaunchia  ün  palmo,  e  nc  main  üu  neo.     Amen. 


p.  200]  Durante  la  S.  Tschaina. 

0  Spiert  divin  dom  tu  ti'  afsifteuza, 
Compagua  tU  un  propria  tia  poteuza 
Da  celebra.'r  l'Agne  crucifichiö: 
Jl  cant  davart  qual't  hom  martiriz5: 
5  Ah  Segner  fpordfcham  il  pennel^ 

Per  faer  d'  l'agne  fcauö,  Un  retrat  giift  o  bei! 

O  pchiedcrs  gni  il  Chedrou  pallain  via, 
Poffain  üu  p6  in  Tüert  Ghetfemane, 
A116  blUto  mirain  sün  fatfcha  da 
10  Jl  divin  Hom^  que  innozaint  Agne, 
Angulchagio,  e  fofpirand, 
Con  larmas,  faung,  sUjuors,  fieu  divin  corp  bagiiand 

|p.  201]  Colur  dia  mort  Ca  fatfclia;  tain  coverta^ 

Tremblä  feis  levs,  I'cis  accets  mez  ruots  liiu 
15  Seis  fnuolgs  plajös  prefebaintä  quel'  offerta 
Seis  oelgs  fifsos  Tun  vers  il  divin  trun : 
Ulche  ais  nos  Agn5   pofto, 

[p.  202]  E  Heu  mortui!  combat  aqui  ho  coüianzo. 
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Un  traditur  col  feguit  fieu  arriva^ 
20  Un  biitfch  quel  ais  fignsel  dcl  tradiiuaiiit, 
Cou  grand  fufdsed  graud  oedi  dTuria  viva^ 
Mcttan  eis  maun  ä  que  prus  iuuozaint^ 
El  -vaiu  liö,  vituperö, 
E  fin  tiers  Cajaf^  vaiu  El  eir  rtrafchinö. 

25  Pero  quel  liom  cLi  cuolpa  nou  avaiva, 

Tafcliot;  fofFrit  tuot  que  pazcliiaintamalg, 

Sa  fatfcLa  eir  da  covrir  pcrmottaiva; 

E  baftouo  lofur  gnit  ma^laraaing: 

lu  fia  fatfch'  al  guit  fpüdÖ, 
30  E  be  nos'  pchios  fulots^  al  haun  tuot  quo  causo. 

Perdtittas  vaun  cerchiaud  ils  Farifccrs, 
Quel  innozaiut  Agu^  morir  per  ficr, 
Tiers  que  s^prefchaintau  lubit  duos  Ebrccrs 
Olli  cou  fervenza  vaun  al  achUfaer, 
35  Fdffa  perdütta  tuots  duos  daud, 

Ma  mselamaiug  perö  as  giaivan  accordäd. 

Pilat'  convit  iu  fia  courcieuza, 
Dcl  innozaiut  ad  cl  in  maun  furdd, 
E  veziand  la  fia  innocenza, 
40  Füt  a  compafsiun  commovcuto 
Per  que  cerchaiv'  el  d'abbalchaer 
Jl  populär  furur  per  il  delibener. 

u  203]  Dintauut  la  vufch  del  poevel  zuoiid  rtraCuna 

Chia  quel  divin,   des  gnir  crucifichiu; 
45  Quaft  per  calma^r,  vaiu  P]l  alla  coluoua 
Mno,  e  zuond  ftret  vi  da  quella  lio 
Lö  Tvain  alvo  fieu  veftimaint: 
Ma  Gefu  sün  tuot  quaft,  ais  ümcl  o  pazchaiut. 

0  Dieu!  dolur!  cou  qua^la  tirania, 
50  Vaiu  fieu  Sench  corp,  k  furia  \o  giafcliloV 
Jl  Gilft,   il  Sench  foftain  tajl  vilania. 
Da  gnir  interamaing  disßgüro: 
Sün  fas  arains  haun  eis  aro, 
Trand  für  fieu  does  ils  fuolchs,   l'liauu  tuot  indoloro. 
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55  Con  fpinas  vain  tefsien  üna  coruna, 
E  mirfa  sün  il  flen  Santifsem  chio; 
Con  giamgias  vain^  in  fa  divin  Perfuna, 
Da  d'els  rc6  Baig  d'EtiredrB  falüdo; 
Col  yftien  d'porpor'  incolorien, 

60  E  canna,  faun  trauntr'  eis  Inr  fpas  tuot  aocomplien. 

Jl  Kaig  del  Gel  in  üna  tsel  figüra, 
Füt  als  Gttdeavs,  in  public  prefento, 
Giä  battagio  col  fcB  da  divin'  ira^ 
£d  in  fieu  frunt  con  fpinas  taot  foro, 
65  Con  fatfcha,  celgs  e  levs  inflos, 

Con  fpedlas  pet  e  does,  zuöd  crudelmaing  giafchlos. 

Un  delinquent  infam,  fcelleratiffera 
[p.  204]  Ufch^  tratt5,  monv'  k  compafsinn; 

Perche?  nos  cour  guardand  nos  Dien  ottilTem 
70  Nu'  s'des  comover  für  fa  pafsian? 
Scha  quaft  nu'ns'  p6  comovelser, 
Cert  oters  mezs  nun  paun  zuöd  brichia  ns'  agttdsr. 

D  Pilato  füt  fentenza  prononziieda, 
Ingüftamaing^  nel  loe  dit  Gabbatä; 
75  AI  Filg  da  Dieu  la  cmfch  vain  sU  cbiargsede 
Sü  Is'  vicbs  d'Gerufalem  vers  6olgot4, 
0  Dieu!  cbe  pafs  sefch'  dolorus, 
Cbial'  Filg  da  Dieu  b6  fat  per  nos  falüd  bramus. 

Chi  mae  podes  bramier  6ter  Salvseder, 
80  Co  bS  ün  tsel  per  nus  angufchagi5? 

Eau  nun  contfcbes  quel  tsel  per  mieu  Spendrssder 

Chi  nü  aves  portÖ  il  pais  del  pchiö: 

Las  (las  giamgias  e  dolur 

Jl  rendan  ttn  ogget  della  pü  tendr'  amur. 

85  0  tu  SSnch  Spiert!  depaindfch'  al  orma  mia, 
Del  Spus  divin  ün  vair  retrat  fidel; 
Fom  vair  la  sfigürieda  fatfcba  fia^ 
La  fatfcha  del  Spendrsßder  d'Jfrael: 
O  Dieu  sün  quaft  divin  afpet, 

90  Mieu  cour  vo  giä  fentind  ün  mUravglius  effet. 
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Ean  m'  reprefchaint  quella  divin  perfuna 
[p.  205]  Piaina  d'  Büjonrs  sUn  fa  chiavllr  e  frnnt, 

Sieu  chid  fit6,  ais  con  üna  coruna 
D'qusBl  ogni  fpina,  f6  fien  propi  pnnt: 
95  Sias  süjuors^  quels  guots  divins 

Sumaglian  perlaS;  ed  ils  guots  da  famig,  rubins. 

Qaels  oelgs  inflös  chi  fpirä  taüta  grazia 
Pietofamaing  intuorn  vauu  reguardand; 
Sias  oeglsedas  kann  tannt'  ef&casia 
100  Snr  da  mieu  conr,  ch'el  y&  in  tocs  s'ronpäd 
Cur  eau  la  cuolpa  chiat  in  mi, 
E  caufa  da  mieu  pchid,  chi  1'  f6  foffrir  tuot  que. 

Jls  pallids  levs,  mafTellas  fangunsedas, 
Ans  mnoHan  fengs  vifibels  d*  fas  doluors, 
105  Las  quselas  Tun  ad  El  tuottas  caufaedas 

Per  nos'  misfats,  e  per  nos'  grand'  erruors: 

Jl  faung  del  frunt  chi  vain  corrind 

Sieu  chser  afpet  divin  per  tuot  y6  collorind. 

Jl  Filg  da  Dieu  yain  defnüdd  aquia, 
110  £  vain  fpogliö  da  tuot'  feis  veftimaints; 
Barbars  fudos,  fa  vefla  levand  via, 
Da  Boja  giä  muffettan  iftromaints 
Da  fchiela,  guottas  e  mart^: 
O  Dieu  che  mae  farö  da  que  pazchaiut  agoö. 

115  Perö  mirain  il  pet  e  rains  inflsedas, 

Confiderain  eir  c6  la  grand  dolur; 
[p.  206]  Jls  fuolchs  formos  da  giefchlas  intretfchssdas 

Sun  per  nos'  pchios;  ah!  ah!  che  gräd  amur! 

0  Dieu!  mieu  Spiert  vaiu  tuot  almain^ 
120  Eau  yez  il  Filg  da  Dieu,  ftendieu  our  sUn  Un  lain. 

Eau  faiut  firantur  da  quellas  martelsedas 
Chi  faun  paffser  tres  feis  Sechs  peis  e  maus 
Aguottas  rpaventufamaing  güzzsedas 
Da  quels  fudos,  crudels,  Barbars,  Tirauns. 
125  0  Dieu!  tuott    quafta  tia  dolur, 

SuUettamaing  vain  nö  da  tia  divin  amur. 
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L'ompi  cau  Tum,  la  caus'  ais  tuotta  inia: 
Mieu  pchio  quol  hb  giarclilo  il  Füg  da  Uieii; 
Incorono,  fpüdo  in  fatfclia  fia, 
130  Scis  inanus  o  peis  foro,  bü  1'  laiu  peudicu; 
Las  guottas  he  eau  agtizzo, 
£d  il  marte  lo  tiers  oau  fves  ho  fabrichio. 

O  grand  amur  chi  ais  dal  Gel  partida, 
Per  confalvair  il  graud  tröp  da  pchiaduors, 
135  A  tscl  propoft,  con  carD  e  faung  veftida^ 
Aus  ho  fpondros  con  fauug  o  cou  süjoiu's: 
Oter  Salvaeder  in  vardaed, 
Nu  pos  ne  völg  cerchffir  in  tuott'  eternita;d. 

Compaguas!  gui,  miro  vos  Baig  da  gloria, 
IdO  Chi  ais  per  vos  falUd  qui  adozo, 
[p.  207]  Güft  Golgota,  ans  fcrva  da  memoria, 

Chia  Gefu  ais  per  nus  crucifichio. 

0  Siouitas!  s'  allegre! 

JLS  PCmOS  SUN  TUOTS  CHIASSOS  COL 
145  SAUNG  DA  NOS  AGNE. 

Ammabel  Kaig!  o  Plrcjas  benedidas! 
0  fanng  rubin!  o  viis  süjours  da  mort! 
Da  tuet  mieu  cour  pur  fajas  revcridas, 
Mieu  vair  afil,  refugi  e  fgilr  port; 
150  Tiers  vus  am  voelg  eau  retiraer, 

Cur  fatan,  pchio  e  muoud  am  voul  perrequitacr. 

Spus  glorius!  peudieu  in  compaguia 
Da  duos  infams;   iniqs  e  graud'  (archins, 
Per  am  veftir  cou  faung  o  con  gtiCtia, 
155  Per  am  lavaer  con  quels  guottets  divins: 
Mieu  cour  quel  ais  zuond  conforto 
Da  taunt  amur,  eteruamaing  fajaft  lodo! 

Jl  mieu  amicb  cort  uoffa  m'inamura, 
Cotfchan  ed  alv,  cernieu  da  milliuns; 
160  Sieu  bei  afpet  prcfchaint*  a  mi  ogu'  hura 
Seis  bels  ed  iuueffabcls  noebels  duns: 
L'  ais  pallida  la  mi*  amur, 
Pcro  ils  guots  rubius  cfraltan  Ha  colur. 
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Uofs'  ofTerve  feis  ölgs  cu  s'ifchürefchau, 
[p.  208]     165  Colur  da  mort  taiu  mieu  amich  coviert, 

Cou  levs  trcmbläts,  las  forzas  d^el  guiuchofchä 

Con  chid  sbaffo;  £1  reda  sU  fieu  Spiert! 

0  benedetta  noffa  fort! 

Chia  Dieu  per  nos  falüd  s'  ves  s'  h5  dd  iu  la  mort ! 

170  O  afcba  mort  chia  l'Filg  da  Dieu  foffriva! 

Perö  uuu  ais  auucb'  uoffa  tuot  glivro^ 

Stant  ch'Un  fudd  Heu  flaung  diviu  avriva, 

Eid  b6  con  ficr  agiiz  fieu  cour  paflfö. 

O  üivin  flUm!  torreüt  corraiut! 
175   Da  d'ova  c  da  fauug^  tU  eft  mieu  elemaint. 

Ma  pafsiuu  faro  pUr  faimper  quella 
Da  fta^r  attcut,  fiand  sbrinzlo  d'  tieu  faung, 
A  tia  pla;ja  fopra  pll  co  bella^ 
Chi  ais  pafssuda  per  tieu  cour  e  ilauDg. 
180  0  Golgota!  Dieu  faj  lodo! 

Quaunt  m'bo  quafl  fangninus  fpetacul  couforto? 

Tieu  diviu  faüg  chia  quel  am  purifichia, 
Me  pchseder  uettagiad  da  tuot  mieu  pcbio; 
E  chia  tieu  Spiert  mieu  cour  eir  fautifichia, 
185  Accio  k  ti  ch'eau  faja  coufecro! 
Ch'eau  be  ful  cerchia  mieu  aglld; 
Guardand  cou  vaira  fö,  sün  te  ch'eft  mieu  falUd. 

[p.   209]  Fom  comparair  ogni  momaiut  et  hura 

Quo  bei  retrat  dcl  Ague  amazzd, 
190  Chia  cour  e  fpicrt  da  quel  tuot  s' iuamura, 
Del  beuedieu  Marit  Crucifichi5; 
Chia  mieu  cour  faiiita  la  virtüd 
D'  las  playas  d'  tu;l  Ague,  chi  m'  daun  our  taut  falüd. 

Sc'  üu  avioul  porto  süu  tas  feridas 
195  Eau  m'  tciig'  iu  üu  be5  conteutamaiut; 

Nclhis  foutauuas;  cou  tieu  fauug  implidas^ 

Mieu  cour  fcHin  pclch  ais  in  fieu  elemaint, 

A  qui  mieu  fpiert  as  voul  fcrmacr 

Ed  in  quaft  ma^r  da  faung  am  voelg  eau  najätssr. 
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[p.  242]       La  Spiisa  da  Cristo  in  sia  pu  bella  positura. 

Da  Madalena  la  podtura, 
Ella  COQ  amnr  e  con  premnra, 
Jl  pü  bain  cert  plaBfch  k  me; 
Staiv'  als  peis  da  nos  Agn^; 
5  L6  grand'  pchsedr'  e  xnifra  la  sTentiva, 
E  da  tuot  feis  pchiös  da  cour  B'pentiva, 
E  r  coufort  ch'ell'  acquiftet, 
Fat,  chia  Geru  T  afTolvet 

Da  feis  pchiös  fentind  la  grand  gravezza, 
10  Sainza  forza  da  s'  gUdser; 

In  fieu  cour  s^pentind,  con  grand  triftezza, 
Snr  feis  pchids  e  neu  mael  fier, 
Con  trupag,  rüvlentfch'  e  penitenza. 
In  teel  HtsMll  bas,  piain  d'confidenza, 
[p.  243]      15  Tiers  il  vair  Salvseder  giand; 

Sper'  feis  peis  as  proftemand. 

L5  gagend  da  Oefu  fUt  arvfchida, 
Con  zuond  grand'  beuigniteed; 
Bain  fa  fort  ufchi  fUt  benedida, 
20  Chi  reft'  in  eternitsed: 

Stant  bger  perdonö  Gefa  l'avaiva, 
Gtt(^  per  que  eir  ella  bger  amaiva 
[p.  244]  Sieu  plafchair  ora  l'  pü  chser 

Ls'  peis  da  Gefu  da  branclser. 

25  Ah  cnr  avarö  tael  fort  be»da; 

AI  Salvaeder  da  m'  furdser? 

Accio  mi'  orma  confolseda, 

In  El  poffa  feftagser! 

Tu  daffat  dimasna  mieu  cour  müda, 
30  E  me  pover  pchaeder  bain  agüda, 

Per  amaer  te  inandret, 

Scö  Salvasder  mieu  perfet. 

Ah  cur  mse  m'  gnarö  Üna  fort  tsela! 
Gull  fco  ella  da  reftaer, 
35  Cou  amur  e  bramma  cordisla, 
Spier  teis  peis  6  Gefu  chaer, 
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Schi  ftis  bain  felice  creatUra, 
Chi  vives  bABguns  d'  ta  grazia  fpUra 
Mä  cir  fairoper  fich  contaiut, 
40  Aviand  te  Aiinipr'  ardaint. 

Gefu!  fons  la  cLioffa  ponderufa; 
Chia  in  crufch  eft  mort  per  nus, 
Stand  allö  con  tfcheira  dolorufa^ 
Tuot  plaj5,  per  effer  Spus 
45  Da  rebels,  plains  d'  pchiös  ed  iDgUftia, 
£  con  quels  in  Gnifch  faeft  üna  lia, 
D' Eiter  Hom,  Marit  e  Spns: 
[p.  245]  Ah  Mifteri  pondenis! 

Noffas  ormas  fnn  da  te  fpendrsdas, 
50  Per  pofraer  aint  in  tieu  fain, 

Ellas  veguan  15  tiers  confecrffidas 

Con  tieu  faung,  ch'ais  il  vair  pain, 

Ch'  ellas  fajan  Spafas  benedidas, 

Con  te,  in  tieu  cour  zuond  (Iret  nnidas, 
55  Chi  paun  lö  in  que  chier  flaung 

S'nodriser  onr  da  tieu  faung. 

0  Marit!  6  chi5!  6  Spus!  o  Segner! 
Guarda  gib  für  nus  povrets! 
Voegliaft  tU  nos'  cours  in  teis  maus  tegner, 
60  E  £6  chia  tuot'  nos'  dallets 

Saimper  fajan  in  tieu  faung  e  nattas^ 

A  ti  bU  1'  chiö,  doBs,  mauns,  flanug,  peis,  fattas» 

Ah!  que  füs  noebels  dallets, 

Per  nus  ch'  effeus  taunt  povrets ! 

[p  26ß]  Gesu.  sulet  ais  nos  ogget. 

Gefu  ais  nos  ogget, 
Poffaud  nus  sUu  Heu  pct, 

Sulet  quel  ans  containta, 
Nofs'  orma  fich  s'  algnainta^ 
5  Vers  el  con  grand  amur, 
Chia  podains  confefsaer, 
Ch'  £1  ais  nos  chser  Paftur^ 
Aniand  chi  s'  f6  amasr. 
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[p.  268]  La  via  del  Gel  ais  El, 

10  Sieu  fauDg  V  hb  preparseda. 

Quel  ch'  ais  sbrinzlö  cou  quel, 
Nun  falla  fgtir  la  ftraeda; 
In  Gel  chi  voul  eutraer, 
Con  £1  rtu  gnir  unieu, 
15  £  b^  sUn  El  giiardsr, 
Per  effer  benedieu. 

Agn^I    TU  eft  loß  fgilr, 
I  te  s'  bö  quietezza^ 

Scb'  tin  s'  lafch'  in  te  condür, 
20  Schi  s'  fainta  V  allegrczza: 
O  fcbi  nos  Gefu  chacr! 
Pur  tirans  in  tieu  flaung, 
A  baiver  e  maugaer, 
Trflßs  fö,  ta  caru  e  fanng. 

25  TU  eft  il  bun  Paftur, 
E  s'  ves  eir  la  pafchUra^ 
D'  tas  nuorfas  con  amur, 
p.  269J  Hffift  zuond  efatta  chUra: 

Per  quell as  haeft  tieu  faung 
30  Spans,  per  las  nettaga^r^ 
E  tracr  our  da  lur  faung; 
Taunt  ha^ft  podiou  amacr. 

Ah!  fajaft  tu  fulet, 
Tuott*  noffa  allegria, 

35       Plafchair  ed  eir  dalict, 
Schi  Doffa  compagnia: 
Fous  tu  faimpor  fentir, 
La  forza  della  f^, 
Chi  fatfch'  in  nus  morir, 

40  Tuot  que  ch'  ais  contra  te. 

Con  tieu  Spiert  dons  confort, 
Con  tas  pla[;jas  guarefchans, 

Föns  vivs  con  tia  mort, 
Con  tieu  faung  auimefchans: 
45  Föns  tu  il  pitter  dutfch, 
Con  tieu  merit  Divin, 


399 


[p.  270]  ''*"*«  Cwato  Ge„. 

c'^  "■^"  4  r.:  ^'"^''•-^ 

««  taot  tion. 
"  n>'eu  Die,, 

„,  9°««°t  a«  fi,i  .  ^ 


jf^mamma^mmmaamaammmmia^m^^aH^^m^^mak 


400  Giovanni  Battiata  Friszoni 

Perque  fum  fich  bramus 
Da  quely  con  fa  güftia: 
85  Dimsena  m'  yoegliaft  dier 
Qael  noobel  faung  per  dun, 
Accio  ch'in  qael  chiatter 
Pofla  remifsinn! 

Sulet  quaft  faung  p^  feer 
90  Mieu  cour  4  ti  plafchaivel, 

Qnaft  fanng  voolg  confelTaer 
Per  fnl  baiu  falüdaivel, 
Ah!  TCBgliaft  perchürsr 
Miea  cour  d^ottr'  ornimaint, 
95  Chi  nnn  vain  dal  faaug  chser, 
D*  te  Oefn  innozaint! 


[p.  276]      loigrasiamaint  per  la  Fassiun  da  Cristo. 

O  tu  dillet  Sa]yfeder  mien! 

Per  me  chia  ttt  hsBft  taunt  patieu, 

A  ti  faj'  16d  e  gloria, 
Per  dier  ä  mi  vittoria: 
5  Ti'  orm'  anguofch'  avet  per  me, 
Fin  alla  mort,  e  quaft  per  que, 
[p.  278]  Gh'eaa  giod'  etern'  algrezchia 

TMngrazchchia  tu  Salvseder  mieu! 
Chi  tainft  V  ottilTem  Tcetter, 
10     Perö  avaunt  tieu  Bab  e  Dieu, 
T^hseft  ifnngliÖ,  con  metter 
Ta  fatfcha^  con  znond  nmiltsed; 
Via  della  terra,  con  grand  Ised, 
Per  adozfler  ma  fatfcha. 

15  T'ingrazch,  d  chser  Salvseder  mieu! 

Per  ti'  obbedienza, 
Chia  tu  al  Bap  hseft  offerieu, 

Dürant  ta  fofferenza: 

Dfchand^  dvainta  brichia  mien  yolair, 
20  Dimpers^  tien,  con  bainplaTchair. 

Quel  faja,  e  quel  dvainta! 
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Ghia  tu  t'  h»rt  fich  gugend  laTchd 
60  Mnser  via,  fainz^  ils  tegner: 
TU  achU86  in  la  Gitsed, 
FUttaft,  con  fpretfch  e  con  fufdasd, 
Me  liberand  d'  achüfas. 

In  fatfcha  füttaft  tu  battieu, 
65  Portand  la  paiua  mia^ 

Accio  ch^  eau,    dal  diyin  mann  tien 

Jl  perdun  portes  via: 

TU  eft  per  me  ftö  ficli  fpredrcho, 
70  E  graudamaing  calanid. 

Per  m^  effer  fapienza. 

T'  ingrazch'  chia  tu  oft  fto  fpUdu 
[p.  281]  In  fatfcha  SSnchia  tia, 

Accio  ch'  eau  guis  fich  onorö, 
75  In  tia  compagnia; 

Tu  mselamaiug  eft  ft5  giafchld, 

E  qaaft  t^  haun  tuot  meis  pchius  caasö. 

Per  que  ä  ti  faj'  glorial 

Cou  porpor'  fUttaft  tU  veftieu 
80  D'  manier'  obbrobriufa, 

Accio  chia  tU  ä  mi  il  vftieuy 
Am  dettaft  da  ta  Spufa: 
Con  fpinas  t'  ha^It  incoronacr 
Lafcho,  k  mi  per  acquiftasr 
85  Coruna  da  gUftia. 

In  mann  'na  canna  t'  ais  ftO  do. 
Accio  chia  tU  nun  rnmpaft 

La  debla  canna  del  fquitfch6; 
E  quel  da  te  nun  ftumplaft: 
90  Tu  grandamaing  eft  ftd  fpredfchO 
In  Un  yftieu  alv,  e  fgiamgiagi(% 
In  0^1  yftieu  alv  ch'  eau  aegia. 

Tc  vzand  ufchea  mael  trattd^ 
Pilato  con  vufch  granda 
95     Ciamet,  vhi  l'hom!  cu  qui  El  ftö, 
E  cu  ch'El  fieu  faung  fpanda! 
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[p.  282]  Quaft  plaed  des  trasr  tuot'  ils  mortasls, 

At  vair  con  oelgs  Spiritoffils, 
In  tsela  poßtura. 

100  Via  della  crufch   con  mauus  e  peis, 

Füttaft  tachio  con  guottas, 
T'  facrifichiand  ufcb^  per  teis 

Pchiaduors,  pchssdras  corruottas: 

Tu  traunter  duos  fafchins  eft  TtD 
105  Crucifichid,  e  fich  fpredfchd, 

Per  ch'  ean  faj'  con  ils  Aiingels. 

Tu  benedien,  da  Dien  amö! 
In  crufchy  cou  grandas  painas, 
Scö  malediziun  eft  ftö; 
110  A  tnotts  per  dser  infainas, 

Gh'in  te^  tuot  poeyels  benedieus 
Chi  Tun  für  terra,  fUflan  gnieus, 
Ah!  chaer  dutfch  Evangeli. 

Tu,  con  corp  nttd  e  fangnud, 
115  SUn  Tain  d' la  crufch  pendaivaft, 
In  que  momaint,  ttt  micu  am5! 

Jl  veftimaint  am  daivaft^ 

Della  gttllti'  e  del  falUd, 

Jl  qnsel  fulet  h6  la  virtüd, 
120  Da  m'  faer  k  Dieu  plafchaivel. 

[p.  283]  T'ingrazch  6  Gefu  per  ta  mort, 

Ghia  tu  in  crufch  foftgnettaft^ 

£  t'  rouv  trses  quella^   chia  confort 
Air  orroa  mia  dettaft: 
125  In  me^  d'  ta  mort,  tuott'  la  virtUd^ 
Fom  tu  fentir^  tiers  mieu  falüd^ 
A  ti'  onur  e  gloria. 

T'  ingrazch  per  tieu  abbaffamaint^ 
Fin  nella  fepoltüra^ 
130     £  t' fupplichefch,  Agn^  pazcbaiut! 
Chia  tu  trses  grazia  fpüra^ 
Voegliaft  meis  pchids  tuots  feppolir, 
£  con  quel  merit  covernir. 
Da  tia  fepoltUra. 

26* 
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135  T' ingrazch  d  Cefa  Segner  chier! 

Per  r  inter  facrifizi, 
Cbia  Tüu  ]a  crafch  hseft  volieu  fsr, 

Chi  m'  als  taant  benefizi: 

A  ti  taot  ,16d  cert  appertain; 
140  Tu  ch'  eft  l'  etern  e  foprem  bain, 

Pigliam  per  ta  mercede! 


[p.  r)32]        Gesu  al  crettaivel,  spievel  dalletaivol. 

Offerva  qnellas  painas, 
E  mira  las  avainas, 
Dels  mauuS;  dels  peis,  del  flauug, 
Da  tieu  pendieu  Salvseder^ 
5  Da  qiiel  fnttdö  Spendrseder, 
Per  te  chi  fpandän  tuet  i1  faung. 

Chi  xnse  t'  hh  alvd  via 
La  veftimaiuta  tia? 
Chi  t'hö  ufch^  giafchtö? 
10  Ah!  ah!  eau  pover  pchseder, 
Sum  caufa  chia  l'  Salvseder, 
Ais  dappertnot  ufch&  plajo. 

La  gefchla  intretfchacda, 
La  tia  criifch  fquadrsda, 
15  Las  guottasy  e  xnarte, 
|p.  533J  La  coruna  tefsida, 

CoD  fpinas  tuott'  ixnplida, 
Ais  oyra  fatta  be  da  me. 

Eau  he  traffis  ta  bratfcha, 
20  Teis  peis,  fplidö  ta  fatfcha, 
Eau  t*  he  peudieu  sü  V  lain ; 
Mire!  tgn^  in  memoria^ 
Jl  Segner  della  gloria, 
[p.  534]  In  crufch  ais  mort,  be  per  nos  bain. 

25  L^  Agn^  piain  da  dutfchezza, 
L*  bandus  piain  d'  miaivlezza, 
Siou  chflßr  chiO  tgnaud  sbafso, 
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In  tas  palmas  feridas^ 
65  D'  las  ormas  benedidas 

Jls  noms  tuots  fcrits  ed  iunotös! 

Sas  plsejas  tuot  divinas, 
Fontaunas  Tun  mbinas, 
Chi  ^ottan  da  ciaer  faung; 
70  0  rch'eaa  podes  Äquia, 
Da  pcha)der,  fcb  Maria, 
[p.  536]  BUtfchsBr  feis  mauns,  fois  pois  e  flaung! 

Ave  Raig  della  gloria! 
E  Princip  da  vittoria^ 
75  Arfchaiv'  Un  pitfchen  dun^ 
Un  cour  piain  d'  ingürtia, 
Jxnplieu  d'  maelnettafcliia, 
Chia  b^  tieu  faung,  il  renda  buu! 

Schabain  ch'  eau  Tum  Minifter 
80  Del  pcbio,  fchi  tu  T  regifter 
[p.  537]  Chiafs'  oura  cou  tieu  faung! 

Chi  cnla  d'  tas  avainas^ 
Quel  fb  guinchir  las  painas; 
£  s'fö  fentir  dutfch  in  tieu  flaung. 

85  Tieu  flaung  avert  ogn'  hura^ 

Sarö  la  mia  dmura; 

Da  cbses'  all6  ftarö, 

Muffand  al  averfari, 

Ch'  eau  fum  tieu  cboer  falari, 
90  Con  faung  e  plsejas  guadagnö. 


[p.  512]      Gesu  cruciflchio,  per  causa  da  nos  pchio. 

Muond!  guarda  tieu  Creseder, 
Chi  penda  16  fc'  Un  pcbaeder, 
In  tauntas  graud'  doluors; 
Quel  cbi  tuot  dominefcha, 
5  Per  nus  doluors  foffrefcba, 
Ufcbü  pajand  per  nos'  erruors. 


Canznos  spirituselas  d:ivart  Cristo  Gesa  407 

[p.  544]  VS  n6  e  bain  ixnpreuda, 

Chi  faja  qael  chi  penda? 
El  ais  rjmmanuel! 
10  Quel  pur  ais  nos  Creaeder, 
Chi  mora  per  il  pcha^der^ 
Schi  per  il  pcha^der  Heu  rebel. 

Chiargid  d'aoguofcha  bgerra, 
Nel  üert,  Diea  dand  per  terra, 
15  L'Aangel  Uta  l'conforts^; 
A116  Diea  s'  ifDaiva, 
E  fich  per  nas  pativa, 
0  qae  ais  deng  da  d'  oflervssr. 

Eau  gaard  sün  tas  malTellas, 
20  Chi  m'  pseran  taantas  bellas, 
Covertas  da  sttjaors, 
Cur  faang  qoellas  süjalvan, 
Gh'  in  terra  guots  gattaivan, 
Per  gaadagnser  uns  grand'  pchiaduors. 

25  Güft  oar'  da  ti'  angaofcba, 

Jl  pchsder  clser  cognuofcba; 

Chia  Tpchio  ais  graad  fgrifchur: 

Qael  t'h6  caufo  fadia^ 

E  mno  in  agonia, 
30  0  fat  ftapend!  0  che  dolar! 

Cur  ch'  eaa  m'  regord  d*  meis  vizis, 
[p.  545]  La  caofa  d'  teis  fapplizis, 

Schi  ftoelg  am  trupagser: 
M4  per  farvgnir  algrezza, 
35  Chi  m'  libra  da  triftezza, 

Tiers  te  fulet  voelg  m'  aprofmser. 

Eaa  veng  con  mas  fadias, 
Corruot,  piain  d'  ingfiftias, 
Sil  1' munt  da  ta  dolur: 
40  Cou  fauug  me  parifichia^ 
Tieu  Spiert  am  fautifichia, 
Accio  ch'  eau  t'  ania  d'  inter  cour. 
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Fo  tu  cb'eaa  fcodün  bura, 
Sul  bramma  per  ma  dmura, 
45  Be  te  crucifichio, 

Ch^  eau  zieva  te  fofpira, 
E  cbia  mieu  cour  s'  retira, 
Tiers  te  per  effer  bain  zuppo. 

Per  me,  sttjartaed  fettaft, 
50  Ed  amazzasr  t' lafcbettaft^ 
8co  mieu  fidel  paftur, 
Incorono  con  fpinas^ 
Per  m'  aquiftser  mafdinas, 
Eft  M,  per  efter  Bedentur. 

55  Salvffider!  que  m'  oblia, 
[p.  546]  Da  m'  dedicbfler  aqnia^ 

Tuet  pront  in  ta  lavur, 
Con  tuot  mieu  corp  ed  onna; 
Mieu  cour  fo  cb'el  nun  derma, 
60  Per  eHer  faimpr'  ä  ti  onur. 

Ta  mort  e  tias  painas, 
Fin  faung  in  mas  avainas, 
Indret  fem  meditfler, 
Cbia  que  m'  ferva  da  fpievel, 
65  Chi  m'  muoffa  mieu  grad  prievel, 
Scba  tu  nun  gnivaft  am  fpedrser. 

TriBs  que  eau  pos  impreder, 
Cd  cbia  mieu  cour  s'  des  reuder. 
In  tuotta  ümiltflßd, 
70  Ch'eir  quels  amsr  eau  ftoeglia, 
Cbi  m'  fand  del  msel  con  vceglia, 
Ufan  vers  me  malignitsed. 

Cur  cbia  qualcbün  m'  offeda, 
E  m«l  per  bain  am  renda, 
75  Scbi  m'des  que  domefcbasr. 
Da  portffir  tüert  fainz'  ira, 
E  con  fincSra  mira, 
Jls  dbits  al  proHem  perdonser. 


Cansnns  spirituelaB  davart  Cristo  Gesa  409 

Elan  m'  mov  da  tenerezza, 
80  Cor  ftur  ta  g;raiid'  pitrezza, 
E  mort,  eau  fatfch  rifles; 
[p.  547]  Cor  t'  vez  cü  chia  ttt  ftaivaft, 

Gor  ttt  a  Dien  m'  compraivaft, 
Ad  ogni  flaed,  eau  at  bütfches. 

85  Da  tieu  grand  vitaperi^ 

Ch'  ais  taunt  divin  mifteri, 

Sum  eau  zuond  fich  colpieo, 

Perqae  nun  pos  reteg^er. 

Jl  cnors  d' maa  larmas:  Segner! 
90  Tieu  fguard  benin  h6  me  ferieu. 

In  te  mieu  cour  s'  alguainta, 
E  r  orma  mia  s'  containta; 
Eau  ftum  in  GolgotÄ: 
0  Dien!  quaunt'  allegria? 
95  GiM  eau,  da  tissr  Äquia, 
Per  intonser  Alleluja! 

Eau  giöd  ta  compagnia; 
Mieu  olltieu  ais  ta  güftia, 
Tieu  faung  ais  mieu  dallet^ 
100  Tieu  merit  ais  ma  fpraunza^ 
Ta  mort  ais  ma  fidannza, 
E  tu  intSr  eft  mieu  ogget. 

[p.  548]  Jl  pchseder  aggravo  vain  nomno  beo. 

Beos  Tun  ils  aggravös, 
Quels  faron  cert  confolos, 

Quels  chia  1'  pchio  fich  difturbefcha; 
Perche  Gefu  quels  guarefcha^ 
5  L'  ais  il  meidi  chi  tsels  medgia, 
E  quels  povers  tuots  furlevgia. 

Güft  per  que  ais  El  tramis, 
Per  guarir  1'  orma  fmarida, 
E^  El  fves  ho  impromiS; 
10  A  fcodün  ch'in  El  as  fida, 
Chia  müd6  in  allegrezza 
Vain,  fieu  plannt  e  fa  trifteaza. 
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Chi  l'e  fvoffa  voul  gUdajr, 
[p.  549]  E  V  Salvajder  chi  rebütta 

15        Qnel  uun  p6  cert  lalv  dvaiitair, 
Sco  la  Bibgia  d6  perdütta: 
Qiiel  iu  vauD  piglia  fadia 
Ed  aggreva  1a  crufcb  Ha. 

Quel  chi  s'  fainta  ficb  povrct, 
20  M4  defidra  il  Salvseder, 
[p.  550]  S^  coDÜdaiid  in  quel  I'ulet, 

Ais  ün  ventüraivel  pchseder, 
Seh'  el  be  fpetta  in  balTezza, 
Survgniro  '1  grand  allegrezza. 

25  Perche  Gresu  ais  fidel, 

Chi  fö  que  ch'  El  imprometta, 

ConfuB  nun  reftero  quel^ 
Chi  sün  El  fa  fpraunza  metta, 
[p.  551]  Mä  d'  fieu  Gefu  la  deinen za^ 

30  Gufteri)  '1  d'  efperienza. 

Schi  chaer  GefuI  £?>  qnaft  crair, 
Ogni  onna  ch'ais  bramufa, 
Da  d'  impr ender  e  favair, 
Quella  chioffa  ch'  ais  broegnuCa, 
35  Accio  ch'  ella  tiers  te  vegna, 
E  da  te  falüd  ottegna! 

[p.  r)<;8]         Dal  soen  del  pchio  11  pchseder  sdaschdo. 

Mieu  Gel'u  chjcr!  eau  pchaeder  grand, 
Utro  confort  nun  veng  chiattand, 
E  peraque  avauut  tieu  trun, 
BUttaer  am  voelg  b5  Fcö  ch'  eau  Tun. 

[p.  570]      5  Melg  da  rao  faift,  co  eau  del  tuot, 

Sum  pover,  uofch,  pervers  corruot; 
Melg  CO  eau  fa;ft  percert  6  Dien! 
Jl  miferabel  ftsedi  mieu. 

Scha  ourdvart  te  eau  mct  V  imaint, 
10  Chiatta  mi'  orma  l'pür  tormaiut; 
Compafsiun  a^giaft  da  me, 
Chi  fves  güdaT  nu'  m*  pos,  no  se. 
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Sainza  coafort  od  agUd  fun, 
Perque  braeg  eau,  o  mieu  Dieu  bun! 
15  0  Füg  da  David  eau  rofpir, 
F5  tu  mieu  cour  con  te  iiiiir. 

AmicL  dels  pcbaeders  mieu  bram6! 
Fo  cbia  mieu  cour  vegua  lamgio^ 
Vc,  ve,  ah  vß  6  Gefu  fpert! 
20  Fo  quel  per  te,  ch'  el  faj'  avert. 

Güdser  uu'  m^  pos  ne  fves  fa:r  buu^ 
Pigliam  pertaiiut  be  fco  ch' eau  fuu; 
Piglia  mieu  cour  fco  V  ais  chiargi5 
Con  que  grey  fafch  da  mieu  grand  pcbiö. 

25  A  quel  mieu  pover  e  fraid  cour, 
ludifferent  für  la  dolur, 
Chi  k  mieu  GeCu  bo  causö. 
La  fg^ifchür  grauda  da  mieu  pchio. 

£ir  taunt  iucredul  ais  mieu  cour, 
fp.  571]     30  Ver  fieu  Salva^der  piain  d'  amur^ 

Ne  po  indret  confideraer 
Jl  pretfch,  cb^  £1  det  per  am  Ipendra^r. 

0  couri  o  cour!  ficb  indürieu, 
O  cour  pervers,  e  reffradieu! 
35  0  pover  mel  co  irnv  eau  fun 

Ingrat  vers  Gefu  cb'  ais  taunt  bun. 

A!  cbia  quai't  cour  gnis  gio  fmacbio, 
£  pl\  nun  ftes  taunt  attacbio 
Vi  da  quai't  muoud,  e  vaun  dallct, 
40  Chi  dür'  ufcbe  ün  cuot  tempet. 

Ve!  v6!  a  ve!  tii  mieu  Dieu  cbxr! 
In  quaft  mieu  cour  Ti  feparacr 
Que  cbi  V  tain  auncb'  uicbc  lio^ 
Ch'  el  con  dallet  comett'  il  pchio. 

45  Puftüd  il  pchio  cbi  per  adüs, 
Ho  ufcbe  ficb  pigliö  in  üs, 
£  mc  redieu  Icö  fclav  fo<i;got, 
Suenz  da  V  fa;r  eir  con  dallet. 
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Ah  piglia  tli  trsBs  ta  bonta^d, 
50  Our  da  mien  cour  qiiella  uiifdaed; 
Tu  pouft  fulet  mieu  cour  müdsr, 
£  r  feer  fco  Y  als  ä  ti  a  chasr. 

All  chaer  Agn^!  per  me  mazzö, 
Gttdam  til  larg  da  mieu  graud  pchiö, 
[p.  572]    55  E  con  la  forz'  e  S^uch  Spiert  tieu 

Alamg'  il  cour  mieu  indUrieu. 

Chi  taunt  fueuz  vain  agitö^ 
Confiderand  co  ch'el  ais  (tö, 
Ufcb^  al  pchiö  corrieu  in  bratfch, 
60  Ed  al  mael  fatan  in  fieu  latfcb. 

0  fcbi  fh  Segner  6esu  mieu! 
(Jon  te  cb'  el  vegna  ftret  unioa, 
Cb'  el  ful  in  te  segia  plafcbair, 
Bh  ta  prefenza  da  giodair. 

65  Siand  eau  fe  6  Segner  Dieu! 
Cbia  ufcbeglcB  tuet  il  faer  mieu, 
Quel  nun  p6  effr^  accet  ä  te, 
Scb*  el  fat  nun  vain  con  vaira  fö. 

Perque  dutfcb  Gefu  ve  ab  ve! 
70  E  dorn  la  vaira  viva  fö: 

Foni  penetrser  tieu  foe  d'  amur, 
E  quel  invida  con  vigur. 

Scbiüda  mieu  cour  cb'  ais  ufcbe  fraid, 
Cb'  el  segia  zieva  te  grand'  faid^ 
75  Bramaud  tieu  corp  crucificbiö^ 
E  con  tieu  faung  d'  gnir  bavrant6. 

Jl  preziufi  coftaivel  faung 
Corrieu  6  Gefu  our  d'  tieu  flauug, 
Po  in  mieu  cour  psefcb  agurbir, 
[p.  573]    80  E  dutfcb  confort  faer  refentir. 

Siand  dima;na  mieu  falüd 
Dependa  folum  d'  ta  virtüd, 
Fom  tu  6  Gefu!  quel  gnir  clser, 
E  quel  da  tuot  mieu  cour  bramser. 
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85  Mien  temp  con  te  ch'  eau  paiTantand, 
£d  in  tas  plsejas  m'  recreand, 
.^^ia  mieu  Spiert  e  cour  quiet^ 
£d  in  te  folum  mieu  dallet. 

£d  eir  sUn  V  ura  da  ma  mort^ 
90  Lafchani  fentir  que  dutfcli  confort, 
Cliia  con  ta  mort  m'  hscft  acquiftö^ 
Cur  tu  per  me  hsfi  efpiro. 

Stand  falvo  gnaro  b^  quel, 
Chi  craj'  in  te  Jmmauuel! 
95  Perque  fom  tu  con  te  unir, 
In  tiiot  mieu  viver  e  morir. 

¥b  tu  mi  orma  f^r  V  acquift 
Da  te  6  Segner  Gefu  Crift; 
Fom  tu,  traes  il  tieu  faiing^  Dieu  vair! 
100  Del  Cel  T  algrezchia  pofsidair. 

Lü  in  eterno  a  daer  lud, 

A  ti  6  Seguer  Zebaot, 

Cul  Bap  e  Spiert  tieu,  plaiu  d*  vardaed 

D'  inguser  ouur  Majeftaid. 
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II  Cloriog  e  felice  gUedi  dek  ? intfirai? elg  agneh  da  Cesu  Grigto,  in  Predgia  fuaeraBla 
egpost  da  CioyanDi  Batta.  Frinoni.    MalanZ;  Stampi  di  J.  6.  Berfholdo,  1798. 

[p.  3]  T  E  S  T. 

Esaja  cap.  40.,  part  dol   11.  vers,  sco  segue. 
5  El  vain  a  raspaer  no  ils  Aguols  in  Bratsch,  e  vaiu  als  piglsr  in  Sain. 

E  S  S  0  R  D  I  0. 

II  Segner  ais  mien  Pastur;  Eau  nun  veng  ad  avair  maangel.  Cou 
taela  certezza  d'allegrezza  e  da  vanto,  declsera  David  la  gloriusa  felicitaed 
deir  immensa  ricliezza  del  stsdi  spiritnael  da  si'orma:  nel  Psalm.  23,  v.  1. 

10  Ah!  beo,  e  felice  scodiin,  il  qusßl  con  plaina  persvasiva  certezza  del 
sentimaint  da  sieu  cour,  pö  dir  sco  David,  il  Segner  ais  xnieu  Pastur: 
Eau  nun  veng  ad  avair  maungel!  Quel  Pastur^  il  qua^l  cura  Un  Fhö,  ün 
nun  ho  pU  maungel  d'alchUna  otra  cliossa;  stu  esser  ün  Pastur  omnisuffici- 
aint;    ün   ta^l  chi    saja  il  tuet,    ed  in  tuottas  chossas;    ün  tael,    in  il  qusel 

15aivda  tuotta  piain ezza:    Ma    chi    ais   quel  Müravglius?    L'ais  Gesu  Cristo; 

uschca  attesta  Tinfallibel  plaed  da  Dieu.    Colofs.  cap.  3,  11.  Colofs.  1.  v.  19. 

[p.  4]  Cha  Gesu  Cristo  saja  quel,    dal  qusel  David  tschauntscha,    ap- 

paera  cla^ramaing  dalla  testimoniaunza  ch'el,  da  quel,  nels  ponderufs  plseds 

chi  segnen  renda;  essaltaud  in  quels  Tammabla  pasch üra,   e  las  dvas  lammas, 

20  innua  mnaud  El  si'orma,  la  refraischa,  per  amur  da  sieu  Nom,  il  che  faiva 
ch'el  nun  tmaiva  üngnü  msel,  ueir  cura  avaiva  da  fser  il  viaedi  trses  la  val 
dalla  sumbriva  della  mort,  perche  el  eira  sgür  da  Tavair  con  s^;  e  cha 
Taviand  El  undschieu  con  Toeli  da  sieu  S.  Spiert.  schi  ch*el  avaiva  il  pain 
cha  sia  buntscd,    e  cuvaida  da'l  iser  del  bain,  gniva  al  dser  zieva  tuots  ils 

25  difs  da  sia  vita.  Ogni  ün  vezza,  ed  ais  persvas  (^legiand  quaist)  cha  David 
tschauntscha  davart  il  Messia,  il  Sal vorder  del  muond.  A  Quel  hb  plaschieu 
da  s'dser  a  cognuoscher,  suot  l'ammabel  Nom  da  Pastur,  eir  fingiö  als 
Patriarcs  e  Profets:  Gen.  cap.  40,  24.  Vain  El  nomnö  il  pufsaunt  da 
Giacob,    il  Pastur  e  la  Peidra    d'Israel.      Nel  Psalm.  80,  v.  1.  e  8.     Vain 

30  el  nomn6  il  Pastur  d'Israel,  il  quael  cura  el  fb  splendurir  sia  fatscha,  schi 
gnins  nus  salvs.  Sc5  ün  fidel  Pastur  Thaun  cuntschieu,  ed  esperimentO 
ils  S.  Profets:  ch'ün  l^gia  in  spezie,  Ger.  31,  10.  Ezech.  34,  15.  16. 
Ma  que  chi  ais  fich  ponderus,   in  riguardo  a  quel  Pastur,  dal  qua^l  Zacharia 
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in  sia  Profezia  cap.  13,  7.  difcb  cli'El  saia  l'hom  prossem  a  Dieu;  e  pro- 
fettizza  cL'El  nvaiva  da  guir  battieii^  e  clia  allura  las  Nuorsas  gnivan  a  guir 
[p.  5]  dispersas;  eau  di  darch5,  quaist  als  fich  ponderus,  cha  Gesü  svessa 
claeramaing   attesta,    chel  8aja  qael  Pastur,    scö  s'lSgia  Matteo    cap.  26,  31. 

Nos  ammabel  Gesu,    per  taunt  pü  ans  asgüraer   da  quaista  consolanto    5 
vardffid  difch  Gio.  cap.  10,  11.     Eau  snm  Qiiel  bun  Pastur    —   cio6  quel, 
dal  qusel   nel    velg,    Testamaiut    vegnau  fats    taunts    Idds    cd  elogios;    fcbi 
Ean  suiD  qucl  buu  Pastur  —  El  s'nomna  Bun,    per  cba  cognuofcbans  sia 
glorinsa  Dignitaed.    essendo   ünglin    nun    ais    bun,    oter  ab   Un    sulet,    cioe 
Dieu,    Matteo  cap.   19,   17.     El  s^ionina  Pastur,    accio  cha   cognuoscbans*  10 
sia  teudra  amur  vers  uns,  e  sia  esatta  clitira  per  nus,  ed  uscbea  acquistans 
confidenza    da    gnir    tiers    £1,    scu    sias  uuorsettas,    e  clia^rs  Agnels:    Ab! 
qnaunt  amma  El  sias  nuorsas !     El  difcb,  eau  met  mia  vita  per  las  nuorsas. 
Ah !     che  essata    chüra  bb  El  per  seis  Agnels !     El    vain  a  raspser   nu  ils 
Agnels  iu  Bratfch,    e  vain  als  piglaer  in  sain:    ufcbea  attesta   il  s.  Spiert,  15 
in    ils    plseds    da  nos  Test    ils   quaels  m'be  propost,     in    quaista    occasiun 
fuueraela,    da    considerser,    tiers  consolaziun    da  quels   chi  plaundfcben,    ed 
cdificaziun  de  nus  tuots,  clamroaud  in  agtid  il  nom  del  Segner,  e  spettand 
sia  richa,  e  graziusa  beuediziun.    Tiers  maggior  intelligeuza  da  quels,  s'ils 
propnon  divifs  in  duas  parts.     Nella  prüma  volaius  considerscr  quaels  sajan  20 
quels  favorits,     e  dillets    Agnels,    dels    quaels   il  Segner  bcTgiaü    na    uscho 
essatta  e  tendra  chüra?     Nel[p.  6]  la  seguouda    volains  anuniracr  la  tcne- 
rezza,  ed  essattezza  da  quella  sia  müravgliusa  chüra  vers  quels: 

Ormas  dilettas!    aunz  co  entrser  iu  meditaziuns  uschea  ponderusas,    cla- 
main  il  Segner  in  agüd,  dschand:  25 

0  Bun  Pastur  Immanuel!  Gesu  Cristo!  Tu  est  Quel!  nus  essaltains, 
e  celebrains  Tessatezza  müravgliusa  da  tia  chüra,  per  teis  amös  dillets 
Agnels,  ils  qusels  tti  raspast  nö  in  Bratsch,  e'ls  pigliast  in  tieu  Sain!  Nus 
t'supplichains,  per  amur  della  gloria  da  tieu  Nom,  cba  tü'ns  fatschast 
CBser  tuots  taels  chsers  Agnels,  ils  qusels  tu  raspast  no'  in  Bratfcb,  e  pi-  30 
gliast  in  tieu  Sain,  accib  cha  giodans  la  vita,  e  Tabbondanza  da  quels 
preziufs  bains,  cha  tu  hiiest  merito,  e  prepard  a  tia  diletta  scossa!  Ah! 
D6  'ns  üna  taila  filia^la  confidenza  in  Te,  et  in  tia  ammirabla  amur  vers 
nus,  accib  possans  experimentaer,  a  ti'  ouur,  e  nos  salüd,  cha  tu  est  piain 
d'grazia,  e  piain  d'vardaed,  ed  uschea  vegnens  comoveut5s  a^ns  surdaer35 
eun  onna,  e  corp  a  Ti,  t'ammand  sur  tiiottas  chossas;  vivand  a  Ti,  ed 
a  sieu  temp^  morind  a  Ti,  per  esser,  teis  nella  vita,  e  nella  mort!  Ah! 
Db  a  mi  la  grazia  da  predgaer  con  vaira  F^  in  Te!  ed  a  meis  chaers 
Audituors  eir  uschea  da  tadlasr,  accib  cha  tu  vegnast  glorifichö  in  nus,  e 
DOS  in  Te,  per  amur  da  Te  tVessa  Amen!  40 
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[p.  7]  PART    I. 

El  vain  a  raspier  n6  ils  Agnels  in  Bratsche  e  vain  a'ls  piglaer  in 
sain.  Ma  chi  ais  quel  Pastur,  chi  tratta  taunt  bain  seis  Agnels?  Scha 
UU8  fains  attenziun  sUn  la  conessiun  cha  quaists  pkeds  da  nos  Test  hatin 
5con  ils  plseds  antecedaints,  schi  chattains  la  chossa  clsramaing  decisa, 
cioi  cha  Esaja  trss  quel  nun  inclegia  alcliUn  öter,  ob  il  Messia^  il  Sal- 
vaeder  del  Muond,  il  quel,  nns  suot  il  nouv  Testamaint,  avains  la  grazia, 
e  l'allegrezza  da  nomnffir  6esu  Cristo  nos  Segner.  II  medem  Profet  Esaja 
nel  terz  vers   da   quaist  Capitel  da  nos  Test,    hh  profetiz6  la  vgnüda  del 

lOPrecnrsur  del  Messia,  cun  ils  seguaints  plseds:  Co  ais  ilna  vusch  da  d'fin 
chi  brsagia;  choontschä  nel  desert  la  via  del  Segner;  drizzi  trses  il  IcB 
snldann  la  strasda  a  nos  Dieu:  Quaists  istefs  pleeds  sun  cit5s  dals  quater 
EvangelistS;  con  l'espressa  testimoniauuza,  cha  quels  trattan  davart  Gio- 
vanni Battista:    subito  hb  Esaja  profetizb    davart    la    vgnttda    del    Messia, 

15dschand:  La  Gloria  del  fegner  vain  a  s^manifestaer,  ed  ogni  cham  vain  ä 
la  vair,  perche  la  Buochia  del  Segner  hb  favld.  PU  oltra  attesta  il  S. 
Bpiert  davart  il  Messia  —  Mera!  il  Segner  Dien  vain  a  gnir  contr'al  ferm, 
e  sieu  Bratsch  vain  al  signoreggaer :  Mdra!  sia  Mercede  ais  con  El,  e  sia 
onvra  ais  avaunt   sia  fatscha:    El  vain  a  paschantaßr    sia    scossa    a   gnisa 

20  [p.  8]  da  Pastur:  El  vain  a  raspaer  nö  ils  Agnels  in  Bratsch,  e  vain  als 
piglser  in  Sain.  Uschea  decida  dimaena  la  conessiun  cha  nos  Test  hö  con 
las  chossas  antedaintas,  cha  qnel  Pastur  chi  taunta  chüra  hö  da  seis  Ag- 
nels, saja  sgUr  e  cert  il  Messia,  Gesu  Cristo  nos  Salvaeder.  Ma  quaels 
sun  quels  vintüraivels  Agnels,  chi  da  Gesu  sun  usche  bain  trattds?   Quels 

25  sun,  in  genere,  tuots  seis  vairs  crettaivels,  vairs  members  da  sia  Baselgia; 
perche  quels  cha  Gesu,  nell  Evang^li  da  s.  Giovanni  cap.  21.  nel  v.  15. 
clamma  seis  Agnels;  nomna  El  nel  vers  16.  deiristefs  capitel,  sias  Nnorsas. 
Ma  perche  nomna  Gesu  ils  crettaivels,  seis  Agnels?  per  faer  cognuoscher 
con  quella  similitudine,  lur  vairs  caratters:    essende  Agnels  natttrsels,    sun 

30  creatürettas  n&  malignas,  mä  sinc^ras;  nä  superbas,  ma  bandusas;  nä  ira- 
condas,  ma  paschaivlas;  nä  offensivas,  ma  pazchaintas;  nk  renitentas,  ma 
dociles,  chi  s'arrendan  ad  udir  la  vusch  da  lur  Pastur,  per  il  seguitaer  — 
uschea  nomnand  Gesu  Cristo,  Agnels,  seis  crettaivels,  voul  El  dasr  ad  in- 
cldr  ch'els  hasgian  appunto  quellas  qualitasds,  chi  ad  El  taunt  planschen. 

35  Ma  s'p6  eir  dir  cha  Gesu  traes  seis  Agnels,  inclegia   eir  in  fpezie  ils 

pitschens  Infaunts;  quels  sun  sumgiaunts  ad  Agnels,  na  solum  in  riguardo 
a  lur  tenera  etaed,  dimperse  eir  quanto  a  lur  simplicitaed  e  deblezzas; 
staute  sc5  ils  Agnels  naturalis  nun  vezan  lur  prievels,  n^  haun  [p.  9]  al- 
chlina  forza  da  sVetraer  da  quels,   ed  uschea  facilmaing  gnissan  eis  privds 

40  da  lur  vita,    scha  lur   pastur  nun  avefs  zuond  ttna  essatta  chüra  per  eis; 
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uschea  medemamaing  füssen  pitschens  iiifannts  in  prievels  contins;  ed  hatm 
peraque  sommamaing  da  bsoBng  d'üua  particolsera  chiira,  la  quaela  lur  fidel 
Pftstnr  cnn  taunta  esaltezza,  saimper  ttsa  vers  eis;   taunt  pU,  siand  eis  Un 
ogget  particolffir  da  sia  amur  e  benevolenza,    scö    appsra  da  que    chi  sto' 
8crit  neir£yang§li    da    s.  Marco  cap.  10^  13. — 16.  cioi  siand    ad  El  pre-    5 
Bchantös  pitschens  infaunts^   acciö  ch'El  ils  tuchefs^  scLi  seis  sculars  brun- 
claiven  a  quels  chils  presentaivan :    e  6esu  aviand  vifs  que^    s'sdegnet,    e 
dschet  ad  eis:    Lascbi  ils  pitschens  infaunts  gnir  tiers  M6,    e  nnls  scum- 
mand^,  perche  da  tsels  ais  il  Reginam  da  Dien:    Eau  s'di  in  yardsed,  cha 
chi  nun  artschaiva  il  Reginam  da  Dieu^  scö  ttn  pitschen  infaunt,    nun  en-  10 
trerö  in  quel.     Ed  ils  aviand  prains  in  Bratsch,    mettet  £1  ils  mauns  sur 
eis,  e'ls  hb  benedieus:  c6  vain  dit  da  pitschens  infaunts,  chi  gnivan  purtös, 
e  quant  ch'els    eiran    da  Gesu  am6s;   ma    nell^vaugSli   da  s.  Matteo  cap. 
18,  2.  3.  observains  cha  Gesu    porta    eir    particulaera    amur    vers   infaunts 
chi  chaminau;  perche  Gesuclamet  tiers  s^  Un  infaunt,  el  Yhb  mifs  in  mezl5 
seis  Discipuls,   ed  hö  dit,    in  vardsed  di   eau  a  vus,  cha  scha   vus  nun  s'- 
"XDiidais,    e  nun   dvantais    fcö    ils    pitschens    infannts,    schi    nun    gnis    vus 
Iricha  ad  entrser  nel  [p.  lOJ  Reginam    dels    (%ls.      Our    da   quaist  s'veza 
^uanut  cha  Gesu  amma  ils  pitschens  in£aunts  in  moed  tsel,  cha  chi  chi  nun 
<^ls  snmaglia,    nun  voul  El    in    sien  C^l.     S*l§gia  eir  nell  Evangdli  da  S.  20 
^Xfatteo  cap.  11,  25.  26.  cha  Gesu  hb  ingrazchö  a  sieu  Bap,    dschand  eau 
"^^'dum  gloria  e  Idd,    d  Bap,    Segner    del  (%1  e  della  Terra,    cha    tU    best 
'^izupd  quaistas  chossas  als  sabis  ed  incl^giantaivels,   e  las  hsest   revelsedas 
^is  pitschens  infaunts;  schi  cert!  d  Bap!  perche  uschea  t'hö  plaschieu.    In 
^uaists  plaßds  vegnen  ils  pitschens  infaunts  opposts  als  sabis,  ed  inclSgiantai-  25 
"Vels;  e  vain  eir  clsramaing  dit,  cha  na  als  sabis  ed  incllgiantaivels,  hsegia 
xl  Segner  reveld  las  chossas  chi  appartegnen  al  salüd,  dimperse  als  pitschens 
infaunts:   Segne   dimsena  cha  quel  chi  voul  avair  üna  vaira  salüdaivla  co- 
^nuscbentscha  dellas  chossas  chi  appertegnen  al  salUd,    hsegia   da  dvantsr 
aumgiannt  als  pitschens  infaunts,  eir  in    Üna    sdncha    simplicitsd,    crajand  30 
las  chossas  misteriusas  revelsedas  da  Dieu,  schabain  ellas  supereschan  ogni 
umauna  intelligenza;    subvertind    ils    discuors   ed  ogni    dtezza  chi  leiva  sti 
contra  la  coguuschdntscha  da  Dieu;    e  preschunand  ogni  iillpissamaint  alF- 
obbedienza  da  Cristo.    2.  Cor.  10,  5. 

Nel  numer  dels  Agnels  da  Cristo  sun,  per  cert,  eir  quellas  chseras  85 
povras  ormettas,  trses  divina  grazia,  excitsedas,  e  sdaschdaedas  our  dal  scen 
del  pch6,  e  sgUrezza  charnaela,  bramusas  e  pisseru[p.  ll]sas  per  lur  salUd; 
8CO  per  exaimpel,  quels  audituors  da  Petro,  chi  eiran  compunts  in  il  cour, 
Q  clamaivan,  che  dessens  nus  fscr?  Fats  Apost.  cap.  2,  37.  Ed  eir  quel 
guardiaun  della  preschun,    cura  clamaiva  tiers  als  Apostels;    che  defs  eau  40 
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fser  per  dvautser  salv?  Fats  Apost.  cap.  16,  30.  Quaistas  ormettas  sun 
sinciras,  ma  per 6  auucha  smaridas  d'anim,  scö  stb  scrit  Esaj.  cap.  35,  4. 
uschea  cha  per  il  viv  seutimaint  da  lur  estrema  indeguitsed,  nun  suoschan 
auncha  confidentamaiug  s'applichser  quel  grand  salüd  acquisto  da  Cristo,  e 
5  San  auucha  da  quels  chi  haun  cordceli,  e  chi  plauudsclien,  dals  quaels 
tschauntscha  Cristo.  Matteo  cap.  5,  4.  In  mentre  pero  nos  fidel  grand 
sacerdöt  ho  grauda  compassinn  da  lur  deblezzas,  ed  ils  reguarda  per  seis 
chsers  Agnels.  Uschea  avains  considero  nella  prlima  part  da  nos  Test, 
quaels  sajan  ils  chsers  Agnels  da  Cristo;    huossa    nella   seguonda    part  ob- 

10  servaiu  con  allegrezza,  quaila  saja  la  müravgliusa  chUra,  ch'El  da  quels 
ha;gia. 

PART     II. 
El  vain  a  raspaer  uh  ils  Agnels  in  bratsch,  e  vain  als  piglar  in  saiu : 
Suot   quaistas    sumaglias,    e  figuratas  espressiuns,    imprometta  nos    Seguer 

15  a  seis  chsers  Agnels,  parte,  sia  pussaunta  proteziun,  e  parte,  las  mttrav- 
gliusas  ammabilezzas  |p.  12]  da  sia  preziusa  beuiguitsd,  ch'El  ad  eis  voul 
demonstra^r.  Sia  pussaunta  proteziun  vain  espressa  trses  quels  plaeds,  El 
vain  a  raspaer  nö  ils  Agnels  in  bratsch.  Leggiand  nus  la  S.  ScrittUra, 
schi  chattains  cha  bgerras,    e  bgerras  voutas,    traes  il   bratsch   del    Segner, 

20  s'iucl^gia  sia  müravgliusa  forza,  e  divina  pussaunza,  cha  el  drouva  per 
protegger  ils  seis;  per  exaimpel,  a  sieu  poevel  imprumettaiva  El,  Eau  s'- 
voelg  spendra^r  con  Un  bratsch  stais  oura.  Esod.  6,  6.  Schi,  il  Segner 
traiva  tauntas  vontas  in  memoria  a  dit  poevel,  che'el  ils  avaiva  mUravglin- 
samaiug  perchürbs,    spendrös,    e  protets  con  Maun  potent,  e  Bratfch,  stais 

25  oura.    Deutr.  cap.  5,  15. 

Salomon  attesta  cha  ils  poevels  gnivan  ad  udir  favland  dal  grand 
Nom  del  Sogner,  e  da  sieu  pussaunt  Maun,  e  da  sieu  Bratsch  stais  oura, 
cioe  da  sia  pussaunta  proteziun  in  favur  da  sieu  poevel.  1.  Raig.  8,  42. 
David  disch  davart  il  poevel  dlsrael,    tschantschand  con  il  Segner,    bricha 

30  lur  bratsch  ils  ho  salvos,  dimpers^  tieu  maun  dret,  e  tieu  bratsch.  Psalm 
44,  4.  David  piü  oltre  disch  al  Segner,  tti  ha^st  Ün  Bratsch  cun  dretta 
forza:  ed  il  Seguer  disch  davart  David;  cert  mieu  Bratsch  vain  a'l  fsr 
ferm  Pfalm.  89^  14.  22.  Esaja  aruvand  al  Segner  per  sia  proteziun  vers 
sieu  poevel,    disch,  o  Segner!  sajast  il  bratsch  da  quaists  per  ogni  matina 

*35  Esaj.  32,  2.  Maria  Vergine  voliand  celebraer  il  miravglius  agüd,  e  pus- 
|p.  13]  saunta  proteziun  cha  il  Segner  hö  demonstro  vers  sieu  poevel, 
disfch,  El  hb  opero  potentamaing  cou  sieu  Bratsch.  Luc.  1,  51.  Ora 
dima^na,  cura  vain  dit  in  nos  Test^  davart  il  Segner  nos  bun  Pastur,  ch'El 
raspa  no  ils  Aguels    in  sieu  bratsch,  s'inclegia  ch'el  ils  piglia  in  sia  pos- 

40  saunta  proteziun,  accib  cha  üngüu  nun  ils  possa,  ne  nuschair,  ne  offender. 
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ma  cha  sajau  in  salv  in  Un  loe  sgür.     Quscl  ais  quel,    il  quasi  aviand  iin 
prezius  tesori  chi  ficli  graiid  pretfcb  al  cuosta,  nnn  il  metta  in  salv  in  loe 
sgür?     Nun  defs   eir  fa^r  uscliea    uos  benedieu  Salvseder,    cun    seis    chsers 
Agnels,    clii  al  cuostan    na   ör,    nc    argient;    ma  sieu    prezius  saung;    nun 
(Icfs  El  quels  nictter  in  salv,    iu  Un  loe  sglir?     Ed  innua    ais    quel    loe  il    5 
pU  sgiir,   oter  cb  iu  sicu  Bratsch?     Seis  Agnels    per   causa  del  pretsli  im- 
meuso  cba'l  cuostan,    e  per  causa  della  misteriusa  amur,    ch'El    als    porta, 
san  ad  El  Uu  Tesori;    ed  il  Scguer  svessa  discb,  eis  sun  a  mi   tin  Tesori 
mifs    iu    salv,     Esod.   19,  5.    Malacb.  4,  17.     Peraque  El    ils    raspa    tauut 
gugeud:    qusel  ais  quel  cbi    nun  raspa   gugend    sia    raercede?      Ils  Agnels  10 
del  Scguer,  sun  ad  El  la  mcrcede  della  fadia  da  si'orma;  appunto  perque 
ils  raspa  el  trais  grandas  misericordias.     Esaj.  54,  7.     E  sun    ad    el  taunt 
ammabels    sco   Gilgias;    peraque    sia    Baselgia,    da    d'el   attesta,    dseband: 
mieu  Amicli  ais  jeu  gib  in  sicu  hUert,  tiers  las  ^ras  dellas  Spezcbas,  per 
cl^r  aint  Gilgias.  Cant.  6,  2.     Ab  quant  sgürs  sun  |p.  14J  tsels  vintttraivels  1 5 
Agnels  in  il  Bratscb  da  Gesu!     Scba  qualcbttu  ils  volefs  trser  our  da  quel 
Bratscb^    stuefs   el  al    prüm  vaindscber  quel  cbi  ils  tegna  in  Bratscb;    ma 
iunua  ais  quella  potenza    cbi    possa  vaindscber  TOmnipotaint?    e  quel  ais 
Gesu,  staute  El  ais  il  Dieu  ferm.  Esaj.  9,  5.     Udi    cb    cba    Gesu    fvessa 
in  quälst  regnard,    s'esprima  dschand:    Eau    dum  a  mias    nuorsas    la    vita20 
eterna,  e  mas  in  eternum  bricba,  nun  vegnen  ellas  a  perir^    ed  üngün  nun 
vain  alias  sdrappser  da  mieu  mann;  meisBap  cbi  m'illas  bb  da^das,  ais  pü 
grand  co  tuots:    ed  tingün  nun    las    pb    sdrapa;r   dal    mann  da  meis  Bap. 
Job.  10,  28.  29.     E  subito  discb  Gesu,    nel   vers  80.    Eau  el  Bap  esseus 
iin.    —    0  felices  Agnels,    cbi  sun  in  ta>l    loe  sgür,    miss  in  salv,    ciob  in  25 
13ratscb  a  Gesu!     Ma  a  vain  dit  auncba  da  pü,    cio^  cb^l   ils  vosglia  eir 
piglsr  in  sieu  sain;  e  quaistas  espressiuns    (scb  gia  dit  di  sopra)    esprim- 
man  las  müravgliusas  ammabilezzas  da  sia  preziusa  benignitsed,   cb'el  voul 
lisa^r  con    quels  Agnels    cb'el    bb    in    sieu    Bratscb.     El  s'ils  voul  piglser 
dafPat  in  sieu  sain.    Scodüu  Agn5  nel  sain  del  Segner  Gesu,  bb  ün  sopran-  30 
gelico    Caracter,    cio^    üna  Gloria    soprangelico   Caracter,    cio6  üna  Gloria 
soprangelica;    da  quel  Agn5  cbi  stb  in  sain  a  Gesu,  s'pb  bain  dir,    el  ais 
bger   pü   6t;    e  Glorius  cb'ls  Aungels;  el  bb  ün  nom  bger  pü  noebel  cb  'Is 
Aungels:  percbe  a  qua*l  dels  Aungels  bb  il  Segner  mse  dit,  da'l  piglser  in 
sieu  Bratscb,  e'l  metter  in  sieu  sain?     Ab,  cbe  [p.  15]  müravgliusa  Gloria!  35 
ad  esser    in  sain    da  quel  cbi  ais  la  Gloria  del  Segner,    la  splendur  della 
Gloria  da  Dieu;  il  Segner  della  Gloria;  ad  esser  in  il  sain  da  quel  cb'ais 
nel  sain  del  Bap!     Ab!    Gloria!    Ab!    Delizias!    Quels  Agnels  plains  del 
graFs  del  sain  del  Seguer;    bavrantds  con  il  flüm  da  seis  dallets,  al  dian : 
Tiers  te  ais  la  fontauna  della  vita;    traes  tia  glüscb,  vzains  nus  la  glüscb,  40 
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Psalm  36^  9.  10.  E  confessan  con  allegrezza  davart  Itir  Oesu,  dachand, 
sieu  Palat  (schi  cir  sicu  sain)  ais  tuot  dutschezzas,  ed  el  ais  tiiot  ammnr- 
aivlezzas!  Cant.  5,  16. 

Taunt  davart  Tesplicaziun  delsas  dnas  Parts  da  nos  Test. 

5  APPLICAZIUN. 

Dilettas  Ormas!  Consideri,  e  ponderi  que  cha  ils  8.  Evangelists, 
trss  dettame  del  S.  Spiert,  attestan  davart  il  coutegno  da  uos  Gesa  (siand 
El  corporselmaing  in  qnalst  mnond)  vcrs  ils  umauiis  pchaduoni;  schi  gnifs 
clffiramaing  a  chattasr  cli'El  essattamaiog  e  perfettamaing   hö    fat    tuotqne 

lOchi  da  d^El  eira  predit  e  profettizd  uel  vdlg  Testamaint,  cioö  in  speci^ 
que  chi  stö  scrit  nel  Psalm.  72,  12.  13.  El  vain  a  spendraer  ils  pouvers 
chi  sbrsgian,  ed  ils  chalchds  chi  nun  haun  UngUn  chi'Is  agUda:  El  vain 
a  s'laschsBr  gnir  pcho  dol  pouver,  e  manglus,  e  vain  a  salvser  la  vita  dels 
squitschds.   [p.   16]    Appnnto   uschea    scrivan    ils    quater  Evangelists,    cha 

15  6esu  h6  fat,  cura  El  eira  in  fuorma  corporsela,  in  quaist  muond;  cioi 
ch'El  giaiva  intuorn,  fand  benefizis;  guarind  ils  ammalds;  confortand  ils 
contristos;  aviand  compafsinn  dels  pouvers  chalchCs;  pigliand  sü  eir  ils 
pU  grands  pchaduors;  perdunand  ad  eis  tuots  lur  pchds;  dand  ad  eis  pds, 
ed  ils  raspand  in  sieu  Bratsch,  e'ls  mettand  in  sieu  sain;  e  mn  rebüttand 

20  Ungün  da  quels  chi  guivan  tiers  El,  anzi  clammand  ammuraivelmaing  tuots 
afflits  ed  aggravds,  con  als  prottesUer  ch'el  un  eira  gnieu  per  perder  las 
ormas,  dimpersi  per  las  salvser;  ch'El  eira  quel  grand  dun  da  Dieu,  dA 
al  muondj  affin  cha  scodiin  chi  craja  in  El,  nun  pdra,  ma  haegia  la  vita 
eterua:  El  avriva  als  pü  indengs  e  miserabels  pchseders,  sieu  bening  cour, 

25  e  tscherchaiva  da'ls  persvader  da  si'amur:  in  somma:  sieu  dallet  eira  da 
fser  del  baiu  als  umauns;  ed  uschea  vairamaing  hö  El  fat  vair,  que  ch'El 
fingiA  suot  il  vUg  Testamaint  avaiva  reveld  dschand;  Meis  dallets  sun  con 
ils  filgs  dels  Crastiauns.  Prov.  8.  31.  Ora,  scb  ch'El  allura  eira  taunt 
beuignamaing  affezionö  vers  pchaduors  umauns;    uschea  ais  El  eir  huossa; 

30essendo  El  ais  l'istefs,  hSr,  hoz^  ed  in  eterno.  Ehr.  13,  8.  O  felices  nus! 
6  benedida  nossa  sort!  approffitain  dimsena  da  taunta  müravgliusa  sia 
benignitsad;  udinn  sia  ammabla  vusch^  VhS!  El  clamma:  Gni  uö  tiers  me, 
vns  tuots  chi  essas  trava-[p.  17]glids  ed  aggravAs:  e  perche  ans  clamma 
El?    Acciö   cha  gnand    nus  tiers  El,    dvaintans   seis  Agnels,    ils  qusels  £1 

35  voul  raspser  in  bratsch,  e  metter  in  sieu  sain,  e  fasr  ch'els  hsßg^an  pds. 
Sl^'gia  nel  Evangeli  da  s.  Giovanni  cap.  3,  26.  cha  üna  vouta,  gnand  ils 
scolars  da  Giovanni  Battista  tiers  el,  tschantschettan  eis  davart  Gesu,  e 
stupefats  dfchettan,  Tuots  vegnan  tiers  El.  Ahl  che  allegrezzaa  füssan 
las  mias,  scha  uschea  pudefs  gnir  dit  cun  vardsed,  davart  meis  chsers  audi- 
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tuors,  Taots  veg^en  tiers  Gesu:  Ma  allara,  ah  quaunt  ptt  grandas  dollizias, 
ed  allegreazas  füssan  las  lur!  perche  Gesu  disch^  chi  chi  vain  tiers  Me, 
nun  vodlg  Eau  chatschaer  oura.  Joh.  6,  37.  Nos  Salveeder  nun  fb  in  quaist 
plaads  Qngttna  exepziun^  nh  mauzuna  6tra  condiziun;  El  nun  disch,  Eau 
nun  voelg  chatschaer  oura  quel  chi  vain  tiers  Me,  mentre  per6  ch'El  nun  5 
saja  tsl  A  tsel  sgrischus  pchaeder  —  mentre  el  nun  hsegia  commifs  tsel  e 
tael  misfat  —  Nft,  ma  El  disch,  pur  ch'el  vegnä  tiers  Me  (sch'ol  ftifs  eir 
il  pü  grand  pchaeder)  Eau  nun  il  voelg  stumpla^r  oura.  Siand  El  nun  ils 
Btnmpla  oura,  schi  ils  raspa  El  in  Bratsch,  ed  ils  metta  in  sicu  sain; 
allnra  snn  eis  in  Un  Ice  sgUr^  in  tina  iunespugnabla  Fortezza,  innua  aislO 
ün  dallettaivel  esser,  e  saduoUezza  d'allegrezza  avauut  sia  Fatscha,  siand 
in  sieu  Bratsch^  ed  in  sieu  sain!  Ah!  ammir^  la  müravgliusa  Bontsed  da 
GesUy  e  resti  stnpe-  [f.  18 1  fats  sur  quella:  El  nk  solum  ans  h5  acquisto 
e  guadagnö  ün  etem  salUd;  pajd  per  tuots  nofs  pch5s,  stand  El  oura  tuot 
qne  cha  eun  qnels  avaivans  meritö;  ed  dd  se  svessa  per  pretsch  da  nossal5 
spendrannza;  Ma  El  voul  eir  ans  agüdser^  cha  veg^ans  tiers  El,  ed 
uschea'ns  metter  a1  possefs  da  que  ch'El  ans  hö  meritö.  Sc5  a  nns  eira 
impossibel  da'ns  spendrser  onr  da  quella  profonda  miseria,  nella  qusela 
giaschaivans ;  uschea  ais  eir  a  nus  impossibel,  trsss  proprias  uossas  forzas, 
da  gnir  tiers  Oesu^  da  currir  in  sieu  Brat[s]ch,  e'ns  metter  in  sieu  sain:  20 
quaist  s5  nos  Gesu  il  melg,  peraque  hö  El  dit  Joh.  15,  5.  Saiuza  me 
nun  podais  fsr  Üngnotta.  Appunto  per  quaista  causa  ans  voul  Elraspaer: 
£1  n4  solum  ans  clamma  cha  defsaus  gnir,  ma  eir  impuonda  sia  potenza, 
sapienza,  e  Grazia  16  tiers,  per  ans  trsr  tiers  se:  El  ans  tscherchand  e 
clammand,  ans  ammtiossa  la  via,  e'ns  comparta  forza  da  gnir  tiers  El;  25 
ed  ans  fb  sontir  movimaints  sopra  umauns  in  nofs  cours:  Ah!  allura  nun 
ressistin  a  sias  trattas,  ne  indürin  nofs  cours,  accib  El  nun  hsegia  da'ns 
dir;  Vus  nun  volais  gnir  tiers  Me,  per  avair  la  vita.  Joh.  5,  40.  U; 
Quantas  voutas  s^he  Eau  vulieu  raspser  in  maniera,  scb  cha  la  Gilligna 
raspa  seis  pulschains  suot  sias  «las,  o  vus  nun  avais  vulieu.  Mat.  23,37.30 
—  Che  vulessans  allnra  al  respuonder?  A  stuessans  sarser  la  buoccha, 
e'ns  immütir,  ed  uschea  restssr  in  verguogna,  [p.  19]  sc6  quel  tsel,  alqusel 
gnit  dnmandd  perche  ch'el  nun  avaiva  vestimainta  daNozzas?  Mat.  22, 12. 
Ah!  ans  instupin  della  müravgliusa  pazienza  e  longanimitsed  da  nos  ado- 
rabel  Salvseder,  invers  nus,  della  quaela,  El  ans  dö  evidentissimas  prouvas,  35 
in  que  ch'El  nun  vain  auncha  staungel,  traes  sieu  Evang§li,  e  trses  seis 
benefizis,  da'ns  volair  invidser,  e  trss  sieu  Spiert  da  grazia,  da'ns  volair 
trsr,  e  raspser  in  sieu  Bratsch,  ed  in  sieu  sain:  Ah!  addrizz^  ad  El 
quaistas  supplicas  (ma  da  cour  sinclr)  Tirans,  e  nus  volains  cuorrer  zicva 
Te  Cant.  1,  4.     Trametta  tia  glüsch,  e  tia  vardsed,    cha    quellas  ans  red-  40 
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schan,  e'us  maiuau.  Psalm.  43,  3.    Salvaus,  6  Dieu   da  uos  salüd,  raspaus, 
e  spendrans,    acciö    cha    nus    celebrescliaus  il    Nom    da    tia   santitaed,    o'us 
glorieschans  in  tiou  lod.  1.  Crou.  16,  35.  MaisterGesn!  hscgiast  compassiuu 
da  nus!  Luc.  17,  13.     0  Dieu  sajast  a  nus  pchseders  grazius.  Luc.   18. 
5  Scha  vus  addrizaiH  a  Gesu,    quaistas,    u  6tras    similes    supplicas,    nia 

sinc^ramaiug;  cioe  cou  viv  sentimaiut  da  vos  graud  bsoeng ;  scbi  El  cLi 
ais  taunt  beniu  e  compassionaivel,  vain  subito  a  s'intenerir  da  divinas 
misericordis  in  sieu  bun  cour,  cd  a  s'respuonder,  Eau  s'voelg  raspser  no 
in  inieu  Bratsch,  e  s'metter  in  inieu  sain,  tra;s  benignitasd  eterua  Esaj.  54,  8. 

10  ed  uschea  vain  subito  a  dvantter,  perche  cura  El  disch,  schi  aise  fat,  e 
cura  EI  dö  cummand,  schi  aise  fat  e  [p.  20]  suot,  Psalm.  23,  9.  Allura, 
allnra,  essas  in  Bratsch,  ed  in  sain  a  Gesu;  Ah!  che  allegrezzas  commau- 
zais  fingi6  quia  nel  t§mp  della  Grazia  a  giudair,  nella  communiun  del 
Triunic  Dieu;    schi,    quellas  allegrozzas    sun   premizias    da    quella    Gloria 

15eterna,  preparseda  a  vus  in  Cel:  Appuntö  in  taela  Gloria  (suaiuter  ils 
plseds  da  Gesu  davart  ils  Infaunts)  savaius  sgUramaing  esser  trasportaeda, 
sün  las  selas  dels  Merits  da  sieu  Salvaeder,  la  benedida  Orma  da  nos  chasr 
ed  ammabel  fraeret,  il  chüerp  del  qurcl  avains  huossa  accompagno  alla 
tomba  sepolcraela:    e  quaist  sgür    ais  il  pU  dutsch  Balsam   da  cuffUcrt  sün 

201a  sensibla  ferida  fatta  nel  cour  dels  chsers  Genituors:  Ah!  cha  il  sench 
Spiert,  il  vair  confortsßder,  trses  sia  divina  virtüd,  applicha  a  lur  contristos 
cours  ed,  a  quels  da  tuots  lur  chsers  attineuts,  chi  cridan  cun  eis,  quaist 
prezius  Balsam  da  cufFiiert,  cun  als  trsßr  in  memoria  la  vautaggiusa,  c 
gloriusa  sort  ad  El  incontrseda,    cio5    cha  a  quel  Segner   chi  il  tuot  dirri- 

25  gescha,  ho  plaschieu,  traßs  effet  da  singolsera  Divina  si'amnr  vers  el,  da'l 
raspier  our  da  quaist  ma^l  muoud,  nel  qusel  sun  taunts  prievels,  corrup- 
ziuns,  e  cruschs;  e  Televser  in  sieu  Bratsch,  ed  in  sieu  snin,  scö  la  chsra 
mercede  della  fadla  da  si'  orma,  scö  üna  ammabla  roösa,  e  gilgia,  avauut 
sia  s.  Fatscha,    in    eterna    sgürezza,    e    gloriusa    Bead^utscha.      Spanda  il 

30  Segner  sur  ils  chaers  Genituors,  e  lur  cho^ra  ammabla  [p.  21]  Figletta;  scö 
eir  sopra  Tintera  lur  dilottissima  Attiuucnza,  ogni  preziusa  benediziuu 
spiritusela,  e  corporasla:  Ed  ad  eis,  ed  a  nus  tuots  fatscba  uos  Segner  la 
grazia  da  d'esser  Agnels  ad  El  in  Bratsch  od  in  sain,  nel  t^mp,  e  nell'- 
eternitaed  Amen! 
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[p.  22]  D  I  8  C  U  0  R  S 

fat  sopra  la  Sepultüra,  mifs  in  rima. 

Nel  Capitel  descb  d'  ocbaßvel 
Dels  Proverbis  d'Salomou 
Ed  all6  nel  vers  descbsevel, 
Discb  quel  grand  Kaig  da  Sion, 
5  Cha  il  Güst  in  salv  saro 
Mifs  in  ün  loe  aduzö, 
Ob'  ais  la  Tuor  del  Nom  del  Seguer, 
Ferma  Ib  sgUr  per  il  tegner. 

Ma  cbi  ais  quel  Güst  cbi  quia 
10       D'  Salomon  vain  manzund^ 

II  qu8Bl  bö  taela  güstia^ 

Cbi'l  £5  essor  aduzo? 

L'ais  qnel  tsl  cbi  traes  la  {^, 

Inserieu  in  Gesu  h, 
15       £d  abbrauncla  sa  Güstia, 

La  quael'  ais  dvautseda  sia. 

[p.  23]  Quaist  Güst  ais  taunt  vintUraivel 

Nella  Lia  da  sien  Dien, 
II  quael  V  ais  taunt  ammiaivel, 
20  Ob'  El  s'  dcclaera  per  Bab  sieu : 
Scbi,  El  bö  eir  il  sencb  Spiert, 
Cbi'l  conforta  taunt  da  tscbiert. 
Ob' El  Tasgüra  della  vita^ 
Cbi  sarö  in  (%1  compita. 

25       Ah!  felice  cd  ammabla 

Ais  la  sort  del  Güst  fidel! 
Sia  Part  ais  buna,  stabla, 
Aviaud  1'  Immanuel 
Per  ogget  da  sieu  dallet, 

30       Per  sieu  sommo  Bain  perfet; 
E  qnaist  ais  Talgrezcba  sia 
Da  giudair  sa  compagnia. 

L'  orma  da  tael  Güst  uza^da 
In  C^l^  aint  nel  etem  poS; 
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35  Daffat  16  sarö  beseda 

Con  tuots  Aungels  e  beds; 
Eid  allö  vain  a  chantier, 
E'per  saimper  adursr 
Quel  Agn^  chi  V  hb  Spendrseda, 

40  E  rh&  fatta  taunt  besda. 

[p.  24]  L'  als  appunt'  allö  rivseda 

L'onna  da  uos  chser  Frseret, 
Da  sieu  Gesu  compagnaeda 
In  loB  da  d'etern  dallet; 
45       Sieu  Chüorpet  repösa  qni 

Aspettand  sün  quel  graud  di 
D'la  besßda  resüstaunza; 
Ed  il  C31  sarö  sa  staunza. 

Ah!  cha  Gesu  a  uns  detta 
50  Quel  grand  dun  taunt  prozius, 
Ch'ais  la  vaira  viva  Cretta^ 
Tres  la  qnsla  possans  uus, 
Sa  GUstia  'ns  'applichaer, 
E  trses  quella  gUsts  dvantser; 
55  Per  en^rser  in  vit^eterna. 
In  sa  Gloria  sempiteroa! 
Amen! 


PETRUS  DOMINICÜS  ROSIÜS  DE  PORTA. 

La  Prdßsenzia  dell  Saccvtrs  diriii  in  accidainti  da  faUlitsct  «iir  dell'  pied  divin 
leclareda  k  deatoilreda;  ia  nna  chrifliana  predgia  fuDeraßh;  alla  JQsta  nentria, 
lell  kaaarat,  fabi,  pietm  e  prudaint  iuren,  8er.  Jana  Perin  Tedrasi,  salreda,  da 
Fetrt  Dan.  Raiia  de  Paria.     Stanpa  Goira^  tien  Orell,  Gessaer;  Waker  k  Gtnp.   £ 

[p.  3]      T  E  X  T  ü  S: 
ESAJ.  XLIII:  1,  2,  3. 

Vfcbea  difch  il  JEHOVAH  qnel  chi  t'ho  creo,  o  Jacob,  &  quel  chi 
t'ho  formo^  o  Ifra^l:  Nou  t'  tmair;  perchie  EAU  t'haig  fpendro;  EAU 
t'haig  clamo  per  tieu  nom,  tu  cft  luieu!  Cura  tii  vainft  a  paffer  tres  laslC 
ovas,  fehl  völg  EAU  effer  cnn  te,  &  u'ils  flüms  uon  faroft  fteDfchantO; 
Cura  tu  chiamineraft  tres  il  föe,  fclii  non  faraft  ara,  &  la  flamma  uou  vain 
a  't  confumer:  perchie  EAU  fun  il  JEHOVAH  tieu  Dieu,  il  Sauet  dlsraSl 
tieu  Salvedar. 

Veneranda;  Chriiliana  rafpeda^  tres  il  cuftaivef  Sauug  da  JESU  chier  \l 
cnmpredas,  &  mediaute  f^  e  poeniteutia  al  Salud  clamedas  oarmas! 

Supra  tuet  que  chia  nus    craftiauns    podeffen  davart   la    uatiira  dclla 
diviu'   effentia  ratiociner    diftinta  &  admirabla    ais    la   rcprefcntatiou    chia 
'1  Segnier  davart  fe  fveffa  dett  Unzacura   a  fieu  fidel  ferviaint  MoH  be  in 
prociuctu    [p.  4]    chia  '1  il  inpalmet  las   tsevlas    d'crap^    &    a    sUegitimaiva2C 
per  Imperatur   dlfracl,    cura   ch'el    al  diff:    II  Segnier  ais  il  JEHOVAH! 
un  Dieu  mifericordiaiuel  &  graziös,  longanim  al  ira,  grand  in  benignitet  et 
vardet    chi    obferva  benignitet  in   milli    generations^   perdona    l'iniquitet    e 
furpaffamaint ;  ma  chi  non  abfolva  ma  brich  ia  il  culpabil,  anzi  vifita  l'ini- 
qnitet  dels  Baps  in  ils  Filgs,    fin  für  la  tertia  &  quarta  generatiou;   teuor2£ 
qnella  in  cohserentia  ais  da  legier  Exod.  XXXIV:   6.  7.  in  quels  pleds  il 
Segnier  primo   intimefcha  Heu    ins    e    patronanza    für    il    poevel,    e    Ihura 
s'expectorefch'  el  maximamaing  da  duos  proprietets,  cioo  da  fia  misericordia 
&  da  fia  iüftia.     Una  reprefentazion  degnia   ad   ün   legislator  chi   procura 
&  difidera  la  felicitet   del  pövel   chi  s'dopoarta  fuot  Heu  Scepter;    perchie  3C 
quift  conliderand  Ha  iüftia,    s'inchiürerd  da  non   offender  ün  Patrun  ufche 
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abfohlt,  &  traud  in  refleff  la  mifericordia;  havero  faimper  motiv  dil  amer, 
&  pilgier  contin  reciiors  tiers  el:  ma  iftefTamaiDg  Una  reprofentazion  chi 
a  ii  Itefs  pera  contradictoria.  Co  aifil  porCibel;  (ufchea  a'ns  faggerifcha 
noafs  iu teilet)  cliia  quel  Seguier  &  Dieu  faia  mifericordiamel,  il  quel  in 
^  riftefs  temp  intimefclia  chia  tres  Ha  compaffioDaivlezza  non  defs  inguotta 
decedcr  da  fia  iustia?  &  fcba  Dieu  defs  cnn  nus  povras  condemnabiles 
crentUras  ir  iu  iudici  non  abfolvand  il  reo^  fcbi  cbi  s'aifchia  fer  fpranza 
da  ngir  iüftfiebio?  Ma  tela  contradiction  ais  dech  apparente.  La  exe- 
cuzion  da  quellas  duos  proprietets  non  dvainta  in  ün  iftefs  temp;  il  prüm 

10  ais  il  Segnier  mirericordiaivel  tard'  al  ira  &  da  granda  benignitet;  &  pur 
cura  chia  las  fuguas  da  benignitet  non  tiran  plü  ünguotta^  &  chia'l  craftiaun 
tres  lieu  conr  cbi  non  s'  fo  meldrer,  furadrova  ils  tbeforis  della  divina 
grazia,  fcbi  pur  albura  runip  el  la  bachietta  in  ira,  &  s'  tir'  aint  cnn 
iüftia  fco  cun  Un  guaret.    Ufcbilgioe  per  quanto  cbi  concema  la  generazion 

15bumana,  air  fto  tfchanto  JESVS  CHISTVS  per  propitiatori,  via  da  la 
vita  &  mort  del  qusel  la  iuftia  ho  furoDgieu  sia  fatisfactiun^  &  in  iTtefs 
temp  la  mifericordia  ha  affequieu  fieu  intento,  effendo  ingiün  fch'  el  vol 
crair  ha  plü  dad'  ir  a  perder  anzi  puo  dvanter  participabel  della  vit' 
aeterna.     Siaud  dimena  la  mifericoardia  in  Dien   ais   cffenziKla,    &  ch'ella 

20  praeceda  all'  execuziou  della  iüftia  fcbi  aifi  chioITa  indubitata  chia  in  la 
contemplazion  della  divina  natura  hagia  il  craftiaun  ün  perpetuel  fundamaint 
da  confolazion.  Quaifta  vardet  furvegnia  uouva  foarza  our  della  def- 
cription  da  Mofe  datta^  in  la  quela  cura  vain  üna  vouta  ditt  ch'  el  non 
abfolva  il  culpabil^  fchi  del  otra  part  vain  quadruplicatamaing  afferieu  ch' 

25  ol  faia  mifericordiaivel,  graziös,  loDganim^  e  grand  iu  benignitet;  iftelTamaing 
fch'  cl  imnatfcha  da  caftigiser  ils  infaunts  chi  canünen  n'ils  pervers  feftizzis 
da  lur  Baps  fin  in  la  quarta  generazion,  fchi'ns  declera  '1  ils  terms  da  Ha 
mifericordia  löenfch  [p.  5]  plu  extra  &  fupravagants,  in  milli  generations 
dWfer  mifericordiaivel  via  da  quel s  chi  l'aman;  il  chie  es  üna  Iignificazian 

SOd'üu  thefori  incxhauft  üna  promiffion  chi  fuperefcha  tuot  noafs  captu.  II 
Evangelist  S.  Matha3us  in  la  gencalogia  da  Christi  ch'el  dedüa  da  'd  Adam 
fin  fün  noafs  Segnier  JEfum^  non  chiatta  plü  co  trais  voutas  quattuordefch 
generazions  in  ün  fpazzi  da  quattermilli  anns,  in  ün  fpazzi  per  üna  certa 
porziun  dal  qusel,   ils  craftians  vivaiveu  poich  fuot  milli  ans :  chi  non  defs 

35  dimena  refter  tuott  adtonit  fentind  chia  Dieu  völgia  na  in  XIV.  o.  XLII. 
oder  cieut,  dimperfe  in  milli  generazions  effer  mifericordiaivel  e  compaffio- 
naivol  vie  da  quels  chi  Tamman! 

In  vardet  fcba  in  la  divina  MISERICOARDIA  non  a'ns  fufs  tfchanto 
afylo  fchi  ünguotta    chiatteffen's    in  Dieu,    peramur  da   chie  nus  il  deffen 

40amer;    ünguotta    perchie   deffen's    quaifta    vita;    cun    oters    ßeus    beneficis 
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giavüfclier.     Perchic  voliaud  coutoniplcr  fia  aeterDitot  Sc  omulprefenzia,   iiou 
foffi  otrauiaing  pofnbil  co  chia  rcftcITen   per  ftnpur   adtonits   e   conftcrucs, 
Umils  a  qnels  clii  alla  extreniitet  d'im   prccipitus  muDt  volefren  imfürer  o 
pouderer  la  profuuditct  del  abyfs    cbi  fuotta  di  eis  fuofchda.     Cun  trer   a 
connderazion  la  diviua   omnircicuzia,    fapientia,    c  potentia,    farongins  baiu    5 
ampla  materia  da  admirazioii,  e  poteuts  motivs  ad  üua  bumbla  Tuottamiriiun ; 
&  taudem  lafcband  ir  run  la  iüftia  tin'olgicdn,  ugiHe'us  mel  apaina  podair 
fter  plü  in  pe;  laviaml  chia  fiin  milli  ])unctuniß,  non  efchens  in  ftedi  da'l 
refpuonder  brichia  fun   Uu(n).     Un  tel  Dieu  podeffens  baiu  venerer  e  tmair, 
ma  ingiüu'  occafiou  hnvciTens  in  Tiitefs  temp  quel  di  '1  amer.    Saia  dimena  10 
lodeda  aeteruamaing  la  divina  mifericordia,  fiand  fia  hontet  dura  in  aetcr- 
iiiiin(b) ;   faia  aeteruamaing  bendieu  quel  chi  ha  volieu  chia  ogni  vouta   nus 
iizain   noafs  oi'ls  vers  il  Gel,    l'chi  chia    al  daiens  reguarder  fco    per   noal's 
Bap,  anzi  in  lElu  Chriftu  Bap  da  tuotta  conf()lazion(d). 

E'm  fufs  da  lavur  zuond   pitfchna,    our  della  periodo  da   tuots  tcnips,  15 
&  niauiera  chia  Dieu  ha  con  pouvers  p(e)[c]hiadnor8  coutinamaing  Üfb,  da  fer 
vair  quaut  tenace  Dieu  faia  da  fia  promiffiou  e  declaration,   et  quant  fieh 
la   mifericordia  furvargia  la  iiiftia  via  da  tots  quels  chi  'l  amau:  mk  quaift 
iiou   cais  mieu  fcopo,    uc'm  pernietteu   ils  ftretts  terms  fixos    ad   Uu    cxordi. 
Our  da  tauta  quautitet  da  docunmhits  ch*  Eau  podefs  prodür  [p.  6]  allcgefch  20 
Folum   üu,  il   qua'l   eir  be  folct  puo  bastor  a  confinnatiou  della   menzoueda 
oonfolabla  vardet:    &  quel  coufifta    in  que;    chia    iugiüna    aüliction    poaffa 
effcr  ufchc  granda  ingiün  poricul  c  disfortlina  ufche  praecipitüs'  e  displafchaivla 
la  qua-lla    non    vegnia   dn    lia    benignia    provideiitia    in    tel    mÖed  dirigida 
chift  eir  iu   ils  vltims  ftraniizzis  ddla  moart  poaffen  fidcls  s'afficurer  da  fia  25 
patema  affiftcuzia.     Una  vardet,    chi    ciu*a    ais    in    noafs    cours  l'critta  fü, 
ferva  per  ün  perpetucl  faludaivel  balfam,   Ain  ogni  ferida  chi  complafchefs 
al   diviu   uiaun  da'ns   lafcber  nrriver;    ün  arguniaint   il  quajl  a'm  ha  parieu 
na  dech  adattaivel,  diniperCe  eir  neccffari  in  la  praefent*  hura,    cun   V.  C. 
da  confiderer,   chi  efclic'us  in  ponipa  e  folennitct  lugubre  radunos  per  renderSO 
Tultinia  honur  al  noafs  in  JESU  eher    confrer  &  couuvafchin,    il  honorat, 
pietus  e  fabbi   iuvcn  for  JANN  PERIN  VEDROSL  il  qujtl   fco  ais  ad  ogni 
im  cognit  avant  XVII.   dits  n'il  XXll.  ann,  et  31.  di  da  fi'aetet,  üua  bella 
fraifchia  fluor,    davous   Dien  üna  fprauza  &  fufteng   da  fieus  genituors,    & 
iu   fia  i(n)[u]ventüna  üna  muoftra  da  quietezza  e  tema  del  Segnier,  ngit  dellas  35 
rabiofas  uondas  da  noafs  öen,    clii  our  del  ordiuario  in  ([uel  di  fcufflaiva, 
diudettamaing  tratt  aint  et  avant  noafs  öels    muo    via,    chia    fiu  iu  houffa 
ingiün'  humauua   diligenzia  ficu   chucrp    ha    podieu    fcoprir   u    rctoruaoter 


(a)  Job.  IX:  3.    (b)  Pf.  XXXI.    (c)  Mattb.  VI:  9.    (d)  2.  Cor.  I:  3,  4. 
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plü.  La  part,  chia'ls  membruniB  del  coarp  da  JESU  GHKISTI  piglieu 
vorfo  da  lur  conmembrums  a'us  bo  obligio  da  fpander  onra  yers  il  Segoier 
ils  noafs  plaunts  cun  dir:  Segnier!  co  haft  fatt  traunter  nus  üna  rottüra* 
las   avainas  dell'  humauitet   vöglien    eir    ellas  lur   cours  liber;    per    a  que 

5  non  'ns  bavain  uns  pordieu  artegnier  da  fponder  larmas  cridand  con  quels 
chi  crideii(e),  Heus  addoloros  genituors,  Spafa,  &  fror,  als  quels  la  nonva 
da  tel  accidaint  ais  in  lur  cour  dvanteda  Una  frizza.  La  plafchaivla 
coDuerfaziou  da  Doafs  cbier  defuncto,  defidori  vers  il  pled  del  Segnier,  & 
frequentia  alias  fenchias  rafpedas  ch'el  in  ogni  occafion  declaraiva,  bann  a 

LO  noalTa  radunanza  caufu  Un  tel  larg,  cbia  non  podains  differir  pltt  temp  da 
exbibir  a  fia  memoria  rultiroa  honor  ufchilgio  a  fieu  funerale  debita. 
Cotres  cragiains  da  fcliiargier  uDafsa  coufcienzia;  conteftand  la  pari  cbia 
pilgtaiiis  via  dil  accidaiut  cbia  '1  Segnier  al  bo  lafcbo  incontrer:  &  eis 
mieu  cordiel  giavlifch  cbia  '1  Segneir  detta  di  repetir  noaTTa  folennitet^  cioe 

L  5  cbia  el  cbi  bo  fcbiaffieu  Cel,  terra,  &  las  ovas  lafcba  fcoprir  lieu  coarp, 
per  cb'el  poafTa  ngir  retornento  in  l'sßr  del  Segnier  ad  Una  Cbriftiana 
fepultUra.  Frattanto  per  lever  noafs  anims  dal  contuorbel,  'm  baig  pilgio 
avaunt,  cun  [p.  7]  voalTa  C.  C.  da  confiderer  ils  confortaivels  pleds,  cbia 
*1  Dieu  d'Ifrael,    il  Segnier  foBdero,    lafcbet  tres  il  Zelant  Propbet  Efajain 

20  a  fia  Bafelgia  cbi  tres  bgierrirfems  &  greviffems  privels  our  da  Babylon, 
iuua  fat  transporteda,  doveva  in  fia  prima  patria  la  Palsftina,  in  Ha 
antiqua  ftaunza,  Uierufalem  ngir  retornanteda;  aununcier.  Tadl6  quels  tunan 
ufcbea:  Ufcbea  bo  ditt  il  JEHOVAH,  quel  cbi  t*bo  creo  o  Jacob  &  quel 
cbi    t'bo  formo    o  Ifrael:    NON  TTMAIR;    percbie  EAÜ    t'baig    fpendrö: 

25EAU  t'haig  clam6  per  tieu  nom:  TU  EIST  MIEU.  dura  tu  vainft  a  pafler 
tres  las  ovas,  fcbi  v5lg  EAU  effer  cun  te,  e  cura  tU  pafTeradt  tres  ils 
fllims  non  delTen  quels  a*t  ftenfcbauter.  Cura  ttt  cbiamineraft  tres  il  foe, 
non  faraft  ars,  la  fianima  non  vain  a't  courümer.  Percbiev  EAU  Tun  il 
JEHOVAH  tieu  Dieu,  il  SANCT  d'Ifrael  tieu  SALVEDAR:  aint  in  quasls 

BO  obferv  ngir  contngiUdas  las  fequentes  trais  vardets.     La 

L  cbia  ingiUn  accidaint  u  fatalitet  poafTa  incontrer   fainza  radmiflion 

diviua 
IL  cbia  in  disfortünas    eir   las  plU    precipites,   cuorra   il  Segnier    tiers 
cun  fia  affiftenzia  a  quels  cb'el  ama. 

35       III.  Cbia   ogni    fidel    begia  rafcbun    fufficiainta    Tun    deta    impromiffion 
fatta  da  s'fider,  &  dimcna  illfta  caufa  dWmetter  coufolazion. 
A  dilucidatiou  &  confirmazion  da  quels  farö  noalTa  confiderazion  iutenta 
Conccda    il  Bap    noafs  &   da    noafs  Segnier  JESV  CHRISTI   il  Dieu    da 


(e)  Rom.  XII:  15. 
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fapientia  &  da  tout  cunfQert;  a  mi  il  fpiert  da  cognuorchenrcha  da  podair 
rimer  ils  abyfs  da  ßa  bcuiguiiet  vers  uus,  &  lingua  viva  fias  falüdaivlas 
Tardeis  alias  a  mi  coufidedas  oannas  virtüdaivclmaiDg  per  infiuuer  & 
imprimir;  per  chia  occorrind  chia  Dgind  Unzachi  da  nus  ferien  da  fieu 
maun,  fchi  ch'el  hagia  baisam  promt  a  tela  plegia;  ch'el  cun  pazienzia  a  5 
b'  fnottametta  al  maun  da  quel  juft  e  beuing  Bap,  fco  tnochia  a  fidels 
infannts  renafcbiens  tres  JESUM  CHKISTUM  noafs  Seguier,  Amen. 

PART.  I. 

La  prima  vardet  iu    noafs  Text   contngida   ais:    cbia    ingiUn    cas    da  10 
disfortüua  poiTa  iu  quaiHa  vita  ad    ingiüu    incontrer  fainza   ü  inmiffion  il 
permilTiou  de!  omnipotaint,  cbieis  il  creat5r  da  Jacob  il  fpendreder  d'Ifra^l. 
Quella    sVerifichia    in    TafTecurazion    del  Segnier  fvels  fatta,    clii  difch    in 
[p.  8]   ogni   dilcrimen  faia    da  fö    ü  d'ova  fchi    ch'el    vöglia    effer    cnu    il 
periclitante;  oude  chie  ueceffariamaing  feque  chia  üngiün  da  dits  accidaiuts  15 
pofTen  accader  fainza  fia  divina  völgia.     Quandernd  qnellas  expreffions  da 
privels  in  ova  &  föe  non  denotefchan  taut  las  calamitets  chi  da  dits  dnos 
elemaints  fpecifice  paun  arriver;  co  generelmaing  ogni  disfortüna  improvisa 
&  chi    confüma   chi    in  quella    crouda:    fco    da   quift    'ns    affecurefcba    la 
maniera  da  tfchantfcher  fymbolica  als  poevels  del    oriaint  &  eir  als  fancts  20 
fcriptuors  vdteda.     Vfchea  voliand    il   fanct  Prophet  David    ingrazchier    il 
omnipotaiut    per  la   liberazion    our  d*  fuot    ils    inimichs,    dfchaiv  ei,    ch'el 
havefs  tenfchieu   il  maun    our  dal    uteza,    &  il  tratt    our  d'  grandas    ovas 
2.  Sam.  XXII.   17.  Pf.  XVUI.   17.    &   otralgiur    planfchand    fias    miferias 
dfchaiv'  el:  chia  '1  Segnier  l'havefi  mifl  fun  la  prova  fco  s  'metta  il  argent^  25 
l'il  havefl  mand  in  ün  latfch.  &  mifi  Uua  ftrenfchadüra  intuorn  feis  flanncs 
<ondüt  in  f5e  et  ovas  Pf.  LXVI.   12.  {()  II  chie  es  praticulermaing  eir  iu 
Qoafs  Text  d'intler,    il    intento  del  quel    ais  d'affecurer    la  Bafelgia  trans- 
porteda  in  Babylon  ch'ella  farö  indabitamaiug  retoruanteda  in  Canaan  non 
obftande  tnots  impedimaints  e   privels   chi    podeffeu    ngir   mifs  jn    ftreda^  30 
tenor  quaift  our  del  inter  contextu  s'  manifef(i)[t]a  &  maximamaing  our  del 
y.  5.   6.   7.  cur  el  difch:    Eau  völg  fer    ngir    tieu  fem   dal  levant,    eau  t' 
völg  rafper  dal  ponent:    eau   dirö    al  Septentrion,    da;    &   al    mczdi,    non 
fcumander,  maina  no  mieus  filgs  da  lontaun,   &  mias  filgias  dal  extremitot 
della  terra,   tuot  quels  chi  s'clameu  da  mieu  nom  q.  a.  mieu  pövel  Ifrael.  35 
Que  chi  huoffa  ans  vain  declaro  geue(n)[r]elmaing,  Ilova  ueceffariamaing  havair 
certezza  comprobeda  eir  iu  ogni  cafu  fpeciale;    dil  chie    neir  podains    fter 
in  dubi  faia  chia  dimanden  il  faun    intellet  per  cufTailg  o   vcro    la  divina 


(f)  Vid.  Job.  XV:  34.    Pf.  XXXII:  6.     Pf.  CXXIV:  4,  5.    Pf.  CXLIV:  7. 
Efaj.  XXVIU:  17.    Thren.  III:  54.    Ezech.  XV:  6,  7. 
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revelatiou.  La  fauna  rafchnn  ns  difcli  chia  '1  Segnter  faia  Uu  Dieu  chi 
coguiofcha  eir  la  minima  circumftantia  dels  fats  chi  occuorrcn  iu  quaill 
muond,  ch'el  eir  hegia  Una  cxacta  difpofition  fupra  fias  creatüras,  per  las 
quelas  el  proveda:  co  dimena  defs  a  fias  creatüras  incoDtrer  qualcliioffa  d' 
5disfortÜDa  faiuza  Mel  V  hegia  previfa?  Quell  chi  ha  fatt  Toraglia  uon 
deß  cl  vair;  &  quel  chi  ha  fchiaffieu  il  öel  non  deß  el  udir?  quel  chi 
muorfa  la  Igieut  fcientia  non  deß  el  cognofcher  e  quel  chi  rögna  ils 
pövels,  uon  deß  el  caftigaer.  Pf.  XCIV.  9.  10.  la  S.  Scrittüra  a'ns  in- 
touefcha  chia  iu  Dieu  faian  nus,  vivan  nus^    &  'ns  movaitan  nus;     (g)  la 

10 'us  intimefcha  chia  nianch  ün  pasler  il  plü  vil  dcls  ntfchcls  crouda  [p.  9] 
giu  d'ün  tett,  neir  raain  Un  chiavel^  chi  non  es  lin  raembrum^  ma  ün 
excrementum  lin  effluxion  dellas  humuors  humaunas,  paffa  cruder  oura 
fainza  la  voluntat  da  noafl  Bap  coeleftiel.  (h)  Tuots  fatts  chi  iu  quaift 
mnond  furvcngieu  lor  actiialitet^   fun  da  referir  oder  inmediatamaing  a  Dieu 

15  fco  Y  auctur  inmediat;  oder  chi  dependen  dclla  fpontanea  libertet  del  cras- 
tian;  oder  chi  fun  coutingentia^  accidaints,  quels  paren  d'effcr  be  occorrieus 
per  grataig,  (humaunamaing  a  dir)  faiuza  influentia  della  Operation  divina, 
fainza  confenfu  della  voluntet  del  craftiauu.  Epür  favains  our  della  S. 
revelaziou    chia    nianch    ün    da  quels  poffa  dvanter  fainza    concuors  della 

20  divina  virtüt.  Eun  non^m  teng  fü  nianc  per  ün  plcd  a  moffer  chia  las 
chioffas  chi  cffcntielmaing  fubfiften.  fco  fun  tantas  bellas  creatüras  in 
quaift  univers,  elemaints^  craftians^  beftias,  &  augels  con  tuottas  lor  fpecies 
faian  ün  ovra  immediata  del  mann  da  Dieu^  fiand  ogni  ün  vezzachia  da 
fe  fueffa,    uianchia   nus  chi    pero    cfcheu  la  plü    uöbla    creatüra    in  terra, 

25  poITen  fubdfter  nianch  ün  moniaint^  &  chia  da  nus  fuelTa  non  efchen  nianch 
fufficiaints  da  'ns  impilTer,  tafchair  fer  ünqualchioffa  d'böen.  (i)  Mo  neir 
main  cert  aifi  chia  eir  las  actions  chi  paren  totalmaing  da  depender  da 
noaffa  libertet,  vegnieu  dirigidas  dclla  difpofitiou  fuprema.  Our  da  quaift 
principi  avifa  S.  Jacobus  ogni  fidel  da  non  fer  fias  temporelas  difpcfitiuns 

30  fimplemaing  ufchea:  Hoaz  o  damaun  volain  nus  ir  in  tel  citet,  e  volain 
a  16  dimorer  ün  ann,  volain  mercanter  e  gudaigner,  fainzi  praefupponer 
fcha  efchens  in  vita,  &  chia  e  plefcha  al  Segnier.  Jac.  IV.  13.  15.  Quel 
potent  Kaig  dell  AITyria  fennacherib,  chi  portaiva  la  fortuua  in  Has  armas, 
ftimaiva  chia  fch'el  fufs  avanz6  in  opulentia^  terräs,  o  pövel,    fchi  chia  ün 

35  pitfchen  reginam  fco  eira  quel  dellas  duos  fchlattas  Juda  en  Benjamin,  s* 
ftovefs  fainza  otra  conftraftanza  s'rcuder:  Non  fun  meis  princips  dfchaiv'el 
fco  taut  raigs?  non  ais  Calno  fco  Carchemis^  non  ais  Haniat  fco  Arpad, 
Samaria    fco    Sepharvaim    e    Damafco?      fco    mieu    mann    ho    chiatto    'Is 


(g)  Act.  XVII:  28.    (h)  Matth.  X:  29,  30.    (i)  2.  Cor.  III:  ß. 
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reginams  'Is  Deis  daU  quels  eiran  in  mer  uuommer  &  da  plti  valüta  co 
quellas  da  Jemfaleni  e  ßamaria:  uschea  defi  eau  fer  a  Jemralem  &  a 
fieus  idols,  fco  Bau  he  fatta  Samaria  &  a  fleus  idols.  Efaj.  X.  9.  10. 
Et  cert  hümaoamaiug  a  difcnorrer  paraiva  chia  rexecuzion  da  tel  delTeing 
dependels  folomaing  da  ßa  libertet  e  cumand.  Mo  fainta  il  reflefs  chi  5 
fa  il  Segnier  la  fupra!  Eau  faig  bain  difch  il  Segnier  chia  AITur  paiHa 
da  rterminer  pouvels  brichia  pochs :  mo  el  uon  ais  oter  co  üna  perchia  da 
mi'ira,  ün  baftun  d^mia  indignatiun;  |p.  10]  puo  una  fgUr  glorier  ca(o)atra 
quel  chi  taglia  con  ella,  ud  una  refgia  s'magDifichier  contra  quel  chi  la 
maina,  oder  la  perchia  s'alvanter  contra  quel  chi  1  anza:  ufche  main  puo  10 
fennacherib  qualchioffa  iutraprender.  v.  5.  6.  15.  fchibain,  e  reifta  tiers 
il  coDclufo  del  plti  fabi  traunter  ils  mortels,  chia  eir  il  cour  del  Raig,  il 
plü  defpotico  da  chi  porta  figtir  hnmauna  faia  n'il  maun  dal  Segnier  Ico 
aguela  d'ovas  &  ils  ftorfcha  tiers  tuet  que  ch'il  plefcha!  Prov.  XXI.  1. 
Quanto  las  occorrenzias  accidentales,  fchi  chie  ais  plU  contiugente  co  lal5 
foart  chi  vain  butteda  in  il  fain;  e  pur  refito  da  quella  ho  per  fundaniaint 
il  ifidici  del  Segnier.  Ufchea  puo  il  cour  del  craftiaun  deliberer  davart 
ßa  via:  mo'l  Segnier  drizza  feis  pafs.  Las  difpofitiuns  del  anim  Tun  del 
craftiaun:  mo  la  refpofta  della  leauugia  ais  del  Segnier.  Prov.  XVI.  33. 
9.  1.  Ohie  ais  plü  accideutale  co  il  cruder  d'Un  chiavel,  co'l  fvoler  d'ün20 
utfchel?  e  pur  niancq  ün  da  quels  dvainta  fainza  la  voluntat  del  Bap 
coeleftiel?  Mo  fcha  accidaiuts  d'ufche  poch  momaiut  non  paun  dvanter 
fainza  divina  permilTion,  fchi  co  deffen  nus  crair  chia  fatalitets  dolorufas, 
chia  difgrazzias,  e  mortalitets  poafTen  dvanter  fainza  la  difponenza  del 
fuprem  maun?  Ach  NA;  diletts:  Chriftus  fa  üna  tel  illation  chia  nus 25 
contrapaifen  lönfch  als  utfchels,  &  chia  tuots  noafi  chiavels  faian  inumbros. 
Per  a  que  a'ns  ho  la  S.  fcrittüra  dun 6  argumaints  fufficiaints  &  affe- 
curation  oerta,  chia  ingiüna,  anguofcha  u  fadia,  iugüna  calamitet  u  fatalitet 
da  chie  nom  ella  me  faia  poffa  incontrer  fainza  da  licentia,  permifllon  u 
detennination.  Ingiuna  afHiction,  (tela  ais  in  q^uaift  lö  la  forza  del  pledSO 
orginel  e  brich  fco  noaffa  our  del  Deodato  formeda  verfion  ha  transferieu 
iniquitet,  &  peruerfitet)  uon  vain  our  della  puolvra  difch  Elifaz  tiers  Job. 
cap.  V.  5.  6.  &  dech  our  della  terra  non  dfchermuoglia  iuguna  fadia,  per 
a  que  fchabain  eir  il  craftiaun  pera  da  uafcher  per  la  calamitet  fco  las 
sbrinzlas  chi  fvoalan  in  ot,  ais  faimper  Dieu  Tunic  chi  fo  tuet  queftas35 
chiofTas.  Per  tel  rafchun  s'declera  Dieu  fuefs  fupra  qnaift  puncto  fich 
exprefllvamaing  tiers  Efaiam  dfchand:  EAU  fun  il  SEGNIER,  e  non  ais 
CO  alchiun  oter :  Eau  fun  quel  chi  fchiafefch  la  lüm,  e  fuorm  las  fcürezzas 
chi  fetfcli  la  pefch,  &  fchiafefch  il  mel:  cioe  brichia  mel  da  cuolpa 
chi    ais    il    pchio,    Hand    feis    öls    fun   plü  netts,    co  ch'els  poHan  yatr  il40 
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mel,  (k)  dimperfe  11  mel  da  paina  clii  als  d'o^ni  fort  calamitets;  £au  fiin  il 
Segnier  cbi  fchiafefch  tnot  quaiftas  chiufras.  Ef.  XLV.  7.  &  Arnos  explichia 
quaifta  propoiition  vfcbe  extcunve  chia  in  la  citet  uon  dvainta  ungiuns 
da  tels  mels,  chia  '1  [p.  11]  Seguier  non  Tliegia  fatt.  cap.  III.  6.  Baio 
5  dimeua  podaiva  damer  oura  la  zelauto  Auiia  mamma  da  Samuel:  il  Seguier 
mazza  e  vivifichia;  el  el  es  querchi  fo  ir  giu  in  la  fonra,  &  eir  quel  chi 
tira  oura.  I.  Sam.  II.  6.  &  darcliio  il  fabi  Elifaz:  il  omoipotaint  ais  quel 
chi  trametta  la  dolur  &  eir  la  ligia  fu;  el  ais  quel  chi  fo  la  plegia,  & 
Heus  mauns  guarefcbau  eir,    &  dimena  de    non  (deguier  la    correctiou  dal 

10  Seguier.  Job.  V.  17.  18.  Et  quaifta  ais  a  tuots  fidels  faimper  fteda 
Tanchora,  Hin  la  quela  eis  hauu  poz5  lor  barcbietta,  &  tandem  maueda 
falva  al  porto.  Un  pieutaivel  Jofeph  bavefs  gieu  bgearra  occadon  da 
bUtter  la  caufa  da  fia  procipitaziou  in  üu  foafs,  da  fia  vendita  in  Egyptum, 
da  (la  imprefcbunia,    da  bUtter  dig    eau    fün    feis    invidiants,    difgrazchios 

15frers:  effendo  da  quels  lur  anim  Cainiauo  eira  il  principi  e  fuudamaint  da 
tottas  calamitets  occorrttdas.  Que  cogniofchaiven  bain  eir  quels  infidels^ 
&  per  a  que  s'teuaiven  chia  depo  la  mort  del  Bap,  als  ngiUi  rendieu 
fegoud  lor  merit.  Mo  NA:  Jofeph  tenda  feis  impiffamaiuts  lOnfch  plü  5t 
et  fpera  dclla  maliguitet  dels  frers  fa'l  Un  fuudamaint   plli  cavuol,   il  quel 

20  Tho  eir  ad  el  faimper  fuftugieu :  el  difch :  vus  s'impiffainet  mel  contra  me^ 
mo  Dieu  ais  quel  chi  'm  tramifi  a  qui;  &  Dieu  ha  vout  quel  mel  in  bain.  (1) 
Per  a  que  ingraziaiv'el  eir  alla  direction  divina.  Scha  ad  Unzachi  oter 
ngilTen  las  novellas  chia  vagabunds  rubedars  haveffan  mnd  via  tuet  flen 
beftiam,  &  chia  feis  infants  fuffen  eir  tuots  infembel,  d'üna  fatalitet  improvifa 

25  ngieus  privos  da  lor  vita,  fchi  s^ngifTi  a  fentir  grcivas  querelas  contra 
l'iniüftia,  e  violentia  da  flmils  inyafuors;  co  s'udiffi  regulas  e  precauzions 
chi  haves(s)fen  dovieu  prsecavir  la  inopiua  mort  dels  infaunts:  mo  quel 
patiaint  araber  Unguotta  del  fimil:  per  perdita  da  Ha  facnltet  mneda  via 
(perchia  l'opulenzia  dels  Orienteis  confiftaiva  in  quantitet  da  beftiam)  non 

30  s'rimarchet  el  con  grand  difplafchair;  bain  fchi,  cura  la  nouva  rivet  chia 
feis  fet  filgs  e  trais  figlias  fuffen  d'intant  chi  convivaiven  della  chiefa  cru- 
deda  aint  tuots  cuvatos  &  amazos^  Ihura  dig  eau  fcarpet  il  pms  Job  fia 
raffa,  s'tondet  fieu  chio,  (Un  feng  in  quels  temps  &  louchs  da  cordöli) 
s'blittet  in  terra  &  adoret  il  Segnier.     Mo  perchie   aduret  Job  il  Segnier? 

35  Perchia  dift  tu?  taidla  ils  pleds  da  quel  fpejel  da  patientia:  II  Seguier 
havaiva  a'm  duno;  &,  na  ils  fabeers  e  rubedars,  quiffcs  rignard  el  numa 
tant  CO  inftrumaints,  ma  il  SEGNIER  HO  PIGLIO;  benedieu  faia  il  uom 
del   Segnier.     Job.  I.  21.     Schiufabla  eira  la   Vendetta  d'Un  proaffem    da 


(k)  Hab.  I:  13.    (1)  Gen.  XLV:  5.  —  L.  20. 
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faung,  fch'el  havefs  n'illa  prima  fiiria  fatt  contra  d'ün  chi  havefs  amazzo 
iien  frer:  [p.  12]  mo  fupra  tel  evenimaint  ho  il  faprem  Legislatur  volieu 
lafcher  protocoller  la  fequente  exception:  Cura  fiand  gratgio  chia  fiand 
duos  ieus  a  got  da  cumpagnia  per  talgier  laina,  &  chia  al  an  manand  il 
mann,  incontra  chia  la  sginr  crouda  our  d'maing^  &  mazza  iieu  proffim,  5 
fchi  chia  un  tel  defi  furvngir  recapito  e  patrocinio  in  una  citet  da  refugi, 
(m)  a  chie  reqnißt  eiran  fegend  commoditet  deftinedas  trais  citeds  in  mez 
il  paiais.  TU  diraft  que  eira  per  motivo  difcamper  al  furor  primo^  &  que 
apüITaivelmaing  fiand  vain  prsefupoaft  non  effer  fto  alchüna  malitia  prse- 
mediteda.  Oue  puo  eir  effer,  eau  non  fnn  qui  per  inquirir  in  las  rafchuns  10 
da  tela  legislation:  ma  folum  tVölg  alleger  la  caafa  chia'l  Legislator  fvefs 
appona,^  &  quella  ais  cun  quilts  poichs  pleds  ma  craftaivels  exprimida: 
peramor  chia  Dien  Tho  fatt  incoutrer  n'ils  mauns,  fchi  defi  valair  tel  con- 
ftitution.  Exod.  XXI.  13.  Our  da  chie  abundantamaing  sVerifichia  chia 
eir  ils  minims  evenimaints  chi  a  nus  peran  accidentels  u  per  grataig,  15 
tuottüna  in  riguardo  da  Dieu  dopenden  della  permifßon  inmillion  &  direction 
diyina^  alla  quäle  nus  tuots  efchen  fuottapoft  &  tuochia  chia  faimper  a'ns 
demonftren  obediains. 

Da  quifta  vardet,  excepiraft,  non  ho  me  gieu  alchiüna  dubitaunza  & 
la  craig  aunch'  huoffa  fermamaing:  ma  da  quella  non  ho  otra  confolazion,  20 
CO  chia  Tira  del  Segnier  faia  fura  da  me,  overo  fura  da  quel  ch'el  ho 
volieu  tuchier  fpanfa  oura.  Ma,  in  refpoafta  utrum  fcha  detta  vardet  hegia 
faimper  in  tieur  cor  quel  friitt,  per  prodür  il  quel,  ella  ais  annuncieda, 
ais  iina  dimanda  ch'eau  huoffa  non  poafs  ventiler:  quia  defs  eug  folum 
dir  all  ultima  part  da  ti'  exception;  chia  quella  non  hegia  alchiUn  funda-25 
mainty  effendo  heut  gia  vdieu  chia  quel  Dieu  chi  mortifichia,  quel  eir  vivi- 
fichia,  chia  quel  chi  plegia  ligia  eir  fü.  Mo  per  evacuer  tia  obiection 
totelmaing  attenda  folum  als    pleds  del  Text,  in  la 

PART.  n.  30 

In  quella  difch  el:  Non  t'tmair  perchie  Eau  t'he  fpendro:  Eau  t'he 
clamo  per  tieu  nom^  tu  eft  mieu:  cur  tu  vainft  a  paffer  tres  las  ovas,  fchi 
völg  Eau  effer  cun  te,  e  cura  tu  pafferaft  tres  ils  flums,  fchi  non  vegnien 
quels  a't  ftenfchanter,  cur  tu  camineraft  tres  il  foe  non  faroft  ars,  &  la 
flamma  non  vain  a^t  confumer,  cun  quselas  diverfamaing  ingeminedas  35 
phrafeologias  [p.  13]  il  Segnier  affecurefcha  chia  üngün  privel  fara  ufche 
dindet  e  fortUnus,  fco  tel  eis  quell  dellas  ovas,  üngiün  effche  penetrant  e 
fpertamaing  confilmant  fco  ais  quel  del  foe,    chia    in    mez  quel   il  8egnicr 

(m)  Deut.  XIX:  1—7. 

Romaiiiachi'  Fonchungen  XVIII.  2.  28 
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non  faia  promt  cun  alTiftenzia  a  feis  fidels  chi  pericliterchan.  0  coar  da 
BapI  o  impromirnon  allegraivla  0  fchiazzis  da  divin  cufftiert!  Delfen 
Dus  dimena  crair  chia  raffiftenzia  del  Segnier  in  cas  vfche  fortünns  a'ns 
faia  nfche  promta,  ch'ella  a'ns  fetfcha  fentir  ils  razs  da  IIa  grazia,  &  vair 
5  fieu  bratfch  per  a'ns  giUder  ftais  oura?  Ach  fchi  chier  oarma!  perchie 
in  tal  gnifa  ho'l  a  nns  fatt  Timprominion,  cora  ch'el  tiers  il  Pralmillk  difch: 
clama  me  in  aint,  n'il  momaint  ü  di  da  tia  tribulatiuu,  &  £au  t'völg 
rpendrer;  E  tu  deffes  havair  occafion  da  'm  der  gloria.  Pf.  L.  15.  Bau 
craig  bain  chia  Dien  faia  vfche  amatdr  deUa  iüftia^    co  della  mifericordia: 

10  mo  quo  chiatt  eau  eir,  chia  longorus  fai'el  aunt  co  ch'el  s'refolva  da  partir 
oura  pleias  fura  da  ßas  creatttras^  e  contra  ogni  di  promtiffem  in  exerciter 
gratia  e  benevolentia.  Traunter  oter  fignels  chia  '1  Segnier  havaiva  do  da 
difcerner  ün  Prophet  vairi  dad'  ün  fos  eira  eir  quaist  n'il  V.  Teftamaint: 
chia  fch'el  havefs  al  pöevel,  in  nome  da  Dien  impromifs  ünqnalchie  bene- 

15fici,  &  chia  quel  non  fUfs  arrivo  fchi  chia  ün  tel  faia  Un  fos  Prophet;  mo 
e  contra  podeva  ün  refter  Ün  fidel  Prophet  haviand  prophetizd  caftigamaints, 
ils  quels  non  fuffen  da  Dieu  tramifs.  Quifta  reg^a  haveiva  ßa  certezza, 
&  la  vezzains  verifichieda  in  l'exempel  d'ün  Jonas,  la  prophetia  dal  quel 
da  Dieu  infuefs  ad  el  miffa  in  buochia  nun  giet  n'il  temp  fixö  in  compli- 

20maint:  &  a'ns  do  ün  argumaint  chia  fia  mifericordia  für  fias  creatüras 
triumphefcha  für  la  iüfbia.  Mifericordiaiuel  e  gratius  ais  il  Segnier,  tard 
al  ira  &  da  granda  boutä,  il  quel  non  ira  in  perpetuo,  chi  non  proceda 
cun  nus  fuainter  noafs  pchios,  ne'ns  renda  fegond  noaffas  iniquitets:  quant 
plü    fublime    chi   ais  V  otezza  dels  Geis  fura  della  terra:    tant  plu  granda 

25  ais  Ha  hontet  fura  da  quels  chi  '1  teman.  Suainter  la  lönfchezza  del  Oriaint, 
davent  del  occidaint:  vfche  dalönfch  ho  el  buttd  dauent  da'd  el  noafi  pchios. 
Inguel  fch'  un  Bap  s'lafcha  ngir  compafßon  da  feis  infaunts:  ufchea  ais 
il  Segnier  mifericordiaivel  via  da  quels  chi  '1  teman.  Pf.  CIII.  8.  14. 
T'indubitefch  da  fia  promtezza  a  fuccuorrer  fchi  confidera  be  il  mezz  ch'el 

30  ho  druo  per  a'ns  liberer  della  goargia  del  iufernel  liun.  A  quellt  fin  ho'l 
impondieu  nä  6r  &  argieut,  roba  corruptibile,  na  faung  da  törs  &  bümatfchs 
beftias  irrationelas;  chioffas  fich  infufficiaintas,  dimperfe  non  podiand  otra- 
maing  refter  falva  Tauctoritet  da  ßas  ledfchas^  ho*l  do  lieu  aegien  filg, 
ßeu  unigeuit  filg  in  la  mort,  in  la  dolorufa,  iguominiufa  moart  della  cruTch 

35  accio  chia  |p.  14]  juftifichios  tres  ßeu  faung  nns  ngiffen  falvos  del  ira.  (n) 
Scha  huoffa,  inferefcha  TApoftel  S.  PauUus:  Dieu  non  ho  fchanagid  ßeu 
propi  filg;  auzi  l'ho  duno  per  tuots  nus,  fchi  co  nuns  vain  el  a  duner 
tuottas  chioffas,  q.  a.  tuotta  necefßtet  cun  el.  Rom.  YIII.  32.    Que  ais  üna 


(11)  Rom.  V:  8,  9. 
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conclunon  a  maiori  ad  mious  fco  s^ifch  in  las  fcoulaS;  tant  co  fcha  el 
dfchefs,  Un  Bap  chi  ho  fpais  defch  u  plü  milli  RoDfcbs  per  fpeudrer  fieu 
infaunt  ourd  fiiot  la  fclavaria  del  TUrch,  u  gialeas  d'algier,  n'illas  quelas 
eira  crudö,  dal  cert  dopo  chia  '1  il  liavero  ardüt  in  cafa  lUa,  non  al 
trchunchiaru  giu  ün  töcb  d'  paun  cur  '1  il  rova,  od  Uu  daner;  ün  bluozchier  5 
cor  '1  il  giavUrcha.  Que  ais  üna  conclunon  cLi  facto  ipfo  ais  compropeda; 
et  me  non  ais  ftö  üu  fidel  in  anguofcha,  il  quel  clamand  il  Segnier  in 
agiüd  non  hegia  la  foarza  della  divina  impromilTiun  fentieu.  Jofeph,  quel 
prus  Jofeph  t'illa  fentit^  cura  cli'el  ngit  precipitu  in  ün  puozz;  perchio 
daluugia  comparetten  Mercadaunts  Ifmaeliters;  chi  haviand  exponieu  vaing  10 
ficals  d'  argent,  feparetten  quift  agnie  dels  luffs^  &  il  conduetten  ignio 
1  Sengier  deftinaiva.  Et  chia  quaift  non  faia  dvanto  fainza  chia  dal  cour 
e  buochia  da  Jofeph  faian  ftat  tramiffas  mifriyas  in  il  Gel,  favains  our 
della  compunction  chia  quels  dUrs  frers  landerno  havetten  in  lor  oraiglias, 
chia  eis  amuo  non  podevan  fmanchier  cura  dopo  decuors  da  plus  ans,  fiand  15 
ieus  giu  'n  Aegypto  per  frumaint^  &  del  Gubernator  incontfchaint  ad  eis» 
dliramaing  tratt5s;  dfchaiven:  nus  efchen  culpaunts  davart  noafi  frer^  perchie 
nus  vPaiven  l'anguofcha  da  tV  oarma.  Gen.  XLII.  21.  Abraam  &  Ifaac 
t'illa  fentitten,  dils  quels  il'  Bap  dovaiva  maflacrer  fieu  fulnafcbieu  filg, 
chi  iffingio  ftaiva  li6  fün  la  laina;  Heu  Ifaac  fia  fpraunza,  ad  el  doneda20 
n'il  cientevel  ann  da  Ha  aetet.  Ma  yh6  be  cb'el  traiva  il  curt6  per  t^il 
fchianer,  fchi  efi  promt  Un  Angel,  chi  '1  clamma  Abraam,  Abraam!  e  basta! 
Non  es  que  fpendrd,  non  eis  que  clam5  per  nom?  David  quel  hom  fnainter 
il  cour  da  Dien  t'illa  ho  feutida  tuotta  Ha  vit'  oura,  mo  maximamaing 
d'intant  el  ftovaiva  fügir  per  ils  defierts  da  Gibeon,  Engedi,  &  in  las  25 
terras  dels  Philiftins,  fco  eira  cura  ch'el  per  la  revoluzion  da  Heu  mel- 
gratgio  Abfolon  ftovet  paffer  Jerufalem  tras  il  torrent  da  Kcdrou  cu^ls 
peis  nüdS;  ün  Raig  dUas  XII.  ftattas:  perchie  be  alhura  fut  confundieu  il 
cuflailg  d'  Achitofel,  chi  eira  fco  ditt  d'un  oracul:  tuet  que  non  dvantet 
fortuitö:  la  fcrittura  difch,  chia  que  derivaiva  tuot  dal  Segnier.  2.  Sam.  30 
XVII.  14.  Pera  que  clamaiv^el  eir  piain  d'iublazz:  aduzä  grandamaing  il 
Segnier  cun  me  infemel;  perchie  cur  eng  nhe  cerchio  [p.  15]  il  Segnier, 
a'm  hö  el  do  refpoafta;  our  da  tuot  mias  tribulazions  a'm  ho  el  tratt.  Ils 
afflitts  e  travaglios  vegnien  guardand  fun  el,  &  a  cuorrer  infemniel  tiers 
el  e  lur  viftas  non  vegnien  a  ngir  in  vergognia.  Quift  povret  ho  clam5  35 
&  il  Segnier  Tho  oxodieu,  our  da  tnottas  fias  anguofchas  l'ho  el  tratt, 
TAungel  del  Segnier,  metta  laegier  intuom  intuorn  quels,  chi  '1  temeu, 
&  el  'Is  vain  a  giuder  oura.  Infagie  e  guard^  quant  bun  chia  '1  Segnier 
ais:  Beo  ais  quel  chi  metta  fia  pozza  fun  el.  Ils  öls  del  Segnier  fun  für 
ils  iufts,  &  NB.  fias  oralgias  avertas  a  lor  bragir.     Ils  afflitts  bragien,  &  40 

28^ 
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il  Segnier  'Is  oda  &  our  da  tuet  lur  angaofchas  Hs  delibr'el:  il  Sengie- 
falva  tuot  lur  offa,  nn  da  quels  Don  vain  routt.  II  Segnier  fpendra  laa 
oarmas  da  quels  cbi  '1  fervan  e  non  vegnien  a  prir  ingiuns  da  quels  cli : 
s^fiden  in  el.  Pf.  XXXIV.  lo  un  oter  loe  tfcbantrcha  riftefs  Prophei 
5  regel  iu  una  maniera  taut  co  fcha  ad  el  havefs  tuet  da  parenter  al  noaffl 
eher  confrer  p.  m.  Tadle  co  el  difch:  Tnots  quels  chia  tu  feft  gpratift 
d'arcuguuorcher  lur  rui-parTamaluts,  vegnien  a  t'rover  in  quel  temp  cbia  7 
mel  ils  piglia :  &  lliura  eir  fcha  zuoud  graiidas  aguazmis  gioKen  dfur  oura 
fchi  nou  vegnien  cllas  a  rivcr  tiers  el  Pf.  XXXII.  G.    La  foarza  da  quella 

lOdivina  proinirnon  ho  feutieu  noafs  benedicn  lalveder  Jefus  fvelTa,  chi  per 
il  greiv  pais  del'  inftante  nioart  in  Gethfeniane  planfchaiva  chia  Ha  oarma 
fufs  in  ftramizzis  della  moart,  &  fujaiva  guotts  da  faung;  perchie  fcunbaut 
el  havet  cun  grand  bragizzi  e  larmas  offeri  orazions  e  fupplicazionSy  a  quel 
chi  '1  podaiva  falver  della  moart,    ngitt    el  dalumgia   exodieu    della    tema: 

15  (o)  Un  Angel  apparet  da  Gel  chi  '1  confolaiva.  Luc.  XXII.  43.  Quella 
foarza  tandem,  ha  fentieu  quel  ot  illumino  inftruuiaint  della  divina  gloria 
l'Apoftel  S.  Paullus.  Quel  eira  un  miles  veteranus,  un  valeros  fudb,  exer- 
citd  in  las  battaglias  del  Scguier,  in  travaglias,  in  battums,  in  prefchuns, 
&  dafatta  aint  in    moarts^    in  viedis,    in  privels    da  flums,    in    privels    da 

20  fafchinSy  in  privels  da  defierts,  in  privels  da  mer;  in  fadia  &  aftent,  in 
vigilias;  fam  fait  c  jeiunis;  (p)  &  tuot  que  furvaindfchaiva  el.  Mo  co? 
fainta  co  el  a'nsexplichia:  Eau  faig  effer  abaflb^  &  faig  eir  havair  abund- 
auuza:  Eau  faig  elTer  faduol  &  havair  abundaunza:  Eau  poa8  tuottas 
ehioITas  tres  Chriftum  chi'm  fortifichia.     Phil.  IV.  12.   13.     Saintcst  co  el 

25  dift  tres  Chriftum  chi'm  fortifichia!  A  Quel  iftefs  benedieu  Apoftol  futt 
unzacura  do  un  agualg  in  la  carn^  un  Angel  da  Satana  chi  1'  daiva  pug- 
niedas,  accio  ch'el  nou  s'adduzcfs  per  Pexcellenzia  dellas  revelations:  a 
quellas  havefs  qne  fauct  hom  foarfa  [p.  16]  fuc:cumbieu;  pa'l  quel  el  ruvet 
il  Segnier  trais  voutas^  accio  l'il  fels  partir  davent  dadel.     Mo  que  havet 

30  nom  MIA  6RATIA  T'BASTA:  Mia  virtut  es  effieace  in  las  deblezas  2.  Cor. 
XII.  7. — 9.  Cuort  &  böen:  ingiuna  calamitet  puo  effer  nfche  terribla, 
chia  la  foarza  della  buntet  divina  non  la  furvargia !  Eau  craig  chia  quaifta 
nUvla  da  teftimonis  faia  ftifficiainta  a't  convendfcher  della  certezza  della 
coelefte  adfiftentia  in  ogni  disfortuna:  con  chie    völg  folum  per  concludon 

35  da  noaHa  propofition  concluder  con  nn  exaimpel,  chi  ajs  a  quel  della  praefente 
mortalitet  plu  ca  paralelo  de]  Prophet  Jonas.  Jonas  fut  per  iuftas  caufas  dal 
Seimier  aftrett  in  tel  circumftantias  ch'el  fvefs  dett  als  barchiaroüls  il  cuffailf: 
di'l  preccipiter  n'il  mar:  Mo  il  Segnier  havet  pine  un  grand  pefch  chi  travundet 


(o)  Hobr.  V:  7.     (p)  2.  Cor.  XI:  23,  26,  27. 
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il  Prophet,  &  Jonas  fut  u'il  iuterior  del  pcfch  trais  dits  o  trais  noats.  Ohio 
ftimais  chia  Jonas  hegia  piglio  a  mann  in  ils  zuppcls  dellas  avas,  in  il  vaiuter 
della  balena?  El  bragit  via  '1  Segnier,  cuu  foarza;  cl  urct,  el  fupplichet:  E  chie 
fett  il  Segnier  difch  la  fcrittura,  cognofchet  l'au^ofcba  da  Jona,  al  l'exodit 
(lea  bragir,  el  dett  cumand  al  pefcb  cb'el  sburilaß  oiira  Jonam  Tun  il  Tütt;  5 
il  chie  inmediat  dvantott!  Jon.  II.  1 — 11.  O  Dicu  Zcbaotb.  quant  in- 
menfa  ais  tia  potontia,  et  tia  mifericordia  für  ogni  cbioira! 

Beifta  folum  da  dmander:  fcba  Us  fidels  bcgian  da  tel  fatta  promiflion 
da  s'coufider:  &  utrum  fcba  ditta  promilTion  hegia  Iias  folenucs  praecautions, 
e  ftabil  fundamaiut.     AI  chie  ferva  in  respoal'ta  la  10 

PAßT.  III. 

in  la  quela  fentins  a  nome  da  Dieu  da  ^1  Prophet  ngir  la  promifiion  cor- 
roboreda  cun  las  rcqucntes  conteftations:  Ufcbea  ho  ditt  il  Segnier,  tieu 
creasder^  quel  chi  t'ho  formd,  cioe  il  Seguier  tieu  Dien^  il  Sanct  d'Ifrael, 
tieu  falvedar.  Affeverations  trais  &  quatter  voutas  repetidas!  ulcbe  ben-15 
ing  ais  Dien  ch'el  fuffrefcha  eir  uoafTas  deblezzas,  &  cura  noalTa  cretta 
ais  flaivla  fchi  ruceuorra  el  a  noaPfa  incredulitet,  &  fco  nn  Bap  per  ani- 
mer  Heu  infaunt,  balbagia  cun  el,  &  cun  repetidas  afTecurazions  il  cer- 
tifichia  da  ßa  benevolentia.  Interim  in  ditta  aUecurazion  obfcrvains  chia 
1  Segnier  la  fundefcha  fua  trais  titols  in  iure  e  merito  dels  quals  Ifrael;  20 
&  ogni  fidel  defs  obtegnier  plaina  confidentia.  H  prim  titul  ais  Hand 
ch'el  ais  il  SEGNIER.  N'il  origiuel  Hebraic  vain  quel  exprimieu  cun 
que  pled  JEHOVAH,  il  quel  ais  un  nom  chi  propriamaing  dengnefcba  la 
indepente,  aetema  &  omnipotainta  edentia  da  quel  aetern  Numen  chi  es 
[p.  17]  la  caufa  da  tottas  chiofTas;  Un  nom  chia  1  Segnier  no  vol  vegnia25 
adtribuieu  ad  oters;  (q)  ün  nom  quel  ils  JUdeus  per  granda  veneration 
aunch  hoazz  in  di  non  ruoifchen  'lg  proiiuncier;  Un  nom  chia  Dieu  a  ß 
afTuma  dech  cur  el  vol  fer  cognofchier  l'inmenßtet  da  ßa  potentia.  Quan. 
derno  a  Moß  cur  l'il  tramettaiva  per  liberer  ßeti  pöevel  our  d'  Aegjpto 
dfchett  el:  ad  Abraham  IfaaC;  e  Jacob  Tun  Eau  camparieu  ßiot  il  nom  30 
ELSCHAD  DAI,  (que  ais  omni  fufficiaint)  mo  fnott  mieu  nom  JEHOVAH 
non  fdtt  eaug  d'cls  contfchieu.  Exod  VI.  8.  Tant  co  fcba  el  dfchefs:  las 
potentes  operazions  ch'eau  effectuato  tant  in  Aegypto  co  in  tuet  il  viedi 
vers  Cauaan  faran  ftupendas  &  efficaces  a  liberor  mieu  pocvel  our  d*suot 
il  iu£f  da  Pharao,  qncllas  faran  vair  ch'eau  non  porta  il  nom  JEHOVA^  35 
exprimin  il  SVPREM,  per  Unguotta;  operatiuus  chi  da  voafs  perdavaunts 
non  fun  amuo  ftatt  vifas.     Cura  dimena  in  noafs  Text   vaiu  ditt:    Ufcbea 


(q)  Ef.  XLII:  8. 
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difch  il  JEHOVAH  tieu  creacder,  fcbi  voul  Dieu  bavair  xnauagio,  chia 
iifchea  d'vairi  fco  padernuors  cura  fto  in  lur  potentia  non  manchainten 
ünguotta  d'impuonder  a  fuccuorrer  a  lur  infaunts:  vfchea  s'völg  el  eir 
regorder  d'  nus  fco  noafs  creatur,  fco  noafs  formadur,  al  quel  pero  fco 
5  Jeliova  non  mannchia  poteutea  alchUna.  Chi  houffa  s'iudubita  della  pro- 
minion  fatta  d'ün  Bap?  Chriftus  la  metta  per  fundamaint  da  Heu  ratiocini 
chia  ingiün  Bap  detta  a  fieu  infant  üna  zerp  cura  l'il  rova  ün  pefch,  ne 
ün  crap  in  löe  da  pann:  mo  anzi  fchi  bons  dons  Luc.  XI.  Ma  fcbi  ftain 
pllr  fgiUrs  chia  neir  la  parola  del    creatur^    del  Jehova    uon    sbalnonzcbia. 

lOEau  völg  metter  mieu  mann  fU  '1  rner,  et  mieu  roaun  drett  fÜ'ls  fllims;  & 
vuB  deffes  a'm  ngir  clamand:  tU  est  mieu  BAP,  mieu  DieU;  &  il  fpelm  da 
mieu  falUt.  Pf.  LXXXIX.  26.  27.  Chi  fa  fcrupuls  della  cordialitet  da 
Ha  mamma?  Mo  neir  nus  havains  qui  otr'occaffion :  vain  la  duona  a 
fmancbier  fieu  infaunt  chi  tetta,  u  non  deß  ella  bavair  compaffion  del  frutt 

15  da  Heu  vainter:  Mo  eir  fcb'ellas  fmanchieffen,  (chie  abyfs  da  cordialitet) 
fcbi  Eau  non  t'voelg  fmancbier;  Eau  tVcBlg  intalgier  in  las  palmas  da 
mieus  mauns.     Ef.  XLIX.   15.  vid.  c.  LXIII.  16. 

II  fegond  titul  chia  Dieu  s'adtribuefcba  ais  cb'el  faia  lor  Dieu^  il  fanct 
dlfrael.    LWiginel  difch  Elohim,  chi  vol  mauier  ün  chi  defs  ngir  venerö, 

20  &  ogni  faramaint  tres  el  complieu.  Da  quaift  pled  cbiatt  Eau  cbia  '1 
Segnier  faimper  o  quafi  faimper  s'inferva  cura  cbia  in  trattations  foede- 
rales  vain  davart  las  parts  cbia  Dieu  s'affuma  da  metter  in  effet  tfcbant- 
[p.  18.]  fcho.  Ufchea  difch  el  ad  Abraham:  Eau  vcelg  drizzer  fu  una 
ligia  cun  te  &  tieu  fem,    vigor  quala    eaug  faia  voafi  Elohim,    voafi  Dieu 

25  confeder5  Gen.  XYII.  7.  8.  Ufchea  recapitulant  il  contenuto  della  ligia 
con  Ifrael  difch  el:  Vns  faros  a  mi  uu  poevel.  &  eau  voelg  effer  voafi 
ELOHIM.  Lev.  XXVI.  12.  Et  obligiand  il  Segnier  las  fcblattas  d'Ifrael 
tres  la  reduction  our  da  Babylon  fco  ün  nouv  benefici  alla  renovation 
della  ligia  con  lur  Babuns  fatta,  fchi  replica  1  antiqua  folenne  phrafo:  Eau 

SOvoBlg  effer  voafs  ELOHIM.  Jer.  XXIV.  7.  XXXIL  38.  &c.  Fundamaint 
vairamaing  craftaivel!  Perchie  Dieu  s'oblagia  d'effectuer  (la  promifTion 
caufa  la  confederation  &  fpeciale  protection  el  s'ba  obligio  a  que  pövel.  Funda- 
maint, in  riguardo  dal  quel  David  dfchaiva:  quel  poevel  dal  quel  Jebova  ais 
il  Elohim  quel  ais  heh  Pf.  XXXIII.  12.  CXLIV.  15.  fiand  quel  Elobim  chi 

35  ais  il  fanct  d'Ifraöl  ais  il  Dieu  da  tuott  la  terra.  Ef.  LIV.  5.  Et  dimeua 
vfchö  long  CO  la  ligia  dcls  fidels  cou  il  Segnier  fubüfta,  chi  pur  in  rigu- 
ardo da  Dieu  faro  iudiffolubile,  fchi  haveron  quels  eir  da  contin  da  s'fider 
Hin  el,  taut  co  lur  fpelm,  pozza,  cert  refugi. 

La  tertia    relation    chia  Dieu    expona    ais  cb'cl    n'il  fatt  fvefs  faia  il 

40falvedar;  n'il  Hebraic  ais  be  Tiftcfs  pled  dal  quel  tira  l'origine  que  bene- 
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dieu  uom  JESUS,  quel  falveder  chi  fpendrarö  flea  poevel  d'ogui  fadia  & 
ovra  mela.  Et  in  vardet  divers  Tun  iltos  falveders^  fco  cnn  tel  elogio  veg- 
nien  omds  othniel  Gedeon,  Sam(f)[r]oD,  &  ogni  oter  chi  fpendraiva  (la  focietet 
onr  dfnot  il  maun  dels  oppreffuors:  ma  da  tels  lur  foarza  derivaiva  tuotta 
da  quift  faprem  falvedar;  &  Ihnra;  foarza  humauua  non  s'extenda  lun  tuots  5 
bfoengs:  mo  il  fanct  dlfrael,  il  Dieu  confederö  ais  cnn  ün  pled  il  fal- 
vedar in  ogni  neceflitet  &  affliction.  II  temp  ngifs  a'm  manquer  fmi 
obligio  da  dir  cun  Panlo  requintant  las  miravlgiufas  liberatinns  tres  il 
maun  del  Segnier  fattas,  tres  la  potentia  del  quel  ils  fidels  bann  vendfchieu 
reginams;  oper6  iuftia,  obtngieu  promifduuS;  zuglio  la  bnocbia  dels  leunS;  10 
ftuzzo  la  foarza  del  foß,  fcampd  dels  tagliaints  da  fpedaS;  &  liberos  our 
d'ogni  extremitet:  (r)  con  cbie  fparngiand  il  temp,  voslg  fubHüter. 

HoufTa;    alla  parola  d'ün  galant  hom  s'conceda  tuotta  fede   cur  ttn  15 
cb'el  ais  in  Itedi  da  falver  da  promelTa:    ma    fehl  cbie  dfcbainH  davart  la 
parola  dal  JEHOVAH,  ils  pleds  dal  quel  non  Tun  fcbi  &  nä,   inconftantslS 
dimperfe  SCHI  &  AMEN.    2.  Cor.  I.  20.?    ad  üna  promiflion  confirmeda 
tres  ün  iuramaint  defs  coufter  tuotta  cer(r)[t]ezza:  &  al  Sanct  d'Ifrael  [p.  19] 
al  Dieu    confoederb    chi'ns    affecurefcha  repetidamaing  da  fia  benevolentia 
non  delTen  nuo  tfcbanter  fidanza?    Dieu  non  ais  fch'un  crartian  cb'el  mainta, 
dfcbeiva  Bileam,    ne  un  filg  del  hom,    cb'el    s'aruvla;    defi    el  bavair  ditt20 
una  cbiolfa^  cb'el  non  la  fetfcba^   defi  el  bavair  tfcbantfchd,    &  non  falver 
iieu  pled?     Num.  XXIII.  19.     Davart  Alexandre  M.  s'legia  cliia  cur  decb 
il  nom  ngiva  pronuncio  fcbi  cbi  fpariva  l'anim  als  inimis;  e  cont(t)[r]a  crefcbeva 
coraggio  als  feis,    caufa  cbia  Ha  pra^fenzia    importaiva  liberation:    et    nuo 
deflen  fbaluonzcber,  indubiter^    cbi  fentin  il  fanct  d'IfraiSl  fveffa  il  Jebova25 
il  Elobim,    cbins  clamma:    non  t'tmair,  tu  eft  mieu:    Eug  t'völg  fpendrer: 
Eng  tVölg  clamer  per  tieu  nom? 

APPLICATIO. 

Our  da  que  cbia  n'ils  pleds  da  noass  Text  bavains  conlidero^  redunda 
per  noaffa  information  &  deporto^  quifta  regula:  chi  mo  nun  delTen  conter30 
il  Segnier  bruntler  a'ns  vifitand  el  con  disfortünas;  malatias  ü  otras  fata- 
litetS;  faia  via  da  noaffa  facultet,  fia  via  noaffa  vita  overo  pilgiand  davent 
da  nus  noafs  cbiers  infaunts.  La  rafchun  ais  clera;  fiand  cbie  bell  cbia 
tu  non  begiaft  arffcbieu?  cbi  ins  dimena  heft  da  contradir  al  patrum^ 
cura  cb'el  piglia  inavous  que  cb'el  folnm  bavaiva  do  per  giudair?  Nus  35 
nft  ufcbe:  anzi  Hand  favains  cbi  faia  ün  Dieu,  üna  potente^  lüfta^  fapiainta 
e    benigniffima   effentia    cbi    begia  la   directiuu    fupra    tottas    cbioffas    in 


(r)  Hebr.  XI:  33,  34. 
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quaift  muond  &  chia  tres  la  fapientia  da  quel  &  beutet,  vegnia  ogni  chiorft 
determineda,  &  tres  fia  providentia  redfchüda  per  obtegnier  ils  fins  iL 
melgiers  e  falüdaivels;  Hand  favains  chia  della  potentia  dal  qael  efchen  niu 
creos;  in  la  prefentia  da  quol^  nus  caminains  ogni  di,  effeiido  in  el  efchens 
5  vivain,  &  'ns  mouentain ;  ils  Öls  del  qnel  Tun  avierts  fura  d'ogni  action  de 
crastian,  fainza  la  voluntet  dal  quel  nianc  tin  pafsler  pno  cruder  in  terra 
&  fainza  Ha  permiHion  ingiüna  triftezza,  ingiüna  disfortüna  puo  incoutrer 
fiand  ta(a)[n]dem  favains  chia  a  quels  chia  amman  Dien  ilbovan  eir  las  afiflictioni 
(perchie  folum  da  quellas  tfchantfcha  rApoftol)  fervir  in  bain,  fchi  defTen'i 

lObain  lafcher  paHer  ogui  pittra  lamentation  per  perditas  della  miferia  < 
vanitet  della  temporela  vita;  fchi  deffen  's  bain  imprender  a  'ns  ader  ftii 
las  vias  del  Segnier,  fchabain  paren  a  nus  fternidas  cun  fpinas;  fchi  deffei 
's  bain  a'ns  fuottametter  a  ßa  S.  vöglia  e  dir:  bain  fchi  dvainta  Segnie 
tia  vöglia,  perchie  tuot  que  tU  faft  ais  iUftia  e  vardet!    Ufchea  tfchantfchev) 

15  qnel  hom  fuainter  il  coor  da  Dieu:  piglia  davent  da  me  mia  pleia:  eai 
fun  flinch  dellas  bottas  da  tien  mann:  Eau  völg  irnrnntir^  metter  il  maoi 
alla  buochia,  eau  [p.  20]  uon  völg  avrir  mia  bnochia,  perchie  tu  hei 
fatt  que.  Pfal.  XXXIX.  1.  3.  9.  10.  Et  ufchea  haun  faimper  s'impifl 
fidels  ferviaints  da  Dieu.     Uu  Eli   fentiud    üu    indici  divin   ngir  denunci 

20  für  da  cafa^  mo  ün  indici  da  Tira  del  Sengier,  tadlet  tuott  repofladamaiuj 
&  Ihura  sVemettet  el  dfchand:   El  ais  il  Sengier^  ch'el  fatfcha^    que  ch' 
pera  bön.     1.  Sam.  III.  18.     Et    ün    fidel  Hiskias    ftoviand   audir   l'int 
mation  chia  Heus  theforis  ngiaron  mnos  in  Babilon,  &  Heus  filgs  e  filgis 
mifs  in  extrema  affliction  e  baffezza,  nou  favet  eir  el  oter  co  s'remetter 

25  Heu  mann  mo  dfchett:  il  pled  chia  '1  Segnier  ho  pronuncio  ais  bun  E 
XXXIX.  6—8.  Per  que  fchi  digia  ogniUn  a  chi  il  Segnier  in  tel  guil 
tuochia:  Segnier  tVegorda  d'me  fuainter  qnella  tia  bainvuglienfcha  via  d 
tieu  pövel:  viHtefcha  'm  con  tieu  falüt.     Pf.  CVI.  4. 

Mo  a'm  pera  ch'eau  fainta  a  plaundfcher  e  dir:  Nus  Efchens  bain  coi 

30  tains  da  que  chia  '1  Segnier  ho  fatt:  mo  gin  da  que  chia  *\  mann  di 
Segnier  ais  ufche  greiv  für  nuS;  a'ns  addolorain  nus  'ns  impiffand  chi 
ftoven  effer  plU  greivs  pchiaduors  avaunt  il  Segnier.  Mo  fchi  taidla  ch< 
oarma  craift  chia  cun  da  fimiles  feridas  plU  fenHbiles  t'hagia  il  Segni< 
caftio  in  maniera  rigorofa?     povera  cogniofchenfcha  da  te  fvefla!     fcha 

35  Segnier  riguardefs  noafs  merits,  fchi  non  fufs  fün  terra  ingüua  creatüi 
chi  non  portefs  ftamizzis  da  doluors;  perchie  nus  tuots  havain  pchio,  • 
operö  empiamaing,  a  tuots  nus  tuochia  la  confufion  della  vifta.  Hava: 
Ventura  continua  fainza  interruptiun,  godair  feßcitet  fainza  firettUra  fin  i 
la  moart;    ed  effer   increfo  d'plafchairs  taunt    co  d   ^üna    culauna,    ais  pl 

40  tofto  ün  Signol  da  quels  chi  piglien  la  part  da  quaifta  vita  per  il  aetemui 
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bain.  Tels  Fun  fco'ls  auimals  deftiuos  alla  mezchia  chi  veg^ieu  ingrafchos^ 
tolluntur  in  altum  ut  lapfu  graniore  mant;  plü  ot  cbi  Tun  alzoS;  e  plü 
greiva  als  lur  ruina.  Mo  '1  Segnier  batta  quels  cb'el  ama;  el  non  vol  chi 
B'inerreschen  in  quaifts  vans  badentamaints.  Legia  pur  las  fcrittüras,  tu 
catteraft  Adams,  Noacbs;  Abrahams  Jacobs^  Davids;  percuora  las  Hiftorias  5 
&  faimper  vezzaraft,  co  iffannts  fidcls  da  Dieu  faian  cun  d'ogni  fort  cala- 
mitet  fnventamaiDg  pcrchios,  vifitos^  na  per  ira,  perchie  las  correctiuns  d'ün 
Bap  derivan  d'ün  zelant  conr  per  la  correctiun  da  fien  filg,  dimperfe  per 
ils  retirer  da  quift  albierg  terrain  ad  utzer  ils  öls  &  tender  ils  impilTamaints 
vers  tin'  otra,  aeterna,  ftabile  patria.  Od  de  chie  al  particuler  fcrupnl  tti  10 
pigliallk  non  Tai  da  reponer  oter  co  be  la  respoafta  chia  noafs  benedien 
Jefns  dett  füu  üna  dimanda  da  fimile  natura  chi  '1  fetten  fupra  ttn  nafchieu 
oarf  feis  fcholers.  Ne  quaift^  no  Heu  Bap^  ne  fia  Mamma  haun  pchiö  q.  a. 
d'  havair  diftinctivamaing  merito  tel  plegia:  dimperfe  il  Segnier  l'ho  volien 
laTcher  nafcher  oarf^  accio  las  ovras  da  Dieu  faian  in  el  manifeftedas.  15 
Jo.  IX.  1,  2. 

[p.  21]  Tti  diroft  dimena,  fchi  a  chie  fin  'm  ho  il  Segnier  volieu  lafcher 
river  tela  fatalitet?  fchi  craia  ptir  chia  fcha  hnveffens  il  protocol  dal  Cel  in 
noafs  mauns,  que  vonl  dir  fcha  au's  fufs  concefs  folum  da  der  ttn  ölgieda 
Hin  las  profunditets  dellas  vias  e  fapicntia  del  Segnier^  fchi  chia  fu'l  prüm  20 
buftap  cattefTni  caufa  da  fubfifter  e  dir:  las  vias  del  Segnier  fun  tnott 
apuHaivlezza :  mo  iiand  que  chi  eis  per  noafs  Dien,  ais  imperfcrutabel  a 
nus,  fchi  bafta  chia  a  'ns  fpeculcfchan  in  que  ch'el  a'ns  ho  reyel6,  & 
cattaius  eir  cö  fatisfactiun  avuonda.  Principelmaiug  foula  il  Segnier  batter 
ils  craftians  per  ils  fchdafder  our  del  fön  fpirituel^  chi  ais  del  plarchair25 
memma  fundö  in  ils  bains  da  quaifta  vita.  Perchie  tella  eis  Thumauna 
debolezza  chia  cura  tin  yain  del  Segnier  u  cun  fandet,  u  cun  richiezza,  u 
cun  bain  gratgios  infaunts,  n  cun  honuors  e  merits  accumul5,  fchY  ch'  ün 
zuond  facilmaing  s'iuvlida  via  ch'  ün  faia  puolvra,  &  lalcha  il  cours  da 
fias  inclinations  e  piders  tuots  ir  iiin  quel  ceutro^  &  inu'ais  il  thefori^  ch  30 
ais  eir  il  cour.  In  tel  cas  foula  il  Segnier  vidter  feis  itifts,  el's  metter 
in  ils  tfcheps  della  prefchun,  in  liams  d'  affiiction  per  als  declarer  lur  fatts, 
0  CO  lur  misfatts  fun  crefchieus;  alhura,  ils  avra  il  Segnier  ad  eis  1'  oraglia, 
per  for  chi  ardfchaiven  correctiun^  &  s'conuertefchan  tiers  el.  Job.  XXXVI. 
8 — 10.  Cur  ün  ulchea  vain  del  Segnier  battieu^  fchi  ho  ün  occaHon  d'in- 35 
grazchier  per  Heu  pitter  bachier,  fiand  ais  propino  per  ch'cl  a'ns  prodüa 
falvamaint.  Bön  ais  fto  a  mi  dfcheiya  David  ch'  eau  fun  ft6  afflitt  & 
angufchagiO;  perche  ufchea  ho  imprais  tieus  cumandamaints :  perchie  aunz 
CO  eau  ngifi  humilio  fchi  giaiv  eau  ad  errur:  mo  huoffa  obferv  Eau  tieu  pled 
Pf.  CXIX.  71.  67.     Noafs  Segnier  deftifichia  fvefs,  ch'el  batta  quels  ch*el40 
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aina  Ap.  III.  19.  Con  chie  defs  ogni  fidel  oarma  conrentir  a  quo  cliia 
Job  in  ümil  cas  dfcheiva:  percbia  non  deffen  uns  artfchaiver  del  Segnier 
oir  il  mel;  Hand  bavains  arfscbieu  eir  il  bön.  Suventas  voutas  fola  Dieu 
eir  afHiger  ils  feis,  oder  per  explorer  lur  cretta,  oder  per  la  pnrificbier^ 
5  accio  faia  al  muond  incredul  per  üna  maoftra  &  exiumpel.  La  fidaanza 
dels  mfaunts  da  Dieu  ais  nmile  al  or,  chi  plü  cb'el  vain  tratt  tres  il  föe, 
&  plü  cbia  'la  vain  purificbieda  e  raffineda.  Havair  fprannza  in  Dieu  decb 
durante  felicitet  non  ais  meifterftuk  ingiün:  mo  beös  quels  cbi  vegnien 
accomplieus  tres  patimains.  (s)  In  tel  cas  aiH  da  rovar  la  fuprema  benig- 

10  nitet  cb'el  non  'ns  lafcba  tenter  fupra  noaflas  foarzas,  dimperfe  cbia  cun 
il  tentamaint  infveffa,  fcbi  cb'el  detta  eir  Fufcida,  accio  poafTans  fulltngiair.  (t) 
Mo  cur  ün  eir  fuffrefcba  fcbi  s'puo  bain  eir  davart  ün  del  dir:  Beö  I'bom 
cbi  [p.  22]  fuffirefcba  il  tentamaint,  percbie  effendo  appruvo;  vain  el  ad  artfcbaiver 
la  coruna  della  vita,  la  quela  il  Segnier  bo  inpromifi  a  quels  cbi  '1  amman. 

15  Jac.  I:  12.  Ufcbea  s'verificbian  ils  pleds  del  S.  Apoftol,  cbia  ogni  caftia- 
maiut  pera  bain  per  l'bora  prefente  d'effer  bricbia  d'allegrezza  mo  da 
triftezza:  mo  el  renda  ün  pafcbaivel  frütt  da  iüftia  a  tuots  a  quels  cbi 
vegnien  tres  quel  exercitös.  Hebr.  XII:  11.  Oters  fancts  fins  cbi  dellas 
feridas  del  Segnier  pauu  redunder,  a  non  trer  in  ftreda  ingnotta. 

20  Solum   diroft    auncbia,    fcba  1  Segnier    a'm    bavefs   fatt  la  grazia  da 

catter  iieu  coarp,  per  al  reponer  in  fia  fepultüra,  a'm  parefi  il  pais  plü 
Iciv.  Mo  neir  quel  fcrupul  defs  tegnier  tia  oarma  cun  pilTer,  percbie  del 
Segnier  ais  la  terra  con  cbie  cb'ella  contegnia.  0  da  quauuts  prus  e  fidels 
teftimonis  da  Jefu  Fun  lor  coarps  &  cendra  difperfa  per  il  aSr^  &  da  cru- 

25  dels  inimibs  bütteda  via^  la  moart  perb  dals  quels  ais  cuftaivla  avant  ils 
öls  del  Segnier,  &  dals  quels  nianc  ün  öfs  defs  mancbier,  (iand  eir  lur 
cavels  Tun  inumbros!  Avaunt  ifs  oäs  del  Segnier  non  ais  incognit  il  lOe 
u'il  quel  reiftan.  Sepulieus,  u  zuppös,  per  ils  reclamer  a  nova  vita.  II 
vident  Apocaljptico  cura  cb'el  vfet  a  ngir  averts  il  cndefcbs,  e  particuler- 

30  maing  il  cbudefcb  della  vita,  percbia  ogniün  defs  our  da  quels  ngir  iüdicbio, 
fcbi  annote  '1  eir  cbia  la  fepultüra  ftovet  der  no  fieus  moarts,  la  moart 
eir  quels  cb'ella  bavaiva  perimieu,  mo  eir  il  mer  et  las  ovas  ftovetten  eir 
render  ils  Heus.  Apoc.  XX.  18.  Ufcbe  ficb  ftovan  a  quella  vufcb  obedir 
las  ovas,  fco  tuots  oters  elamaiuts.     Neir  quifta  dimena  färb  obftacul  cbia 

35  cura  la  tüba  vain  a  funer,  &  quella  vufcb  vain  per  tuot  il  muond  a  rim- 
bomber:  furgite  mortui  &  venite  ad  i(n)[u]dicium  fte  fü  vus  moarts  &  ngi  al 
iüdici,  cbia  il  noafs  cber  confrer  eir  con  oters  elets  infembel  non  con- 
cuorra  ad  ir  iucunter  a  Heu  fprendedar  Chrifto  in  il  aer. 


(s)  Hebr.  II:  10.    (t)  1.  Gor.  X:  13. 
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Et  üua  tela  beasda  rcAiftauza  craiains  indubitatamaiDg  chia  '1  Segnier 
lafcha  al  noafs  defuncto  confrer  incontrer,  fland  las  primitias  da  fia  iu- 
yentüna  a  'ns  impromettan  tel  reccolta.  El  (accio  non  maunchian  al  de- 
coro  e  dovere)  eira  anno  1745.  die  12.  Maii.  da  Chriftianns  genituors  in 
qnaidba  Igiüfch  del  muont  nafchieu,  &  in  11  nnmer  dels  fidels  da  Chrifti  5 
incorporö.  El  eira  da  qnels  iftefs  fto  da  'Is  prima  anns  Inno  diligiainta- 
maing  tng^eti  alla  difciplina  da  fcientia  Chriftiana^  &  vita  pientaiTla,  in 
qnel  decurfu  ha  fatt  vair  bels  dims  dal  Segnier  dnnos  in  memoria  felice^ 
ingenio  facil  &  iüdici  conrcieutiofo.  A  quifts  bels  duns  per  duner  la 
debita  politura^  &  s'  fer  Uu  fundamaint  da  directinn  in  qualnnquo  ftedi  il  10 
Segnier  ngifs  al  clamer^  als  el  per  pain  luug  tremp  rabßftiea  in  las  fcholas 
da  [p.  23]  Memminga,  Eemteu,  et  Augufta  citets  brich  inglorias  dellas 
fvevia;  &  ingiiin  ais  fto  Heu  Magifter  chi  non  V  hegia  amo  colaudö;  & 
giavüfcho  d'  havair  bgears  fcholers^  da  qualitet  fimile.  Depo  s'amifs  alla 
condition  mercantile  £äiv  'el  vair  fpetezza^  diligenzia,  &  que  chi  es  diffi- 15 
cultns  da  conferver  's  fliffagiav  el  della  tema  del  Segnier  &  d'üna  bona 
confcientia.  Peramor  ch'el  eira  obediaint  havaiv  el  invulo  il  cour  da  feis 
genituors,  &  landeman  las  larmas  ufche  effufas,  &  quels  plaunts  chia  '1 
larg  in  Inr  cafa  faia  ufche  fpatius.  Quant o  me  al  poafs  der  fidel  teftimoni 
chia  il  deiideri  da  fentir  il  pled  dol  Segnier,  &  frequenter  iias  S.  rafpedas  20 
era  taut,  ch'el  facilmaing  non  interlafchaiva  üna  da  quellas  fe  fvefs  per 
s'sedificher.  Aunchia  pochias  huras  aunz  fieu  accidaint  emortuel  fentind 
Tuner  ils  fains  per  Una  fepultUra  in  la  a  nus  profflma  vicinantia,  dfchaiv'el 
a  fieus  familiers:  hoaz  fcntiß  Eau  bain  gugient  üna  predgia.  Que  eira 
bain  ün  benedieu  defideri!  IIa  iuventüna  eira  fainza  petulantia,  fieu  dir-25 
cuorrer  fodi  fainza  illiberale  licentia,  fieu  connerfer  quiet  &  honeift,  & 
tandem  ogni  Heu  coroporto  honoraivel  e  chriftiaun.  Ingiün  chi  '1  ho  cuu- 
tfchieu  dfcharo  ch'eug  fatfcha  ün  panegyricum.  Puoe  huoffa  ad  üna  tela 
vita  efser  la  moart  improvifta?  Ach  Na,  cura  chia  ün  ufche  s'  demaina 
chia  faia  ch'  ün  ftetta  u  viagiaia,  faia  ch'  ün  mangia  u  baiva  faia  ch'  ün  30 
viva  u  moura  fchi  ch'el  faia  al  Segnier  refponfabil,  non  ais  ingiün  cas 
fatale,  ingiüua  calamitct  chi  poaffa  fer  dolur.  El  eira  da  touts  amo  & 
honor6,  el  dovaiva  eir  bain  bot  porter  il  cranz  d'ün  corporel  fpus:  mo 
huoffa  ais  el  clamo  alias  noazzas  del  agnie?  Davart  il  celebrd  Jo.  Henric 
Hottingcr  s*ha  quafi  formo  üna  profetia  chia  8.  dits  avant  fia  moart  s'  35 
cattct  Tüu  la  cathedra  thcologica  la  fcrittüra:  carmina  iam  moriens  canit 
exfequialia  cyguus,  q.  a.  il  Sc^tuait  cumainza  a  s'  canter  Ha  funeratiun. 
Mo  faja  CO  chi  faia:  8.  dits  dopo;  quaift  Doctor  da  granda  fama  ngiand 
mno  in  barchia  fchi  ün  tir  d'  fchlupett  dadour  la  cittet  da  Turi,  Hin 
ün  bei  der  di,    ngitt  d'  ün  fcopulo  azuppo  la  barchia  vouta  fuot  fura,    et  40 
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cl  cuD  fois  trais  iufauuts  uajauto:  &  dota  infcriptiuu  nou  ho  vuliou  havair 
fatt  üngiiiu.  Eau  interlafch  da  for  comparations^  licit  pero  faia  da  dir  chia 
cir  noafs  b.  a.  lio  eir  poichias  huras  ant  co  ch'el  s'portefs  vers  il  flüm 
dofidero  da  feutir  aunch  üna  prodgia:  e  queft  fnfs  bain  üto  cantio  cygnea 
«>  foa  canzuu  funerela.  II  Omuipotaint  al  vöglia  havair  exodieu  in  feis  devots 
defideris,  &  nl  transferioa  iu  quella  citet  inua  Tainipel  non  ais  mo  l'agnie 
aiR  il  Taimpel  da  quella^  Ap.  XXI.  22.  a  cö  el  faia  fatt  forviaint  aeteru 
al  Soguier  per  godair  las  coelestielas  uoazzas;  chi  ad  el  <Sb  tuet  fidels  ho 
parechio    il  fpus  fpirituel  da    noalTas  oarmas.    Vöglia  quel  coeleftiel  meidi 

1 0  der  ün  ölgioda  Ain  ils  addoloros  genituors,  lamier  la  dolor,  fopir  la  pleja, 
&  [p.  24]  applichier  il  balfam  da  dutfch  cufifitert,  per  chia  cun  patientia 
e  conllantia  peaffcn  fnffrir  qne  chia  '1  als  ho  imponieu  da  porter;  Ach 
s'fetfch  el  pur  ad  eis  vair  ch'in  fieu  mann  ftetta  da  batter,  mo  eir  da  ligier 
ßi,  da  piagier  mo  cir  da  refaner,  Iliob.  V:  17.     Perchiiira  il  Omnipotaint 

15  ad  Uu  e  fcodUu  da  dolorus  cas,  &  iuopinas  fatalitets,  per  chia  ilngilia 
vognia  furchiappo  improvis:  &  detta  chia  poaffeus  tuots  viver  chriftianainaiDg 
et  tandem  cura  V  ins  clama  farer  noafs  öclgs  beasdamaing,  tres  JESUM 
CIIRISTVM  uoafs  benedieu  Ipendredcr,  al  quel  tuochia  aotern  lod  e  gloria. 
Amen. 


Cieit  et  futer  hutorias  sacrai  selecUs  «lim  fUtt  fcrittas  infembel  del  renemB« 

sigr.   JMBBe  Ivbner  kuMh   per  1er  singvter   vtilitaet  t  doBfer   dellas   Tchelas 

4'OENGiNSA  traorpentdas  io  Ladin  k  a  prepri  cveft  preneffldas  alla  stanpa  da 

Pelre  Des:  Regie  de  Perta.    Slampe  in  Sevel  trag  lacebvn  N:  Gadina. 

Anne.  MDGGLU.  5 

[fol.  3«>] 
AL  CHRISTIAUN  LECTOR  gratia  &  paefch  tras  JESÜM  CHRISTUM. 

JNgiün  depofit  Cliriftiaan  lector  als  del  Segner  als  Craftians  confido 
plU  cuTtaivel  co  la  Juventüna;  oude  ais  eir  ciser  ch'ingün  otra  chioffa;  ourd- 
vart  noffa  propria  orma,  merita  plU  chüra,  co  be  reducation  de  quella. 
Perche  infante  baüi  difciplinos  fegöd  Teditto  deirexperienzia^  fvefs  la  melg-  10 
dra  Magiftra,  fuu  il  fem  della  Baselgia,  la  fortezza  della  Republica,  il 
baftun  dels  velgs,  la  Gloria  della  Rafpada:  E  contra  JnventUt  diribluta  ais 
lina  macula  dellas  familias  del  nom  Ühriftian  ün  vituperi^  &  iuterminercha 
tant  al  privat  co  public  bain,  fcha  brich  ruina  totsela,  fuventas  vontas 
mortsel' feridas.  Jn  conliderazion  di  quel  confequenzias :  taut  la  viifch  della  15 
Keyelatiouy  co  la  prudcntia  Immana  haun  ogni  temp  inclamo  da  s'lafar  Tedn- 
cation  dels  infants  bain  ir  per  cour.  La  correction  difch  il  plü  fabi  da 
Sapientia,  ma'l  javen  in  bandun  farö  [fol.  4*]  vergogn*  a  fia  Mamma. 
Intraguida  tieu  infant  segond  la  via  ch'el  ho  da  tngiair;  ella  non  s'par- 
tirö  de  quella,  eir  cur  el:  farö  ugill  velg.  Prov.  XXIX  15^  &  XXII  6.20 
£t  Sjrach,  cap.  XXX.  8.  4,  Seque  chi  amuoffa  bain  Iieu  filg  difch  el  fa 
difpet  al  inimi  &  jüvlarö  d'el^  in  prscfenzia  de  feis  amis.  Cura  il  Bap 
dlin  tal  filg  moura,  ais  el,  fco  fchel  non  fufs  mort,  perche  el  ho  lafcho 
davon  tin  limil  a  fe.  Dintaunt  l'ais  fto  in  vita  Tha  el  vis,  &  s'ho  allegro 
del,  &  iia  mort  non  ais  el  conturblo.  25 

Frattanto  üna  bona  Education  non  ais  chioffa  ufche  facile,  fco  comu- 
nemaing  sTtima.  Ogni  facultat  del  infaunt  defs  ngir  exornada  con  quali- 
tats  chi'l  rendan  a  Dieu  plafchaivel,  &  alla  focietaet  humauua  profitaivel: 
Qualae  facultats  fun  principselmaiug  trais  la  Memoria  Tintellet  &  la  vo- 
lontaet.  La  memoria  ha  de  ngir  provifta  con  Cognition  faltidaivla;  il  in- 30 
teilet  applichio  al  iftefs  oggettO;  &  la  voluuta^t  con  tuottas  PaffionS;  da- 
vent  dellas  chioflas  fenfuKlas,  sUn  il  dret  bouum  ftorra  &  adüfcda.     Tiers 
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tael  lavur  vain  recerchio  amor  uon  ftramentaeda;  liabilitffit  viva,  &  ftudi  in- 
fatigabil.  Ngiäd  vel  ima  de  quellas  negligidas,  illico  [fol.  4^]  (inne- 
cha  la  ncgiigenzia;  &  la  corruption.  Per  fupplir  in  quaift  propofit  la  fa- 
dia  de  pras  Genitaors,  fun  inftituidas  las  Scholas,  in  las  quselas  Magiflers 
5  trses  auctorita^t  dels  Genituors  impraftaeda;  lian  l'Education  dozneftica  de 
coufirmsBr;  &  l'expofition  de  fudettas  parts  a  plü  podair  de  promover. 

Mieu  fcopo  qui  non  ais  de  dser  regulas  per  forniacr  üna  bona  Educa- 
tion  neceffarias:  Que  recerchiefs  Un  ampel  volume:  Solnm  in  quanto  quella 
d*an  Magifter  dependa,  ftim  bfoegnus  d'advetir^     ch'in  Texpontion  dellas  3. 

lOdittas  facultsets  defs  ngir  observo  il  debit  erden.  II  prim  defs  la  Memoria 
cun  vardsßts  neceffarias  ngir  faruida:  Segond  quella  tocca  l'Jutellet  de  ngir 
crudieu;  &  pUr  della  dretta  coltivation  de  quellas  vain  formseda  la  deter- 
mination  della  volunta^t  Tun  il  fuprem  bain.  Chi  otramaing  inftituefclia 
n'  inftitutiou;  cattero  chia  con  perdita  de  bain  bgsr  temp^  s'poffa  fser  bain 

1 5  bgerra  fadia  infructuofa. 

Ogni  Art  ha  fieu  arcanum,  difclien  ils  Philofophs,  chi  s'Iafcha  melg 
praticffir^  co  explichaer:  Et  quaift  ditt  valgia  eir  in  quaift  particolaer.  Sa- 
ventas  vontas  ün  fe-[fol.  B^jrius,  Doat,  &  dilligiaint  Magifter,  con  operofa 
lavor  de  bain  long  temp,  non  avannza  taut  inavant,    co   Un    oter  de  main 

20  habilitoct,  chi  s'accomodant  al  temperamaiut  de  feis  difcents,  cun  plafchai- 
vlezze,  in  cuort  temp  promova.  Chi  proveda  ais  eir  chia  una  bona  Me- 
thodo,  faja  Un  graudiffem  Adminiculo  alla  promotion,  dels  ftudis;  faun  Ma- 
gifters  eir  principaelmaing  la  Erotematica,  que  ais  in  Dimandas  o  Refpoftas 
foula  faer  ils  melgers  fervezis;  fola  eir  ngir  ditt  socratica;  caufa  deto  Philo- 

25  soph  de  quaela  sTolaiva  il  plü  s'infervir. 

La  neceffitffit  d*antedit  Modus  iuformandi  hau  de  long  advertieu  pe- 
rits  informatuors  de  juventUna,  chi  in  consequenza  haun  ils  compendis  chi 
vegnien  dofs  a  quell'  in  mauns^  sUu  tscl  pc  indrizzO,  Jnter  oters  &  dils 
prims  quanto  a'm  ais  cognit,  il  Sieur  de  ROYAVMONT  Prieur    de    Som- 

30breyal  Un  doct  Abbate  n'il  Reginom  de  Francia  ha  gia  l'Ano  1669.  ad 
ufo  del  Duphin  in  Paris  fuot  approbation  Sorbonica  edieu:  THistoire  du 
vieux  &  du  Nouveau  Test,  avec  des  explications  edifiantes  tirees  des  faints 
Peres  pour  regier  les  Moeurs  dans  toute  le  forte  de  con-[fol.  B^jditions. 
Qusel    lavur    per    fi'    utilitaet    ha    merito  l'applanfu  de  ngir  introdUttas  in 

35  las  Scholas  dittas  Chatolicas,  &  uovamaing  amuo  in  Yienna  d'Auftria.  Ano. 
1754.  &.  1762  Ridampseda.  Quift  a'm  peera  havair  ruot  la  via,  qutela 
cun  lönfch  plU  foliditset  e  claereza  ha  batieu  il  Sigr.  Johann  HUBNER  renom- 
mo  Rector  n'il  Gymnasio  dell  Imperator  Citset  HAMBURG  taut  in  fias 
operas  Geographicas^    co    fingulsermaing  in  que    Volume    ha    conprais    las 

40Hiftorias  Biblicas,   materia  priucipaela  del  Y.  &  N.  Tcstamaint:   Difponieu 
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in  Beqaenta  methodo,  chia  I  mo  vain  exhibieu  l'Hirtoria  Sacra  cun  purs 
pleds  Aella  Bibla,  fina  admixtion  de  ftilo  hnmaun,  excettuando  que  la  tefla- 
tora  recerchia. 

2do.  Ogni  Hiftoria  als   in    diftinctas   Dimandas   refolvüdaS;  quaelas  in 
ima  margine  tfchantsßdas  fuot  lor  numers,  sVeferifchen   sün    ils  numers  sU    ^ 
dfnra  u'il  contextu  interferieus,  inua  s'chiatta  1a  refporta. 

3tio.  Onr  d'ogni  Hift.  vegnian  reprefentedas  trais  Doctrinas,  naturel- 
maing  fluentes,  our  de  quella,  &  chi  u  quel  articnl  de  Gretta  confirmen^ 
n  per  £di-[fol.  6*]fication  Ter  van. 

4to.  Concltidan  Sancts  fufpUrs  in  metro  currente;  quaels  la  materia  im- 10 
praifa  tiren  a  plÜ  ftretta  applicatiou  del  cour. 

JI  früt  ufche  ampel  &  evidente    s'ha   percepien   da  ditta  methodo;  ha 
fat  chia  deto  Cudefch  ais  bainbot  in  tuet   las  Scholas  tant  Evangelicas  co 
Riformedas  della  Grermania  &  Helvetia  introdUt,  eir  quaü  in  tuet  las  otras 
linguas  delF  Europa  translato.     Ad  ufo  dels  latinizants  ais  quel  fegond  la  15 
polita  verfion  del  Caftelliono  in  ftilo  Ciceroniano  transferieu  dal  Sigr.  Abr. 
KRI6EL    Magifter    a   Lipfia:    Et   in    adöver   eir    dellas  Scholas    BsBticas 
[ufchea  port  il  titnl]  riftampfledas  Ano.  1748  in  Lindau.     Per  las  Scholas 
Hungaraifas,    ais   stin  cumand  del  Rev.  Minifterio  in  Debrezen,  Tistefs   in 
fudeta  lingua  vertieu   del  Sigr.   Johann  FODOR   durante    mia   dimora    in  20 
ditta    Citaet;  Amich    mieu    rtimatilTem    alhora    Academico  in  BaHlea^  dopo 
Paltor  a  Deraftke  fpser  Debrezen,  Stampo  il  prim  in  Bafilea,  Ano.  1(6)[7]52 
D'Editions  Francefas  Tun  plus  verHons    co   üna^   di  qnellas  roporta  il  mser 
lod  la  lavur  del  Sigr.  AVBARET.      Per    ils    Jtaliauns    havaiva    il    Sigr. 
ANDREA  PLAN-[fol.  6»>JTA  Minifter  alhora  de  Caftafegua,  bora  della  Baf.25 
Vallonica  a  Londre    in  lughilterra  gia  Ano.  1743  in  Scuol  publichio  üna 
verßon;  pero  Iine  nom  de  dit  prim  Autur^  ne  ßeu,   &  diverfamaing  muti- 
leda:  Ma  dopo  Tun  comparüdas  aunchia  duos  politas    e   novas   fuot  divers 
titulo:  L'üna  in  Svabach^     Ano.  1761.  Totra  a  Vratislavia  Hve  Breslau  in 
Silesia.  Ano.  1764.  SelTauntacing   Hiftorias   Hübnerianas,    vertidas  in  Ro-30 
maunfch  Schilover,  ha.  Ano.  1755.  lafcho  ir  in  IgUfch  il  Sigr.  Gap.  ABR. 
VILLI    de  Ilanz.    Siand    obfervo    tant   ufo    di  deto  methodo^    ha  il  Sigr. 
VA6NER  componieu  amuo  Un  volumen  d'otor  tantas  Hiftorias  Biblicas  in 
iftefs  modo,     Anzi  da  que  temp  iuavous    fun    comparieus   in  Igüfch  Gom- 
pendis  eir  in  fcienzias  humaniores,  in  tal  habitu  adornos;  di  quaels  ch'eau35 
qui  difcuorra  non^  ais  ne  loe^  ne  fcopo. 

Eau  craig  ch'ingitin  s'alterarö  contra  mo  fch'eug  dig:  Chia'l  Modus 
in  noaffas  Scholas  triviales  ufito  d'inftillsr  ils  principis  della  Religion,  non 
faja  ne  fufficiaint  ne  reguläre:  Effendo  la  demonftration  incuorra  n'ils 
cbIs.     In   quellas   fpaera  la  lectura  &  fcrittUra,   Spunir   ün  pod'  Tudaifch,  40 
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[fol.  7^]  &  Arithmetica,  in  fats  de  Religion  non  vain  muflb  oter  co  fatt 
memorizser  il  Catechirmns  &  quo  faiuz'  ulterior  otra  explication.  Ma  cnn- 
bain  qu8B  tant  ais  necelTariO;  non  ais  que  fufficiaint,  La  Religion  Chrirti- 
ana;  di  qnsela  il  Gatechifem  ais  Un  compendio,  s'refnonda  sUn  factnms  tsels 
5  chi  ais  l'Hiftoria;  oude  chi  non  ha  il  prim  debita  congnition  de  quäl  im- 
poHibelmaing  inclegiaro  ils  puouchs  chi  vegnian  explichios  n'il  Catechißno. 
Ch'ün  pilgia  per  Exaimpel  il  I.  &  IV.  Cumandamaint  ils  artticnls  del 
Symbolo,  in  quacls  confeffains  Dien  Bap  Creator  de  tottas  chiofas,  JEfum 
Chriftnm  nafchieu  della  Verg.  Maria,  crucifichio^    fepulieu^    resUfto,    jen    a 

lOCel.  &c.  &  s'cattero  effer  impofnbil  quels  d'incler^  fainzn  praevia  notitia 
dellas  Hiftorias  della  Creation^  del  pcevel  d'Ifrael,  della  Nativitast;  mort  & 
Afcenflon  de  JEfu  Chrift.  Onde  ais  dimcna  clair,  chia  la  Cognition  de 
quaiftas  chiofTas  deva  al  Catechifmo  fcha  brich  ngir  premiffa.  fchi  al  main 
con  quella  accompagnireda.     Et  que  pro  primo. 

15  Secoudo.     A'm  concedaro  ogniUn   chia   üna   Cognition  pure  Historica, 

&  reddente  in  la  memoria^  non  mcrita  l'elogio  de  [fol.  7^]  ngir  ditta 
faltidaivla,  fcha  non  vain  eir  mofsb  tiers  quella  üna  yia  raediante  quäle 
l'horror  contr'  il  msdl,  &  l'amor  vers  il  bosn  vegnia  n'il  cour  implantieda. 
Que  dvainta  con  metter  las  Doctrinas  avant  cels,  chi  our  de  quaift  &  Totra 

20Hirtoria  naturaelmaing  fluefchan.  Ma  tsel  fpecie  de  lavur  ais  iin  in  co  a 
uoalTas  Scholas  incognita. 

Tertia.  Chi  in  Una  de  noffas  fcholas  triviaelas  intra^  vrarö  elter  n'ils 
manns  dels  difcents,  Cudefchs  di  qualunque  fort,  Ladin,  Romanfch  Schi- 
lover,  Todaifch,  Sacro,  profan,  didact  hiftoric,  velg,    nouv,   tenor  la  como- 

25  ditaet  domeftica  ha  fuminiftro,  fainza  delectu,  mentre  lerva  per  l@r,  u  fpunir 
effendo  in  ultra  nianc  s'cerchia  plti :  Tsel  varieteet  non  ais  dech  caufa  d'üna 
tsediufa  fadia  als  Magifters,  dimperfe  als  eir  ün  impedimaint  al  ftudio  dils 
difcents.  In  la  militia,  ais  Tuniformitset  deir  armatura,  un  articul  ante- 
ruppofto:  Ma  Tiftefs  ufo   renda  in  Tinflitution   Scholaftica  l'uniformitset  de 

30  bons  compendis  al  captu  della  juventUt  accomodös.  Et  que  tfchantsch  our 
d'experientia. 

Obfervand  eau  dimena  chia  la  publi-|fol.  8*]cation  della  lavnr  Hübne- 
riana  in  noffa  lingua,  &  introduetion  de  quella  in  noHas  fcholas  poaffa 
levsr  via  tuots  quaiHks  defets^   havofs  eau  giavüfcho   ch*Unzachi  havefs  eir 

35  a  nus  fat  que  commodo  qusel  tuots  proteftants  hora  giodan.  Ma  vfiand 
chia  difficilmaing  furviv*  eau  que  temp,  n'il  quael  di  tel  eiftra  lavor  poafla 
pilgser  friitt,  haig  tandem  gia  avant  nouf  anns  in  cafa  mia  a  Fettano,  ad 
ufo  dels  confidos  a  mia  disciplina,  quella  in  noafTa  lingua  transferieu:  Et 
tale  huofTa  sün  inftant  defideri  de  bons  amis  va  in  publica  Igüfch;  effendo 

40  prsßviamaing  perfvafs  dil  bon  frUtt  ais  adattaivla  de  prodtir:  Perche  fainza 
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quaifta  confideration^  ftifa  bain  dvanto  chia  eir  quaifta  ingloria  üAitL,  ftifa 
intra  parietes  reftfeda  zoppaeda,  &  tandem,  fco  ais  il  comUn  fato,  ida  perfa. 
Taidla  dimena  che  hyains  in  qnella  praeßo. 

Primo.  Qaanto  la  verßon,   ans  havains  tngiens   rtrictamaing   vie    d'la 
verßon  de  noITa  Bibla,  qnsla  effendo  feque  prelTopede  la  verfion   del  Dio-    5 
dati,  ais  fich  bain  gratigfeda.     Ean  non  faig    d'effer    retrat    de    qnella,    ü 
poSa    forfa    in    pochs    paTs,    inua   la  Ittfch  dals  temps  n'ils  qusels  vivains, 
[fol.  8^]   ho  fvadien   fnbftitntion  di  quel  pled,   chi  exprima   roriginsl  plü 
propriamaing.  *     In  las  Hiftorias  Apocryphas,    &    nominatim.     In    qnellaa 
da  Tobia,  fco  ais  de  nofs  Anctor  exTcritta,   s'legian  diverfas  circnmftantias  10 
chi  in  noffa  Bibla  non  s'rechiatteu.     Et  a  co  Tun  feqnieu  preiro  pede  noafs 
Aactor,    per   non    render   noafs    Edition    differente    dallas    otras   Verflons, 
Di'l  che  ingan  ho  da  pilgaer  fcrnpul^   effendo  ha  da  favair  chials  Mannf- 
crita  daditta  Apocrypha  variefchan  fich,   e  maximamang  il  Cndefch  de  To- 
bia &  lädeman  deriva  la  diverfitst   in  las   Ekiitions  Stampsedas.     E  ßandl5 
deto  Cndefch  non  hann  in  Doctrina  alcun  anctoritaet,  ttk  in  libertaed  d'ogni 
Un  da  preferir  qnsela  lection  al  pasra  la  meldra. 

Segondo.  Jnua  qnal  poichas  paro  las  onr  d'oters  pafs  della  8.  Scrit- 
türa,  oper  d'ntmo  naun   pilgsdas,    daivan    qnel   illumination^    non'm    haig 
fat  fcrupnlo  qnselas  d^nterferir,  &  ufche    fnpplir    il    contextu    del    Anctdr20 
Quant  favont  que  faja  dvantö  non  havains  in  numerato.  Per  fpecimen  quo 
il  ben.     Lector  yolver  sttl*. 

[fol.  9*]  Hift.  XXII.  dim.  21.  Jnu'  our  del  Apoftel  fun  inferieus 
ils  noms  de  Jannis  &  Mambris,  Hiß.  XXXII.  dim.  40.  Sq.  inu'il  com- 
plimaint  dellas  imnatfchas  Divinas  ais  adnectieu  Hifk.  XIjIX.  die,  1.  &25 
Nov  Teft.  Hift.  XLIII.  die  6.  Jnua  Timporto  della  furnma,  fegond  il  valor 
dil  dansBr  hoaz  indi  vain  ufo.  Et  que  atras  additions  faron,  fun  del  iftefs 
valore.  Ved.  ex  vet.  Teft.  Hift.  XVIH.  dim.  16.  &  XXI.  die  11.  Hift. 
XXIV.  die.  37.  Hiß.  XXXVII  die  6.  Hiß.  XXXVHI.  die.  2.  Hiß.  XLII. 
die.  2.  Hift  XLVI.  die.  3.  30 

Tertio.  Eüendo  la  Chronologia  ais  Töl  deVHißoria,  nhaig  ad  ogni 
Hiß.  del  V.  Teßamaint  praefix  l'afTegno  del  Ann  cura  fajau  quels  fats 
occorieusy  &  que  dobbel,  cioe  prim  della  Creation  del  muond,  elhora  iua- 
voos,  annz  la  Nativitat  de  JEfn  Chrifti.  Jn  fser  qne  computo  ßains  al 
Epocha  Vulgare,  quantunque  fegond  ils  pltt  perits  Cronologs,  ais  per  3. 35 
V.  4.  Anns  mema  tarda.  Jn  l'aflignation  fpeciale,  qnasla  ha  cußo  fadia 
brich  poichia  'ns  havains  infervien  dils  sfadiaivels  annales  Vet.  Teftamaint 
del    incomperabil  P.  M.  JAC.  USSEBIUS   fto  Arcivefcovo   d'Armacha   in 


*  Ck)nf.  Expl.  G.  Hift.  8af.  q.  25.  26.  &  29.  80.  &c. 

Komaateehtt  FonohaBgen  XVIII.  2.  29 
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Jrlanda.  Tsel'  Cbronolo-[fol.  9^]gica  affignazion  ais  in  las  Hift.  del 
Nonv  Teft.  lafchsd'  our,  caufa  del  offici  da  nofs  Segner  JEfu  Chridti,  fnot 
quael  s^inferefchan  quali  tuottas,  non  s'quinta  pltts  co  Anus  trais  &  mez. 
Volair  per  fpacio  nfche  cuort  rimsr  accuration  Chronologica,  non  valgia 
5 1  ßndio  s'ho  d'impuonder;  effendo  fubtilitst  bain  nfcbe  inatile^  co  diffi- 
eile,  ü  per  dir  melg,  impofsibile. 

Qnarto.  VHand  cbia  las  allegations  marginales  da  vers  in  yers  non 
baun  alcun  nfu^  eccetnando  qnellas  dils  Ions  parallels,  bavains  nus  qnellas 
primas  lafcbo  davent;  &  quailtas  notsedas    con    ün    afterifco,    tfcbanto  giu 

10  baTs  in  ima  margine^  vel  sttn  1a  fin  del'  Hiftoria.  Dimena  bvain  refeco 
'I  ruperflno  &  inutile^  e  falva  il  neceffario  &  utile.  L'iftefs  ais  dels  Edi- 
tuors  del  Edition  Todaifcbia  in  Turi^  airant  ün  Ann  fatta^  eir  in  l'ißela 
moed  obfervö. 

Jl  metro  dellas  S.  Meditatios  ais  compoßtion  fubitaria  adimitation  dels 

15  vers  del  Auetor,  &  baverfen  bfoegnio  Tultima  mano  qu»la  per  il  cumulo 
d'ocGupation  non  s*ba  podieu  admover.  Tuott'  ttna  baig  ftimo  plü  profi- 
taivel  dils  met-[fol.  10"]ter  aint,  co  dils  lafcbar  our^  in  confideration  cbia 
la  mente  del  Autor  intendüda  vain  fidelmaing  exprimida,  &  pon  fervir  per 
fundamaint;  a  cbi  (fors  in  tin  otr'  Edition)  voul  pilgiser  la  fadia  dils  ela- 

20  borar  &  polir. 

Quanto  al  externa  forma,  incuorr*  ad  ogni  Ün  n'ils  Öls,  cbia  ne  in 
l'electiou  del  cbaracter,  ne  in  la  qualita  della  cbiarta  faja  fparg^ia  cuoA 
ne  in  la  corection  fadia.  Jl  contextu  Hiftorico  ais  Stampo  con  cbaracter 
plü  grofs;  las  dimandas  con  plü   pitfcben,  ma   legibel,    eir   las    Doctrinas 

25  differente,  tuet  conforme  al  difegno  del  Auetor  in  ßa  E^iction  originale. 
La  correctura  per  las  allegations  &  numerativas  bain  sÜEidiaivla  ba  prove- 
dien  il  Molt:  Rev.  Sigr.  SEBASTIAN  SECHIA  vigmo.  Minifter  da  J. 
Cbr.  a  Fettano  &  a  mi  ftimatmo  Sigr.  Barba,  quäl  per  bontset  fla  non  ba 
mancbio  fegend  capacitst  poITeda,    con    tuotta   diligentia   di   render   noafs 

30  opera  tant  plü  accurata  &  emaculeda;  Per  quella  fadia  al  rendalns  qui 
publics  &  diftints  ingraziamaints.  Alcbuns  erruors  de  Stampa  plü  ex- 
tantS;  Tun  annotos  in  fine,  &  vain  il  Cbr.  Lector  recercbiö  dils  corrigir  in 
Heu  Exemplsr,  aunz  co  il  drouva.  Ad  oters  plü  minors  cbi  non  [fol.  10^] 
remorefcben  il  fenfu  (cbi  faron  pocbs,)  daraft  excufation,  effendo  ais  quafi 

35  impofribil  dils  podair  evitsBr. 

Tant  inavant  bavains  fat  nus:  Mä  per  ünguotta  implanta  Paulus 
difcb  que  grad  Apoftel,  &  per  inguotta  fagua  Apollo,  fcbal  SE6NER 
non  da  crefcimaint  de  dfur  ingio.  Scbi  fpanda  dimen'  o  Segner  tieu 
S.  Spiert,    eir  für  qauilta  lavur,    utile  de  Bafelgia  interpraifa,    accio   trss 

40  mez    de    quella   noaffa  juventüna   crefcha    sü  e  profetiza,  &   interamaing 
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tnots  ayanzen  il  noas  falUt  a  tia  Gloria.  Amen.    Ufchea  giavüfcha  Chriftian 
Lector. 

Tieu  falUt  de  cour  deiiderant 
debbol  Servitur 
PIERRE  DOMINICQUE  5 

ROSIUS  a  PORTA. 
Dsda  Schianff  XVIII.  Marzi. 
Anno.  MDCCLXX. 


[p.  126]    HISTORIA.  XXVI. 

Davart  10 

8    A    M    S    0    N. 
[p.  127]    Jud.  XIII.  XIV.  XV.  XVI.  Cap.  Samfon  nat  A.  M.  2848.  A.  C.  1156. 

1.  SAmfon  era  ün  hom  de  forzas  extraordinarias.     2.   E   quellas  ha- 
vev'  el  iu  IIb  cavels.     3.  Queft  pilget   Tamor  vers    Una  feinua  Philiftina. 
4.  E  quai  contra  la  voluntat  de  feis  padernurs.     5.  Una    vouta    giand    a  15 
]a  vifitar  al  infcoatret  ün'  Leun.    6.  Quel  fcarpet  el  cun  feis  mans,  be  fco 
fa  fcarpa  Un  Bucquet.     7.  Tornand  alhora  per  Tirteffa  ftrada  chiat  el  aiut 
in  il  cbiaftor  del  Leun  ün  fem  d'Avieus  &  meil.     8.  Da  quel  meil  pilgiet 
el  ün  tock  cun  Tai;  ma  non  dfchet  ingio  el  havefs  cattu.     9.  Sün  fia  nozza 
Ibora  det  Samfon  sü  als  cbiambraers  ün'  ingiavinaera'  la  quäle  eis  dovevan  20 
in  fpazi  de  fet  dits,  [pag.   128]  (ufebe   loeng  düreva    il    convivi)    ftovevan 
explicar.     10.  Scb'els  Texplicbevan  imprometteva  Samfon   trenta  camifebas 
&  trenta  veftmaints  de  firats.     11.  Mo  non  faviand  explicar  eren  ils  Pbi- 
lifters  obligs  de  dar  ad  el  trenta  camifebas  &  trenta  veftmaints  de  s'müdar. 
12.  Mo     Hngiavinaera    eira    tale:    Spaifa    es    ida    oura    del    malgiader  &25 
dutfcbeza  our  del   ferm.     13.    Jls    Philiftiners    ma    non    favevan    explicar. 


1.  Che  hom  eira  Samfon? 

2.  Jngio  confifteva  quella  forza? 

3.  Chi  carezeiva  Samfon? 

4.  Eira  quai  confentimaint  dels  Padernurs? 
ö.  Chi  infcruntret  Samfon  sün  viadi? 

6.  Che  fet  ei  cun  '1  Leon? 

7.  Che  obfervet  el  n'il  chiaftoer  dil  Leon? 

8.  Che  fet  el  cun  4  meil? 

9.  Che  proponit  Samfon  als  nozaduors? 

10.  Che  imprometev'  el  als  filifters? 

11.  Che  ftevan  Hb  filifters  dar  a  Samfon? 

12.  In  che  confifteva  l'ingiavinera? 

13.  Poden  ils  filifters  explichia  lingiavinera? 


29 
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14.  Ma  con  furplidamaints  tren  eis  la  Spofa  de  lor  vart.  15.  E  qnella 
ma  nou  era  al  Spüs  ne  gio  d'öls  ne  gio  d'cuIoBz  fiu  ch'ella  non  al  chia- 
pit  oura  riDgiavinsera,  Ibora  referitla  als  Philifters.  16.  Qua  chia'l  fetta- 
vel  di  fo  riva  fchi  dfchen  ils  cambrsBrs:  Che  es  plU  dutfch  co'l  [pag.  129] 
5ineil,  &  chi  es  plü  ferm  co'l  Leon.  17.  E  Sam(f)[r]on  refponda  la  fura:  Scha 
vo  non  haveffet  arä  cun  mia  vadella,  pa'l  cert  vuo  non  hveffet  intravgni 
mi'  ingiavinaera.  18.  Lhora  gict  el  via  e  hattet  trenta  Phililters  a  mort 
nfchea  rizet  el  ils  veftimaints  a  quels  chi  hvevau  ingiavinä.  19.  Dopo 
vercequants  dits  voleva  Samfon  havair  Ha  mnlgier   per   la    manar    a   cafa, 

10  fchi  feis  Bap  rhaveva  datta   ad    üu    auter.     20.  Dimeua    giet    Samfon    e 

tfchüfet    trajacent    vuolps.      21.  Quellas  ligiet  el  a  duos   a   duos    las  cuas 

infemel.     22.  Et  tanter  las  cuas  havev    el  ligiä  Unn   sfagliada    tizuns    fos. 

23.  Et  nfche  las  la(f)|r]chet  el  ir  tauter  ils  grans  dels  Philifters.    24.  Sara  de 

quift  fat  s'  gritanten  ils  Philifters,  Et  arden  la  duonna  de  Samfon  &  il  Bap 

15  [pag.  180]  de  quella.  25.  Un  antra  vouta  venu  Samfon  ligia  cun  fuas  novas 
&  furdat  a  feis  inimis.  26.  Mo  Samfom  tfchuncket  las  fuas  be  fco  Iginn 
cur  s'arda.  27.  Et  cun  üna  malTella  d'Afen  mazet  el  milli  homens.  28.  Un 
antra  vouta  il  circumden  ils  Philiftiners  dintant  cb'el  era  in  Gaza  pro  Una  pitana. 
29.  Ma  intuorn  mezza  not  ftet  Samfon  sU,  alvantet  las  portas  della  Citat  onr 

20  dels  chialcbienS;  e  las  portet  sUn  la  tfchima  d'un  mont.  30.  Vltimamaing 
s'  inamoret  Samfon  vers  üna  femna  ditta  Delila.  31.  Quella  fiio  dels  Phi- 
lifters corruotta  cun  danser,  per  chia  Tils  defs  chiapir  oura  &  dir  in  che 
lia  fcrmeza  confiftefs.    32.  Samfon  favet  a  qnifta  Delila  ingianar  trais  voutas 


14.  A  che  maniera  s*  infchegnen  eis? 

15.  Che  fet  la  fpofa  ? 

16.  Co  explicbien  ils  filifters  T  ingiavinera? 

17.  Che  difeh  Samfon  sün  quai? 

18.  Jngionder  olapet  Samfon  il  viftmaint? 

19.  Co  paffeta  V  hora  cun  fa  fpuffa? 

20.  Co  s'  vindichiet  Samfon  ? 

21.  Che  fet  el  oun  las  vnolps? 

22.  Che  ligiet  el  tanter  las  cuas? 

23.  Ingio  via  trametet  el  las  vuelps? 

24.  Co  paffeti  oun  la  fpofa  de  Samfon  per  quella  canfa? 

25.  Che  vantttras  fun  plü  de  Samfon? 

26.  Co  paffeti  oun  las  trefchas? 

27.  Co  fvindichiet  Samfon? 

28.  Che  al  infcuntret  in  la  oitta  de  Gaza? 

29.  Che  fet  Samfon  a  meza  not? 

30.  Da  chi  s' inamore(l)[t]  tandem  Samfon? 

31.  Che  volevan  Ils  Filifters  havair  de  quifta  Delila? 

32.  Elle  manifeftet  quai  a  Samfon? 
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davol  [pag.  131]  giater  cun  falfa  relation.  33.  Perche  la  prima  vouta 
slafchet  el  ligar  cun  fett  tortas.  34.  Cur  qnai  fuo  fat  al  dfchet  Delila: 
SamfoD  ih  Philifters  t'fun  adöfs.  35.  E  Samfon  in  p§  fcarpet  las  tortas 
be  fco  fil  dTtuppa.  36.  La  fegonda  vouta  slafchet  el  ligar  cun  cordas  groffas 
novas.  37.  E  Delila  clamet  danöv  Samfon  ils  Philifters  t'fun  adcefs.  38.  Mo  5 
Samson  tfchnnket  las  cordas  be  fco  fil  d'fuviem.  30.  La  terza  vouta  s'lafchet 
el  liar  las  vadaglias  da  fois  cavels  fichiar  cun  Una  clavilgia  aint  in  la  parait. 

40.  Mo  qua  chia  Delila  denöv  clamet:  Samfon  ils   Philifters   t'fun   adoßfs. 

41.  Schi  Samfon  fcarpet  feis  cavels  &  la  clavilgia  [pag.  132]  our  della  parait. 

42.  Tandem  favetla  cnn  feis  pleds  lifchs  de  capir  oura  il  mylteri  chia  Ha  10 
fermeza  connftels  in  feis  cavels.     43.  Cuntuot  lafchet  ella  fcumbaut  clamar 
pro  ils  Philifters^  per  chi  t'il  infidieffen.     44.  Siand  el  Ihora  indormenza  in 
feis  fain,  al  fet  ella  fainza  ch'el  s'inarcorfchefs  tonder  gio  las  vadalgias  de  leis 
cavels.     45.  Vfche  bott  quai  fuo  fat  s'catta  Samfon  mancänt  de  Has  forces. 

46.  cnn  quail  il  poden  ils  Philifters  tfchUffar,  chi  al  cavetteu  our  ils  oels.  15 

47.  Lhor  il  lieten  cun  duos  cadainas  d'Aram,  &  il  feiven  trar  la  moula  de 
moller.  48.  Dopo  quai  a  plaun  a  plann  fchi  crefchevan  feis  cavels^  &  cur  Samfon 
recnpereva  IIa  fermeza.  49.  Siand  Ihora  üiia  vouta  ils  Philifters  congre- 
gats  per  far  ttn  grand  fa-[pag.  133]crifici,  fchi  fen  eis  ngir  Samfon  avant 
elsy  accio  V  ils  fofs  per  Ipectacul.  50.  Mo  la  cafa  inu'  eis  eran  cögregats  20 
era  tfchantada  sün  duos  coluounas.  51.  E  fpectatörs  traja  milli.  52.  Qua 
tfchüffet   Samfon    quellas  duos  coluo&as    cun  feis  maus  e  büttet  tot  quella 


Bd.  Co  IMngianet  el  la  la  prime  vouta? 

34.  Che  al  dfched  Delila? 

35.  Co  sMiberet  Samfon  dellas  fuas? 

36.  Co  ingianetla  la  fegonda  vouta? 

37.  Che  difs  Delila? 

38.  Che  fet  Samfon  cun  las  cordas? 

39.  Co  ringianet  la  terza  vouta? 

40.  Che  difs  Delila? 

41.  Che  fet  Samfon  cun  feis  chiavels? 

42.  Fuo  la  Delila  containta  de  quai? 
48.  A  chi  det  ella  part? 

44.  Che  interprendet  'la  intant  Samfon  durmiva? 

45.  Co  s'  recatet  Samfon  cur  el  s'  druvagliet? 

46.  Chi  fen  ils  filifters  cun  el? 

47.  Che  al  den  eis  da  lavur? 

48.  Non  recuperet  ma  Samfon  Ha  fermeza? 

49.  Che  voleivni  far  cun  Samfon  durante  lor  facrifici? 

50.  Co  era  la  cala  fabrichiada? 

51.  Quanta  mili  eiran  la  congregats? 

52.  Che  fet  Samfon  cun  las  duas  colonnas? 
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chia  faotfura.  53.  A  quifta  maniera  ngit  Samfou  per  fia  vita  iurombel 
cun  feis  inimis. 

Doctrinas  utiles. 

I.  lufants  uon  s^defCeu  mariclar  fainz'  il  confcnrn  dils   padoruurs. 
5           Samfou  ha  tgnU  fat  quai:  Ma  es  ftat  malgratiä. 

II.  A  las  femuas  il  donans  uon  s'dcva  coufidar  fecretczzas. 

Quai  ha  catta  Samfou  cuu  feis  dann,  taut  cun    Tingiaviuera,    co   cuu 
la  Cognition  de  Ha  fermeza. 

III.  Sirach  ha  dit  drett:   II   viun  o    las    [pag.   134]    donans    ftravian 
lOils  inclegientaivels.     Sir.  39.  2. 

Quai  ha  catta  Samfou,  il  quäl  la  Delila  ha  priva  il  prim  de  Tia  fer- 
meza; Ihoro  de  feis  öls;  e  tandem  dafatta  de  fia  vita. 

Sauctas  meditatiuus. 

Jn  Samfons  s'  vezza  der,  ch'  eis  dalets  cun  faj  mainen, 
15  Co  quels  tiren  fuvent  fich  miferablas  forts! 

II  prim  perde  '1  la  forzn,  Thor  ils  uels:  Che  painas! 

Tandem  s*  barel  fai:  Et  feis  inamis  a  mort! 
Quift  exaimpel  defs  aint  in  meis  obIs  falmper  fervir! 

Inbonefts  tramailgs  be  fco  dil  diabol  de  fugir. 

20  [p.  134]     HISTORIA  XXVIT. 

Davart 
S    A    M    V    E    L. 

1.  Sam.  I.  &  IL  Gap.  Samuel  nat  circa  An.  M.  2848.  avant  J.  C.  1156. 
n'il  prim  ann  dil  Pontificat  d'Eli  &  circa  la  nativ.  de  Samfou. 

25  1.  ELkana  haveva  duos  donans^  riina  cuu  nom  Anna,  &  TautrS;  Pe- 

ninna.  2.  De  quellas  eraPeninna  frütaivla:  Ma  Anna  non  haveva  infants. 
3.  [pag.  135]  Per  il  quäl  Anna  guiva  fpredfchada ;  &  dintaut  ils  auters  proUs  con- 
vivis  de  facrificis  ftevan  leigers,  fchi  ella  crideva.  4.  Seis  marit  Elcana  la 
confoleva  bain  cun  dir:  Non  t'fun  eug  melger  co  blers  infants.     5.  Ma  ella 

30  era  faimper  conturblada,  &  fet  ün  vüt  chia  fclia'l  Segner  alla  ngifs  a  dar 
Un    filg;    ella  t'il  volefs  dedicar  al  Scgncr.      6.  Ma  il  graud  Sacerdot  Eli 


53.  Quel  fuo  1'  exit  della  fefta? 

1.  Che  donans  hagntl  Elcana?, 

2.  Che  infants  haveivan  quellas? 

3.  Co  fteva  cun  Anna  per  quäl? 

4.  Co  la  confoleva  Elcana? 

5.  Che  vu  fet  dimen'  Anna? 

6.  Che  s'incontreti  cun  11  Sacerdot  Eli? 
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Qva  SÜD  1a  porta  dilTaimpel  &  vezeva  co  Anna  oreva.  7.  E  Aand  ch'ella 
>n  moveiva  la  bocca,  dimparfe  oreva  a  Dieu  in  feis  conr,  fchi  ftimet  el 
i'ella  fofs  airra.  8.  Per  il  quäl  el  la  difs:  Fin  cura  voust  tti  farTavri- 
da?  T  defdifcha  tandem  dal  vin.  9.  Ma  Anna  refpondet:  Eng  sun 
la  dnonna  contnrblada,  &  nhaig  fvcoda  oura  meis  cour  [pag.  136]  avant  5 
Segner  10.  Lhora  difs  Eli;  va  dimen'  in  pafch;  il  Deis  d'Ifrael  vain  a 
lar  teis  rol  chia  tu  halt  rova  dil  Segner.  11.  Depo  quai  parturitAnna 
1  filg  &  il  nominet  Samuel.  12.  Et  depo  l'havair  zavra^  manet  ella  V 
fant  prol  grand  Sacerdot,  &  il  lafchet  lä  per  ngir  edudk.  13.  Ella 
utet  al  Segner  üna  bella  Ganzen  de  Land  per  quai  chia  Dien  haveva  10 
:odi  n  oration.  14.  L'infant  ngiand  Un  pä  crefchU^  eira  '1  ün  Serviaint 
il  Segner.  15.  EtfiaMama  cur  ella  gieva  sü  per  far  il  facrifici,  annual 
portev'  ella  üna  raffetta  cun  faj.  16.  Per  anter  ngiva  Samuel  in  quelta 
fa,  pac  bain  educa.  17.  Siand  chia  ils  filgs  dil  grand  Sacerdot  eran 
elerats,  ils  quals  [pag.  137]  haveffen  il  juven  Samuel  leivmaing  podUl5 
rmanar.  18.  Porche  eis  eran  la  caufa  chia  las  offertas  dil  Segner  eran 
'^ant  il  poßvel  ngüdas  in  vituperi.  10.  Cioe  eis  pilgievan  ora  la  meldra 
im  cun  üna  furcletta  da  trais  daints  our  dellas  avnas  oder  cuderolas^ 
ff  mangiar  fvefs.  20.  Et  fch'üuqualch'  ttn  vol  dir  quai  chianfa  fchi  pi- 
evan  eis  per  forza.  21.  Anzi  ufchea  vergognus  eiran  eis  chi  adulterei-  20 
in  cun  quellas  douans  chi  fervivan  avant  la  porta.  22.  Mo  Samuel  non  s'com- 
afcheva  de  quai;  quatras  el  ngiva  accept'  avant  Dieu  &  ils  craftians. 
I.  Fina    chia    oar    da    quift  Samuel  ngit  ün  grand   Prophet   dil  Segner. 


7.  Che  sMufminet  Eli? 

8.  Che  difs  il  Sacerdot  £11  ad  Anna? 

9.  Che  refpondet  Anna? 

10.  Co  la  licenziet  il  Sacerdot  Eli? 

11.  Fuo  Anna  exodita? 

12.  Ingio  manet  ella  P  Infant? 
18.  Landet  ella  Dien  perquai? 

14.  Che  gnita  our  de  quift  Samuel? 

15.  Che  al  porteva  Ha  mama? 

16.  Co  gniva  el  educä  pro  Eli? 

17.  Perche  caufa? 

18.  Chie  cuolpa  eiran  ils  filgs  d*EIi? 

19.  Schi  chie  mal  feivni? 

20.  Ma  fchi  co  pativa  quai  la  gieut? 

21.  Che  mal  feivni  ufchloB  plü? 

22.  Non  s'  lafcheva  il  juven  Samuel  furmanar? 

23.  Che  hom  ngita  tandem  our  de  queft  Samuel? 
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Doctrinaa  utiles. 

J.  £  noQ  es  bain  fat  a  fufpettar  dayart  il    [pag.  138]  proITeoiy  cnra 
non  s'  sa  chiaulTa  fgttra. 

Vfchea  falleva  Eli  il  grand  Sacerdot,  chi  crajeva  chia  Anna  fofs  aivra, 
inu*ella  era  devöta  in  contuorbel. 

n.  Cor  ün  he  fat  ün  vut  al  Segner  s'ftov  eir  falvar. 

Ufchea  fet  Anna^  chi  manet  feis  infant  prol  Segner,  fco  Thaveva  vuda. 

III.  Un  s'ftova  perchürar  de  mals  exaimpel. 

Quift  obfervet  Samuel^    chi  non    pilgieva    fcandel    dils    malfats    dels 
filgs  d'Eli. 

Sanctas  Meditatiuns. 

Sacerdot  Eli  hveva  trat  sü  fchlechts  infants, 

£  4  javen  Samuel  vezseva  lor  mal  fats: 
MÄ  el  non  s'  conformeva  davo  tals  trifts  furfants, 

Anzi  viveva  prüs,  guinchiva  quels  maltrats. 
Schi  las  malas  compagnias  vcelg  eir  euch  guinchir, 

Ft  qnatras  il  giavUfch  da  mcis  padernurs  conplir. 


II  Preai  delk  fenschadii«»  coabaUentg  fMt  la  bandera  da  lesv  ChrisU;  expraiei 

in  tna  ckristiaDa   predgia   fmersela  all  vltia  kon«re  dell'  illnstrlMiB«  aBpIliiin« 

i  Mbilissui«  signor  slgnw  iuker  Paulas  de  Perini.    Sfanp«  m  Seaif, 

Anno  HDGGLnnf. 

[fol.  3«]  TEXT.  5 

APOCALYPS.  XXI.  6—7. 

Et  Quel  chi  fezzaiva  Hin  il  Thron  a'm    diff:    Scriva,    perche   quaifts 
pledß  fun  dVardat  &  fidels,  Eau  fun  TALPHA  &  L'OMEGA,   il  Principi 
&  la  Fin.    A  quel  chi  ho  fait  dun  Eau  de  baiver  deir  Ova  della  Vita  per 
d5u.      Chi    veufcha  hertaro  quaiftas  ChioITas  Eau    voolg  effer  Hea  DIEY^IO 
&  el  fard  mieu  FILG. 

TraBS  il  pretiös  Saung  da  lESU  cumprsedaS;  et  mediante  F6  h  PoBnitentia 

al  Salut  clamsedas  Oarmas! 

DAyart  il  Begsel  Prophet  DAVID  s'legia,  chia  d'intant  el  per  tema 
da  SAUL  s'tngiaiva  cun  Heu  poevel  azuppo  in  la  Speluuca  d'AduUam,  &  15 
ils  Philiftors  falvaivan  in  Betlehem  Ha  Patria  gnarnifchun,  al  faja  zieva 
l'ova  fraifchia  de  quel  loe  ngieu  ün  taut  delideri  ch'el  axclamet:  Chi  vain 
a'm  dser  da  baiver  dell  ova  della  ciftema  de  BETHLEHEM,  chi  ais  tiers 
la  Porta?  II  che  [fol.  3^]  haviand  intlet  Trais  de  Heus  valerus  BaronS; 
fajan  eis  penetros  trss  l'Exercit  dils  iuimis,  &  doppo  tenfchieu  sü  ova  da  20 
ditta  fontauna,  1  haun  felicemaing  portsßda  e  praefentseda  a  DAVID:  il  qnssl 
alhora  non  la  volet  baiver,  dimperfe  la  fpandet  our  al  Segner,  dfchand: 
daloonfch  faja  da  me  Segner,  ch^Eau  fatfcha  quaift.  Deff  eau  baiver  il  faung 
da  quaifts  Homens,  chi  Tun  rivos  fin  16,  a  reifi  de  lör  vitas.  Uche  non 
volet  el  quella  baiver.  2.  Sam.  XXIII.  v.  15.  16.  17.  25 

In  quaift  evenimaint  s'prsefainta,  PRIMO  de  contemplaer  e  cufchidraBr 
LlNFIKMITiET  DELLA  NATUR  'HÜMAUNA,  fiand  appaera,  chia  fcha- 
bain  trses  valeros  Strapazs  reporta  victoria  de  Heus  inimis;  inguotta  main 
tandem  da  se  fteffa  crouda  &  luccumba:  tenor  -fco  a  noafs  DAVID  ais  eir 
incontro  ad  Un  intrepid  SAMSON  chi  doppo  hvair  battieu  milli  de  Heus  30 
inimiS;  Utoveiva  rumper  oura  in  taels  plaunts:  A  che  m'ferva  mia  grand' 
Victoria  fch'Eau  (tov  morir  della  fait;  &  crudaer  n'ils  mauns  dils  non-cir- 
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cumcis?*  Alhor'  ais  fainaniaing  d'admirser  la  FIDELTiET  &  Valerofi- 
txt  de  ßeus  Capitaanis,  chi  per  al  ngir  in  voelgia  exponen  lör  Vitas  ad 
Un  privel  all'  apparentia  inevitabil  di  las  perder.  Forfa  per  Un  Hom  Bon 
bonefic,  cbi  ho  fatt  bgear  del  bain,  f  cattro  Un  dfchaiva  8.  PADLUS^^^ 
5  Un  ufche  recognofchaint^  il  quscl  moura  per  eil.  mä  quella  Particula  FOABSA 
da  la  diflicultflBt  &  raritset  del  Cäs  a  fufficientia  ad  intl^r:  nA  qui  yfains 
n'il  fatt  fvelT  fidels  Serviaints  expouer  Idr  vita,  na  per  confalvaer  ä  Idr 
Patron  David  la  R&y  chi  non  periculaiva  inguotta;  dimperfö  folüm  per  al 
fffir  havair  Un  dsUh  d'ova  fraifchia^  vie  d'qusela  per  la  grand'  fait  eira  ufche 

lOinvUdo  da  defideri;  Vairamaing  Un^Exaimpel  fainzz' Exaimpel !  Neir  main 
ais  da  celebra:r  la  DIVINA  PROVIDENTIA,  chi  quels  fidels  Barüns 
cun  Heu  cel  ils  ho  guidos^  cun  il  bratfch,  de  fia  fermezza  cumpagnos  chia 
ne  Tnumer  [fol.  4^]  ne  la  furia  dels  inimts,  als  ho  podieu  fser  alchUn 
mffil.  Nempo  aquels  chia'l  Segner  ais  la  Protection,  non  vain  la  plseja  ar- 

15dainta  a  lor  camanna,  Scha  milli  deffen  giu  de  TUna  lor  vart;  &  d6fch- 
milli  de  lor  vart  dretta  fchi  vain  el  cumandser  a  Heus  Angels,  chi  Is 
defsan  perchUrer  in  tottas  las  15r  vias.^^*  £  tandem  ais  de  collaudser  1* 
ABSTINENTIA  e  PIETÄT  d'Un  DAVID,  chi  quell'  Ova,  quella  con 
Sanug  adquiftaeda  pretios  Ova  non  volet  baiver,  dimperf^   la  fpandet  oura 

20  in  facrifici  al  Segner;  cotrses  declarand^  ch'el  unicamaing  Dien  recognofcha 
per  l'Autur  delia  felice  reufcida  di  quell'  interpraifa?  &  fand  vair  ch'el 
non  faj'  Un  Sclsev  de  ße(e)u  Appetit,  dimperfS  fco  ogni  Un  defT  il  manger 
&  baiver,  ufche  fappj'el  eir  fia  Sait  faer  fervir  alla  divina  gloria.f 

Oarmas  dilettas!  A  reprsefentser  il  ftsdi  d'Un'oarma  de  ßeu  falUt  de- 

25  fiderüfa  non  faveft  Eau  cattser  de  m'inlervir  de  figura  plU  viva,  co  a'ns 
prefchaiuta  Toccorrenza  huoffa  explichseda.  Una  fidele  Oarma  ais  in  bains 
fpirituffils  bain  ufche  priva  o  fedfdüfa  co  eira  DAVID  &  perque  a  forma 
d'Un  Ciervi  il  quel  cluotfcha  zieva  dvas  fraifcas  ufchea  defidera  ella  de 
baiver  övas  d'la  fontauna  de  BETLEHEM,  ella  ho  fait  ziiva  il  Sainch  & 

30 vivaint  Dien:  Pf.  XLII  1.  2.  AI  defideri  de  quella  incontra  il  Bap  de 
Mifericordia  con  il  giavtifcho  arfraifchiamaint  il  Segner  ais  lieu  bon  Paftdr? 
ella  non  deff  havair  maungel.  Eir  cur  l'ho  de  caminar  tras  la  Vall' 
della  sumbriva  della  mort  non  ho  ella  de  tmair  alchUn  msel;  perche  Dieu 
ais  cun  ella.     Sieu  Bachiett  &  baftdn  la  cufforten.     EI  t'  illa  coudüa  sttn 

35  Semdas  plenivas  peramor  de  ffeu  Nom.  El  la  &  stser  in  pafchüras  plainas 
d'hearva,  &  la  maina  tiers  ovas  lammas,  tenor  ufchea  s'exprima  il  Regael 
Prophet  n'il  Pf.  XXIII.  Ufchea  appozasda  sUn  l'aftiftentia  divina,  chi  gra- 
tiofamaing  alla  vain    fubminiftraßda,    combatt   ella   giagliardamaing    contra 
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ogui  Hou  inimi;  SataD,  Garn  &  Muond^  ne  defifta  fina  cb'ella  ils  ho  do- 
bellos; &  tuorna  inavons  cun  Canzon  de  Victoria  &  Kranz  de  Triumph. 
Et  quaidta  Protection  e  Victoria  ais  nä  dubbia  [fol.  4^]  dixnperfö  certa  e 
(icnra;  fiand  quel  ils  pleds  del  qua^l  Tun  SCHI  &  AMEN,  ha  tant  d  Ha 
Spdfa,  IIa  Bafelgia,  in  genere^  co  ad  ogni  Oarma  particolsera  iu  fpecie  fatt  la  5 
fnpra  promiriion  la  plti  folenne:  Da  quellas  üna  baiu  emphatica  ais  n'ils  pleds 
bain  ponderüs  de  noafT  Text  exprimida,  ils  qusels  Tun  al  S.  Apoftol  & 
Evangelift  lOHANNI  intunos  in  taclas  exprefiions:  Quel  chi  fezzaiva  Hin 
il  Thron  diff:  Scriva;  EAV  fun  l'Alpha  e  TOmega'  il  Principi  h  la  Fin. 
Aquel  chi  ho  fait,  voelg  Eau  do^r  della  Fontauna  dell'Ova  della  vita  per  10 
dun.  Quel  chi  veufcha,  hertaru  tuot.  Eau  voßlg  ad  el  effer  DIEV;  et 
cl  farö  a  mi  mieu  FIL6.  Qua^ls  plaeds  nhaig  in  pra^fente  occafion  de 
cordoßli  iltimo  dengs  de  reflexiou^  fco  confacevols  tant  al  ftsedi  dcIiderAs  de 
fieu  Salut,  in  qusel  s'ho  recatto  d'intant  in  quaifta  caducitset  dimoraiva 
noalT  ora  pie  defuucto  Sigr.  Confrctr'  1*  Illuftmo  &  Ampliff.  Sigr.  Juncker  15 
PAÜLLUS  de  PERINI :  co  accomodos  a  repraefentaer  quel  ftsedi,  al  poffefs 
del  quffil  ais  mediante  fin  bea3da  fpartida  arrivo;  chi  ais  d^effer  bavranto 
deir  ova  dla  Fontauna  della  vita,  &  da  poffidair  per  hjerta  ils  früts  de 
Victoria. 

Jls  plaeds  de  noaff  Text  s'parten  da  fe  in  III.  Punctums.  20 

I.  Vna  Denotation  de  Perfonas^    a  qua^las  vaiu  fatt  üna  proin miffion. 

II.  La  Promiffiou  in  fe  fveffa. 

III.  La  Valor  &  Certezza  de  quella. 

PART  I. 

Las  Perfonas;  e  quaelas  vain  quia  fatt  promidiou,  vegneu  cun  quaifts  25 
duos  characters  defigiuudas:  cioe  Primö  ch'ellas  fun  fitibnndas.    [fol.  o*]   & 
fecondo   chVlIas  venfchau.     AI  Stilo  del  S.  Spicrt  ais  folit  fuot   figura  de 
cliioffas  corporelas  &  coutfchaiutas  de  dser  ad  intler  chioffas  Spirituaclas  & 
iutcrnas:    c  HngulsrniaiDg  noaff  Beuedieu  Salvasdar  s'ha  fuvent  de  quaifta 
metiiodo   infervicu.    In   feguito  di  ta^l  rcgola,  traes  la  fait  in  noalT  Text  uou  30 
s'intlegia  oter,  co  Un  viv  feutimaiut    chHin  oarma  fidele  ho  de  Ha  miferia, 
accompagao  d'ün  viv  dcfideri  de  iigir  de  quella  fublevo,  &  ngir  admifs  in 
cofnuuiou  con  Dieu.     Quaift  maniaiva  il  Raig  David  cur  el   fufpirand  ex- 
clamaiva:  ingua?l  fco  Uu  Gicrvi    cluotfcha    Zieva    foutaunas    d'ova;    ufchea 
mi'  oarma  ha  fait  zieva  il  Dieu  vivaiut.     0!   cura    podarö    eau    comparair35 
avaunt  la  faccia  de  Dieu.'"^     Item  iu  Uu  oter  loe.     Mi  oarma  ho  f&it  zieva 
Te  O  Dieu,  fco  üua  terra  fedfdilfa.     Scla.'^*     A    quaifta   humile   qualitst 
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ais  fatta  la  prdminion  tiers  Efajam:  Eaii  voBlg  fpauder  oura  ovas  far 
qael  chi  ho  fait^  &  aguffiU  für  la  terra  ftttta.  Gap.  XLIV.  3.  qne  ais  te- 
uer n'ils  plseds  fabfequents  vain  difertamaiDg  explichio:  Eau  voelg  fpander 
oura  mieu  fpiert  für  tieu  Sem,  &  mia  benedicton  Tora  a  quels  chi  ngaron  da 
5Te**.  Sün  tsels  mira  noafs  Chaer  Salvedar  cur  el  clama  Beds  tuots  queb 
chi  haun  fam  e  fait  zieva  la  jüftia:  iiand  eis  faron  fadullös,  Ma  (Inga- 
Isermaing  ncaff  divin  Vifionift  in  noafT  Apocalypsi  s'inferva  fueu«  de  quaifta 
Similitudine ;  teuor  cir  u'il  Cap.  fubreqnent  vegnen  ils  plseds  de  noa(T  Text 
form8Bl-[fol.  5^]maing  repetieus.  Apoc.  XXII.  13.  17. 

10  Quaift  Symbole  exprima  eir  la  qualitaet   d'Un'  Oarma    poenitente    fich 

patheticamaing.  Perche  fco  inua  ais  fait,  ais  mancantia  d'humiditsst  vitasla, 
&  confequeDtamaiiig  mortale  miferia:  ufchea  s'reccatt'  eir  Un  fidel  contem- 
plaud  fe  ftelT  fco  el  ais,  privo  nempe  de  dsü  &  forza  de  vita.  Ufche 
losng  il  Craftian  ais  da  fe  fvelT  containt,    ch'el  difch    cun  Laodicea:    Eau 

1 5  fun  rieh  &  faduol ;  ue  mauuch'  a  mi  chioff  alchüna,  ais  el  fainza  defideri 
per  fuftentamaint,  fco  ün  ftomi  plaiu  dVent,  chi  ho  pers  il  appetit.  E  con- 
trario, el  plaunfcha  cnn  S.  PAULLO  Eau  faig  chia  in  me,  q.  a.  in  mia, 
Garn  non  habita  alchiin  boBn;  &  per  iaeV  caufa  fufpira:  O  Chi  vain 
a'm  liberser  de  quaift  Coarp  della  moart!  Et  que  cun  fnmma  rafchon ;  Hand 

20^6  Dus  fveffa  fco  de  nus  fvelTa,  non  efcheus  fufficiaints  niaunch'  de'  'ns 
impiffser  tafchair  fier  qnalchoffa  d'boen.  •  .  Quel  grand  Reformator 
LUTHERUS  folaiva  in  tsel'  formalia  s'exprimer :  Domine,  Egö  (um  pecca- 
tnm  tuum;  &  Tu  es  juftitia  mea.  q.  a.  Eau  Segner!  non  fnn  oter  co  tieu 
pchio  &  TU  eift  mia  Jüftia: 

25  Jnua  ais  la  fpiritua;la  Sait,  air  eis  Un  ardent  defideri  chi  furvargia  ogni 

oter  defideri,  &  chi  non  sMo  quietezza,  fiua  furvain  11  bramo  arfraifchia- 
maint.  Ufche  ais  eir  ün'  Oarma  fidele ;  chi  eir  fch'ella  ais  in  ampla  godta 
de  Beneficis  corpora^ls'  non  eis  ella  perö  containta,  ftand  quels  non  fatis- 
faun  a  fieus  defideris :  quels  stim'  ella  cun  PAULLO  be  per  dan  anzi  per 

30buergia  in  comparatiou  della  jüftia  dell  Segner  lESU  CHRISTI'  la  qussla 
s'ho  adquifto  tres  la  Fe'  L'Oarma  fidele  ais  ingnalivmaing  inffiammseda 
zieva  lESUM  &  fia  jüftia  Heu  Saung,  Pia  mort,  fieu  Spiert  fieu  CnffÜert 
&  fainza  quels  s'ftim'  ella  perdüda.  Quaifta  Sait  s'declera  trsss  [fol.  6*] 
cordiaels  vers  il  Cel  drizzos  giavüfchs,  tres  profunds  fufpirs,  trsss  zelantes 

35  &  couftantes  orations,  tuet  indrizzo  a  participaer  de  quella  gratia,  plü  co 
d'ün  il  plü  pretios  Thefori. 

Noaff  Text    non    lafcha  tiers  la  Sait  baftsr;    dimperfS    recerchia   eir 
üna  Victoria;  &  da  dimen'  ad  intlir^  chia  doch    con    atts    de    giavülchi   e 
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fafpirsy  quants  fincers  eis    rajan,    non    faia  il  tuot   drizzo    our:    dimperfö 
bfoQgDa  eir  ugir  miff  il  maun  alV  ovra,  ruott   tres,    &   venfchieu.     L'ifteri 
lio  ditt  eir  noaff  chser  Salvedar  in  quels  pleds:  Non  bafta  de  dir:  Seguer! 
Segner!  ad  intrer  n'il  Reginam  de   Dien:   s'ftova   eir  fer  1a    voluntset    del 
Bap  chi  ais  n'ils  Cels^.     Juua  s'ko  da  yenfcher,    ais  claer;    chia   Hau  ini-    5 
mis:  a  sTappnona  eir  d'elTer  provift  cun  las  neceffarias  armas:  a  debellser 
&n  inimi  s'stov'  eir  las  drover,  &  cert  cun  tuott'  attention  e  fadia.     Tuot 
quaift  ho  loe  eir  qui.     Dels  inimis  il  Capo  ais  SATANAS    chi  di  &  nott 
fco  ün  Leon  u  va  iutuorn  sbrUgind^  cerchiand  chi  el  travuouda.     Quel   s'ha 
£&tt  via  de  noalT  Ohio  Chriftum;  e  non  defifta   d'infidiser   fco   ün   ferpaiut  10 
sttn  la  via  eir  alla  menibra:     Un    capitael    inimi    ais   quaift  MUOND,    chi 
giaefcha  in  il  masl ;  il  quael  o  cun  Heus  oxaimpels,  o  (las  luHugias,   o  Heus 
Smorfs,  o  (las  iniidias  e  raits,  oters  stravia,  oters  furmaina,  &  darchio  oters  (tra- 
mainta.    Jn  merito  de  qusel  rApoftol  S.  JOHANNES  'us  ho  ufchea  avifo  ^^' : 
Mieos  diletts!  non  am^  il  muond;    ne    que   ch'in    quel    ais.     Perche    tuot  15 
qne  chi  ais  in  quel,  ais  dalet  dels  oßls,  dalet  della  Caru;  &  fuperbia  della  vita; 
et  in  quel    chi  ama  il  muond  cun  quaiftas  chioffas,  chi  Tun  in  el ;  in  quel 
non  ais  la  Caritaet  del  Bap.     Jl  plü  formidabil  de  tuots   noaff  inimis,  ais 
la  noaffa  propria  [fol.  6^]  ÜARN,  noafs  fenfuaels  giavüfchamaintS;  chi  cuu 
nus  nafchen^  cun  uns  crefchan  e  s^ortifican,   cun  nus   valgan     e    cun    nus  20 
doanneu;  &  contr'  ils  quaels  s'ho  coutin  de   fta;r  in  fantinella.     Sajan  im- 
pero  ils  inimis  quantS;  &  quant  ferms  chi  voelgcn,    fun    fuot    coudütta  del 
Capo   del   Exercit  del   Segner,  noaff  fpiritusel   Jofua,    ils    fidels    affecuros 
de    victoria;    mentre    legitmamaing     s'iufervan    dellas     armas    necelTarias. 
A    Chi    quellas    defidera    da    cognuofcher'    fatisfa    S.    Paulus,    ün    6u-  25 
erriSr  exercito,  il  qusel  fco  avrind  ün  furnieu  Arfensel    a'ns    do    in  mauus 
de  ün  in  üua.  ***     Cura  ais  de  de  cumbatter,  difch  el,  na  dech  contra  Cam 
&  Saung ;  dimperf^  eir  contra  Principats,  contra  Poffanzas,  et  Redfchaduors 
del  muond  et  dellas  Schürezzas  de  quaift  Seculo,  coutr*  ils  Spierts  maligus 
in  ils  lous  cseleftiaels,  alhora  pilge  Tint^r  armadüra  (uh  dech  ün  guaffen  ü  Toter)  30 
de  Dien,  cotraes  podar5s  contraftser  n'il  di  maßl;  et  complind  ogni  chioffa, 
reltier  sü  drett  in  p6.     Cuntuot  s'prsefent^  al  combattimaint    tfchintos   cun 
veritset  iutuorn  ils  flauncs,    e  vestieus    cun   il  Pectorael  della   iüftta;    havi- 
and  ils  peis  cnzzos  cun  la  praeparation  del  Evangeli  della  Pafch;  für  tuot 
pilgand  il  sciüt  della  fe  cun  il  qusel  poaffas  stüzzser  las  frizzas    4  foe  del  35 
raalign;  pilgi  eir  la  Chiaplina  del  Salut,  la  viva  Spraunza,     &  la    Spaeda 
del  Spiert  chi  ais  il  pled  daDieu:  orand  in  ogni  temp,  cu  ogni  perrever- 
antia.    ftcf 
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[fol.  7^]  Quaiftas  Armas  fidels  Combattents  non  lafchen  otiufas;  dim- 
perß  las  drouvan  diligiaiDtamaiug ;  Ttaud  faimpcr  iu  reutinella  valgand  & 
orand;  iifciie  Operand  lor  falUt  cuu  fpaveut  e  tema.  Saiuza  quaift  Studi 
non  s'puo  fpera3r  Victoria.  Onde  sMefs  ogui  fidel  laTcliaßr  per  ditt,  da  faer 
5  foarza  al  Reginam  de  Dien  effeudo  ils  violents  il  fdrappan:  da  contender 
d'intrser  traes  la  Porta  ftretta:  Hnoffa  volaius  la  promillion  a  quaifts  Siti- 
bunds  &  Combattents  fatta  confiderser. 

PART  II. 

Qaella  vain  con  trais    differentes    phrafeologias^    clii    per6    fignifichen 

lOrirtelTa  cliioira,  dacd^  ad  intler,  nempe  chia  als  ugaro  do  de  baiver  dell' 
Ova  d'la  vita  per  donativ;  chia  bertaron  il  tuet:  e  Dien  faro  lor 
DieU;  et  eis  (leus  filgs.  Trses  l'ova  viva  fola  la  S.  ScrittUra  defignasr  ils 
ddns  del  S.  Spiert,  maximamaiug  fco  in  exuudantia  Fun  fpaus  oura  u'ils 
dits  del  N.  Teftamaint.     Sün  quels  miraiva  noafs  chser  Salvsder  predgiand 

15  8[i]u  la  feifta  dels  Tabernacals:  Quel  chi  ho  fait  vegnia  tiers  me  &  baiva. 
Quel  chi  craja  in  me,  fco  difch  la  Scrittüra,  flüms  d'ova  viva  vegnen  a 
cuorrer  our  da  fieu  vainter,  il  che  el  dfchaiva  davart  il  Spiert,  chi  ngiffen 
ad  artfcbaiver,  quels  chi  crajaron  in  el.  Doatts  Interpredaduors  della  S. 
Scrittüra  haun  obfervo  chia  ucafs  Segner  fetfcha  cun  quaifts  pleds  Un'alln- 

20  Hon  ad  tiu  atto  rtil6  n'il  Sanctuario  Judaic  iu  quella  Feifta^  cioe  chia  coii 
grand'  folennitsBt  ngiva  dels  Sacerdots  sün  Tultim  di  della  Feifta  pilgo  sü 
Ova  our  della  Fontauua  de  SILOAM,  &  fpanfa  our  in  Sacrifici^  d'intaut 
our  d'Efaj.  XII.  ngivan  quaifts  plseds  cantos  giii:  [fol.  7*^]  Mera  mieu 
Dieu  als  mieu  falüt.     £au  voelg  havair  confidaunza,   &  non  voßlg  effer  stra- 

25  mantb;  percheU  Segner  Dieu  ais  mia  forza,  mia  Cauzou^  &  m'ais  fto  mieu 
falüt.  Et  vus  ugis  a  teufcher  sü  cun  allegrezza  las  ovas  dellas  fontauas 
del  Salut.  Quels  dons  fun  per  part  extraordinaris^  fco  eirau  frequents  & 
bfoBgnus  n'illa  Bafelgia  primativa,  &  per  part  odinaris,  &  comprendcn  la 
vaira  FE  cun  tuot  fieus  allegraivels  früts,     circa    qua;ls    da'ns    tegner   sü, 

SQuon  ais  qui  noafs  fcopo.  Part  de  quels  dons  paun  effer  la  mira  del  S. 
Spiert  in  noafs  Text;  Hugularmaing  la  psefch,  la  contcntezza,  &  allegrezz' 
in  Dieu;  &  ficur  ais,  chia  in  il  bfoeng  vegnen  quels  do  als  fidels,  ufche 
fgür  CO  padernuors  dann  a  lut  iufaunts  bfoeguus  il  paun,  vigor  la  Divina 
promidion.       Quels     temps    maxime    ils     temps    d'aMiction,     malatias    vel 

35  otras  vifitations  faj'  ordinarias  ü  d'extraordinarias;  perche  in  aquels  certi- 
fichia  il  S.  Spert  ils  Ileus  de  fia  affiftentia;  &  chia  haegiau  da  reufchir  k 
lor  bain.**     Et  quel  ais  ün  cuffoart!  fumlgiant  a  quel  d'üna  Mamma  chi 
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cufforU  Heu  infaunt,  als  fporfchant  &  faduUant  cun  las  tettas  da  cuffUert; 
Ufchea  difch  il  Segner,  eis  faron  puttos  suis  flauncs,  &  allevös  sün  la 
fnaoglia,  el  als  sUjainta  giu  las  lannas  da  lor  (bIs.*  Jnflta  il  Segner 
cun  iia  pexchia  plü  long  &  lafcba  '1  ngir  Heu  mauu  greiv  für  eis  fchi'l 
S.  Spiert  agUda  portsr^  lor  debbolezzas,  e'ls  allicura  de  noa  admetter  chia  5 
yegnen  tentos  fnpra  lor  foarzas,  ma  chia  el,  chi  ho  mnö  in  il  tentamaint 
daro  eir  Tufcida.  Quel  Spiert  fa  ils  Heus  in  Faffliction  n4  dech  tranquils, 
dimperfe  eir  exfultants  h  gloriants,  faviand  chia  Taffliction  operefcha  pa- 
tientia,  la  patientia  Texperieutia;  &  l'experientia  fpranza^  &  la  fpraunza 
non  [fol.  8*]  lafcha  ngir  in  vergogna^  caufa  la  caritaet  de  Dien  fpanfa  10 
onr  in  lor  cours  trses  il  8.  Spiert  chi'Is  ais  dnn5.  Als  nafcha  dnbbi  fcha 
fajan  in  l'amor  de  Dien,  &  fcha  lor  noms  fajan  fcrits  n'il  Cudefch  della 
vita;  fchi  il  S.  Spiert  do  perdtitta  a  lor  Spiert,  chi  faan  infaunts  de  Dieu 
confeqaintamaing  eir  hertsevals  da  Dieu  &  conhertsevels  da  JESU  CHKISTI, 
con  &  per  il  qusel  fco  haun  indüro,  tuochia  eir  de  ngir  glorifichios.  Cural5 
vain  al  extrem  chia  non  faan  plü,  ne  che,  ne  co  dajan  oraer,  pur  alhura 
eir  s'infinuefcha  il  S.  Spiert  n'il  cour,  &  interceda  cun  fufpirs  ineffails. 
Jngttn  ova  viva,  fauna,  &  falgiainta,  a  arfraifchia  h  quieta  la  fait  de  noaTs 
coarps  caducS;  co  las  menzonsedas  Operations  del  S.  Spiert  cun  fia  exun- 
dantia  arfraifchian,  containtan  &  allegran  povras,  afflittas,  de  pais  da  crufch  20 
&  anguofcha,  interna  &  externa  chiargaedas^  affadisedas,  &  ftanglautsedas, 
Oannas,  Cunbain  pero  tuots  quaifts  beneficis  slafchen  comprender  fuot 
fymbolo  dell'Ova  viva;  fchi  perö  in  noaTs  Text  veg(r)nien  primariamaing 
indigitos  ils  benificis  da  gloria  ils  qusls  all'  orma  dopo  la  fpartida  del 
coarp,  &  ad  ammafduos  parts^  dopo  la  resUftanza  sün  quel  grand  di  nga-  25 
ron  compartieus.  Alhu(p)[r]a  s'adimplen  ils  pleds  da  David,  chia  quels  chi 
s'haun  fido  n'illa  fumbriva  de  Has  selas  vegnen  implieus  del  grafs  de  fia 
cafa,  &  bavrantds  del  flüm  de  ßas  delicias  ***  Noafs  Beö  Vifionift  psera  da 
miraer  sUn  la  prsediction  magnifica  de  Zacharia,  il  quael  s'Iafcha  intl^r, 
chia  in  quel  di,  eir  sÜn  la  faira  del  quael  continuarö  la  Igüfch;  vegnen  our  30 
da  Jerufalem  k  cuorrer  ovas  vivas  üna  mitset  vers  il  maer  Oriental,  &  Totra 
metsBt  vers  il  maer  Occidentael^  &  chi  dttran  [tk  &  hiviern,  f  q.  a  a  faim- 
per.  Chi  legia  la  defcription  della  S.  Citaet^  n'il  Cap.  XXII  de  noafs' 
Apocalypd^  quel  obfervarö  üna  continua  parallelia  &  allulion  sun  las  prae- 
mentovaedas  defcriptions.  Mä  chia  ils  plaeds  de  nofs  [fol.  8*>]  Text  35 
regnarden  ils  beneficis  de  Gloria,  que  a'ns  difch  Tiutera  connexion  de  quel. 
N'il  Antecedentia  expnona  noafs  Divin  Ezechiel  chi  al  faja  mufsö  ün  nouv 
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Gel;  &  üna  nouva  terra^  &  la  S.  Citet  Jerufalem  la  nouva,  tralüfchainta 
our  da  Cel,  iffiteda  fco  üna  Spüfa  per  fieu  marit?  S'puo  in  quaifta  viiion 
yair  oter  co  il  los  &  ftaedi  della  Spufa  de  JESU;  dils  fidels  in  ils  OtilTemt»? 
El  va  iDayaunt  con  declaraer,  cli'el  hsegi  udieu  eir  üna  vufch  chi  dfcliaiva: 
5M6ra  il  Tabernacul  de  Dieu  cun  la  Igieut^  &  Dieu  vain  fvefs  ad  habitser 
con  eis;  eis  faron  Iieu  poevel,  &  el  farö  lor  DIEU.  S^podeHi  con  oters 
pleds  reprefentffir  la  magnifica,  b  letificaute  prefentia  de  Dien  con  fieas 
Eletts?  El  va  inavaunt,  dfchand:  Lhora  non  farO  plü  moart,  ne  cordöli, 
ne  braggizzi;  ne  travaglia,  &  ei  vain  a  süjantser  ogni  larma  de  lor  oels.     A 

lOquaela  periodo,  ü  condition  de  quaifta  vita  s'puo  applicha*r  taels  predicats? 
N'ils  vers  fubfequents  a  uoafs  Text  va  il  S.  vifionift  dilucidand  fia  propo- 
fition  fatta  cun  delineations  plü  particolseras,  6  circumftantislas^  las  quae- 
las  attentamaing  confidersedas  tranfporten  Tanim  d^ün  fidel^  &  la  fürten fchan 
cun  amabla  contentezza.     Quaifta  Citset  difch  el;    ho   nom  JEBUSALEM; 

15perche  fco  quella  eira  la  delicia  della  terra  de  Canaan,  &  la  comune  Patria 
dels  Jlra^litS;  ufcbea  fapians  chia  quella  faja  dech  una  figura  del  fitamaiut 
^  Gloria  u'ils  lous  fupraccBleftisels.  Quaifta  Citset  ho  dudefch  portas,  du- 
defch  fundamaints,  &  ogni  porta  conlifta  d'üna  foletta  Perla.  Fnndamaint 
ais  dech  üu  JEfus  ChriftuS;  ma  sün    quel    fuudamaiut   haun    fabrichio    ils 

20  dudefch  Apöftels,  ils  prims  fiindatuors  della  Bafelgia  cun  il  fang  da  ührift 
fpendrseda«  Quellas  portas  fun  vers  Oriaint,  Occidaint,  vers  mezdi  & 
mezza  nott,  per  der  ad  intl^;  chia  nä  dech  il  fem  d' Abraham  hsegia  drets 
yia  de  quella,  dimperfe  chia  de  tuottas  parts  del  muond  ngaron  Eletts  a 
[fol.  9*]  fezzer  k  maifa  cun  Abraham,    Jfaac   &  Jacob  n'il   Reginam    dels 

25  Gels.  *^  Quaiftas  portas  nun  vegnan  ma  ferrcedas,  ne  di  ne  nott;  dimena 
vain  arfschieu  ogni  poenitent,  eir  fch'el  tard,  vers  il  tramoutaer  del  Solailg 
de  iia  vita,  s^metta  sün  la  fügia  our  del  Reginam  dellas  fchürezzas,  ma 
fadtand;  fco  quel  chi  fcampaiva  avaunt  il  proafsim  de  faung  vindicator, 
curriva  aint  per  la  Porta  d'la  Citsßt  del   Afylo   ü  Kefiigi.     Las  Plazzas  h 

30  6iafras  de  quaifta  Citset  fun  d'dr  il  plü  raffinö,  &  tralüfchaint;  onde  non 
bfoQgna  ne  Solai,  ne  Lüna.  Non  ais  neir  Taimpel  luaint  oter  co  JEHOVA 
fvefs  &  11  Agne.  Ais  que  oter  co  DEUS  &  JESUS  omnio  in  omnibus, 
tuet  in  tuet;  ais  que  oter  co  quel  allegreza,  paera  de  qusela  osl  non  ho  vis 
oralgia  non  ho  udieu^  &incour  de  Craftian  non  ais  msBJeu  sü.***   Quaifta 

35  Citset  ais  quadrangulare,  dimena  lalda  &  inmota;  la  müraglia  ota  dudefch 
milli  bratfchs  muots,  dimena  f uot  la  protection  Divina  infuperabile;  &  exemta  da 
tuots  privels,  inßdias;  &  otras  mutations.  Grand  DIEU!  che  Citset!  che 
habitation!  che  condition,  che  Gloria,  che  contantezza  vain  quell'  ad  effer? 
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Jngttn  pero  ä  s'concepiBcha  quia  alchüna  chiolTa  renfaiBla.  0  nä  Tnot  quaiHt 
non  ais  oter  co  üna  leiva  delineation  de  quella  Beadeufcha,  chi  als  Eletts 
glorifichios  farö  conferida;  AUegrezza  fainza  magunia,  Sandaet  fainza  ma- 
latta,  contantezza  fainza  triftezza,  Vita  fainzza  mort,  Gloria  fainz'  alchüna 
imperfectioD.  In  contemplatiou  de  quaela  meritamaing  cnn  8tap6r  clamain  5 
onr :  O  qnauts  amabils  Tun  tieus  Tabernaculs  5  Segner  Zebaoth !  Mi'  oanna 
per  g^and  defideri  davo'ls  palazzis  del  Segner  s'perda  via.  Mien  cour,  & 
mia  cam  filgen  d'allegrezza  zieva  il  vivaint  Dien.  0  beös^  qiiels  chi  ha- 
bitefchan  in  tia  cafa,  &  coutinuamaing  dann  lod  k  Ti.  Pf.  LXXXIV  2.  8. 

Quia  podefs  ad  üu  chi  ais   deßderüs  d'habitsr  in  quella  Ci-[fol.  9^]  10 
t«Bt  nafcher  il  buonder  con  che  merits   s'acquifta  ils   drets   d'intraer   &  ha- 
bitier  in  quella  P     Schi  ä  quaift  occuora  il  S.  Spiert  con  declarasr^  chia  als 
ßtibunts  h  venfchaduors  vegna  dO;  per  donativ.     Jn  tel  mosd  ho  il  Segner 
s'expectoro  gia  fuot  il  V.  Teft  trss  Efajam  (P)  dfchand :  0  Vus  chi  havais 
fait,  ngi  uö  tiers  las  Ovas,  &  Vus,  chi  non  havais  dansrs,    ngi  no  cnmpre,  15 
mAngii,  fainza  daners  &  fainza  pretfch.     Gap.  LV.  1.     Ais  dimena  quaida 
beadenfcha  uk  ün  merit  do  d*ovras,    na  ttna    mercede    proportionseda    alla 
lavor,  nä  Un  butin  da  valerofitset,  dimpers^^  ttn  Hierta  d'ün  Bap,  üna  re- 
compenfa  ampla  d'ttn  gratios  Patron,  ün   donativ   d'immenfa   Benevolentia. 
Perque  difch  el,  da  dsr  al  Venfchadnr  nä  ün  Butin,   mo  ün  HIERTA  &20 
Hand  ch'el  ais  fieu  FILG,  al  voul  el  effer  Heu   DIEÜ   confedero,  chi  ais 
ttn  expreflion  pilgaeda  our  da  Levit.  XXVI.  12.  Et  al  poevel  della  velgia 
Lia  importaiva,  tuots  quels  avantags,  chia  Jfra^l  ouravant  tots  oters  pcsvels 
pofTidaiva.  Conf.  Gen.  XVII.  7.  8.  &  Pf.  XXXIII.  12.     HuofTa  als  fidels 
del  N.  Teft.  chi  fun    in   lor  los   fuccedieus  ils  vairs  Jfra^lits,  eir  importa25 
tuot    puntuffil  ademplimaint    de  Has  promiffions;   tuotta   Divina   protection, 
k  benediction;  tenor  fegond  ftilo  del  S.  Spiert,    quella  frafe  ho  tsel  valor« 
Eau  non  favefs  melg  explichaer  il  term  da  noafs  Apoftel,  co  cun  ils  pleds 
del  Divin  Theologo  Sanct  Pauli  chi    fun    tsls:    Siand     la    benignitset    de 
Dien  noafs  Salvseder,  &  fi  amor  invers  ils  Cradians  apparüda,   fchi'ns  hol  30 
fatt  falvs,  nä  trses  ovras  jüftas,    chia  nus    havains    fatt,    dimperfe    fegond 
ßa  Mifericordia,  trses  la  lavanda  della  regeneration,  &  renovation  del  Spiert 
S.  il  qusBl  el  ha  fpans  oura  für  nus.  Tit.  III.  4.  5. 

PAKT.    m. 

Reifta    aunchia    da    guardeer    il    Pais,    &   certezza    de    quaifta    ufche35 
excellente    Promiflion.      Circa    qussl    Puncto    s'lafcha    il    S.    Vi-[fol.    10"] 
ßonift    intler    ufchea?    Quel    chi    eira    fun    il    Thron    a'm     difs,    fcriva. 
Eau    Tun    TAlpha    5    TOmega,    il    principi    &    la    fin.      Chioffas  da  leiv 
momaint,     s'fola     tngair     adimaint,     fats    da    grand     importanza    vegneu 
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fcrits;  fco  p.  ex.  Teftamaints,  legats^  &  otras  translations  de  beneficis 
de  grand  rilievo.  Et  chia  quaifta  promilTion  da  de  tael  valör,  mani- 
fefta  quel  Prsloquio  tonante  del  Judifch  chi  fezza  in  Tribunale:  8CRIVA! 
Cunbain  tuot  la  S.  ScrittUra  ais  Divinamaing  infpirsda,  &  tuot  qae  chi  ais 
5in  quelle,  faj'  Hiftoric,  faj'  Dogmatic,  faj'  Prophetic  ais  nüzzaivel  h  per 
iuformation,  ö  per  reprehenfion,  b  per  confalation  in  la  jüftia,  Tun  pero 
in  quella  certs  Puncts,  &  effatums,  qusels  il  S.  Spiert  ho  fvefs  diftinguieu 
fco  cun  ün  NOTABENE.  Tsls  Tun  ils  plsds  da  HIOB!  avaunt  qusels 
metta  quaift  prooemio :  Ach  gniflen  fcrits  mieus  rafchunamaints.     Oh  ngiffen 

10  eis  pur  Stampos  in  tin  Cudefch!  Oh  chi  fuffen  in  fempiterno  intalgos  cun 
ün  fcalpcn  d'fier  &  cun  pluotn  in  üna  peidra!  &  fun  qnaifts:  EAÜ  SA  16 
CEHA  MIEÜ  SPENDILEDER  VIVA,  &  chia  el  vegn'  4'm  alventar  sü  sür 
la  puolvra,  6  mieus  obIs  vegnen  al  vair,  &  brich  Un  oter.  Da  tael  fort 
fun  eir  quels  chia  la  vufch  giu  da  Gel  inclamaiva  k  8.  Joanni :  8CRIVA, 

15  BeOS  ils  morts,  cioe  quels  chi  mouran  in  il  Segner,  perche  eis  pdlTau  de 
lor  fadias,  &  lor  ouvras  ils  vaun  zieva.  Quels  da  nofs  Text  fun  eir  dictos 
da  quel  chi  fezza  sün  il  Thrün,  Scriva!  fcriva  'Is;  perche  eis  fun  dVar- 
dcet  &  fidels.  PrommifTions  de  Craltian  folau  manchsr,  oder  per  lor  mu- 
tabilitsBt  &  inconftantia:  Oder  per  defett  da  potentia  de  metter  iu  ouvra; 

20  oder  per  mancamaint  d^Affection  vers«  quael  al  qussl  las  promifXions  fun 
fattas.  Jngüna  de  quaiftas  Caufas  ha  quia  los.  Na  TINCONSTANTIA, 
fiand  el  ais  il  SEGNER  chi  non  s'mUda,  il  ALPHA  &  l'L'OMEGA,  il 
Principi  &  la  Ein,  saimper  Tiftefs.  Na  IMPOTENTIA;  perche  el  clama 
las  chiofsas  chi  [fol.   10^]    non  fun  &  dvaiuten,    el  fezza  sfin  il  Thron^  ha 

25  il  Scepter  in  fieu  mann,  &  a  fieu  cumand  s'mouvan  ils  Elemaints.  NA 
defet  d'AFFEOllON?  perche  el  s'declera  d'effer  noafs  Bap  i  fco  tsel  als 
el  tot  incliuo  da  dser  hierta  k  fieus  infants,  d*  effer  noafs  Dieu  confedero: 
&  fco  tail  s^ha  '1  obligio  da'ns  daer  tuot  que  l'ho  impromifs.  Quaifta  ais 
la  voluntset  de  queV  chi  m'ho  tramifs,  couclttda  noafs  Segner  JESUS,  chia 

30  quel  cht  craja  in  il  Filg,  haegia  la  vita  aetcrna,  &  vegna  sdaXdo  sü  n'il 
ultim  di.  Joh.  VI.  40.  Segond  la  qualitsct  de  quaels  chi  prometten,  fun 
las  promifHons  certas  6  main  certas.  Jls  Edicts  dils  Raigs  de  Perfia 
eiran  irrevocabils !  &  Nus  deffen  dubitaer  della  Parola  del  JEHOVAH,  las 
promijDfions    del   quael  fun  SCHI  &  AMEM,  &  ßeus    dons    fainz*     arüvlaer 

35  2.  Cor.  I.  20.  Rom.  XI.  26.  0  M  loenfch  faja  de  Nus  tael  dubi.  Dieu 
non  ais  fco  Ün  Craftian,  dfchaiva  Bileam,  ch'el  mainta,  ne  fco'n  filg  del 
hom,  ch'el  s'arüvla.  Cur  el  difch  Una  chiofsa,  falv'  el  fieu  plaed;  &  cur 
el  tfchantfcha,  fcht  mett  el  eir  in  ouvra.  Num.  XXIII.  16.  Dimena  ün 
fidel    chi   puo    sün    la    fiu  de  lia  vita  dir:  Eau  nhaig  combattieu  la  bona 

40  combatta,  complieu  il  cuors,  &  falvö  la  f6  quel   puo  eir  dir:  Ora  ä'm  fu- 
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praftd  la  conina  d'la  jüftia;  la  qua^la  il  jüft  jüdifcb  vaiu  a'm  dser  in  quel 
di^  na  dech  a  mi.  mo  cir  4  tuots  qiicls  chi  defidran  lia  vDgüda.  2  Tim. 
IV.  7.  Ste  dima^na  baiu  certifichios  &  confolos  viis  fidels:  perche  il  bain 
plafchair   del  Bap  ais  a  vus  de  daer  il  Reginam. 

EPILOGÜS.  5 

O  fort  beaeda  dimana  da  ChriftiauuB,  b  avautaig  für  tiiot  que  cL'in 
terra  s'puo  iroagini^r,  fcba  s'ais  trses  la  fe  certifichio  d^elTer  ün  infant  de 
Dien,  ün  hertcval  d'impromifrions  ufclie  amplas  &  allegrai vlas !  Beös  fnn 
qnasls  a  qui  in  terra  als  daud  Dien  abnndautia  ^  coDtantezza,  perche  ils 
pafcliaivels  poffedan  le  terra:  la  Pietet  ho  las  promifsions  della  vita  pre- 10 
fente  &  de  [fol.  11^]  quella  chi  ho  de  ngir,  1  Tim.  IV.  8.  Beös  iu  ca- 
lamitset  &  advert8e(r)[t],  Haud  to'ls  chi  criden  &  plaunfchen  deffen  ngir  cou- 
folos ;  fclia  femnan  cun  larmas  hauui  da  tfchuncair  cun  jüvlazz.  Pf.  CXXVII 
5.  Beds  in  lor  fpartida  ^  moart.  Hand  quella  ils  condüa  cur  da  tuet  con- 
tnorbel  al  porto  de  tuotta  ficurezza;  quella  als  ais  fco  la  fchaela  da  Jacob,  15 
&  il  charr  d'Eliae,  chi'ls  trausferefcha  da  terra  in  Gel,  onr  d'ün  pellegri- 
naggio  de  tuotta  i'tainta,  chi  ais  n'il  deliert  de  qnaift  muond,  in  la  tran- 
qnilla,  amabla  Cauaau.  0  Beös  qnels  chi  mouran  in  il  Seguer,  u  pcffser 
de  lor  fadias.  Beös  Fun  eis  u'illa  Resüftanza^  perche  a  Tudida  della  vufch 
del  Archangel,  &  fnu  della  Trombetta  de  Dien  vegneu  eis  alvautös  aint  20 
in  las  nüvlas,  incouter  al  Segner  in  il  acr,  per  effer  cun  el  a  faimper. 
I.  Thef.  IV.  16.  17.  Beös  in  il  jüdici  perche,  chi  voul  accufa^r  ils  Elets 
de  Dien.  Hand  Dien  quel  chi'ls  jUi'tificbia.  Chi  quel  chi'ls  condanna,  fiaud 
Chriftus  per  eis  moart,  Rcfuftö,  della  dretta  de  Dien  chi  per  eis  iuterceda? 
Rom.  VIII.  34.  Beös,  ö  milli  voutas  Beös  ad  udir  pronuncia^r  lor  fenteu-  25 
tia:  A  quels  chi  bann  gieu  fait^  &  bann  venfchieu  vegna  do  da  baiver 
della  fontana  dell'  ova  della  vita.  Quels  Fun  miens  filgs,  &  dajen  berter 
ogni  chioffa;  Ngi  no  mieus  filgs,  ngi  uo  benedieus  del  Bap,  &  hertö  il 
Reginam  chi  s'  ais  fto  preparo  dels  fundamaints  del  muoud  innö.  Mat. 
XXV.  34.  30 

Cun  larmas  d'fauDg  dimeua  Tun  da  deploraer  quels  chi  bann  fam 
&  fait,  &  s'daun  fadia  a  venfcher,  ma  na  zieva  l'ova  viva,  dimperfe  zieva 
las  ovas  turbidas  da  carnaels  plaicbairs,  ma  d'acquiftser  ün  pafs  d'terra  in 
quaift  ^gyptns,  (u)|a]d  uua  habitatiou  in  Bodoma.  Ta^ls  Tun  ils  plü  infelices 
de  tuet  las  Creatütas.  Mat.  XVI.  26.  Che  s'bo,  a  gudaingser  eir  tuot  il  35 
muond,  &  fscr  perdita  de  fia  cuftaivF  oarma:  che  voul  el  dicr  in  recom- 
penfa  de  quella?  Lyrimachus  per  Un  dsUh  d'ova;  douaiva  Un  Reginam, 
&  tu  per  Ün  camod  da  cuQrt    temp,    per   Un  füm,    b    [fol.  11^]    vapor    de 

30* 
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Gloria,  per  baiver  ova  da  foutaua  illicita,  baivaft  tieu  toefsi,  perdadt  ils 
drets  da  filgiolaunza  de  Dieu,  il  varchiDa^di  ifilä  Geis,  il  premi  ufche  am- 
pel;  excelleut^  &  altern  da  Gloria!  Ach  cbia  quels  Üu  po  refletteffen  il 
privel  n'il  qua^l  s'recbiatteu ;  chia  coniiderelTen  il  poich  temp  ch'els  haun 
5  auDcbia  avauut  mauu,  &  cun  promta  refolution  ^  feftination  refarcifTeD  la 
uegligeutia  paiTiuda.  0  chia  auucbia  boazz  lafcbaD  loe  a  noafs  curfailg  & 
exbortatiou,  dc  indürefcbaii  plü  via  lor  cours,  dimperfe  fainz*  intardsr 
s'poarten  cun  coufideuza  tiers  il  Thron  de  gratia,  tiers  iioars  grand 
Saccrdot,  il  qua;l  ais  promt  per  a'ns  compatir,    &    ufchea  obtcgnen  miferi- 

lOcordia,  e  catteu  fuccuors  a  dret  temp.  Hebr.  IV.   15.   16. 

PUr  il  Premi  chi'ls  vain  propoft  als  vaiu  duuo  trxes  cerchiasr,  ruser, 
dimando^r,  &  eis  fnu  afsicnros  chia  nguaro  do  fainza  recufscr  da  tuot  il 
cour.  Qui  poafs  baiu  eir  Bau  clamfr  our'  cun  Efaja:  Perche  fpendais 
dansers  in  que  cbi  non  ais  paun  &  fadia  in   que  chi  uon    s'puo    fadollser. 

15Tad1e'm  pur  fehl  ngis  ä  mangser  del  boBn:  Voais  oarma  vain  a  güdair 
del  grafs.  Incline  voafs  oralgia^  ch'eau  voelg  fser  cun  vus  ttn  pach 
etern,  &  voafs  oarma  vain  a  viver.  L^ais  vairi,  per  obtegner  que  premi, 
vuol  ngir  Camino,  combattieu  &  venfchieu.  Ma  che  cnmbatta  ais  quella, 
cur  tieu  Generasl  JESUS  de  tia   vart    dretta    t'aisirta,    &    zappa    Satanam 

20  Tuot  tieus  peis,  la  fe  in  Te  venfcha  il  muöd.  Defs  il  pouver  fncr  doelgi- 
anza,  chia  per  obtcguer  un  benefici  da  gratia,  ftova'l  ftender  our  il  maun; 
oder  il  viandauu  ch^el  ftüva  caminer  ^  vanzser  viscdi  per  rivser  in  ßa  Pa- 
tria? Et  riftci's  cas  ais  eir  quia.  0  na  dimeua  chia  da  quella  fadia 
a'ns  voelgan  retra?r,    chia   plU    bot  ininediata  la   volains    affumer!     Cumgio 

25  dimena  u  Ti  charu  cun  tias  luHugias,  cumgio  k  Ti  muoud  (g)[c]un  tieus 
badautamaints  &  amicitias;  cumgio  ä  vus  mieus  chars  tuotS;  per  ils  quaels 
foleiva'm  charga*r  cun  superfluatravaglia  |fol.  12^J  Eauftov  davent  tiers  miea 
Dieu,  &  voafs  Dieu,  tiers  mieu  Bap  &  voafs  Bap.  Sch'eau  uon  cumbatt 
nou  veng  eau  coruuo,  fch'eau  non  lavor,  fch'eau  non  m'a  vanz'  visedi,  non 

SOa'm  vain  do  premi;  perque  fmanch  las  choffas  |davous  vart,  &  m'ftend  k 
quellas  d'avant  vart,  profeguind  il  cuors  vers  Tinfaina,  al  premi  della  fu- 
perna  vocation  in  Chrifto  JEfu.  0  chi  a*m  defs  »las  fco  da  Ckilumba, 
eau  volefs  fvolsr  davent,  &  pilgser  repos!  Eau  vezz*  avant  me,  perqae 
non  defift  da  cuorrer,  fin  ch'eau  faja  rivo  tiers  il    mont  Sion,   &    tiers    la 

35  Jerufalem  Cceleftisela^  chi  ais  la  Citset  del  Dieu  vivaint,  &  tiers  la  milliera 
dels  Anguels,  tiers  l'univerfwla  refpseda,  tiers  la  Bafelgia  dels  Primogeuits, 
ils  noms  dels  quails  fim  fcritts  nUls  Gels,  tiers  Dieu  judifch  da  tuots,  tiers 
ils  Spierts  dels  jüfts  perfets,  &  tiers  JEfum  il  mediatur  della  uova  Ligia, 
&  tiers  il  faung  deir  Afperiion  chi  prouuncia  meldras  cbioffas,  co  quel  dad' 

40  Abel.  Heb.  XII.  22.  24. 
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PERSONALI  A. 

AI  purrcfs  de  quael  glorios  premi    fco  üu    Adel    cumbatteut    a    tenore 
della  diviiia  promirfiou'  mediaute  fia  betnla  fpartida  ais  arrivo  uoafs  pie  def. 
Sigr.  Confrer  L'Jllurtrifnmu,  Aiiipli(Timo,  v  Nobilirfimo  Siguor  Compser;  Juucker 
PAULLUS  de  PERINI.,  il  Coarp  del  qu.'vl  havains  tfchanto  iu  fieu  lett  da    ^ 
rep6s;    et  Ha  Oarma  gioda  las  dclicias  avauiit  la  Majeftact  de  Dieu.     Cuu- 
tfchaint  ais  a  fcodüu  fia  Nobile  uafcita  d'Illuftre  Ha  Cafa^  chi  al  ho  do  Ge- 
uituors  vairamalog  Rcfpectabils,  il  f.  tit.  Sigr.  Capitaui  e  Podefta  GEOR- 
GIUS,    [fol.    12  b]  de  PERINI,    üu  Siguor  chi  per  fias  rasras  qualitaets,   & 
fervezzis     praeftaiva     uil     goverao    de     uoai'ia    Patria,     meritaroaiug     per  10 
tin   omamaint  de   quella   ais   fto   amö   &    reverieu,    &    la    Tit.   Sigra   Po- 
defteffa    DOROTHEA    iiata    SPRECHER    k    Beruegg,     Uua     Matroua    de 
Pietset    Una    Tbabita    h    Mama    dels    bfoBgiius:    que    dig  cau   ais  a  fcodüu 
coutfehaint;     &    pemiiis     uou    m'ais    in   quaift    reguard    d'ir    plü     navant. 
Da    quels    ais    uoafs    pie    Defuucto    uafcliieu    iu     la    Igüfcli     del     muond  15 
die  3.  Nov.  n'il  Ann.  XIX.  del  curreute  feculo;   &  de  prima  juveutüm  iu 
8ü  applichio  primo  a  Cbriftiaua  couduite,  &  la  fpsBra  a  cultura  dellas  fei- 
en tias  h  fieu  ft«di  neceffarias  ^   couveuevoles,    fiugulsermaiug  dclla  Jurif- 
pradeutia,  &  que  taut  iu  Patria  que  ais  fto  fattibel,    co   fuot  mauuduction 
de  grands  bomeus  u'illa  celebre  Univerfita^t  di  BASILEA :   k  quäl   ftudio  20 
ho  eir  adgiuuto  prolixa  &  ampla  experieutia  con  viaedis   u'illas   priucipielas 
Proviucias  della  Germauia;  &  Jtalia  &  dimora  k  WIENNA,  Refideutia  del 
Capo  del  S.  Romauu  Imperi.     Siand  de  quels^  iu  Patria  ritornö,    &  ftabi- 
lieu  in  familia,  l'bavaius  vifs  üu  dillettaut  del  pled  da  Dieu  iu  fia  cba^fa, 
tin  diligiaiut  &  devoat  au-[fol.   13^]ditur  iu  las  S.  Rafpsedas,    üu  promotur  25 
d'il  S.  exercici  Mufical,  il  che  ais  üu  evident  indici,  ch*el  fieu  thefori  uou 
ftimaiva  quel  chi  s'  puo  perder,    &   s'corrumper,   [eir  dal  quel   ufchloB    eira 
in  ampliffem  poffeffoj  dimperfe  quel  chi  coutanteva  la  Ha  oarma^  Tiumar- 
cefcibel,  &  chi  dura  iu  «;ternum.     N'il  refiduo;   quauta    fadia    s'daiva    per 
la    psefcb    &    baiu    de    noaffa    chaera    Patria,    quauta    eira    fi     amor     de  30 
noaffa    S.    Religion,    quauta     fia     finccrita't,     e    fervizziaivlezza    vers     il 
proffini;    la    cordialitaet    vers    ils    amis;    la    liberalitset    vers    il     bfoeguüs, 
la    benevoleutia     e     beneficeutia;     vers    fcodün,     iu     fieus    dits,    gefts,    & 
fats    quaut    plafchaivla  fia  couverfatiou,    &    a^dificabil    Heu    exaimpel,    que 
baan  experimeuto,  &  cun  rafchun  plaunfcheu,   uk   doch    fius   familiicrs,  11^35 
decb  noaffa  Ilou.  Rafpeda^  h  Vicinantia;  dimperfi^   ogui   üu   chi  Tho   cout- 
fchieU;  &  uoafs  iuter  Huudro  Cumoen.  Cuu  rafchun  plauufclm  fia  addolorasda 
Jlluftre   Chiaf^da    lieu    pifforus     amaut    Capo    c    Bab,     üu    Lod     C\imoeu 
fieu    Sabi    6    pietos    Regent;    Minifters    del    S.  Evangoli,    &    cou    parti- 
colare     relatiou     Eau,     uoafs     affectiono,     beu^iic    PatroU;     noafs     devoat  40 
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Auditor^  Povras  Vaidguas  lor  Pro-ffol.  13**]tectorj  Afflicts  Oarfeus 
lor  Afnrtent;  geueraclmaiDg  tuots  plaiifcliain :  Noafs  Bap  als  partieu,  la  Co- 
runa  de  Doafs  chio  als  crudaeda!  Tael  eira  il  character  della  refpectabla 
perfona  de  noais  defuDCto  Sigr.  CoDfrer,  &  cbi  Vho  contfcbieu  non  m'in- 
5  culparö  ck'eau  a1  falva  ün  Panegyricum.  Uu  character  vairamaing  Nobile, 
&  al  qusßl  ne  Nobiltset  de  Prnfapia,  ne  valor  da  dignitst  ais  da  congua- 
laer,  fcbabain  el  eir  da  quaifts  sVecattaiva  in  ampel  &  jUft  porfeffo,  &  ils 
faiva  fervir  per  tant  plU  la  gratia  de  Dieu  cbi  eira  in  el,  d'Ia  render  tra- 
lUfcbainta,  6  Ico  Tils  bavaiva  bcrto,  ufchea  cun  fieu  bon  uom^    ün    oeli   de 

lObon  odur,  angmeuto,  'Is  ho  alla  fia  ainata  JHiiftre  defccudeutia  eir  lafcho 
davouB.  Jn  ans  XXVI.  de  Heu  felice  matrimoui  cou  fia  JHaftrifllnia  h 
Pietofa  Sigra  Conforte,  ora  addoloreda  Vedoa^  Signora  ANNA  uata  k 
PLANTA,  de  Zuotz,  ais  el  del  Seguer  benedieu  cun  Ün  arapla  &  bella  Fi- 
gliolaunza,  dals  quaels  4.  al  Fun  in  l'eterinitaet  paffos  avauut,  &  Una   Sigra 

15  filgia,  h  7.  filgs  d'inegut^la  a;t:t*t,  via  de  part  da  quols  cumauzaiva  a  fur- 
viver  confolation,  &  la  major  part  de  qua4s  ais  abfainta,  snn  lafcho  da- 
vous.  Sia  malatia  Podagrica  Hand  avauut'  [ful.  14  ^|  temp  couvertida  iu 
Hydrope'  l'ho  afflitt  plü  de  duos  Ans,  durantc  quncla  rimettand  al  Suprem 
Tefito  de  quella,  ho  faimper   teftifichiü   patientia'    ^   filia^la    fottamifrion   al 

20  mann  del  Segner,  fina  ais  sterzas'  chi  eira  d.  29.  Jan.  la  mattina,  fezzand 

in  da  Chiadrea,  laiüamaing,  fco  tra^s  Un  foen,  d'ogni  mel  libero^   &  trans- 

ferieu  alla  Patria  dels  jUfts  h  Perfets  iu  JESU,  n'il  an  54.  complieu  de  (1'  etast. 

Taela  ais  fta^da  la  Perfona,    to^la  la  conduite,  ta;la    Tufcida    de    noafs 

Sigr.  Goufrser!     0  co  tuet  amabla  &  a^dificabla!     Perque  a'ns  ais  fia  moai't 

25  ffifcha,  &  la  fia  memoria  in  ferapiterua  Bcuediction! 

Jl  Diüu  della  psefch  chi  ho  sü  dels  morts  mno  oura  il  grand  Paftor 
dellas  nuorfas,  quell  maina  sUn  quel  di  eir  fieu  coarp  our  de  fia  chiam- 
bra,  alla  resUftanza  dels  jüfts,  &  rillocbefcha  cun  fia  oarma  iffito  della  vart 
drotta  de  noafs  Segner  ^  Spendreder.     All'  addoloraeda  Sigra  Vedoa,  &  cou- 

30  dolents  d'familia  tuots,  ferva  la  fia  grata  memoria  per  Uu  Balfam  k  lor 
plseja,  &  il  ftaedi  al  qusel  ais  arrivo  per  ftimolo  di'ns  excitser  ad  arrivaT 
eir  nus  tiers  el.  Moura  noaffas  perfonas  della  mort  dels  jUfts  &  faja 
noaffa  fin  firaile  alla  lor.  Num.  XXIII.  10.  [fol.  14»»]  Als  6t  ftimos 
relafchos    infannts    detta    il    Bap     de     Mifericordia,    di'l     imitier     in     fias 

85  lodablas  Chriftianas  paffivas;  &  a  faimper  sdaisda  our  de  sia  cendra,  de 
quels  chi  t'il  renoven,  &  fumalgen ;  accio  quaifta  Nobile  Gafa  fin  Solailg 
fplendura,  perfeverefcha  Un  Ruver  da  jUftia,  Un  Appogio  dels  prfis,  ün  bon 
Exaimpal  k  quaift  corruot  muoud^  &  a  chi  ais  in,  &  intuorn  quella  üna 
richia  Fontauna  de  Benediction!     Jl    iftefs  Dieu    da  Gratia    detta    a    Nus 

40  tuotS;  de  viver  piötofamaing  in  sia  tema,  de  morir  leidamaing  in  sia  gra- 
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tia,  &  tandem  taots,  can  noafs  Sigr.  CoDfraer  infemel  de   refüftsr  allegru- 
famaing  all'  eterua  Vita,  tr»B  JESUM  CHKISTUM  noafs  Segner. 

AMEN,  AMEN. 


[fol.  15»]  VERS  DE  CX)NDOLENTIA 

fupra  la  Beseda  Spartida 
DELL  JLLUSTRIS8.  AMPLIiSS.  E  NOBILISS.  SIGNOR 

SIGNOR  JUNCKER 

PAVLLVS     DE     PERINI 

in  qusels  vain  do  ad  intlör  il  maungel  de  fia  Perfona  6  Pietofa  Vita; 

con  giavüfch  all'  JLLUSTRE  CASA  d'Imitation;  Confolation  6 

Benediction. 

1. 
DE  quant  atilit»t  ils  jüfta  fajan  für  terra, 
Non  s'puo  brich  requintser  fainzz'  admiration  bgerra; 
Per  tffils,  Citaets,  PajaiS;  vegnen  eir  fchanagios.  Gen.  XVIII. 
Mediaut  ils  lor  rouvs,  per  üu  temp  tolleres,     v.  28.  32. 

2. 
Eis  faun  del  bain  ä  tuots,  cnn  confailg  k  prudentia, 
Succurind  als  fgnidÖM  cun  tuotta  diligentia,  Job.  XXIX. 
Eis  Tun  ils  qbIs  al  oarf;  &  eir  ils  pais  al  zopp,  (V.    15.   16. 
Sco  qnaift  ü  s'puo  bain  vair,  via  del  patiaint  hom  HIOB. 

3. 
Eis  Tun  Baps  als  manglüs,  coofort  da  quels  cbi  criden, 
S'lafchand  da  d'els  ngir  pchio,  gugent  in  lor  bfoeng  jUdeu. 
Sehe  rsers  Bene&ctnors  non  fun  brich  da  rmanchscr, 
Ch'lnr  nummer  dvainta  grand  bgear  aunt  da  d'exoptaer. 

4. 
A  t'xh  als  da  rovser,  chia  Dieu  detta  lungia  vita, 
Chia  taela  ma  non  faja  d'calamitaet  afflitta, 
Et  our  dels  flüms  rabiüS;  tfchütfchser  poflen  cuffort; 
Chi'ls  renda  confolos  eir  aint  in  mezz  la  mort. 
[fol.   15»»]  5. 

Cur  Tels  vegnen  clamos  davent  dal  muöud  in  gloria, 
S'puo  pur  bain  fmifs  cridser  la  grata  lor  memoria! 
Qae  ais  Un  omen  trift^  chi'us  defs  fser  impiffacr, 
Co  Dieu  foula  fuvent  quaift  mael  muond  caftigaer. 


ü^dHiltfftiJfaMI 
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6. 

Jn  t8Bl  moed  ais  iito  plannt  MOISES,  quella  grand'  gnida 
Dels  infauuts  d'Jfrael,  fnpra  la  (la  fpartida; 
Tsel  chia  per  trenta  dits  dilret  il  lor  larmser, 
Ch'els  noD  voleivan  bant  ä  s^lafcbasr  coufortsr,  Dent.  XXXIV.  8. 

7. 

Ufche  s'haun  condoliens  per  canfa  la  fpartida 
D'ün  Prophet  (Regent)  SAMUEL,  doppo  vita  finida 
Jl  pcBvel  d'Jfrael  infemel  ä  s'rafpand, 

Lor  granda  perdita  con  larmas  deplorand.  1  Sam.  XXV.   1. 

8. 

üfche  Jernfalem  portet  Isßd  per  JOSIA; 
Jnfembel  cnn  Judft^  planfcband  da  compagnia. 
Jl  Prophet  Jeremia  quel  fet  eir  el  fieu  plannt 
Per  pietÜB  Regent  can  drett  il  regnardant.  2  Chr.  XXXV.  24.  25. 

9. 

Cnn  tsels  poafs  eau  palvair,  congualser  uoafs  AmplilTem 
Sigr.  Junk  PADLL  PERIN,  Fautor  noafs  ColendilTem 
Devoat  in  Religiun,  drett  confcientiüs 
Regent,  &  per  il  public  bain  znond  fich  bramüs. 

10. 

L'eira  familisr  a  qUels  ch'el  cognofchaiva 
Per  Ileus  fincers  Amicbs,  da  cour  eir  t'ils  amaiva, 
Vers  tuots  znond  libersel  s'moffaiv  ei,  il  pnfttit 
Chi  tiers  ei  in  il  bfceng  curraivan  per  agüd. 
[fol.  16»]  11. 

Las  vaidguas  ha'l  defais,  ils  oarfans  protegiaiva'l 
Als  Serviaints  de  Dien  tiers  tuet  bcen  animaival, 
T'ils  fand  eir  bgear  dal  bain;  il  che  non  defs  fmancha^r 
Eir  que  Tho  fatt  ä  mi;  da  cour  grat  confelTer. 

12. 

Eau  stoy  per  degns  reguards  plaunfcher  cnn  JEREMIA, 
LA  CORÜNA  D'NGASS  CHIO'NS  AIS  ALViEDA  VIA. 
Ach!  Vse  k  Nus,  chi'ns  haeft  'fche  greivmaing  vifito; 
Oh!  Cel;  non  fajaft  für  Nus  mem'  adir6.  Lam.  V.   16. 

13. 

Ad  el  ais  la  Ha  moart  trss  CHRIST  stasda  Besda, 
Sia  Oarma  ais  cotrtes,   tiers  el  in  Cel  riva^da: 
Ma  nus  havains  bgear  pers;  Hand  clamo  davon t 
Jl  noafs  bun  Patri5t;  Fautur,  Cufgler  ftupend. 
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14. 
La  iia  memoria  faja  per  Balfam  alla  plaeja, 
Et  il  grand  Dien  in  Gel,  fia  la  Ha  richa  pseja: 
Sia  fama  d'grat'  odiir,  ch'el  ho  davous  lafchä; 
TrabücLia  al  fin  dr,  &  dUr'  a  faimpermä. 

15. 
Solum  quaift  £aa  iupplich;  chials  Filgs  da  baua  fpraunza 
8ett,  qui  davous  lafchos,  paHen  in  fia  uomuanza^ 
Et  Filgia  da  virtü,  vegnen  condecorös 
eil  in  eis  faj'  lur  Bap  yiv,  6'ls  renda  ot  ftimös. 

16. 
Our  della  cendra  fia,  giavüfch  chi  refurgefchau 
T»ls;  chi  dal  boBn,  in  tuot,  ad  el  adfimilefchan. 
A  quaift  JLLUSTRE  CHIiESA  da  Gel  felicitset. 
ChMn  qnella  faimperma  florefcha  Pietst. 
[fol.   16»>]  17. 

Mantegna  quelF  in  flur^  fin  tant  folailg  fplendüra 
Ch'in  eil,  d'la  vitt'  il  bcsfch  sflorefcha  da  tuot'  hüra; 
Et  tandem  da'ns  ä  tuots  üna  beaeda  moart 
O  JESU;  noafs  falUt;  h  noafs,  reael  confoart! 

18. 
Gomplefcha  Tu  0  JESU  noaTfa  Spraunza 
E  maina  'ns  baut  tiers  Te  in  la  tia  Stauuza. 
D'intaut  da'ns  rapientia^  dals  Jüfts  sun  quaift  msel  muond. 
Per  podair  cun  patieutia  dels  Sancts^  quel  veufcher  zuond. 

AMEN.    AMEN. 


ANDREA  ROSIUS  A  PORTA. 

Gdnrersatiun  tra  fin  Anyolt  ed  iln  Stfident  nell'  Engadina  bassa  sopra  M  Stjh 
Teig  e  n«uf.    [Stampa  da  B.  Olto  a  Goira]  1793. 

AVIS  AL  LECTÜB. 

5  Siaud  il  far  Anvolt^  meis  ami,  chi  s'  ingianna  raramaing  io  sias  eon- 

jecturas,  es  del  maniamaint,  (sco  's  yeisa  qui  davo,)  chia  scha  'Is  Sigrs. 
Paurs  udissen  las  raschuus  allegadas  in  quista  cooversatiuD,  schi  ch'  eis 
pigliessen  sU  sainza  fal  il  (ty\o  uouf,  e  fiand  quift  fuoss  ttna  buna  chaussa; 
Rchi  n'  bai  eug  miss  dalunga  detta  conversatiun  per  scrit^  per  cb'  ella  possa 
lOguir  publicbiada  e  leta.    Col  cbe  giavticb  cb'  eile  prodUa  V  effet  desidera. 


[p.  5]     Anvolt.     BeuveDuto  caro    far  Student;    co  pass'  la?     Vaivat 
bain  pussa  oura  da  voss  viadi? 

Stüdtent.     Bainissem;   eud  s*  ingrazcb!  —   ma  s'  disturbech  forsa? 
Vo  eschet  in  lectura  — 
1&  Anv.     Bagatella!    Eug  gnardeiva  Un  pä  nel  Calender  Orand  cb'   eng 

nun  veiv'  aino  let. 

Stlid.    Eb  bain!  che  discb  el  da  bun? 

Anv.  Ezetua  quai  ch'  el  discb  davart  la  refpectiva  situatinn  dellas 
difFerentas  potenzas  deir  Europa,  scbi  'm  para  chia  '1  reist  nun  vefs  merita 
20  la  ftampa.  In  p@  da  zitar  qualcbe  bels  exaimpels  e  dits  morals  dell'  anti- 
quita;  o  da  far  part  da  qualcbe  nüzaiyla  inventiun;  o  da  dar  qualcbe  bun 
cofsalg  per  ameliorar  V  agricoltura;  o  almain  da  dir  qualcbauHa  [p.  6]  da 
dalettaivel  per  render  leiar:  fchi  quintal  nan  biftoriettas  fainza  fal,  cbi  nun 
meriteu  niaunca  d*  effer  lettas,  amo  main  quintadas  dopo. 
25  Stüd.     Co  laivat,    meis  chiar   far  Anvolt,    chi  vegnia  qualcbauITa  da 

fcort^  d'  inftructif  our  dell'  Appenzell  ingio  nun  han  niaunca  gnü  tant  fpiert 
da  tour  sü  '1  Style  nouf,  ingio  ftaun  ftupidamaing  attachiats  al  Style  velg, 
fco  a  1a  cradentfcha  dels  Apoftels! 

Anv.     Sar  Student!     Sar  Student!     Vo  'us    faivat    Un    cuort  procefs. 
30  Scha  'Is  Appenzellers  Tun  malfcorts  caufa  confervan  il  Stylo  velg;  fchi  cbe 
efcben  no  d'Engadina  baffa? 
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Stüd.  Ma  CO?  Nun  viüvat  tut  sü  1  Stylo  nouf?  qualch' ün  'm  ha 
pur  gDü  fcrit  a  V  üniverfita  chia  V  Engadiua  1  veiva  eir  adoptä,  e  fun 
adüna   ftat  in  quifta  cretta. 

A  u  V.     Be  V  Engadin'  auta  V  ha  tut  sti. 

Stüd.     Am  displascha    baiu,    cliia  no^  ds  lafchan    farparfar   in  tuotas    5 
bunas  chausfas    da  quift    nofs  vafchius;    chi  pur  habitefcheu  ün  paiais  plü 
iDgrat  CO  do. 

Anv.     Quanto  a  mai,    vefs    eug   huoffa    cret,    chia  Stylo  velg,  Stylo 
nouf;  fuofs  quasi  V  iftefs :  um  Hand  chia  las  uatiuns  las  plü  illuminadas  hau 
tut  sU  r  ultirU;   [p.  7]  fchi  'rn  impais  Ihura  eir,   chia  fainza  bunas  rafchuns  10 
nun  velTen  ellas  fat  quift  tanto;    e  in  feguito  da  quifta  fnppofitiun,  veffen 
eir  uo,   faiuza  dubi,  fat  bain  dad  imitar  lur  exainipel. 

S.      Sgiüramaiug,    c  in  tuet  cas  ftueffen  ils  ignorauts  imitar  ils  buns 
exaimpels  da  quels  chi  hau  pratica  e  favair  dels  fats.    Per  ils  faimpels  es 
la  fede  implicita  quasi   dnpartuot  neceffaria.     Perö  fa  ün  bain  ta  tour  in-  15 
rtructiun,  e  dad  agir  feguond  cognofchentfcha  tuotas  voutas  ch'  ün  puo. 

A.  Eug  fun  eir  da  quift  fentimaint,  e  vefs  perquai  grand  applafchair 
da  favair  la  rafchun  da  quift  Stylo  nouf,  Vo,  chi  gnivat  da  quiftas  fconlas 
autas,  nun  'm  pudeffat .... 

S.     Unguotta  plü  facil:  be  un  pa  d'patientia,  fchi  in  quift  puncto  '8  20 
pofs  dar  intera  fatisfactiun. 

A.  Schabain  fun  bod  velg,  fchi  cur  ch'  eug  pofs  imprender  qualchauffa^ 
nhai  amo  adüna  dalet  lapro.     Pur  nan  coli'  explicatiun. 

S.    Uua  bella  prouva  della  diguitri   e  emiuentia  d(c)[e]l  Graftian   es  eir 
quifta,  dad  havair  fottoniifs  il  Solai^  la  gliüua  e  las  ftailas  a  feis  fervezen,  25 
fand  fervir  quift  corps  celefts  a  uiesürar  il  temp   cuu  ex[f.  8]tezza,    a  feis 
plnschair  e  a  IIa  granda  commodita:  ma  eir  a  la  conquifta  da  quift  prezius 
avantach  es  eil'  ariva  piir  pac  a  pac  e  dopo  nomber  da  Seculs. 

La  plü  antiqua  masüra  del  temp^  della  quala  'Is  Craftians  reunids  in 
Societh,   haien  fat  ufo,    es  quella  d' ün' Eivua;    probabelmaing  in  memoria  30 
della  creatiun  del  muond  in   7  dids. 

Dopo,  haviand  eis  obfervn  il  cuors  della  gliüua  ch'  ella  als  appariva 
da  4  eivnas  in  4  eivnas  di  novo  nell'  ifteffa  maniera,  partiten  eis  gio  il 
temp  in  Maif».   Dafortchia  V  aun  dels  prüms  temps  nun  eira  auter  co  ün  mais. 

Obfervand  ils  Craftians  plü  inavant  oir  il  Solai,    remarchetten  eis  ils  35 
2  Solftiziums  e  'Is   2  Equinoxiums. 

A.      Che,  che  voul  quai  dir,  quift  Sols  — ? 

S.  11  Solftiz  d'  uviern,  es  il  di  il  plü  cuort  delT  aun,  cioe  il  21  De- 
cember  S.  n.  II  Solftiz  da  fta  es  il  di  il  plü  lung,  cioe  '1  21  d'  Giun. 
L'Equinoxio  della  prümavaira  voul  dir,  di  e  not  dell'  ifteffa  lungezza  nel40 
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prtim  di   da   priimavaira,    il  quäl  crouda   nel  20  mars.     L'E^uinoxio  dell 
utuon,    es    di  e  uot  dell'  ifteffa  lungezza    uel    prüm  di  d'  utuon,    chi  es  il 
22  September.     Quiftas  4  [p.  9]  ftagiuns    fuon    eir    da    principi  nornuadas 
auns.     Quinderuan  s'  chiatta  nell'  antiquitk  auue  da  3  e  da  6  mais. 
5  Dopo  quift  reuoind  il  I'pazi  da  temp  da  12  nouvas  GlittDas  completas 

formetten  ils  vegls  V  anu  lunari  da  354  dids.  Ma  pac  temp  davo  veziand 
eis  cbia  quift  aun  luuari  nuu  correfpondeiva  all'  anu  folari,  e  confondeiva 
las  ftagiuus,  metettcn  eis  pro  6  dids  all'  ann  lunari  per  il  render  conform 
a  quel  del  folai.     E  pur,    eir  cou    quift    unn    fuo    remedia  alla  confufiun 

lOdellas  ftagiuus,  ed  eirau  obliads  da  temp  in  temp  da  metter  pro  dids  e 
mais  per  reftabilir  V  uorden  interruot. 

A  le  fin,  var  1300  anns  avaut  la  nativitä  da  CliriUto,  formetten  ils 
Egiptiers  V  anu  da  365  dids;  e  'Is  Babiloniers,  amo  meiders  Afkronoms, 
ob(f)[r]ervetteu,  chi  leiva  amo  a  preffapac  6  hura  sper  complettar  1'  ann  folari. 

15  In  conlequeutia   da    quiftas    obfervatiuns    fet  Julius  Caefar    formar  e 

adoptar  il  Calender^  dit  Julian o,  dal  quäl  vo  's  infervivat  amo  hoz  in  di 
ueir  Engadiua  baffa. 

A.  Ma,  caro  far  Student,  tuot  quift  es  belg  e  doct,  ma  vo  non  am 
vaivat  amo  dit  inguotta  daquai  ch'  e(u)[u]g  defidereiva  da  favair,  cioe:  perche 

20  chia  V  En[p.  lOjropa  moderna  haia  müdä  quift  Calender,  o  Ha  Stylo  Juliane? 

S.     Quift  's  völg    eug    buoffa   explicbiar.     L'  ann   folari,    es  il  temp 

cbia  '1  folai    metta    per    arrivar    darcbeu   nell'  iftefs    lö  del  Coel  dal  quäl 

eir  cira  parti,  e  quifta  cuorsa  fal  exactamaing  in  365  dids,  5  huras,  48  mi- 

uutas;  e  48  Secuudas.     Per  pli'i  d'  clarezza  ordouuet  Jul.  Caes.  da  negligir 

25  quista  frnctiuu  d'  uras,  miuutas  e  Secundas,  infin  chia  las  trand  infembel 
pudeffcn  formar  ün  di  int^r.  E  Haud  quiftas  fractiuns  fan  quasi  6  hnras, 
chi  es  la  4tn  part  d'  üu  di,  fchi  fuoe  regld  da  quintar  davo  1'  anter  3  anns 
da  365  dids,  e  da  quiutar  366  dids  uel  4vel  anu.  Quifts  3  priims  anns 
fun    anus    commüns,    e  1  41  es  uomna,    ann  biffextil,    (©^altjal^r).     II  di 

30  ch'  Uu  metta  pro  a  quift  aun  es  il  291  d'  favrer,  quill  mais  aviaud  nels 
Auns  commüns  be  28  dids. 

Ma,  fco  vo  vezaivet,  quist  reglamaiut  fuppona  chia  1'  anu  haia  365  dids 
e  6  huras,  e  pllr  hal  be  305  dids,  5  huras,  48  min.  e  48  See;  il  che  fa 
üua  differcutia  dad   11   min.   c   12  fec.  ch' ün  metta   pro  da  massa  ad  im- 

35  miuch'  anu;  e  Sluugunand  ufchea  imminch'  ann,  dad  11  min.  e  12' fec., 
importa  in  100  anus,  8  huras  c  40  min.,  chM'in  reis[p.  ll]ta  inavo:  ed 
importeiva  10  dits  da  Jul.  Caes.  in  uau  infin  l'  ann  1582,  nel  quäl  aun 
il  Papa  Greg.  XIII.  reglet^  da  lafchar  quift  10  dids  dvart,  e  da  far  quill 
aun    per    tant    plU  cuort,    accio    chia  1'  aun  fequente   fuofs  in  regola.     Ed 

40  accio  ch'  ün  nun  roista  plü  inavo,  ha  il  detto  Papa,  (cufsglia  dals  pltt  habeis 
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af'tronoms  dell'  Europa)  Itabili,  da  rendcr  commün,  immiuchia  1001  ann, 
da  biffextil  ch  eil  eira  feguoDd  il  reglamaint  Julian.  Ma  esseudo  chia  la 
rupprclTiun  doli' an n  biffextil  d' immincbia  1001  ann.  es  da  5  buras  e 
20  min.  maffa  granda,  Hand  nun  es  da  fupprimer  auter  co  18  huras  e 
40  min.:  fcbi  efa  I^at  fixil  da  quintar  il  1001  ann,  per  commÜn.  be  3  fcculs  5 
coufecutifS;  e  da  render  il  41  darcheu  bilTcxtil.  Dafort  cbia 'Is  anns  1700^ 
1800,  e  1900,  fuu  anns  comUns,  e  V  2000  fara  biffextil.  Ed  in  quifta 
maniera  efa  indriza,  cbia  V  ann  ordinari  del  Stjlo  nouf,  es  ufcbe  conform 
all'  ann  folari,  ch'  in  100  anns  nun  's  decliua  da  quift  plU  co  20  minutas: 
cbia  al  contrari  cun  uofs  Stylo  velg  ftaiu  no  immiuchia  100  anns  quaiilO 
ün  di  inavo. 

A.     Schi  nel  fecul  chi  vain    (no  efchen   bain  fpcra)  fnranno   12  dids 
inavo,  fiand  no  efchen  huoffa  fingia  11. 

[p.  12]     S.     Appunto! 

A.     Dafort  chia  in  var  2000  anns  fuoffen  quels  del  Stylo  velg  quafi  15 
Ün  mais  inavo. 

8.     Pac  fallerä. 

A.     A  Cun  las  feiftas  giels  quai  dimana  eir  tuet  foutfura. 

8.     Quai  vae  fingia  huoffa.     Cur  il  reist  della  Chriftanta  celebrefcha 
la  nafcheutfcha,    la  mort,    la  reAlftanza,  V  afcenfiun  da  uofs  Salvader,  nel  20 
vair  temp;  fcbi  giain  no,  e  's  Appenzellers  fand  noffas  lavuors,  fainza  chi  fea 
queftiun  dad  el,  fco  fcha  no  fuoffen  Jtideus  o  Paians.    Nun  es  quai  indezent? 

A.     Ma  tuotüna,    quanto  alias  feiftas  fiand  no  giain  alla  veglia,    am 
para  chia  quels  chi  hau  mtidä,  haian  plU  tort  co  no. 

8.  Vo  s' ingianaivat,  meis  far  Auv.!  Tis  auters  hau  cognofchü  lur25 
errur  e  fun  tumads,  fco  glioud  da  jüdizi,  darcheu  iUu  la  dretta  Strada. 
E  no  giain  inavaut,  fco  'Is  muois  chi  nun  fan  tfcheffer,  e  'ns  sluntanain 
da  plU  in  plU  della  veglia  vaira  via.  E  da  quift  s'  vögl  eug  dar  üna 
pronva  palpabla.  II  doctuors  del  prUm  concilio  da  Nicea,  V  ann  da  C.  825, 
vuliand  reglar  cur  ch'  liu  defs  celebrar  la  pasqua,  coufultetteu  eis  ils  docts  30 
d'  Alexandria,  per  favair  fün  [p.  13]  che  di  cmdeiva  V  equinoxio  della 
prttmavaira.  Quifts  refpondetten :  fUn  il  211  d' Mars.  Oudech5  *Is  doctours 
ftatuitten,  chia  da  queir  ura  in  via  la  pafqua  chriftiana  defs  gnir  celebrada, 
la  prüma  dumeugia  chi  Iioua  la  prUma  plaina  gliüna  dopo  V  equinoxio, 
overo  dopo  '1  211  d' Mars.  Oro,  quels  del  Stjlo  nouf  celebrefcheu  amo  la35 
pafqua  incirca  nell'  ifte(f)[f]s  temp:  ma  no  la  celebrain  qualvoutas  infin  5 
eivnas  plU  tard,  tenor  plafcha  a  nofs  vegl  Stylo,  chi  para  dad  ir  in  fan- 
zögnia,  e  chi  'ns  maina  eir  a  no  cun  el.  Dimana,  no  chi  craiain  dad  ir 
alla  veglia,  gain  alla  nonva,  e  quels  del  nouf  Stylo  all'  incuuter  van  fco 
geiva  la  primitiva  Bafelgia  nel  41  Secolo.  40 
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A.     Eug  ntin  Tai  che  dir;    quai  *in  para^    meis  far  StUdeDt,    chia  vo 
kaiat    rafchun.     E  quauto   ä  mal,    defs    eng  jcDt    mia    vufch  per  il  Stylo 
nouf,  fchabain  quai  fuofs,  uel  priucipi,  Uu  pa  mal-cominodaive];  ens  rendefs 
ün  pa  coufus. 
5  S.     Coufus?  —  Per  quiatar  11   dids  inavant  et  inavo  voul  quai  propi 

Una  grand'  Arithmatica.  „No  fuleiven  metter  ad  Alp  als  12  Giün;  fehl 
^mettain  uo  liuoffa  als  23.  No  veivau  in  tal  Baiu  aua  d'  rouda  als  29  Mai; 
^.dimana  la  vain  no  buoffa  als  9  d'  GiUn/'  [p.  14]  Imminch'  ufant  chi  fa 
fummar^   favefs  far  quift  quint:    ed  iu  Un  per  d'  anus  fuofs'  Un  gia  adUsä 

lOalla  nouva.  —  A  mai  am  para  aozi  co(u)[u]furiuU;  e  fich  mal-commodaivel  da 
coufervar  quift  Stylo  velg:  Sea  chia  no  retfchaiven  chiartos^  legian  Gazettas^ 
gean  las  vias;  partuot  aus  ftal  iu  peis,  partuot  aus  ftain  no  fermar,  e  ^us 
impiffar  lü  ingio  uo  eschen.  E  V  hura  as  fto  Un  eir  quasi  turpiar,  davaut 
eisters,    da  uoffa  ardüuadezza  a  uuu  vulair    mlldar  Stylo.     „Craiaivet  dad 

15effer  plU  fcorts  co  tuotas  las  natiuus  dcll' Europa  V'*  (pudefs  ün  ans 
dmandar). 

A.     In  effet,    pretender^    chia    la   fapientia    haia    abauduna  'Is  auters 

paiais  per  's  refugiar  tranter  Pont-Martiua  e  Pous-Alta,  fuofs  la  uard4  fvefs. 

S.     E  fcha  no    nun    pretendaiu    quist,    fchi  perche   nuu  fainuo  fcols 

20  auters  Pövels? 

A.  Qua  *m  para  darcheu  no  nun  posfen  dir  iuguotta  d'  rafclmnaivel 
a  uoffa  defaifa.  —  Pero  dfcharau  qualched  üus  dels  Sigrs.  Paurs:  quist 
Stylo  nouf  es  il  Stylo  catholic,  ch'  Un  Papa  ha  mifs  Tu,  e  perquai  nun 
lain  no  favair  d'  el.    Ma  eug  faint  baiu  ch^  ün  als  po  quia  darcheu  büttar 

25avant  üna  prefumtiuu  ridicola,  da  crnier  ch' eis  fean  plU  buns  [p.  15]  e 
plü  fervents  reformats  co  'Is  Inglais,  Dauais,  Sveds,  Pruffians,  Svizers,  e 
quels  da  Coira,  e  d'  Engadiua  fura,  ils  quals  hau  tuots  tut  fü  '1  Stylo 
nouf  fainza  fcrupel. 

S.     Schi  baiu!    metter   quia    la   religiun   inavaut  es  püra  fimplicita  e 

30  fuperftitiuu ! 

II  fabi  piglia  Tu  tuotas  bunas  chaulfas,  chi  veguien  d'  inuonder  nan 
chi  vöglien.  Pruvai  tuot^  (difch'  '1  Apoftel  1  tefs  5,  21.)  e  artgnai  quai 
chi  es  bun.  A  chi  vefs  quai  podü  convguir  melg  da  reglar  il  Calender, 
cioe  'Is  dids  da  folemuitats  religiufas,  e  d'  auniverfaris  del  culto  public,  a 

35  chi  gniva  quift  plü  baiu  pro,  co  al  Papa  fco  grand  facerdot,  fco  Y  prüm 
Ecclesiaftic  della  ChristantäV  Ufche  fuou  fiugia  nella  plü  auta  Antiquita 
ils  facerdotS;  o  preirs  dels  Babilouiers,  Perfers,  Egiptiers  eir  ils  Aftonoms 
da  quists  poBvels ;  fco  eir  pro  'Is  Romans^  dal  Rai  Numa  Pompilius  in  nan 
infin  al   temp    dels  Imperaders;    e  Jul.  Caes.    fvefs    reglet    il  Calender  in 

40  qualita   da    graud   facerdot  ch*  eir  eira,    (Poutifex    mazimus).     Ora,  ditam 
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vo,  chi  efchet  Ün  bom  da  fenn,  fcha  no  nun  deffen  piütoft  ans  far  tin  cas 
da  confcientia  dad  obfervar  il  Stylo  d^  ün  fcelerat  paian,  fco  eira  Jul. 
Caes.,  CO  quel  |p.  16]  d' Un  Chriftian  Chatliolic  e  Apoftolic,  fco  eira 
Greg.  XIIIP 

A.     He    fgitiramaing !     Ma    chi    sä    e   chi    s*  impaiffa    a  tuot    quiftas    5 
chaaffas  chia  vo  'm  vaivat  explichiä  nan  qua  davo  rouda?    Eug  Fun  persvas 
chia  fcha  nofs  Sigrs.  Paurs  udiffeu  quiftas  rafchuns,  fchi  chia  's  convguirfen 
unanimamaing  da  tour  f\i  '1  Stylo  nouf  alla  prima  propofta. 

S.     Quai  feffen  eis,  fainza  dubi,  fch'  eis  capiffen  rafchun,  e  's  rendelTcn 
ad  ella  fco  vo:  ma  quants  efa  pUr  maffa  da  quels,  chi,   (fco  difch  Salomon  10 
Prov.  27,  22.)  fch'  ün  als  mettefs  aiut  il  mofcher,  e  'Is  paftefs  fco  juotta, 
tuotünna  nun  deffen  lö  alla  rafchuu,  ne  s'  partisscn  da  lur  uardä. 

A.     Eug  n'  bai  maffa  bun  idea  da   nofn  compatriots  per  podair  crair 
chia  da  quifta  fort  glioud  poffen  niä  formar  la  pluralita  nell'  Engadina  baffa. 

S.     Sperefch  tuottünna  eir  e(n)[u]g,    chia  vo  nun  s' iugiaunat,  e  chia][5 
resguard    al  Stylo  nouf,    nos  Sigrs.  Vafchins   feguiran   la   via  d'  mez  dels 
prndaintS;  chi  es:  danou  effer,  uell  tour  fü  chaussas  nouvas,  ue  dels  prüms 
ne  dels  ultima. 


CHANZUN. 

(Ineditum  nach  Ms.  Rode.) 

[f.  2*]  „Miserabla  vitta  mia! 

Übie  sum  eau  sainza  te? 
Pouver  Daphnisy  tÜ  est  via, 
Acbl  s-chiatscho  davent  tres  me! 
5  Tia  amur,  tia  tenerezza, 
Ingratisma  he  sblitto. 
Per  vill  brama  da  richiezza 
A  mieu  coiir  he  cootristo. 

Ma  quälst  cour  chi  paina  sainta^ 
10  Dafnis,  Dafnis,  craia  m  pUr^ 

8cha  Tamur  te  nun  tur(m)[D]ainta, 
Meis  dys  stöglian  bod  finir. 
Ach,  quel  di  aunz  ta  partenza, 
Qnel  ais  saimper  avaunt  me^ 
15  Cura  cun  taunta  fervenza. 
Declaretast  la  tia  f^..'* 

Alur  dschett  el:  „Di  m,  chier'ameda, 
Ach,  quaunt  long  arda  quist  cour 
D'  tiua  flamma  me  stüzzeda 
20  Dal  pU  vio  e  ferm  amur! 
Tittals  cert,  e  neir  richiezza, 
Da  que  nun  t  poafs  eau  offrir, 
Ma  virtüd  ed  tenerezza, 
Ün  cour  innozaint  e  pür. 

25  £d  usche  la  noafsa  vitta 
Cun  dalett  pudefs  flurir. 
D'üna  soart^  o  Benedida^ 
Defs  eau  viver  ü  murir.^ 
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Ella  allura^  la  crudella^ 
30  II  respuondett  fraidamaing : 
„Tia  amur  usche  fidella 
Impuondieu  hest  vauDamaing.^ 

Mo  eil,   dschand  —  santi  che  oarma!  — , 

Biens  prus  9elga  a  cel  uzaud^ 
35  Cruder  lascha  tina  larma. 

^Sajast  felice!''  discb  eil,  giand. 

Ma  dalum  chi'ell  fütt  tratt  via, 

Scumanzetla  a  s  arUvler, 

Dschand:   „Chie  cour  me  he  eau  agieu 
40  Da  nun  l  vair  pudieu  lamgier! 

|f.  2^]  Da  chie  vart  me  hol  tratt  via? 

Dache  m,  ach,  dache  m  per  chiarited! 
Foarza  moura  eil  sün  la  via 
Per  la  mia  cmdelted. 
45  Nun  he  gieu  buntsed  zuoud  brichia 
Versa  tseuta  realted. 
Ma  nun  m  inpissava  brichia, 
Chia  eau  gnifs  a  m  arUvler. 

Ma  uofsa  la  grau  fadia 
50  Am  turmainta  fich  mieu  cour. 

Sum  sc(h)'Un  cierv,  chi  ais  ferieu 

Cun  la  frida  della  moart. 

Per  la   mia  inarcuntschentscha 

£  taunt  granda  cmdelted 
55  Ais  rivd  sura  mia  vitta 

Ün  turmaiut  ch'i  m  fo  alguer. 

Scha  qualchiüu  da  me  dumauda, 
Dsche,  chia  saia  a  crider: 
Larmas  sajau  per  bavrauda 
ßO  Ed  suspUrs  per  mieu  man  gier. 
Nun  tschansche  pü  d  allegria 
Ne  d'  lingiün  divertimaint, 
Chia  mieu  cour  ais  tuet  ferieu 
Da  dolur  ed  da  tormaint. 

65  Poch  a  poch  la  mia  vitta 
Vo  adttna  as  consümand^ 
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Non  8U08-ch  plaundsclier 
Eau  zuond  brichia 
Ad  Uugiün   mieu  mseuiigiel  graud. 
70  Ma  qiie  am  fUfs  allegrezza  dobla. 
Scha  qualchitiu^  per  chiarited, 
Cuu  cranz  et  arösas  coatsclinas, 
Dscbes  da  guir  a  m  compaguer 

Alla  mia  RepoltUra, 
75  Chi  ais  saimper  avaunt  ni^, 

Cbia  meis  öelgs  nun  bauu  pU  vsüda, 
Eau  nun  se  bod  ptt  da  m^. 
l'aunt  e  taunt  ais  mia  vitta 
Guida  debia  sc(h)'ün  infauut, 
80  Ma  Üngiüu  nuu(8)  s  fo  pchio  briecbia, 
Dschaud:   ,. Adieu,  ste  tuots  baiu!^ 

[f.  3«]  FINIS. 

0  Juvuettas,  eau  as  cu8[8]alg, 
Modürmaiug  da  refletter, 
Aunz  CO  usche  fraidamaing 
85  Voas  amaut8  da  rebütter. 
Dafuis  flit  tres  la  crudella 
Privo  da  divertimaiut, 
Ma  poch  zieva  saint  eir  ella 
Be  dolur  e  be  tormaiiit. 


CHIANZÜN  SÜN  LA  FIN  DELL  ANN  1797. 


(Ineditum  nach  Mb.  Rod.) 

[f.  7^]  II  temp  ais  qui  darchio  arrivo, 

Quist  anu  avains  gia  pafsanto, 
Giiidand  in  quell  graud  allegria. 
Via  tuot  uoafsa  cumpaguia! 

5  Havaius  agieu  fich  g^and  dalett 
lu  quist  chier  ann  nouaunta  sett, 
Quo  ans  ais  i(da8)[eu]  fich  bain  a  mann: 
Viva  noas  tramegl  Plantauu! 

A  noas  bums  juvans,  in  vardat, 
10  Ingratzchians  cun  sinceritsed 
Per  lur  buntaed  vers  nus  tiseda 
Ed  amicizia  a  nus  demonstreda. 

[f.  8*]  Chie  ais  pU  bell  co  armonia 

In  ün'  intera  cumpagnia? 
15  Ach  quella  flltt  perfetta^  indrett, 
Nel  pafso  ann  nonaunta  sett. 

Da  tuot  noas  cour  vulains  giavüscher, 
Chia  tel'  unium  poafsa  dürer, 
Chia  poafsens  saimper  saglir  e  sutter 
20  Et  cun  dalett  noas  temp  pafsanter. 

Dal  fgiür,  infina  chia  vivains, 
Nun 8  giarö  me  our  d  noas  imaiuts 
L  plaschair  ed  inozaint  dalett, 
Giudieus  nell  ann  nonaunta  sett. 

25  Quist  anu  ans  restarö  remarcabel 
Ed  adüua  eir  agreabel^ 
Ans  impil'sant,  quaunt  bain  a  mauu 
Chi'ais  ieu  a  noas  tramegl  Plantaun. 
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[f.  8^]  Sciiabaia  chia  qualcLitiu  procuraiva, 

30  E  cuii  graud  foarzu  lavuraiva, 
Disuuiuu  dad  inftiguer, 
Sclii  nuu  ho  que  pudieu  dvanter. 

lutrauuter  uua  als  saimper  fteda 
Ün'  ai-monia  difsimuleda, 
35  'l'uot  bis  prouvas  sum  stedas  in  vaum, 
Per  disuuir  uoas  tramegl  Plantaum. 

A  pudaius  cun  radscbun  exclamer 
Et  eir  dad  utha  vuscb  chiauter: 
„O  invilgiuos,  tuot  la  fadia 
40  Per  iuguotta  rxs  buttö  via. 

Tuot  tieu  dir  e  tuot  tieu  fer 
Nuu  ho  znond  brich  pudieu  giiider, 
Ma  DU8  chantaius  cun  plaiu  (d)  dallett; 
Viva  1  ann  nonaunta  fett!^ 

f.  9"]  45  Viva  dimena  in  conclusium, 

Viva  tu  chiera  uunium, 
Viva  uoas  signuors  juvnos, 
Viva  chi  aina  pcsch  e  pos! 

Viva,  ach;  viva  aruionia, 
50  Viva  tuot  noafsa  cumpagnia, 
Viva  chi  chiaunta  quists  versctts 
In  memoria  dell  ann  nouaunta  sett! 


GÜDEGN  PLANTA. 

[GUartai.] 

(Incditum  nach  dem  Antograph  des  Verfassers.) 

I. 

Paris  1  3  d'Avril.  1798. 

Voafsa    chiarta    dells    25  März  d-hse  arfschieu   quista  damaun.     £au    5 

siiigrazch  dellas  DQviUedts  interefsantes  chrella  cuutaigu,  et  imn  baB  mauchio 

da  ffler  Üfs  rispetto  alias  facaltsedts  tu  Vncligiia  et  alias  reccomendntiuiis  da 

Berlin.     Can  fa^r    laB    opportiinas    rapprescliaDtatiiins    jnqutuint   alias   con- 

venieutias   noafsas   politicas,    et   als     intops  chia    tschearta   «>;1icudt   metta- 

renn    tar    nus   ii   tuottas  mUdsedas  da   noafsa  actueela  confusium.    fuin    eau  10 

affat    da  voafs   parair.     Mieus   cumpagns    nun  vulaivan    crayf^r,    um   haun 

mttdö  parair  sün  las  chiartas  gnidas  liuofsa  da  Cuoira.     Eau  rcnguard  noafsa 

miiun  als  Svizzers  fco  luuic  metz  dnns   libcraer  dalla  dependentia  dell'aivla 

et  ns  render  independcnts,  da  mUdsr  in    Uain  noafs  stsedi  confus  dad  liuolsa 

et    da    rcaquistser    il    nöfs,    taunt     public    co    privat.     Ma  lios    h    noafsa  15 

instructiun^    chia   uu     ns   baun    vulicu    dar    libra^    dad    agir    suainter     las 

ciscumstautias.     Nun    pudains    fi\;r   pafs  publics   et   las   pitscbnas  relatium- 

mottas   da  specisela   iuflueutia  iu  lur  Ly&s   tegnau   auncbia  memma   ä  cour 

ä  mieus  cumpagns  (sco  cbia   snn    eir   stsedas  lunic   retegn    da  noafs  amicb 

cumoBu   la  stsedt  pafsseda)  per   cbia  sexternan,    eir  bi^  discursivamaing,  sur20 

Is    affars    publics,    ourdvart    lur  instructiuns.     Eau    nun    Iise  bagieu  taunts 

resgoards  et  b»   suotta  mauu  iusiuuu  la  divisiuu   dells  Griscbuns   cuu  lur 

vegls  suditts   in  2   cbiantuns,    mettand  las  valls    dadains    Gittlia   Alvra    et 

S-cbialleta  cuUa  Vucligna,  et  ils  oters  dadour,  eir  in  Un.     Noafs  capo  luogo 

stuefs  efser  alternative  Clavenna  et  Pufcblef :  1  oter  sun  tento  da  propuonner  25 

l\isauna,    taunt     per   sia  situatinn    nel   centro^    cu   per  asgiUrer    taunt    ptt 

Vabolitiun    dells    privilegis    exclusivs  et  mettar  la  metropoli  pU  da  löentscb 

dells    confins  tu  dais-cbs.     Eau    s    cnnfcsserö    eir,    cbia   la   bramma    ufcb^ 

fearmamaing    externeda   da    noafs  metropol its^    da  sacrificbiaer  la   Vucligna, 

et    cotrses   eir  nus    oters   dadains    ils  munts,    per    aquistar    las  4  signurias  30 

svabas.      Lur    propositiuns    da  cumöen    vscbinedi,    ad   Unna  mifsas    avaunt 

per  ades-cbier   ils  oters  et    me  cffectua?das,    anzi    saimper    tra^s  ells  svefsa 
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delusas  et  fiiiamiiiDg  traversaedns,  cliia  quaists  rcflel'S;  dig  cau,  hauu  cir 
contribuieu  a  mieu  difsegn.  Eean  m  ha;  iuservieu  da  micu  vegl  camerade 
da  scoula  d  Haldeusteiu,  Laharpe,  chi  ho  giu  bgearra  iufluentia  ticrs  il 
directur  Reubel^  occupö  principsclmaiDg  dells  affivrs  eisters,  per  fsr 
5  pervgnir  quists  reflefs  iDDua  8  aspctta.  Ell  ais  quell  clii  hö  riiott  il  plan 
da  Brune  della  R^publica  lodeuse  (sco  vain  per  spretsch  nomna^da  la 
Rbodanique)  et  della  separatiuu  dellas  landvogtias  italinuims;  et  opcrö 
l'unita^dt  et  indivisibilitaidt  della  rcpublica  elvctica.  Eau  1  ha3  fatt 
cbiappir,    chia   1   unic    mez    per    operasr    la    reuuiun    dells  Grischums  culls 

lOSvizzers  et  render  vauus  ils  difsegns  austriacs  chi  oppuoimen,  ais,  da  us 
restituir  la  Vuclignn  et  cuntrsedis;  et  il8  uuir  nel  möedt  propoast  all» 
Svizzers.  Ell  hu  aggradieu  mieu  progiet  et  faro,  per  segna  convenieutitii 
tuotts  sieus  sfoarzs  per  il  faer  r^uschir.  A  bum  quiut  elcliaus  asgilirbs,  da 
uun  gnir  bUttos    tiers    la  Cisalpiua^    et    mez  asgiürös,    da    suryguir  Buorm 

15  et  Claveuua  et,  per  poich  chi  Un  iusista  eir  la  Vucligna.  Ma  iuibevieus 
dal  Vorarleberg,  cedifs  lin  j^iigieut  la  Vucligua  per  quaist;  et  mieus  cum- 
pagns  nun  suu  cxempts  daffat  da  quifta  chimera,  chia  voafs  quinö  8urtuott 
Is  ho  mifs  in  testa.  Voalsas  chiartas  da  Milaun  d-ha;  tuottas  survgnieu; 
üuaBlmaing  eir  da    chitesa    mia  et;    traunter  quaistns^   ihia  dels   10   Favrser 

20  pur  als  31  d  März,  diutaunt  chia  d-h.T  survgnieu  ils  29  d  März  Unna  da 
mia  duonna,  scritta  als  10  März.  L*otra  stu  liavair  cliiatto  qualchie 
scblearna.  Mieus  curaplimaints  a  voaf'sa  Sig**^,  k  mia  quina^da  et  nouf 
quinö  Tunium  dels  qua;ls  m  ais  fich  plaschaivla,  ma  chia  d-hse  be  relevo 
da  voal'sa  chiarta.     Gradi  mieus  cordials  salUgds.  6.  P.  Planta. 

25 

II. 

Paris  Is  16  d  Avrigl  1798. 

P.  P. 

Unieu  alias  patafgias  publicas  ha;  survgnieu  h^r  indamaun  eir  voafsa 
chiarta  d.  28  März  fin  4  del  correntc.      Eau  s  ingrazch  per  las  nuvitsedts 

30  in  quella  coutguigdas  et  infurmatiuus  interessauttas  chi  s  rechiattan.  Nus 
quia  nun  s  pudains  smürvagliter  avuonda  della  prefcha  inconsiderseda  da 
noafs  actu8ßls  redschaduors,  da  s  vulair  per  foarza  havair  unieus  culls 
Schvitzers,  auuz  co  savair,  chie  soart  chUIs  sovrastb.  Üua  juvua  chi 
8  bütta  in  bratfch  al   prümm  cumpagn  chi  spreschainta,    sainza  dumandaer, 

35  chi  chi'ell  saja  ne  d  inuonder  chi'ell  ais,  et  sainza  s  informaT,  chie  chi'ell 
voul  fser  d  ella,  ais  cun  radschum  tgnida  per  sfreneda  et  vain  rpredlchaeda  da 
tuotts.  Cray^  pur,  chia  1  istefs  iscuntra  eir  da  noafsa  patria,  chi  sco  üna 
muois-chia  sainza  chio,  nun  vezza  Thura  da  s  ruroper  il  culoetz.  Eau  nun 
poals  m  interprctasr  quista  oarvezza  oter   cu  trees  la  temma  da  vcafs  quinö, 
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chia  sch'üu  retarda,  schi  chia  intauut  il  Directori,  svizzer  vegiia  iustallb,  et 
eil  Burpassö.  Ma  ch'ell  s  fatscha  pür^  per  quista  vouta  et  eir  qui  zieva, 
giö  1a  gniffa,  eil  nan  metterö  aint  il  nes  uscb^  bot.  Per  huossa  las  plazzas 
sun  occupsedas  sainza  cbi'ün  s  bsegia  algurdb  da  seis  fervetzans  prestös  et 
da  prestser,  et  per  1  awegoir  d-bae  spraunza,  cbia  glieudt  sco  Ocbs  et  5 
eil  survgniaronn  il  salari  bain  maritö  da  lur  servile  condiscendentia. 
L'impurtaanza  da  noafsa  situatiun  ais  qui  et  uella  Cisalpina  zuond  baiD 
sentigda,  per  cbi'ün  hsBgia  dad  bavair  tenima^  cbi'üu  ans  vöeglia  lafcbaer 
crudaer  in  bratscb  airAustria.  Et  scba  nus  nun  bavessens  taunta  prefcba 
da  cnorrer  inavannt  et  da  us  lascbo^r  der  la  ledscba,  scbi  guissagni  ells  10 
asvefsa  a  ns  tschercbiaßr  et  ans  fa^r  meglders  paicbs.  Quia  nun  savains  neir 
cbiapir,  cu  cbia  quells  scoarts  paun  s  imagiuser  cbi  saya  pofsibel  da  s  incor- 
porser  cnlla  Republica  elvetica  Unna  et  indivisibla,  et  uell  istefs  temp 
couservser  sia  libra  judicatura  et  sia  administratium  privativa.  Que  nun 
pö  bavair  loe,  oter  cu  in  ün  sistem  federatif,  et  mb  in  Una  unium  in- 15 
divisibla.  Ün  voul  bavair  introdütt  quaista  et  extirpa^r  l'otra  neir  Elvezia. 
Cu  po  efer,  cbia  ün  nun  vezza  que  taunt  oravaunt?  U  poeja  chia  üu  vezza 
que  ficb  bain,  ma  cbi'ün  teinma  del  pöevel  al  dir  la  varda;t,  et  üu  al  voul 
mnsßr  davous  la  glUscb,  per  il  sacrificbiaer,  unieu  al  baiu  public^  ä  siäs 
migras  ambitiusas  particulaeras.  Ma  eau  d-bse  spranza,  cbia  l  ingiaun  tuoma20 
in  chisesa  dell  ingiaunadur. 

Cu  aise  cir  possibel,  cbia  aviand  zuott  oegls  1  cxaimpel  dclls  Svizzers, 
Hollaudais  et  Cisalpiiiers,  et  cuj^uuscband  tra^s  Texpcrieutia  la  qualitccdt  della 
liberteedt  pr^scbanta^da  et  tannt  exaltaeda,  ün  poafsa  vulair  and  participser. 
Fortünsedamaing  cbia  nus  iu  lugiadiiia  cscbans  in  ün  cbiautuu  giö  d  strsßda  et  25 
bavaronns  maiu  d  ans  refsentir  cu  ils  oters.  Ma  cbia  quells  della  cittsedt 
et  lougs  circonvicins  survegnan  b^  üna  vouta  la  rassas  blovas  tiers  ells, 
et  surtoutt  ils  iucbiargiös  della  bucolica,  et  ells  magliaronu  sgiüramaing 
paun  aurüvlö  da  Is  bavair  clamos.  Sayens  amicbs;  ma  alla  largia, 
1  efser  msemma  ardaint  ns  po  dar  l'arruogua,  cbia  uns  et  noafs  iffaunts  30 
nun  finirouns  da  sgrattaer.  Eau  m  iiiterpretescb  il  tuott  our  dal  caracter 
personsei  da  voafs  quiuö.  II  pü  grand  cbiapitauni  füffa  cbia  d-bsegia  aun- 
cbia  cbiatto:  eil  nuu  bb  bagieu  il  curascbi  da  s  disfeer  dells  Salis,  per  la 
tearza  vouta  chi'ell  bö  bagieu  il  curt^  per  il  maincb.  Ell  temna,  cbia 
gniand  ells  darcbiö  suravi,  fcbi  cbia  1  faronu  la  feista,  scu  cbia  que  nun  35 
mancbiarb,  et  craja  da  s  mettar  a  cbio  salf,  cun  bitter  pü  bot  porsibel, 
culs  SvizzerS;  suott  la  protectium  francesa.  Quaunt  megl  nuu  füfs  que  stö 
da  fser  svefsa  la  giüstia  cbia  meritaiven,  et  liberus  co  tres  dells  inimicbs 
iuternS;  bavefs  ün  pü  baiu  pudieu  dir  sias  radscbums  culls  cisters.  Scba 
mia  cbiarta;    scritta  a  voafs  quiuö  aunz  mia  ultima   partenza  da  Samedan^  40 
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hb  fatt  Una  sn&stra  seDsatiuDt  schi  d-hse  da  savair  grö  all  istefs  voafs 
qaiub.  Eau  Thavaiva  scritta  per  eil  sulett,  et  eil;  sainza  mia  permifchium, 
sainza  spettaer  mien  arrivo  a  Cuoira,  chi'ell  savaiva  incantner  iu  duos 
digs  zieva  y6  [a]  (a)lla  laer  publicamaing  iiella  sessium  dal  Landtag,  cun  glossas 
5  chia  eil  et  il  memma  credul  Jost,  sün  aia  iusiunatium,  Iiauu  mifs  tiers.  Quaist 
tiro  da  vair  Judas  havaivn  per  migra  da  s  faer  substituir  eil  nella  legatinn 
per  Paris  et  m  lascliaer  a  cbiaisa.  Per  quauut  chi'eau  havefs  preferieu 
1  ultim  partiea,  oter  taunt  eira  s  degno  del  möedt  mifs  in  ouvra  per  leffec- 
tuier,  et  m  algurdaud  dal  nosch  latiu  da  Frederic  ,.  fallentes  fallere  non  est 

10  fallacia";  1  hse  payo  cun  1  istessa  muuaida  et  reudieu  pan  per  fugascia. 
Nä  chia  per  que  cö  eau  lisegia  uel  minim  möedt  pr6gittdichiö  k  uoaTs 
interefs  publics,  percbi^  chia  suu  persuas,  chia  scha  voafs  quinö  cun  sieus 
principis  ftUs  gnieu  a  Paris,  schi  chia  fWi'a  iscuutro  per  ils  Grichums  ün' 
otra  Oxiade,  innu  am  lusing^esch  per  cunter,  cuu  resister  pü  bot  arditamaing 

15  alias  insinuatiums  incompotiblas,  dad  havAir  pü  guadagno,  cu  sch'üii 
havefs  cedieu  vilmaing  a  tuotias  dumaudas.  Ma  che  dvaiuta!  Scha  nus 
nun  eschans  Ochs  a  Paris,  schi  sun  eis  Ochs  k  Coira.  Cumbin6  iusetnmel 
Is  accidaints  arrivös  tar  nus  dad  Un  aini  inuo,  et  surtuott  l'indolenza  dclls 
amichs    da  Coira    per  Tincorporatiuni  della  Vuclina,    il    contegno  da  voafs 

20  quinö  alla  dietta^  il  föe  cliia  1  ho  adoptö  zieva  chia  1  ais  sto  asgiürö  delln 
perdita  della  Vucligna,  et  sieii  ultim  contegno,  et  chiattar^s,  chia  las 
suppositiums  cuutgnidas  in  mia  autecodainta,  dvainten  vardats  cvidentas  da 
sieus  dissegns  et  da  quells  da  sieus  concittadins,  da  Ha  antevidcnzat 
Adia!  La  poastaparta.  eau  sti^  glivnrr.    Mieus  resspetts  tar  vus.  6.  P.  Planta. 
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